این کتاب از سایت کتابخانه عقیده دانلود شده است. 
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رهم درم ره نانک ۹0775 جرج که 47و جر فرتسها کي 


فهرست سوره‌های قرآن کریم 


بر روی اسم سوره کلیک کنید. جهت بازگشت به فهرست. از 


الرسلات 
التبا 
النازعات 
۰ 
التکویر 
الانفطار 
الطففین 
الانشقاق 


0۱+ ۱0006 استفاده نما بید. 

طه الزمر | الْحادلة 
تا ای ۱۱ 
احج فصلت | المتحنة 
الومنون | الشوری | الصف 
النور ‏ | الزخرف | احمعة 
الفرقان الدخان | النافقون 
الشعراء | الائية | التغاین 
النمل . الاأحقاف | الطلاق 
القصص حمد التحریم 


ِ 


4 ۵ 4 4 4 4 
فتح الرحمن بترجمة القرآ > ت فا ك 
۳ اه 


سورة الفَاعة 
بمم لته لسن الرجیم هم ند نله 
وی اسان 
یوم آلدّین 5 یا تب وی 


۳4 


نهر ی 
تربع کل چ 


سوره فاحه 

نام خدای بخشایندة مهربان. ٩6۱‏ ستایش دای 
راست» پروردگار عالم‌ها"." ٩۲8‏ بخشاینده 
مهربان. ۳۶ خداوند روز جزا. #۴ تو را 
می‌پرستیم و از تو مدد می‌طلبیم. بنما ما را راه 
راست. ۹0۶ راه آنان که انعام کرده‌ای بر ایشان؛ 
بجز آانکه خشم گرفته شد بر آنها و بجز 
گمراهان ۳. 6۷ 


#- توضیح: ستایش خداوندی را سزاست که پرورد گار جهانیان است. 

۱- مترجم گوید: یعنی عالم انس و عالم جن و عالم ملانکه و علی 
هذالقیاس [فتح الرحمن] 

۲- مترجم گوید: مراد از آنان که اکرام کرده شد بر آنها چهار فرقه‌اند: 
نبیین و صدیقین و شهدا و صالحین و مراد از آنان که خشم گرفته شد 
بر آنها بهوداند و از گمراهان نصاری» آمین قبول کن دعای ما را [فتح 


الرهن]. 


سور البقرة 
سم لته ء تن ن آلرجیم 
ج کر ی 
ین آلزین ییون بالقنب 
یوت الصَلوة وین ررفدهم ون 
‌ " یوت بما نز یل 
نز من فك وبالاجرة هم برینون ۵ 
تیک عّ هی من ره وتیل خم 


سوره بقره 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الم. ۱5 ایش کتاب هیچ که تتت جر | نز هت 
اشت برهیز گارآن را #۲۶۶ آنان. که انمان می آرندبه 
نادیده و برپا می‌دارند نماز را و از آنچه ایشان را روزی 
داده‌ایم» خرج می‌کنند. ٩۳۶‏ و آنان که ایمان 
می‌آرند به آنچه فرود آورده شده به سوی تو و آنچه 
فرود آورده شده پیش از تو و به آخرت. ایشان یقین 
دازند. ۴ ایشانند :بر هذایت. از انب پرورد کار 


خویش و ایشانند رستگان. #۵ 


۱- در اصل متن. شبه آمده است و این تغییر در تمام این ترجمه اعمال شده 


است. 


4 ۵ 0 (۵ 0 4 
0 
دم لر پتر< ن کی دم ر ح 
مخ فنج 29075 5 3 9405 


و۳ یار 
7 مه م 


وین آلگاس من یقول امن باه وبالیزم لاجر 
وما هم پمژینین 62 یُکدیخو له رین عضر 
وم عون 5 هم ت یرون ( ق 
ر تل ت ‏ تردو علي 
8 وذا قیل لَُمْ لا تفید تشیئوا ی 
ض و ۱ تم هم 


م<2 ۳ 3 ۳ 


النشیدون وگن لا یشغزون 4 وذا قیل له 


نون هه ود ای ۳ ِ اما 0 


و ستَهری بهم مه ق 
طغیننهه یعمهون ( اتب لین آشتروا ألصَّللةَ 
بالَهُدی قما زبخت یَجَرْهُم ما وا مین 9) 


هرآیینه آنان که کافر شدند. برابر است بر ایشان» که 
ترسانی ایشان را یا نه ترسانی ایشان را ایمان نیارند. #۶۷ 
مهر نهاد خدا بر دل‌های ایشان و بر شنوایی ایشان» و بر 
چشم‌های ایشان پرده‌ای است و ایشان راست عذاب 
بزرگد. (۷ و از مردمان کسی هست که می گوید:ایمان 
آوردیم به خدا و به روز بازپسین و نیستند اینان مومنان. 
8 فریب می‌دهند خدا را و مومنان را و به حقیقت 
نمی‌فریبند مگر خود را و آگاه نمی‌شوند. #۹7 در دل 
ایشان بیماری است؛ پس افزون داد به ایشان خدا بیماری را 
و ایشان راست. عذاب درد دهنده؛ به سبب آن که دروغ 
می‌گفتند. ۱۰8 و چون گفته شود ایشان را تباهکاری 
مکنید در زمین» گویند: جز این نیست که ما اصلاح کاریم. 
#۶ آگاه شو به تحقیق ایشانند تباهکاران و لیکن آگاه 
نمی‌شوند. ۱۲۶ و چون گفته شود ایشان را که ایمان 
آرید» چنانکه ایمان آوردند مردمان» گویند: آیا ایمان 
آریم چنانچه"" ایمان آوردند» بی‌خردان؟ آگاه شو به 
تحقیق ایشانند بی‌خردان» و لیکن نمی‌دانند. #۱۳۶ و وقتی 
که ملاقات می کنند با ال ایمان؛ گویند: ایمان آورده‌ایم و 
چون تنها شوند با شیاطین خود " گویند: هر آیینه ما با 
شماییی جز این نیست که ما تمسخر می‌کنیم . ٩۱۴8‏ خدا 
تمسخر می‌کند به ایشان و مهلت می‌دهد ایشان را در 
گمراهی خویش سر گشته شده. ۱۵#* ایشان آن کسانند 
که خریدند گمراهی را عوض هدایت» پس سود نیافت 
تجارت ایشان و راهیاب نشدند. #۱۶ 


۱- چنانکه [مصحح]. 


۲- یعنی رئیسان خود. 


4 ۵ 4 4 4 ۵ 
0 
ِ لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
فتح که ۹94 جح 5 4 جج 


صرز سم گر 


تم گنل آلذی أسَوقد تارا فا أَضَاَعث ما 
حَولة. دعب له بلورهم رهم نی لب لا 

هن 
کصَیّب ین آلسَماء فیه طلست وَرَغد ورن 
صقن تیه قَ ءادانهم م ی آلصَوعق حَدرَ 
لت ك له نحیظ بالگفرین 3 یَکاد البق 
رهم کلما آَضَاء هم معا فیه وذا 


۳ 


ت مه کف از اء اقب چتنیهن 
دی 8 تأیه 
۳ 
تم رن ی بل کل 
لارض فرشا والسَماء بتاء رل من آلشتاه ما 

خر به- من ین مرت رز لَم فلا توا 
انتاذا زانتم تعلنون 6 وان کلم ق ریب ما 
تا عّ عبیکا فأُوً پشوزع من مقله رذغوا 

شهدآءعگم ین دون ألّه ن کنثمٌ صیقیت ) 
ان ل فلا ولن لو تک َو کار ی وفودهَا 
آنتش را یجار أجدّث للگفرین چ 


9 


داستان ایشان مانند داستان کسی است که افروخت آتش 
را» پس چون روشن کرد آتش» حوالی او را دور ساخت 
اون ان کروی زا ز گت افت شان وا سارک ما 
هیچ نبینندز ٩2۱۷۴‏ کراننده گنگانند. کورانند» پس ایشان 
باز نمی گردند ". ۱۸ یا داستان ایشان» مانند باران 
بز رگ است آمده از آسمان» که باشد در وی تاریکی‌ها و 
رعد و برق. درمی آرند انگشتان خود در گوش‌های خود؛ 
به سبب آوازهای پر هول به ترس مرگك» و خدا احاطه 
کننده است کافران را. ۱۹# نزدیکک است که برق برباید 
چشم‌های ایشان راء هرگاه روشنی دهد برق ایشان راء روند 
در آن روشنی؛ و چون تاریکی دهد بر ایشان بایستند و 
اگر خواستی خداه هرآیینه بردی شنوایی ایشان را و 
دیله‌های یشان وا هر بح تشر یهن توازاری ۱۱ 
ای مردمان! بپرستید پرورد گار خویش را آن که 
آفرید شما را و کسانی را که پیش از شما بوده‌اند تا در 
بناه شوید ۰ ۲۱۰ ان که ساعت: برای شما زمین .را 
بساطی و آسمان را سقفی و فرود آورد از آسمان آب» پس 
بیرون آورد به سبب آن انواع میوه‌ها روزی برای شماء پس 
مقرر مکنید همتایان برای خدا دانسته. ۲۲#» و اگر هستید 
در شبه از آنچه فرود آوردیم بر بندُ خود (یعنی از قرآن)؛ 
پس بیارید یکك سوره مانند آن و بخوانید مددگاران خود 
را بجز خداء اگر هستید راستگو. ۲۳۶ پس اگر نکردید و 
الته وان .کر دنس تن کیت ارد ان اتشن. که ای 
اتکز آن ‏ فودمان ی شگق‌ها باشتن. آماوه کردم است 
برای کافران. #۲۴۶ 


۱- مترجم گوید: که حاصل مثل» آن است که اعمال منافقان همه نابود 
شود چنانکه روشنی آن جماعت دور شد. 

۲- مترجم گوید: که حاصل مثل» آن است که منافقان در ظلمات نفسانی 
افتاده‌اند و چون مواعظ بلیغه شنوند فی‌الجمله ایشان را تنبیهی می‌شود 
و آن فائده نکند مانند مسافران که در شب تاریکک و ابر حیران باشند و 
در برق دو سه قدم بروند و بازایستند» والّه اعلم. 

۳- تا پرهیز گار شوید. 


۴- یعنی هیزم‌های آن. 
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فتح الرحمن بترجمة القرآن سوره بقره 1 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح رب > 
کخرفت 05 9405 


یر آلذیق ءامنواً وعملواً َلصیِحت ان هم 
مرک ره مر لس و ای وه 

ک با( 
قالوً هَذا آلزی زرا من قبل و بهء 


عتی و ی زج روف فیها خللدون 


بعوضة قما فوقها فأمّا الذین ءامَنوا فیعْلَمُونَ آنَه 
ص ٩‏ و ۳۷ ص عم وت 
اي من رَتهم راما آلذیق کمووا فیقوت ماذاً 


۰ یُضلْ به- کثیرا ویَهّدی به- 
کییرا وتا بصل بیء لا آلشیتین ۵ لین 
نون عَهْد له من بَغٍْ میکقه. ویفطفون ما 
هن ی ی در 
و بان 
ون ینم نم یم نم بخویکم 
ند خی للم او 


و بشارت ده آن کسان را که ایمان آورده‌اند و کردند 
کارهای شایسته. به آن که ایشان راست بوستان‌ها» می‌رود 
زیر آن جوی‌ها. هر گاه داده شوند از آنجا روزی از قسم 
میوه» گویند: این همان است که داده شده بودیم پیش ازین 
و آورده شود به ایشان آن روزی. مانند بکلیکن او 
ایشان راست در آنجا زنان پاکك کرده شده و ایشان در 
آنجا جاویدند. ۲۵ هرآیینه خدا شرم ندارد از آن که 
بزند داستان پشه و بالاتر از آن؛ امّا آنان که ایمان آورده‌اند» 
تن داستان راست است از پرورد گار ایشان. و 
اما آنان که کافرند» می‌گویند: چه چیز خواسته است خدا 
به این داستان! خدا گمراه می کند بسبب آن بسیاری را و 
هدایت می‌کند به سبب وی بسیاری را و گمراه نمی کند به 
وی» مگر بدکاران را. 6۲۶۷ آن فاسقان"" را که 
مش کت فمان دا بل ی انز مر ند تس 
فرموده است پیوستن آن و تباهی می‌کنند به زمین» ایشانند 
زیان کاران. 4۲۷#* چگونه کافر شوید به خدا حال آن که 
بودید بی جان یس زنده گردانید شما را بعد از آن بمیراند 
شما را باز زنده گرداند شما را باز به سوی وی گردانیده 
شوید. ۲۸#*# وی آن ست که بیافرید برای شما هر چه در 
زمین است. یکجا. باز متوجه شد به سوی آسمان؛؟ پس 
راست کرد آن هفت آسمان را و او به همه چیز داناست. 


۳۹ 


۱- یعنی غبار فقدان مرغوب هیچ ساعت به خاطر ایشان ننشیند؛ واله اعلم. 

۲- کافران چون ذکر پشه و عنکبوت در قرآن شنیدند. طعن کردند و 
گفتند که: خدای تعالی به ذکر این چیزهای خسیس چه اراده کرده 
است؟! این آیت نازل شد-والّه اعلم. 


۵ 4 4 
آن کی ۱ 1 م۹ 
وفع لرحن برجة فاگ 4477 جر ۶ کب 4967 جر .سربق 


ول ال و للمَلَتَیکة اي جَاعلْ فق ۳ 
کارا ات قفا من تشه قیها و 
ما ون نیع نیق و میس للی ال اف 
عم ما لا تلو 5 عم ءادم لحسماء که 2 


13 و تبتیر ۳ فلع ۹ 
۳ تم 2 ۳ ۶و َ ۳ ك 8 رم 2 


موب ولارض َْغلم ما دون وما 
۳ ود فلا تیه آنجدرا لادم 
تسجدوا و1 الیش ی وستکیر وگن مق 
مت و ِِ دی روج 

له وا منها فا خی در ِ_ِ_ تَفرَبّا هذه 
ی کرت یج لین چاه هم شین 
قوا ایا سا کنا فیه لا اخظا 


بِعضُكُم لبِعض عذو رهق ار 9 


رمع ٍل جین 8 فلت دم من رب کت 


تا یهد هو لاب ریم 9 


و یاد کن» چون گفت پروردگار تو به فرشتگان که: من 


آفریننده‌ام کو زمین جاتفی راء کفد: آبا غی‌آفزیتی .در 


زمین کسی را که تباهی کند در وی و خون‌ریزی کند. و 
توا فرمود: ه رآیینه من می‌دانم آنچه شما نمی‌دانید. ۳۰ 


و بیاموخت خدا آدم را نام‌های مخلوقات. تمام آن. بازپیش 


آورد آن چیزها را بر فرشتگان؛ پس گفت: خبر دهید مرا به 


نام‌های این چیزها اگر راستگو هستید!. ۳۱ گفتند: به 
پاکی یاد می کنیم تو را وم هیچ دانش نیست ما را مگر آنچه 
تو آموختی به ما» هرآیینه تویی دانای با حکمت. #۳۲۶ 
فرمود: ای آدم! خبر ده فرشتگان را به نام‌های اینهاه پس 
چون خبر داد ایشان را به نام‌های آنها» فرمود: آیا نگفته 
پوشیده‌می‌داشتید؟. ٩۳۳۶‏ و چون گفتیم به فرشتگان: 
سجده کنید آدم را» پس سجده کردند مگر ابلیس» قبول 
ای آدم! بمان تو و زوجه تو در بهشت و بخورید از بهشت» 
خوردن بسیار هرجاکه خواهید و نزدیک مشوید به این 
درخت که خواهید شد از گناهکاران. #۳۵۶ پس بلغزانید 
هر دو ۳ شبطان از آنجاه ۱ و3 ایشان را از آن 
نعمت‌ها که بودند در آن» و فرمودیم: فرو روید» بعض شما 
دشمن باشد بعضی را و شما را هست در زمین آرام گاه و 
بهره‌مندی تا مدتی. #۳۶۴ پس فراگرفت آدم از پرورد گار 
خود» سخنی چند» پس با زگشت خدا به مهربانی بر وی» 


هرآیینه اوست باز گردندة مهربان" #۳۷۲ 


۱-و آن کلمات این است: ریا ما شتا وان تفر تا متا 
کون من آلخیریق4 |الأعراف: ۲۳ واه اعلم. 


۵ 4 4 
آن کی ۱ 1 م۹ 
وفع لرحن برجة افآگک 477 جر ۱ > 4967 جر .سربق 


رت نت 
من تیع مدای فلا خوف عَلیهم ولا هم یرون 
ی دب پیت ار ۳ 
خلذون 3 بِبَق اسرءیل آذکزوا 
عم عَلَیَم فا یی وف 


نک ی فازعبُون تن با رت 


تشتروا بایتی کمن ای 
لیوا مق بالبطل وتستنه تستنیوا اج وم 
نون 3) ویو لصو روا ال کوة افو 
مّ و و آلتاش بالیر وَتنسَوّن 
ِِ شم کتلون الکتب أثلا تقولون 9 
شیر نت والصَلَة وا تکبیرة لا عل 
یبن 6 آلذین َو نم مُشواً زتهم 
رم( ان 0 9 ِ ومیل اد کرو 
ین ۵ ی شم ی 
ميا ولا یقیل مئها مَعهٌ ولا ْحذد منها عَدلً 
ولا هم بُنصرون ظ) 


"۷ 


۱0 


فرمودیم: فرو روید از آنجا همه شما؛ اگر بیاید به شما از 
من هدایتی» پس هر که پیروی کرد هدایت مرا؛ هیچ ترس 
نیست بر آن جماعت و نه ایشان اندوه خورند. ۳۸۶ و 
کسانی که نگرویدند و دروغ داشتند آیت‌های ما را 
ایشانند باشندگان دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. ۳۹۶ 
ای فرژندان بعقوب! ناد کنید: آن تعنت مرا که ازژانن 
داشتم بر شما و وفاکنید پیمان مرا تا وفاکنم پیمان شما را و 
از من بترسید. #4۴۰ و ایمان آرید به آنچه فرود آورده‌ام» 
باور کننده آنچه با شما است. و مباشید نخستین منکر او و 
مستانید عوض آیت‌های من بهایی اند ک را و از من حذر 
کنید. ۴۱ و خلط مکنید راست را با ناراست و پنهان 
مکنید راست را دانسته. ۹۴۲۴ و برپا دارید نماز را و 
بدهید ‏ زکات را و نماز گزارید با نماز گزارندگان. #۴۳۶ 
آیا می‌فرمایید مردمان را به نیک و کاری و فراموش می کنید 
خویشتن را و شما می‌خوانید کتاب (یعنی تورات). آيا 
نمی‌فهمید؟. ۴۴۶ و مدد طلبید " به شکیبایی و نماز و 
هرآیینه نماز دشوار است مگر بر فروتنی کنند گان. #۴۵9 
آنان که می‌دانند که ایشان ملاقات خواهند کرد با 
پرورد گار خویش و آن که ایشان به سوی وی باز خواهند 
گشت. #۴۶۷ ای فرزندان یعقوب! بادکنید آن نعمت مرا 
که ارزانی داشتم بر شما و آن‌ که فضل دادم شما را بر همه 
عالم‌ها"". ٩۴۷‏ و حذر کنید از آن روز که کفایت نکند 
هیچ کس از کسی چیزی را و پذیرفته نشود از هیچ کس 
شفاعت و گرفته نود از هیچ کس عوض و نه ایشان یاری 


داده شوند. ۴۸۶۶ 
شوند. 4۴۸ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی بنی اسرائیل را نعمت‌های خود یادآوری و 
معجزه‌هایی که در این قوم ظاهر شده بود» ذکر فرمود. آنگاه شبهات و 
هفوات ایشان را رد کرد به دلائل و اين قصه ممتد است تا قوله تعالی: 
طوّذ بت یرهم رب که البقرة: ۱۲۴] 

۲- یعنی در جمیع حاجات و مصائب. واه اعلم. 

۳- یعنی عالمیان آن زمان. 


9 ۵ ۵ ۵ ۵ 0 
مه هتسه وسعس 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
وت 492 2 ک 92 


وا نیتم من ءال و ینْومُوتَکم سوه 
اقدات ی ین ات 
وف ۳ 2 لام من سِ من رد 4 عظیم (ه) ود قرف 
پم نتم ۱۳ هن 
تشم ظزون 9 ِ مق رب لا 
لمکم العجل من بعدو شم من 8 ثم 
عَمَوْتا 0 من بَعٍّ لك عم تَفحرونَ 
ود ءَاییْتا مُومّی ألْکتّب والْمرقَا عم 
تهتذون 5 ود قال مُوتی لمویه یوم ام 
لحم نس با تاذ کم لعج فیویها ال 
اریگه اقنله أنفسَُم دم خی کم 
عند ارم اب علیْم در و الاب 
الرَحيم (8) فم یْوتی آن تین لک حَ َو 
ِِ وه فا موه لته شم تون 
ِِِ من بَعْدٍ مَوَتکم لسن 
وج ول ِِ ألعْمَام نع 
ف ان رو وا من یب ما 
اد 1 
ره وم 5 و گر کانوا و 
یضلمُونَ (5) 

ی ی 


کسان فرعون؛ می‌رسانیدند به شما سخت‌ترین عذاب را 


ذبح می کردند پسران شما را و زنده مین کل شوت دختران 
شما را و در این کار» آزمایشی بزرگک نود از پرورد گار 
شما". 4۳۹ و آن وقت که شکافتيم برای شما دریا را؛ 


۱- مترجم گوید: سبب کشتن پسران آن بود که کاهنان فرعون را خبر 
داده بودند که در بنی اسرائیل پسری پیدا شود که باعث برافتادن 
یادشاهی او گردد. 


پس خلاص کردیم شما را و غرق ساختیم کسان فرعون را 
و شما می‌دیدید. ۵۰و آن" "وقت که میعل مقرر کردیم 
با موسی چهل شب پس گرفتید گوساله " را پس از رفتن 
موسیء شما ستمکار بودید. ۵۱۲ پس د رگذرانیدیم ۳ 
شما بعد از اين تا بُوّد که سپاسداری کنید. ۵۲۶ و آن 
وقت که دادیم موسی را کتاب و حجّت. تا ود که راه 
یابید. 6۵۳۶ و آن وقت که گفت موسی قوم خود را: ای 
قوم من! هرآیینه شما ستم کردید بر خویشتن به فراگرفتن 
گوساله. پس باز آیید به سوی آفرید گار خود» پس بکشید 
خویشتن را این بهتر است شما را نزدیکک آفریدگار شما 
پس خدا با گشت به مهربانی بر شماه هرآیینه اوست 
باز گردنده مهربان. ۵۴ و" آن وقت که گفتید ای 


موسی! ه رگز باور نداریم تو را تا آن که ببینیم خدا را 


آشکارا» پس گرفت شما را صاعقه و شما می‌دیدید. ۵۵ 


باز زنده گردانیدیم شما را پس از مردن شما تا شما 
شک رگزاری کنید ". #۵۶۳ و سایه‌بان ساختیم بر شما ابر را 
و فرود آوردیم بر شما «من» و «سلوی» را. گفتیم: بخورید 
از پاکیزه‌های آنچه دادیم شما را» و ایشان ستم نکردند بر 
ما و لیکن بر خویشتن ستم می کردند. #۵۷۶ 


۲- مترجم گوید: که خدا موسی ال را وعده داد که چهل شب در طور 
معتکف شود تا تورات عطا فرماييم. درین مدت بنی اسرائیل به اغوای 
سامری؛ گوساله‌پرستی اختبار کردند. خدای تعالی بعد عود موسی 
حکم فرمود که بعض ایشان بعض را بکشند و این توبه ایشان است. 

۳- یعنی معبود ساختید. 

۴- مترجم گوید: موسی امه هفتاد کس را از بنی اسرائیل با خود برد تا با 
وی کلام الهی استماع نمایند؛ ایشان بعد از شنیدن. خواهان ریت 
شدند و در طلب آن پا از حد ادب بیرون نهادند. خدای تعالی آن همه 
را به صاعقه بسوخت و باز به دعای موسی زنده ساخت. اشارت به این 
۳ 

۵- بنی اسرائیل مأمورشدند به جهاد عمالقه و ایشان در آن باب تغافل 
و 
آب و طعام و خیمه‌ها مفقود شدء خدای تعالی به دعای موسی الا من 
وسلوی نازل ساخت و از سنگی دوازده چشمه روان کرد و ابر را 
سایبان گردانید. قدر این نعمتها نشناختند و کفران نعمت کردند. اشارت 


بدین قصه است این ایت. 


4 ۵ 4 4 4 4 
م< فتحا ن بترجمة القرآن کب ت سوره بقره م۹ 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح رب > 
کخرفت 05 94075 


1 یز ِ" خزه ِِ ِ ِ 
نز ۱ خ تسف وسنزید ۳9 
بل دی کنات ک غر یی یل هم وه 


2 


فرب تشاد تس ۰ 
عی کل د عم کل ایس ری هم وا روا من 


رز له ولا وا نی ۳ مفیدین 9 ولا 


لثم بِمُومی آن تضبر عل طعام وجد فَادْغْ لکا 
رام هه و کر و عوجر و مج اما رم 2 
ربْك رخ لتا ممّا ثثیث لازض من یلها زقنایها 


صل ۳ 


وفومها وَعدیها ربْصلها قال انتبیلون الذٍی هو 
ی بای هَُ بر آفبظواً یضرا َق سم ما 
را ر ق هد 2 ص ین 2 و م2 و سم 
الم وَضرِبت عَلیَهمْ له والمَسَكته وَباغر 
2 مش ی ور سوه ور و و 

ی ی ای یگفرون ات 
۲ و آلتبیکن بة ب کی دك بما عضو 


ونوا دون 3 


آبٌ خورد خود را 


و آن وقت که گفتیم: کر فینصت را 
از آنجا بافزونی هرجا که خواهید. خوردنی گوارنده. و 
درآیید به دروازه. سجده کنان و بگویید: سوال ما آمرزش 
است؛ تا بیامرزيم شما را گناهان شما و زیاده خواهیم داد؛ 
نک و کاران را. ۵۸#* پس بدل کردند کسانی که ستمکار 


بودند سخنی بجز آنچه فرموده شد ایشان اش قرو 


بودن ایشان. ۵۹#* و آن وقت که آب خواست موسی 
برای قوم خود. پس گفتیم: بزن به عصای خود سنگ را! 
پس روان شد از سنگگ» دوازده چشمه بدانست هر قوم 
تّ گفتیم: بخورید و بنوشید از روزی 
خدا و فساد مکنید در زمین» تباهی کنان. #۶۰ و آن 
وقت که گفتید ای موسی! هرگز شکیبایی نکنیم بر یکك 
طعام پس بطلب برای ما از پرورد گار خود تا بیرون آرد 
برای ما از آن جنس که می‌رویاندش زمین از ترث وی و با 
درنگ وی و گندم وی و عدس وی و پیاز وی. گفت 
موسی: آیا بدل می‌کنید آنچه وی فروتر است به آنچه آن 
بهتر است؟! فرو روید به شهری؛ پس هرآیینه باشد شما را 
آنچه خواستید و زده شد " بر ایشان خواری و بی‌نوایی و 
باز گشتند به خشمی از خدا. این به سبب آن است که باور 
مره داش آ ها تا رانومی کشت وی زان راتاحی: 
این به سبب گناه کردن ایشان‌است و آن‌که از حد 


۱- یعنی دیه که در زمان حضرت موسی فتح شده بود. 

۲- یعنی به جای حطه. حنطةٌ گفتند. 

۳- یعنی بنی اسرائیل دوازده قبیله بودند برای هر قبیله یک چشمه معین شد؛ 
واه اعلم. 


۴- یعنی فرود آورده شد. 
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ای مرا راد هیا رای 
وآلصبیت من عم باه لیم لاجر وغل 
دای اب ایام وی 

ولا هم نون 38) اد دنا میقم ورتغا 
ِ« اج خذوا ما ینتم ۳-9 


رو 


۳ كحّة ون 9 کم توایه 


هه مس 


ت۱۳ 


۳ 


لولا فُضْل لاله عَلیَکُم ونر من 
العیرین ۵ وَلقذ علنثم زین آغتتواً منسفم 
ی سیب فلا له کوئوا رده کلییین ۵ 
قجعنهها تلا ان تیا زا لها ومع 


2 زو 2 ِ 2 7 7۳ 
للمتّفیی ۵ ولد قال موی لقویه رن له 
17 هر کرو یک امسر یی دمن ی 
یَمُُم آن تَذجوا مره قالوا اتتخدنا هرا قال 
۶ و ً ۶ و ۶ ۵ ه ص و 


نمرون 6 قا ذغ نا ریّك یبن تا ما ما 


قال ا مق مر رف مج رو وا ۳ و 3 
ودهو یعهو ۳۲ بفره صیع ۶ ث لو دنب 


و هرآیینه آنان که مسلمان شدند و آنان که بهود شدند و 
ترسایان و بی‌دینان» هر که از ایشان ایمان آورد به خدا و 
به روز بازپسین و کرد کار شایسته. پس ایشان راست مزد 
ایشان نزدیکک پروردگار ایشان و نه ترس بود بر ایشان و نه 
ایشان اندوهگین شوند"". ۶۲۴ و آن وقت که گرفتیم 
پیمان شما را و برداشتیم بالای شما طور راه گفتیم: بگیرید؛ 


۱- حاصل معنی آیت آن که آدمی دراصل از هر فرقه که باشد. چون 


ایمان آورد از اهل نجات بود؛ خصوصیت فرقه معتبر نیست. 


م ص 
من بعد دلك 


آنچه داده‌ايم شما را به استواری"" و یاد دارید آنچه در آن 


است تابوّد که در پناه شوید. ۹4۶۳۶ باز رو گردانیدید» بعد 
از اين؛ پس اگر نبودی بخشایش خدا بر شما و مهربانی اوه 
هر آیینه می‌شدید از زیانکاران. #۶۴7 و هرآیینه دانسته‌اید 
آن کشان .زا که.ازد نجل در گذشتة از شما دز کته من 
گفتیم ايشان را: بوزینه شوید. خوار شده. ۹۶۵۶ پس 
ساختیم اين قصّه را عبرتی برای آن قوم که " پیش آن دیه 
بودند و آن قوم که پبین از ایشان آینله و دی پرهیر گارآن 
را. #۶۶ و " آن وقت که گفت موسی به قوم خود: 
هرآیینه خدا می‌فرماید شما را بکشتن گاوی» گفتند آیا ما 
را مسخره می گیری؟! گفت: پناه می گیرم به خدا از آن که 
باشم از نادانان. ۶۷۴ گفتند: سال کن برای ما از 
پرورد گار خود تا بیان کند برای ما چیست آن گاوا گفت: 
هرآیینه خدا می‌فرماید که هر آیینه آن گاوی است نه پیر و 
نه نازاه میانه است در میان این و آن» پس بکنید آنچه 
فرموده شدید. #۶۸ گفتند: سوال کن برای ما از 
پرورد گار خود تا بیان کند برای ما چیست رنگک آن گاو؟ 
گفت: هرآیینه خدا می‌فرماید که وی گاوی است زرد 
نیک زرد است رنگگ آن» خوش می کند بینند گان را. 


ره 


۲- یعنی احکام تورات. 

۳- یعنی شکار کردند وشکار کردن در روز شنبه در دین بنی اسرائیل حرام 
بود. 

۴- یعنی در آن زمانه حاضر بودند. 

۵- مترجم گویند: شخصی را از بنی اسرائیل کشته یافتند و کشنده آن 
معلوم نبود. خدای تعالی حکم فرمود که گاوی را ذبح کنند و بعض 
وی را بر آن مقتول بزنند تا زنده شود و از قاتلان خود خبر دهد. القصه 
گاو را به مبلغ خطیر خرید کردند وبزدند» مقتول زنده شد و پسران عم 
خود را نام برد که ایشان کشتند» پس قاتلان را به قصاص رسانیدند. از 
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-و 


رف اس رس مر ۷ب سا هر اوح مد 
دوه وما کدرا یَفْعَلون 8 ولد قعَلْم تسا 
۱ 3 زو مهف م2 سم ور سم حوو م 
فادراتم فیها واللّه مخرح ما کنتم تکتمون 6 


۳ 2 2 هی 1 4 2 
یریم ایب للم تعقلون 69 ثم قسث 
1 2 ً بر رخ 
قلوبُگُم من بعد ذلق فی 0 ۳ مد 


0 
2 ۳ 
مهو 2 ممه 
۵ 


2 - ح‌ 
]4 ای 2 مس 6 و وه لهس و اه 
قسوة وان من احجارة لمّا یتفر مِئه الانهر وان 
7 ود رل نی مش ۳ 
۶سا اس و هه همه وق جه اه 2 2 1 
مها لا شقق فیخرح منه الماء وان منها لما 
مج و 4 2 ام ظ ما مهو + له ی یت 
یهبط من خَشية الله وَمَا اللَهٌ بعفل عما تعمّلون 
3 ود وه ۳ ار مج کر وو 
هافتطمعون ن یمنوا لکَم وَقد د فریق 
رو و مو رو 4 2 2 مرن 4 و ۳ م22 م2 
منهم یسمعون اللّه ثم خرفونهر من بَعد ما 
ی 
؛ وهم یَعلَمُونَ 8 ود لوا آلذین ءامَنوا الا 


اس وش ری او که بر ی شا 
و مه ت 


پما فتح له کم لیحاجوکم به. عند ریم 
فلا لوق 5) 


گفتند: سوال کن برای ما از پروردگار خود تا بیان کند 
برای ما چه کاره است آن گاو؟ هرآیینه گاوان مشتبه شدند 
بر ماه و هرآیینه اگر درخواسته است خداء راه يافتگانيم. 
گفت: هر آیینه خدا می‌فرماید که وی گاوی است نه 
محنت کشنده که شوراند زمين راء و نه آب می‌دهد زراعت 
ره سلامت است؛ هیچ خال نیست در وی. گفتند: الحال 
آوردی سخن درست*؛ پس ذبح کردند و نزدیک نبودند 
از آن که کنند. ۷۱۶ و آن وقت که کشتید شخصی را 
پس نزاع کردید در وی. و خدا بیرون آرنده است چیزی را 
که پنهان می‌کردید. ۷۲۶ پس فرمودیم: بزنید این شخص 
را بعض وی از گاو این طور زنده می کند خدا مردگان را و 
می‌نماید شما را نشانه‌های خود تا یود که دریابید. ۷۳۶ باز 
سخت شد دل‌های شما بعد از این؛ پس آنها مانند سنگند» 
بلکه زیاده‌تر در سختی» و هر آیینه از شک‌ها منت که 
روان می‌شود از وی جوی‌ها و هرآیینه از سنگ‌ها آن است 
که می‌شکافد» پس بیرون می‌آید از وی آب و هرآیینه از 
سنگ‌ها آن است که فرومی‌افتد از ترس خدا و نیست خدا 
بی‌خبر از آن چه می‌کنید. 4۷۴۶ ای مژمنان! آیا امید 
می‌دارید که بهود منقاد شوند شما را؟! و هرآیینه گروهی 
از ایشان می‌شنیدند کلام خدا را (یعنی تورات را) پس بدل 
می کردندش دانسته» بعد از آن که فهمیده بودند او را. 
۶ و چون ملاقات کنند با مژمنان گویند: ایمان 
آوردیم و چون تنها شوند بعضی از ایشان با بعضی"؟ 
گویند: آیا خبر می‌دهید ایشان را به آنچه گشاده است خدا 
فرشا فا متاظره کفتیا شما به آن دلا دورد کار 
شماء آیا در نمی‌یبید؟. ۱۶ 


#- توضیح: وی گاوی است که پرورده نگشته تا زمین را شخم کند ونه 
کشت را آبباری کند و از هر عیبی پاک و نباشد در وی رنگ دیگری. 

۱- یعنی با رئیسان خویش. 

۲- یعنی نعمت پیغمبر آخر الزمان. 


9 ۵ 4 ۵ ۵ 0 
سم سیسوس 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
وت 492 2 ک 425 


هم لا شون 8 فول ین سیون الکتب 
ایهم نم یقُولونَ ها من عند له لیِشتروا به- 


و 3 ۳1 عند آلّهٍ عَهَدّا فْلن جلف 


م 


له له عهددد مغ تفولون ع له ما لا تغلنون ۵ 
1 من م 2 سیک 1 2 ٍِ عَطیَعَنْهر 
مر 3 
فاه لتیلت ۱ 


وی لفق کت کین و ۳ لاس 
خستا وآقیمواًلصلة تافو ال کزة نم کویشم الا 
قلیلا ینم وآنشم مروت 8 


[اين جهولان] آیا نمی‌دانند که خدا می‌داند آنچه پنهان 
می‌کنند و آنچه آشکارا می‌نمایند؟. 4۷۷۶ و بعضی از 
ایشان ناخوانند گانند» نمی‌دانند کتاب را؛ لیکن می‌دانند 
آرزوهای باطل را و نیستند مگر گمان کننده. ۷۸۶ پس 
وای آن کسان را که می‌نویسند نوشته به دست‌های خود. 
باز می‌گویند: اين از نزدیکک خدا است تا بستانند عوض 
وی بهایی اند ک را. پس وای ایشان را به سبب نوشتن 
دست‌های ایشان و وای ایشان را به سبب پیشه گرفتن 
ایشان!. ٩۷۹۴‏ و گفتند: نرسد به ما آتش دوزخ مگر چند 
روز شمرده شده. بگو: آیا گرفتید از پیش خدا پیمانی تا 
هرگز خلاف نکند پیمان خود را؟! آیا می‌گویید بر خدا 
۳ ۸۰۷ آری! هر که کرد کار بد و به 


گرد آمده او را گناه اوء پس ایشانند باشندگان دوزخ؛ 


آنچه نمی‌دانید؟! 


ایشان در آنجا جاویداند. ۸۱8 و کسانی که ایمان 
آوودد و گزدند. کارهای. شناسته. ایشانند. باشند گان 
بهشت؛ ایشان در آنجا جاویداند. ۹6۸۲۷ و آنگاه که 
کش هی بان و یش کی زر و 
والدین نیکویی کنید و به اهل قرابت و یتیمان و بینوایان. و 
بگویید به مردمان. سخن نیک و برپا دارید نماز را و بدهید 
زکات را پس برگشتید روگردان شده؛ مگر اندکی از 
شما. 8۸۳ 


۱- مترجم گوید: یکی از عقائد باطله بهود آن بود که می کفتند بهود 
نباشند در دوزخ مگر روزی چند و این خطا است. زیرا که دخول 
جنت. موقوف بر ایمان به خدا و روز قيامت و پیغامبر آخر زمان است» 
تین بو هو یر او اعتای تاره و اهاز ی راتفر 


آیت» واللّه اعلم. 


9 ۵ 4 ۵ ۵ 0 
ومصسهه هوسی» سه وسعسی 
ِ لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
کح رفح 92 م2 ک 925 


اد دنا میقطم لا تنفگون «مَاءکن ولا 
ی و م وش و س‌ 3 ج‌ 24 اه ٍِ- 


ْرجُون فُریقا هون 
یُنکم من ت 
عَلیّهم بالائم ولْعْتَوّنِ وان یوک 


تَذوهم وه رم عَلیکُم (خراجهم ۳ موق 
آجتب سفن ی نی 
ف 1 ص‌و ص 
یل ال منکن الا جزت ف آغبرد نیا رو 
۳ ۶ ۳ قد 2 


ت 


۳ مور 1 0 او ۳ 0 هد > 
نکمبو 9 لیات رم 7 یو 
یا رال 1 


ولا وت ند اعدا ولا هم 


ی ار 
تا عیتی أِن مریم یب 
ده 1 لمدین کم جَاءَکُم سول با 
ع شنم و و ی كِ ۰ کب 
وقریقا تقتلون 8 لوا فُلوئا غل بل لََتَُمْ 
لت بصفرهم فقلیلا ما بو 9 


و آنگاه که گرفتیم پیمان شما را که مریزید خون یکدیگر 
و بیرون مکنید قوم خویش را از خانه‌های خویش» پس 
قبول کردید حاضر آمده. 4۸۴ باز شما آن گروهید که 
می کُشید قوم خویش را و بیرون می کنید گروهی را از قوم 
خود از خانه‌های ایشان» تا مدد کار دیگری می‌شوبد بر 
ستم کردن در حق ایشان به گناه و تعدی و اگر اسیر شده 
به شما می‌آیند» فدا می‌دهید عوض ایشان و حال آن که 
حرام است بر شما بیرون کردن ایشان. آیا ایمان می‌آرید 
به پاره [ای] از کتاب و کافر می‌شوید به پاره [ای]؟! پس 
یت رای | ان کشتشن گناد از شمان مکر تفارش دز 
زندگانی دنیا و روز قیامت گردانیده شوند به سوی 
سخت‌ترین عذاب و نیست خدا بی‌خبر از آنچه 
می‌کنید ". ۸۵ ایشان آن کسانند که خریدند زندگانی 
دنیا را عوض آخرت. پس سبک کرده نشود از ایشان 
عذاب. و نه ایشان یاری داده شوند. ۸۶۶ و هرآیینه دادیم 
موسی را کتاب و از پی در آوردیم بعد از وی پیغمبران را 
و دادیم عیسی پسر مریم را نشانه‌های روشن و قوت دادیم 
او را به روح القدس (یعنی جبرئیل) آیا هرگاه آورد 
پیغامبری نزد شما آنچه دوست ندارد نفس‌های شماء 
فیتر کتیی.. گرهانک ابش گروهی را دروغگو داشتبد و 
رین را کشتید ۸۷۷ و گفتند ۲ دل‌های ما در پرده 
است. بلکه نفرین کرده است ایشان را خدا به سبب کفر 


ایشان» پس اند کی ایمان آرند. ۸۸۶ 


۱- یعنی: منع کرده شدند از کشتن و جلا وطن کردن ودر ظلم مدد کاری 
نمودن و فرموده شدند به فدای اسیران و ایشان ازین همه احکام به 
فدای اسیران عمل کردند و بس؛ زیرا که موافق نفس ایشان افتاد و این 
طاعت نفس است. طاعت خدا نیست 

۲- مترجم گوید: و دیگر از قبائح بهود آن بود که می‌گفتند: «قلوبنا غلف» 
یعنی: در دین خود آن قدر استحکام داریم که هیچ شبهه بدان راه 
نمی‌یابد و این خطا است که سبب قبول نکردن دین اسلام حسد و 
جهل بود نه تقوی زیرا که آثار تقوی هیج گاه از ایشان ظاهر نمی‌شد 


و اشارت به همین معنی است درین آیات. 


0 0 0 0 
الرحمن بترجمة القر آن‌چي 0 رک سوره بقره 7 
حمن > سس 
سس کب ۹94 0 ی ۰ 


حور و2 


ولا جاءَهَم 5 کت من عند لته مُصَدَقَ ما 
رن ین قبلپشتفیون عل ین سکفزرا تلا 


ی ضّ من یِمْاء من عبّادم. ۳ _ پخضب 
شب وللگفریق عَنابْ مُهنْ ۵ ولا یل 


هم وا با ان او له وا نقمن بعا آنزل لیا 


2 و 


قر 
رَیُفْروَ بما وراعء ور خق مُصَدَ ِ مُصیَقا لما مهم 


مورا ی وی ی ماود 


ب 3 من بعدیه ونم لیر 
أحَذتا میکشگم ورَفعتا فوتگم الظور خذوا ما 


ص 
یتسم بو وتف وا تیا وم 
۹ ۳ ِ و2 | و 2 و و 2 
۳۲9 س و ۰ ِ مه وحم 
۳ و س ۳ ۳ 
به یمَشُکُم ٍن کنثم مَوّمنین 3) 


و آنگاه که آمد به ایشان کتاب از نزدیکک"" خدا باور 
کننده آنچه با ایشان است و پیش از اين طلب فتح 
می‌کردند بر مشرکان» پس هرگاه آمد به ایشان آنچه 
می‌دانستند» منکر شدند وی را؛ پس لعنت خدا است بر آن 


0۲ ی 2 ۲ ۲ 
 .‏ بد چیز است آنچه فروختند عوض وی 


کافران 
خویشتن را که کافر شوند به آنچه فرود آورده است خداء 
به سبب حسد بر آن که فرود آورد خدا به رحمت خود بر 
هر که خواهد از بندگان خود؛ پس بازگشتند به خشمی 
بالای خشمی و کافران را است عذاب خوار کننده. #٩۰‏ 
و چون گفته شود ایشان را ایمان آرید به آنچه فرود آورده 
است خدا؛ گویند: ایمان می‌آریم به آنچه فرود آورده شد 
بر ما و ایشان کافر می‌شوند به آنچه بجز وی است. حال آن 
که اور اسگ اش ناقو کته انحه با انسان اسر بکو: 
پس چرا می کشتید پیغمبران خدا را پیش از اين؛ اگر مزمن 
بودید؟. ٩٩۱8‏ و هرآیینه آمد به شما موسی با نشانه‌های 
روشن؛ * ین گرفتنك گوساله راب 
بودید. 4٩۲‏ و آنگاه که گرفتيم پیمان شما و برداشتیم 
بالای شما طور را گفتیم: بگیرید آنچه دادیم شما را به 
قوّت و بشنوید. گفتند ۳ شنیدیم و نافرمانی کردیم و در 
خور کرده شد در دل‌های ایشان دوستی گوساله را به سبب 
کافر بزفن اشان یکی نج انیت نمی فرماند شا 
را ایمان شماء اگر هستید از اهل ایمان. ٩۳‏ 


پس از آن» و شما ستمکار 


۱- یعنی قرآن. 

۲- تعریض است به آن قصه که: بهود خیبر با غطفان جنگ می کردند و 
هزیمت می‌یافتنده آخر دعا کردند که به طفیل محمد نبی امی» که 
خروج او در آخر زمان موعود است؛ ما را نصرت ده؛ بعد از آن فتح 
یافتند. 

۳- یعنی به زبان حال. 

۴- دیگر از تحریفات یهود آن بود که می گفتند که داخل نخواهد شد در 
بهشت هیچ کس مگر بهود و اين خطا است؛ زیرا که علامت بهشتیان 
مشتاق شدن به ملاقات خداست و ایشان از مرک هراسان بودند. و 


اشارت به مهمین معنی است در این آیت. 
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فتح الرحمن بترحمة القرآن سوره بقره 1 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ِ- > ‌ح لد > 
کخرفت 05 9405 


بِِ 9۰ ی 


ین ین ی و ی و یعرف سلة 
زا فز پلوخییه. من آلعتاب آن نژ وان 
َصیر بما یَعْملون 63 فل مَن ان عَنرا جنریل 
در تکلدء غل فيك بان ال مُضدقا ما بل 
ده وهدّی وبْشرَی وین 8 من ان عَدُوا 

ماتیکته- وله وجتریل وییکنل فان له 
عذرٌ تلگفرین 8 ومد آنولتا ی ءایب بَیکت 
۳ 
عهدا 10 فریق م مهم بل آکان 
۵ ولا جاءهم رس 
مهم تب قریق من آلذیق أوثوا آلکتب کتدب 
لته وَراء ۶ طهورهم انم هم لا یَعلمُونَ 9 


هم زا یوَمنون 


۳ مّ و ار ی وه ٩۶‏ 
ل مَنْ عند له مُصدّق لا 


یک گر هت ها »وا سرا .از ش درقر فلا یه 
تخصیص, بجز از مردمان دیگی پس آرزو کنید مرگ را 
اگر هستید راستگو. ۹۴ و هرگز آرزو نکنند او را 
هیچ گاه به سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌های ایشان؛ 
و خدا داناست به ستمکاران. ۹۵7 و هرآیینه بیابی ایشان 
را حریص‌ترین مردم بر زندگانی و حریص‌تر از آنان که 
مُش رک‌اند. دوست می‌دارد یکی از ایشان کاش عمر داده 
شود هزار سال و نیست رهانندهٌ وی از عذاب» آن که عمر 


داده شود و خدا بیناست به آنچه می‌کنند. ۹۶ بک و( 


هر که باشد دشمن جبرئیل را [چه زیان می کند؛ پس به 
تحقیق جبرئیل فرود آورده است قرآن به حکم خداء باور 
دارندهٌ آنچه پیش [از] وی است و رهنما و مژده دهنده اهل 
ایمان را. ۹۷#* هر که باشد دشمن» خدا را و فرشتگان 
وی را و پیغامبران وی را و جبرئیل و میکائیل را» پس 
هرآیینه خدا دشمن است آن کافران را. ۹4۹۸ هرآیینه 
فرود آوردیم ما به سوی تو نشانه‌هایی روشن و کافر 
نمی‌شوند به آنها مگر بد کاران. ۹۹ آیا ه رگاه بستند 
پیمانی را بر انداخت آن را گروهی از ایشان؟ بلکه اکثر 
ایشان باور نمی‌دارند. ۱۰۰ و هرگاه که آمد به ایشان 
پیغامبری از نزد خداء باور دارندهُ آنچه با ایشان است. 
افکند گروهی از آن قوم که داده شده‌اند کتاب. آن کتاب 


خدا را پس پشت خویش» گویا نمی‌دانند. #۱۰۱3 


۱- دیگر از جمع هفوه کلام بیهوده را گویند» هرچه از دهن برآید. 
۲- دیگر از هفوات بهود آن که جبرئیل را دشمن می‌داشتند که عذاب بر 
امم سابقه فرود آورده؛ این خطا است که جبرئیل مأمور است از بارگاه 


حق عزوجل وی را چه اختیارا. 


۵ 4 4 
آن کی ۱ ۳1 م۹ 
وفع لرحن بترجمة فاگ 77و جر ۳ :۹9075 .هبتر 


۳ 
4 


نیو ما کثلوا من مین عم سین وتا 
تاش السخو وما آنرل عل املکنن پبابل وروت 
وعبزوت وم یمان من أَحدٍ خی ولا ما خن 
نا فلا تسقفز فیتقنونمنفتا یرون هه 


[1 2 


۳ 
۳9 
1 


ی ره وروجه. و رام 
زا قادی ان و َلمْون ما یرهم و رل یم 
لد ینآ آشترده ار رو من خلق 
رو روز سب 
ولو هم بهم ام تما موه ین عند اللّه 1 
ک۳۹1 ۳ ین ۱ 


لیم 8 ما یود الذی کَمَروا ین هل آلکتب ولا 


المشرکین 1 موه اس چ 
۳ من تب ۱ دُو اضر 


و پیروی " کردند آنچه می‌خوانند شیطانان در سلطنت 
سلیمان؛ و کافر نشد سلیمان و لیکن شیطانان کافر شدند. 
م ی آموختند مردمان را جادو و پیروی کردند به آنچه فرود 
آورده شد بر دو فرشته در بابل هاروت و ماروت. و 
نمی آموزند هیچ کس را تا آن که گویند: جز این نیست که 
ما بلاییم» پس تو کافر مشو. پس یاد میگیرند از ایشان 
افسونی که جدایی می‌افگنند به سب وی در میان مرد و ن 
او و نیستند ایشان زیان رساننده به سحر هیچ کس را مگر 
به اراد خداء و ایشان می کرند آنچه زیان می‌رساند ایشان 
را و سود ندهد ایشان را. و هرآیینه دانسته‌اند هر که بستاند 
جادو» نیست او را در آخرت هیچ بهره و هرآیینه بد چیز 
است آنچه فروختند عوض آن خویشتن ر» کاش 
می‌دانستند. #۱۰۲7 و اگر ایشان ایمان می‌آوردند و تقوی 
می کردند. هرآیینه ثواب از نزدیکک خدا بهتر بودی» کاش 
می‌دانستند. #۱۰۳7 ای ممنان! مگویید: «راعنا» و بگویید: 
«انظرنا» و نیک بشنوید و کافران راستٌ عذاب درد 
دهنده"". ٩۱۰۴‏ دوست نمی‌دارند آنان که کافر شدند از 
اهل کتاب ونه مشرکان» که فرود آورده شود بر شما هیچ 
نیکی از پروردگار شما و خدا مخصوص می کند بخشایش 
خود هر که را خواهد و خداء خداوند فضل بزرگست. 


4۱۰۵ 


۱- دیگر از هفوات یهود آن بود که سحر می‌کردند و سلیمان لته را 
ساحر می‌دانستند. این افترا بود بر سلیمان لته و اشارت به همین معنی 
اثبت فرتم آبت: 

۲- دیگر از هفوات یهود آن بود که مجلس پیخامب آمده لفظ «راعنا؛ 
می‌گفتند و اين لفظ را دو معنی است: یکی آنکه رعایت کن ما را و 
شفقت کن بر ماه دیگر رعونت دارنده یعنی ابله وقصد ایشان سب بود. 
حق سبحانه» مسلمانان را ازین کلمه نهی کرد برای سدٌ باب فساد و 


اشارت به همین معنی است درین آیت. 


( اب (۵ 
اک وک ۳ موی 
فتح الرحمن بارجمة الق ور ۱ 1477 جر سوره بهره 


ید 


هما تنس من اي و کنیا تأب بر یلها آز 

الم تلهم له ع کل کی قییه چ أ 
شنت 5 ا ق ما الا وم 
تم ین دون له من و ولا تصبر 6 أم 
فریشوق آن لو سوت 
بل ون یبد لسکفر بالایتن فقذ َل سا ۱ 
لبیل ٩‏ و؟ کیبهز کلب رسد 
ن فد لیعیسکم کارا عستا من جند آشییم 
مب ما کین هم اقی ماعرا واه و 
با تور نیز 


یی رید و 
8 وقلوا آن ینغل له لا من کال هوذا آز 
تصری بل یم فل هار بتکم | ن کشم 
وی هو وت 
له اه ولا حَوف لیم ولا و 
توت هه 


هرچه نسخ می‌کنیم از آیتی یا فراموش می‌گردانيم آن را؛ 
ین 
همه چیز تواناست؟" ۹۱۰۶ آیا ندانسته‌ای که خدا 
راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و نیست شما را بجز وی 
هیچ دوست و نه یاری دهنده؟. ۱۰۷۶ آیا می‌خواهید که 
سژال کنید پیغامبر خود را چنانکه سوال کرده شد موسی 
پیش از اين؟ و هر که بستاند کفر را عوض ایمان» پس 
هر آیینه گم کرد راه میانه را. و دوست داشتند 
بسیاری از اهل کتاب که کافر گردانند شما را بعد از ایمان 
شما به سبب حسد از نزد نفوس خود» پس از آن که واضح 
شد بر ایشان حق؛ پس درگذرانید و روبگردانید تا آن که 
آوقد فان وتا ۲ هراشا لا مه بخ 
تواناست. ۱۰۹۶ و برپا دارید نماز را و بدهید ‏ ز کات را و 
آنچه پیش می‌فرستید برای خویشتن از نیک و کاری؛ خواهید 
یافت آن را نزد خدا؛ ه رآیینه خدا به آنچه می کنید بینا 
است. ٩۱۱۰۴‏ و گفتند: هرگز به بهشت درنیاید مگر آن 
که بهود باشد یا ترسا باشد. اين آرزوهای باطلةٌ ایشان 
افتته: کون ارید تدلیل. شود وا اک اهلد -راست‌گو: 
۶ بلی! هر که منقاد کرد روی خود را برای خدا و 
وی نیک وکار باشد. پس او راستٌ مزد او نزد پروردگار 
خویش و نیست ترس برایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. 


۱۱۳ 


۱- مترجم گوید: درین آیت تعریض است به جواب یهود که انکار نسخ 
می کردند» واللّه اعلم. 
۲- یعنی امر کند به جهادایشان ال اعلم. 


( اب (۵ 
اک وک ۳ موی 
فتح الرحمن بارجمة الق > رک 41475 < و سوره بهره 


وقالّت یود لَیْست آلتصری علّ ی وقالت 
ری لَیْستِ یهد عل شیء وَُم یَنلون 
وتان ریم 

له کم بیتهم بَم الْقيمة فیما ثرا فیه 


محر و 


تون 9 من ی مَسچد له آن 
ی ی 1 ِ 
ان دوک ویب 


ِ 
3 


و ای لو وه ۳ 2 سم 
7 ام 6 دا ام مه حط 3 

لیم 6۵ وقالوا اد لته ولا سُبْحَتَُ, پل له مَا 
فق لسوت ولارض کل لٌء قیثون 49 بیع 


السوت وآلارض وا قضی آمرا اما یو آد 
کن فَیِکونْ 4 وال ین با 


۳ 
۶ 


بلغا له آز تأنیتاابة ات ق رم 
قبله مق َثل تلهم 0 2 لوب 1 م له یا آلایت 


لو رن را كِ سل ت تییرا وتذیر 
وق ی ح 


و گفتند"" بهود: نیستند ترسایان بر هیچ چیز و گفتند 
ترسایان: نیستند یهود بر هیچ چیز» و ایشان همه می‌خوانند 
فول انتشانن. 
پس خدا حکم کند میان ایشان روز قیامت در آنچه 
اختلاف می کنند در آن. ۱۱۳۶ و کیست ستمکارتر از 
آن که منع کرد مسجدهای خدا را از آن که یاد کرده شود 
نام خدا در آن» و کوشش کرد در ویرانی آنها. اين گروه 
نمی‌سزد ایشان را که در آیند به مسجدها مگر هراسان؛ 


کتاب را. همچنین گفتند آنان که نمی‌دانند 


ایشان راست در دنیاه خواری و ایشان راست در آخرت. 
عذاب بز رگ" ۱۱۴۷ و خدا راست» مشرق و مغرب؛ 
هر سو که روآرید. همان سو روی خدا هرآیینه خدا فراخ 
نعمت دانا است *. ۱۱۵ و گفتند: بگرفت خدا فرزند را 
پاکی او را است. بلکه او راست آنچه در آسمان‌ها و زمین 
است. هر کسی برای وی فرمانبر دارند "*. ۱۱۶۷ آفرینندة 
آسمان‌ها و زمین است و چون می‌کند کاری» پس جز این 
نیست که می‌گوید او را: بشو» پس می‌شود. 6۱۱۷ و 
گفتند: آنان که هیچ نمی‌دانند (یعنی مشرکان) چرا با ما 
سخن نمی‌گوید ی ی ریس 
گفتند کسانی که پب؛ 
یکدیگر مشابهت دارند دل‌های ایشان هرآیینه بیان کردیم 
نشانه‌ها را برای گروهی که یقین می کنند. #۱۱۸۶ هر آیینه 
ما فرستادیم تورا به راستی» مژده دهنده و بیم کننده» و 


پرسیده نخواهد شد تو را از اهل دوزخ. #۱۱۹ 


پیش از ایشان بودند. مانند قول ایشان به 


۱- دیگر از هفوات اهل کتاب آن بود که هر فرقه از بهود و نصاری دیگر 
را انکار می کرد و اشارت به همین معنی است درین آیت. 

۲- یعنی مشر کان گفتند. 

۳- درین آیت. تعریض است به کفار مکه و بشارت است به مغلوب شدن 
ایشان, واه اعلم. 

۴- دیگر از هفوات بهود آن بود که چون استقبال بیت‌المقدس منسوخ شد» 
استهزا می کردند. اشارت به همین معنی است درین آیت. 

۵- دیگر از هفوات اهل کتاب آن بود که بهود» عزیز را و نصاری عیسی را 
پسر خدا می گفتند. در ردٌ ایشان خدای تعالی این آیت نازل کرد. 


6 2 ۵ ۵ (6 ۵ 
من فتح الرحمن بترجمة القرآن کل صح سوره بقره مه 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح لد > 
کخرفت 05 9405 


ون کر 2 ضی عنك ألَهُود ولا التصری خن 9 َبع 
ملق اج دی اه خو او نت 

آفرآعف بَعَد آلٍی جاءك من الملم ما لت من 
لت من ول و تصیر ۵ آلذین 2 کب 


از 
هد و ی ۹ | 
یتلونهر حق ِِ ِ تتیلق یژینون به من 


و۱ آنعنث علیس ون 
سْلَصم عل العلییت 8 واتفوا ما لا نجزی 


ویستهیل آن هرا یی للّایفین رالْعکن 
ررکم آلشجود ظ) وا کل ا: رهم رب أجعَلْ 
هد بت ها وا ری هارمه الخترت من ام 


و هرگز خوشنود نشوند از تو بهودان و نه ترسایان, تا آن 
که پیروی کنی کیش ایشان را. بگو: هرآیینه هدایت خحد 
همان است هدایت. اگر پیروی کردی آرزوهای باطلةً 
ایشان را پس آنچه آمده است به تو از دانش, نباشد تو را 
برای خلاص از عذاب خدا هیچ دوستی و نه باری 
دهنده‌ای. ۰۱۳۰ آنان که دادیم ایشان را کتاب (یعنی 


تورات) آنان که می‌خوانند آن دزی خوانلاي ان انان 
باور می‌دارند هدایت خدا را. و هر که منکر وی باشد. پس 
ایشانند زیانکاران ". #۱۲۱ ای بنی اسراییل! یاد کنید آن 
نعمت مرا که انعام کرده‌ام بر شما و آن که فضل دادم شما 
را بر هم عالم‌ها. ۶ و حذر کنید از آن روز که 
کفایت نکند کسی از کسی چیزی را و پذیرفته نشود از 
کسی بدل و سود ندهد او را شفاعت و نه ایشان باری داده 
شوند"". ٩۱۲۳‏ و یاد کن؛ چون بیازمود ابراهیم را 
پروردگار او بسخنی چند. پس ابراهیم به انجام رسانید آنها 
را گفت خدا: هرآیینه من می گردانم تو را پیشوای مردمان. 
گفت ابراهیم: و از اولاد من نیز پیشوایان پیدا کن. فرمود: 
نرسد وحی من به ظالمان. 4۱۲۴ و آنگاه که ساختیم 
کعبه را مرجع مردمان و محل امن و بگیرید نمازگاه از 
جای قدم ابراهیم. و وحی فرستادیم به سوی ابراهیم و 
اسمعیل که پاک سازید خانة مرا برای طواف کنند گان و 
اعتکاف کنندگان و رکوع سجده کنند گان. ۱۲۵۶ و 
آنگاه که گفت ابراهیم: ای پروردگار من! بساز این مکان 
را شهر با امن و روزی ده ساکنان آن را از میوه‌ها وروزی 
ده آن را که ایمان آورد از ایشان به خدا و روز بازپسین. 
فرمود خدا: و کسی که کافر شود بهره‌مند گردانمش 
اند کی؛ پس به بیچارگی برانم او را به سوی عذاب آتش و 


آن بدجایی است. #۱۲۶۶ 


۱- یعنی آنانکه تورات را می‌فهمند تصدیق شریعت محمدئه می کنند و 
آنانکه تصدیق نمی کنند» تورات را نمی‌فهمند. 

۲- مترجم گوید: ازین جا تا «سیقول السفهاء» خدای تعالی اثبات 
می‌فرماید نبوت پیغمبر ما راعلٌ از قصة دعای حضرت ابراهیم که در 
تورات مذ کور است و ترجیح می‌دهد ملت حنیفیه را که حضرت 
پیغمبر برای آن مبعوث‌اند و رد می‌کند قول یهود را که حضرت 
یعقوب ما را به بهودیت وصیت کرده است و از تفریق در انبیا نهی 


می‌فرماید؛ یعنی معتقد بعضی باشد و منکر بعضی. 


۵ 4 4 
آن کی ۱ ۳1 م۹ 
جز فتحالرحمنبترجم لر 7 سوه قر 


2 


واذ یرف (برجشم ماد من ابیت واٍسملعیل 
و تَقَبْل ئ یل آنت سا العله 8 ریت 
راجعَل مب مسلمَیّن لك ومن ذریتتا نا ام اه َل 
وت" متییکتا وب عَلیتاً لت آنت الاب 
لرجیم 8 وکا وابعث فیهم زشولا مهم لا 
#ز ابش لته "کت ,اکتا 
رگيهم لت آنت آلعزیز کی 9 وتن یرب 
2 3 د حم 1 من سَفه تسه مد 
امه ی یفن 29 
آلصلحین 8 اد قال لء ربهر و 
ِ العلیی ( روص بهاً هتم بنیه وَیعمَوبٌ 

بیع ان له اضطی له لین فلا تموئی الا 
ِ سن 2 1 کم شور لد حضرّ 

یَعقَوب یوت ذ قال لجنیه مّا تَعبْدون مرن ی 


نز عَبدٌ هك وله ءاباپك ربرهم واستعیل 


2 


۳ 
۳ 
۰ 
2 


2 
خرو 
ِ 
اسلمت 


۳ 


سحق الها وجدا و 4 مُسْلِمُون 8 یلك 
مهد ذ حَلّث آها ما کسبّث وم ما کبشم ولا 
نسعلون عَمّا کثوا یعون ) 


و آنگاه که بلند می کردند ابراهیم و اسمعیل بنیادهای خانه 
را گفتند: ای پرورد گار ما! قبول کن از ماء هرآیینه تویی 
شنوا[ی] دانا. #۱۲۷ ای پروردگار ما! و بکن ما را 
فرمانبردار خودت و از اولاد ما بکن گروهی منقاد خودت 
و بنما ما را طریق عبادت‌های ما و به مهربانی با بر ماه 
هرآیینه تویی باز آینده مهربان. #۱۲۸۶ ای پروردگار ما! 
بفرست در میان ایشان پیغامبری از ایشان» بخواند بر ایشان 
آیت‌های تو و بیاموزد ایشان را کتاب و علم و پاک کند 
ایشان را؛ هر آیینه تویی توانا[ی] دانا. ۱۲۹# و کیست که 
روبگرداند از کیش ابراهیم مگر آن‌که در احمقی افگند 
نفس خود را و هرآیینه ب رگزیدیم او را در این سرای و 
هرآیینه او در سرای دیگر از شایستگان است. #۱۳۰9 
آنگاه که گفت او را پروردگار او که: منقاد شوه گفت: 
منقاد شدم مر پرورد گار عالم‌ها را. ۱۳۱۴ و وصیّت کرد 
به این کلمه ابراهيم پسران خود را و یعقوب نیز فرزندانش 
را: ای فرزندان من! هرآیینه خدا بر‌گزیده است برای شما 
این دین ره پس از این جهان نمیرید» مگر مسلمان شده. 
۶ آیا حاضر بودید آنگاه که پیش آمد یعقوب را 
موت. آنگاه که گفت فرزندان خود را: چه چیز را عبادت 
خواهید کرد بعد از من؟ گفتند: عبادت کنیم معبود تو راو 
معبود پدران تو را که ابراهیم و اسمعیل و اسحاقند» عبادت 
کنیم آن معبود یگانه را و ما او را منقادیم. ۳ این 
گروهی است که درگذشت وی راست آنچه کردند و 
شما راست آنچه کردید و شما پرسیده نخواهید شد از 


آنچه آن گروه وم کر دنل ۱۳۴ 


9 0 0 0 0 
جارح بترعمة فانک ]4967 جر اک 99 ور رهگ 


الوا کنر وذ َو کم کهتدوا فُل بل ملة 
ابرهتم و ان من آلشذرکن ۳ 
اما بل ومَا ۳ تا وم ر ایهم 


واستمیل واسخق ویغقوب لبط و 


نت 


وق 


ِ مارطط بر 2 ۳7 ص مت 
هُم نی شقَاق فسیِکُفیکهم له وم السَمیع العَلیه 
وه ۵21 رم 0 و و ر رد و 


4 عبدون ۵ فل أاجُوته له ِ_ 
ت 0 عملتا و1 غم آغتلم وقن ظٌ 
ظیضوق 8 تلو دارم وتیل 


و 


۳ لا مساو ه و قد 


انآ بش ی 
له هل عَمَا تعملون 9) 
لت ] مَةّ فد قد خلت لها ما کسبّث ولکم ما 


تم ولا فُنعلون عنا کثو یعون 9 


عندهو من ف نله وم ره 


و گفتند: شوید جهود یا ترسا تا راه بيابید» بگو: بلکه به 
ملّت ابراهیم هستیم که حنیف بود و نبود از اهل شرک. 
8 بگویید: ایمان آوردیم به خدا و به آنچه فرود 
آورده شد به سوی ما و به آنچه فرود آورده شد به سوی 
ابراهیم و اسمعیل و اسحق و یعقوب و ذرّیت یعقوب و به 
آنچه داده شد موسی و عیسی را و آنچه داده شدند 
پیغامبران از پروردگار خویش» تفریق نمی‌کنيم در میان 
هیچ کس از ایشان و ما برای حق» عزوجل؛ منقادیم. 
8 پس اگر باور دارند آنچه باور داشتید شماء پس 
راه یافتند و اگر بر گشتند. پس جز این نیست که ایشان در 
مخالفتند. پس زود باشد که کفایت کند خدا به انتقام تو 
] دانا. ٩۱۳۷۷‏ قبول کردیم 


رنگ خدا را" و کیست بهتر از خدا به اعتبار رنگ و ما او 


انا و ات را 


را پرستند گانیم. #۱۳۸۶ بگو: آیا مکابره می‌کنید با ما در 
باب خدا و او پروردگار ما و شما است؟ و ما راست؛» 
کردارهای ما و شما راست» کردارهای شما و ما او را به 
اخلاص پرستند گانیم. ۱۳۹۴ آیا می‌گویید که: هرآیینه 
ابراهیم و اسمعیل و اسحق و یعقوب و بیرگان او بهود 
بودند یا ترسا بودند؟ بگو: شما داناترید با خداا و کیست 
ستمکارتر از آن که پوشد آن گواهی را که اوست از 
جانب خداء و نیست خدا بی خبر از آنچه می کنید. ۱۴۰ 
این گروهی است که در گذشت. وی راست آنچه کردند و 


شما راست آنچه شما کردید و پرسیده نخواهید شد از 


آنچه ایشان می کردند. ۱۴۱۶ 


۱- یعنی دین او را. 


۰ 6 (۵ 
روص را ص64 


و 


سَیِفول لسْمهَاءُ ین آلّاس مَا وه عن قبلتهه 
ینعی هش وت هی 
من یاه 1 صو مُستقيم 8 وگل 
جَعَلتم من سَطا لمکوتوا ُهَاء کل لاس 
کون لیم تهیتاً ما جَعَلتا 
بل ی کت علیا بیغ ول 
9 قب ریب 


سرصل. م7 


هلت ها توت 3 تشها ۳ 
جُهت قظر جر را و یت ما کنگم فلا 


ه‌ 


و و م و و وا مات ِ .9 ۳ 
وجوهکم وو ون الذین اوتوا الکّت 


7 2 ق 
یعون نهُ الق من رهم وما ال یف عم 
7 ۶ ور 0 


بتابع بل بَعْض لین 5 [ مت نی 
ین فد ما جع ین الم 5 لین یت 


خواهند گفت بی‌خردان از مردم: چه چیز بررگردانید ایشان را 
از آن قبله که ایشان که بودند بر آن(یعنی بیت المقدس). بگو 
خدا راست. مشرق و مغرب؛ راه می‌نماید هر که خواهد به 
سوی راه راست. 4۱۴۲ و همچنین ساختیم شما را گروهی 
مختار تا گواه باشید بر مردمان و تا باشد رسول گواه بر شماء و 
مقرر نکردیم آن قبله راکه بودی بر آن (یعنی بیت المقدس را) 
مگر برای آن که بدانيم کسی را که پیروی پیغامبر کند. جدا از 
آن کس که باز گردد بر هر دو پاشنه. و هرآیینه هست این 
خحصلت. دشوار مگر بر آنان که ایشان را راه نموده است خداه و 
خدا ضایع نمی‌سازد گرویدن شما راء هرآیینه خدا به مردمان 
بخشاینده مهربان است. 4۱۴۳۶ به تحقیق می‌بينيم گشتن روی تو 
در جانب آسمان "» پس البته متوجّه گردانیم تو را به آن قبله 
که خوشنود می شوی به آن؛ پس متوجّه گردان روی خود را به 
طرف مسجد حرام و هرجاکه باشید متوجّه گردانید روی‌های 
خویش را به طرف آن و هرآیینه اهل کتاب می‌دانند که این 
راست از پرورد گار ایشان و نیست خدا بی‌خبر از آنچه می کنند. 
(۳ و هرآیینه اگر بیاری پیش اهل کتاب هر نشانه‌ای» ه رگز 
پیروی نکنند قبلةٌ تو را و نیستی تو پیروی کننده؛ قبله ایشان را؛ 
و نیستند بعضی ایشان؛ پیروی کننده قبل بعض دیگر را و اگر تو 
پیروی کنی خواهش‌های نفسانی ایشان را بعد آنچه آمده است 
به تو از دانش» هرآیینه تو باشی آن گاه از ستمکاران. ۱۴۵۴ 


۱- مترجم گوید: چون آن حضرت ی به مدینه هجرت فرمود شانزده ماه 
پا هفده ماه به طرف بیت المقدس نماز می گزارد» آرزو می‌کرد که 
خدای تعالی کعبه را قبلٌ وی سازد. خدای تعالی نازل کرد «قد نری 
تقلب» الی آخره» بعد از آن جواب شبهه سفها درین مسأله نازل کرد 
«سیقول السفهاء» و بعد از آن امر فرمود به صبر بر مشاق جهاد و در 
بسیاری از احکام توحید و قصاص و حج و صوم و صدقه و نکاح و 
طلاق که اهل جاهلیت تحریف کرده بودند یا رعایت انصاف 
نمی کردند. بیان حقیقت حال فرمود و ردٌ و ابطال شبهات مخالفین کرد 
و سوال‌های ایشان را جواب داد و این سیاق ممتد است تا آخر؛ واله 
اعلم. 

۲- یعنی آنچه در سابق» علم الهی مقرر شدء آن است که قبلهٌ امت محمد 
مصطفی یه کعبه باشد و توجه به بیت المقدس یک چند مدت بنابر 
حکمت. امتحان است. 


0 ۳ 0 
رفح درم بارحم کي و67 ۳ که ٩9575‏ 


آْذیق عءَائیِکهم الَکتب یغْرفوته, گُما یرون 
یی او و رن 
لبون 48 أِيْ من ۳ 
مین ی 
کر زب و30۳۳ ۰ 
له ع کل نو قییر 8 وین نف رت 
ات وم 
وَما اه او وید ی 
عیفت ول وتات خر لیر اف و 
تا ثم فواً رجومکُم شطره لا سود 


2 2 ار 


رم تهتذون ۵ گم أرسل بلغا فیسفن و 
۱ تین وی 
یلم اتب راکمه ویْعلنگم ما آم 
تکوئوا تلو ۵ فاد کون آذکزکم واشگووا 
ی ولا تفزون 8 بتأیُها آلذیی عمَتواً ستعیثوا 


کسانی که ِِِ ایشان را کتاب» می‌شناسند وی را 
چنانکه می‌شناسند. " فرزندان خویش را و هرآیینه گروهی 
از ایشان» می‌پوشند حق را دانسته ۳. ۱۴۶# این درست 
است از پروردگار تو» پس مباش از شک آرند گان. 
۶ و هر کسی را جانبی هست که آن متوجَةُ آن 
است» پس شتاب کنید به سوی نیکی‌هاء هرجاکه باشید 
بیارد شما را خدا جمع ساخته. هرآیینه خدا بر همه چیز 
تواناست. #۱۴۸۶ و هرجا که رزوی پس متوجّه کن وی 
خود را جانب مسجد الحرام و هرآیینه وی راست است از 
پروردگار تو و نیست خدا بی‌خبر از آنچه می‌کنید. 
و هرجاکه رزوی پس متوجّه کن وی تخود زرا 
جانب مسجد الحرام و هرجاکه باشید» پس متوجّه کنید 
روهای خویش را جانب وی تا نباشد مردمان را الزام بر 
شما» مگر آنان‌که ستم کرده‌اند از این جماعت» پس 
مترسید از ایشان و بترسید از من و تا تمام کنم نعمت خود 
را بر شما و تا ود که راه بایید. 8 چنانکه فرستادیم 
پیغامبری در میان شما از قوم شماء می‌خواند بر شما 
آیت‌های ما و پاک می‌سازد شما را و می‌آموزد شما را 
کتاب و علم و می‌آموزد شما را آنچه نمی‌دانستید. 
۶ پس ياد کنید مرا یاد کنم شما را و سپاس گویید 
مرا و ناسپاسی من مکنید. #۱۵۲ ای مسلمانان! مدد 
جویید در تحصیل ثواب آخرت به صبر و نماز و ه رآیینه 
خدا با صایران است. 6۱۵۳۶۶ 


۱ ای ۳ ۱ 
۱- بعضی از عالمان» از ضمیر «یعرفونه» پیغمبر را مراد گرفته‌اند» والّه اعلم 


[مصحح ‏ 
ابشی تقش اسشال ‏ کسذ یر 


9 ۵ ۵ ۵ ۵ 0 
هه هه یه وسعسسی 
ِ لرحمن بر  <‏ ن کی ِ ر _ 
# 4925 2 5 42 


ولو یس یفتل نی سبیل آلّه أوت بل 
یه ون لا تنغزون 8 وَلتبنصُم بة 
من قوب وانوع وتغیی تن لول و 
قل 


2 


عَلیَهم سوت ۳ "۳ و 3 
نهتذون 8 هل الصا مرو من شعابر آلله 


م. ص< 


قمن حَع یت آر آغتتر قلا جناع هآ 


وف بهما ومن تطرّع خیرا نله قاکز علیمْ 


وو + 


82 ان ین یکتمّون ما انرّلتا من ابیت 


و و > ۳ ۹ ۳ و م2 م ‌ 

کار رتیت عَليَهمْ له اه وَالمَلنیکة والّاس 

مین 8 خلیین فیها لا جْتّف عَنهه 
ولا هم یُنظرون 9 الم ماه و 5 را 


هو لرحْمَنْ الرجیم 9 


و مگویید کسی را کشته شود در راه خدا که ایشان 
مرد گانند. بلکه ایشان زنده‌اند و لیکن شما آ گاه نمی‌شوید. 
۱۵۴ و هرآیینه بيازماييم شما را به چیزی از ترس و 
گرسنگی و نقصان مال‌ها و جان‌ها و میوه‌ها و بشارت ده 
صابران را. ۱۵۵۶ آنان‌که چون برسد بدیشان سختی» 
گویند: هرآیینه ما از آن خداييم و هرآیینه ما به سوی وی 
باز خواهیم گردید. ۱۵۶ این گروه بر ایشان است 
درودها از پروردگار ایشان و بخشایش؛ و ایشانند 
راه‌یافتگان. #۱۵۷۶ هر آبینه صفا و مروه از نشانه‌های خدا 
است؛ پس هر که حجّ خانه کند یا عمره بجا آورد؛ پس بزه 
نیست بروی در آن که طواف کند در میان هو و 
هر که نیکی بجا آرد» پس خدا قبول کننده داناست. 
۵ هر آیینه آنان که می‌پوشند آنچه فرود آورده‌ايم از 
سخنان روشن و هدایت بعد از آن که بیان کردیم آن را 
برای مردمان در کتاب؛ ان گروة لعنت می کند ایشان را 
خدا و لعنت می‌کنند ایشان را لعنت کنندگان. #۱۵۹۶ 
مگر کسانی که توبه کردند و نیکوکاری پیش گرفتند و 
بیان کردند؛ پس این گروه» به مهربانی باز می‌گردم برایشان 
و منم باز گردندة مهربان. ۱۶۰ هرآینه آنا که کافر 
شدند و کافر مردند» آن گروه» برایشان است لعنت خدا و 
فرشتگان و مردمان همه یکجا. #۱۶۱ هميشه باشند در 
آن لعنت. سبکك کرده نشود از ایشان عذاب و نه ایشان 
مهلت داده شوند. ۱۶۲ و معبود شما خدای یگانه است» 
نیست هیچ معبود بجز وی» بخشایندة مهربان است. 


۱۶۳ 


۱- بعض اهل اسلام صفا ومروه را از شعاثر طوافیت گمان کرده از آن 
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فتح الرحمن بترحمة القرآن سوره بقره 1 
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فی خلی آلسَمَوتِ والازض راخیلّب یل 
ك ب#م رو 2 و ۳ ۰ 2 ۳ ۳ سِ 
هار وب ی تجری ف آلتخر پتا یَغ 
اس مها درل انله ماء فا 


وه 
لازش بَعْدّ مها وَبت فیها من کل د 


۳ 
له 


ت 


لد یرون َن سّ له ییا ٍِِِ 


لو آن تا ِ ۳ ترا منهُم کما 


هرآیینه در آفرینش آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و 
روز و آن کشتی که می‌رود در دریا به آنچه سود می‌دهد 
مردم را (یعنی به تجارت) و در آن که فرود آورد خدا از 
۷ 
مردن آن و پراکنده ساخت در زمین» هر نوع جنبنده» و در 
گردانیدن بادها و در ابر رام کرده شدة میان آسمان و 
زمین» هرآیینه نشانه‌هاست آن گروه راکه در می‌یابند. 
و از مردمان کسی هست که می‌گیرد بجز خدا 
همتایان راء دوست می‌دارند ایشان را مانند دوستی خداء و 
کسانی که ایمان آوردند. قوی‌ترند در دوستی خدا و 
هب تلو ینید کبانی رکه سم رونت و آن 
حالت که معاینه کنند عذاب را به سبب آن که توانایی خدا 
راست تمام آن و به سبب آن که خدا سخت" عقوبت است. 
۵# در آن حالت که بیزار شوند پیشوایان کفر از 
تابعان و بینند عذاب را و بریده شود به نسبت ایشان همه 
اسباب (یعنی وسیله‌ها). ۱۶۶#؟* و گویند پیروی کنندگان: 
کاش ما را با زگشتی باشد تا بیزاری کنیم از آن پیشوایان؛ 
چنانکه بیزار شدند ایشان از ما. همچنین بنماید خدا در نظر 
ایشان کردارهای ایشان را پشیمانی‌ها بر ایشان و نیستند 
ایشان بیرون آیندگان از دوزخ. ۱۶۷۴ ای مردمان! 
بخورید حلال و پاکیزه را از آنچه در زمین است و پیروی 
مکنید گام‌های شیطان را هرآیینه او شما را دشمن آشکار 
ات ۰ ۱۶۸ جر این نیست. که.می فرماید شما زا ه 
بد کاری و بی‌حیایی و به آن که افترا کنید بر خدا آنچه 


نمی‌شناسید. ۱۶۹۶ 


۱- مترجم گوید: اهل جاهلیّت چیزها را نزد خویش حرام ساخته بودند به 


حاثر و سوائب. خدای تعالی در رد ایشان نازل کرد [ذ فتح الرمن]. 


9 ۵ 0 ۵ ۵ 0 
مس هه وی هه سس 
ِ لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
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ض 41 ۳3 
میا علیّه عباعنا لو کان ءبارهُمُ لا یععلوت 
يا ولایهتدون ۵ ومتل آلذین مرو کمه 


رم و ۶ و و 


یی ینیق پا نع لدع ویدة ض پم 
عُنن فَهْم لا یعون 3 را 

او رن مر زب 

یاه کون 8 مار حَرم ۱ 
رت لپ رقف ان 


۰ الا الما ولا یمهم له 
يم قِیمة ولا یرهم ولهم عَدّاب یم 8 
آزتبات آآدین ی سئلةباهتی والعئاب 
سفق عا 6 کیت انآ 
رّلَ آلکعب باق ون زین تلو نی آلکتب 


و چون گفته شود ایشان را: پیروی کنید آن را که فرود 
آورده است خداء گویند: بلکه پیروی می‌کنیم چیزی را 
که يافته‌ايم بر وی پدران خویش را. آیا تقلید می کنند 
اگرچه پدران ایشان نمی فهمیدند چیزی را و راه 
نمی‌یافتند؟. #۱۷۰۶ و داستان پند دادن کافران مانند حال 
کسی هست که بانگ می‌زند آن چیز را که نمی‌شنود مگر 
فی الجمله خواندن و آواز بلند کردن. کافران کرانند» 
گنگانند. کورانند. پس ایشان هیچ نمی‌فهمند. ۱۷۱ ای 
مسلمانان! بخورید از پاکیزه‌ها آنچه روزی دادیم شما را و 
سپاس گویید خدا را؛ اگر او را می‌پرستید. #۱۷۲7 جز این 
نیست که حرام کرده است بر شما مردار را و خون را و 
گوشت خوک راو آنچه آواز بلند کرده شود در ذبح آن 
به غیر خدا. پس هر که بی چاره شود نه تعدی کننده و نه از 
۱ هر آبینه خدا 
آمرزنده: مهزبان انبت 4۱۷۳۴۰۰ هرادته: کنسانی, که 
می‌پوشند آنچه فرود آورده است خدا از کتاب و می‌ستانند 
عوض آن بهایی اندکک» آن جماعت نمی‌خورند در 
شکم‌های خود مگر آتش را و سخن نگوید با ایشان خدا 
روز قيامت و نه پاک کند ايشان را و ایشان راستٌ عذاب 
درد دهنده. #۱۷۴ ایشانند آنان که خرید کردند گمراهی 
را عوض هدایت و عذاب را عوض آمرزش» پس چه 
شکیبایند ایشان بر دوزخ!. ۱۷۵۶ اين همة به سبب آن 
است که خدا فرود آورد "کتانت را به راستی» و هرآیینه 
آنان که اختلاف کردند در کنات هر آیینه در مخالفت» 


دورند از صواب. ۱۷۶۶ 


۱- یعنی در خوردن آن چیزها. 

۲- مترجم گوید: که اگر گویی که درین آیت حصر کرده شد تحریم را 
در اشیای مذ کوره حال آنکه در حدیث, سباع وحمار و مانند آن را 
نیز حرام شمرده است» پس وجه تطبیق چه باشد؟ گویم: حصر اضافی 
الانعام هیچ چیز حرام نیست غیر اشیای مذ کوره و در خبائث و سباع و 


مانند آن سخن نداشتند» واه اعلم. 


۰ 6 (۵ 
ری درم بارحم کي و67 جر که ٩9575‏ 


لیس لیر آن ُولوا مومسم بل آلعفرق 
رألَفرپ وحن لیر من امن بالتّه والیم 7 
الملَبکة راکب ولبیَکن و 0 


ذیی لفق والیتتی والسکین ون ۳ 
این وی آلرقب واقع لضلرة وق آلژگزهة 
الْمُوفون بعهدهمٍ لذا عهثوا | والصبرین فا باس 
ره وج آلبا نیت این تفر وتات 

هم عون 7 ۳ ین َو أُ کیت تب 


اَقصاض ف ال نز باطر وا لب بالعَد والانق 


۶ 
ص< ۶ 


بالانق ,0 عفی ۳ ِ چيه تس 


و مر خرس 


ریم وا من 0 بَمَدَ لك ۳ عَدَابٍ 
ی 9 1 ای رن ۲ 
للم نو ِ کیب علس با خر أحَدم 
مرت ان ِ خی لس وت وین 

العتدوت عّا عل المقین ۵ نم بتله. بعد ما 
اف ی 1 ۳ 
نیست نیکوکاری آن که متوجّه کنید روهای خود را به طرف 
متقرق 9 امغرات وا نکم ضبآنخب نیک ووکاری آن اف 
باور دارد خدا را و روز قيامت را و فرشتگان را و کتاب و 
پیغامبران را و بدهد مال را با وجود دوست داشتن آن مال» 
خداوندان خویشی را و یتیمان را و فقیران را و مسافران را و 
سژال کنند گان را و خرج کند در باب برده‌ها " و برپا دارد نماز 


را و بدهد زکات را؛ و وفا کنندگان بر عهد خویش چون عهد 


۱- یعنی توجه جهت مشرق و مغرب چنانکه یهود و نصاری زعم می کنند» 
نیک و کاری نیست. بلکه منسوخ شده است. 

۲- یعنی صاحب آن نک و کاری که ملت‌ها در آن اختلاف ندارند (فتح). 

۳- یعنی در آزادی یا خلاصی بند گان مکاتب. 


کنند و صبر کنندگان را در تنگ‌دستی و سختی و به وقت 
کارزار ایشانند راستگو و ایشانند پرهیزگاران. ۱۷۷۴ ای 
مسلمانان! لازم کرده شد بر شما قصاص در کشتگان "؛ آزاد در 
مقابلة آزاد است " و بنده در مقابلةٌ بنده و زن در مقابلةٌ زن پس 
کسی که در گذشته شد او را چیزی از خون اتکی 
حکم آن پیروی کردن است به نیکویی "" و رسانیدن خون 
بهاست به وی به خوش خویی . این حکم سبک کردن است 
از سوی پروردگار شما و مهربانی است» پس هر که از حد 
گذرد بعد از اين» وی راستٌ عذاب درد دهنده. #۶ و شما 
را به سبب قصاص. زندگانی است ای خداوندان خرد» تا باشد 
که پرهی زگاری کنید"*. #۱۷۹ لازم کرده شد بر شما وقتی 
که پیش آبد. کسی دا از شما موات» گر مال بگذارد وت 
کردن برای پدر و مادر و نزدیکان به نیکویی؛ لازم شد این کار 
بر متقیّان. ۱۸۰۶ پس هر که بدل کند وصیّت را بعد از آن که 
شنیدش» پس جز این نیست که گناه تبدیل بر آن کسان است 
که کدل یی کنتا | ۵ وصّت را هر آیینه خدا شنوای داناست. 


۱۸۱ 


۴- یعنی اعتبار ممائلت در کشتگان. 

۵- یعنی مثل اوست در حکم. 

۶- بعنی چیزی از خون مسلمان مقتول. 

۷- یعنی وی دم به حسن معامله مطالبه کند نه به درشتی. 

۸- یعنی قاتل به خوش خویی ادا نماید نه به صعوبت. 

٩‏ اهل جاهلیت» شریف را در مقابله وضیع نمی کشتند و در مقابله شریف 
چند کس از وضیع می کشتند. خدای تعالی نازل فرمود که حکم الهی 
به اعتبار ممائلت است در اجناس کشتگان؛ به این معنی که احرار را 
حکم جداست که هر حر مثل حرٌ دیگرست در آن حکم. و عبید را 
حکم جداست که هر عبد مثل عبد دیگرست در آن حکم و زنان را 
حکم جداست که هر زن مثل زن دیگرست در آن حکم و امتیاز زنان 
است حکم در باب دیات نه در باب قود یعنی قصاص. پس هر فردی 
ازین اجناس» مساوی است با فرد دیگر؛ هر چند بعضی شریف باشد و 
بعضی وضیع و بعضی جمیل و بعضی دمیم» بعضی مالدار و بعضی فقیر 
و سنت» زیاده کرده است دوو جنس دیگر. مسلمان در مقابله مسلمان 
است و کافر در مقابل کافر پس اگر بعض ورثه عفو کنند يا از کشتن 
گذشته خون‌بها قبول نمایند» ولی دوم را باید که به حسن معامله مطالبه 
کند نه به درشتی و قاتل را باید که به خوشخوئی ادا کند نه به 


بد خویی. 


۵ 4 4 
آن کی ملک ۳1 م۹ 
ج قح الرحمنبترجمة لر وت سوه قر 


ما 2و 2 


هه ی اه 
وا کت لیم الصَیا ألصَیَامُ کما کیب غل آلذین 


عم و و و وه 
من فبل لعَلکم تتفون 5 ایام معدودات 


4 <وو 


9 وی وس و | ون ۰ 
جر کی ی هر رما و 


4 وم 


و 
2 


۱ رید بسشم اشنم واشکی وا 
وا ند لا تسم و 


موم م9 2 صد 
2 و صب ره مه 8 
حون 8 واذا سَألَّ عبادی عنی فای قریب 
و 


۶ 


اچیبٍ دَعوة التاع دا دَعَان فلیسَتجیبو 
ینوا یلم ی شُدذُون 3 

پس هر که دریابد از وصیّت کننده» ظلمی یا گناهی» پس 
صلاح او هو قیان اسان مر ی هیچ گناه نیست بر وی» 
هرآبینه خدا آمرزندة مهربان است"*. ٩۱۸۲‏ ای کسانی 
که ایمان آوردند. لازم کرده شد بر شما روزه داشتن» 
چنانکه لازم کرده شد بر کسانی که پیش از شما بودند؛ تا 
باشد که پرهی زگاری کنید. #۱۸۳ [روزه داشتن] چند 
روز شمرده شده پس هر که باشد از شما بیمار یا مسافره 
پس لازم است شمار آن از روزهای دیگر و لازم است بر 


آنان که می توانند روزه داشتن [و روزه نمی‌دارند] 


۱- حکم وصیت. منسوخ است به آیت مواریث. 


قیاع که تطارشت ان وا کف یک دروین اس ون 
هر که بجا آرد یکی این بهتر است او را و آن که روزه 
را اگر می‌دانید۳. ۱۸۴ ماه 


رمضان 9 است که فرود آورده شد در وی قرآن؛ 


دارید بهتر است شما 


زاهتناین ترامع سر کقان وشان روت مایت او مها 
کردن حق و باطل. پس هر که دریابد از شما آن ماه را 
پس البته روزه‌دارد آن را و هر که پیمار باشد یا مسافر» پس 
بر وی لازم است شمار آنچه فوت شد از روزهای دیگر. 
می‌خواهد خدا به شما آسانی و نمی‌خواهد به شما دشواری 
و می‌خواهد که تمام کنید شمار را و به بزرگی یاد کنید 
خدا را به شکر آن که راه نمود شما را و تا باشد که شما 
شاکر شوید. ۱۸۵ و چون استفسار کنند تو را بندگان 


من از حال من» پس هرآیینه من نزدیکم» قبول می کنم 
دعای دعا کننده وقتی که دعا کند مرا. پس باید که 


فرمانبرداری کنند برای من و باید که بگروند به من تا باشد 
که راه بابند. 6۱۸۶ 


۲- مضمون این آیت تخیر است در صوم و فدیه این معنی منسوخ شد به 
آبتی که متصل می‌آید. مترجم گوید: شاید که معنای آیت چنین باشد 
که واجب است بر آنان که می‌توانند داد فدیه را دادن فدیه که عبارت 
از طعام یک درویش است. مراد صدقه الفطر است و سنت آن را مقدر 
کرد به یک صاع خرما يا صاع از طعام پس آیت» محکم باشد نه 
منسوخ و شاید که معنای آیت چنین باشد: واجب است بر آنان که 
می‌توانند قضا کردن یعنی و قضا نکردند تا آنکه رمضان دیگر درآمد» 
والّه اعلم. 

۳- فدیه دادن که عبارت از طعام یک مسکین است و آن مقدر است به 
یک مد و این حکم. منقول است از قاسم و سعید بن جبیر وهمین است 


مذهب شافعی و درین صورت نیز محکم است غیر منسوخ. 


( 4 ( 4 ‌( 40 

فتح الرحمن بترجمة القرآن سور بقره 1 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح لد > 
ِ 075 9075 


1 جلْ سم لیا یله الصیاه مآرقّث ال یسم هن 
ش لم وانقم پباش هن عیم ال آنسم 
7 مْتَانُونَ نف نسم فَتَاب لیم وعما 
٩ ۳‏ هت ط ور 0 م 11 
عنم فالقن بنیزرفن وبکفوا عا کنب ال 
_ رو ابو حَق یتبن کم اخیط 
آا مقر ال او من المجر نم یو 
الصیام لل لین ولا دق وه نم عکفون ف 
المسخد تلْ خدود لته ما تفربوها کتالك 
ورن و ك 


یبن 


تس سل 


مس و 


ءایته للتّاس عم یو ون 6 ولا 
موم بتکم یال و وئدلواً هل 
کم لتأکلوا فریقا ین َو آقاس بالاثم 
وانته و ی 2 
مَوقیث للّاس و وله لیر نت یت 
من طهُورها وحن لیر من ان رو یوت 


۳ 


َِ صی‌ و 9ص وم مس 2 و ور و ِا م هو ه 
7 9 موه سم 2 مهه تب 
من ابوبها وَاتقوا الله تفلحون 48 وقتلوا 
۳ 0۹ 


حلال کرده شد برای شما در شب روزه. مخالطت کردن با 
زنان خود. بمت الق رشق نا را و شما به جای 
پوششید ایشان راء دانست خدا که شما خیانت می کردید 
در حق خویشتن» پس به مهربانی بازگشت بر شما و 
در گذشت از شما. پس الحال مخالطت کنید با زنان خود و 
طلب کنید آنچه مقدر کرده است خدا برای شما (یعنی 
اولاد) و بخورید و بنوشید تا آن که روشن شود برای شما 
رشته سفید از رشتهة سیاه؛ مراد از رشتهة سفید فجر است. 
پس از آن تمام کنید روزه را تا شب و مساس مکنید زنان 
را در حالی که معتکف باشید در مسجدها. اینها منهیّات 
خدا است» پس نزدیک مشوید به آنها. همچنین بیان 
می‌کند خدا آیت‌های خود را برای مردمان تا پرهي زگاری 
کنند. ۱۸۷۶ و مخورید اموال خویش را به ناحق و 
مرسانید اموال خود را به حاکمان (یعنی به رشوت) تا 
بخورید پاره‌ای از اموال مردمان به ستم دانسته. ۱۸۸ 
می‌پرسند تو را" از ماه‌هایی (یعنی از شهر حج)» بگو اینها 
میعادند برای مردمان و برای حج"" و نیست نیک و کاری آن 
که درآیید در خانه‌ها را؛ [در حالت احرام] از پس پشت 
هآ ار ره کی 
کند. و درآید در خانه‌ها از راه دروازه‌ها و حذر کنبد از 
خدا تا باشد که رستگار شوید. ۱۸۹۴ و جنگ کنید در 
راه خدا با آنان که جنگ می کنند با شما و از حد مگذرید» 
هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد از حد گذرندگان را. 


»۰( 


۱-مترجم گوید: ظاهر» نزدیکک این بنده آن است که سئرال کردند از اشهر 
حج که شوال و ذیقعده و نه روز از ذی‌الحجه باشد که آیا حج موقت 
است به آنها یا نه و یکی از تحریفات جاهلیت آن بود که در حالت 
احرام از بالای دیوار جسته و يا از سوراخ دیوارگذشته به خانه 
می آمدند و از راه دروازه نمی آمدند» پس نازل شد این آیت. 


- یعنی تا مردمان احرام حج بندند در آنها [ة فتح الرحهن]. 


9 ۵ ۵ ۵ ۵ ۵ 
مه مه تیوه وسعس 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
وت 92 2 ک 925 


9 0 
۶ چر و مر مات یره( هن و 
و رو صل 2 


كثٍِ_ ور ام ور چم ری فقو مه کد م مور 98 
اه : زر دیع ۳9 قتلوهم حق لا تگو فننه 
۳ ۳ ۳ مد 7 صار ۵ مم 1 ِ رم 
یوت لین بلّه فان انتهوا فلا عون الا 
الییین ق الم ارام بالهر آخرام وا شرع" 
وو ؟ بر ۳ و رب 2 


۵ و موه 2 صو و ٩‏ عی ص وم 
اعتدی عَلیّکَم وانقوا اللهُ واغلوا آن الله مَم 
یه فقو ی مبیل نله ۳ لو یدیم 


۳ ۳ و 
ال اََلکة ریا رن اه مب آلمخینین 8 


۳ ۳ م 
وَأیِاأْع والغترة یه فان أَحصرئم ما اسر ین 
ِ 


اي ولا لوا زئوتم حق یلع هی تلة. 


من کان منم مَریضا آو به- أَدّی ین رآیه فده 
1 م2 ۳ مه ۶ 4و ِ ۳ 

من صیام از صَدقَة آز دنك فاذا آینشم فَمن گمتّم 
بالْعْمرة ٍل اج فما آستَیِسَر من هي فَمن لم یجد 
۰ ص مر و 2 ۳ ق 2 
فصيام ثلثّة ایام نی اج وَبعَة |ٍذا رجَعَتَم تلك 
عشر: کاملة ذلك لمّن لم ین اهلهُر حاضری 


و بکشید مشرکان راء هرجاکه بیابید ایشان را و بیرون کنید 
ایشان را از آنجا که بیرون کردند شما را (یعنی از مکه) و 
له شک سای اشت اد قل ‏ و کارزان مکف 
ایشان نزدیک مسجد حرام تا آن‌که کارزار کنند با شما در 
آنجه پس اگر بجنگند با شما؛ پس بکشید ایشان را 
همچنین است سزای کافران. ٩۱۹۱‏ پس اگر بازماندند» 
پس هرآیینه خدا آمرزنده مهربان است. ۱۹۲۲ و بجنگید 


۱- یعنی در مقابله او قتل جائز است. 


با ایشان تا آن که نابود شود شرککك و شود دین محض. 
را اب هی کر بارها لت در 
مگر بر ستمکاران. 6۱۹۳۶ ماه حرام عوض ماه حرام است 
و بزرگی‌ها با یکدیگر عوض می‌شود؛ پس هر که تعدی 
کند بر شماه پس دست‌درازی کنید. بر وی مانند 
دست‌درازی وی بر شما و حذر کنید از خدا و بدانید که 
لها پرهیز گاران است"". ۱۹۴ و خرج کنید در راه 
خدا و مَیفکنید خویشتن را به سوی هلاک و نیک وکاری 
کنید. هرآیینه خدا دوست می‌دارد نیکو کاران را. #۱۹۵ 
و تمام کنید حج و عمره را برای خدا؛ پس اگر بازداشته 
شوید. لازم است آنچه سهل باشد از قربانی و متراشید 
سرهای خود را تا آن که برسد قربانی به جایش " پس هر 
که باشد از شما بیمار یا او را رنجی باشد در سر او" پس 
لازم است عوض آن روزه يا صدقه یا قربانی؛ پس چون 
ایمن شد. پس هر که بهره‌ور شد به سبب ادای عمره تا 
وقت حح. پس لازم است آنچه سهل باشد از قربانی؛ پس 
لازم است روزه داشتن سه روز در وقت حج و هفت روز 
ار کار تن که ات ان 
حکم. آن راست که نباشد قبیلهٌ وی باشنده مسجد حرام و 
حذر کنید از خدا و بدانید که خدا سخت عقوبت ات 


۱۹۶ 


۲- یعنی از ش رکک. 

۳- حاصل این آیات آن است که در مسجد حرام و در شهر حرام ابتدا به 
قتل نباید کرد و چون کافران ابتدا کنند در مقابله ايشان باید جنگ 
کردن که اين معنی با حرمت مسجد و شهر نزاع ندارد. چنانکه ابتدا از 
کشتن مسلمان درست نیست و اگر خون ناحق رسخته باشد. به 
قصاص می‌توان کشت و فقها به آن سبب تصریح نکرده‌اند که اقامت 
حربیان به مکه بعد فتح مکه بودنی نیست» والّه اعلم. 

۴- یعنی در حجء رمی جمرة العقبه کنند به منی ودر عمره از سعی بین 
الصفا و المروه فارغ شوند به مکه واه اعلم. 

۵- یعنی شپش بسیار داشته باشد و به این سبب حلی کند پیش از محل؛ 
واه اعلم. 

۶- درین آیت» چند حکم مذکور شده است و جواب امام حج و عمره 
بعد از شروع و حکم احصار و کفارت ارتکاب امور ممنوعه احرام به 


عذر مرض و ماهیت تمتع و وجوب قربانی بر متمتع» وله اعلم. 


9 0 0 0 ّ 0 
جارح بترعمة فانک 4967 جر رک 99 ور سره کگ 


ِِ وی ریاد 


ك تال الا لبلب 9 و زبس یف س 

۹۹ بکَفُوا فسْلا من بت فاذاً قضتُم من 
عرقب فاد کرو له عند المفعر ارام وآذگزون 
کما هَدلُم وان کنثم ین قَبه» مق السَاَلَیت 


8 نم آفیضوا ین حیث آقاض آلکش ونتفیزو 
مت ره ۳ و 
ادلَه ادلَه غفور 


0 ِِ قضیتّم 


حج» مق ات نا ام اه شاه ۸ پس هر که لازم 
کرد بر خود در اين ماه‌ها حج را (یعنی احرام بست)» پس 
مخالطت زنان جایز نیست و نه بد کاری و نه باهم مناقشه 
کردن در حج. و هرچه می کنید از یکی می‌داند آن را 
خداه و توشه همراه گیرید؛ هرآیینه بهترین فواید توشه؛ 
پرهی ز گاری است (یعنی از سژّال و دزدی) و از من بترسید 
ای خداوندان خرد. 4۱۹۷7 نیست شما را گناهی در 
آن‌ که طلب کنید در موسم حج» روزی از پروردگار 
انش شین آنگاه که‌باز گرفیده از غرفانت».یش ناد کنید 
خدا را نزد مشعر حرام و یاد کنید خدا را به شکر آن که 
راه نموده است شما راء و هرآیینه بودید پیش از این از 
گمراهان. ۱۹۸۶ پس باز گردید از آنجا که باز می‌گردند 
ام رشان و امش طلتیا داز دا هرن یا 
آمرزندة مهربان است. 4۱۹۹7 پس چون ادا کردید ارکان 
حج خویش را پس یاد کنید خدای را (یعنی در منی) 
مانند یاد کردن شما پدران خویش راء بلکه زیاده‌تر یاد 
کرت بش از مردمان. کنو عست: که می کرنده ۲ 

پروردگار ما! بده ما را در دنیا و نیست او را در آخرت» 
هیچ نصیب. ۲۰۰8 و از مردمان کسی هست که 
می گوید: ای پروردگار ما! بده ما را در دنیا نعمت و در 
آخرت نعمت و محفوظ دار ما را از عذاب دوزخ. 
۶ این گروه ایشان راست بهره‌ای از ثواب آنچه به 
عمل آوردند (یعنی از واب آخرت) و خدا زود کننده 


حساب است. ۲۰۲7 


۱- یعنی شوال و ذیقعده و عشره ذالحجه. 
۲- مترجم گوید: یعنی از عرفات نه از مزدلفه» چنانکه قریش تحریف کرده 


بودند» واللّه اعلم. 
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هواذکوا لته ف یام مَعْد ودات ت فَمّن تعجّلّ ی 
وم لام یه وتن کار فلا ام یه من 
هه موه مر وا 2۶ ود رای یو > 
اتف واتقوا الله واعلموا انکم یه نخشرون 9 


ظ( 


و یهد ال عل ما فقی قلبه ور لد آمخضام 
وا ول سم ق آلاتض لیفیة فیما وب 


ص بو 1 


نت والَسَلْ وله لا من فاد ۵ ولذا قیل 


شوب تِ وروی هی 


و یاد کنید خدا را در چند روز شمرده شده (یعنی ایام 
منی)» پس کسی که به شتاب کوج کند در دو روز (یعنی 
از عنی) بش گفاه پیت بر ویو آن که ذیر مانل‌پش گناه 
نیست بر وی مر آن را که پرهیزگاری کند و بترسید از 
خدا و بدانید که شما به سوی وی برانگیخته خواهید شد" ". 
و از مردمان کسی هست که به شگفت می آرد تو 
را سخن او در باب زند گانی دنیا و گواه می‌آرد خدا را بر 
آنچه در دل وی است؛ حال آن که او سخت‌ترین 
ستیزند گان است. ۲۰۴#* و چون ریاست پیدا کند بشتابد 
در زمین تا تباهی کند در آنجا و نابود سازد زراعت و 
مواشی را و خدا دوست ندارد تباهکاری را. #۲۰۵۶ و 
چون گفته شود او ران حذر کن از خداء حمل کندش تکبر 
بر گناه» پس کفایت کننده وی دوزخ است و هرآیینه آن 
بدجایی است. ۲۰۶#* و از مردمان کسی هست که 
می‌فروشد خویش را برای طلب رضامندی خدا و خدا 
مهربان است بر بندگان. #۲۰۷۶ ای کسانی که ایمان 
آوردید! در آیید به اسلام» همه یکجا. و پیروی مکنید 
گام‌های شیطان را» هرآیینه او شما را دشمن آشکار هست. 
۶ پس اگر به لغزیدید بعد از آن که آمد به شما 
سخنان روشن» پس بدانید که خدا غالب داناست. #۲۰۹۶ 
آیا انتظار نمی‌کنند اهل عصیان مگر آن را که بیاید به 
ایشان خدا (یعنی بیاید عذاب او) در سایبان‌هایی از ابر و 


بيایند فرشتگان و به انجام رسانیده شود کار. و به سوی خدا 


با ز گر دانیده می‌شوند کارها. ۲۱۰ 
یده می‌شو 


۱- مترجم گوید: بعد ازین خدای تعالی تصویر می‌فرماید حال کافران و 


ممنان راء واه اعلم. 
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قد 
سل ی تینهم من ءاية بیلَة ومن 


بل یعمَة له مخ ان ان له مدید 
العمّاب 9 ی زین حفزر ی ِِ 


ب اعامفتها اخلمها فنه وم تلف ند اه 


موه ۶ 
و 
[ 


ور سم م2 
۰ ۶ و م22 2 ماج ور و رس و موم 
" ونوه من بعد ما جاءتهم ابیت یبا 
ص 


هم قُهدی له آلذیی ءامَتوا ما لوا فیه من 
ِ ِ___ هب قیی من ناه ال صرط 


نکم یس نز یو لوا ین قبلکم مهم 
آلباسام والساه ووترلوا عق یفون العنول 1 
1 4 مق تضر ال اضر اه ریب 
8 تعلوکت اقا نهشون فُل ما قفش ین خنر 
تین ورین وآلیتتی والتسکین وآنن 
لبیل ما تفعلوا ین یرفن له به. علیم 6۵ 


بپرس از بنی اسراییل: چقدر دادیم ایشان را از نشانه‌های 
روشن؟ و هر که بدل کند نعمت خدا را پس از آن که 
بیاید به وی (یعنی کفر پیش گیرد تا نعمت مفقود گردد)؛ 
پس هرآیینه خدا سخت" عقوبت است. ۲۱۱# آراسته 
کرده شده است کافران را زندگانی این جهان و سخریه 
می‌کنند با اهل ایمان» و کسانی که تقوی دارند» بالاتر از 
ایشان باشند روز قیامت و خدا روزی می‌دهد هر که را 
می‌خواهد بی‌شمار (بعنی بسیار). #۲۱۲ بودند مردمان» 
که کروه ین فرمتاد دای تعالی بیغامیران را بنارت 
دهنده و پیم کننده و فرود آورد به ایشان کتاب به راستی؛ 
تا حکم کند آن کتاب میان مردمان در آنچه اختلاف 
کردند در آن" و اختلاف نکردند در آن مگر کسانی که 
داده شده به ایشان کتاب (یعنی امّت [مورد] دعوت) بعد از 
آن که آمد به ایشان نشانه‌ها از جهت حسد در میان 
خویش؛ پس راه نمود خدا مومنان را به آن حی که 
اختلاف کردند در آن به اراد خوده و خدا راه می‌نماید 
کنسین را که: و آهد نهه سو را _ ۳ آا 
بهشت حال آن که هنوز 
پیش نیامده است شما را حالت آنان که گذشته‌اند پیش از 


پنداشتید ای مردمان» که درآیید به : 


شما؟ رسید به ایشان سختی و محنت و جنبانیده شدند تا 
آن که می‌ گفت پیغامبر و کسانی که ایمان آوردند با وی: 
کی باشد باری دادن خدا؟ آگاه شوید که هرآیینه پاری 
دادن خدا نزدیکک است. #۲۱۴۶ سوال می کنند تو را که 
کدام نوع خرج کردن» خرج کننده بگو: آنچه خرج 
کردید از مال» پس مادر و پدر را باید و خویشاوندان و 
پتیمان و درویشان و مسافران را و آنچه کنید از نیکی» پس 
هرآیینه خدا به آن داناست. #۲۱۵ 


۱- یعنی پیش از آمدن هر پیغامبر متفق بودند با یک دیگر در دین او 
اختلاف نداشتند. 

۲- یعنی در اصول مختلف می‌شوند. 

۳- حاصل آن است که سنه الّه جاری شده است به آنکه بعد بعشت هر 


پیغامبر؛ در امت دعوت اخلاف واقع می‌شود. از آن تنگدل نباید شد؛ 


والّه اعلم. 
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کیب علیستم الیل وفو گزة سم وعتن ‏ 
تسفرفوا شتا زو خر لم وعنی آن نی 
جع وه 2 ۲ ی و تم 
9 ونعلوئك عي آلشهر رم تال یه فل تال 
" کی رظن یل اد وخم ی والم هه 
آ رام واخراج هل منه بر عدد له راو 
بر ین اقتل ولا لو یلوتم حَق و 
ره عن دیستم ی استظنوا وتن ی 


منوا رین هاجَرواْ وَجَهَدُواٌ نی سبیل له 
تیک یوق وت له له لور ژجیم ۵ 
متتعلوات عن آنتر ول هت ام 
9 منم للتاس واتنهتا بر ین قییتا 

لت تا شرگن یبن 


و 7 ۳ > 2 ۹ 
۷ یت عم کون 


4 


لازم کرده شد بر شما جنگ و آن دشوار است شما را و 
شاید که شما ناخوش دارید چیزی را حال آن که آن بهتر 
باشد شما را و شاید که دوست دارید چیزی را حال آن 
که آن بد باشد شما را و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. 
۶ سوال می‌کنند تو را از ماه حرام از جنگ کردن 
فر ان یگود یک کرون در وی سخت؛ کاری است و 
بازداشتن از راه خدا و ناگرویدن به خدا و بازداشتن از 
مسجد حرام و بیرون کردن اهل این مسجد از وی 
ای ات زو کل وه قفا کی سار اسر 
کشتن"" و هميشه باشند که جنگ می‌کنند با شما تا اینکه 
با ز گردانند شما را از دین شما (یعنی از اسلام) اگر توانند و 
هر که برگردد از شما از دین خود پس کافر بمیرد آن 
گروه نابود شد کارهای ايشان در دنیا و آخرت و ایشانند 
باشند گان دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. #۲۱۷ هرآیینه 
آنان که ایمان آوردند و آنان که همجرت کردند و جهاد 
نمودند در راه خداوند» آن گروه امیدوارند بخشایش خدا 
را و خدا آمرزنده مهربان است. ۲۱۸۶ سوال می کنند تو 
را از شراب و قمار» بگو: در این هر دو گناه سخت است و 
نفع‌هاست مردمان را (بعنی در دنیا) و گناه این هر دو 
سخت‌تر است از نفع آنها ". و سوال می‌کنند تو را چه چیز 
حرج می‌کنند: بگو: خحرج کنید زیاده را. همچنین " بیان 
می‌ کند خدا برای شما آیت‌هاء تا باشد که تأمّل کنید. 


(۹92 


۱- یعنی رجب» ذی‌القعده و ذی‌الحجه و محرم که در شریعت حضرت 
ابراهيم جنگ کردن درین ماه‌ها حرام بود. پس سوال کردند که در 
شریعت محمدیه حکم تحریم باقی مانده یا نه؟ ال اعلم. 

۲- یعنی ترویج ش رکک. 


۵- یعنی از حاجت ضروری. 


0 9 0 9 0 9 
خر فتحلرحمن بارجمة اقرآن رک مت 0 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح لد > 
05 9405 


وم < 
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اٍضلاخ لهم و اد الوم و 
ود ولو ما له تسم 
له عَریرٌ حَکيم 8 ولا تنکضو 
حقق ین و مت خَیرٌ من مُشرکة ولو 
خجبنکم ولا کتواً آنشرکین حتّی یلوا 
7 
بت بدغن لاک هبو بل ی 
يد رون 9) وت عن و ۳ 
دی تاغتزل ی و 
ح یهن ترذ تن رش ینز رن 
۳ 

نو لشیم وفوا له 
رد سس ی 
تقو رَتْضلِحواً به ۳ 


در مصلحت دنا و آخرت. و سژال می‌کنند تو را از یتیمان؛ 
بگو: به صلاح آوردن کار ايشان بهتر است" و اگر 
کار کش کل با اشای کس اقان بر آقران شا هی لا 
می‌داند تباهکار را از صلاحکار و اگر خدا خواستی» 
سخت گرفتی شما را؛ هرآیینه خدا غالب استوار کار است. 
و به زنی مگیرید زنان شرکک آرنده را تا آن که 


ایمان آرند و هرآیینه کنیزکک مسلمان بهتر است از زن 


۱- یعنی به غیر ش رکت. 


شرک آرنده اگرچه شگفت آورده باشد شما را و به زنی 
مدهید به مشر کان تا آن که ایمان آرند (یعنی زنان ممنه را) 
و هرآیینه بندهةٌ مسلمان بهتر است از مشرکک و اگرچه به 
شکفت آووقه تا گروه مشز کان می‌خوانند به 


سوی دوزخ و خدا می‌خواند به سوی بهشت و به سوی 


آمرزش به قدرت خود و بیان می‌کند آیت‌های خود را 


برای مردمان, تا باشد که پند پذیر شوند. ۲۲۱ و سوال 
قی کنتل تو را ازتحیش) بکو کف وی جات است» ایس 
یکسو شوید از زنان در حال حیض و نزدیکی مکنید با 
انشان ها ان کسا کف وه 
پس نزدیکی کنید با ایشان از آن راه که مباح کرده است 
شما را خدا (یعنی از جانب عَبْل هرآیینه خدا دوست 


" پس چون نیک پاک شوند» 


می‌دارد توبه کنندگان را و دوست می‌دارد پاک شوندگان 
را. ٩۲۲۲۶‏ زنان شما کشتزار شماینده پس بیایید به کشتزار 
خویش [به] هر روش که خواهید. " و پیش فرستید (یعنی 
اعمال صالحه را) برای خویشتن و بترسید از خدا و بدانید 
که شما با وی ملاقات خواهید کرد و بشارت ده مسلمانان 
ئ ۶ و مکنید نام خدا را دستمایه برای سو گندان 


خویش» برای اجتناب از آن که نیکوکاری کنید و 
پرهی زگاری نمایید و صلاح آرید در میان مردمان. و خدا 


شنوای داناست"*. ۲۲۴۷ 


۲-یعنی هر بنده از بندگان خدا که ممن باشد و هر کنیز از کنیزهای خدا 
که ممنه باشد بهتر است از مش رک و مش رکه واله اعلم. 

۳- یعنی غسل به جا آرند. 

۴- یعنی به هرگونه که بخواهید می‌توانید جماع کردن (نزدیکی با همسران 
خود) یعنی غلطانده و از پس پشت و غیر آن؛ به شرط آنکه در قّل 
باشد. 


۵- یعنی سوگند برای موقوف کردن کار نیک جائز نیست. 


9 ۵ 4 ۵ ۵ 0 
ومع سیب سس 
ِ لرحمن بر  <‏ ن کی > ر ت‌ 
# 492 م2 ک 925 
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" 8 لین نار من سین یش رت 


۹ ۳ 
وه 4 1 چ( اب وو ‏ مه 


اشهر فان فاعو فان 0 غفور رحیم ۵۶ ون 


2 ود 


یمن ما عَلق له ی نی نف 

اه رم آلاجر وبغولتهی أَحَق بردن نی لت 

یذ رف اشتعاً رب مثل نی علن 
ق 


‌ 


توب وش آن اف آلا تقیما خدود اه 


من یبد خَدود النّه فا ولتت هم ألظلِمُونَ 

| ِِ_ِ مِ 4 ۳ 

قٍن لها فلا یل 4 ین بَد حقی تنکع روجا 

ِ فان طلْمهَا قلا جتاح 3 علیهما آن یتَراجَعا 
من نیج مر مق ك-۳ و 

ان تا آن یقیمّا خَذودٌّ اللّه وتلك حدود اللّه 

بیَنها لمَوّم یَعَلمُون 8 

ماخذه نمی کند شما را خدا به بیهوده گویی در سوگندهای 

۳ و لیکن مواخذه می کند به آنچه قصد کرده است 


دل‌های شما و خدا آمرزندة بردبار است. 4۲۲۵# مرآن 


۱- یعنی: «لا وال و (بل والّه» به غیر قصد گوید غلط دانسته تک 


خورد علی اختلاف المذهبین؛ واه اعلم. 


کات را که انلا ی کند از رنان عون قطان کردن 
چهار ماه است» پس اگر با ز گشتند (یعنی از این سوگند) پس 
هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. 4۲۲۶#* و اگر قصد 
کردند جدایی را؛ پس هرآیینه خدا شنوای داناست. ۲۲۷۶ 
و آن زنان که طلاق داده شد ایشان را انتظار سه حیض یا سه 
طهر کنانند خویشتن را و جایز نیست ايشان را پوشیدن آنچه 
خدا آفریده است در رحم‌های ایشان (یعنی ولد و حبض) 
اگر ایمان 


سزاوارترند به باز آوردن ایشان در حبالةٌ خود در این مدت 


می‌آرند به خدا و روز بازیسین و شوهران ایشان 


اگر خواهند نیک و کاری؛ و زنان را هست مانند آنچه بر زنان 
است به وجه پسندیده " و مردان را هست برایشان بلندی 
(یعنی فرمانروایی) و خدا غالب استوارکار است. ۲۲۸۶ 
طلاق رجعی دوبار است» پس از آن يا نگاه داشتن است به 
خوش خویی يا رهاکردن به نیکویی» و حلال نیست شما را 
که دکرد نفخ ده رانا مک آنگاه 
که بترسند مرد و زن که برپا نتوانند داشت احکام خدا را؛ 
پس اگر بترسید ای مسلمانان از آن که برپا ندارند این هر 
دو احکام خدا را" پس گناه نیست بر ایشان در آنچه 
عوض خود داد زن. این حدّهای مقرر کردهٌ خداست؛ پس 
بیرون مروید از آنها و هر که بیرون رود از حدود خدا پس 
آن گروه ایشانند ستمکاران. ۲۲۹۶ پس اگر طلاق داد 
(یعنی سوم بار) پس هرگز حلال نمی‌شود این زن آن مرد را 
تا آن که درآید به نکاح شوهری دیگر(یعنی او دخول کند). 
پس اگر طلاق دادش این شوهر دیگر» پس گناه نیست بر آن 
هر دو در آن که باز گردند به نکاح باهم اگر بدانند که برپا 


می‌توانند داشت احکام خدا را و این حدود خداست. بیان 


می کند آن حدود را برای قومی که می‌دانند. ۲۳۰۶ 


۲- یعنی قسم می‌خورند که جماع نکنند. 
۴- یعنی حلال نیست که بدل طلاق از مهر بگیرد. 


۵- یعنی در معاشرت. 
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واذا طلفنم الا 3( 3 
تفزرف آز تروق یتفزوی ولا نیگوفق 
ضرّارا دراه من یِفْعَل دك قَقَد د طلم ۹ 


لا تگضدوا ایب آلّه هذوا وا کنو نهمت آللّه 


لیم ما آنزل لیم من آلکتب اکن 
ی شم به. وئثواً له واعلنوا نله بل 
کیء عَليمٌ 5 وا طَفم آلساء قبلفن أَجَلَمْن 
تلا وهی آن ینکش جهن بدا ترضوا 
هم بالَعروف لك یُوعَظ به من کات سکم 
ین باه لیم آلاجر الک ی تم وآطهر 
رد ی رم لا تلو 8 موالرَِدت 
رفن رده حولتي لت من آراد آن نیم 
ارضاعة وغل آلنولود له رقف رون 
زر ا سلف تفش اا نها لا فضاز 
ول بویا و ره وه و لورت مثل 
5 ان رد نصالا عن تراض مهم وا 
0 نت وان رم آن 7۳ 


1 2 ادا او 2 
ِ 


و چون طلاق دادید زنان را پس رسیدند به میعاد خود"" 


پس نگاه دارید ایشان را به نیکویی؛ یا رها کنید ایشان را به 
نیکویی و نگاه مدارید ایشان را برای ضرر رسانیدن تا ستم 
کنید. و هر که اين کند. پس هرآیینه ستم کرد بر خود و 
مگیرید آیت‌های خدا را تمسخره و باد کنید نعمت خدا را 
پر خویش و آنچه فرود آورد بر شما از کتاب و علم که پند 
هر چیز داناست. ۲۳۱۶ و چون طلاق دادید زنان را پس 
رسیدند به میعاد خود" "» پس منع مکنید ایشان را از آن که 
نکاح کنند با شوهران خویش " وقتی که با یکدیگر 
راضی شدند در میان خویش به روش پسندیده. این حکم 
ی یت 


خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. #۲۳۲۶ و مادران باید که 


به خدا و روز قیامت این کار» خوشتر 


شیر دهند فرزندان خویش را دو سال تمام؛ این حکم آن 
راست که خواهد تمام کردن مدّت شیر و بر پدر نفقه و 
پوشاک این زنان شیرده است به وجه پسندیده؛ واجب 
کرده نمی‌شود بر هیچ کس الا قدر توانایی او رنج نباید 
داد مادر را به سبب فرزند وی و نه پدر را به سبب فرزند 
پس اگر خواهند مادر 
و پدر از شیر باز کردن (یعنی پیش از دو سال) بعد 
رضامندی میان یکدیگر و مشورت کردن با یکدیگر» پس 
هیچ گناه نیست بر ایشان» و اگر خواهید که دایه گیرید 
برای فرزندان خویش» پس هیچ گناه نیست بر شما تمام 
تسلیم نمودید آنچه دادنش مقرر کردید به خوش خویی. و 
بترسید از خدا و بدانید که خدا به آنچه می‌کنید پیناست. 


۱۳۳ 


وی و لازم است بر وصی مانند اين. ٍ 


۱- یعنی نزدیکک رسیدن به انقضای علّت. 
۲- بعنی علات منقطع شد. 
۳- یعنی با شوهران سابق خود یا شوهران دیگر که به ایشان رغبت پیدا 


کردند. 
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رین تون منم یدرون آژوجَا یتربْضَ 
بأْیهنّ رم آقهر ۳ ادا بل جهن 


ول جتاح هگ فیما قَعَلنَ آنفیهن 
بالمعیوف وال 4 بما تَمْملون خبیر 8 و ی 


عَلیَُم فیما عرَضْنم به من خطبَة النسّاء او 
۹ سك ۶ ِ هر 3 

اکننتم ف آنشیگم عم اه آنکم 
کی وت 2 ور 
ستد ۶ ۱ ۵ 


ِ تس ۳ ِ و 


با وی و۱ ۳۳97 


لئویج قدرثر وغل ألمْفتر قدرثر معا بالمَعَروف 
حمّا عل المنخینین 8 وان نون ین بل 


وج و 


س ِ 7 ِِ او یَعفوا لدع نعنود عفد 


فرب وی 1 ْ 2 لمُضَاً 


و کسانی که بمیرند از شما و بگذارند زنان را باید که 
انتظار کنانند این زنان» خویشتن را چهار ماه و ده روز؛ پس 
چون رسیدند به میعاد "" خویش» پس گناه نیست بر شما در 
آنچه کردند در حق خویشتن به وجه پسندیده (یعنی نگاح 
به طور شرعی)؛ و خدا به آنچه می‌کنید آگاه است. 
۶ و نیست گناه بر شما در سخنی که کنایت کردید 
به آن از خواستگاری زنان (یعنی در میان عدّت) يا پنهان 
داشتید در دل‌های خود. دانست خدا که شما باد خواهبد 
کرد این زنان را (یعنی به تصریح بعد عدّت) و لیکن وعده 
ندهید به ایشان نکاح را مگر آن که گویید سخنی پسندیده 
را (یعنی به کنایت)» و قصد مکنید عقد نکاح را تا آن که 
رسد میعاد مقرر به نهایت خود و بدانید که خدا می‌داند 
آنچه در دل‌های شما است؛ پس بترسید از او بدانید که 
خدا آمرزنده بردبار است. ۹0۲۳۵۶ هیچ گناه نیست بر شما 
اگر طلاق دادید زنان را در آن وقت که هنوز دست 

مُعیّن نکرده‌اید برای ایشان 


مقداری" " و بهره دهید اين چنین مطلقات را لازم است"۳ 


نرسانیده‌اید به ایشان یا 


بر توانگی مقدار حال او بهره و بر تنگدست. مقدار حال او 
بهره دادن به خوش خویی؛ ت۲ه شده بر نیکو کاران. 
۶# و اگر طلاق داده‌اید زنان را بب 


رسانید به ایشان و معیّن کرده باشید برای ایشان مقداری» 


پیش از آن که دست 


پس لازم است نيمه آنچه معیّن کردید» مگر آن که بخشند 
زنان يا در گذارد کسی که به دست اوست عقد نکاح 
(یعنی زوج حق خود گذاشته تمام دهد) و آن که 
د رگذارید نزدیکتر است به پرهی زگاری و فراموش مکنید 
احسان کردن در میان خویش هرآیینه خدا به آنچه 
می‌کنید. بیناست. ۲۳۷۶ 


۱- یعنی به انقضای عدات. 
۲- یعنی مهر را. 
۳- یعنی پوشاک بدهید. 
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2 رصَلوه نی واه 
قییی ۵ ان جنثم فرجالا آ و رکبت فاد ِ 
کز ند تا عم مالغ و و 
3 وی یتفن منم یدرون أروجَا وی 
لاژوجهم معا رل ول غیر را خر 
تلا جاح لیم نی ما فلن ق تین ین 
مرو وله ری حکيم 6 وللمطلقت مک 
بالمغزوف حقّا عل المتفین 45 کدك ین له 
لسکم اه للم تفهلون 8 هام تر ال 


كِ خرجر ین ِ ت ار حَدَر مت 


3 


تقید کنید بر هم نمازها و بر نماز میانه (یعنی خحصوصاً بر 
نماز عصر) و بایستید برای خدا فرمانبردار شده. ۲۳۸۶۶ 
پس اگر ترسیدید (یعنی از عَدْوٌ و مانند آن) پس روان بر 
پاهای خود نماز گزارید یا سواره. پس چون ایمن شوید» 
پس یاد کنید خدا را چنانکه آموخته است شما را آنچه 
نمی‌دانستید. ۲۳۹ و آنان که قبض روح ايشان کرده 
شود از شما و بگذارند زنان راء لازم کرده شد بر ایشان 
وصیّت کردن برای زنان خویش به آن که بهره دهند ایشان 
را تا یک سال غیر برآوردن (یعنی بی غیر بر آوردن). پس 
اگر بیرون روند» پس گناه نیست بر شما در آنچه کردند در 
حق خویشتن از کار پسندیده (یعنی نکاح به طور شرعی) و 
خدا غالب و استوارکار است"". #۲۴۰ و طلاق داده 
شدگان را لازم است بهره‌مند ساختن به خوش خویی 
(یعنی نفقه و سکنی). لازم کرده شد بر پرهی زگاران. 
۶ مهمچنین بیان می کند خدا برای شما احکام خود 
را تا باشد که شما بشهمید. ۲۴۲۶ آبا ندیدی ای بیننده! 
به سوی کسانی که بیرون آمدند از خانه‌های خویش و 
ایشان هزاران بودند به بیم مرگ پس گفت ایشان را خدا: 
بمیرید. باز زنده گردانید ايشان را. هرآیینه خدا صاحب 
بخشایش است بر مردمان و لیکن اکثر ایشان سپاس 
نمی کنند. ۲۴۳۶ و جنگ کنید در راه خدا و بدانید که 
خدا شنوای داناست. ۲۴۴ کیست آن که وام دهد خدا 
را؛ وام دادن نیک پس دو چند سازد خدا آن مال را برای 
او به مراتب بسیار و خدا تنگک می‌سازد و گشاده می‌کند 


روزی را و به سوی او باز گردانیده شوید. #۲۴۵۶ 


- - مترجم گوید: این آیت. نزدیک جمهور منسوخ است به آیت: ارب ید 
آثهر وعشتا> [لبقرة: ۱۳۴]. وله اعلم. 
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مد فند| ن بترجمه القرآن و 4 ِ 
دم لرحمن بر  <‏ ل 0 : 
کر فیح 0 0 


تا وی ۵ ی و 
الم تر ٍل الملا من بی اسرآعیل من بَعْد موسو اد 
۰ 7 ۳ ۳ و ۳ و مگ 


الوا بتی له آِعث لتا میک یل فی سبیلي له 
قل ل تلم ان کیب علطم بل آ 
یلا لوا وا نآلا تقیل ی سبیي اه و وق 
: 7 که اسچگر دام 


صاحا حست 


من 


۳ قَذ بت و ی 


میا الآ بسفون له العف عَلیتا وقتن أحق 


رد و وت :ون هه 2 
بالمّلك مه لمْ وت سعه من المال ل ان الله 
ورد 2 2 ص 2 صل 


آر ط هد مخ م2 ض 2 
اص ین له علیکم وژادهر ۱ بسطة ق العلم وا ج 7 


هو ۳ 2 ی لو 2 2 وو 
۱ د وق مُلْکهء من ماه والله و(بر بت 0 
۳ 2 
و بو مه قای ار ]. ای رو 
وال هم ت هم ان عءاية مُلکه- آن یات 
۳ وو 


چون گفتند مر پیغامبر خویش را که: برپا کن برای ما 
پادشاهی تا جنگ کنیم در راه خداه گفت پیغامبر: آیا 
نزدیک هستید اگر واجب کرده شود بر شما جنگ این که 
جنگ نکنید؟ گفتند: و چه شده است ما را که جنگ نکنیم 
در راه خدا و به تحقیق که بیرون کرده شدیم از خانه‌های 
خویش و جدا کرده شدیم از فرزندان خویش. پس آنگاه 
که واجب کرده شد بر ایشان جنگ رو گردانیدند مگر 
اندکی از ایشان» و خدا داناست به ستمکاران. #۲۴۶۶ و 
گفت مر ایشان را پیغامبر ایشان: هرآیینه خداء پادشاه مقرر 
کرده است برای شما طالوت را. گفتند: چگونه باشد او را 
پادشاهی بر ما و ما سزاوارتریم به پادشاهی از وی! و داده 
نشده است وی را فراخی از مال. گفت: هرآیینه خدا 
بر‌گزیده است او را بر شما و داده است او را فراخحی 

دانش و افزونی در بدن» و خدا می‌بخشد پادشاهی خود را 
به هر که خواهد و خدا جواد داناست. ۲۴۷۶ و گفت 
ایشان را پیغامبر ایشان: هرآیینه نشان پادشاهی او آن است 
که بياید به شما صندوقی که در آن. آرام دل است از 
پرورد گار شما و بقیه از تبر کاتی که گذاشتندش آل موسی 
و آل هارون بر می‌دارند او را فرشتگان هرآیینه در این 
صورت شانه [ای] است شما را اگر باور دارنده‌اید. 


#4۴۸۵ 


4 ۵ 4 4 4 ۵ 
وهسسع» سوب سس 
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فلا فصل طالوث ینود قال نله ملسم 
تقر تن قرب ملف تس ملی وت لم شتا 
1 رمق ام ارف کقا پییم فعَربُوا من 


/ قلیلا 0 لیا ِِِ 7 4 ِ 


فعة کر "بان له رال مَع آلصبرین ) 
و ِِ رَجْنوه- الوا رن فرع عَلیتا 
صبرا وت أَفدامتا ونصرُنا غل القزم آلگفرین 
۵ نز له ود جر ون 
له الملت راکمه رعلمء یا یفاء ولولا نم 
ان آلتّش بَعْضَهُم بیتعض لَفسَدّتِ آلازش 
وحن ذُر قضلٍ علی آللمین 63 لك ءَاث 
له کنلوها علَی باق ون لین آلمزملین 9 


پس چون جدا شد (یعنی از وطن) طالوت با لشکرهاء 
گفت: هرآیینه خدا آزمایش کننده است شمارا به جویی» 
پس هر که بنوشد از آن جوی» پس نیست از آن من و هر 
که نچشد آن را؛ پس او از آن من است؛ الا آن که بردارد 
یکك کف آب به دست و روز از آن جوی» 
مگر اندکی از ایشان پس آنگاه که گذشتند از جوی 
طالوت و مژمنان همراه. گفتند نوشند گان: نیست توانایی ما 
را 1 جالوت و لشکرهای او. گفتند آنان که 
می‌دانستند که ایشان ملاقات خواهند کرد با خدا: بسا گروه 
اند کک که غالب شد بر گروه بسیار به اراد خدا و خدا با 
شکیبایان است. ۲۴۹#؟» و آنگاه که به میدان آمدند برای 
جنگ جالوت و لشکرهای وی این صالحان گفتند: ای 
پروردگار ما! بریز بر ما شکیبایی و محکم کن قدم‌های ما 
را و غلبه ده ما را بر گروه ناگرویدگان. 4۲۵۰ پس 
شکست دادند آن کفار را شرفق خدا و کشت داود 
جالوت را و داد خدای تعالی داود را پادشاهی و علم و 
بیاموخت او را از آنچه می‌خواست. و اگر نبودی دور 
کردن خدا مردمان را گروهی را به دست گروهی» هر آیینه 
تباه شدی زمین و لیکن خدا صاحب بخشایش است بر 
عالم‌ها. ۲۵۱۶ اينها آیات خداست. می‌خوانيم آن را بر 
تو [ای محمّدا به راستی و هرآئیینه تو از پیغامبرانی 


۵2۳ 


9 ۵ 4 ۵ ۵ 0 
سس سوت سس 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
‌ 492 2 ک 925 


ِ_ ی توب یتآ 
ی دج 
ی و یت و ۳ ی أخْتلفواً قمنهم و مهم من عءامَن ومنهم 
تسه ولو شاد ان ی 
یفعل ما رید 9 یی آلبین تال 


له و وک رد هم الظْلمون 3 لته 
۳ هو ال لو لا تأخذه, سته ولا نوم 
آفر نا ق 1 مملوانت وم ق‌ الا من ۳ آلذٍی 


دم لا باذنه» بََلَُ ما بت ی یدیم مْ ومّا 
عم ولا مبظون بقنء ین علیهء الا پعا قاء 
ی رتیه لسوت ِ ّ وی 
حنشا رف ان انبم ۵ هی ی 
ان مد آسکنشت. بالفروه الوئق لا 


این پیغامبران فضل دادیم بعضی را از ایشان بر بعضی از 
ایشان کسی هست که با او سخن گفت خدا و بلند کرد 
بعضی را در مرتبه‌ها. و دادیم عیسی پسر مریم را معجزه‌ها 
و قوّت دادیم او را به روح القدس و اگر خواستی خدا با 
یکدیگر نمی‌جنگیدند کسانی که بعد از پیغامبران بودند؛ 
پس از آن که آمد به ایشان حچّت‌ها. و لیکن اختلاف 
کردند. پس از ایشان کسی هست که ایمان آورد و از 
ایشان کسی هست که کافر شده و اگر خواستی خدا با. 
یکدیگر نمی‌جنگیدند و لیکن خدا می کند آنچه می‌خواهد 
۲۵۳ ای مسلمانان! خرج که ال آنچه روزی دادیم 
شما را یر پیش از آن که بياید روزی که خرید و فروخت 
نیست در آن روز و نه دوستی و نه سفارش» و کافران» 
ایشانند ظالمان. ۲۵۴ خدا هیچ معبود نیست بجز وی؛ 
زندةٌ تدبیر کننده عالم» نمی گیرد او را پینکی و نه خواب؛ 
او راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. 
کیست آن که شفاعت کند نزدیک او الا به حکم او 
می‌داند آنچه پیش دست‌های ایشان است و آنچه پس پشت 
ایشان است ۳ بای کیزیت مر مان از ارات حق» 
چیزی را مگر به آنچه وی خواسته است» فرا گرفته است 
پادشاهی او آسمان‌ها و زمين را و گران نمی‌شود بر وی 
نگهبانی این هر دو او بلند مرتبةً بزرگ قدر است. 
نیست جبر کردن برای دین " هرآیینه ظاهر شده 
است راهیابی از گمراهی؛ پس هر که منکر بت شود و 
ایمان آرد به خدا پس هرآیینه چنگگ زده است به 
دستاویزی محکم که نیست گسستن آن را و خدا شنوای 
داناست ۲۵۶۶ 


۱- یعنی حجت اسلام ظاهر شد. پس گویا جبر کردن نیست. اگرچه فی 
الجمله به صبر باشده واه اعلم. 


9 ۵ ۵ ۵ ۵ 0 
ی 0 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
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تن شور رل لت بت آضعب ان 
فیقا خَلدون 69 آلمْ رل آلذی حَاج رهم ی 
یه أنْ ءاَه ألتهُ فلت اد قال برْهحم رن آلزی 
و و هی ری بو 1 و 2 
یج یمیت قال انا ای ابیت ل ابرهتم فان 
له ی بالشنس من نرق فأت بها من 


فك بزتا از بفض بو ال بل فت مه عم 
ِ طعایك وَشرّابك لم ؛ که وانر ال 
1 _ رشز رل آلمتام 


۳ 


خدا کارساز مومنان است. بیرون می‌آرد ایشان را از 
تاریکی‌ها به سوی روشنی و آنان که کافرند» کارسازان 
ایشان بتانند» بیرون می‌آرند ایشان را از روشنی به سوی 
تاریکی‌ها؛ این جماعت باشند گان دوزخند» ایشان در آنجا 
جاویدند. ۲۵۷ آیا ندیدی به سوی کسی که مکابره 
کرد شا ابراهیم 


را خدا پادشاهی (یعنی نمرود) چون گفت ابراهیم: 
ت 


در باب پرورد گار او در مقابلةٌ آن که داد او 


پرورد گار من آن است که زنده می‌کند و می‌میراند 
گفت آن کافر: من زنده می‌کنم و می‌میرانم. گفت ابراهیم: 
پس هرآیینه خدا می‌آرد آفتاب را از مشرق» پس تو بیار 
آن را از طرف مغرب؛ پس مغلوب شد کافر و خدا راه 
نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۲۵۸7 یا ندیدی این 
شخص را که گذشت بر دهی و وی افتاده بود بر 
سقف‌های خود""؛ گفت: چگونه زنده کند این را خدا بعد 
مردن اين؟! پس مرده کرد او را خدای تعالی صد سال» بعد 
از آن برانگیختش» گفت: چقدر درنگ کردی؟ گفت: 
درنگ کردم یک روز يا پاره‌ای از روز. گفت: بلکه 
درنگ کردی صد سال پس ببین به سوی طعام خود و 
آشامیدنی خود که متغیر نشده و ببین به سوی درا زگوش 
خود و می‌خواهیم که گردانیم تو را نشانه‌ای برای مردمان. 
و ببین به سوی استخوان‌ها. چگونه جنبش می‌دهیم آن را 
بعد از آن می‌پوشانيم بر آن گوشت را؛ پس چون واضح 
شدش این حال» گفت: به یقین می‌دانم خدا بر همه چیز 


تواناست. #۲۵۹ 


۱- یعنی به ستم» مستحق کشتن را می‌گذارم و کسی راکه مستحق کشتر 
نیست» می کشم)؛ واله اعلم. 


9 ۵ 0 ۵ ۵ 0 
هس هویب هه سس 
> لرحمن بر  <‏ ن کی > ر _ 
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یل تلع تمیق و ب دق 


وسع لیم( آنیق شون نوم نی سییل نله 


1 2 جر 
عنة رتم لا خرف غلنیم ولا هم خرن ۵ 
هل مُعَروف ور فص ۳1 
لّه غی لیم 6 تیا آذین َو لا ثبطلوا 
صدفیگ بالمن دی کالّذی ینف مَالّثر رگاء 
کاس ولا ون اهوم لاجر له ذر گنت 
صفوان له ی ابل فتر ترکه, لا 
و کی 20 
وم آلگفرین 5 


و آنگاه که گفت ابراهیم: ای پروردگار من! بنما مرا 
چگونه زنده می‌کنی مردگان را؟ گفت خدا: آیا باور 
نداشته‌ای؟ گفت: آری باور داشته‌ام» لیکن می‌خواهم که 
آرام گیرد دل من"". گفت خدا: پس بگیر چهار تن از 
پرند گان» پس به هم آور همه را نزدیکک خود. بعد از آن 
بگذار بر هر کوهی پاره‌ای از ایشان» بعد از آن ندا کن 
ایشان را البته بيایند پیش تو شتابان و بدان که خدا غالب 
استوار کار است. 4۲۶۰ صفت آنان که خرج می کنند 
اموال خود را در راه خدا مانند صفت یک دانه است که 
برویاند هفت خوشه راء در هر خوشه صد دانه است و خدا 
دو چند می‌دهد هر که را خواهد و خداء جواد داناست. 
8 آنان که خرج می‌کنند اموال خود را در راه خدا؛ 
باز از پی آن انفاق» نمی‌آرند مثت نهادن را و نه ایذا 
رسانیدن را ایشان راست مزد ایشان نزدیک پروردگار 
ایشان و نیست ترس بر ایشان و نه ايشان اندوهگین شوند. 
سخن ملایم گفتن و دررگذشتن " بهتر است از آن 
خیرات که از پی آن آزرده کردن باشد و خدا بی‌نیازست 
بردبار است. ۲۶۳#* ای مژمنان! تباه مکنید خیرات خود 
را به منت نهادن و آزرده کردن» همچون کسی که خرج 
می‌کند مال خود را برای نمودن مردمان و ایمان ندارد به 
فپ عفر بان مک ان 
است که بر وی باشد اند کك خاکی» پس رسید به آن بارانی 
عظیم پس گذاشت او را سخت و صاف مانده. توانایی 
ندارند اهل ریا بر چیزی از آنچه عمل کردند و خدا راه 
نمی‌نماید گروه کافران را ". #۲۶۴ 


۱- یعنی عين الیقین می‌خواهم واله اعلم. 

۲- از بی‌ادبی سائل. 

۳- مترجم گوید: حاصل این مثل» آن است که عمل منان و مرائی در دنیا 
می‌نماید که عمل است و در آخرت نابود می‌شود و هیچ فائده 
نمی‌دهد. چنانکه بر سنگی خاک افتاده باشد و به ظاهر چنان می‌نماید 


که قابل زراعت است و چون باران بارد محو شود؛ واله اعلم. 


( 4 ( 4 ‌( 40 

فتح الرحمن بترجمة القرآن سوره بقره 1 
رح لرحمن بر  <‏ دن سس ‌ح > ‌ح لد > 
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دنو ون ام موم أتَعاء مَرَضَاتِ له 
پیت تن مين گنل نا آضابها ول 
کت أسفلها م ِ تین فان لم با وال فطل 
پعا تفتلون بر 9 از اکن آن 


خیها آلاتهر لثر فیها من کل ارت رأصابه 
الک و لُر دی عم اه فا اِعصار فیه تا 
تاخترقت گای یل له لسکم لیب للم 
کرو 8 تأیه ین ام نوا من 
۱ یا ارجا سم : اس 


3 
ماو 
4 
- 
۱ 
3 
۱ 
ما 
۰۷ 
۱ 
: 
۷ 
3 
۰ 
۱ 
5 
ل که 
۱ 


و بوّن | کته من یا وتن وت کته ققد 
اوق عنرا کییرا ما گرا ولا لالب 


و صفت آنان که خرج می کنند مال‌های خویش را از جهت 
طلب رضامندی خدا و به سبب اعتقاد ناشی از دل‌های 
هراق ره نف وهی 
وی بارانی عظیم» پس آورد میوه‌های خود را دو چندان و 
اگر نمی‌رسید او را باران عظیم» پس شبنم کفایت می کرد؛ 
و خدا به آنچه می‌کنید بیناست ". ۹6۲۶۵ آیا دوست 
می‌دارد یکی از شما که باشد او را باغی از درختان خرما و 
انگور» می‌رود زیر آن جوی‌ها» مر او را هست در آن باغ» 
هر جنس از میوه‌ها و رسیده باشد او را کلانسالی و باشد او 
را اولاد ناتوان» پس در این حالت رسید آن باغ را 
گردبادی که در آن آتش است. پس پاک سوخت؛ 
همچنین واضح می‌سازد خدا برای شما آیت‌هاء تا باشد که 
تأمّل کنید"". #۲۶۶ ای مومنان! خرج کنید از پاکیزه‌ها 
آنچه شما پیدا کردید و از پاکیزها آنچه بیرون آوردیم 
برای شما از زمين و قصد مکنید ردی را از آن» خرج 
می‌کنید آن را و نیستید گیرندة آن» مگر وقتی که 
چشم‌پوشی کنید در گرفتن آن و بدانید که خدا بی‌نیاز 
ستوده است. ۲۶۷ شیطان وعده می‌دهد به شما 
تنگدستی را و می‌فرماید به بی‌حبایی» و خدا وعده می کند 
به شما آمرزش را از جانب خود و نعمت دادن راء و خدا 
جواد داناست. #۲۶۸۷ می‌دهد دانش؛ هر که را خواهد و 
هر که داده شد او را دانش» پس هرآیینه داده شد نیکویی 


بسیار و پندپذیر نمی‌شوند مگر خداوندان خرد. ۲۶۹۶ 


۱- مترجم گوید: حاصل این مثل» آن است که عمل اهل اخلاص فائده‌ها 
می‌دهد. از سابقین باش يا از اصحاب یمین. 

۲- حاصل این مثل» آن است که عمل منان و مرائی در وقت شدت احتیاج؛ 
نابود شود؛ چنانکه بوستان این شخص در وقت شدت احتیاج 


9 0 0 0 0 
جر فتعالرحمن برجمة القرآ ان 00۳ کر تن 5 


له پتا تختلون بر 8 لش ی هنم 
۳ کِ له یَهقیی من یفام وتا فثواً ین یر 

لام وه وم توق 1 ییاه وج اه ومَا 
رو وین خن وف |یسم وا نم لا نظلمون 68 
" 
ربا ی آلازض مهم امامل أغز 
او ری 
وا امن خير فان له ب عَلیمٌ ۵ ین 
نقون هم یلیل ولتهار را وعلانية فلهم 
َجرهمٌ عند ریهم ولا خرف عَلیَهم ولا هم 
رون 63 


ما سست 


و آنچه خرج کردید از خیرات و يا لازم کردید بر خود از 
نذری» پس هرآیینه خدا می‌داند آن راء و نیست ستمکاران 
را هیچ یاری دهنده. ۲۷۰۶ اگر آشکارا کنید خیرات را 
پس نیکو چیز است آن و اگر پنهان کنید آن را و بدهید 
آن را به فقیران» پس این بهتر است شما را و دور سازد از 
شما بعض گناهان شما راء و خدا به آنچه می‌کنید آگاه 
است. #6۲۷۱۶ لازم نیست بر تو [ای محمد] هدایت 
ایشان " لیکن خدا هدایت می‌ کند هر که را می‌خواهد و 
آنچه خرج کردید از مال. پس نفع برای ذات شما است و 
لایق نیست که خرج کنید مگر برای طلب رضای خدا؛ و 
آنچه خرج کردید از مال» به تمام رسانیده شود به سوی 
شما (یعنی واب او) و شما ستم کرده نخواهید شد. 
خیرات برای آن فقیران است که بند کرده شدند 
فز زاه» دا تمي‌قوانند شفر کردن در زین توانکر 
می‌پندارد ایشان را نادان» به سبب طمع نکردن. تو 
می‌شناسی ایشان را به قیافه ایشان سوال نمی کنند از 
مردمان به الحاح. و آنچه خرج کنید از مال» پس هرآیینه 
خدا به آن داناست. ۲۷۳» کسانی که خرج می‌کنند 
اموال خویش شب و روز پنهان و آشکاراه پس ایشان 
راست مزد ایشان نزدیکك پروردگار ایشان و نیست ترس 


بر ایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. #۲۷۴ 


۱- یعنی: ایصال مطلوب الی الّه. 
۲- یعنی: به سبب اشغال به جهاد» کسب کردن نمی‌توانند» وال اعلم. 
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زٍی ۳ لت بت 
زر ول و 
الرد سا ۶و هر موَعطَة من ربه- قانتهی ۳۳ 


و 
0 ِ ال الله عم اد او ارات 


[ و نی اتف با و۳ مار 
یم 8 ی الذیی عمَئوا وعملرا لیعت 


ماو الصلوة وعاتراً ال کرة ۳ جر عند 
رهم ولا وف ليم ولا هم یرون 5) 
ییا دیق عامثو فا له روا ماب ین 


لریرا ان کنتم َو 8 فان ‌ ۳ ۳ 
جرب من لته وود وان کم ءوس 


آتویسشن تفن و من راد 3 


۳۹ 
ی 2وو 


غتره فتظراً ٍل مَيْسَرةٍ وآن تَصدفوا خَیر 
دم ین اج ما ترَجَمون 
مس ما کسَبَثْ وم لا 


کسانی که می‌خورند سود را بر نخیزند (یعنی از گور) 
مگر چنانکه بر می‌خیزد کسی که دیوانه ساخت او را 
شیطان به سبب آسیب رسانیدن» که اين به سبب آن است 
که سودوران: گفده عبر این تست که.شوها گر مانند 
سود است و حال آن که حلال کرده است خدا سودا گری 
را و حرام ساخته سود را. پس کسی که آمد به وی پند از 
جانب پروردگار اوه پس بازماند از این کار» پس او راست 
آتضا کت کار او روز هر که 
بازگشت به سودخواری "» پس آن گروه باشندگان 
دوزخند» ایشان در آنجا جاویدند. ۲۷۵۶ نابود می‌سازد 
خدا برکت سود را و افزون می‌سازد برکت خیرات را و 
خدا دوست ندارد هر ناسپاس گناهکار را. #۲۷۶ هر آیینه 
کسانی که ایمان آورده‌اند و کردند کارهای شایسته و برپا 
داشتند نماز را و دادند زکات را مرایشان راست. مزد 
ایشان نزدیکک پرورد گار ایشان و نیست ترس بر ایشان و نه 
ایشان اندوهگین شوند. #۲۷۷ ای کسانی که ایمان 
آوردید! حذر کنید از خدا و ترکک کنید آنچه مانده است 
از سود اگر هستید از اهل ایمان. #۲۷۸۶ پس اگر نه 
کردید» پس خبردار باشید به جنگی از طرف خدا و رسول 
او و اگر توبه کردید» پس شما راست اصل مال‌های شماء 
نه شما ستم کنید و نه بر شما ستم کرده شود. ۲۷۹ و 
اگر باشد مفلسی» پس لازم است مهلت دادن تا توانگری؛ 
و آن که خیرات کنید بهتر است شمارا اگر هستید داننده. 
۶ و حذر کنید از آن روز که با زگردانیده شوید در 
آن به سوی خداء پس تمام داده شود هر شخصی را آنچه 


عمل کرده است و ایشان ستم کرده نشوند. ۲۸۱ 


۱- یعنی سودی که قبل آیت تحریم گرفته باز گردانیدنش لازم نیست واله 
اعلم. 
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تیا آلذیق ِ : ِِ بیّن 1 جَل 
4 رس ۳ ویو و ۱ 
مسعی 0 بت ۲ ِ لعدل 


تب وینیر یی علیه فق وت له ری 
ولا بش منه مَيقا قان کاق ّذی عليّه ق 
سفیهّا آز ضهیفا ولا بَستطیع آن یل هو یل 
,باعل واستفهدوا قهیدین من رجالکم 
تن لَم وتا زجلین 
لشهداء 


جلَینِ فرجل مان ممّن 
ترزضوّن من ۱ تضلّ ٍخدنهما فتدگر 
اخدنهما ری ولا یب الشهداء ۳ ما 


ِ 


1 
+ 
۳ 
۳ 


ینیب ینز 1 رت شب 


ای مومنان! اگر معامله کنید با یکدیگر به وام دادن تا میعاد 
مقرّره پس بنویسید آن را و باید که بنویسد میان شما 
نویسنده‌ای به انصاف و سرباز نزند نویسنده» از آن که 
نویسد چنانکه آموخته است او را خدا» پس باید که وی 
بنویسد و انشا کند آن‌که وام به ذمةٌ وی است و باید که 
بترسد از خدا؛ پروردگار خود. و نقصان نکند از آن وام 
پس اگر باشد کسی که وام بر ذمةٌ وی است؛ 
بی‌خرد یا ناتوان یا نمی تواند انشا کردن» پس باید که انشا 
کند کارگذار او با انصاف و گواه گیرید دو شاهد را از 


چیزی را. دب 


مردان خویش" "؛ پس اگر نباشند دو مر پس یک مرد و 
دو زن کفایت است از کسانی که رضامند باشید از 
گواهان " تا اگر فراموش کند یک زن. یاد دهاند یکی 
دیگر را. و باید که سر باز نزنند گواهان, آنگاه که طلبیده 
شوند و مانده مشوید از آن که نویسید حق راء اند کک باشد 
پا بسیار» تا میعاد وی. این با انصاف‌تر است نزدیکک خدا و 
درست‌تر برای گواهی و قریب‌تر از آن که در شک نشوید 
مگر وقتی که باشد آن معامله» سوداگری دست به دست 
که دست گردان می‌کنید آن را میان خویش؛ پس نیست 
بر شما گناه در آن که نه نویسید آن را و گواه گیرید هرگاه 
که خرید و فروخت کنید و باید که رنج داده نشود 
نویسنده و نه گواه و اگر بکنید این کار پس هرآیینه این 
گتاه است شما راء و بترسید از خدا و می‌آموزد شما را و 


خدا به هر چیز داناست. ۱۸۳۹ 


۱- بعنی از مسلمانان. 


۲- یعنی از مسلمانان امین متقی. 
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اف ی ها 
۰ ها ق لسوت وتا فق 
ون ی 2 
یَعْفر من یمام ویب من 
و 
ی 
وماتیکته» وکنبه- نله لا ترّقْ ین َحد ین 

قاوً میعتا وآطفتا غُفواتاق وکتا والیلق 
ات نج ۳2 

کسبت وَعَلیها ما ستسبت ریا لا فواجنتا زن 
ی 
قورع النیخهن قیله ۶ تا ولا یلها ما لا 
ود یاو وش 


ولا قنصرتا غل الوم آلگفرین ۵ 


۶ 
۱ ّ 


و اگر مسافر باشید و نیابید نویسنده ره پس لازم است گرو 
به دست آورده شده. پس اگر امین داند گروهی از شما 
گروهی را؛ پس باید که ادا کند آن کس که امین دانسته 
شد. امانت خود را و باید که بترسد از خداء پروردگار 
خود. و پنهان مکنید گواهی را و هر که پنهان کند آن را 
پس هرآیینه گناهکار است دل او و خدا به آنچه می‌کنید 
آگاه است. ٩۲۸۳‏ خدا راست آنچه در آسمان‌ها و آنچه 
در زمین است و اگر آشکارا کنید آنچه در دل‌های شما 
با ها قاری آنرن الد یات ان کیرد اضما 
خداء پس بیامرزد کسی را که خواهد و عذاب کند کسی 


را که خواهد و خدا بر همه چیز تواناست. ۲۸۴۷ باور 


است 


داشت پیغامبر آنچه فرود آورده شد به سوی او از 
پروردگار او و مومنان نیز همه ایمان آوردند به خدا و 
فرشتگان او و کتاب‌های او و پیغامبران او ۳. گفتند: فرق 
نمی کنیم میان هیچ کسی از پیغامبران و گفتند: شنودیم و 
فرمانبرداری کردیم» می‌خواهيم آمرزش تو ای پروردگار 
ماء و به سوی است باز گشت. #۲۸۵ خدا واجب نمی کند 
بر هیچ کس الا مقدار طاقت او؛ مر او راست آنچه عمل 
کرد و بر وی باشد آنچه گناه کرد. و گفتند: ای پروردگار 
ما! به عقوبت مگیر ما را؛ اگر فراموش کنیم یا خطا کنیم. 
ای پروردگار ما! و منه بر سر ما بار گران؛ چنانکه نهادی 
آن را بر کسانی که پیش از ما بودند. ای پرورد گار ما! و 
منه بر سر ما آنچه برداشت آن نیست ما را و درگذر از ما و 
پیامرز ما را و ببخشای بر ما؛ تویی خداوند ما» پس غلبه ده 


ما را بر گروه کافران. ۲۸۶۶ 


۱- یعنی از قسم نفاق و اخلاق و حسد و نصیحت و مثل آن, نه از قسم 
حدیث نفس, واه اعلم. 


۲- یعنی بعض را معتقد و بعض را منکر نمی‌باشیم. 
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یت عَلیّه شیء نی الازض ولا نی السَمَاء ‏ هر 
زیمت اون 


آٌزی یضصَوَرُم نی ( 

1 لا خر العریز کین هو لین 

تب مه ات نکدث فن انب 
۱ # 


ک ک 7 2 هر مق ور 

۹ و 5 ۱ لته 0 قِ 
مره 2 ۳ سم ۳ ظ 
الم یَوُونَ ءامٌا بف کل من چند ریا وا 
رل وی 2 م2 ۶2 ۳ 7 

ید کر ال ولو لالب ق ربنا لا ثرع فلوبکا 


رات سل اس 0 


وج و 


سوره آل‌عمران 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الم. ٩۱۶‏ خدا؛ نیست هیچ معبود مگر ای زنده تدبیر عالم 
کننده است. ۲#* فرود آورد بر تو کتاب را به راستی» 
باور دارندهٌ آنچه پیش دست وی است و فرود آورد 
تورات و انجیل را. ۳#* پیش از این برای راه نمودن به 
مردمان و فرود آورد معجزه را هرآیینه کسانی که کافر 
شدند به آیات خداء ایشان راستٌ عذاب سخت و خدا 
غالب صاحب انتقام است. #۴ هرآیینه خدا پوشیده 
نمی‌شود بر وی چیزی در زمین و نه در آسمان. ۵# او 
آن است که صورت می‌بندد شما را در رحم چنانچه 
خواهد؛ نیست هیچ معبود بجز او غالب استوارکار است. 
# او آن است که فرود آورد بر تو کتاب؛ بعضی از آن 
آیت‌های واضح است. آن جملهٌ اصل کتاب است و بعضی 
دیگ محتمل معانی باهم مشتبه. پس اما کسانی که در 
دل‌های ایشان کجی است. پیروی می کنند آن را که مانند 
یکدیگر شده از آن کتاب برای طلب فتنه و برای طلب 
مراد. آن را و نمی‌داند مراد آن» مگر خدا؛ و ثابت‌قدمان در 
علم می گویند: ایمان آوردیم به این متشابه» اين همه از نزد 
پرورد گار ماست و پندپذیر نمی‌شوند مگر خداوندان خرد. 
می گویند: ای پروردگار ما! کج مکن دل‌های ما را 
بعد از آن که راه نمودی ما را و عطا کن برای ما از نزد 
خود نعمت» هرآیینه تویی عطا کننده. # ای پرورد گار 
ما هرآیینه تو جمع کننده مردمانی در آن روز که هیچ 
شک نیست در آنء هرآیینه خدا خلاف نمی کند وعده را. 
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ان ین روا آن ی دو و تیم نیم و 
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پلتایی حتٍ الشهوت من النساء والبّنین 
رش 7و2 ئ ۳ ۹4 رد 7 7 2 ۳ 
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وفع لرحمن بترمة رن ۳ ی تم 


هرآیینه آنان که کافر شدند. دفع نکند از ایشان اموال 
ایشان و نه اولاد ایشان از عذاب خدای تعالی چیزی را و 
ایشانند آتش انگیز دوزخ. ٩2۱۰‏ حال ایشان, مانند حال 
کسان فرعون است و آنان که پیش از ایشان بودنده دروغ 
داشتند آیات ما ره پس گرفت ایشان را خدا به سبب 
گناهان ایشان و خدا سخت عقوبت است. #۱۱ بگو 
کافران را که: مغلوب خواهید شد و برانگيخته خواهید شد 
به سوی دوزخ و بد جایگاه است آن. ۱۲ به تحقیق 
هست شما را نشانه‌ای در آن دو قوم که به هم آمدند"" 
یکك گروه جنگ ک می کردند در راه خدا و گروه دیگر کافر 
بودند؛ می‌دیدند مسلمانان آن کافران را دو برابر خویش: 
دیدن به چشم. و خدا قوت می‌دهد به نصرت خود هر که 
را خواهد» هرآیینه در اين واقعه یندی هست خداوندان 
چشم‌ها را. ۱۳ آراسته کرده شده است برای مردمان؛ 
دوستی آرزوهای نفس از زنان و فرزندان و خزانه‌های 
جمع ساخته از زروسیم و اسبان نشانمند ساخته و چهارپایان 
و زراعت؛ این است بهرهُ زندگانی دنیا. و خداء نزدیکك 
اوست باز گشت نیکك. ۱۴2 بگو (ای محمد): آبا خبر 
دهم شما را به آنچه بهترین است از این مر متفیان را؟ باشد 
نزدیکک پروردگار ایشان بوستان‌ها؛ می‌رود از زیر آن 
جوی‌ها؛ جاوید باشندگان در آن و باشد زنان پاکیزه و 


باشد خوشنودی از خدا و خدا ببناست به بند گان. #۱۵ 


۱- یعنی روز بدن والّه اعلم 
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۳ ۳ ِ و صد مر 2 هگ 
پالسط لا له الا هو العزیژ اخکیم 49 ان این 
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الا من بَعدٍ ما جاءهم العلمْ بغْیّا بینهمْ وَمّن 


یر بات آللّه فان له 2 تریغ ناب 8 ان 
حَاجُوكَ َقَل املع وجهی 0 رم َبَعن وَفْل 


۳ 
ث‌ّ 


له بصیر بالعباد ۵ رن آلذین یرون بات 


َِ 3 نم 2 و مه و1 2 صّ 2 
الثه ود ۵ أ بت دس ۶ ود ۵ این 
پامرزون بالقسّط من التّاس فبشر بعذاب الیرم 


والاخرة ومّا لهُم ین ننصرین 3 


آنان که می‌گویند: ای پروردگار ما! هرآیینه ما ایمان 
آوردیم پس بیامرز ما را گناهان ما و نگاه دار ما را از 
عذاب آتش. ٩۱۶۷‏ شکیب کنند گان و راست گویندگان 
و فرمانبرند گان و خرج کنندگان و آمرزش خواهندگان در 
اوقات سحر. ٩۱۷۷‏ گواهی * داد خدا"؛ آن‌که نیست 
هیچ معبود مگر او و گواهی دادند فرشتگان و خداوندان 
دانش در آن حال, که خدا تدبیر کننده عالم است به اه 
نیست هیچ معبود مگر ای غالب استوارکار است. ۱۸ 
هرآیینه دین معتبر نزدیکک خدا اسلام است و اختلاف 
نکردند (یعنی در قبول اسلام) اهل کتاب. مگر بعد از آن 
که آمد به ایشان دانش " از روی حسد در میان خویش. و 
هر که کافر باشد به آیت‌های خدا» پس هرآیینه خدا زود 
کننده حساب است. ٩۱۹۶‏ پس اگر مکابره کنند با تو [یا 
محمد] پس بگو: منقاد ساختیم روی خود را برای خدا و 
هر که پیروی من کرد نیز منقاد ساخت. و بگو به اهل 
پس اگر اسلام 


آوردنده به تحقیق راه یافتند و اگر روی گردانیدند» پس 


کتاب و به ناخوانند گان: آیا اسلام آوردید؟ , 


جز این نیست که لازم بر تو پیغام رسانیدن است و خدا 
بیناست به بندگان. #۲۰۶ هرآیینه کسانی که کافر شدند 
به آیت‌های خدا و می کشند پیغامبران را به ناحق و 
می کُشند آنان را که به عدل می‌فرمایند از مردمان» پس 


خبر ده ایشان را به عذاب درد دهنده. 44۲۱ این گروه 


آنند که نابود شد عمل‌های ایشان در دنیا و آخرت و نیست 


ایشان را باری دهنده. ۲۲ 


۱- مترجم گوید: از این جا خدای تعالی شروع می‌فرماید: در مناظرة اهل 
کتابین و رد شبهات ایشان وتعداد تحریفات ایشان و این قصه ممتد 
است تا قوله واذ غدوت من اهلکك. 

۲-یعنی آشکار ساخت. 


۳- بعنی حقیقت حال دانستند. 
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رل فد > ملک و« سوره آل‌عمران ‏ کل 
رفح الرحن بترجمة فانک وه جرک 47و جر سهادمسان 


رتیت من الکتب: یدَعون 
کتب آللّه لینم بیتهم کم یتول ریق 

هم او نکسا 

از ال یا مُْدودَت تون ون 

قرو 45 ۰ جمتختهم لیم لا ریب فیه 

وقیث تفس کیت وف لنچ 

فل ال ملک المْلك از توق ات ت 1۳5 


ی 


نم وم عضو 3 دلِكَ با 


ابیت رت عل کي شنم قییز یت 
ی ِ ۰ ِ 0 یل ار وتخرخ آلج 


من دون امین وی بقل 
2 1 2 < 


لك فیس من له ی یم [ آن ئتمُوا منهم 


آیا ندیدی به سوی آنان که داده شدند یک پاره از علم 
کتاب خوانده می‌شوند به سوی کتاب خدا تا حکم کند 
میان ایشان» پس روی می گرداند گروهی از ایشان اعراض 
کنان؟. ۲۳۲ این به سبب آن است که ایشان گفتند: 
هرگز نرسد به ما آتش دوزخ مگر روزی چند شمرده 
شده. و فریفت ایشان را در دین ایشان. آنچه افترا 
می‌کردند. #۲۴ پس چگونه بُّد حال وقتی که جمع 
کنیم ايشان را در روزی که هیچ شک نیست در آن و تمام 
داده شود هر شخصی را جزای آنچه عمل کرد و ایشان 
ستم کرده نشوند. ۲۵۶ بگو: بار خدایا! ای خداوند 
پادشاهی! می‌دهی پادشاهی» هر که را خواهی و باز 
می‌گیری پادشاهی از هر که خواهی و ارجمند می‌سازی 
هر که را خواهی و خوار می‌سازی هر که را خواهی. به 
دست توست نیکی؛ هرآیینه تو بر همه چیز توانایی"" 
# در می‌آری شب را در روز و در می‌آری روز را در 
شب و بیرون می‌آری زنده را از مرده و بیرون می‌آری 
مرده را از زنده و روزی می‌دهی هر که را می‌خواهی 
بی‌شمار #۲۷۶۰ باید که دوست نگیرند مسلمانان کافران 
را بجز اهل ایمان و هر که این کند» پس نیست در چیزی 
مگر آن که دفع شر ایشان کنید به نوعی از 
حذر کردن و می‌ترساند شما را خدا از خود و به سوی خدا 
باز گشت است. 4۲۸ بگو: اگر پنهان کنید آنچه در 


سینه‌های شما است يا آشکارا کنیدش» می‌داند آن را خدا 


ی 


و می‌داند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 


خدا بر همه چیز تواناست. ۲۹۶ 


۱- مترجم گوید: در امر این دعا بشارت است به مغلوب شدن کافران 


۲- یعنی در عهد خدا نیست 
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جر فد رلک و« سوره آل‌عمران ‏ کل 
ی رز 2 


هو مر 


زغتجذ کل تفس ما عبت من خنر خطرا وتا 

عملت من سور ود آن و 

وَیْحَدَ رم اه له روف بالعباد ۵ 

فل ٍن کش ییون له قاتیغونی خیم ال 
تِ_ 1 


۳ 


هد که تقو 


یف له ٍِ_ ید تور هل ی 
له اطع عءَادَ رت ۳ 
یرهم وال و لا ری بغطها 
عموّنَ رب یی تَدرث لت ما نی بَطنی ترا بل 
3 و وب وی 
قالث رَبٍ نی شا نی 0 
وی سََینهُا مریم 

یت بت تا من تیم و 

ره رت ّ عغل عله عت ی 


آن روزی که حاضر یابد هر کس آنچه عمل کرده است از 
نیکی و آنچه کرده است از بدی» دوست دارد که کاش 
بودی در میان وی و در میان آن بدی مسافتی دور» و 
می‌ترساند شما را خدا از خود و خدا بسیار مهربان است بر 
بند گان. ۳۰ [ای محمد] بگو: اگر دوست می‌دارید خدا 
را» پس پیروی من کنید تا دوست دارد شما را خدا و 
برد ار اما وا توت ریات ارم 
۶ بگو: فرمان برید خدا را و پیغامبر راه پس اگر رو 
گردانند» پس هرآیینه خدا دوست ندارد کافران و 
۶ هرآیینه خدا برگزید آدم و نوح را و کسان ابراهیم 
را و کسان عمران را بر عالم‌ها؛. ۳۳9 ای کر 
سل و ی نی نی او هر 
شنوای داناست. ۳۴۷ آنگاه که گفت. زن. خمران: ای 
پرورد گار من! هرآیینه من نیاز تو کردم آنچه در شکم من 
است اراد کرده بسن قول کن: از مق هزایه وین 
شنوای دانا. 4۳۵۶ پس چون بزاد دختر راء گفت: ای 
پروردگار من! هرآیینه زادم این دختر را و خدا داناست به 
آنچه وی بزاد. [ گفت آن زن] و نیست فرزند مانند دختر!؟ 
و هرآیینه نام کردم آن را مریم و هرآیینه من در پناه تو 
می‌کنم او را و نسل او را از شیطان ملعون. #۳۶ پس قبول 
کرد مریم را پرورد گار او به قبول نیکک و بالیده ساخت او 
را بالیدن نیک و خبر ساخت بر وی زکریا را. هرگاه داخل 
شدی زکریا بر مریم در مسجدی» یافتی نزد او روزی را" 
گفت: ای مریم! از کجاست تو را این روزی؟ گفت: آن از 
نزدیکک خداست» ه رآیینه خدا می‌دهد روزی هر که را 


می خواهد بی‌شمار. ۳۷۹ 


۱- مترجم گوید: که نصاری با حضرت پیغامبر یه در باب عیسی اه 
گفتگو کردند. حق سبحانه این آیات نازل ساخت؛ بعد از نزول این 
آیت‌هاء نصاری را به مباهله دعوت کردند» همه عاجز شده جزیه قبول 
تم دشن 

۲- یعنی از خدمت والدین معاف داشته. 

۳- یعنی دختر خدمت بیت‌المقدس را نمی‌شاید. 

۴- یعنی میوه زمستان در تابستان و میوه تابستان در زمستان. 


6 ( 
- قد 9 رلک *«.. سوره آل‌عمران .گنک 
قتح انرحمن بترم نرآ رک 0 جر تسش ؟ 


ک سیم الدَاءٍ 3 فتَادثه الملتبکه 
با 
ور سر فد مه ات2 تء نله وْسَیُد 

مصدذفا مَنّ اللّه سَیّدذا وحضورا ونیا مق 


چ 


1 ۳ 7 9 قال سس ۹ 0 و و ِ 
لحین ۲۷ ب ث یکُونْ عم وف 
4 


کییرا رسب بالعیِی والابکر ۵ ود الب 
میک یِمریم زِنْ له اضطقنلب وَطهرٍ 


لربك واسجَیی ی 

ثباء لیب وجیه لك وما کدت لیم لد 
بفُوتَ مه هم یَمُل مریم ما کدت هم 
ربب یز رن آلَهة 


بر پکلمة ینه اه الییخْ عیتی آَبْن 
7۴ 2 


مریم يم وجیها ق‌ الدّنیا 7 ومن قرب 6۵ 


آن وقت طلب کرد زکریا از پرورد گار خود» گفت: ای 
پروردگار من! عطا کن مرا از نزد خود. نسل پاکك هرآیینه 
تو شنوا دعایی. ۳۸#* پس ندا کردند او را فرشتگان و او 
ایستاده بود» نماز می‌گزارد در عبادتگاه: که خدا بشارت 
ده برش سس تاش تاون دا له شی و۱۳ 

سردار و بی‌رغبت به زنان و پیغامبری از نیک و کاران. #۳۹ 
گفت: ای پروردگار من! چگونه پیدا می‌شود برای من 
فرزندی و رسیده است مرا کلانسالی و زن من نازا هست؟ 
گفت: همچنین» خدا می‌کند آنچه می‌خواهد. ۴۰۶ 
کف ام پرفره کار من معین کین رای من شانی ‏ 
فرمود که: نشان تو آن است که سخن نتوانی گفت با 
مردمان سه روز مگر به اشارت و یاد کن پرورد گار خود 
را بسیار و تسبیح کن به شام و صباح. ۴۱ و آنگاه که 
گفتند فرشتگان: ای مریم! هرآیینه خدا برگزید تو را و 
پاک ساخت تو را و برگزید تو را بر زنان عالم‌ها. ۴۲ 
ای مریم! فرمانبرداری کن پرورد گار خود را و سجده کن 
و نماز کن با نماز کنندگان. ۹۴۳۶ [ای محمد] این از 
خبرهای غیب است. وحی کردیم آن را به سوی تو و تو 
نبودی نزدیکک آن قوم چون می‌انداختند قلم‌های خویش 
"" تا کدام کس از ایشان خبر گیر مریم شود و نبودی 
نزدیک ایشان آنگاه که باهم گفتگو می‌کردند. 4۴۴۳ 


آنگاه که گفتند فرشتگان: ای مریم! ه رآیینه خدا بشارت 


یبسن مریم است. با آبرو در دنیا و آخرت. و از 


ند درک دگان ضرات عدات. ۴۵۷ 
7 جصرب کر 


۱- یعنی عیسی را باور دارد. 
۲- یعنی نشان حمل آن فرزند. 


۳- یعنی قرعه می‌انداختند. 
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دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
جر فتح الرحم بترجمة فانک ج؟7 و جر هک 75ج ساره آلدان کت 


مرو له آلتّامه ۰ 2 رح 1 ۳ ۳ 2 
یکلم التّاس ف المَهّد وَکهلا ون الصلحین 3 
زر وو ی و 


الث رب آق یون بی ود ول یَنسننی جر 


مه ل لد ج. ِ« ن 9 یله 1 کی 


1 ره همم ال در 1 رف که کی 2 
را کته والورنه والاجیل 0 وَرسولا لٍل بَقَ 
رم عب 2 و ۶ ار ۷ بش بل او بو کپ 
[ٍسرّءیل ای قد جفتگم باية ين ربکم ان 
۶ و هو + و ون يم مغ و و 
اخلة لگم من لظین هه | لطیر فانفح فبه 
بر سر رز رم 7۳ مر مصطد ر و صد ۶ ۳ رز 
غِ ص<2 ره 2 ع و ۷ ر2 و 7 
وا الموَق باذنِ اللّه رگم بما تاکلون وَمَا 
‌ ۳ ۳ بو 
21 27 ۹ و و ۱ هه و و 
تذخرون ف بَیوتَکم ان ف لك لاية ٍن 
ر 2 م2 ۳ مر ند 1 م2 م سح ره 
کنثم موینیق 3 وَمُصَیَفا ما بَينَ یَدَیَ من 
2 ورب ۳ 0 
۵ و ام مه ام و نم ۰ ون اصر ۳ جوم 
الَوَرَنة ولٍحل لکم بِعض الذی حرم 
مر جو اوه ری تقاون 0 هی بر ,۲ 
و بَایة من ربکم فانقوا اللهٌ وَاطیعونِ 
اهر ورد بُم فاعبُدو؛ هذا صوظ 
ی 4 مرس ۶ رم ۳ ۹ ۳ 
مسْتَفیمٌ 3 وفلمّا آخش عینی مِنْهُمُ الکَفر 
۳ 7 و طط ِ«- 


و سخن گوید به مردمان در گهواره و وقت معمّری و باشد 
از شایستگان. ٩۴۶‏ گفت: ای پرورد گار من! چگونه شود 
مرا فرزند و دست نرسانیده است به من هیچ آدمی. فرمود: 
همچنین؛ خدا پیدا می کند هرچه می‌خواهد» چون سرانجام 
ی کل کازی».سن بجر این پیست که.هی کید اقبراکط 
بشو! پس می‌شود. ۴۷#* و بشارت داد که آموزد او را 
خداء کتاب و دانش و تورات و انجیل. ۴۸#* و گرداند او 
را پیغامبری به سوی بنی اسراییل به این دعوی که آورده‌ام 
پیش شما نشائه‌ای از پرورد گار شما تا آن که من می‌سازم 
برای شما از گل, مانند شکل پرنده؛ پس دّم می‌زنم در آن؛ 
پس باشد پرنده به حکم خداء و بهٌ می‌کنم کور مادر زاد را 
و برص دار را و زنده می‌سازم مردگان را به حکم خدا و 
خبر می‌دهم شما را به آنچه می‌خورید و آنچه ذخیره 
می‌نهید در خانه‌های خود. ه رآیینه در اين کار نشانه است 
شما را اگر باور دارند گانید. 8 و آمده‌ام تاو ارادم 
آنچه پیش دست‌های من است از تورات و آمده‌ام تا حلال 
گردانم برای شما بعض آنچه حرام شده بود بر شما و 
آوردم نزدیک شما نشانه از پروردگار شما؛ پس بترسید از 
خدا و فرمان من برید. #8۵۰ ه رآیینه خدا پروردگار من و 
پروردگار شما است» پس پرستش کنید او راء این است راه 
راست"". #۵۱۶ پس آنگاه که دریافت عیسی از قوم خود 
کفر راء گفت: کیستند یاری دهندگان من به سوی خدا؟ 
گفتند حواریان: ماییم یاری دهندگان» خدا را؛ ایمان 


آوردیم به خدا و گواه باش که فرمانبرداریم. ۵۲ 


۱- القصه این بشارت در حق عیسی» علیه السلام متحقق شد و یهود را به 


دین خود دعوت نمود. 


4 ۵ 
جر فد > رل و« سوره آل‌عمران ‏ کل 
ص ار 0۳۳۳0 


مسیتوا میا 
اوه زوا و آ 


زرایعت 5 3 و ومطه رل من ره ۳ 
۳ ۷1 م۲ اش 
رز 9 رح سب فیه 
َو 3 لین ۳4 م ع 1 
دی ف ۳ 9 رما هم من تلصرین 
وا یلوا آلصِحت یوقیهم 
۳ لا مب الصلمیی ۵ فلت تثلوه 
یت من ایب ولگ اشکیم شّ بل مَل 
2 وت ۳ تِ مرت و و و 
عیمّی عند لته کل ءَادَم خَلقه, من تراب ثم 
ال اء کن فیکون 8 خن من رب فلا 
تکن ین مت رد ین 3 فَمَنْ حَاجَكّ فیه من بَعْد 
ما جاءك من العلم فقل تالا نع ام 
وس ءگم وَأنفسَتا 
آنشسسکم کم تبتهل قتجعل لفتت له عل 


ای پروردگار ما! ایمان آوردیم به آنچه فرود آوردی و 
پیروی کردیم پیغمبر ر؛ پس بنویس ما را با شاهدان". 
و بد سگالیدند کافران و بدسگالید خدا" و خدا 
قوی‌تر است از همه بدسگالان. ۵۴۷ آنگاه که گفت 
خدا: ای عیسی! هرآیینه من برگیرند توام " و بردارنده 
توام به سوی خود و پاک کننده توام از صحبت کسانی که 
کافر شدند و گردانند؛ تابعان توام بالای کافران " تا روز 
قیامت. باز به سوی من است با ز گشت شماء پس داوری 
می‌کنم میان شما در آنچه اختلاف می کردید اندر آن. 
۵8 امّا کافران: پس عذاب کنم ایشان را به عذاب 
سخت در دنیا و آخرت و نیست ايشان را یاری دهنده 
و اما کسانی که ایمان آوردند و کردند کارهای. 
شایسته» پس تمام دهد خدا ايشان را مزد ایشان» و خدا 
دوست نمی‌دارد ظالمان را. #۵۷7 این را می‌خوانيم [یا 
محمد] بر تو که آیات و کتاب محکم است. 4۵۸۳ 
هرآیینه حال عیسی نزدیکک خدا مانند حال آدم است؛ 
و ۱ 
این سخن راست است از پرورد گار تو» پس مباش 
از شک آرندگان. ٩۶۰‏ پس هر که مکابره کند با تو در 
باب عیسی بعد از آنچه آمد به تو از دانش پس بگو: بیایید 
تا بخوانیم فرزندان خود را و فرزندان شما را و زنان خود را 
ونزنان شنما راو دان‌های شود راو دات‌های شها رام یس 
همه به زاری دعا کنیم» پس لعنت خدا گوييم بر 
دروغگویان. ۶۱ 


۱- بعنی در زمره شهداء که اکمل امت‌اندء واللّه اعلم. 
۲- یعنی به آن کافران. 

۳- یعنی ازین جهان. 

۴- یعنی غالب بر ایشان. 


۵- یعنی انسانشد. 
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خاش ار من 
ی دج ِِ__ 


بواپوسه موی 3 
کیمة سواي یتنا وب ِ لا تب 11 له ولا 


4 2 22 م2 را م2 
ذشرك به شَیعَا ولا یه ی 


ذون کین تقو هدر 2 ی 
نق یتافل الکتب لم اجون ف یره و 


نرب ۵ یل لا من بَغْییه آنلا 
موز لا کون نا کذ اتمه 
ودب ولا انیا ون کان نیا مُسَِمَا ما 
گان مق آلنشرکیت 9 و أرل نتاس بانزهيم 
ی تقو وهدا لت وین انوا رالد ول 
آلمینیی 63 وَدّت طابفَة َنْ أَهْل آلکتب لو 
رتسم وتا ون( هم وت ِشْعْرّونَ 
تغل آلکتب لم تسففرون یایب له وم 


تشهدون 3 


هرآیینه این است خبر راست و نیست هیچ معبود بجز خدا 
و هرآیینه خدا غالب استوارکار است. ۶۲ پس اگر 
رو گردانیدند پس خدا داناست به تباه کاران. ۹6۶۳ بگو: 
ای اهل کتاب! بيایید به سوی سخنی مسلّم میان ما و شما 
که نپرستیم بجز خدا و شریکک نسازیم با وی چیزی را و 

پروردگار نگیرد بعض از ما بعض دیگر را بجز خدا. پس 
اگر روی گردانیدند. پس بگویید که: گواه باشید ما 
مسلمانیم. ۶۴۶ ای اهل کتاب! چرا مکابره می‌کنید در 
باب ابراهیم"" و فرود آورده نشده است تورات و انجیل الا 
بعد ابراهیم آیا نمی‌فهمید؟. 6۶۵۶ آگاه شوید شما ای 
قوم» مکابره کردید در آنچه شما را به وی دانش است. 
پس چرا مکابره می‌کنید در آنچه شما را به وی دانش 
۶۶*۳ نبود 
ابراهیم بهود و نه ترسا و لیکن بود حنیف مسلمان و نبود از 
شرک آرندگان ۳. ۹6۶۷ هرآیینه نزدیک‌ترین مردم به 


یست و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید 


ابراهیم» آن کسان بودند که پیروی او کردند. (یعنی در 
زمان او) و اين پیغامبر و مومنان و خدا کارساز مژمنان 
است ۹6۶۸ آرزو کردند طایفه‌ای از اهل کتاب که گمراه 
سازند شما را و گمراه نمی‌سازند مگر خویشتن را و آگاه 
نیستند. ۶۹۶ ای اهل کتاب! چرا کافر می‌شوید به 


آیت‌های خدا دانسته؟. 6۷۰ 


۱- یعنی بعض گفتند بهودی بود و بعض گفتند نصرانی بود. 

۲- یعنی در مسائل منصوصه در تورات اختلاف کردید تا چه رسد به غیر 
منصوصه. 

۳- مترجم گوید: حنیف آن را می‌گفتند که استقبال کعبه کند و حج 
گزارد و ختنه نماید و از جنابت غسل کند. حاصل آنکه نام کسی بُوّد 
که به شریعت ابراهیمی متدین باشد. 


4 ۵ 
جر فد > رل و« سوره آل‌عمران .گنک 
ی ار رصم 0۳۳۳0 


تخل تکتب لم ِِ بالط 
وَتَکتَمون َِق ونم تم تعلمون 9 و لت طايفة 
ین قر الکتپ عامثواً ال آنرل غل ای 
منوا ا وجه آلتهّار ۳ ءاخرهر 
یشرت 8 ولا یلو من قیع ِ 
فا 2 

رس م2 سم و وق ود را هر م 
یه تن وله ویغ علیم ۵ بعش 


رتیه من ما 1۳ 1 ك العظیم 3 


ن ی بل وت هب 
یلو 9 بر م 2 للم 


ِ و و ای م2 ال آّز ۳ ده و 44 م2 كً 
یحتٍ المتقیق 5 ان ی یشترون بعَهّد الله 
۹ 2 7 لا با ک ۳ 2 


ای اهل کتاب! چرا خلط می‌کنید حق را به باطل و چرا 
می‌پوشید حق راء دانسته؟. #۷۱۶ و گفتند گروهی از اهل 
کات انمات ارتله اه فرود اورم. شاه اسر 
مسلمانان اوّل روز و انکار کنید آخر آن روز تا شاید که 
۳ ۷۲8 و منقاد مشوید مگر کسی را 
که پیروی دین شما کند» بگو [یا محمدا: هرآیینه هدایت» 
همان ا متایت خداست. گفتند: باور مکنید آن که 


متلمانان بر کرف 


داده شود هیچ کس مانند آنچه داده شده‌اید شماء يا 
گروهی الزام دهند شما را نزدیکک خدای شما. بگو: نعمت 
به دست خداست. می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا 
فراخ نعمت داناست. ٩۷۳۶‏ مخصوص می کند به بخشایش 
خود. هر که را خواهد و خدا صاحب فضل عظیم است. 
و از اهل کتاب کسی هست که اگر امین داری او 
را به خزانه» باز دهد او را به تو؛ و از ایشان کسی هست که 
اگر امین داری او را به یک دینان باز ندهد آن را به توه 
مگر تا وقتی که باشی بر سر او ایستاده. و اين خیانت به 
سبب آن است که گفتند: نیست بر ما در باب ناخواند گان 
هیچ راه " و دروغ می‌گویند بر خداء دانسته. 4۷۵ آری! 
هر که وفا کند به عهد خود و پرهیزگاری کند» پس 
هر آیینه خدا دوست می‌دارد پرهیزگاران را. 2۷۶#* کسانی 
که می‌ستانند عوض پیمانی که به خدا بستند» و عوض 
سوگندان خویش بهایی اندک را؛ آن گروه هیچ نصیب 
نیست ایشان را در آخرت و سخن نگوید با ایشان خدا و 
نگاه نکند به سوی ایشان» روز قیامت و پاک نسازد ایشان 


را و ایشان راست. عذاب درد دهنده. #۷۷ 


۱- یعنی با یکدیگر. 
۲- یعنی در شکک افتند. 


۳- یعنی ما را بر مال عرب که هم دین ما نیستند مواخذه نخواهد شد. 
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آن وا هکنيا فستم وه 
یه یک نله ِِ 


تور ربییتن بمّا 


لذ آنش مُمِْمُونَ 4 ولد خَذ له میقق التبیعد 
ما ءتثُم من کتب کته ثم جاءکَم 


را قال فاشهْدوا را تسم ه 
تلد یز هم الَیفوق ) 


یر دین له بو یود وه سم من فی لسوت 
ررض طوعا را را 


۳۲ 


یه زجفون 8 


و هرآیینه از اهل کتاب» گروهی هستند که می‌پیچند زبان 
خویش را به نوشته تا گمان کنید که آن از کتاب است و 
نیست آن از کتاب"" و می‌گویند که این از نزدیک 
خداست و نیست آن از نزدیکک خدا و دروغ گویند بر خداه 
دانسته. ۹6۷۸۶ سزاوار نیست هیچ آدمی را که عطا کند او 
را خدا کتاب و علم و نبوت. باز گوید به مردمان: بندگان 
شوید مرا بدون خداء و لیکن مثل این شخص می‌گوید که: 
باشید رّانی " به سبب آموختن کتاب و خواندن آن. 
و سزاوار نیست که فرماید شما را که پروردگار 
گیرید فرشتگان و پیغامبران را. آیا به کفر فرماید شما را؟ 
بعد از آن که مسلمان شده باشید. ۸۰ و آنگاه که 
گرفت خدا تعالی پیمان پیغامبران " که آنچه دادم شما را 
از کتاب و علم باز بیاید به شما پیغامبری باور کننده آنچه 
با شما است. البته ایمان آرید به او و البته یاری دهید او را 
فرمود خدا: آیا اقرار کردید و گرفتید بر اين کار» عهد 
مرا؟ " گفتند: اقرار کردیم؛ فرمود: پس گواه باشید " و من 
با شما از گواهانم. ۸۱۶ پس هر که برگردد بعد از اين؛ 
پس آن گروه» ایشانند بدکاران. ۹6۸۲ آیا این کافران 
ورای دین خدا می‌طلبند؟ و خدا را منقاد شده‌اند» آنان که 
در آسمان‌ها و زمینند» به خوشی 


گر دانده شو ند. ۸۳ 
گردانیده شوند. #۸۳۶ 


یاناخوشی و به سوی او 


۱- یعنی به تکلف از خود چیزی نوشته در کتاب غلط ساخته می خوانند. 
۲- یعنی مرشد خلق شوید. 

۳- یعنی از بنی آدم پیمان گرفت برای پیغمبران. 

۴- یعنی قبول کردید. 

۵- یعنی بر یکدیگر. 
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فل مک بالئه وم أنزل علیتا وم أنرل عغ 
پالله وما انزل علینا وما انز 


رهم واشتجیل واسحلق یوب رالأسباط وم 


اوق موی وَعیمّی والتبیون من رهم لا ثقره 

۳ نع نیم وخ لء مُسْلمُون 4 وَمن یب 
شآ ی 0 

آلخنیرین ۵ کد کت 


رت لا هی الق انلمین ۵ تب جر جازم 


علیهم لته له رالعکنيگة والّاس أَجممین 49 


که 
: 


13 م وو و اعدا و هم 


ان له مور رَجيمٌ 3 ان الذیق کَمرُوا جع 


ی و 22 ۲و و ِ و ۶ ۳۹۹ و و و 
01 ِ نم ازدادوا کفرا لن تقبا توبتهم 


۰ ِ قن یب من آحَیهم مَلْء لاش 
7 ق ع ۳ ِ 
با ولو فتّدی بو كلم بآ وم 


و 


هت 


هم آلصَالوت ق رن دی کرو وماثواً 


یگو: ایمان آوردیم به خدا و به آنچه فرود آورده شده 


ابراهیم و 


اسمعیل و اسحق و یعقوب و نبیرگان وی و آنچه داده شد 


است بر ما و به آنچه فرود آورده شده بود بر 


موسی و عیسی و پیغامبران را از پروردگار ایشان» فرق 
نمی کنیم میان هیچ یکک از ایشان و ما خدا را منقادیم. 
۶ و هر که طلب کند ورای اسلام» دین دیگر ر؛ پس 
هرگز قبول کرده نخواهد شد از اوه و او در آخرت از 
زیانکاران است. ۸۵۶ چگونه راه نماید خدا گروهی را 
که کافر شدند بعد اسلام خود. بعد از آن که شناختند که 
پیغمبر درست است و بعد از آن که آمد به ایشان حجت و 
خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۸۶۶ اين گروه 
سزای ایشان آن است که باشد بر ایشان نفرین خدا و 
فرشتگان و مردمان همة ایشان. #۸۷ جاویدان در آن 
لعنت. سبکک کرده نشود از ایشان» عذاب و نه ایشان مهلت 
داده شوند. مره ال آنان که توبه کردند بعد از این و 
نیک و کاری نمودند» پس هرآیینه خدا آمرزنده مهربان است. 
8 هرآیینه کسانی که کافر شدند بعد اسلام خویش؛ 
باز زیادتی کردند در کفره هرگز قبول کرده نشود توبه 
ایشان و آن گروه ایشانند گمراهان. ۹۰ هرآیینه آنان 
که کافر شدند و کافر مردند» پس هرگز قبول کرده 
نخواهد شد از هیچ یک ایشان مقدار پری زمین از زر و 
اگر عوض خود دهد آن را؛ آن گروه ایشان راست» عذاب 


درد دهنده و نیست ایشان را هیچ یاری دهنده. #٩۱‏ 
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تا 


تن تاو ی حَق حَمن نف تتفقوا معا حون ومَا فقو 
من تن تِن له بهه لیم 8 هکل آلَعام کان 
جلا لبق رتیل الا عاحم وتیل عل تیه 
من بل آن تنل لت 2 
ن کنشم صیقین 9 من آفتزی ل له کب 
ین غیت لك هم اون 3 فل دق 


اج وفتی لین 6 نی تبث ی 
مَقَام وهی من دَحَلدُ کانَ ات ولتّه غل 
آلتاس جمْ لیب مَن سَتطاع یه سببلاً ومّن 

سر قَِنْ له ی عي العلیب8 فل بتاغل 
آلکتب لِم تشون یت لته وله هید عل 
0 
0 
ما له پل عَنّا تعتلون 8 بتأیُها آلدین 
ون ثطیفواً فریقا من ین روا کب 


مرول ض رز و م2 2 2 و ۰ م2 
رک بقه |یمیسم ری چ 


هرگز نيابید نیک و کاری را تا آنکه خرج کنید از آنچه که 
دوست می‌دارید و هر چیز که خرج کنید» خدا به آن 
داناست. ۹0۹۲ همدٌ طعام حلال بود بر بنی اسراییل مگر 
آنچه حرام کرده بود یعقوب بر خویشتن پیش از آن که 
تورات نازل کرده شود؛ بگو: بیارید تورات را پس بخوانید 
ک 2 _ (6 
آن را اگر هستید راستگوی!". 6٩۳‏ پس هر که دروغ 
آن گروه ایشانند ستمکاران. 
۶ بگو: راست گفت خدا؛ پس پیروی کنید مت 


بندد بر خدا بعد از این» پس 


ابراهیم را؛ حنفی کیش شده و نبود از مشرکان. ۹۵ 
هرآیینه اوّل خانه‌ای که مقرر کرده شد برای مردمان» آن 
است که در مکّه است. بر کت داده شده و هدایت است مر 
مردمان را. 9۶۶ در آن خانه نشانه‌های روشن است از آن 
جمله جای ایستادن ابراهیم " و هر که درآید آنجا ایمن 
بود و حق خداست بر مردمان. حج خانةٌ کعبه» هر که 
توانایی دارد رفتن به سوی آن از جهت اسباب راه. و هر 
که کافر شود پس هرآیینه خدا بی‌نیاز است از عالم‌ها. 
۷۶ بگو: ای اهل کتاب! چرا کافر می‌شوید به آیات 
خدا؟ و خدا حاضر است بر آنچه می کنید. ۹6۹۸7 بگو: ای 
اهل کتاب! چرا باز می‌دارید از راه خدا کسی را که ایمان 
آورد. می‌طلبید برای آن راه کج " و شما با خبرانید؟ و 
نیست خدا بی‌خبر از آنچه می کنید. ۹۹۹7 ای مسلمانان! 
اگر فرمان برید گروهی را از اهل کتاب» کافر گردانند شما 
را بعد از اسلام شما. #۱۰۰ 


۱- مترجم گوید: بهود بر حضرت پیغامبر تا طعن می کردند که شما دعوی 
ملت ابراهيم می کنید و آنچه در خاندان» نمی‌خوردند مانند گوشت 
شتر وشیر آن می‌خورید. حق تعالی جواب داد که همه چیز حلال بود 
پیش از نزول تورات» الا گوشت و شیر شتر و تحریم گوشت وشیر 
شتر» ملت ابراهیم نیست. خاصه بنی اسرائیل بود به سبب جدایشان» 
والّه اعلم. 

۲- یعنی نقشی که در سنگ ظاهر شده. 


۳- یعنی شبهات می‌آرید تا نزد مردمان ظاهر شود که کج است. 


0 0 0 0 0 0 
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ره ین را 9 
حَقّ تمّاته و 


أَْتَصم| و رز ور 
سم لته عَلَیَصم اد ی 
وین فأضبخثم ب تیم وت کش عل کت 


قر 
رم ام ]ات 6 و هی ح ارس وتو ]و 
فرع من انار تأشتسم نها کقلت ببیه له 
م2 تن 2 


نکم امه یوق ال آشیر و مروت مرو 
نون عن من ولتت هم ألمفیخون 9 
لا تتکونوا کلذین فقو لوا من بَُدٍ ما 
جاعفم ابیت بت معا داب ب عفیغ ۵ 


را و وس ی و2 رن ۳و و و 
ءَابتْ اللّه نتلوها علیّك باق ومَا ا ید 
و و 

شتا تن ۵ 


و چگونه کافر شوید و خوانده می‌شود بر شما آیات خدا و 
در میان شما هست پیغامبر خدا؟ و هر که چنگ استوار 
کرد به خدا» پس هرآیینه راه نموده شد به سوی راه راست. 
و 


تمیریك مک فسلمان اشده: ۲ ۰ و چنگ 
)۱( 


بسن 
خدا جمع آمده و پراکنده مشوید و یاد کنید نعمت خدا 
را که بر شما است؛ چون بودید دشمن گیگ تن 
الفت داد میان دل‌های شماء پس شدید به نعمت خدا برادر 
یکدیگر و بودید به کنارة مغاکی از آتش» پس رهانید شما 
را از آن. همچنین بیان می‌کند خدا برای شما نشانه‌های 
خود را تا باشد که راه یابید" ۳. ۱۰۳ و باید که باشد از 
شما گروهی که بخوانند به سوی نیکی و بفرمایند به کار 
پسند یده و منع کنند از نایسندیده و آن گروه» ابشانند 
رستگاران ۳. ۱۰۴۲ و مباشید مانند کسانی که پراکنده 
شدند و خلاف با یکدیگر کردند بعد از آن که آمد به 
ایشان حچت‌ها و آن گروه» ایشان راست عذاب زک 
۶ آن روز که سفید شود یک پاره روی‌ها و سیاه 
گردد یک پاره روی‌ها؛ امّا آنان که سیاه گشت روی ایشان» 
بدیشان گفته شود: آیا کافر شدید بعد از اسلام خویش؟ 
پس بچشید عذاب. به سبب کافر شدن خویش. #۱۰۶ و 
باشند؛ ایشان در آنجا جاویدند. 1 ۰ این آیات 
خدا ستم کردن بر مردمان. #۱۰۸ 


۱-به دین خدا. 

۲- یعنی اوس و خزرج و عرب معدیه و یمنیه و عرب و عجم با یکدیگر 
دشمنی داشتند. 

۳- یعنی تفرق در اصول دین حرام است که جمعی معتزلی باشد و جمعی... 
وی هلا القاس: 

۴- یعنی واجب بالکفایه است که جمعی به امر معروف و نهی از منکر قیام 
نت 


۵- یعنی مانند یهود ونصاری مشوید که هفتاد و چند فرقه گشتند. 


6 ( 
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له ما نی توت زعا نی ألازض وال لته ترجع 
5 کنشم که 0 لتّاین تون 
ارو وَتَهوّن عن آلمُنگر نون بت ه ور 
مر تاغل آلکیّب لکانَ با آهم تلهم یه ی 5 
رهم رم شون 9 آن گم( 

۷ یولوم لباز کم تس 
ِ نع بت له بل 
نلاس ین 1 مرا 
کته دق انم > وا یَکَفُرون عَایّتِ له 
تا 7 
یفتلوق 8 هلو َو من آلکتب مه 
ام یلو ابیت له ءااء یل هم یَنجْدُوَ 
8 ییوت بان رازم لاجر وَمرونَ بالععزوف 


ویتهون عَن المُنگر عون فی أَلَیرّتَ 


یات نا 


ونیا م ین آللیجت 8 وا یفعَواً من خر 
فلن یکگفر ۰ ۳ له علیم با مسفن 8۵ ۳ 


و خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین 
است» و به سوی خدا با ز گردانیده می‌شود همه کارها. 
سهستد شما بهترین امّتی که بیرون آورده شد"" 
برای مردمان؛ می‌فرمایید به کار پسندیده و منع می‌کنید از 
ناپسندیده و باور می‌دارید خدا را. و اگر ایمان آوردند اهل 
کتاب؛ ه رآیینه بهتر بودی ایشان را؛ بعضی از ایشان 
مسلمانند و اکثر ایشان بدکارانند. ۱۱۰۶* هرگز زیان 
تسا نت بشما هک اند کل رت کر کاوزان کستتا 
اوه شا کت رباد تست دا رن 
۱ زده شد بر ايشان خواری هر جاکه یافته شونده 
مگر به دستاویزی از خدا و دستاویزی از رای ۲ و 
با ز گشتند به خشمی از خدا. و زده شد بر ایشان ناداری. این 
به سیب آن است که کافر می‌بودند به آیات خدا و 
می‌کشتند پیغامبران را به ناحق این به سبب گناه کردن 
ایشان است و به سبب آن که از حدٌ می گذشتند. #۱۱۲ 
نیستند همه برایر از اهل کتاب؛ گروهی هست ایستادهاث 
می‌خوانند آیات خدا را در اوقات شب و ایشان سجده 
می‌کنند"". ٩۱۱۳۶‏ باور می‌دارند خدا را و روز قیامت را 
و می‌فرمایند به کار پسندیده و منع می کنند از ناپسندیده و 
شتاب می کنند در نیکی‌ها و ایشان از شایسته کارانند. 
و آنچه کنند از نیکی» پس ناقدرشناسی کرده 
نشود به ایشان نسبت آن عمل و خدا داناست به 


پرهی زگاران. #۱۱۵۶ 


۱- یعنی مقرر کرده شد. 

۲- یعنی به سبب زبان دارزی. 

۳- یعنی بگریزند. 

۴- یعنی مگر به عهد وذمه. 

۵- یعنی راست کردار. 

۶- یعنی آنان که از ایشان مسلمان شده مانند عبدالّه بن سلام. 
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فیها خلذون 69 مت ما یُنفقون فی هه أَیز: 
۹ 1 


نی هجو وم لو 
ی ۳ لته و ۳ ۰ * 


۳۱ 


۳ 9۹ ی ,دی 1 ما و و 
من دنم لا یالونکم خبالا ودوا ما عَنتم فد 
1 1 8ج و و ووو 


سیر قذ با کم ای ان کنشم تنیلرن ۵ 


۲ ۵ ام و ٍ 3 صدر ‏ ت؟ و 
عشرا عبر یل ین ات رف 


تسشن عتنة تلف ان فوطم تیا 


م و 72 
2 


بت 


0 وان تضبروا رتفا اضر 
۳ له با یَعملُونَ تجیظ ٩‏ وا 


طِّ 


هرآیینه کسانی که کافر شدند. دفع نکند از ایشان مال و 
اولاد ایشان از عذاب» خدا چیزی را و ایشانند باشندگان 
دوزخ؛ ایشان در آنجا جاویدند. ۱۱۶8 صفت آنچه 
وج فی کتیك دا ان زند گانی دنیاء مانند صفت بادی است 
ی ی 


پس ابود ساخت آن را و ستم 


می کردند و . ۷ ای مسلمانان! دوست پنهانی مگیرید 
از غیر خویش "4 تقصیر نمی‌کنند به نسبت شما در 
فتنه‌انگیزی» دوست داشتند رنج شما را. هرآیینه ظاهر شد 
دشمنی از دهان‌های ایشان و آنچه پنهان کرده است 
سینه‌های ایشان» سخت‌تر است. ه رآیینه بیان کردیم برای 
شما نشانه‌هایی اگر دانا هستید. #۱۱۸۶ آگاه شوید شما ای 
قوم که دوست می‌دارید ایشان را و ایشان دوست نمی‌دارند 
شما را و ایمان می‌آرید به همة کتاب الهی» و ایشان چون 
ملاقات کنند با شما گویند: ایمان آوردیم و چون تنها 
بشوند بگزند بر شما انگشتان خود را از خشم. بگو: بمیرید 
به سیب خشم خویش! هرآیینه خدا داناست به آنچه در 
سینه‌هاست. #۱۱۹# اگر برسد به شما نعمت» ناخوش کند 
ایشان را و اگر برسد به شما سختی‌ای خوش‌دل شوند به 
آن و اگر شکیب کنید و پرهیزگاری نمایید» هیچ زیان 
نرساند به شما مگر ایشان. هرآیینه خدا به آنچه می کنند در 
برگیرنده است ". ۱۲۰ و یاد کن آنگاه که پگاه بیرون 
آمدی از میان اهل خانهٌ خود» می‌نشاندی مسلمانان را در 


جای‌ها برای جنگ» و خدا شنوای داناست "۳ #۱۲۱ 


۱ حاصل آن است که صدقات ایشان حبط می‌شود. 

۲- بعنی از غیر مسلمانان. 

۳- در غزوة احدء اهل نفاق میل کردند به آنکه در شهر متحصن شوند و 
اصحاب خواستند که بیرون آمده جنگ کنند» بعد از آنکه هزیمت 
واقع شد. منافقان این را محل طعن گرفتند و وقت جنگك» حضرت 
پیغامیر بر بالای کوهی جماعتی را مقید ساختند که از این جا نجنبند» 
چون آثار فتح ظاهر شدن د رگرفت» آن جماعت در پی غنیمت افتادند 
وعصیان پیغمبر کردند به شومی این عصیان» هزیمت بر مسلمانان افتاد 
وهمه فرار کردند الا ماشاءاله. خبر شهادت حضرت پیغامبر شائع شد. 
منافقان قصد ارتداد کردند» پس در جواب طعن منافقان و عتاب 
خلاف امر کنند گان و تشنیع بی‌وفایان حق سبحانه نازل کرد. 

۴- ویاد کن زمانی را که بامدادان از میان خانوادهُ خود بیرون رفتی و 
پایگاه‌های جنگ را برای مسلمانان مهیا می کردی [مصحح]. 
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لد همّت طَایَان منم آن فلا وله له وتا 
ِ لته و وم تون وی اد قض کم انا 
َمُوا أللّه ۳ لعلکم تفکرون 8 


موی ها اً 6 ما مر . و 2 2 < 
اه لن : یکفیگم ن یمدکم 


و 


هب تن تک مُنرلیی 8 بل 


2 


ٍن تضیزواً وتتقوا مّن فورهمٌ هذا 
نیم رگم محَمسَة ءلف ین المَلتیكة 
منویین 8 وتا جََلَه له لا بفری کم 
تین فلوم بهء اضر لا من عند لت 
آلتزیزآنخکيم 8 فطع طر 2 ب ۶ 
از يم یلوا کابیین 9 لس لك من 
س َنء رز یوب عَليَهم آ دم قَانَهُم 
8 دون نی 


۳ 


ریم ِ ‌_ و 3 


ول سکم ینود 


آنگاه که خواستند دو فرقه از شما که بزدلی کنند و خدا 
کارساز ایشان بود. و بر خدا باید که توکُل کنند 
مسلمانان"". #۱۲۲۶ و هرآیینه خدا فتح داد شما را روز 
بدر و شما خوار بودید» پس بترسید از خدا تا بوّد که شکر 
کنید. #۱۲۳۶ چون می‌گفتی به مسلمانان: آیا کفایت 
نخواهد کرد شما راکه امداد کند پرورد گار شما به سه 
هزار کس از فرشتگان فرود آورده شده۴. ۱۲۴۶ بلی! 
اگر صبر کنید و پرهیز گاری نمایید و ببایند کافران به سوی 
شما به این جوش خود. امداد کند شما را پرورد گار شما به 
پنج هزار گس از فرشتگان نشانمند کرده. ۱۲۵ و 
نساخت خدای تعالی این مدد را مگر برای مژده دادن شما 
و برای آن که آرام گیرد دل‌های شما به آن» و نیست فتح؛ 
مگر از نزدیکک خدای غالب استوارکار. ۱۲۶ چنین 
کرد تا هلاک کند طایفه‌ای را از کافران با مغلوب سازد 
ایشان راء پس باز گردند به مراد نارسیده. #۱۲۷ نیست 
تو را از این کار چیزی با به مهربانی باز گردد بر ایشان يا 
عذاب کند ایشان را؛ زیرا که ستمکارانند. #۱۲۸۷ و خدا 
راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است؛ 
می‌آمرزد هر که را خواهد و عذاب می‌کند هر که را 
خواهد» و خدا آمرزندة مهربان است. #۱۲۹ ای مژمنان! 
مخورید سود را دو چندان تو بر توه و بترسید از خدا تا 
باشد که رستگار شوید. ۱۳۰ و پناه گیرید از آن آتش 
که آماده کرده شده است برای کافران. ۱۳۱۶ و فرمان 
برید خدا را و پیخامبر را تا باشد بر شما مهربانی کرده شود. 


۱۳۲۵ 


۱- یعنی بنی سلمه و بنی حارثه که خیال فرار به خاطر ايشان گذشته بود. 
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هوسارغوا ال مَعْفرَةِ من کم وَجَنَة 
آلسموت والازش. اعدّث للملفن ‌ ت 
نون ق‌ سر ولضراه والکظمین الب اخ 


بیج 8 لوا 3 فقوت کر 
فقو دوم ون بقیز لثرب | ] 
لم وا علّ ما توا وفم یعون ۵ وتیل 
ر نت یبآ 
و عم أَجْر الیلین ۵ قذ 
خلت من قبلکم سک قییررا ی الارض ارو 


۳ 


یف کات عَفبه عقب آلنگذین و دا بتان تلتاین 


آدته فا 


وهدی معط 1 للمتَقن 


و شم فلز ان کش وید ان یتسم 


وت 


رم و مین لو رم مَعْلدُر ول یم 
داولها ین آلتّاس وغل لت آلذیق انوا 


مین 8 ولا تهئوا ولا مرو 


و شتاب کنید به سوی آمرزش از پرورد گار خویش و به 


سوی بهشتی که پهنای او مانند آسمان‌ها و زمين است. 


آماده کرده شده است برای پرهیزگاران. ۱۳۳9 آنان که 


خرج می‌کنند در آسایش و سختی و فرو خورندگان خشم 
و عفو کنندگان تقصیر از مردمان و خدا دوست می‌دارد 
نیک و کاران را. ۱۳۴۷ و آنان که چون کار زشت کنند. با 
ستم کنند بر خود. یاد کنند خدا ره پس آمرزش خواهند 
برای گناهان خود و کیست که بیامرزد گناهان را مگر خدا 


و پیوسته نباشند بر آنچه کردند و ایشان, دانسته. #۱۳۵۶ 


آن گروه پاداش ایشان آمرزش است از پروردگار ایشان و 


بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان در آنجا و 
نیک است اجر طاعت کنندگان. ۱۳۶ هر آیینه گذشته 
است پیش از شما واقعه‌هایی» پس سیر کنید در زمین و 
تشه وکو از بود آخر کار دروغ دارندگان. ۱۳۷۶ اين 
واضح کردن است. برای مردمان و راه نمودن و پند دادن 
برای پرهیزگاران. #۱۳۸۶ و سست مشوید و اندوهناک 
مباشید و شمایید غالب اگر مسلمان هستید. ٩۱۳۹‏ اگر 
برسد شما را زخمی» پس رسیده است جماعت کافران را 


تیا ان ۸ و اين حادثه‌هایی [است]» می‌گردانیم 


خدا مومنان را و شهید گرداند بعضی را از شماء و خدا 
دوست نمی‌دارد ستمکاران را. ۱۴۰ 


۱- یعنی دربه‌در. 
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تایح الگنهرین 9 
۳ ن کخلوا اه ولا تغتم ها 
جر متا سکن ونم شین 8 ولد 
ون المزت من بل آن وه فد رآیشنوه ونم 
تنظرون 9 و و 
تبله الشمل مین مات و فیل انقلبم ع 
بصع وت نیب عل عهقلی هآ 


2 7 


اب دنا تیه منها وَمّن یرد توّاب آلاخرة 
کر یو ۱ 
مه رون گییر ما ونوا ما ایهم ی 
سَبیل لته ومّا ضَعَفواً وم ت_ 
الضبرین 9 وتا ان ۰ 
و توا ر نا ود 


۳ 
۶ 


دای رد 9 


وا کامل غیار کند مسلمانان وا" و ابود سازد کافران را 
۶ آیا گمان کردید که درآیید به بهشت و هنوز 
مت ناه انس له مماهتان: را از شا وشن از ان 
که جدا کند صابران را۴. ۱۴۲ و هرآیینه شما آرزو 
هی کرنا مر گرا نکن 
معاینه کردید آن را و شما می‌نگریستید. ۱۴۳۶ و نیست 
محمله. مکر. تتقضرهر افر آ ییا کذشتهانن سفن از وج 
پیغامبران؛ آیا اگر بمیرد با کشته شود ب رگردید بر پاشنه‌های 
خود؟" " و هر که برگردد بر پاشنه‌های خود؛ پس هیچ زیان 


نرساند خدا را و خدا واب خواهد داد شک ررگزاران را. 


از آن که ملاقات آن کنید» پس 


۶ و نیست هیچ شخصی را که بمیرد الا به ارادهٌ خدا. 
نوشته شده است مقید به قید وقت» و هر که خواهد جزای 
دنیاه بدهیمش از واب دنیا و هر که خواهد جزای آخرت. 
بدهیمش از ثواب آخرت و نزدیکک است که جزای نیکك 
دهیم شک رگزاران را. #۱۴۵ و بسا پیغامبر که قتال کردند 
با کفار» همراه او خداپرستان بسیار پس سستی نکردند به 
سبب مصیبتی که ایشان را رسید در راه خدا و ناتوانی 
نکردند و بیچارگی ننمودند و خدا دوست می‌دارد صابران 
را. ۱۴۶ و نبود 
گفتند: ای پروردگار ما! بیامرز ما را گناهان ما را و از حد 
گذشتن ما در کار خود و استوار بکن پاهای ما را و نصرت 
ده ما را بر قوم کافران. ۱۴۷۴ پس عطا کرد خدا ایشان را 
جزای نیک در دنیا و جزای نیک در آخرت. و خدا 


دوست می‌دارد نیکو کاران را. 4۱۴۸ 


سخن این خدا پرستان بجز آن که 


۱- یعنی ذنوب ایشان را محو کند. 
۲- یعنی شهادت را. 


۳- یعنی مرتد شوید. 


( 0 ( (‌ 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
جر فتح الرحم بترجمة فانک ]7و4 جرک 07ج سره آلدان گت 


بل م2 م ما تِ ۳ و ۲ ك ۳۳ 4 ۲ 

ها این عنوا ان فطیغو یت سکقووا 
سح وگ ‌ 

مرو ل 2 ۷ 2 2 2 ۹4 و ۹ 2 حجم ‏ م 

و و1 ِ رف موه ۲ 4 | 1 ۲ 


لوب یی سنا لغب با آشرگا باه ال 
ص ِ 


۳ عِ ف 2 

و پیب و > مر ام وو و خر وم 

نرّل به َمَاولهم الثار وبتش موی 
م9 21 یم و ص م ۳ 5 ۳ 
التلیین ۵ بلقد صدقسم له ففتة لا 


موی م ت ‌ ۰ و رم موی ۰ 

محسونهم باذیه حّ لذا فشلتم وتنرعتم فق 
و 

د‌ 


2 


له قضل غل آنوینیی 8۵ »لا 


تضعدون ولا 


از ۳ سم ور ۳ و 
رن و راو وم رز مور هه 


ای مومنان! اگر فرمانبرداری کافران کنید. با زگردانند شما 
را بر پاشنه‌های شماء پس با زگردید زیانکار شده. ۱۴۹ 
بلکه خدا یاری دهنده شما است و او بهترین یاری 
دهندگان است. ٩۱۵۰3‏ خواهيم انداخت در دل‌های 
کافران بُزدلی؛ به سبب آن که شریک مقرر ساختند با خدا 
چیزی را که هیچ حجٍت فرود نیاورده است خدا برای او. و 
جای ایشان دوزخ است و آن بد اقامتگاه ستمکاران است. 
)»و هرآیینه راست کرد خدا در حق شما وعدة خود 
را چون می‌کشتید کافران را به حکم خدا نا وقتی که 
پُزدلی کردید و نزاع کردید در کار خویش و افرمانی 
کردید بعد از آن که نمود به شما آنچه می‌خواستید؛ از شما 
کو ری کرت زیت ولا روز نا کیره که 
ترشیت رای آیکامیان کر اند نارشان ۷ 
تا امتحان کند شما را و هرآیینه در گذرانید از شما و خدا 
صاحبٌ رحمت است بر مومنان. 4۱۵۲ آنگاه که دور 
می‌رفتید در گریختن و متوجه نمی‌شدید بر هیچ کس و 
پیغامبر می‌خواند شما را در جماعتی که پس پشت شما 
پ ‏ کا رهار ال نوی اس 
دادن برای آن است تا اندوهناکک نشوید بر آنچه از دست 
شما رفت و نه پر آنچه رسید به شما و خدا باخبر است به 


آنحه م کند. ۱۵۳ 
3 می ف ‌ 4 


۱- یعنی فرار کردید. 


( 0 ( 0 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


ول یسم من بغدآق ما ناب 
ٍِِ_ 0 
یر فق عَن له ٍ یفولوَ هل لتا من 
مس وف رخ نکب هچ 
یم اش نک نم 
رت فلا هت ش ز مق ویس 
بر ۱ لین کیب علیهم آلقثل تضاجمیم 
بت ألُ ما نی ضدوركم ولیتخض ما ی 
لوب وله لین بقات آلشنور 8 لین 
مش ده آتقی معا ری 
مین بض ما وا ومد غقا له تفن 
۱ عَفوژ عليم 9 ییا آلذین عامثوا ا 


تکونوا کالذین کفروً وقالوا لاخونهم ٍذا ربا 
فق آلارض ار کاثواً غوّی لو کاثواً عندتا ما مَائو 


و 
بُي- وبییث واه ما تعمَلون بَصیرٌ بر 9 
یلم نی سبیل ألّه أز و و 
شتا نتفون ۵ 


باز فرود آورد بر شما پس از اندوه. ایمنی که پینکی بود. 
می‌پوشیده گروهی را از شما و گروهی دیگر بودند که 
اندوهناک ساخته بود ایشان را فکر خویشتن؛ گمان 
می‌کردند به خداء ناحق» گمان کفر راء می‌گفتند: آ: 
هست ما را از این کار از چیزی؟"" بگو: کار به تما خدا 
راست. پنهان می‌دارند در دل خویشتن آنچه آشکارا 
نمی کنند برای تو. می گویند: اگر بودی ما را از این کار 
چیزی» کشته نمی‌شدیم در اینجا. یگو: ۳-9 می‌بودید در 
خانه‌های خویش. هر آیینه بیرون می آمدند کسانی که مقدٌ 
شله ات بر‌ایهان که دنه دوع کششگاه وش ۰ 
و تا بیازماید خدا آنچه در سینه‌های شما است و تا کامل 
عیار سازد آنچه در دل شما است و خدا دانا است به آنجه 
در سینه‌هاست. 46۱۵۴ هرآیینه کسانی که رو گردانیدند از 
شما روزی که به هم آمدند هر دو جماعت " جز این 
نیست که لغزانید ایشان را شیطان به شومی بعض آنچه 
کردند. و ه رآیینه عفو کرد خدا از 0 خدا 
آمرزنده بر دبار است. #۱۵۵۷ ای مومنان! مباشید مانند 
آنان که کافر شدند و گفتند در حق برادران خویش» وقتی 
کسقر تفت دق زمین با باشتدنه ضهاد‌ تروق امه ۱۳ گر 
می‌بودند ایشان نزدیک ماء نمی‌مردند و کشته نمی‌شدند. تا 
گرداند خدا این سخن را دریغ در دل ایشان و خدا زنده 
می‌کند و او می‌میراند و خدا به آنچه می‌کنید بینا است. 
۶ و اگر کشته شدید در راه خدا با مردید» هر آیینه 
آمرزشی از خدا و بخشایشی بهتر است از آنچه جمع 
می کنند. ۱۵۷ 


۱- یعنی درین کار ما را اختیار نیست و به تدبیر ما کار نمی کنند. 
۲-و این کار برای آن کرده شد که در علم الهی مقدر بود. 
۳- یعنی کافران و مسلمانان. 


۴- یعنی چون بمیرند درین حالت. 


40 < .سور آل‌عمران ‏ > 
ور و 0 


و و 


لین مك أ یلم لال ال رن 8۵ قبتا 
۳ 9 ۳ 2 
با 
صور 2 ص 


لب لَانضوا ین خویك قاغف عنهم واستفوز 
هوارهم فی ام تلد عونت تنعل ات 
ایب لَصُم وان لس قشن 5 ی 
با نم ین بغدو- رک ال ت ویو 
8 ومّا کن لت آن یل ون ۳ 
یمه نم توق کل تفس ما بت وَفم لا 
یْضْلْمُونَ 8 من بعْ ون لته کنن باء 
بتک مق له تاه جع زیفس آلتصیز 89 
7 ۲ بَصیر بما یَعْمَلونَ 8 
مد من اه لد ی امین لد بَعک فیهم نوا 
آنشیهم ینوا عَلهم هه ورکیم ولمم 
کب کته وان کثوا من بل ی ضَل 


1 ۹ ه 6۵ 
عم کل شی ء قدیر 89) 


و اگر مردید با کشته شدید. البته به سوی خدا برانگیخته 
خواهید شد. ۱۵۸ پس به سبب مهربانی از خداء نرم 
شدی برای ایشان و اگر می‌شدی درشت خوای| سخت 
دل» پراکنده می‌شدند از حوالی توه پس در گذر از ایشان 
و آمرزش خواه برای ایشان و مشورت کن با ایشان در این 
کار؛ پس آنگاه که قصد محکم کردی؛ پس اعتماد کن بر 
خدا. هرآیینه خدا دوست می‌دارد توکل کنندگان را. 
8 اگر نصرت دهد شما را خداء هیچ کس غالب 
تمسته بر شهار او گر یه اب توا بکنازد ما رایس 
کیست که نصرت دهد شما را بعد از وی و بر خدا باید که 
توکُل کنند مسلمانان. 6۱۶۰ و هرگز خیانت از نبی 
نمی‌آید و هر که خیانت کند» خواهد آورد آن چیز را که 
خیانت کرده است به روز قیامت" "» پس تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنچه کرده است و ایشان ستم کرده 
نشوند ۳. ۱۶۱ آیا کسی که در پی خوشنودی خدا 
رفت» می‌باشد مانند کسی که با زگشت به خشم خدا و 
جای او دوزخ است؟ و بدجایی است. ۱۶۲۴ ايشان بر 
مراتب‌اند نزدیکک خدا و خدا بیناست به آنچه می کنند. 
هرآیینه نعمت فراوان داد خدا بر ممنان؛ آنگاه 
که فرستاد در میان ایشان پیغمبری از قوم ایشان می‌خواند 
بر ایشان آیات خدا را و پاک سازد ایشان را و می‌آموزد 
از این در 
گمراهی آشکارا. ۹۱۶۴# آیا چون رسید به شما مصیبتی 


که به دست آورده بودید دو چند از آن ره گفتید: از کجا 


ایشان را کتاب و علم و هرآیینه بودند پیش 


۳۳ ان مصیبت؟ یگو که: 1 از نزد نفوس شما است» 
هر آیینه خدا بر همه چیز تواناست. ۱۶۵۶ 


۲- مترجم گوید: چون حضرت ی متصرف بودند در غنیمت. این آیت 
نازل شد تا کسی گمان خیانت نکند 
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وم کم ز 7 یوم ای مان تیان لته 
ولیعلم آلمومنیی 6۵ ولیغلم الذین نوا وقیل هم 
۳۹ ۳۳ ق‌ ِِ آللّه ِِِ ۳۹ 1 تلم 
1 تم هم 


آنشیم رت ان کت صدقین (8) 
1 تلو هس لته آموتا یل آحاء عندٌ 


مرت و ور مه 0 جک 2 4 1 ماه و و 
رهم بررفون 8 فرجین بمّا ءاتلهم ال من 


۳۷ 
صه 7 2 0 
۹ ِ مرح 2 و و ک ۳ ۰ ۳ و م ۳ ۱ نب و2 
29 له ۸ ۰ ۰ 
طب] 
تم و پستبتتم ود 5 «یل ۳ ها من 
رح 


یضیع جر النوّینیی 8 آلذیق أسَتَجابُوا لته 
لول ین بغد ما أضَابهم آنقزخ لین سنا 
منهم وَاْقرا جر عظیمْ 9 آلذین قال هم تاش 


نلاس قَذ جمغوا کم فاخشوهم فرادهم یمتا 
قالو حسبتا له ونم الوکیل 5 

آنچه رسید به شما روزی که به هم آمدند دو گروه؛ پس به 
ارادةٌ خدا بود و تا متمیّز سازد ممنان را. ۱۶۶ و متمیز 
سازد آنان را که منافق شدند و گفته شد ایشان را: بیابید 
بجنگید در راه خدا یا دفع کنید کافران را" گفتند: اگر 
می‌دانستیم جنگ کردن" " ه رآیینه پیروی شما می کردیم؛ 


این گروه به سوی کفر» آن روز نزدیک‌تر بودند به نسبت 


۱- یعنی از بلاد خویش. 


- بعنی مصلحت می‌دانستیم. 


ایشان به جانب ایمان؛ می‌گویند به دهان خویش آنچه 
نیست در دل ایشان و خدا داناتر است به آنچه می‌پوشند. 
۷۶ آنان که خود از جنگ بازنشسته گفتند در حق 
برادران خویش که: اگر فرمان ما می‌بردنده کشته 
نمی‌شدند بگو: دفع کنید از خویشتن مرگ را اگر هستید 
راستگو. ۱۶۸۶ و مرده گمان مکن کسانی را که کشته 
شدند در راه خدا بلکه زنده‌اند؛ نزدیکك پروردگار 
خویش» روزی داده می‌شوند. شادان به آنچه عطا 
کرده است ایشان را خدا از فضل خود و خوشوقت 
می‌شوند به سبب آنان که به ایشان نپیوسته‌اند از پس ایشان؛ 
په سبب آن که هیچ ترس نیست بر ایشان و نه ایشان 
اندوهنااکک شوند. ۱۷۰ خوشوقت می‌شوند به نعمت 
خدا و فضل او و به آن که خدا ضایع نمی‌کند مزد ممنان 
را ". ۱۷۱۶ کسانی که قبول کردند حکم خدا و رسول 
را بعد از آن که رسیده بود به ایشان زخم. برای آنان که از 
این جماعت نیک و کاری و تقوا کرده‌اند» مزد بز رگ است. 
۶ آنان که گفتند به ایشان مردمان که: کافران لشکر 
جمع کرده‌اند برای شماء پس بترسید از آن لشکرها» پس 
زیاده کرد [اين سخن ] ایمان ایشان را و گفتند: بس است ما 


را خدا و نیک کارگزار است. 6۱۷۳ 


۳- مترجم گوید: در أَجْد مسلمانان و کفار باهم عهد بستند که وعده گاه 
قتال میان ایشان سال آینده» سوق بدر باشد» چون موسم سوق بدر 
رسیدء کفار شخصی را فرستادند» جمعیت ایشان بیان کرده» مسلمانان 
را در حیز توقف اندازد» با وجود آن جماعتی از مسلمانان همراه آن 
حضرت برآمدند و به بدر رسیدند و در تجارت سودها یافتند و هیچ 
یک از کفار مزاحم ایشان نشد و اين غزوه را بدر صغری می‌گوید. 
خدا در مدح ایشان می‌فرماید. 
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انلیا بیفتز ین اه وقضل کم بشسنهع شوه 
۳ و نهر ذو فضلٍ عظیی 3 ما 
5َلصم امین موف اولیاعة, فلا افوهم 
ت_ ٍن یر نی 69 ولا 
سك ی را له میا 


3 2 نی یی 7 


»۱ ِا ثمل هم لیزدادرا ۳۳ هم عَدَاب 
هی 69 ما ان له در آلمژیییی علّ ما 


یسمعل لیب لح له ی مس 


1 ََاموا بالله ره و ۳ 


رس 


توا َلسفم جر عظیم 8 ولا ی آلذین 


ِ ۳ ام هه وهی کی هم 


2 


بل هو مر با سَیْطوقّو 
وه میزث لسوت ررض ره 


خبیر 9 


ن ما بخلوا بهء یم لقع 
2 بمّا تلو 


پس بازگشتند [اين مسلمانان] به نعمتی از خدا و فضل اوه 
ین بو خوشنودی خدا کردند 
و خدا صاحب فضل بزرگک است. ۱۷۴#* جز این نیست 
که این خبر ی شیطان است. می‌ترساند دوستان خود 
را "» پس شما مترسید از کافران و بترسید از من» اگر مومن 
هستید. ۱۷۵۶ و اندوهگین نکنند تو را یا [محمد] آنان که 
می‌شتابند در نصرت کف هر آیینه ایشان هیچ زیان نرسانند 
خدا را". می‌خواهد خداکه ندهد ایشان را هیچ بهره در 
آخرت و ایشان راست» عذاب بزرگك. ٩6۱۷۶۷‏ هر آیینه 
آنان که خریدند" " کفر را عوض ایمان هیچ زیان نرسانند 
خدا را و ایشان راست. عذاب درد دهنده. #۱۷۷ و 
گمان نکنند کافران که مهلت دادن ما ایشان را» بهتر است 
دی ان ارات بسک که رنب دم ایتال وان 
زیاده شوند در گناهکاری و ایشان راست. عذاب خوار 
کننده. #۱۷۸۷ هرگز نگذارد خدا مسلمانان را بر آنچه 
حال شما هستید بر آن تا آن که جدا کند ناپاک را از 
پاک و هرگز مطلّم نکند خدا شما را بر غیب و لیکن خدا 
برمی گزیند از پیفا 
آرید به خدا و پیغامبران او و اگر ایمان آرید و تقوی کنید» 


غامبران خود» هر که را خواهد؛ رب پس ایمان 


شما را باشد مزد بزرگ. ٩6۱۷۹9‏ و باید گمان نکنند 
آنان که بخل می کنند به آنچه عطا کرده است خدا ایشان را 
از فضل خود. این بخل را بهتر برای خویش؛ بلکه آن بد 
است برای ایشان؛ نزدیکك است که بر شکل طوق. 
پوشانیده شود ایشان را آنچه بخل کرده‌اند به آن» روز 
قاتت ولا شتسد کذاشته اهل آسمان‌ها ور مش 
خدا به آنچه می کنید دانا است. ۱۸۰ 


۱- بعنی ضعیف اسلام را. 
۲- یعنی دین او را. 
۳- یعنی اختیار کردند. 


۴-یعنی آن مال را به صورت مار کرده در گردن ایشان اندازند. 


6 ( 
جر فد رلک و« سورهآل‌عمران ‏ کل 
جچ عبرم بترجمة اقا 5 و و سح( 


یم ۷ 1 
یی وه 


و 


ان له قَدَ جاءکم سل من 
ی بالییتب وبالیی لثم قلم نوم بان 
کسثم صیقیت 9 ان کََیو فقد کذّب سل من 
بت جاغو بالیتت ولژبر والکتب الثیبر 9 


ک تفیین دیق میت ۳ ون 1 چورکم زا یوم 


ک ۳ من ۷ ۳ 
کب ین ره سّ یی أَفرکوا دی 
گییرا زان تضیزوا رتتفوا قَِن دک من غزم 
مور 9 


هر آیینه شنید خدا سخن آنان راکه گفتند: خدا فقیر است و 
ما توانگریم"". خواهيم نوشت آنچه گفتند و [بنویسیم] 
کشتن ایشان؛ پیغمبران را به ناحق و بگوییم: بچشید عذاب 
سوزنده. ٩۱۸۱‏ این عذاب. به سبب عملی است که پیش 
فرستاده است دست‌های شما و به سبب آن است که خدا 
ستم کننده نیست بر بندگان. ۱۸۲ آنان که گفتند که: 
هرآیینه خدا حکم فرستاده است به سوی ما که ایمان 
نیاریم به هیچ پیغامبر تا آن که بیارد ما را قربانی که بخورد 
کت وتف ید شا مکاشر ان سی ازشن 
معجزه‌ها و آن را نیز که شما گفتید؛ پس چرا کشتید ایشان 
را؛ اگر هستید راستگو؟. ۱۸۳۶ پس اگر به دروغ نسبت 


کردند تو راء پس به دروغ نسبت کرده شده بود پیغامبران 


و 


پیش از توء آوردند حچت‌ها را و صحفه‌ها را و کتاب 
روشن را. #۱۸۴# هر نفسی چشندة موت است و جز این 
نیست که تمام داده خواهید شد مزد خویش را روز قیامت؛ 
پس هر که دور داشته شد از دوزخ و در آورده شد به 
بهشت پس هرآیینه به مراد رسید و نیست زند گانی دنیا 
مگر بهرة فریبنده. ۹۱۸۵۶ البته آزمایش کرده خواهد شد 
آنان که کتاب داده شده‌اند پیش از شما و از مشرکان» 
سرزنش بسیار و اگر صبر کنید و پرهیزگاری نمایید 
هرآیینه این خصلت از کارهای مقصود است. 4۱۸۶۶ 


۱- یعنی چون بهود شنیدند «اقرضو الّ» گفتند: ما غنی‌ايم و خدا فقیر 


است. والّه اعلم. 


۲- یعنی گوسفندی که از غیب آتش او را بردارد. 


4 ۵ 
جر فد > رل <«.. سورهآل‌عمران ‏ کل 
چاه رح بترم رای سس نا و 


مج مس 1 


سین آلزین یفرخون بما تا ریحبُونَ آن یو 
سل لا تیه بعقاژة من داب 
عذات الیه ۵ وله ملک الستوات وآو ی 

له علّ کل شیء قدیر « ان : ی َلق سوت 
۳1 واختلف 1 الا لاییت و 


م2 


لپ ۵ ین یذگزرن له چیت شوت وق 
وب ومکَُونَ فی لي لسوت والازض 


جنویهم ویتة 
ربتّا ما خلت ها بطلا سُبْحَتَكَ فْمتا عَدّاب 


آلٌار 8 ریت تا ال من تخل لا فد ۱ 
وم 0 آنصار 5 رب ِا سَیعتا منادب 
تادی بلایتن آن ءایلوا ریم قعاعکا رین 
َاغْفر لا وتا وکیْر عَنّا سَیَعَایتا تفا مم 
زار ۵ ریا وعیتا ما وعدتّنا ع میت ولا 


2 ۳ مر هه 1۳ ی 1 2 هم 
تخزتا یوم القيمَة نك لا تخلف المیعاد 39) 


و یاد کن» چون گرفت خدا عهد اهل کتاب راکه البته بیان 
کنید کتاب را برای مردمان و نپوشید آن راء پس بیانداختند 
آن عهد را پس پشت خویش و گرفتند عوض آن بهایی 
اند کث؛ پس بدچیزی است که می‌ستانند. ٩۱۸۷۶‏ میندار 
کسانی را که شادمان می‌شوند به آنچه کردند و دوست 
می‌دارند که ستوده شوند به آنچه نکرده‌اند» مپندار ایشان را 
در خلاص از عذاب و ایشان راست» عذاب درد دهنده. 
و خدا راست. پادشاهی آسمان‌ها و زمين و خدا 
بر همه چیز تواناست. #٩۱۸۹9‏ هرآیینه در آفرینش 
آسمان‌ها و زمین و آمد و شد شب و روز نشانه‌هاست 
خداوندان خرد را. 48۱۹۰7 آنان که یاد می‌کنند خدا را 
ایستاده و نشسته و بر پهلوی‌ها خویش خفته و تأمّل می کنند 
در آفرینش آسمان‌ها و زمین, [می‌گویند:] ای پروردگار 
ماا تیافریده‌ای این را باطل "*» پاکی است تو راء پس نگاه 
دار ما را از عذاب آتش. ٩۱۹۱‏ ای پروردگار ما! هر آیینه 
تو هر که را در آری به دوزخ. به تحقیق رسوا کردی او را 
و نیست ستمکاران را هیچ یاری دهنده. #۱۹۲ ای 
پروردگار ماا ه رآیینه ما شنیدیم ندا کننده را [به آواز بلند] 
می‌خواند به سوی ایمان» که ایمان آرید به پروردگار 
خویش, پس ما ایمان آوردیم. ای پرورد گار ما! ٍ پس بیامرز 
گناهان ما را و دور کن از ما بدی‌های ما را و بمیران ما را 
با نیک و کاران. ۱۹۳#* ای پروردگار ما! و بده ما را آنچه 
وعده کرده‌ای به ما به زبان رسولان خود و رسوا مکن ما را 


روز قیامت. هرآیینه تو خلاف وعده نمی کنی. #۹۴ 


۱- یعنی به غیر تدبیر بلیغ, وله اعلم. 
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ستجَاب له ری مق لا آضیغ عتل غیل 
نسم ین ذکر آز أنق بنشصم ین با 
دیلرهم ۹۳ 
سپ وت فیلأت عنم یا 
تین جشب تخری می ی لا و 
ین چند ال وله جندهه خسن الاب ۵ لا 
یرت تقلب آلبین کرو ق البلدٍ 8 مَعم 
ای یرو میت 
0 هم جَ ری من تیه 
از خن بت 

بر لابرار 8 و من أَل آلکتتب من 
ین بالّه وما زک اآبسفه ما درا زل ایهم 


2 


یمن یله ۷ بفتزون یب نله کت قیلا 


فالذیق هاجروا واخرجوا من 


ین اد ماع 


و 
وس 


ازکبت لیم جرفم عند زتهم لد له ريغ 
آ ساب ت ۳ ۳ 
ورابطواً انوا 


منوا آضیرّواً قصابزوا 


عم تفلخون 5 


پس قبول کرد دعای ایشان را پرورد گار ایشان به اينکه من 
ضایع نمی‌سازم عمل هیچ عمل کننده‌ای از شما از مرد با 
زن» بعضی شما از جنس بعض است. پس آنان که هجرت 
کردند و بیرون کرده شدند از خانه‌های خویش و رنجانیده 
شدند در راه من و جنگ کردند و کشته شدند» البته دور 
کنم از ایشان» گناهان ایشان را و البته در آرم ایشان را در 
باغ‌ها که می‌رود زیر آن جوی‌هاء پاداشی از نزدیکک خدا. 
و خداء نزدیکک اوست پاداش نیکك. ۱۹۵#* باید که 
نفریبد تو را آمد و شد کافران در شهرها. ۱۹۶ این 
بهره‌مندی اند کک است. بعد از آن جای ایشان دوزخ باشد 
و وی بدجایی است. ۱۹۷ لیکن آنان که ترسیدند از 
پروردگار خود؛ ایشان راست بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن 
جوی‌ها» جاویدان در آنجا. تحفه‌ای از نزدیکک خدا و آنچه 
نزدیکک خدا است. بهتر است نیکوکاران را. ۹۱۹۸ و 
هرآیینه از امل کتاب. کسانی که ایمان می‌آرند به خدا و 


به آنچه فرود آورده شد به سوی شما و به آنچه فرود 


آورده شد به سوی ایشان؛ فروتنی کنندگان برای خداه 


نمی‌ستانند عوض آیت‌های خداء بهای اند کك؛ آن گروه 
ایشان راست. مزد ایشان نزد پرورد گار ایشان» هرآیینه خدا 
زود حساب کننده است. #۱۹۹۶ ای مومنان! صبر کنید و 
محنت کشید و برای جهاد آماده باشید و بترسید از خداء 


باشد که رستگار شوید. ۲۰۰ 
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والارحام رن ألله کان لیم رقیبا ۵ رعاثوا 
بر ر صد ود ره 

یم أموَلهمْ ولا تتبَدلوا ابیت باللیَب ولا 
لوا آمولهم ِق آمویستم ده کان خوبا یز 


۵ وان جنثم و 


کت دق آلا تغولوا چ 


م 


لةَ ان طبن لحم عن شینء مه تفا اف 

هنیا مُریغا ۵ ولا وا اسمََاء ول الّی 
له لکم یا واززفوهم فیهّا وا 3 

و مغ فلا شغزقا ج راو آلیکتی عوه 


۳ 


مین قَِ ۳ رشتا فادَْع ۷ 


َاثواً النسَآء صَدقتهن 


1 


۹ 
1 
۷ 
( 
0 
1۰ 
1 
۳ 
بت 
۹ 


ما > 2 1 و صط ج 7 
وَمّن ک1 تعتا 1 ومن ک1 فقیرا 
ِ ِ 1 عم هم مهم 


سو ره فص ام 


به نام خداوند بخشندة مهربان 

ای مردمان! بترسید از آن پرورد گار خویش که بیافرید شما را از یک 
کس و آفرید از آن یک کس, زن او را و منتشر ساخت از این د 
کس مردان بسیار و زنان تما رشان از خدا که از یکدیگر به 
نام او سژال می کنید و بترسید از قطع قبیله‌داری, هرآیینه خدا هست 
نگاهبان بر شما. ۱ و بدهید به پتیمان اموال ایشان» و بدل نکنید 
ناپاکیزه را به پاکیزه و مخورید اموال ایشان به هم آورده به اموال 
کر یشنع آهرانته انن کناهی بر کت است ۰ 6۲و اگر داند: که 
عدل نتوانید کرد در حقّ دختران بتیمه» پس نکاح کنید آنچه خوش 
آید شما را از سایر زنان» دو دوء و سه سه و چهار چهار؛ پس اگر 
دانید که در ما هن ره هی ام ی 
زن را یا سریه گیرید آن را که مالک او شد دست‌های شما این 
نردیک ترست به آن که جور نکنید. #۳۶ و بدهید زنان را مهر ایشان 
به خوشدلی» و اگر زنان در گذرند به خوشدلی برای شما از بعض 
مهر» پس بخورید آن را سازگار و خوشگوار. ۴ و مدهید 
بی‌خردان را اموال خود. که کرده است خدا آن را سبب استقامت 
معیشت برای شما و بخورانید ایشان را از آن اموال و بیوشانید ایشان 
را و بگویید به ایشان سخن نیکو"". #۵ و امتحان کنید یتیمان را"۳ 
تا آنگاه که رسند به حد نکاح " پس اگر دریافتید از ایشان حسن 
تدبیر» پس برسانید به ایشان اموال ایشان را و مخورید آن اموال را" 
به اسراف و شتابی از ترس آن که بز رگ شوند و هر که باشد 
توانگر» پس باید که پرهیز گاری کند" " و هر که فقیر باشد» پس باید 
که بخورد به وجه پسندیده؛ پس چون رسانید به ایشان اموال ایشان 
را؛ گواه گیرید بر ایشان؛ و بس 
[است]. ۶ 


است به حقیقت. خدا حساب کننده. 


۱- در جاهلیت اولیای دختدان یتیمان مانند ابنای اعمام ایشان را به نکاح 
خود درمی آوردند و ایفای حقوق نکاح نمی کردند» خدای تعالی آیت 
فرستاد. 

۲- یعنی بر سف‌هاء حجر باید کرد و اموال ایشان که به حقیقت همه 
مسلمانان به آن منتفع‌اند» بی‌واسطه يا با واسطه به دست ایشان داده 
ضائع نباید ساخت» والّه اعلم. 

۳- یعنی در ایام کودکی. 

۴- یعنی بالغ شوند. 

۵- یعنی در خردسالی ایشان. 

۶- یعنی وصی یتیم اگر توانگر باشد از اموال یتیم چیزی نگیرد. 


4 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
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۳۳۹ رن ف 
یت را و وه 

من از گر تصیا مفزوضا ٩‏ ناذا حضر 
آلقشته او ری وآلیکتی وکین فازژثوشم 
رت رن ۵ تخت کین 
ترکوا من خلفيم درَيّة عم افو له 
لیوا له ولو ولا ییا 9 بدا لین 

ونیم از وضو سبیزا 3 ریسم لا 
و ازلیکة باکر بل عید آ ین فان ی 
هسام وق ق تن فلَهُنَ لا ما رد 
ولد له اتف 21 یه لک جدٍ ینهما 
0 ما ترلك ٍن کان له ود نان آم بصن لد 


۷ 


۶ 


ون کات 


۹ ص و و ۹ 
وو ون راو س‌ 17 4 صا ء بت < ر وو 
ولد وورثهر ایواه فلاامّه العلت فان ک1 و خوة 
5 ۳۹ و هه و یز 


مردمان را حصّه هست از آنچه بگذارند پدر و مادر و 
خویشان و زنان را نیز حصه هست از آنچه بگذارند پدر و 
مادر و خویشان» از آنچه کم باشد از مال یا بسیار» حصِهٌ 
مقرر کرده شده"". ٩۷۶‏ و چون حاضر شوند نزد قسمت 


میراث» خویشان " و یتیمان و گدایان» پس بدهید ایشان را 


۱- یعنی مردان و زنان هر دو حصه دارند از هر مال که باشد» کم بود یا 
بسیار درین رد است بر اهل جاهلیت که زنان را حصه نمی‌دادند. 


۲- یعنی خویشان غیر وارث. 


چیزی از آن " و بگویید به ایشان» سخن نیکو. 46۸ و باید 
که بترسند از خدا آنان که اگر [نزدیکک شوند از آن که] 
بگذارند بعد خود اولاد ناتوان راء خایف باشند بر ایشان 
| که ضایع شوند»] پس باید که از خدا بترسند و باید که 
بگویند سخن استوار ۳. ۹6۹ هرآیینه آنان که می‌خورند 
اموال یتیمان به ظلم» جز این نیست که می‌خورند در شکم 
خویش آتش را و در آیند به دوزخ. 4۱۰8 حکم می کند 
شما را خدا در حت اولاد شما که مرد را هست مانند حصه 
دو زن. اگر [اولاد میّت همه] دختران باشند زیاده از دو 
پس ایشان راست دو سوم حصّه از آنجه میت گذاشته 
است " و اگر [ذریّتش] یک دختر باشد» پس او راست نیم 
ترکه و هست پدر و مادر میّت را هر یکی را از ایشان» 
ششم حصّه از آنچه بگذاشته است» اگر باشد میت را 
فرزندی» پس اگر نباشد او را فرزندی و وارث او پدر و 
مادر او شوند» پس هست مادرش را سوم حصته "" پس اگر 
باشند میت را برادران هست مادرش را ششم حصنه " [و 
این تقسیم] بُعد آدای وصیتی است که میت به آن فرموده يا 
مک اقا دی ۱ عقران تا نف سران شا تیذا که 
کدام یک از ایشان نزدیک تر است در نفع رسانیدن» حصه 
معین کرده شد از جانب خداء هرآیینه هست خدا دانای 


۳- یعنی به طریق استحباب. 

۴- یعنی آنان که اولاد داشته باشند به وجهی وصیت کنند که اولاد را ضرر 
نرسد و این در شرع یکک‌سوم مال یا کمتراز آن است. وال اعلم. 

۵- مترجم گوید: حکم دو دختر نیز ثلثان است. والّه اعلم. 

۶- یعنی مابقی برای پدر است. 

۷- یعنی برادران و خواهران» حصهٌّ مادر را ناقص می‌سازند» اگرچه خود 
ون ی 

۸- یعنی اگر وصیت باشد نخست ادای وصیت کنند و اگر دین باشد. 


نخست ادای دین کنیل 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 جر _سانسو که 


0 
ول ان کات من وله فلکم ایغ نا ما کرک 
دزم رد بآ نز هعیش 
رکنم نم سکن کم ولد فان ان کم ول 
له للْمْنْ ممّا ترکنم ین بَعدٍ 
نزن رل رو نآ رل و 
و أخث قیکل وجد مَتهعا السشدس ِِِ 
کنر من لك فَهُم شرکاء ق لت ین 
اي نی 
۱۵ خُدود له من یطع 
له وَئول, یُدْخلهُ جَتتِ مجری من میا 
لنَر کدین فیها ودلت الم العظیم چ وه 
بعضی له ور 24 وتعد. ردو پاعله تارا 


1 ۳۹ فیها 


زر و مب و مه وو 
ولو عذاب مهین 3 


وس فوصون یه 


و شما را هست نیمه آنچه بگذاشته‌اند زنان شماء اگر نباشد 
ایشان را فرزندی» پس اگر ايشان را فرزندی باشد» شما 
راست. چهارم حصّه از آنچه بگذاشته‌اند» بعد ادای وصیّتی 
که به آن فرموده باشند یا بعد ادای دَین» و زنان راست» 
چهارم حصِّه از آنچه شما بگذاشته‌اید. اگر نباشد شما را 
فرزئلای» .یی اگر باشت شما وا افررنلی) یس زنان زاسنته 
هشتم حصّه از آنچه بگذاشته‌اید بعد ادایی وصیتی که به 
آن فرموده باشید یا ادای دّین» و اگر مرد مرده که از وی 
میراث می‌خواهند یا زن مرده کلاله باشد" " و او را برادری 
هست یا خواهوی" پس هر یکک از ایشان راست» شش 
حصّه پس اگر اخیافیان زیاده از این باشند» پس ایشان باهم 
شریکند در سوم حصِّه بعد ادای وصیتی که به آن فرموده 
بانط تا دق مرن که رز رسا ده تاش : 
حکم کرده شده است از جانب خدا و خدا دانای بردبار 
است. ۱۲ این همه حدها مقرر کرد؛ٌ‌خداست و هر که 
فرمانبرداری کند خدا و رسول او را» در آردش به بهشت‌ها 
که می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان در آنجا و این است 
مطلب یابی بزرگ. #۱۳7 و هر که نافرمانی کند خدا و 
رسول او را و تجاوز کند از حدهای مقرر کرده او در 
آردش به آتش» جاوید آنجا و او راست. عذاب رسوا 


٩۱۴ کننده.‎ 


۱-ومعنای کلاله آن است که پدر و فرزند و برادر و خواهر تنی ندارد. 
۳- یعنی اخیافی. 
۳- یعنی وصیتی که زیاده از ثلث بوده اعتبار ندارد؛ وله اعلم. 


40 سرتسا 
وه > سس 


یرت عق بو انز آز نتل نله 
سبیلا ۵ ولا بَییها منم بت ان 
کاب واض کشا عضو عتهم ان لته کان کر 
رخیما ای انما القونه 4 عل نله : 0 


4 
۳ 


تب آعتنت لمعلا آیتا ۵ با 
مَوا " یل کم آن کرثر الیماء گنف 


لوف اتف ما اش _ 


۳ 
7 4 2 ل س فن س چه 
کّ ۴ ۹ 


پاتین بغحشه مبینة و وعاشروهن لوف 


ِِ فا هه و 
فیه خَیرا کیبرا 3 


لین ام 


72 
سم ۶ 


مر و م1 


و از زنان شماء آنان که زنا می‌کنند» پس گواه طلبید بر 
ایشان چهار مرد از جنس خویش ". پس اگر گواهی 
دادند» محبوس کنید ایشان را در خانه‌ها تا آن که عمر 
ایشان را تمام کند مرگ يا مقرر کند خدای تعالی برای 
ایشان راهی"". ۱۵۷ و آن دو کس که زنا می‌کنند از 
شماء پس آزار دهید ایشان راء پس اگر توبه کردند و 
نیک و کاری پیش گرفتند. پس اعراض کنید از تعذیب 
ایشان؛ هرآیینه خدا هست با زگردند؛ مهربان ". ۱۶ جز 
این نیست که وعده قبول توبه» لازم بر خداست برای آن 
کسان که می‌کنند معصیت به نادانی» بعد از آن تویه کنند 
خر تدیکی شین آن: کروم یه مت از کردد. تا 
بر ایشان و هست خدا دانای استوارکار. #۱۷ و نیست 
وعدة قبول توبه آن کسان را که می‌ کنند معاصی تا آنگاه 
که پیش آید کسی را از ایشان مرگك» گفت: هرآیینه من 
توبه کردم الحال» و نه آن کسان راست که کافر بمیرنده 
این گروه آماده ساختیم برای ایشان عذاب درد دهنده. 
ای مومنان! حلال نیست شما را آن که میراث گیرید 
زنان را و ایشان ناخوش باشند ". و منع مکنید ايشان را" تا 
به دست آرید بعض آنچه داده‌اید ایشان راء لیکن وقتی که 
کنیك کازن:ید آشکارا [می‌توان ایذا داد] و زندگانی کنید 
باز زنان به وجه پسندیده» زیرا که اگر ناپسند کنید ایشان 
راه پس شاید که اپسند کنید چیزی را و پیدا کند خدای 


تعالی در آن چیز» خیر سیار. ۹9 


۱- بعنی از مسلمانان. 

۲- بعد این آیت. خدای تعالی راهی مقرر کرد و آن رجم تیب و جلد بکر 
است. پس الحال حکم حبس نیست. وال اعلم. 

۳- این آیت» مجمل است ودر احادیث آمده است که بکر آزاد را صد 
تازیانه باید زد و تب آزاد را سنگسار باید کرد و غلام را پنجاه تازیانه 
باید زد واه اعلم. 

۵- ی نیز از جملةٌ میراث می‌دانستند» ولی میت اگر 
می‌خواست به جبر در (نکاح خود) می‌آورد و اگر می‌خواست منع 
می کرد که با اجنبی نکاح کند. تا انکه حق تعالی اين آیت فرستاد. 


۶- یعنی از نکاح به هر که خواهند. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 0 5 چم نیک 
0 0 0 0 0 0 


۲ ازدتم ای روج مان زرح نیتم 


* ع رم و و 


فا وا تشر منه ع ائاحَذوتة, 
۳ خذوته, ود آفطی 

8 ولا تدکضو ما تست رصم من الیسَاء 
ما قذ سَلّف اه کان فجقَة وَمَقْتا وساء سیلا 


ٍ 


و 

3 وس جح اج 0 ۳ 9 
ود ۶ ۳ 
نات تست ی 4 ده 2 
2 2 
مهتگم 7 كِِ 
واخونگم ین الرَضعة رامیت نایک 
هرت و 


و اگر خواهید بدل کردن زن به جای زنی و داده باشید 
یکی را از ايشان قنطار "» پس بازمگیرید از آن مال چیزی 
ره آیا می‌گیرید آن را به ستم و تعدّی آشکارا؟. ۲۰ 
وچگونه گیرید آن را؟ حال آن که رسیده است بعض شما 
به بعض " و گرفتند زنان از شما عهد محکم را ۳. ۸۲۱ 
و نکاح مکنید کسی را که نکاح با او کرده باشند پدران 
شما از زنان» لیکن آنچه گذشت. [عفو است]. هرآیینه این 
هست کار بد و مبغوض و این بد راهی است. ۲۲ حرام 
کرده شدند بر شما مادران شما و دختران شما و خواهران 
او کر اهر ان ترا او هر ان مان یا و 
دختران برادر و دختران خواهر و آن مادران شما که شیر 
دافهانل ما را ی خراهران شا از هت روا کی و 
مادران زنان شما و دختوان زنان شما که در کنار شما 
پرورش می‌یابند از بطن آن زنان شما که وطی کردید با 
ایشان» پس اگر وطی نکرده باشید با ایشان» پس هیچ گناه 
و انش ان تا که ارت داش و 
|حرام کرده شد| آن که جمع کنید میان دو خواهر» لیکن 
آنچه گذشت. [عفو است]. هرآیینه خدا هست آمرزندهة 


مهربان. #۲۳۶ 


۱- بعنی مال بسیار در مهر داده باشید. 

۲- یعنی مباشرت کردید. 

۳- یعنی ایجاب و قبول به حضور شهود در میان آمد. 
۴- یعنی دایه‌ها. 


۵- یعنی پسر خوانده نباشد. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 1 5 نیک 
0 0 0 0 0 0 


1 و 
أ 1 


ورف راجت لصف فا ریش 


او جر که لیا جویم 


11 
-ِ 
0 
ِ 


من فتبلتکم زیت ون 4 الم بایملز ۳ 
اون اش نموف محصتتب غر 


2 ۳ 22 ام 
مسفحت ولا مَتخداتِ اخْدان فاذا اخصنّ فان 


من ألْعَداب لك لمَنْ خثی 0 منکم وان 

2 اعد 9 4 وو مه وو هم و 0 
سوه ۱ ات ۱۶ 2 ِ وی جر 

1 4 ۶ ء 


و حرام کرده شدند زنان شوهر دار مگر آنچه مالک او 
کنخ اسب فشت‌های شا لازم ساخته است خدا بر شما 
و حلال کرده شد شما را ما سوای این همه محرمات؛ 
[حلال کرده شد] که طلب نکاح کنید به اموال خویش؛ 


۱- یعنی اگر زنی را از دارالحرب اسیر کرده‌انده نکاح و تسرّی او صحیح 


غفت طلنی. کیان شزوت رانا کان مین سین که 
لت گرفتید به او از زنان» بدهید ایشان را مهر ایشان مقرر 
کرده و ترش وکا در آنچه با یکدیگر 
راضی شدید بعد مهر مقر" هرآیینه خدا دانای 
استوارکار. ۲۴ و هر که نتواند از شما از جهت 
توانگری که نکاح 
نکاح کند از آنچه مالک او شده است. دست جنس‌های 


کند زنان آزاد مسلمانان را؛ پس باید که 


شما از کنیزکان شما که مسلمانان باشند. و خدا داناتر است 
به ایمان شماء بعض شما از جنس بعض است ". پس نکاح 
کنید کنیز کان را به دستور خداوند ایشان و بدهید ایشان را 
مهر ایشان به خوش خویی» در حالتی که عفیفه باشند نه زنا 
کننده. نه دوست پنهانی گيرنده ". پس چون در حبالٌ زوج 
آمدند» اگر زنا کنند پس بر ایشان است نیم مقدار آنچه بر 
زنان آزاد است از عقوبت ". نکاح کنی ز کان» کسی راست 
که ترس از کناف ان شماق ان کی کتیل.بهع است 
شما را و خدا آمرزندة مهربان است. ۲۵#* می‌خواهد خدا 
که بیان کند برای شما و بنماید شما را راه‌های کسانی که 
پیش از شما بودند و به رحمت بازگردد بر شما و خدا 


دانای استوار کار است. ۲۶۷۶ 


۲- یعنی نکاح صحیح آن است که مهر باشد و موید باشد به حسب ظاهره 
زیرا که چون حاجت جماع همیشه است و احصان, بدون عقد مویّد 
حاصل نشود والّه اعلم. 

۳- یعنی به جماع» تمام مهر لازم می‌شود واه اعلم. 

۴- یعنی بعد مقرر کردن اگر به تراضی, زیاده یا کم کنید باک نیست. وله 
اعلم. 

۵- یعنی کنیزکان نیز بنات آدم‌اند» واه اعلم. 

۶- فارق در نکاح و اتخاذ اخدان» شرط شهود است و در احصان و سفاح 
موبد بودن عقد به حسب ظاهر واله اعلم. 

۷- یعنی پنجاه تازیانه و اگر در حبالهٍ زوج نباشد نیز عقوبت او پنجاه تازیانه 
است. زیرا که ذکر این قید به جهت نفی احتمال زیاده است و این 


معنی» در حدیت مبین شده وال اعلم. 


4 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
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یذ آلذین یتَبُِونَ 
تب ت عت ید نت آن 
یف عم وثیق آلپنتن ضییقا ۵ ی 


لك ِ را مق تصلیه ٍ_ ۳ 


0 عَد 


عل له بییرا 63 ان منوا کبایر ما نتهر 
کر ع عنکم معا تکم ود خلگم « 


گریتا 8 ولا تمتواً ما سل ال 29 
لین لیجال تصیت اتسیو ویس 

یت با تست ونر له من تشه 3 
کال کل میء علیتا ۵ ویک جَعلتا من 


۳ 


وم و مد عر 9 ول 
ما کر الولتان ون وق عَقدث 
نش یو حور ر ارو او اقا امش شا ان 
ایعنکم فقاتوهم نصیبهم ان لته کان کل کل 


و خدا می‌خواهد که به رحمت بازگردد بر شما و 
می‌خواهند آنان که پیروی شهوات کنند که کجروی کنید. 
کجروی عظیم. ۲۷۶ می‌خواهد خدا که سبک کند از 
شماء و انسان ضعیف آفریده شده است. #۲۸ ای 
ممنان! مخورید اموال خود را در میان خویش به ناحق"" 
لیکن بخورید وقتی که آن داد و ستد تجارت باشد. بعد 
رضامندی یکدیگر از شما و مکشید خویشتن راه ه رآیینه 
خدا هست به شما مهربان. #۲۹ و هر که چنین کند 
بتعدای و ستم» درآریمش به دوزخ و این بر خدا آسان 
است. ٩۳۰8‏ اگر احتراز کنید از کبایر منهیّات؛ نابود 
را به محل 
گرامی ". ٩۳۱‏ و تما مکنید مرتبه‌ای را که خدای تعالی 


سازیم از شما صغایر شما را و درآریم شما 


به آن بزرگی داده بعض را از شما بر بعض. مردان راهست 
بهره از آنچه حاصل کرده‌اند و زنان را هست بهره از آنچه 
حاصل کرده‌اند و سوال کنید به جناب خدا از بخشایش او 
هرآیینه خدا هست به همه چیز دانا. ۳۲۶ و مقرر کردیم 
وارثان برای هر چیزی از آنچه گذاشته‌اند پدر و مادر و 
خویشان و کسانی که ایشان را مربوط ساخته است عهد 
شماء پس بدهید ایشان را بهرة ایشان» هرآیینه خدا هست 


بر همه چیز حاضر ۳ #۳۳۷ 


۱- یعنی مال یکدیگر به ناحق نباید خورد. 

اج یاه و ان است که بر آن حدء مشروع شده با وعده دوزخ کرده 
آمده یا به کفر مسمّی شده در قرآن یا سنت صحبحه و ه رکه از کباثر 
اجتناب کند صغاثر او را نماز و روزه و صدقه نا بود می‌سازد» واللّه 
اعلم. 

۳- یعنی حلیف را رعایت کردن يا وصیت کردن می‌تواند و ایشان را در 
میراث دخل نیست و میراث برای اقربا مقرر کرده شده است. واه 


اعلم. 
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آلتجال فوَمُون غل آلتسَاء بعا 0 0 
کل بعض وبا توا من 
افو وف رن روف نی التضاجع 
یاو وود و ین ی 
ان له کان: علتا ِ 2 خفْتَمْ شِمَاق 
یهار 
رید ٍضلحا یوفق ال و ِنْ له 

علیمّا خبیرا ۳ لته ولا ۳ به - 
یا وبلولتیر رخنت ویذی آفزيی ولیتتی 
سکن واجار ذی للفري وجار انب 
اجب باجثب ون آسَییلٍ وما مَلکث 


قد 


1 ان له 


و اي ایا 


مردان [تدبیر کار کننده] مسلط شده‌اند بر زنان به سبب آن 
فا ی ان ای 
سبب آن که خرج کردند از اموال خویش. پس زان 
نیکو کار 1 نگاه دارنده‌اند" " در غیبت زوج به 
ون زنان که معلوم کنید سرکشی 
ایشان» پس پند دهید ایشان را و ترکک کنید ایشان را در 
اگر فرمانبرداری شما 
کردند. پس تجسّس مکنید بر ایشان راهی را" هرآیینه 
خدا هست بلند مرتبٌ بزرگ قدر. ۳۴۶ و اگر معلوم 
کردید [ای حاکمان] مخالفت میان زن و شوهر» پس معین 
کنید صلحکاری از خویشان مرد و صلحکاری از خویشان 
زن» اگر این صلحکاران بخواهند صلح را؛ البته موافقت 


تا داشت ۷ 


خوابگاه! ۲ و بزنید ایشان را. بس 


کند خدا در میان ایشان هرآیینه هست خدا دانای آ گاه. 
۶ و بپرستید خدا را و شریکک او مقرر مکنید چیزی 
را و به پدر و مادر نیک و کاری کنید و به خویشان و یتیمان و 
گدایان و همسايةٌ خویشاوند و همسایدٌ اجنبی و به همنشین 
شد هر آبیته دا دوست ندارد کنیی.را که باشد عتکتر 
خود ستاینده. ۳۶۶ [دوست ندارد] آنان را که بخل 
خدا داده است ایشان را از فضل خود و آماده ساخته‌ایم 


برای کافران عذاب رسوا کننده. ۳۷ 


۱- یعنی به سبب آن که مردان دراصل جبلت بر تراند از زنان. 

۲- یعنی مال و آبرو را. 

۳- در این آیت بیان فرمود که مرد فرمان‌روا است به سبب فضل جبلی و به 
سبب انفاق وزن صالحه کسی است که فرمانبرداری کند و حفظ مال 
نماید واه اعلم. 

۴- یعنی مباشرت مکنید. 

۵- یعنی به حیلهٌ ایذا دادن تجسس مکنید. وال اعلم. 

۶- یعنی غلامان و کنیز کان. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 جر _سانسو که 
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والذین ینفقون امولهْمْ راء التّاس ولا یَوّنُون 
9 ۹ ص<2 ِ 9 قد ٍ_ بر اف ص و ۳ 
پالله و بالیوم الاخر ومن ین ِِ لذُر 


یه فتاه رنه 2 وا نآ تاو بت 


یوم آلاجر نو ما رهم له رگن | 
ما ها هم 2۱ 27 ۰ م ط م 
غلیما ۵ له لا یلیم متقال ره 


مه 


یه فمر ها یه ۳ 3 
حَسَّتة یضعنها وَیوّت من لذنه اجرا عظیما 
رو سر و سر فلا 


زب نیب اش ول ند 
ِ بتایها لنیی عمنوا لا تفربوا الصَلرة 
ِِ- حَهّ خی لوا ما ور ۱ 


تآه 


ی و 


نم فا غفورا 7 لت 


الکتب یَفْتَرونْ السْلَلة ۳ آن تضلوا 


السَبیل 3 


و آنان را که خرج می‌کنند اموال خود را برای نمودن 
مردمان و معتقد نیستند به خدا و روز قيامت و هر که شیطان 
پار او باشد» پس وی بد یاری است. #۳۸۶ و چه زیان بود 
بر ایشان اگر ایمان می‌آوردند به خدا و روز آخر و خرج 
می‌کردند از آنچه خدا داده است ایشان راء و هست خدا 
به ایشان دانا. ٩0۳۹۶‏ ه رآیینه خدا ستم نمی کند وزن ذرّه‌ای 
و اگر آن عمل نیکی باشد دو چندان کندش, و بدهد از 
نزدیکک خود. مزد بزرگك. #۴۰۶ پس چه حال باشد آنگاه 
که بیاریم از هر قوم گواهی را و بياوریم تو را گواه بر اين 
امت. ۴۱۶ آن روز آرزو کنند آنان که کافر شدند و 
افرمانی پیامبر کردند. کاش برایشان زمين هموار کرده 
شود" " و نپوشند از خدا هیچ سخنی. ۹4۴۲ ای منمنان! به 
نماز نزدیکک مشوید حال آن که شما مست باشید» تا آن 
که بفهمید آنچه به زبان می‌گویید " و به نماز نزدیک 
مشوید در حالت جنابت تا آن که غسل کنید مگر اینکه 
مسافر باشید و اگر بیمار باشید یا مسافر یا بياید کسی از شما 
از جای ضرور یا مباشرت زنان کنید و نیاپید آب راء پس 
قصد کنید به زمین پاک پس مسح کنید به روی خویش و 
دست‌های خویش» هرآیینه هست خدا عفو کننده 
بخشاینده. ۴۳#* آیا ندیدی"" کسانی که داده شده‌اند 
بهره‌ای از کتاب (یعنی بهود)» می‌ستانند گمراهی را و 
می‌خواهند که شما گم کنید راه را. 4۴۴۶ 


۱- یعنی از ایشان نامی و نشانی نماند. 

۲- این حکم قبل از تحریم خمر بود» بعد ازان مستی بالکلیه حرام شد واه 
اعلم. 

۳- مترجم گوید که: خدای عزوجل در ردٌ بهود و تعداد قبائح ایشان آیات 
فرستاد. 


0 9 0 9 0 9 
مد فتح الرحمن بترجمه القرآن کج 0 5 چم نیک 
دم فنح الرحمن بتر< ن کی 0675 ‌ 

ماج 0 0 0 0 0 


وله أَغلم باغدایکم وکتی بان ولا وگن بان 
تصیرّا 9 من آلذیق هادوا رفن الم عن 
مواضعه ویقولُونَ سَیغتا وعصیتا سم غَیر 
شستع ووعتا یا بالستیهم و تا نی لین ۰ 
1 او سیعتا سمغتا فا ور نم راو تن خر 9 
رم لسن نم در 
بقیئون لا قلبلا ۵ تایه آذین آوثوا آلکتب 
توا بمّا ترا مصَدقا ما نا معسکم نن ق آن 
ی جوا رها لذارا آز تم کنا 
لععا اصخت السیت وان ام الله مقمو له ان 
ی 
من یا ومن پُشرة بانّه فد آفتری اما عظینا 
۳ ی و ندرج 
من یِمَأء ولا یْطَْمونَ فتیلا ۵ آنظرز کیّف 
یفتزون عق له آلگذب وگتی به- تما مبیتّا ۵ 
1 ار تن کی رون 
الب 9 یفولون لین قرو ولا ءِ 


۵ 


و خدا داناتر است به دشمنان شما. و خدا دوست بس است 
و خدا پاری دهنده پس است. 1 


۱۳ 


«راعنا» می‌پیچانند سخن را به زبان خویش و طعنه می‌زنند 


۱- یعنی به زبان حال. 


در دین و اگر ایشان گفتندی: شنیدیم و فرمانبرداری 
کردیم و به جای (اسمع غیر مسمع» (اسمع) گفتندی و 
به جای «راعنا» «آنظرنا» هرآیینه بودی بهتر ایشان را و 
درست‌تر» و لیکن لعنت کرده است ایشان را خدا به سبب 
کفر ایشان» پس ایمان نمی آرند مگر اندکی"*. ۴۶۷ ای 
اهل کتاب! ایمان آرید به آنچه فرود آوردیم باور کننده 
آنچه با شما است پیش از آن که محو کنیم صورت روی‌ها 
را؛ پس بگردانیمش بر شکل پشت آن روی‌ها یا لعنت 
کنیم ایشان را چنانکه لعنت کردیم اهل «شنبه» را و هست 
ارادهٌ خدا کرده شده. ٩۴۷۶‏ هر آیینه خدا نمی آمرزد او را 
شریک مقرر کرده شود و می‌آمرزد غیر آن هر که را 
خواهد و هر که شریک خدا مقرر کند. هرآیینه افترا کرده 
است به گناه بزرگ. ۴۸ آیا ندیدی به سوی کسانی 
که ستایش می کنند خود را؟ بلکه خدا ستایش می کند هر 
که را خواهد و ستم کرده نخواهند شد مقدار رشته‌ای. 
8 ببین چگونه می‌بندند بر خدا دروغ را و این گناه 
کارا ی ات ۱6۵ ند داهرف موی سای 
که بهره‌ای از کتاب داده شدند» معتقد می‌شوند بت را و 
معبود باطل را و می‌گویند در حق مشرکان که ایشان راه 


پابنده‌ترند از مسلمانان ۳ ۵۱ 


۲- مترجم گوید: پیچانیدن سخن آن است که سب را چنان در کلام خلط 
کنند که کسی نشناسد و «اسمع غیر مسمع؛ دو معنی دارد: یکی آن که 
بشنو در حالتی که معظم و محترمی و کسی با تو خلاف رضای تو 
نتواند گفت؛ دیگر آنکه بشنو در حالتی که محقری و کسی با تو سخن 
نمی‌گوید و «راعنا» نیز دو معنی دارد: یکی آنکه رعایت کن ما را 
دیگر احمق رعونت دارنده. غرض ایشان سب بود. کلم محتمل 
معنیین می گفتند» واله اعلم. 

۳- یعنی می گویند که ب: 


نخواهد شد مگر چند روز. 


بنی اسرائیل برگزیدگان خدایند» ایشان را عذاب 


۴- درین آیت. تعریض است به آن که بهود» روز احزاب مدد کار مشرکان 


شدند. 
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زیت لین لته تنل یله ی 
تصیرا 5 آم تعیب ِ 
یج نش زا 
یر اه ءال ابرَهيم 
هد یه و 
هتم سمبزا ۵ب آلذین کَمروا بعاییتا موف 


لیم 0 فا کرک جُلودُهُم لته 


لوا ع دوفوًألْعَدَاب ان ال کان عزیا 
تکیت ۵ وین توا لا شیم 


اس نهر خلدین 
همع 
9 ود لا 


س‌ ۳ 


اه 
رطیُوً سول 0 لام منم فان تََرَعتم 
نی شیء فَرَدوُ ی له ۳ ٍن کم نون 
باه وم آلجر لک یر وحن تأوبلا ه 

ایشان» آن 0 ایشان را خداء و هر که 
لت کیدشن بسن تضواهی ناف سر اون بار دهد 
آیا ایشان را هست بهره‌ای از یادشاهی؟ پس آن 
هنگام ندهند به مردمان مقدار نقیری"". #۵۳ آیا حسد 


می‌کنند بر مردمان» بر آنچه ایشان را اللّه تعالی داده است 


از فضل خود. پس هرآیینه ما دادیم کسان ابراهیم را کتاب 
و دانش و دادیم ایشان را پادشاهی بزرگ. #۵۴7 پس از 
کفار کسی هست که ایمان آورد به آن کتاب و از ایشان 
کسی هست که باز ایستاد از وی» و کفایت است دوزخ 
آتش افروخته. ۹۵۵# هرآیینه کسانی که کافر شدند به 
آیات ماه درآریم ایشان را به آتش. هرگاه که پخته گردد 
پوست‌های ایشان به عوض پیدا کنیم برای ایشان 
پوست‌های دیگر بجز آن, تا بچشند عذاب را هر آیینه خدا 
هست غالب استوار کار. ۵۶#* و کسانی که ایمان آوردند 
و کارهای شایسته کردند. زود درآریم ایشان را به 
بوستان‌هایی که می‌رود زير آن جوی‌ها. جاویدان آنجا 
همیشه» ایشان راست آنجا زنان پاک کرده شده و درآریم 
ایشان را به سای نیک (یعنی راحت تمام). ٩4۵۷‏ هر آیینه 
خدا می‌فرماید شما را که: ادا کنید امانت‌ها را به سوی اهل 
آن و می‌فرماید که: چون حاکم شوید میان مردمان؛ حکم 
به راستی کنید. هرآیینه خداء نیکو چیزی است که پند 
می‌دهاه ما توا یه ان نهر اه | یت شیو ای فا 
8 ای مومنان! فرمانبرداری کنید خدا را و فرمانبرداری 
کنیک تقامیزه زا و فرماتروابان وا ازع و ترهش گر 
اختلاف کنید در چیزی» پس راجع کنید او را به سوی خدا 
و پیغامبر اگر اعتقاد می‌دارید به خدا و روز آخر این بهتر 


است و نیکوتر به اعتبار عاقبت" ۳. (4۵۹» 


۲- درین آیت اشاره است به قصد عثمان حجبی که مفتاح کعبه از دست 
وی گرفتند و مردمان آن را از حضرت پیغامبر ی طلب کردند آن 
حضرت قبول نموده به عثمان رد فرمود 

۳- مردم ضعیف‌الایمان در خلاف هوای نفس به حکم شرع راضی 
نمی‌شدند و گاهی به کاهنان و رئیسان کفر رجوع می کردنده چون آن 
حضرت ایشان را بر این معنی تعزیر یا تهدید فرمود» سوگند خوزدند 
که مخالفت آن حضرت مقصود ما نیست خدای تعالی درین باره آیات 
فرستاد 


40 40 ۵ ۵ 
ریک و موردنساء . کگ 
رس تحت 


ال 
ِ من لك پریذون آن ۳۹ 


از ل ما آنرل له ول 0 رای 
میت یَسدُو عدك طنوتا 8 فکیف لا 


یوت بان ردنا ۷ ٍخستا وتوفیقا ۵ 
ایا ای ول اک مار فلیف خسن 
عنهم وعظهم وفل لَِم ق آشیهم توا بلیقا و 
ما آرسلتا من سول لا لیظاع باذن له ول 
هم زد صلَوا هم جاغوق فاستفتروا ال 


وستَعْم هم الرسُول لوجَدُوا نله توابا رحیما 
لا رت بقع و 
مور و و 
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2 
قضنت 


آیا ندیدی به سوی کسائی که گمان می‌کنند که ایمان 
آوردند به آنچه نازل کرده شده است به سوی تو و به آنچه 
نازل کرده شد پیش از تو؟ می‌خواهند که قضایای خویش 
رفع کنند به سویی س رکش و حال آن که فرموده شد ایشان 
را که نامعتقد وی شوند و می‌خواهد شیطان که گمراه 
سازد ایشان راء گمراهی دور. ۶۰ و چون گفته شود به 
ایشان: بیایید به سوی آنچه نازل کرده است خدا و به سوی 
پیغامبر بینی آن منافقان را باز می‌ایستند از تو به اعراض. 
پس چه حال است آنگاه که برسد به ایشان مصیبتی 
به سبب آنچه پیش فرستاده است دست‌های ایشان؟ پس 
بيایند نزدیک تو قسم می خورند به خداء که نخواسته بودیم 
مگر نیکو کاری و موافقت کردن" ". ۹6۶۲ اين گروه 
آنانند که می‌داند خدا آنچه در دل ایشان است» پس 
اعراض کن از ایشان " و پند ده ایشان را و بگو به ایشان 
سخنی موثر در دل ایشان. ۶۳ و نفرستادیم هیچ پیغامبر 
را مگر برای آن که فرمانبرداری کرده شود به حکم خدا. و 
اگر این جماعت وقتی که ستم کردند بر خویشتن؛ 
بیامدندی نزدیکک توء پس آمرزش طلب کردندی از خدا و 
طلب آمرزش کردی برای ایشان پیغامبر هرآیینه یافتندی 
شدا را به رحمت آیندة مهربان. 4۶۴ پس تم به 
پروردگار تو که ایشان مسلمان نباشند تا آن که حاکم کنند 
تو را در اختلافی که واقع شد میان ایشان باز نیابند در دل 
خویش, تنگی از آنچه حکم فرمودی و قبول کنند به 


انقیاد. 44۶۵ 


۱- یعنی مردمان خصوم. 
۲- یعنی از قتل ایشان. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 جر _سانسو که 


0 تب 
یت صر مُستفیتَا 8 ون بط 

سول اد ِ اه نم ال ۳ 

تین والصَّیقین اه ۳ 
اتلت ونیقا 8 5للقالقضل ین مرت بات 
علیتا 5 4 یه ایو منوا درا تجذ رگم 
نزو میا( وان منم من 


صم سر 
رن 1 


جرا یک ك 


72 
و ۶ و 


از سم شية الق 


نآ نف شا ۵ زین اه 
فضل مَن له سر کأن ح تک بتکم 
,مود یی کنث مَعهم فَفُور قوژا عظیتا 
‌ یل ی سبیل له آلذین یرون اوه 
نیا رالد رو ون بقل فق سبیل له فیتل َو 
یب قوف نویه جرا عظیتا 5 


و اگر ما می‌نوشتيم"" بر ایشان که بکشید خویشتن را يا 
بیرون شوید از خانه‌های خویش, نمی کردند اين را مگر 
اند ک از ایشان. و اگر می‌کردند آنچه به آن پند داده 
می‌شوند. هرآیینه بهتر بودی ایشان را و محکم‌تر در 
استواری دین. ۶۶۷ و آنگاه لبته می‌دادیم ایشان را از نزد 
خویش» مزد بزرگ. 6۶۷8 و دلالت می کردیم ایشان را 
به راه راست. ۶۸ و هر که فرمان برد خدا و رسول را 
پس این جماعت همراه آن کسانند که انعام کرده است 
خدا بر ایشان از پیغمبران و صدیقان و شهیدان و صالحان و 
نیکو رفیقند ایشان. 6۶۹۷ این بخشایش از خدا است و 
بس است خدا دانا ". #۷۰۴ ای مسلمانان! بگیرید سلاح 
خود را؛ پس بیرون روید گروه گروه شده يا بیرون روید 
همه جمع آمده. #۷۱ و هرآیینه بعض از شما آن است 
که روک زین کل پم | کر مرس بشما میت گنز 
انعام کرد خدا بر من چون نبودم حاضر با ایشان. ٩۷۲‏ و 
وید ای ادا کی گزباه کت 
میان شما و میان وی دوستی. کاش بودمی به ایشان» پس 
یافتمی مطلب بزرگ را!. #۷۳۶ پس باید که جنگ کنند 
در راه خدا آن مومنان که می‌فروشند زندگانی دنیا را به 
آخرت. و هر که جنگ کند در راه خداه پس کشته شود با 


غالت بل ید‌هیمفن مود زر کول ۷۴9 


۱- یعنی واجب می کردیم. 

۲- مترجم گوید: مردم ضعیف‌الاسلام در اول اسلام که جهاد فرض نشده 
بود» دعوت اسلام قبول نمودند وچون جهاد فرض شد. از آن تقاعد 
کردند و از بعضیء کلمات منافقانه سر بر می‌زد و بعضی با مخالفین 
همزبان شده خلاف رضای آن حضرت رأی می‌دادند. خدای تعالی 


درین باره آیات فرستاد. 


۵ ۵ 
۳ ند > پمک و موردنساء . کگ 
6 8 0 رس 


۱ الم أهلها وَاجْعَل لا 

نز ین نك تصیرا ۵ 
ِّ ۳ ص ره ار 
ِِ منوا تلو فی هبل له ِِ گفروا 


سم 2 ۳ و 1[ 9 2 ی 


۲۳| ی 9 1 
من آلتّاس كحَشيهة آلّه او أَشْدَ حَشيهٌ وقالرا 
ر بم کیت علبه لدل نا رت جر 
قریب فل مَعع لیا قییل والاخره یر لَمن ات 
رکه وه > ور 1 3 
ولا نون تیبلا 8 یم تگونوا بدرکگم 
2و اف ی یم 
لموْتْ ولو کنثم نی بُروچ مُعَیْدةٍ وان نصبَهم 
مر مر مه قر ۹ 2 هه بر مر وو و 
تة یقولوا هو من عند الله وان تصبهم 
وه و2 ط 7 


قمَال هتوّلاء موم لا ی یلار یفْقَهُونْ حدیقا 
ما اصابِك من حَسَتة ی 
َيعَة قين تفت سل لاس زشولاً رگن 


سس مس ‌ ۹( 
بالله شهیدا 9 


را 
بیچارگان از مردان و زنان و کود کان!" ان که 
می‌گویند: ای پروردگار! بیرون آر ما را از اين دیه که 
ستمکارند اهل آن و مقرر کن برای ما از نزدیکک خود 
کارسازی و مقرر کن برای ما از نزدیکک خود یاری دهنده. 
مومنان کارزار می‌کنند در راه خدا و کافران 
می‌جنگند در راه معبود باطل» پس جنگ کنید با دوستان 
شیطان هرآیینه حیلاٌ شیطان. سست است. ٩۷۶‏ آیا 
ندیدی به سوی کسانی که گفته شد ایشان را: باز دارید 
فست‌هایس وی ور بریا کفه از راو هه ر کار 
پس چون نوشته شد بر ایشان جنگ ناگاه گروهی از ایشان 
می‌ترسند از مردمان مانند ترسیدن از خدا یا زیاده‌تر و 
گفتند: ای پروردگار ما! چرا نوشتی بر ما کارزار چرا زنده 
نگذاشتی ما را تا وقتی نزدیکک. بگو: بهره‌مندی دنیا اند کک 
ات رنه پهیر است کی زا که برهیر کاری: کنو 
ستم کرده نخواهید شد مقدار رشته‌ای. 4۷۷۶ هرجاکه 
باشید دریابد شما را مرگ و اگرچه باشید در محل‌های 
محکم. و اگر برسد به ایشان نعمتی» گویند: اين از نزدیکك 
خداست و اگر برسد به ایشان شدتی؛ گویند: [یا محمد] 
این از نزدیک تو است. بگو: همه از نزدیکک خدا است. 
پس چه حال است این قوم را نزدیک نیستند که بفهمند 
سخنی را؟. #۷۸۴ آنچه رسید به تو از نعمت» پس از 
خداست و آنچه رسید به تو از محنت» پس از نزدیکک نفس 
تو است. و فرستادیم تو را برای مردمان پیغامبری و بس 
است خدا حاضر. 6۷۹۶ 


۱- یعنی گرفتاران به دست کفار. 
2۲ بعش مج کف کنیل. 


۳- یعنی پس قبول کردند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 جر _سانسو که 


ِ 


من + یطع سول فَقَد عَد طاع له وتن ول د 
اااق ی فاذا 


۰ مِنْ عندك یت طایفة ِِ غْیرَ آلزی 


کفول وله بسغشب ما تیش 
2 ۱ 
کان من عند غَیر له _ فیه 
مت بل دا جاءه 


هم مر و من 


«عا ِ«( 
جع بسا 
5 
۳ 
+ 
اصا 


هه 1 حاحه رو م ام و و له ردو و ۱ 7 سار ً 
فضل 9 ور و ی ‌ 
2 7 0 2 
2 ِ 7 1 و لو 
ِ ِ ی ق ِِ_ له لا تلف للا 
2 4 


۳ 
ی :2 رح ما مهم و آ ی ور مک 
1 و ِِِ 

تاو 12 ژ ۳9 2 
و ع ت 8 ۳9 تب و سس 


هر که فرمانبرداری کند پیغامبر راء پس هرآیینه 
فرمانبرداری خدا کرد و هر که اعراض کرد» پس 
)0 و 

۳ ۰ و می‌گویند: 


نفرستادیم تو را بر ایشان» نگاهبان 


۱- یعنی این کلمه حق است که خبر از جانب خدا است و شر از جانب 
بنده. لیکن مقصود این مردم ازین کلمه درست نیست و آن این است 
که جهاد با جمیع قبائل عرب, معقول نیست» پس اگر فتح باشد» پس 
نعمتی غیر مترقب است و اگر هزیمت باشد» موافی حال این تدبیر 
است و چون جهاد به امر الهی همه خیر است. عقل را درآنجا دخل 


دادن صحیح نباشدء واللّه اعلم. 


[در دل ما] فرمانبرداری است» پس چون بیرون روند از 
نزدیکک تو گروهی از ایشان به وقت شب. رای زنند غیر 
آنچه تو می‌فرمایی و خدا می‌نویسد (یعنی در نامه اعمال) 
آنچه شب می گویند» پس اعراض کن از ايشان و ت وگل نما 
است. ۹۸۱ آیا تأمّل 
نمی کنند قرآن را؟ و اگر بودی از نزدیک غیر خدا؛ البته 


بر خدا و خدا کارسازنده بس 


یافتندی در آن اختلاف بسیار. ۸۲ و وقتی که بیاید 
نزدیک ایشان خبری از ایمنی یا ترس مشهور سازند آن 
داش گر راجع می گرداندند آن را به سوی پیغامبر و به 
سوی فرمانروایان از اهل اسلام» هرآیینه یافتندی مصلحت 
آن خبر راء آنان که از ایشان می‌توانند بر آوردن مصلحت 
آن. و اگر نبودی بخشایش خدا بر شما و رحمت او البته 
پیروی می کردید شما شیطان راء مگر اندکی. #۸۳7 پس 
جنگ کن يا [ 
مگ از بان کزر و رت که ساهانان را ب تیک ایک 


محمد ] در راه خدا. بر تو مواخذه یست» 


که موقوف سازد خدا جنگ کافران را و خدا سخت‌تر 
است به اعتبار جنگ و سخت‌تر است به اعتبار عقوبت. 
هر که شفاعت کند شفاعتی نیکث» باشد او را 
بهره‌ای از واب آن و هر که شفاعت کند» شفاعتی بد. 
باشد او را حصنه‌ای از عذاب آن» و هست خدا بر همه چیز 
توانا" 8 و چون تعظیم کرده شوید به سلامی» پس 
تعظیم کنید به کلمة بهتر از آن يا به همان کلمه جواب 
دهید» هرآیینه هست خدا بر همه چیز حساب کننده. 


۶ 


۲- یعنی بر تو رغبت دادن است و بس. اگر همراهی نکنند» بر تو مواخذه 
نیست» والّه اعلم. 
۳- یعنی مثلاً سفارش گدای به توانگر تا او را چیزی بدهد. نیک است و 


سفارش برای سارق تا دست او نبرد» درست نیست. 


40 ۵ ۵ 
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مجح فتح الرحمن بارجمة القرآن ص4 -0۳۳۳00» 


نله ۷ له لا هُ لَیجََمََ کم ال وم یمه لا 
و اش مه قرع ۵ مه 
۳ دون آن تَهَدواً من أَضَلَ یر ومّن 


تتَجْذواً منم وییاء حی خی بهاجزواً ی سبیل ألّهٍ 
فان تفن وافشلوفز یث وج نف و 
تیذا ینم ول ولا تصیرا 99لا آذین یتصلون 
لت سفن تم قآ جنک حیرث 
صدورهم آن یوک آز ود ولو شاء 
همست ترا تن اک 
مگ رت 


ِ 


کم لیم تب سَتَجدون ءاخرین 
روت آن بتکم توا مهم ما وال 
ِ‌ 4 0 

لته روا فیها ۳ 1 یِعتزلوکم لوا 
یسم السَلَم وا یم درم روم 

ف ۳ 2 < 

ره 0 ور علا کم عَلیهم 
خداء نیست هیچ معبودی بجز وی البته به هم آرد شما را 
به روز قيامت که هیچ شک نیست در آن. و کیست 
راستگوتر از خدا در سخن؟. 4۸۷۲ پس چیست ای 
مسلمانان شما را؟ در باب تملق کنند گان دو گروه 


۱-مترجم گوید: خدای تعالی بیان می‌فرماید که به تملق کفان اعتماد نباید 


کرد 


ی فش نگونساز ساخت ایشان را به شومی آنچه 
کردند. آیا می‌خواهید که راه نمایید (یعنی از جمله راه‌یابان 
شمارید) کسی را که گمراه ساخت او را خدا؟ و هر که را 
خدا گمراه کند. نیابی برای او هیچ راهی. ۹4۸۸ [اين تملق 
کنندگان] آرزو کردند که شما نیز کافر شوید. چنانچه 
ایشا کار شا ده سر ایو مالس فوسته مکنرن 
هیچ کس را از ایشان تا اینکه همجرت کنند در راه خدا" 
پس اگر اعراض کردند (یعنی از اسلام و هجرت) پس 
اسیر گیرید ایشان را و بکشید ایشان را هر جاکه یابید ایشان 
0 و ام 
گیرید و بکشید] مگر آنان را که پیوند 0 
رها ات باس دهاز از 
که تدگ. آمده انست.سنته‌های ایشان از آن که بجنگند با 
شما یا بجنگند با قوم خویش " و اگر خواستی خدا؛ 
هر آیینه مسلط ساختی ایشان را ؛ بر شماء پس قتال می کردند 
با شماء پس اگر این فریق یکسو شوند از جانب شما و قتال 
نکنند با شما و بیفکنند به سوی شما پیغام صلح ره پس 
نکرده است خدای تعالی شما را بر ایشان راهی"*. 4٩۰‏ 
خواهید یافت قومی را که می‌خواهند ايمن شوند از شما و 
ایمن شوند از قوم خوده هرگاه با زگردانیده می‌شوند به 
سر فان که تکران اید اه سر تردن آن مت 
اگر یک‌سو نشوند از جنگ شما و نیفگنند به سوی شما 
پیغام صلح را و باز ندارند دست‌های خویش را؛ پس اسیر 
گیرید ایشان را و بکشید ایشان را هرجاکه یابید ایشان راء و 
این جماعت. داده‌ايم شما را بر ایشان حجت ظاهر. ۱3 
۲- یعنی بعضی به تملق فریفته شدند و بعضی نشدند و می‌بایست که همه 

باتفاق فریفته نمی‌شدند» واله اعلم. 

۳- یعنی مسلمان شوند و هجرت کنند. 

۴- مترجم گوید: وکسی که ایمان آرد و هجرت نکند. حکم او به طریق 
اولی فهمیده شد؛ واه اعلم. 

۵- یعنی اگر اسلام آرند و همجرت کنند. ایشان را دوست باید گرفت و 
اگر اسلام نیارند» می‌باید کشت؛ مگر آنکه پیمان داشته باشند و ابتان 
را بر عهد و حلفای معاهدان را به هیچ وجه نتوان ایذا داد؛ واه اعلم. 

۶- صلح می کنند و باز نقض عهد می‌نمایند؛ والّه اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 جر _سانسو که 


ماگ مین آن یقثل موی لا خققا وتن قتل 
موّمنا خطتا و دی مُمَلمة ال 


۳2 ‌ وف 


اهله< لا آن : ی و 


وو مر مه مر مه 


هو مُّمنْ فتخریز رَقَبة نویتز 9« 


۳ 


لزق 2 1 


من 0 3 ۷ جر ۳ خی 
نیا وعْضب له عَلیّه ولَعَتَُر اعد عداا 
0 
نله فَعَتَ یا وا تقو لوا مسق ال 2 السَلم 


مس و دروم 
انم کییرا کل د ین قبل قَمه ۲ 
ع و > ۳ له کان با تعمَا ۳ 


هم 
رو 


و نسزد " مسلمانی را که بکشد مسلمانی را» لیکن قتل واقع 
می‌شود به خطا (یعنی به غیر قصد) و هر که بکُشد مسلمانی 
را به خطاء پس لازم است آزاد کردن بردهٌ مسلمان و 
زب رما ناه لها یه کیان معرل هیر او که یز 
نمایند. پس اگر باشد مقتول از گروه دشمنان شما و او 
مسلمان است» پس لازم است آزاد کردن برده‌ای 
شیلیان رواگاش شون از وم کسان قبا و 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی احکام قتل خطاً بیان می‌فرماید و آنکه کف 
از کسی که به کلمةٌ اسلام متکلم شدء واجب است وفضل مجاهدان و 
وجوب هجرت از دار کفر به دار اسلام و کیفیت نماز سفر و نماز 
خوف بیان می کند. واه اعلم. 

۲- یعنی مقتول مسلمان اگر از ساکنان دارالحرب باشد. دیت لازم نیست؛ 


وال اعلم. 


شا عیاش 1 پس لازم است خون‌بها رسانیده شده 
به کسان او و آزاد کردن برده‌ای مسلمان. پس هر که نیابد 
برده را» پس لازم است روزه داشتن دو ماه پی در پی 
[مشروع در کفاره] به جهت قبول توبه است از جانب خدا 
و هست خدا دانای استوار کار ۳. ۹۲ و هر که بکُشد 


مسلمانی ۳ به قصدء پس جزای او تفای اعتتا جاوید 


آنجا. و خشم گرفته است بر او خدا و لعنت کرده است او 


را و آماده ساخت برای او عذاب بزرگك. 4۹۳ ای 
مسلمانان! چون سفر کنید در راه خدا (بعنی تراف جهاد)» 
پس نیک تفخص کنید. و مگویید کسی را که به سوی 
زند گانی دنیاه پس نزد خدا است غنیمت‌هایی بسیار است. 
همچنین بودید پیش پیش از این» پس انعام گود خدا بر شماه 
پس تفخّص کنید. هرآیینه خدا هست به آنچه می کنید 


آگاه. 44۹۴ 


۳ یعنی و او ممن باشد. 
1۳ حا 2۱2 و مج و و یوس ی وو 
۴- جمهور مفسرین» تصور وان کان من فرّم بتکم وَبینهم مَیخَق 4 
[النساء: .]٩۲‏ در مقتول کافر کرند به ملاحظهٌ آنکه توارث در میان مومن 
و کافر منقطع است و سبیل دیت. سبیل میراث است وبندهٌ ضعیف 
2 9 ِ مرح سا 2 گِ م2 و1 وچ ی 5 
می‌گوید: تمهید مسأله به لوَمَا کان لین آن یَمتّل موّیا الا 

3 

حخَطَا وتقید به لوَهوٍ موم # در نظیر ما نحن فیه ظاهر است در 
آنکه اینجا قید ایمان» معتبر است و لزوم دیت به جهت وفا به عهد 
است نه بر سبیل میراث ونظیرش وجوب مهر است در مسأله مومنه از 


قوم متعاهدین در سوره ممتحنه والّه اعلم. 
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ینتوی یوق من آلتژیین غیر ی سر 
و مهم وانشیهم فْضّلَ 
له المجهدین 1 


7 _ ۳1 لا ِِ هر 2 ۹ 

و رز ِِ 1 
آلنجهیین عل لین جر جلت 
منه ومفیرة رخا وگن اف 5 
آلذین هم که طالی آنشیهم الوا فیم 
دی از 7 اي و2 ما وه ۳ موه عم 
ی وا الم 


تکن ژض | له وس فْهاجزواً فیها قاری 
ماو جَهتَ مصیرا 5 چا الستضعفین 
من آلرجال والتساء اون ستطیعون له 
لا بَهتدون سَبیلا ۵ فارتتباق عمی ال ره آد 
یو عَهمْ وان له عَفّا غفوزا 8 هوّتن 
ی تبلق مد ی ناگی 
۱ له 


9 


ور 


۳ 


مق د- 1 درک 1 2 و ر عَل له 
مر هو لو فد رد ۳ 


رن له غشووا رجبتا ي و8 و لْض 


9 نت 

برابر نیستند نشینندگان غیر معذور از مسلمانان و 
جهاد کنند گان در راه ِ تعالی به مال‌های خویش و 
جان‌های خویش» فضل ۳ است دا محاهلان .وا به 
مال‌ها و جان‌های خویش بر نشینندگان در مرتبه. و هر 
یکی را وعده نیک کرده است خدا و افزون داده است خدا 


مجاهدان را به نسبت نشینندگان» مزد بزرگ"". ۹۵۲ 
[افزون داده است] مرتبه‌ها از جانب خویش و آمرزش» و 
بخشایش و هست خدا آمرزنده مهربان. ۹۹۶۶ هرآیینه 
آنان که فرشتگان» قبض ارواح ایشان کردند در حالتی که 
ستمکار بودند بر خویشتن""» فرشتگان به ایشان گفتند: در 
چه حال بودید شما؟ گفتنن: بودیم بیچا رگان در زمین. 
گفتند: آیا فراخ نبود زمین خدا تا هجرت می‌کردید در 
تن ان جماعت» جای ایشان دوزخ است :و ان 
بدجایی است. *4۹۷ مگر آنان که به حقیقت بیچاره‌اند از 
مردمان و زنان و کودکان» هیچ چاره نمی‌توانند و هیچ راه 
نمی بابند. ۹۸# پس آن جماعت. نزدیکک است که خدا 
عفو کند از ایشان و هست خدا عفو کننده آمرزنده. #4۹ 
و هر که ترکک وطن بکند» در راه خدا بیابد در زمین؛ 
اقامت گاه بسیار و فراخی معیشت. و هر که بیرون رود از 
خانهٌ خود هجرت کنان به سوی خدا و پیغامبر او» پس 
دریابد او را موت " پس به تحقیق ثابت شد مزد او بر خدا 
و هست خدا آمرزنده مهربان. #۱۰۰ و چون سفر کنید در 
زمین» پس نیست بر شما گناهی در آن که کوتاه سازید 
قدری از نماز اگر بترسید از آن که در بلا افکنند شما را 
کافران» هر آیینه کافران هستند شما را سین آشکارا ۳ 


۱3 


۱- فائده قید «غیر أی مر آن است که در وی مر این 
حکم مطرد نیست بلکه جمعی باشند از ی اسر که نت 
صحیحه دارند واب عمل کامل یابند. ول اعلم. 

۲- یعنی به ترکک هجرت از دارالحرب به دارالسلام و به تکثیر سواد کفار؛ 
وله اعلم. 

۳- یعنی در راه قبل وصول به مقصد. 

۴- مترجم گوید: مشهور آن است که این آبت در صلوة مسافر نازل شده 
است وخوف. قید اتفاقی است و آنچه نزدیک این بنده رجحان یافته 
است. آن است که این آیت در صلوهٌ خوف نازل شده است و سفره 
قید اتفاقی است و مراد از قصر در کیفیت رکوع و سجود است که به 
ایما ادا می‌توان کرد نه در کمیت ر کعات, وله اعلم. 
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وا کنت فیهم فأقَنت قمت له اصَلرة لفم امه 

< 2 9 ص ار 0 
منم معت ولیاخدوا تهج ۳ سَجَدُوا 
لیکوئوا ین ورابسم رت طایقة ری 8 
لوا تیصو معه 
7 قد ۳ 


وی خذوا 


از کت آل نو تس و 
۰( 
۳ 1 قضیئم اسر فا کزوا ی وع 


حدُركم ین له 


یمن کم تبون َترْجُوَ من له ما لا ینجُونَ 


ی _ ۱ تلع ال 
ود م 2 مه ات 
کیت بخ تسم ین ین آلتّاس با رد له 


و چون باشی در میان مومنان "» پس برپا کردی برای ایشان 
نمازن پس باید بایستد گروهی از ایشان با تو و باید که 
بگیرند سلاح خویش پس چون به سجده رونده پس آن 
گروه دیگر باید که پیش از ایشان باشند" " و باید که بیاید 
آن گروه دیگر که هنوز نماز نکرده» پس نماز کنند با نو و 
باید که بگیرند حذر"؟ و سلاح خود را. آرزو کردند 
کافران؛ کاش غافل شوید از سلاح خویش و متاع خویش؛ 
۱- یعنی وقت خوف. 

۲- یعنی مقابل عدو. 


۳- وحذر خود و زره و سپر را گویند. 


پس حمله کنند بر شما یکباره و هیچ گناه نیست بر شما 
اگر باشد شما را رنجی از باران یا بیمار باشید» در آن که 
بنهید سلاح خویش را و البته بگیرید حذر خود را» ه رآیینه 
خدا آماده کرده است برای کافران عذاب رسوا کننده"". 


۶ پس چون نماز تمام کردید» پس یاد کنید خدا را 


ایستاده و نشسته و بر پهلوی خویش» پس چون آرامیدید 


برپا کنید نماز را" هرآیینه هست نماز بر مومنان؛ فرض 
وقتٌ معین کرده شده. ۱۰۳۶ و سستی مکنید در 
جستجوی کفار. اگر شما دردمند می‌شوید» پس ایشان نیز 
دردمند می‌شوند» چنانکه شما می‌شوید» و شما امید دارید 
از خدا آنچه ایشان را امید نیست و هست خدا. دانای 
استوار کار. ۱۰۴ هر آیینه " ما فرود آوردیم به سوی تو 


کتاب را به راستی» تا حکم کنی میان مردمان به آنچه 


شناسا ساخته است تو را خداء و مباش خصومت کننده 


برای حمایت خیانت کنند گان. #6۱۰۵ 


۴- مترجم گوید: این را صورت‌ها است یکی آنکه امام دوبار نماز گزارد؛ 
یک بار به این جماعت و دیگر بار به آن جماعت دیگر. آنکه امام با 
یک جماعت یک رکعت گذارد و در قیا توقف کند تا آنکه 
رکعت دیگر خوانده مقابل عدو روند. آن جماعت دیگر آمده اقتدا به 
امام کن کنند و رکعت دیگر به آن جماعت خواند در قعده چندان توقف 
کند که از رکعت دوم فارغ شوند. انگه به ایشان سلام دهد. این هر دو 
با صورت‌های دیگر همه صحیح شده و همه محتمل آن است. وله 
اعلم. 

۵- یعنی به طریق نماز امن؛ واه اعلم. 

۶- مترجم گوید: مردم ضعیف‌الاسلام اگر کسی را از ايشان مرتکب 
گناهی می‌شد. دور وی حیله‌ها بافته پیش آن حضرت به وجهی اظهار 
میکردند که برائت او به خاطر مبارک می‌رسید وبا یکدیگر خولت 
کرده رازها به خلاف رضای شریف در میان می‌آورند. خدای تعالی 
آیات فرستاد. 


40 4 
جر همه > مگ و موردنساء ‏ کگ 
ج فتج لرحمن برجم نرآن؟ از 0ص 


حون من له رَهوّ مَعَهُمْ لذ 
ری من ول وان له تن تا 
هتأشم هتولاء جدآشم عتهم ی ایو نیا قس 
راو نو ام ی ول 
یل سوه آو یلم فد 


تا ثم یرم به- بریقا فقي اختمل بهتتا واْتا 
یی 8 ولزلا فضل اه عه ۰ كت 
اب تم آن برد وا ون( 
بخ له کب 
کته ولتت ما لم نکن تفلم 5 


کا فصّل 


و آمرزش خواه از خدا ه رآیینه هست خدا آمرزنده 
مهربان. # #۱۰۶ و خصومت مکن از جانب آنان که خیانت 
می‌کنند با جنس خویش. هرآیینه خدا دوست ندارد آن را 
که باشد خیانت کننده گناهکار. #۱۰۷ پنهان می‌کنند از 
مردمان و پنهان نمی کنند از خدا و او با ایشان است آنگاه 
که به شب مشورت می کنند آنچه خدا نمی‌پسندد از تدبیره 
و هست خدا به آنچه می‌کنند» در برگیرنده. ۱۰۸7 آ گاه 
باشید شما ای قوم که خصومت کردید از طرف خیانت 
کنند گان در زند گانی دنیاء پس که خصومت خواهد کرد 
با خدا از طرف ایشان روز قيامت؟ با کیست که باشد بر 
ایشان کار سازنده؟. ۱۰۹۴ و هر که بکند کار بد یا ستم 
کند بر خویش, باز آمرزش طلبد از خدا بیابد خدا را 
آمرزندة مهربان. #۱۱۰ و هر که بکند گناهی. پس جز 
این نیست. که می کنك آن را بر جان خویش و هست خداء 
دانای استوار کار. #۱۱۱ و هر که بکند خطایی يا گناهی؛ 
باز تهمت کند به آن بی‌گناهی را؛ پس بر خود برداشت 
افترا و گناه ظاهر را. ۱۱۲#* و اگر نبودی فضل خدا بر تو 
و بخشایش او» قصد کرده بودند گروهی از ایشان که 
گمراه کنند تو را و گمراه نمی کنند مگر خویشتن را و هیچ 
زیانی نرسانند به توه و فرود آورده است خدا بر تو کتاب و 
دانش» و آموخته است تو را آنچه نمی‌دانستی و هست 


فضل خدا بر تو بزرگگ. #۱۱۳۶ 
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لا خَیر ی گیبر ین وم لا من أمرَ بصدة 
۲ 0 7 اضلح بَین ت نالعا وه من یِفْعَل دك 
بْیعَاء مَرَضاتِ له قوف ِ جر غزیتا 9 
ون یقاقي ول من بعدٍ ما تین 4 آلهدی 
رم و یت یر سپیل سینت ما ول نله 
جهکم وساعث مصیرا ق له لا لیر آن ُقرلة 
ها دون تلم ماه وَمُن پشرك 


عون الا میت ِِ 9 
2 ول ل ون ز لام رتم لب 


ادن ۳ مهم قلْعیر و 5 

خنرانا ییتا 8 یدهم یمهم وتا بدخم 
میا شرا چ بت مر هثم ول 
بجذون عنها محیضا 3 


نیست خوبی در بسیاری از مشورت پنهانی ایشان» لیکن 
خوبی در مشورت کسی است که فرماید به صدقه یا به کار 
پسندیده يا به صلاحکاری میان مردمان» و هر که اين کند 
به طلب خوشنودی خداء بدهیمش مزد بزرگ. 8۱۱۴۶ و 
هر که مخالفت پیغامبر کند بعد از آن که معلوم شد او را 
هدایت» و پیروی کند سوای راه مسلمانان» متوجه بکنیمش 
به آنچه می‌گردد" و 
است. 44۱۱۵ هر (۲ 
باو مقرر کرده شود به او و می‌آمرزد غیر ش رک. هر که را 
خواهد. و هر که شریکك خدا مقرر کند» پس گمراه شد» 


در آریمش به دوزخ و آن بد جایی 


آیینه خدا نمی آمرزد آن که شریکت 


گمراهی دور. ۱۱۶# مشرکان نمی‌پرستند بجز خداه 
مگر بتانی را که به نام دختران مسمی کرده‌اند و نمی‌پرستند 
مگر شیطان دور رفته از حد را. #۱۱۷7 لعنت کرد او را 
خداء و گفت شیطان: البته بگیرم از بندگان تو حصّه‌ای که 
در علم ازلی معیّن شده. 8 و البته گمراه کنم ایشان 
را و البته در آرزوی باطل افکنم ایشان را و البته بفرمایم 
ایشان را تا بشگافند گوش چهارپایان را و البته بفرمایم 
اشان زا خی ده فرش ترا روموت 
گیرد شیطان را بجز خداء پس زیانکار شد. زیان ظاهر. 
آوعده میدهد ایشان را و در آرزو می‌اندازد ایشان 
را و وعده نمی کند ایشان را شیطان, الا به فریب. #۱۲۰۶ 
آن جماعت» جای ایشان دوزخ است و نیابند از آن 


مخلصی. #۱۲۱۶ 


کرت یی مک ول رات 
۲- مترجم گوید: از اینجا تغلیظ تحریم شرک می‌فرماید. 
۳- مترجم گوید: یعنی مانند خصی کردن وسوزن زدن بر بدن تا سرخ يا 


کبود گردانند واه اعلم. 
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۳ آلصَلحت ۳ 
یی ۲ 
من لته قیلا 8 یش 

۳ 1 مان هل آلکتب من یَعْمَل وا 
جر به» ولا بجذ لء ین دون لته لیا ولا تصیرا 
8 وتن یَغتل مق آلسِخت من دک از نق 


ت و 


اه 


۳ 


ی ها ی 12 
برمیم خلیلا ۵ ویتّهِ ما ف لسوت ومّا ذ 


4 ت 


آارض وگن له بل شنء تحیطا 8 


لتق عا گیب ی تبون آن تک 
رلم تن 


و آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردنده در آریم 
ایشان را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها. جاویدان 
آنجا همیشه. وعده کرده است خدا به راستی 8 کشت 
راستگوتر از خدا در سخن؟. #۱۲۲ نیست کار به وفق 
آرزوی شما و نه به وفق آرزوی اهل کتاب. هر که بکند 
کار بد. جزا داده خواهد شد به آن و نیابد برای خود بجز 
خداء هیچ دوستی و نه باری دهنده‌ای. ۳ و هر که 
بکند از کارهایی شایسته» مرد باشد با زن و او مسلمان 
است» پس آن جماعت درآیند به بهشت و ستم کرده 
نشوند مقدار نقیری. #2۱۲۴۶ و کیست نیکوتر به اعتبار دین 
از کسی که منقاد ساخت روی خود را برای خدا و او 
نیک و کار است و پیروی کرد ملّت ابراهيم را در حالتی که 
حنیف بود و خدا دوست گرفت ابراهیم را. ۱۲۵ و 
خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 
هست خدا به همه چیز» در رز کته و طلب 
فتوی می‌کنند از تو در باب زنان""» بگو: خدا فتوی 
می‌دهد شما را در باب زنان و آنچه خوانده می‌شود بر شما 
در کتاب [نازل شده است] در حق آن زنان یتیمه که 
نمی‌دهید ایشان را آنچه فرض کرده شده است برای ایشان 
و رغبت می‌کنید که نکاح کنید با ایشان "» و [نازل شده 
است] در باب بیچارگان از کود کان و [حکم است] به آن 
که تعهد حال یتیمان کنید به انصاف. و آنچه می‌کنید از 


نیکویی» هست خدا به آن دانا ۳. #۱۲۷ 


۱- یعنی چه نوع به ایشان معامله باید کرد والّه اعلم. 

۲- در نکاح زنان یتیمه زغبت می کردند به سبب براعت جمال وحدائت 
سن در ادای نفقه و مهر کوتاهی می نودند» والّه اعلم. 

۳ جواب این استفتاء» تفصیلی داشت پس خدای تعالی بعضی مسائل را 
حواله فرمود بر آیات سابقه و آن مسألةٌ تحریم ظلم بر «یتامی النساء» 
است وبعضی را اینجا جواب داد و آن مسألة نشوز و تحریم میل کلی 
به یک زن و اعراض از زن دیگر و اباحةٌ طلاق در صودت ضرورت؛ 


وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹5 جر سانسو که 


ِ‌ 


ون اه ره خافث من بغلها ول آز ٍغراضا قل 


ریش وم وشوو 


# 2 


ده واعضرت لش اش وان محسئواً وتو 

له بت قلون یا ۵ ون تن 
ن یراجن لاه واز عم لا قیوا کل 
وا یسم تفا فان 


و 


ن یترقَا یفن ازع 


توت وتا ف آلانض ولقذ وین این َو 
صیم و ِ 


کت من ة یسغم وسفن آن فا لزان 


َکان له غنیّا دا 8 وله ما فق لسوت ومّا 
۱ 
۱ 


و اگر زنی معلوم کند از شوهرش سرکشی يا روگردانی؛ 
پس گناه نیست بر ایشان در آن که صلح آرند در میان 
خویش نوعی از صلح» و صلحکاری بهتر است. و حاضر 
کرده شده‌اند نفوس نزدیکک ۷ گنر نیک وکاری و 
پرهی زگاری کنید» پس هرآیینه خدا هست به آنچه می کنید 
دانا. ۱۲۸۶ و نتوانید هرگیز عدل کردن میان زنان» 
اگرچه نهایت رغبت کنید» پس یاری کجی مکنید تمام 
کجی تا آن که بگزارید آن زنان را مانند معلقه ". و اگر 
اصلاح کنید و پرهي زگاری نمایید» پس هرآیینه خدا هست 
آمرزندة مهربان. ۱۲۹ و اگر مرد و زن با یکدیگر جدا 
شوند کفایت می کند خدای تعالی هر یکی را از توانگری 
خود. و هست خداء جواد استوارکار. ۱۳۰ و خدای 
راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. و 
هرآیینه حکم فرمودیم آنان را که داده شدند کتاب پیش 
از شما و شما را نیز که بترسید از خدا. و اگر کافر شوید» 
پس هرآیینه خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در 
زمین است و هست خدا توانگر ستوده شده. ۱۳۱ و 
خدا راست آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و 
خدا کارساز بس است. 6۱۳۲۶ و اگر خواهد دور کند 
شما را ای مردمان و به وجود آرد دیگران ره و هست خدا 
بر این کار توانا. #۱۳۳۴ هر که باشد طالب جزای دنیا 
(یعنی جزای عمل در دنیا طلب کند) پس نزد خدا است 


رات دتباق آعرتو هست دا شیر ای با 6۱۳۴۵۰۲ 


۱- یعنی از بخل غائب نمی‌شوند و آن را نمی گذارند والّه اعلم. 
۲- مترجم گوید: معلقه زنی است که نه بیوه باشد و نه به او شوهر موافقت 


۳- یعنی پس چرا طالب هر دو نباشید. والّه اعلم. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 4 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


و 1 
ویتایها آلذیق ءامَْوا کوئوا یی بالقسط 


تث_ِ« ره رو وه کر 0 
شهداء بِتّه ولو عل آنفسکه او الوَلتَین والاقربیت 2 


نکن غیّاآز قتیا اه له ول بهما قلا بو ۰ 

وی آن تمیلواً وان لت اضر ان لت کاَ 
بما کعملُون خبیرا ۵ بتأیها آلذین عمَنواً عامثواً 
اه وَرسولهء والکتب آلذٍی نب عّ رسوله. 
راکب کر من یَکُفْرٌ بل 
ماتیکیه. کلب وزئله. والیزم آلاجر فقّذ ضل 


۳ ۳ 2 كَ 1 مرو 1 ۳ م + و ۲ 7 
ما 
و و و و 


و نآ ی : ون 
ليَاء من دون وین اتتفرن عندهم 2 ار 
یر له جمیفا 8 ونذ تّل لیم ف 
آلکتب آن ی 
وت با لا قخلرا میمعت وضو ی 
حدی یث یرو نکم لا مه رم له جَایم 
مین رالگفرین فی جَََم میا 5) 


ح 


باقلاسصتیت 


ای مسلمانان! متعهد انصاف باشید. اظهار حق کنندگان 
برای خدا» و اگرچه بر ضرر خویشتن یا پدر و مادر و 
خویشاوندان باشد. اگر [آن که حق بر وی ثابت می‌شود] 
توانگر باشد یا فقیر» به هر حال خدا مهربانتر است بر ایشان. 
پس پیروی خواهش نفس مکنید» اعراض کنان از عدل و 
اگر ٍ پیچانید سخن را يا رو گردانیده پس هرآئینه خدا 
هست به آنچه می‌کنید آگاه. ۱۳۵#* ای مسلمانان! ایمان 
آرید به خدا و پیغامبر او و آن کتاب که فروفرستاده است 
بر پیغامبر خود و آن کتاب که فروفرستاده است پیش از 
این و هر که کافر شود به خدا و فرشتگان او و کتاب‌های 
او و پیغامبران او و روز آخره پس هرآیینه گمراه شد؛ 
گمراهی دور ". ۱۳۶ آنان که ایمان آوردند باز کافر 
شدند. باز ایمان آوردند باز کافر شدند. باز زیادت کردند 
در کفر"؛ هرگز نیامرزد خدای تعالی ایشان را و هرگز 
ننماید ایشان را راهی. 4۱۳۷ خبر"" ده منافقان را به آن 
که ایشان را باشد عذاب درد دهنده. #۱۳۸۶ آن منافقان 
که کافران را دوست میگیرند بجز ممنان» آیا نزدیک 
ایشان ارجمندی می‌طلبند؟ پس هرآیینه ارجمندی» خدا 
راست همه یکجا. ۱۳۹#* و هرآیینه فروفرستاده است 
خدا بر شما در قرآن که چون بشنوید به آیت‌های خدا 
انکار نموده میآید و تمسخر کرده می‌شود به آنهاه پس 
منشینید با ایشان تا آن که شروع کنند در سخنی بجز آن. 
هرآیینه شما آنگاه که بنشینید» مانند آن کافران باشید» 
هرآیینه خدا به هم آرنده است منافقان و کافران را» همه 
یکجا در دوزخ. ۱۴۰۶ 


۱- مترجم گوید: مراد آن است که هر که در مّت اسلامیه داخل شد او را 
به تفصیل. تصدیق این چیزها باید کرد. 
۲- یعنی اصرار کردند. والّه اعلم. 


۳- مترجم گوید: از اینجا وعید منافقان بیان می‌فرماید. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج ی ی ین 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


۳ کتد ی تن 2 من 
میت هم بمب لب 

ید ی عادو 1 
تین ُخدیغون له وَهُو حدِعَهُم وا ماموا 
ال ال میا کال عفن اس بل 
یذ گزرن له لا قلیلا 8۵ مُدََدبیی یی لك لا 
۰ ِ 5 1 یچ و و 


اه علیسک لت یا 8 ی 

۳ نی من ار نج تم 5 
لا آندین ابو اضلخوا واغتصنوا باه لصو 
دتم یقلت عع لیب وف یرت له 
ین جر عویتا 8 نا یف بسک 
ان تگرثم ومنثم وان اه ماکزا علیتا 9 


آن منافقان که انتظار شما می کشند» پس اگر باشد شما را 


فتحی از جانب خداه گویند: آیا نبودیم با شما؟ " و اگر 
باشد کافران را نصیبی» گویند (یعنی به کافران): آیا غالب 
نشدیم بر شما؟"" و آیا باز نداشتيم شما را از ضرر 
مسلمانان؟ " پس خدا حکم خواهد کرد میان شما روز 
قيامت و هرگز گشاده نگرداند خدا کافران را , بر مسلمانان» 
اهی ". ۱۴۱#* هرآیینه منافقان فریب می‌کنند با خدا و 
خدا نیز فریب می‌کند به ایشان. و چون منافقان به سوی 
نماز برخیزند» کاهلی کنان برخیزند می‌نمایند به مردمان و 
یاد نمی کنند خدا را مگر اندکی. 4۱۴۲۶ متردّدند در میان 
این و آن» نه به سوی اینانند و نه به سوی آنان و ه رکه را 
گمراه کند خداء پس نیابی او را هیچ راهی. ۱۴۳۶ ای 
مسلمانان! دوست مگیرید کافران را بجر مومتان. با 
می‌خواهید که ابت کنید برای خدا بر خویشتن. الزام 
ظاهر؟. #۱۴۴ هرآیینه منافقان در طبقةٌ زیرترین‌اند از 
آتش و نیابی ایشان را هیچ یاری دهنده. ۱۴۵۶ مگر 
آان که فویه کردند و صلاح پیش گرفند و چنگف زدند به 
خدا و خالص گردانيدند دین خود را برای خداء پس آن 
جماعت همراه مومنانند و زود بدهد خدا مومنان را مزد 
بزرگگک. #۱۴۶۶ چه کار کند خدا به عذاب شما» اگر 


ناسا ری لو اسان ارب وهست لا فیارشفانه انا 


۱۳۷۹۵ 


۱- یعنی از زمرٌ شماایم والّه اعلم. 

۲- یعنی خواه [و] مخواه شما را مصلحت دانستیم که با مسلمانان بجنگید و 
نگذاشتیم که به مصلحت دیگر عمل کنید» وال اعلم. 

۳- یعنی سعی کردیم که ضرر مسلمانان به شما نرسد» والّه اعلم. 

۴- یعنی نشود که اسلام را مستاصل گردانند واله اعلم. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ای ور و فا رز 6 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
که ۹9471 2 جر ان که 


ولا بحث آ] 


یم وگان له 


7 


اهر الوم بن ول رن 
له شا علیا وان نها عم 


َعْفُواً عن سوء ان ۱ کانَ عَفوا قد 
8 لد زین یرون بالّه ره وَیریدُون آن 


و و گم موو 


۳ ین ألّه وله ویولون وین ببَعّض 


یلا ج رت هم ألکفرون حَ دا 
للکفرین عَدَابّا مهیتا 3 وین انوا بالله 
ورسله- وَلم یقرا حد مهم رتیل سَوف 


ّ ی و وی 
رب وا ی لاب 
تا لام لا کقدوا ینب نت منم 


دوست نمی‌دارد خدا بلند گفتن سخن بد. مگر سخن 
گفتن مظلوم [که عفو هست] و هست خدا شنوای دانا. 
۶ اگر آشکارا کنید کار نیک را يا پنهان کنید آن را 
یا عفو کنید از ظلمی» پس هرآیینه هست خدا عفو کننده 
توانا. ۱۴۹۶ هرآیینه کسانی که کافر می‌شوند به خدا و 
پیغامبران او و کسانی که می‌خواهند که تفرقه کنند در میان 
خدا و پیغامبران او" و کسانی که می‌گویند: ایمان می‌آریم 
به بعض پیغامبران و نامعتقد می‌شویم بعض را و می‌خواهند 
که راهی گیرند در میان این و آن. ۱۵۰ آن جماعت 
ایشانند کافران به تحقیق و آماده ساخته‌ايم برای کافران؛ 
عذاب رسوا کننده. 8۱۵۱ و کسانی که ایمان آوردند به 
خدا و پیغامبران او و تفرقه نکردند در میان هیچ یک از 
ایشان» آن جماعت خواهد داد خدا ایشان را مزد ایشان و 
هست خدا آمرزندة مهربان. ۱۵۲ در" خواست می کنند 
از تو اهل کتاب که فرود آری بر ایشان کتاب را از 
آسمان (یعنی یک دفعه)؛ پس سوّال کرده بودند از موسی 
سخت‌تر از این گفتند: خدا را بنما به ما آشکارا؛ پس 
گرفت. اشان: را صاعقه به. سیب گناه انشان ناژ معبود 
گرفتند گوساله را بعد از آن که آمد به ایشان معجزه‌هاه 
پس د رگذشتيم از این جریمه و دادیم موسی را غلبةٌ ظاهر. 
و برداشتيم بالای ایشان طور را برای گرفتن عهد 
ایشان و گفتیم ايشان را: درآیید به دروازه سجده کنان و 
گفتیم ایشان را: تجاوز مکنید در روز شنبه و گرفتیم از 
ایشان عهد محکم. #۱۵۴ 


۱- یعنی به خدا ایمان آرند و به پیغامبران ایمان نیارنده واه اعلم. 
۲- مترجم گوید: از اینجا خدای تعالی رد شبهةٌ بهود می کند که قرآن چرا 
یک دفعه مثل الواح موسی نازل نشد و این سخن ممتد است تا 


«یتأهل آلکتب لا تفلرا4 


0 
که فی الواقع پیغامبر خدا بود» و نکشته‌اند او را و بردار 
نکرده‌اند او را و لیکن مشتبه شد بر ایشان. و هررآیینه کسانی 

وت ۰ و 


۵ 40 ۵ ۵ ۵ 
( ترجمة القرآن ی سك 
اسات رز ص ز ص0سس40 


۳۹ 


۰ ماه 0 بقایلت لته ۰ 
2 و وم 2 وم * رام 2 
هخا بطنی و1 یلد 5 که اختلاف کردند در باب عیسی در شک‌اند از حال او 
بگفرهم رَقَولهم علن مر موسر یم بَهتتا ۶ عظیما («) نیست ایشان را به آن یقینی؛ لیکن پیروی ظن می‌کنند و به 
ِ ی ی یقین نکشته‌اند او را. ٩۱۵۷‏ بلکه برداشت او را خدای 
قلیز فتتا آلمییع جیتی آنن زیم 1۳ ین بش 4 ِ 
لته وم تلو و مس ما ۱ > هم زا تعالی به سوی حود و هست خدا غالب استوا رکار. 
7 م 9 ۶ و نباشد هیچ کس از اهل کتاب لا البته ایمان 
ی یق اْتلمُوا فیه لفی شٍَ م: یت ما لُم بهء من 7 ض 
آورد به عیسی پیش از مردن عیسی ۰ و روز قيامت باشد 
آتما ۱۱1 سب وه سم 6 "0 ود 
علم الا اون رشن هی عیسی گواه بر ایشان ۱۵۹ پس به سبب ظلمی که به 
ارت رم 5 2 4 
غزیژا حکیما 0 وان ین أهْل ظهور آمد از بهود. حرام ساختیم بر ایشان چیزهای پاکیزه 
آ 2 1 ۳ به - بل و ِ لَقََنمَة که حلال بودند ایشان را و به سبب بازداشتن ایشان» مردمان 
نم | بسیار از راه خدا. #۱۶۰38 و گرفتن ایشان سود را و حال 
رز ۳ وروی ی ِ 1 
ی آن که منع کرده شده‌اند از آن و خوردن ایشان اموال 
متا عَلیهمُ یت للم و ِِِ مردمان را به احق و مهیا کردیم برای کافران از ایشان 
سپیل لته کنیا 8 رأخْذهم ارب ود وقَدُ نوا عَنه (یعنی مصران بر کفر) عذاب درد دهنده". ۱۶۱ لیکن 
ليم و 1 آلتّاس با بطل دنا زو ثابت‌قدمان در علم از اهل کتاب و مومنان که ایمان 
میآرند به آنچه فروفرستاده شده است به سوی تو و آنچه 


دراس وی سیب وان 
15 یلق وه 3 ۲ فروفرستاده شده است پیش از تو. و (مدح می‌کنم) برپا 
رل و دارند گان نماز را؛ و همچنین دهند گان زکات را و ایمان 


رند گان به خدا و روز آخره این جماعت زود بدهیم 


۳ 
2 
م 


۵ 
ایشان را مزد بزرگک. #6۱۶۲ 


و 


نهم والموّینون یوینون 


اف ال 0 
رون باه وم آلاخر اتب تیه اج 


آرند» والّه اعلم. 
۳- مترجم گوید: اگر گویی انکار عیسی بعد نزل تورات کرده بودند و 
تحریم لحوم ابل و تحریم ذی ظفر در تورات مذ کور بود» پس چکونه 
جزای انکار عیسی باشد؟ گویم نزدیکک این بنده ظاهر آن است: مراد 
از تحریم طیّبات» موقوف داشتن نعمت‌ها است که سابقاً ایشان را داده 
بودند از پادشاهی و نبوت و نصرت و غیر آن و اين مشابه آن آیتی 
است: «وَضْربَتْ عََیمْ له که [لبترة ۶] الایه. واین 
آبت: وحم عل قرية أَهَکتها الأبیا: ۹۵]. وحینثله جمیع کلام 


عظیما 9 
پس به سبب شکستن ایشان عهد خود را و به سبب کفر 
ایشان به آیات خدا و کشتن ایشان انبیا را به ناحق و گفتن 
ایشان که دل‌های ما در پرده است. نه» بلکه مهر نهاده است 
خدای تعالی بر دل‌های ایشان به سبب کفر ایشان» پس 
ایمان نيارند مگر اندکی. 8 و به سبب کفر ایشان و 
گفتن ايشان بر مریم» بهتانی بزرگک" ". ۱۵۶ و به سبب 


۱- یعنی قذف به زنا. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 4 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


م ات لت نا زا فرع وی 
ی وتیل وَاسخق 
ِ لبط وعیتی ریوب ۳ 
هلزوت وین ایا داوود وَبوزا ۵ ور 
مين قَبلْ وَرنلا لَمْ هم 
عَلیت رگم له خوتی تسکلیتا 9 نلا بت 


من و ی لَ [برهیم 


سم 7 
مهم و 2 ۱ <72۱ 
۰ 


شید نیا ادرل ی آنرلر بلمه نمی والت که 


سر مر سم 


بشهدون وگتی باه قهیتا 8 ین دی کفووا 


صَدُواً غن سبیل آله مد ضلراً ضللا بعیتا 9 
نی قزر روم بن له یغرم 
لا لیم طریقا 8 الا طریق جمَم خللدین 
نی بدا رگن خلت غل له میبرا ۵ تیه 
لش قَد جامسم الشول با من زسنم 
فایئواً خَیرا لصم وان تسَمروا قَِن ِّ ما فی 
لسوت ررض زان له غلینا حکیتا 9 


هرآیینه ما وحی فرستادیم به سوی تو چنانکه وحی 
فرستادیم به سوی نوح و پیغامبران پس از وی و چنانکه 
وحی فرستادیم به سوی ابراهیم و اسمعیل و اسحق و 
یعقوب و نبیرگان و عیسی و ایوب و یونس و هارون و 
سلیمان و چنانکه دادیم داود را زبور. ۱۶۳۶ و چنانکه 
فرستاديم پیغامبرانی که قصه ایشان گفته‌ايم بر تو پیش از 
این و پیغامبرانی که قصَةٌ ایشان نگفته‌ايم بر تو و گفت خدا 
با موسی سخن. ۱۶۴8 فرستادیم پیغامبران» مژده 
دهند گان و بیم کنندگان تا نباشد مردمان را بر خدا الزام, 
بعد. فرستادن پیغامبران " و هست خدا غالب استوار کار. 
لیکن خدا اظهار می‌فرماید در حق آنچه 
فروفرستاده است به سوی تو که فروفرستاد آن را به علم 
خود و فرشتگان نیز گواهی می‌دهند و بس است خدا گواه. 
#) هر آیینه کسانی که کافر شدند و بازداشتند (یعنی 
مردمان را) از راه خداء به تحقیق گمراه شدند گمراهی 
دور. 6۱۶2۷۵ هر آبینه کسانی که کافر شدند و ستم 
کردند. ه رگز نیامرزد ایشان را خدا و ننماید ایشان را راهی. 
8 مگر راه دوزخ؛ جاویدان آنجا هميشه و هست این 
بر خدا آسان. ۱۶۹۶ ای مردمان! هرآیینه آمد به شما 
پیغامبر به راستی از جانب پرورد گار شماء پس ایمان آرید 
[تا ایمان آوردن] بهتر باشد برای شما. و اگر کافر شوید» 
پس هرآیینه خدا راست آنچه در آسمان‌ها و زمين است و 


هست خدا دانای استوار کار. #۱۷۰ 


۱- یعنی تا نگویند که تقصیر ما نیست. هیچ پیغمبر نزدیک ما نیامد وال 


اعلم. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹05 جر سانسو که 


تال آلکتب لا تفر ی یسفن ولا کقو لا عل 
لا الق تما سیخ عیمی این مریم رشول 
لت ِِ ۳1 مَرْیَ رنب یه ققاثوا 
خلت رت و کول کته آنتهوا خیرا سم 
اگما له ۱ ۳ 
ان ی ون تسوا 
نی نشکف آلنییغ آن یَسکون عَبة بدا یله ولا 
که قرو َ وم دشکب بعر 9 


2 


ستکیر فسیخشرهم له جمیقا 8 فَامّا آلذیق 


اما ۰ ونوا . لت فویه 
مر و و س م چم اد 1 ‌ 
یریدم ین 0 واما الذیق است 
وآستکبروا ْعَبهم عَدّا آلیتا ولا دون لَْم 
تن ود له ی 
جَاءگُم رن ین ربکم رل لیم ور 
مبیتا 8 ما لین منوا له وَاعْتصَموا به 
2 رََة یه وفضل یدهم الیّه 


ای "" اهل کتاب! از حد مگذرید در دین خود و مگویید بر 


خدا مگر سخن راست. جز این نیست که عیسی پسر مریم 
پیغامبر خداست و فیض اوست. انداخت آن را به سوی 
مریم و روحی است از جانب خداء پس ایمان آرید به خدا 
و پیغامبران او و مگویید: خدایان سه‌اند» بازمانید از (اين 
قسم گفتار) تا اين بازماندن» بهتر باشد شما را. جز این 
۱ 
که پاش ای رافرزندی. هی اف واستا آنحه فر آمتمان‌ها و 
آنچه در زمین است و بس است خدا کارسازنده. ۱۷۱ 
ننگ ندارد عیسی از آن که باشد بنده خدا و نه فرشتگان 
مقرب. ننگ دارند و هر که ننگ کند از بندگی او و 
سرکشی کند» پس خواهد برانگیخت ایشان را نزدیک 
خویش همه یکجا. #۱۷۲۶ پس اما کسانی که ایمان 
آوردند و کارهای شایسته کردند» پس تمام دهد ایشان را 
مزد ایشان و زیاده دهد ایشان را از فضل خود. و اما کسانی 
که ننگ داشتند و سر کشی کردند» پس عذاب کند ایشان 
را عذاب درد دهنده و نیابند برای خویش بجز خدا هیچ 
دوستی و هیچ یاری دهی. ۱۷۳۶ ای مردمان! به تحقیق 
آمد نزدیک شما دلیلی از پرورد گار شما و نازل کردیم به 
سوی شما روشنی آشکارا. ۱۷۴# اما کسانی که ایمان 
آوردند به خدا و چنگ زدند به اوه پس زود در آرد ایشان 
را در رحمت و فضل از نزدیک خود و بنماید ایشان را به 


سوی خود راه راست. ۱۷۵۶ 


۱- مترجم گوید: از اینجا شروع می‌فرماید در ردٌ شبهة نصاری والّه اعلم. 


(۵ 4 6 ۵ 6 
2 همه ما ]۰ 3 رک 
ی تسا 


ستَفئوتك له بفتیم ف 
هلق لیس له وه لد ُخث قلها نضف ما ترت 
وفو یره بن لَم ین لها ولد ان کانتا تن 
تا الاب نا ترت وان کنو بخ رجا 
ژنساه فلا گر یل عقد ایند ین له آسفه 
وه پل شیم لیم ی 


سورة ره المَاحَدة 


بمم لته ء رن ن آلرَجیم 


2 ۳ وا افو لت لصنم 


> 


يت لالم الا ما یت عَلیَُم غیر محل 
ید راخ 0 له کم ما پرید 8 
مرا لا تلو معتیر الّه ولا الشهر 
ارام ت هی ولا لد ولا ءَیَی ابیت 
رام تون فضلا من رهم ورضوتا وال 
أضطاوا ولا مجرتم شتقان وم آن دوگ 
عن آلمسجه رام آن تفتذوا توا ع لب 


ی ارف ک ۳ وور ۲ 3 
گنوی ولا تعاوثوا عل الم نون راکفا 


طلب فتوی می‌کنند از توه بگو: خدا فتوی می‌دهد شما را در باب 
میراث کسی که والد و ولد ندارد» اگر مردی بمیرد که 
فرزندش نیست [و نه والد] و او را خواهری باشد""» پس 
خواهرش راست. نيمه آنچه گذاشته است و [اگر این خواهر 
مُردی] آن برادر وارث او شدی, اگر نباشد آن را فرزندی؛ 
پس اگر خواهران دو باشنده پس ايشان راست دو سوّم حصةٌ 
آنچه بگذاشته است و اگر ایشان جماعتی باشند مردان و زنان؛ 
پس مرد راست مانند حصهٌ دو زن. بیان می‌کند خدا برای شما 


تا گمراه نشوید و خدابه همه چیز داناست. ۱۷۶۲ 
سوره ماخده 


به نام خداوند بخشندة مهربان 
ای مومنان! وفا کنید به عهدها (یعنی عهدی که با خدا بسته‌اید در 
التزام احکام او تعالی) حلال کرده شده است برای شما چهارپایان از 
قسم انعا مگر آنچه خوانده خواهد شد بر شما" نه حلال دارندة 
شکار در حالتی که محرم باشید. هرآیینه خدا حکم می‌ کند آنچه 
می‌خواهد. #6۱۶ ای مسلمانان! هتکك حرمت مکنید نشانه‌های خدا را 
و نه ماه حرام را" و نه قربانی را و نه آنچه در گردن او قلاده 
می‌اندازند و نه قصد کنندگان بیت‌الحرام را که می‌طلبند فضلی از 
پروردگار خویش و خوشنودی از وی" و چون احرام گشادید. 
پس شکار ؛ ی ی 
بازداشتند شما را از مسجد حرام!* بر تجاوز کردن از حد و با 
یکدیگر مدد کنید بر نیک وکاری و پرهیزگاری و با یکدیگر مدد 
مکنید بر گناه و ستم و بترسید از خداء هرآیینه خدا سخت است 


عقوبت او #۲۷ 


۱- مترجم گوید: یعنی اعیانی و اگر نباشده علاتی قائم مقام اعبانی بود. 

۲- یعنی شتر و گاو و گوسفند و اين سه قسم را انعام گویند» حلال است 
مگر میته موقوذه و آنچه بياید» والّه اعلم. 

۳- یعنی قتال در رجب و ذیقعده و ذی الحجه و محرم نباید کرد واله 
اعلم. 

۴- یعنی تعرض حاجیان و معتمران مسلمانان نباید کرد و لقّطة ایشان نباید 
گرفت. والّه اعلم. 

۵- یعنی پیش از فتح مکه و پیث 

۶ مترجم گوید: حکم تغلیظ تحریم تال در اشهر حرم مخصوص است 
به مسلمین به دلیل آیت سور بقره و تحریم تعرض حاجیان نیز به 


پیش از آنکه مسلمان شوند واه اعلم. 


0 ( 0 (‌ 6 ( 
۳ ن بترجمة القرآ > س ند > 
«صسست 4 رل مس < سوه ما 


مٌث عَلیَکم لْميتة الم م لیر نا لقن 

له بهء والمتَحَیقَةٌ ولقود وَاْمْتردَیُ واللَطیِحَة وم 
او اس یا ۳ یب 
تنتشینواً بالارگم الم فِنق یم بیس 

فزوا من دییسم قلا عقوم تون 
مت اخ ی 3 عَلیُم نعمق 
هریت( م الاسام دیتا فتن أضظر نی مضه غیر 
ُتَجَانف لاثم فان له غفور ریم ۵ یلك ماد 


2 
۶ 


ی رح 
مک ای هت الله خرا معا 
لیم ود کزوا انم م لته علیه وا اه ديع 
ساب چ ازع ال تم الطیبدث وظعا 
مر ار را هواس موق که مر کی اه 
الکتب حل لحم وَطعا عم جل لهْم رال مت من 
من ولَخشتث من آلذین أوثوا آلکتب ین 
2 ۳۳ تم ۳ و تحص هید ا ع مس لف< کّ 
بل تج أَخدان تن بستفز پاآهیتن فد عبت 


م ی وش 


حرام کرده شد بر شما مردار و خون (یعنی خون مسفوح) و 
گوشت خوک و آنچه نام غیر خدا به وقت ذبح آن یاد کرده 
شود و آنچه به خفه کردن مرده باشد و آنچه به سنگ یا 
عصا مرده باشد و آنچه از جای بلند افتاده, بمیرد و آنچه به 
شاخ زدن مرده باشد و آنچه درنده خورده باشد. الا [بعد 
آفت‌ها] ذبح کرده باشید و حرام است آنچه ذبح کرده باشد 
بر نشانه‌های معبود باطل "" و حرام کرده شد اينکه طلب کنید 


معرفت قسمت خود. به تیرهای فال. این همه فسق است. 


مسلمین آیت سور براءعت و اين آیات آخر ما نزل است» منسوخ 
داشتن آنها چنانکه عامةٌ مفسرین گویند» راست نمی آید وال اعلم. 


۱- مترجم گوید: یعنی بر صورت قبر وله اعلم. 


امروز ناامید شدند کافران از دین شماء پس مترسید از ایشان و 
من. امروز کامل کردم برای شما دین شما را و تمام 
کردم بر شما نعمت خود را و اختیار کردم اسلام را دیین» 
مقر آ متا امن تلهم بان است ‏ #۳ سال 
می‌کنند تو را: چه چیز حلال کرده شد برای ایشان؟ بگو: 
حلال کرده شل پراش شما با کنزه‌ها و آنبچه آموشته پاش 


بترسید از 


او را از جانوران شکاری در حالتی که شکار تعلیم 
کنند گانید» می آموزید اینها را بعض آنچه اللّه تعالی شما را 
رتش تووت ان آ هه تگاه داش بای ات۳ 
و یاد کنید نام خدا را بر آن" "و بترسید از خداء هرآبینه خدا 
زود حساب کننده است. ۴#؟* امروز حلال کرده شد برای 
شما پا کیزه‌ها؛ و طعام اهل کتاب حلال است برای شما و 
طعام شما حلال است برای ایشان " و حلال کرده شد برای 
شما محصنات از زنان مسلمانان و محصنات از زنان کسانی 
که کتاب داده شدند پیش از شماء چون بدهید ایشان را مهر 
ایشان عفت طلب کنان نه شهوت رانند گان و نه دوست پنهان 
گیرند گان. و هر که نامعتقد اسلام باشد. پس ابود شد عمل 


اوه او خر آعزتاز ژیانکاران ات وک 


۲- مترجم کویند: یعنی در مخمصه خوردن مردار جائز است و نزدیک ابی 
حنیفه فائده لفظ غیر مائل به گناه» آن است که زیاده از ضرورت 
نخورد و نزدیک مالک و شافعی آن است که قاطم طریق و سارق را 
رخصت نیست و این آیت آخر قرآن است. بعد ازین هیچ آیت نازل 
نشد واه اعلم. 

۳- آنچه عرب پاکیزه دانند» واه اعلم. 

۴- مترجم گوید: یعنی نخورده و ندریده باشند برای خوردن خود وال 
اعلم. 

۵- مترجم گوید: یعنی نزدیک ارسال جانوران شکاری» والّه اعلم. 

۶ مترجم گوید: یعنی آنچه بر اهل کتاب حلال بود؛ بر شما حلال‌ست» 
مثل گوسفند و گاو و آنچه بر شما حلال کرده شد. بر کسی که از 
ایشان مسلمان شود حلال است» مثل شتر و ذی ظفر و قبیله‌ها یهود و 
نصاری را درین باب اعتبار نیست. واله اعلم. 

۷- مترجم گوید: محصنات اینجا نزدیکک امام ابی حنیفه به معنی پارساست 


و نزدیک شافعی به معنای آزاد و از «ِعَیْرَ مُسَفْحینَ 4 مفهوم شد 


40 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
درک ور دترحمة الق 9۰۲ دی ۳ یه 
ی رم رز 2 


یتایها آلذیی عاملوار5ا فمثم ٍل السصَلوه قأغی لوا 
ژج وهم وب ریسم ال المرافق وامس وا 
رن هم وآ جک الق کین وان سیم 
با قاروا وان کسشم شوطی آزعی سقر أآز 
جوم وود ای 
تجذو ماه تسوا صییتا یبا قانس و 

ویس بیط ز مه ما یرِیذ له ۰ 


5 


> ین خرچ وحن رید لب تک چم رام رتم 
۳ عل س هه ج لمکم و( 


صم بح 
۳۹ ئّ 


عم الّه ۳ 


ورو ار عم و 


وییشقه آلذٍی بههء اد 
ود له له لیم بذات 


فلثم 9 ۳۹ واتَموا له اٍنْ آللّة 
آشنرر 0 تا ین درا ویب 


واه ص ر ۹ مر اف مرو هرس 7 
و روا هه مت زب اتقو ۳ 
ره ع با لك الذین َامَتوا 


و ۵ مر 


عبریعت نم نی و غییغ چ 


که نکاح متعه» درست نیست و از طرلا مَتَخذی آخدان4 مفهوم شد 
که نکاح 3 درست نیست» والّه اعلم. 


ای مسلمانان! چون برخیزید به سوی نماز» پس بشویید 
روی خود را و دست‌های خود را تا آرنج و مسح کنید سر 
خود را و بشویید پاهای خود را تا شتالنگ و اگر باشید با 
جنابت» پس غسل کنید و اگر باشید بیمار با مسافر یا بیاید 
تکار مالعا پاش کرفه اش را 
پس نیابید آب» پس قصد کنید خاک پاکک راه پس مسح 
کنبد از آن خاک به روی خود دوست خود. نمی خواهد 
خدا که مشروع کند بر شما مشفقتی و لیکن می‌خواهد که 
پاک سازد شما را و تمام کند نعمت خود را بر شما تا شود 
که شکرگزاری کنید. 6۶ و یاد کنید نعمت خدا را بر 
خویش و پیمان خدا را که عهد بسته است با شما به آن 
پیمان» آنگاه که گفتید: شنیدیم و فرمانبرداری کردیم"" و 
بترسید از خداه ه رآیینه خدا داناست به آنچه در سینه‌ها 
باشد. #۷۶ ای مسلمانان! متعهد حق اللّه باشید» گواهی 
دهند گان باشید به راستی و حمل نکند شما را دشمنی 
قومن: بر رها عدالن, عدن کیله حل نو بگفاتر نت به 
پرهی زگاری و بترسید از خداء هرآیینه خدا آگاه است به 
آنچه می کنید. #۶ وعده کرده است خدا به کسانی که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند» [به این مضمون 


که] ایشان راست» آمرزش و مزد بز رگك. 4 


۱- مترجم گوید: یعنی جماع کرده باشید و نزدیکک شافعی دست رسانیدن 
به زنان» ناقض وضوست» واللّه اعلم. 
۲- یعنی عهدی که وقت بیعت بستید والّه اعلم. 


( 0 6 ‌ 4 0 
رد فد نز دترحمه الف آن 2 رلک م‌ِ«* رلک ند مِ_«* 
چترفتح الرحمن بارحمة لقرآ کي 67و جر ۱۰ که 4947 جر سوره ماندة 


ین کفزوا رکذ ایا تبلق أضحنب 
آچیب ۵ یتایه لین ۶ ترا و > 

عله 9 هم رم آن 2 ۳ 2 2 ۳ 

جرد ۳ ص و ۳ 

مک اماب رل له 
یت مین 
اسرآویاً ۱ قْم عقر تقیبا اه 
7 لین مک 2 0 ۶ تیم ال کوة وء 
1 وعززشرخ وش نله قزضا 


ص 
سم و وم هل کر مس > 
5 شم ولسنه کر فقو ل 
سم هه فسیه 2 


#2 رم 


عن 0 9 ِ ما دورو باه 


ول تغل غاب فایلا 


۳ 


ضمَخ نآ 


م 
2 < 4 2 2 9 


۵ لد یج اجنین 8 


و کسانی که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند آیات ما 
ره ایشانند امل دوزخ. ۱۰ ای ممنان! یاد کنید نعمت 
خدا را بر خویشتن» او و من ار 
کنیل دنت وه وا یه شوی هت پس بازداشت 
دست‌های ایشان را از شما و بترسید از خدا و بر خدا باید 

۳ )۳( رن 
که توکّل کنند مومنان . ۱۱ و هرآیینه گرفت اللّه 
تعالی پیمان بنی اسراییل را و معین ساختیم از ایشان دوازده 
سردار و گفت خدا هرآیینه من با شمایم [مضمون پیمان 
آن که] اگر برپا داشتید نماز را و دادید زکات را و معتقد 
خدا را قرض نیک * البته نابود سازم از شما گناهان شما را 
و البته در آرم شما را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها. 
پس هر که کافر شود از شما بعد از این پس گم کرده راه 
راست را. #۱۲ پس به سبب شکستن ایشان پیمان خویش 
را؛ لعنت کردیم ايشان را و سخت گردانيدیم دل ایشان را. 
حصّه از آنچه به آن پند داده شدند و همیشه هستی که 
آ گاه می‌شوی بر خیانتی از ایشان مگر اند کی از ایشان» پس 
درگذر کن از ایشان و اعراض کن هرآیینه خدا دوست 


می‌دارد نیک و کاران را. ۱۳۶ 


۱- یعنی قتال کنند وله اعلم. 

۲- معجزه چند نوبت متحقق شد. از آن جمله آن است که آن حضرت 95 
به تقریبی به محلةٌ بهود رفته بودند» شخصی از ایشان خواست که 
سنگی بالای آن حضرت بیافگند» خدای تعالی دست آن شخص بند 
کرد و از آن جمله آن است که کفار قریش در حدیبیه از جنگ 
بازایستادند بعد از آنکه داعیه جنگ داشتند و از آن جمله آن است 
که یکی از یاران مسیلمةٌ کذاب دست‌درازی خواست. خدای تعالی 
دست او را گرفت ساخت. 


۳- یعنی در جهاد صرف کردید به توقع ثواب آخرت. وال اعلم. 
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سا و دص 2 


رع ود 


حظّا معا ذکروا به- فاغرینا هم الْعَدَاو 
والَعْصاء ال یوم ألقيسة وسوف يم لد له بما 
کثواً یَضتَمُون ۵ یتأهل الکتب ند َد جَاءکم 

ولا یبن سم کییرا ما کنشم خفن من 
آلکتب وَیمنوا عن کییر َذ جاعکم من له 
ور وَکِتَبٍ مب ۵ یَهّیی به ال من 
رضوتةء سل السَم وَیْخرجُهم من لت ال 
آثور پیب زتفییهم ال صوط ُنتقیم ۵ لد 
کفرا یی او له له و آلمییخ آن مریم فُ 
فعن تست هم میا زن راد آن یات 
ایح ین مریم ر وه ون ی الّض جییقا 
لاتوت ولاز ون تا بلق ما 
یقَء وله غل کل شیء قییر 9 
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و گرفتیم از کسانی که گفتند ما نصاری‌ایم. پیمان ایشان 
را» پس فراموش کردند حصّه از آنچه به آن پند داده 
شدند» پس پیوسته ساختیم در میان فرقه‌های نصاری 
دشمنی و کینه تا روز قیامت و خبر خواهد داد ایشان را 
خدا به آنچه می کردند. #۱۴۶ ای اهل کتاب! هر آیینه آمد 
به شما پیغامبر ماء بیان می کند برای شما بسیار از آنچه پنهان 
می‌داشتید از کتاب (یعنی از کتاب الهی) و او در گذر 
می کند از تمقصیرات بسیار. [ای اهل کتاب] هر آیینه آمد به 
شما از جانب خدا نوری و کتابی روشن (یعنی قرآن). 
به سبب آن دلالت می‌نماید خدا کسی را که طلب 
رضای کرد به سوی راه‌های نجات و بیرون می‌آرد ایشان 
را از تاریکی به سوی روشنی به ارادهٌ خود و دلالت می کند 
ایشان را به سوی راه راست. ٩۱۶#‏ هرآیینه کافر شدند 
کسانی که گفتند: خدا همان مسیح» پسر مریم است"؟ 
بگو: که می‌تواند از خدا چیزی را [از انتقام] اگر بخواهد 
که هلاک کند عیسی؛ پسر مریم را و مادرش را (که مریم 
است) و آنان را که در زمینند» همه یکجا؟ و خدا راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان این هر دو است. 
می‌آفریند هرچه می‌خواهد و خدا بر همه چیز تواناست. 


۷ 


۱- یعنی حلول کرده است دروی واله اعلم. 
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سس« < سوه ما 


وقال الیو والتصری تن کنو له وتو 
قل فلم یِعَد: ریسفت بآ ند 
لو پیب هه وب تیب و اف 
سوت ۳ ب موی آلتصیز هه 
و ۳ دام ۳ 
۴ تذیر فقد جاءکم یر وتذية و له عل کل 
شیء قَییرٌ 9 3 و قال موی لقوّیه. یوم آذَکرَوً 
قآ __ جتل یشم نب 
رَجعَلکُم مُلوک وءا ما لم اه 
لین ۵ یوم الارض الْقدسَة الق 
کتَبٍ له کم ولا ترکذوا علَ آذبارگم فعقرا 
خدیرین ‏ الوا شوت ان فیها فا جَبارین 
و آن تذخلها ی جفزجوا یتها نزن برجا 


منها قاتا دخلون ۵ قال رجْلان من آلذین افو 


وو مَمْن 


۳ 1 2 عَلیهما م2 < و ماه مه زرا 

انعم أ لها از خر علیهم الاب فاذا 
دنو فا ه لبون وغل اه مر پن 
ج و 2 


و گفتند بهود و ترسایان: ما پسران خداییم و دوستان 
اوییم ". بگو: پس چرا عذاب می‌کند شما را بر گناهان 
شما؟ بلکه شما آدمیانید از جنس آنچه پیدا کرده است. 
می‌آمرزد هر که را خواهد و عذاب می‌کند هر که را 
خواهد و خدا راست پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در 
میان این هر دو باشد و به سوی اوست رجوع. ۹۱۸ ای 
اهل کتاب! هر آیینه فده است به شما پیغامبر ماء بیان 
می‌کند برای شما در حالت انقطاع آمدن پیغمبران " تا 
نگویید که نیامد نزدیک ما هیچ مژده دهنده و بیم کننده. 
۳ هررآیینه آمده است به شما مژده دهنده و بیم کننده» و 
خدا بر همه چیز تواناست. ۱۹#* و یاد کن چون گفت 
موسی قوم خود را: ای قوم من! یاد کنید نعمت خدا را بر 
خویش. چون پیدا کرد در میان شما پیغامبران را و پادشاه و 


8۵ ای 


قوم من! درآیید به زمین پاک که مقرر ساخته است آن را 


داد به شما آنچه نداد به هیچ کس از عالمیان! 


خدا برای شماء و روگردان مشوید بر سمت پشت خود 
(یعنی قرار مکنید)؛ آنگاه زیانکار گردید. ٩۲۱۶‏ گفتند: 
ای موسی! ه رآیینه آنجا گروهی هستند زور آور و هرگز ما 
داخل نشویم آنجا تا آن که ایشان بیرون آیند از آنجا. پس 
اگر ایشان از آنجا بیرون شونده هرآیینه ما درآییم. ۳۳۹ 
گفتند دو مرد از اهل تقوی که انعام کرده بود خدا بر 
ایشان ": درآیید ای قوم بر این جماعت از راه دروازه» 
چون در آمدید به دروازه پس هرآیینه شما غالب باشید و 
بر خدا توکل کنید اگر مسلمان هستید. ۲۳ 


۱-مترجم گوید: یعنی خدا را پدر خود می گفتند. واه اعلم. 

یب یمین تور تم یر یره خیم شیر یموس اه ومع بیان 
ایشان پانصد و شصت سال بود واه اعلم. 

۳- یعنی معجزات عظیمه از فلق بحر (یعنی شکاف دریا) و رقع طوره وله 
اعلم. 


۴- یعنی یوشع و کالب. 


دب نت وَرَبّت فقبلا رن هَهْتا قعدون هّ 
ال و زپ ال یف الا تفیی و نرق ی 
0 ین لو تین 8 قال فَاَهّا محر ره عم 
یت سین ای تلا تنعل نز 
یقت 9 هل علنم تب نی سس 


ربا قر 0 تا فثقبا من ا ره وم بقل 

آلاخر ۳ فلت ال نما یتقبَا ۳ من 
م2 ۳ ۳ ۳ ۳ ۳1 من 2 7 طه 9۶ 
لمتفین 9 لین بَسطت ال ید لقثلیی م۲ آ 
7 ۳ مار قووت ط یب ار ۳۳ 
بباسط یدی الیْك لاقتلك ان اخاف له رب 


: ِ مِثل هذا ۱ ایب : ره 
ام بر 2 7 


مادام که ایشان در آنجایند. پس بروید تو و پروردگار تو 
بروید و جنگ کنید. هرآیینه ما اینجا نشستگانیم. ۲۴» 


در زمین» هچ گاه» 


گفت [موسی]: ای پرورد گار! من قادر نیستم الا بر خود و 
برادر خود (یعنی هارون) پس فیصله کن میان ما و گروه 
گناهکاران. ۲۵#» گفت خدا: پس آن زمین حرام کرده 
شده است بر ایشان چهل سال. سر گردان می‌شوند در 
زمین» پس اندوهناک مباش بر گروه ستمکاران"". ۲۶۳ 
و بخوان بر قوم خود خبر دو پسر آدم به راستی چون نیاز 
حق کردند قربانی راه پس قبول کرده شد از یکی و قبول 
کرده نشد از دیگر ". گفت [قاییل]: البته بکشم تو را 
آهابیل] گفت: جز اين نیست که خدا قبول می‌کند از 
متقیان. ۲۷ اگر دراز کنی به سوی من دست خود را تا 
بکشی مرا من هرگز دراز نکنم به سوی تو دست خود را 
تا بکشم تو ره هرآیینه من می‌ترسم از خداء پروردگار 
عالم‌ها. (۲۸» هرآیینه من می‌خواهم که ببری گناه مرا و 
گناه خود را. پس باشی از اهل دوزخ و این جزای 
ستمکاران است. ۲۹# پس نفس او سهل ساخت در نظر 
او کشتن برادرش را. پس بکشت او را و شد از 
زیانکاران ۰۳ ۳۰۴ پس فرستاد خدا زاغی را که 
می‌شکافت در زمین, تا بنمایدش چگونه بپوشد تن مُردة 
برادر خود را. گفت: ای وای بر من! آیا عاجز شدم از آن 


که باشم مانند اين زاغ پس پپوشیدمی تن مُردهْ برادر 


۱- یعنی حکم کردیم که به آن زمین» منتفع نشوند چهل سال. 

۲- یعنی هابیل نیکوترین گوسفندی به نیاز برد از غیب آتشی ظاهر شد و 
بخودر و قابیل بدترین گندم پیش آورد و آتش نیازش را قبول نکرد و 
این سبب حسد شد. الّه اعلم. 

۳ بعد کشتن ندانست که چگونه دفن کند جة او را بر پشت نهاده 


من کیت وال اعلم. 
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خود؟! پس شد از پشیمان‌شدگان. ۳۱ 


2 1 ۶2۱ 2 ع 2 ۳ 1 2 
من اجلٍ دلك بق سراءیل انه, من 
7۳ ۳ 2 
۶ من م2 ۶ مس 2 و 
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نم بَعْد لك نی آلارّض ون تا 1 
ین خاربُوت الله ورسو هو رسعون ق الارضن 
قساذا آن یل از بصلبو آز فقع آندیهم 
اه نج زب را 
1 ب عییم 9 
۲ ۳1 رمق نز عون 
له غفو ۰ #ِِ 
اه توا الم اوه و جهذرا سپیله 
علطم فیخون ج ین سفتز ‏ آن 3 

مایق اارضن ها وتا ِ درا بوه ین 


مت وَلْقَذ چام وم الا 1 ینتب ف ۹ 1۳۳ 


نك 


عذاب ب یوم اس یمه ما تفیل منهم مه و عَذات 
3 


به سبب این حادثه حکم کردیم بر بنی اسراییل که هر که 
بکشد کسی را به غیر عوض کسی و به غیر فساد در زمین 
(یعنی قطع طریق و ارتداد) پس چنان است که کشته است 
مردمان را همه یکجا و هرکه سبب زندگانی کسی شد. 
پس چنان است که زنده ساخت مردمان را همه یکجا و 
هر آیینه آمدند به بنی اسراییل پیغامبران ما به نشانه‌های 
روشن. باز بسیاری از ایشان» بعد از اين در زمین تجاوز 
کنند گانند ۳. ۹۳۲ جز این نیست جزای کسانی که 
جنگ می‌کنند با خدا و رسول او و می‌شتابند در زمین به 
قصد فساد (یعنی قطع طریق می‌کنند) آن است که کشته 
شوند يا بردار کرده شوند يا بریده شود دستها و پاهای 
ایشان از جانب مخالف " یا دور کرده شوند از وطن این 
رسوایی است ایشان را در دنیا و ایشان راست در آخرت. 
عذاب عظیم. ۳۳۶» مگر کسانی که 


آن که دست ابید بر ایشان. پس بدانید که خدا آمرزندة 


توبه کردند» پیش از 


مهربان ات ۰ ۳۳ ان مسلمانان! راز علا و 
بطلبید قرب به سوی او و جهاد کنید در راه او تا رستگار 
شوید. ۹۳۵# هرآیینه کافران اگر باشد به دست ایشان 
آنچه در زمین است همه یکجا؛ و همراه او مانند او مهیا؛ 
برای آن که عوض خود دهند آن را از عذاب روز قیامت» 
هرگز قبول کرده نشود از ایشان و ابشان راست. عذاب درد 


دهنده. ۳۶ 


۱- یعنی چون از قابیل رسم قتل پیدا شدء هر قتلی که در جهان واقع شود او 
را بدان مواخذه کنند. همچنین در هر زمانه کسی که رسم کشتن نو 
میکند به حکم «من سَنٌ سنة سيثة کان له کفل منها» در قتلی که بعد از 
وی آمد» شرکتی پیدا می‌نماید. پس اینجا «من آجل ذلك» به جای 
علی قیاس واقع شده است. واه اعلم. 

۲- یعنی دست راست و پای چپ واله اعلم. 

۳- یعنی حلء ساقط است وحقوق آدمیان ساقط نیست؛ واله اعلم. 
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پریدون آن ری من آلثّار 7 هم بخرجین 
موه 2 ی وو ۷ 


ام 


وس پر خن ما > مر 2 


و 2 و م وو مت 

والله عزیز 68 فمن تَابِ من بَعد ظلمه. 
3 مر تشم م ماو 2 ام و 2 
اضلح فان ال ِ ِِ 1 اج 


ی هس با هک 


فَحذوة له خر تن برد له نت 
َلن نمی لد من 


الا خرة عَذّات عظیم 5 


بخواهند که بیرون روند از دوزخ و نیستند بیرون رفتگان از 
دوزخ و ایشان راست. عذاب دایم. ۷ و مرد دزد و زن 
دزد بیرید دست‌های ایشان ر؛ جزای آنچه به عمل 
7 عبرتی از طرف خدا و خدا غالب داناست. 
۶ پس هر که توبه کرد بعد ستم خود و کار شایسته به 
عمل آورد؛ پس هرآیینه خدا به رحمت باز می‌گردد بر 
وی» هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. ٩۳۹7‏ آیا 
ندانسته‌ای که خداء مر او راست پادشاهی آسمان‌ها و 
زمین؟ عذاب می کند هر که را خواهد و می‌آمرزد هر که 
را غواهده وخدا بر همه نج تراناشت ۱ ۳۰ اق 
پیغامبر! اندوهگین نکند تو را کسانی که سعی می کنند در 
کفر از آنان که گفتند به دهان خویش: ایمان آوردیم؛ و 
ایمان نیاورده است دل ایشان و از قوم بهود نیز» ایشان 
شنوند گانند دروخ را "» شنوند گانند برای گروه دیگران که 
هو نیو تامده‌اند شوش دهد کلماتا را رن از 
ثبوت آنها) در مواضع خویش, می گویند: اگر داده شوید 
این حکم محرف قبول کنید و اگر آن را داده نشوید» پس 
احتراز نمایید و هر که خدا ضلالت او اراده کرده است؛ 
نتوانی برای او از خدا چیزی از هدایت. ایشان آنانند که 
نخواسته خدا که پاک کند دل ایشان را ایشان راست در 
دنیاء رسوایی و ایشان راست در آخرت. عذاب بزرگگ. 


رف 


۱- مترجم گوید: در تورات» رجم زانی نازل شده بود و یهود تحریف 

کرده. روی زانی را سیاه کردن و چند تازیانه زدن قرار دادند و در 
آن حضرت به 
دست منافقان و ذمیان فرستادند به قرار آن که اگر جلد فرمایند؛ بکنیم 


زمان آن حضرت در میان ایشان زنا واقع» زانی را پیش 


و اگر رجم فرمایند» نکنیم. آن حضرت ِا حقيقت رجم اظهار فرمودند 
و رجم کردند. درین آیات اشاره است به آن قصه. 
۲- بعنی معتقد آن شده‌اند. 


۳- یعنی جاسوسان, حرییان‌اند واه اعلم. 


( 0 ( (‌ 4 0 
رد فد نز دترحمه الف آن 2 رلک م-«* رلک ند م_«* 
۳ سوره ماندة 


شون للکرت: اون تست فان تما 
و 2 و 
اس هم او آعرض عنه وان تقرض عَنهَ 
ور و رت 2 م2 مط 
قلن یروک میا وان حَکمت فاخضم بینَهُم 
بالهسط ین له ی النفیطین 4 
یحو وعندهم لور لة فیها حکم له ثم 
و زه دلق 1 امین 0 
9 گم بها 
ب آلذین الوا للذین هادواً ولمبییُون 


م2 و 2 


ود ات مش 

شُهْدَاء فلا مرا آلتّاس وآخشون ولا تَشتیوا 
ما مت 0 ی #ر و و سره صم 
یی متا قلبلا وَمّن لَمٌ گم بماً انزل ان 
الیل هم آلگفرون 4 وَکتبتا ليم فیاً آن 


قفش بالّفس واْعَن بالْعَتي ولاف بالاْنف 
۳ ادن وان بان زرح قصاض 
کص تم نوی کنار آ دومن معط 


1 


خباز با وا من کتب لته وثوا یه 


ایشان و ند کانة سخن دروغ ره خورند گانند حرام را 
(یعنی رشوت را)» پس اگر بيایند پیش توء حکم کن میان 
ایشان یا اعراض کن از ایشان» و اگر اعراض کنی از ایشان» 
هیچ زیان نرسانند به تو و اگر حکم کنی» پس حکم کن 
میان ایشان به اتصاف. هر آیینه خدا دوست می‌دارد عدل 
کنندگان را". #۴۲۶ و چگونه حَکُم می‌کنند تو را و 
نزدیک ایشان تورات است که در آن خکم خداست. باز 
آغراض نمی کته نعد از اسشة اف فسقد ایتان: مدا ۲ 
۶ هرآیینه ما فرود آوردیم تورات را؛ در وی هدایت 
و روشنی است. خکم می‌کنند به آن پیغامبران که منقاد 
خکم الهی‌اند» برای بهود و خکم می‌ کنند خداپرستان و 
احبار ایشان» (همه حکم می‌کردند) به آنچه حافظ آن 
کووا ناه قدواند از کناب هد ویر آن گواه توعد دیس 
گفتیم: مترسید از مردمان و بترسید از من و خرید مکنید به 
آیت‌های من بهای اندک و هر که حکم نکند به آنچه 
فروفرستاده است خداء پس ایشانند نامعتقدان. #۴۴ و 
لازم ساختیم بر یهود در تورات که شخص,. به عوض 
شخص است (یعنی به عوض او باید کشت) و چشم. 
عوض چشم است و بینی» عوض بینی است و گوش؛ 
عوض گوش است و دندان» عوض دندان و حکم زخم‌ها 
به اعتبار ممائلت است.» پس هر که عفو کند از آن زخم. 
پس این عفوء کفارت است وی را و هر که حکم نکند به 


آنچه خدا فرستاده است» پس ایشانند ستمکاران. ۴۵ 


۱- مترجم گوید: یعنی اهل ذمه اگر قضیة خویش به امام رفع کنند» اگر 
خواهد حکم کند و اگر خواهد به زعمای ایشان مفوّض نماید» وله 
اعلم. 

۲- یعنی اگر غرض ایشان طلب رضای خدای تعالی بودی بر تورات عمل 
می کردند» لیکن غرض فاسد داشتند. 

۳- یعنی به یقین معلوم کرده بودند که حکم الهی است. وال اعلم. 
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تا کیجم بمیمی ی مریم مُضَق ما 
بنه من او این آلاخجیل فیه هُدّی 
ور وَمُضََقَا ماب یدَیّه من وه وَمْدّی 
موعطة لین 3) وآیخم هل الیل بت 
نزل له یه تن لم بخمکم پم آنزل له 
بت هم القیفوق ۵ ون یت آلکتب 
رت 


جع ناج و شا 


لد و 

۷ 2 مرو و هو سح سس مومس و و بت و و ۰ 
۱ تفس خر مدبد د نتم فیه 
7 


قیفوت ۵ رن آخکم ی بیتهُم بما آنزل ال و 


خسن من له خکنا مزر بوقلون 8 


وا تن فرخاديم بز ی این بعمبران» یس ریس مریم را 
باور دارندهٌ آنچه پیش او بود که تورات است و دادیمش 
انجیل» در وی هدایت و روشنی است باوردارندة آنچه 
پیش آن بود که تورات باشد و هدایت و پند» متقیان را. 
8 و فرمودیم: باید که خکم کنند اهل انجیل به آنچه 
فروفرستاده است خدای تعالی در وی و هر که خکم نکند 
به آنچه فروفرستاده است خداء پس ایشانند بد کاران. 
۷۶ و فروفرستاديم به سوی تو کتاب را به راستی» باور 
دارفده. آ تابن وی اشبت ار کنات و کهیان بر آن ۸۳ 
پس حکم کن در میان ايشان به آنچه فرو آورده است خدا 


و پیروی مکن خواهش ایشان راء [اعراض کنان] از آنچه 


آمد به تو از حکم الهی. برای هر گروهی از شما مقرر 


ساخته‌ایم شریعتی و راهی و اگر خواستی خدا» گردانیدی 
شما را یک امّت و لیکن خواست که بیازماید شما را در 


آنچه به شما داده است» پس شتاب کنید به سوی 


نیک وکاری" ". به سوی خدا رجوع شماست همه یکجاء پس 
خبر دهد شما را به آنچه در آن اختلاف می کردید. ۴۸ 
و فرمودد یم: که خکم کن میان ایشان به آنچه فرود آورده 
است خدا و پیروی مکن خواهش ایشان را و بترس از 
ایشان از آن که گمراه کنند تو را از بعض آنچه فروفرستاده 
است خدا به سوی تو. پس اگر اعراض کنند» پس بدان که 
می‌خواهد خدا که عذاب کند ایشان را به سبب بعضی 
گناهان ايشان و هرآیینه بسیاری از مردمان بدکارانند. 
آیا حکم. جاهلیّت می‌خواهند؟ و کیست خوبتر از 


خدا به اعتبار حکم برای قومی که یقین دارند؟"۳. 4۵۰ 


۱- یعنی تحریف را از غیر تحریف جدا می‌سازد والّه اعلم. 

۲- یعنی اتباع فرمان الهی در شریعت پیغمبر زمان, والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید حاصل این آیات. الزام است بر اهل کتاب. که با وجود 
التزام کتاب برحسب آن عمل نمی کنند و در این آیات. بیان آن است 
که هر قرن را شریعتی داده‌اند و بعد نزول قرآن بجز متابعت آن» 


متابعت دیگر جائز نیست؛ واله اعلم. 
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مین ین عضو لا کیش فد واعضر 
۳ و رح ۶ و و م22 ۹۹ مر ام تست سِ 2 و 
اولیاء بعضهم لیا بعض ومن توا منم 


۳۲ 


1 ی 4 له 1۳ 
ان مهم ان له لا یَهُدی الوم الظلمین 


ری آلذیق ف فلوبهم مر یعون فیهم 
یعون تکیت آن تصیبتا داب قسی له آن ین 


۳ 


أنفِهم یمین (3 ویْقول الذین ءامَنوا اهتو 


حبطت مهم 2 خیرین بتأیها 
نی ءامَوا تن یر 0 عن دینه» فَوّف 
ِ بقوم یم اه 

۶ عل آلگفرین یجهدون ق‌ سبیل لت وا 
رد لومَة لاب دك فضل لته یوّتَیه من ماه 
له ومع علیم ۵ انا وم اه ورسولةه 
یه ۳ لین قیمون لصو یوت 
رکه رهم وکفون 8 وَمن یتول له سوه 
ولذی ءامْوا تِن جزب له هم اون 
یتیها آلنیی ۶اه 


۷ 
۱ ۹9 


منوا لا کتخذوا الذین امثو 


دتم هرا وَلعبّا من الذین آوئوا الکتبٍ من 


ای مومنان! دوست مگیرید یهود و نصاری راء بعض ایشان 
دوست بعضی‌اند و هر که از شما دوست دارد ایشان راء پس 
هرآیینه او از جملةٌ ايشان است. هرآیینه خدا راه نمی‌نماید 
گروه ستمکاران را. #۵۱ پس می‌بینی کسانی را که در دل 
ایشان بیماری است (بعنی نفاق) سعی می کنند در دوستی بهود 
و نصاری؛ می‌گویند: می‌ترسیم از آن که برسد مایان را 
مصیبتی ". پس نزدیکک است که خدا بیارد فتح را یا چیزی 
دیگر را از نزد خود» پس پشیمان شوند بر آنچه پنهان داشتند در 
دل خویش. ۵۲ و بگویند مومنان (یعنی روز قیامت): آیا 
ایشانند آنان که قسم خوردند به خده سخت‌ترین سوگندهای 
خویش که البته ایشان همراه شمایند؟ امروز نابود شد عمل‌های 
ایشان؛ پس گشتند زیانکار. ۵۳۶ ای ممنان! هر که از شما 
بررگردد از دین خود» پس"" خواهد آورد خدا گروهی راکه 
دوست می‌دارد ایشان را و ایشان دوست می‌دارند او رل 
متواضعند برای ممنان» درشت طبعاند بر کافران» جهاد می کنند 
در راه خدا و نمی‌ترسند از ملامت ملامت کننده. این بخشایش 
خداست. می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا جواد 
فاتانیت ۵۳ این یه که دوشت شا اسان 
رسول او و مومنانی که برپا می‌دارند نماز را و می‌دهند زکات 
را و ایشان پیوسته نما زگزارند. 0۵۵7 و هر که دوستی کند با 
خدا و با رسول او و با مومنان پس هرآیینه گروه خدا همان 
است غالب. ۹۵۶ ای مسلمانان! دوست مگیرید کسانی راکه 
به تمسخر و بازی گرفته‌اند دین شما را از کسانی که داده شده 
ایشان را کتاب» پیش از شما و نه ساثر کافران را و بترسید از 


خدا اگر مسلمان هستید. 4۵۷ 


۱- مترجم گوید: یعنی احتمال دارد که هزیمت بر اهل اسلام‌افتد» پس 
موافقت با جربیان» مصلحت است. 

۲- پس بزودی خواهد آورد. (مصحح) 

۳- مترجم گوید: این وعده در زمان حضرت ابو بکر صدیق متحقق شد و 
مهاجران و انصار و تابعان ایشان با مرتدان جهاد کردند» واه اعلم. 


40 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
درک ور درجم الق 9۰۲ دی زد یه 
1 ت 


۷ 


ِ ك 5 آنْ ءامکا 7 وتا 


۳ ۳ 2 1 3 چِ و 2 م2 ِ و س 5 ور رز 2 
انزل من قَبْل وان | رگم قیفون 8 فل هل 


نو 
آلله یت عامجا رد مهم الْقردة ِ 


ج ِ 


وب الطفُوت با ی ول عن سَو 
آسّبیل ۵ ودا جَامُوکم فلا ءمتا ود 4 
بالکفر وف فد خرجوا به وله عم بما فا 
یکَنمون 9 وتری کییرا منم عون نی آلاتم 
وآلغنون وأکلهم آسخت ینش ما کثوا 
عون 9 ولا یلم ییون ولاز عن 
لیم لاتم وأییم آلسخت لبفس ما کثو 
یضتَُونَ 8 وَقَالتِ ود ید اد 
بیهم ولثوا تا لو بل یناه منسوطتان 

کف بِاء ورین گییرا منم رز 3 


والبفضاء رل یم یمه کلما ودرا ار لح 
اطفاها انله هو فا اد ۱ 


ور و صمم 2 


و چون نداکنید به سوی نمازه تمسخر و بازی گیرند آن 
وا این به سب آن: است که یشان گروهن .هش که 
هیچ نمی‌فهمند. ‏ ۵۸ یگو: ای اهل کتاب! عیب 
نمی گیرید بر ما مگر آن که ایمان آوردیم به خدا و به 
آنچه فروفرستاده شده است بر ما و به آنچه فروفرستاده 
شاه اس مین از ای يمک اور که مت از .شا 
بد کارانند. ۵٩۴‏ بگو: آیا خبر دهم شما را به بدتر از این" 
به اعتبار جزا نزدیکک خدا؟ آن بدتر کسی است که لعنت 
کرد او را خدا و خشم گرفت بر وی و گردانید از ایشان 
بوزینگان و خوکان و کسی که پرستید معبود باطل را این 
گروه بدترند به اعتبار جای و گمراهترند از راه راست. 
۶ و چون بيایند پیش شما؛ گویند: ایمان آورديمی حال 
و کر رز رفتند و خدا داناتر 
است به آنچه می‌پوشیدند. ۶۱ و می‌بینی که بسیاری از 
ایشان سعی می کنند در گناه و تعدی و حرام خوردن 
خویش, هرآیینه بد چیزی است که به عمل آوردند. ۶۲7 
چرا منع نمی کنند ایشان را خداپرستان و دانشمندان از 
دروغ گفتن ايشان و حرام خوردن ایشان؟ هرآیینه بدچیزی 
است که می‌کنند. ۶۳۲ و گفتند بهود: دست خدا به 
کر دنه ات۲۱ 
لعنت کرده شد ایشان را به سبب آنچه گفتند: بلکه دو 


به گردن بسته باد» دست‌های ایشان و 


دست او گشاده است» خرج می کند چنانچه می‌خواهد و 
البته بیفزاید در حق بسیاری از ایشان آنچه فروفرستاده شده 
به سوی تو از پرورد گار تو نافرمانی و کفر را. و افگندیم 
در میان فرقه‌های بهود دشمنی و ناخوشی تا روز قیامت. 
هرگاه که برمی‌افروزند آتشی را برای جنگ 
قرو تشانلین دا ور شفاشت در زمین فراع افو 


خدا دوست نمی‌دارد مفسدان را. ۶۴۷ 


۱-مترجم گوید: یعنی به اذان استهزا کنند. واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: یعنی بدتر از آن عیب دار که شما بیان کردند. 

۳- یعنی بخل دارد. 

۴- یعنی چون می‌خواهند که با دشمنان خود که متدین به بهودیت نیستند 
جنگ کنند. مقهور و مغلوب می‌شوند. 
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لو أن هل آلکتب عامنوا راتفر َصمونا عنهه 
سَیَاتهم وا عفر کب ی 3 ولو ۳ 
آاشو رنه والانجیل وا أنرل التهم من رنه 
و لهم مَنهُمْ امه 


مُفتصد؟ کیب جتهم ساء ما بغملون ۵ تأیه 
شوب ما نز لت من رل وان لَم تفعل 
ما بَفْت رسالتدر وله يمك من آلّاس ین 
له لا یی الوم آلگفرین ‏ فل یار 
آلکتلب و ی حَر عق توا آقززه 


لش رنب لین عم 
ری فا رالصَبفون والتصری من ان . 
ریم لیر ویل تا تلا عزگ عییم ولا 
یو سوت موب و سرتهیل 

تِِ اه و اه ۱۱ 
وی مهم قریقا کب وفریقا یفتلون ۵ 

اگر اهل کتاب ایمان می‌آوردند و پرهیزگاری 
می کردند» نابود ساختمی از ایشان گناهان ایشان را و در 
آوردمی ایشان را به بوستان‌های نعمت. ۶۵7 و اگر ایشان 
برپا می‌داشتند حکم تورات و انجیل را و آنچه فرود آورده 
شده است به سوی ایشان از پرورد گار ایشان "» خوردندی 


از بالایی خود و از زیر پاهایی خود از ایشان گروهی 


هست میانه رو و بسیاری از ايشان بدچیزی است که 


۱- یعنی ساثر کتب سابقه. 


می‌کنند۳. 4۶۶۷ ای پیغامبر! برسان آنچه فرود آورده 
شده است به سوی تو از جانب پروردگار تو و اگر 
نکردی " نرسانده باشی پیغام خدا را و خدا نگاه دارد تو 
را از مردمان هرآیینه خدا راه نمی‌نماید گروه کافران را. 
۷ بگو: ای اهل کتاب! نیستید بر چیزی تا آن که 
برپااکنید حکم تورات و انجیل را و آنچه فروفرستاده شده 
است به سوی شما از پرورد گار شما " و البته بیفزاید در 
حق بسیاری از ایشان» آنچه فروفرستاده شده است به سوی 
تو از جانب پروردگار تو (یعنی قرآن) طغیان و کفر را؛ 
پس اندوهگین مشو بر قوم کافران ". ۶۸7 هرآیینه 
مسلمانان و جهودان و (همچنین است) حال ستاره‌پرستگان 
و ترسایان هر که ایمان آورد از ایشان به خدا و روز آخر 
و کرد کردار شایسته. هیچ ترس نیست بر ایشان و ایشان 
اندوهگین نشوند ۳. ۹۶۹8 هرآیینه گرفتيم عهد بنی 


اسراییل و فرستاديم به سوی ایشان پیغامبر را؛ هرگاه که 


آمدی به ایشان پیغامبری به آنچه دوست نمی‌داشت نفس 


ایشان» گروهی را به دروغ نسبت کردند و گروهی را 
می کشتند. #۷۰ 


را ۱ :۷ 
انجیل را پیش از نزول قرآن و پیش از آنکه حضرت پیغامبر کج مبعوث 
شود برکت فراوان نصیب ایشان می‌شد» لیکن مخالفت کردند. پس به 
انواع بلا مبتلا گشتنده اه اعلم. 

۳- یعنی اگر یک آیت هم نرساندی, واه اعلم. 

ریت کرریتن فرآن رسای کب سا 

۵- مترجم گوید: حاصل آن است که بر وفق قول خود ملزم می‌شوند» زیرا 
که الترام شریعتی میکنند و بر حسب آن نمی‌روند» قطع نظر از انکار 
قرآن واه اعلم. 

۶- یعنی دراصل از هر فرقه که باشد. چون ایمان آرد. از اهل نجات است 


و خصوصیت فرق را اعتبار نیست. واله اعلم. 
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م م2 وا 1 4 ۰42۰ 4 و ۲ مامح بل ا 74 2 م7 
۴و ام وم و ار رم اس وق ماش اب ون وم 
۱ ‌ ثم عموا وصموا مه مهم عم 


آمبیخ آنل مَزیم وال آلعبیخ یب اسرتویل 
درا له رق ورب ند من بش باه فد 
یم له عَلّه امن وَونه آلگاز وما بلیه 
من آنصار 9 مد کنر آلزین قلُو له تابث 
وا ین اه لا له ود وان لَم نع 
ول تن آنیی فزو[ منم بآ 
8 آقلا یثوبوق ال له تفه زونه, ول َو 
رَجیمٌ ۵ ما سیم بخ مریم الا رنول فد خلّث 
ين قنیه آژئل ومه, صبیقاً نا ان 
العاع آنظز کف یی لیم لیب فم انظز أَن 
َتگون 8 فل ون ین ۰ نا 


و 


لیم 8 


0 
کر فطل 


بان کوی‌شدندو کر کشت سای آن اشان و لماش 


از کف خسن اس سای ی 


به آنچه می‌کنند. ٩۷۱‏ هر آیینه کافر شدند کسانی که 
گفتند: اللّه همان است عیسی پسر مریم و گفته بود؛ عیسی: 
ای بنی اسراییل! بپرستید خدا را پرورد گار من و پروردگار 
شما؛ هرآیینه کسی که شریک خدا مقرر می کند. حرام 
کرده است خدا بهشت را بر وی و جای او دوزخ است و 
۳. ۷۲۷ ه رآیینه 
کافر شدند» کسانی که گفتند که: خدا سوّم سه کس 
است ". و هیچ «اله» نیست مگر «اله» یگانه و اگر باز نمانند 


یست ستمکاران را هیچ باری دهن ده( 


از آنچه می‌گویند» خواهد رسید کافران را از ایشان" 
عذاب درد دهنده. ۷۳9 آیا رجوع نمی کنند به سوی 
خدا و آمرزش نمی‌طلبند از او؟ و خدای آمرزنده مهربان 
است. *۷۴ نیست عیسی پسر مریم مگر پیغامبری؛ 
گذشته‌اند پیش از وی پیغامبران و مادر او ولیّه بود» هر دو 
می‌خوردند طعام را. ببین چگونه بیان می‌کنیم برای ایشان 
نشانه‌ها؟ باز ببین چگونه گردانیده می‌شوند؟!*. #۷۵ 
بگو: آیا عبادت می‌کنید بجز خدا چیزی را که نمی‌تواند 
برای شما زیانی و نه سودی؟ و خدا همان است شنوای دانا. 


۷9 


۱- یعنی محمد. ی را فرستاده» وال اعلم. 

۲- اعتقاد حلول» نوعی از شرکک است. 

۳- یعنی در مرتباٌ الوهیت سه کس هستنده یکی خدا و دیگری عیسی 
وسوم روح‌القدس» وله اعلم. 

۴- پعنی اهل اصرار را از ایشان. 


۵- یعنی از معرفت حق. 


4 ۵ 
ر رلک ند در سورهماندة .که 
هتم لرحمن بترجمة نانک و7 را کر سک 


فل یتاهل آلکتب لا تغلو ی بینسفم غیر آ مق 


وا یو أَفواء قزر قذ ضلوا من بل ولو 


َفرواً ین بق ٍسرآءیل عل لسَان داد وَعیمّی 
م قلت تا عضو ونوا ین یَمتدذون ۵ توا 
و روم او ای ای 
یفعلون 8 تری کییرا مهم یتولزن آلدیق 
باس تفت شیم آن سب 
0 

نون باه ری ۱ نز ۳۳ مدوم 
ولا یاء لح کثیرا و مَنْهه مَنهُمْ قَیقون () هلَجدن 


اش ناشن عتف نی عم ود والديم 


۷ 


آشرکوا وحن آفرتهم موه لین عامَوا الذیه 
سم 5 و مودة للذین ۶ دین 
ور ه ك ع 
4 ۵ مهم مرس 21 ووو مس و 

۳ تصری ذلك بان منم قسیسین ورهباتا 


لعَدّاب ب هم ون وی انا 


یکین ای اهل کتاب! از حدٌ مگذرید در دین خود به ناحق و 
پیروی مکنید خواهش نفس قومی را که گمراه شدند پیش 
از این و گمراه کردند مردمان بسیار را و کجروی کردند از 
راه راست"". ٩6۷۷8‏ لعنت کرده شد کافران را از بنی 
اسراییل بر زبان داود و عیسی. پسر مریم اين به سبب آن 
است که نافرمانی می کردند و از حد می گذشتند.. ۷۸۶ 
یکدیگر را منع نمی‌کردند از آن عمل زشت که مرتکب 
آن شدند. هرآیینه بد چیزی است که می کردند. #۷۹۶ 
نش کسیاری ازراشان فوشتی ی کت با کافزان»ریفی 
با مشرکان) هرآیینه بد چیزی است که پیش فرستاده است 
برای ایشان نفوس ایشان» آن چیز خشم گرفتن خداست بر 
ایشان و ایشان در عذاب. جاویدانند. 4۸۰ و اگر ایمان 
آوردندی به خدا و پیغامبر (یعنی پیغامبر خود) و آنچه 
فروفرستاده شده است به سوی وی البته دوست نگرفتندی 
مشرکان را و لیکن بسیاری از ایشان فاسقانند. 4۸۱۶ 
ه رآیینه بیابی سخت‌ترین مردمان در عداوت مسلمانان» 
یهود و مشرکان را و هرآیینه بیابی نزدیک‌ترین مردمان در 
دوستی مسلمانان کسانی را که گفتند: ما نصاراییم این به 
سنبه: آن: است. که از بسن اشان هستد.دانشدان و 
گوشه نشینان و به سیب آن است که ایشان تکبر نمی کنند. 


4۸ 


۱- یعنی پیشوایان بهودیت و نصرانیت» که برای ایشان مذهب قرار داده‌اند» 


وال اعلم. 
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ع 


ولا مَمفوا ما نز لل لول ره ین 
تفیض من المع ممّا عرفوا ین أفْق ولو ربا 
اما فاکَنبتا مع آلسْهرین 9 وَمَا تا لا تین 
له وما جاعتا مق ِن وتظمم آن ذجلتا ریت 
الوم آلصیجین ‏ فَكَبهم امه بعا الوا 
جنس ری من تیه لا یز لب فا وت 
تب أضعب آنججیم 8 یی ین ِ 
لوا طعیت :2 ال ال لت کم ولا ده 


هلب آمنبین ۵ لو ما و ۷ 
۳۳ 0 2 َ ۳2 


یمن فکشرئه: اضعا 
تن من زد مدآ 
سوم دا 
یام دك كشره یم 2 دا حلنثم واحمَضوا 
یم گنل یب یبن له کم عاینته» للم 
نکژون ۵ 


و چون بشنوند آنچه فروفرستاده شد بر پیغامبر» به ببینی 
چشم‌های ایشان اشکک می‌ریزد به سبب آنچه شناختند از 
حق. هی گونتن: ای پروردگار ما ایمان آوردیم. پس 


۱) 


بنویس ما را با شاهدان" "۰ #۸۳ و چیست ما را که ایمان 


نیاریم به خدا و آنچه آمده است به ما از دین راست؟! و 


چیست ما را که طمع نکنيم که داخل کند ما را 


۱- یعنی جماعتی که اکمل امت باشند. والّه اعلم. 


پروردگار " ما با قوم صالحان. ٩۸۴۶‏ پس جزا داد ایشان 
را خدا بر آن مقوله که گفتند» بوستان‌ها» می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. جاویدان آنجاء و این است جزای نیکو کاران"۳ 
8 و کسانی که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند 
آیات ما را؛ ایشانند اهل دوزخ. ٩۸۶‏ ای مومنان! حرام 
مکنید لذایذ» آنچه خدا حلال ساخته است شما را و از حد 
مگذرید. هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد از حدٌ گذرندگان 
را. ۸۷ و بخورید آنچه روزی داده است شما را خدا 
حلال پاکیزه و بترسید از آن خدا که شما به وی ایمان 
آوردید ". 46۸۸۷ بازخواست نمی کند از شما خدا به لغو 
در سوگندهای شما و لیکن بازخواست می‌کند از شما به 
سبب محکم کردن سوگندها به قصد " پس کفّارت یمین 
منعقده» طعام دادن ده مسکین راست از جنس میانه از آنچه 
می‌خورانید اهل خود را یا پوشش دادن ایشان را یا آزاد 
کردن برده» پس هر که نیابد لازم است روزه داشتن سه 
ووو ای ات کفارت: بو کند‌های شما عون سر گید 
خورید (یعنی و حانث شوید) و نگاه دارید سوگندهای 
ودرا سح انش کت دا برآی شا | بت‌ها 
خود را تا ود که شما شکر کنبد. ۸۹ 


۲- یعنی به بهشت. 

۳- مترجم گوید: در آیات مذکوره. اشارت است به فضیلت قومی از 
نصاری حبشه که همراه جعفر طیار به خدمت آن حضرت آمدهه. 
مسلمان شدند. والّه اعلم. 

۴- یعنی ترکک نکاح يا ترکک اکل کم و امثال آن» درست نیست. وال 
اعلم. 

۵- مترجم گوید: یعنی به لغوه کفارت واجب نیست. چنانکه از دور شبعی 
بیند و به ظن گوید که و الّه زید است و زید نباشد و بر یمین منعقده 
اگر حانث شود کفارت واجب است. چنانکه گوید: و الّه این طعام 
نخورم يا در این خانه در نه آیم و علی هذا القیاس, واه اعلم. 


۶- یعنی تا مقدور حانث نشوید» واله اعلم. 


40 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
درک ور دترحمة الق 9۰۲ دی ۳ یه 
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ین ءامَنا نم 


ال مات 


3۳ 2 وو مرج ح مم آلشیّر نات 
والاژلم رجش ء - ۹ 
۳ 


اسف عن ذگر هش ال تلآ 
هون ۵ فا له روا نو واخدووا 
یو وه نی اد تم 
ی ی ای تفای 


جْتَامٌ فیما طمموا دا ما اتقو روا وعملوا 


لصیعت که کقرا وا شم اتقو خسن 
‌ نبفوا وءامنوا مج بموا واحسیوا 
ص م و ص<2 برع ۰ 


آغتدی بعْد دَلِكَ قلَدر عَدَاتِ رز 7 چ بانها 


الذین ءامنوا لا زر 3 ونم حرمْ وَمُن 
ا فْجََاء مَثْلْ ما قَتَل من 

کم سب تا و ۰ 
اک کر طعَامْ مکی او کرحت 
صیاتا لیذوق وبال آفره. عقا ال سا شلف 
من عاد فیَنتقم له مه له عریژ و آنتقار 5 
معبودان باطل و تیرهای فال پلید است. از کردار شیطان 
اشگ ین اغران کت از- وا وید کشا زشتکان 
شوید. 4٩۰8‏ جز این نیست که می‌خواهد شیطان که 


بیاندازد در میان شما دشمنی و ناخوشی به سب خمر و 
قمار و بازدارد شما را از یاد خدا و از نمازه پس آیا الحال 


شما باز ایستادید؟. ٩۹۱‏ و فرمانبرداری کنید خدا را و 
فرمانبرداری کنید پیغامبر را و بترسید پس اگر 
رو گردانیدید؛ پس بدانید که بر پیغامبر ما نیست مگر پیغام 
رسانیدن آشکارا. ۹۲ نیست بر کسانی که ایمان آوردند 
و عمل‌های شایسته کردند. گناهی در آنچه خوووند ۱ 
چون پرهیزگاری کردند و ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند. باز پرهی زگاری کردند و ایمان آوردند باز 
پرهیز گاری کردند و نیک وکاری نمودند. و خدا دوست 
می‌دار یک و کاران را" ۹٩۳‏ ای مسلمانان! هر آیینه 
می آزماید شما را پروردگار شما به چیزی از شکارء برسد 
به آن دست‌های شما و نیزه‌های شماء تا متمیّ کند خدا 
کسی را که غایبانه از وی ترسد. پس هر که تعدی کند بعد 
از اين» او راستٌ عذاب درد دهنده. ۹۴7 ای مسلمانان! 
مکشید صید را چون احرام بسته باشید و هر که بکشد او را 
از شما به قصد. پس واجب است جزاء و آن جزا مانند 
چیزی است که او را کشته است از جنس چهارپایان حکم 
کنند به آن» دو صاحب عدالت از شما. باشد آن چهاریای 
قربانی رسیده به کعبه» يا آن جزاء کفارت است طعام 
فقیران يا برابر آن از روزه تا بچشد جزای کردار خود. 
عفو کرده است خدا از آنچه گذشت و هر که دیگر بار 
کند. انتقام ک ده از وی خدا؛ و خدا غالب صاحب انتقام 


است ۳ ۹۵۲ 


۱- یعنی قبل از تحریم. 

۲- مترجم گوید: یعنی آنچه قبل از تحریم خوردند» عفو است چون در 
تقوی رسوخ پیدا کردند و این سخن بدان ماند که کسی گوید با تو 
احسان کنم و باز به تو احسان کنم به معنای آنکه پیوسته احسان کنم 
والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: جزای صید یکی از سه چیز تواند بود. ممائل صید را در 
حرم ذبح کند و مماثلت نزدیک شافعی به خلقت و هیأت است و 
نزدیک ابی حنیفه به قیمت يا به قیمت صیدء طعام خرید نماید و به 
مسکینان دهد و نزدیکک شافعی هر مسکینی را مدی و نزدیک ابی 
حنیفه هر مسکینی را ز نیم صاع از گندم یا یک صاع از جو یا به شمار 
مسکینان علی اختلاف المذهبین روزه دارد. وال اعلم. 


4 ۵ 
ت رلک ند مِ_«* 
فتح لحم بترجمة لآ ی وب ری وان موه ماندة 


حلَ لُم صید 9 و مَتکَا 5 
۳ ی و عل م وو سل نم دمم 
1 الذی | 2 رون 0 لته 

 ِ_-ِ 2 


ره ره 2 1 و س 4 
0 که ان ال بکل نثیء 
۳ روص عم ۵ یور م2 صحو رم ر 2 عم 
ی 3 اعلموا آن ال شدیذ العقاب وان الله 
بت ۳1 0 م2 مرو رصم 


۳ 


ما ثبلون وتا تکننون 3 فل لا بنتو 
و 
يب تس تنج ی 
نیت ماما اقلا ِ 
تسوسفم وان تلا عنهاحبن رل زنب 
ییا عم ۵ 1 
اف ی تیم نم آضیخوا بها گفرین 
ی روا محي: 
ولا حام ولکَن ۹ مرو یَفْتزون عل لته 
کب وأسعترفم لا بفیلون ۵ 
حلال کرده شد برای شما شکار دریا و خوردن آن تا 
منفعت باشد برای شما و برای قافله و حرام کرده شد بر 
شما شکار بیابان تا وقتی که احرام بسته باشید و بترسید از 
آن خدا که به سوی وی حشر کرده خواهید شد. 4۹۶ 
گردانید خدای تعالی کعبه را که خانةٌ بزرگوار است» سبب 
انتظام امور مردمان و ماه حرام را و قربانی را و آنچه در 
گردنش قلاده اندازند. این بیان برای آن است که تا بدانید 


که خدا می‌داند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین 


است و تا بدانید که خدا به همه چیز داناست. 46۹۷۶ بدانید 
که خدا سخت است عقوبت او و آن که بدانید که خدا 
آمرزندة مهربان است. #۹۸ نیست بر پیغامبر مگر 
رسانیدن پیغام و خدا می‌داند آنچه آشکارا می‌کنید و آنچه 
پنهان می کنید. ۹۹7 بگو 
پاک و اگرچه در عجّب آرد تو را بسیاری پلید. پس 


[ای محمد] برابر نیست پلید و 
ره آز دازام اونلان غر دوز رسشکار شود 
#۶ ای مسلمانان! سوال مکنید از آن چیزهاکه اگر 
ظاهر کرده شود حقیقت آنها پیش شماء غمگین کند شما 
را و اگر سوال کنید از آن وقتی که فرود آورده می‌شود 
قرآن البته ظاهر کرده شود پیش شما. عفو کرد الّه تعالی 
از آن ات وا اس 6 نان اس 6۱۱۰۱ 
هرآیینه سوال کرده بودند از مثل آن چیزها قومی پیش از 
شماء باز کافر شدند به آنها. ٩0۱۰۲۶‏ مشروع " نکرده است 
خدای تعالی هیچ «بحیره» و نه «ساثبه» و نه «وصیله» و نه 
«حام» را و لیکن کافران دروغ بر خدا می‌بندند و بسیاری از 


ایشان در نمی‌یابند. ۱۰۳ 


۱- مترجم گوید: یعنی مال حرام و مال حلال برابر نیست؛ اگرچه حرام 
بسیار جمع می‌شود. والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: بعض مردم از آن حضرت به غیر ضرورت سژال 
می‌کردند یکی گفت پدر من کیست؟ و دیگری گفت که مرجع من 
بهشت است يا دوزخ؟ در اين باب نازل شد. 

۳- مترجم گوید: اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند و در آنها 
به قول اسلاف خود تمسکک می‌نمودند» از آن جمله: بحیره و آن ماده 

شیر او به کسی 


نمی‌دادند. و ساثبه که برای بتان جانور را می گذاشتند و بار بر پشت او 


شتری است که او را برای بتان مقرر می کردند و شٌ 


نمی‌نهادند. و وصیله و آن ماده شتری است که اول بار در اول عمر 
شتر ماده نر آید بعد از آن به غیر فصل دیگربار ماده زاید» پس آن را 
برای بتان می‌گذاشتند و بعد از آنکه از حملی چند بچه گرفتندی او را 
معاف داشتندی از رکوب و جز آن او را عام گفتندی» خدای تعالی 


این همه را فسخ فرموده و آیت فرستاد. 


6 ( 
ر 7 ت‌ ند در سورهماندة .که 
لسن یره شلک وه جرد 7 جر سا 


2 


اقا قیل آم کار رل ما نرق له وی رو قال 
۷ عبات و ان ِِ ۱ 
بفلنن تا ِ 2 ین منوا 

یف ات2 0 رل 


و یس ار سفه 
آلوث جین وی آفتان ذوا عذل منم أَ #اخران 
من غیرکن ان نم ی رض تسم هی 
شم ۷ 2 0 با 
َهْدَة ها دا لین آلاییین ۵ نان غثر 
أسْتحفا تما فتاخران یِومان مَقَامَهُما | 
عَلیهم ل ی تیشیتان بالّه لَهَتَئنا أعَقْ من 


2 
۳ 


شُهْدتهما وما دیا نا لین الشلییین 6 دك دق 

ن یاهع وج جهها زاف آن رد 
ق ۳ ۳ ۳ ص< 

یه واَفُواْ ال ۳ لته ۱۷ یی 


وم ار 


و ی 
خدا و به سوی پیغامبر: گویند: بس 
و ی رش وف راد 
نمی یافتند. ۱۰۴ ای مسلمانان! محافظت کنید خویشتن را. ضرر 
نمی‌رساند شمارا کستی که گمراه شد چون شما راهیاب شد‌یده 
به سوی خداست رجوع شما همه یکجا؛ پس خبر دهد شما را به 
آنچه عمل ی کردید ۱ ۱۰۵ ای مسلمانان! نصاب شهادت در 
میان شما وقت وصیّت - چون برسد به یکی از شما مرگ دو 
کس‌اند که صاحب عدالت باشند از شما یا دیگران از غیر شماه 
اگر شما سفر کرده باشید در زمین؛ پس رسد به شما مصیبت 
موت. اگر شک داشته باشید» بازدارید ایشان را بعد از نماز (یعنی 


- یعنی اگر شما صلاح کردید و شرط امر معروف به جا آوردید. مخالفت 
مخالفان ضرر نمی کند والّه اعلم. 


نماز عصر)» پس قسم خورند به خدا که خرید نمی کنیم عوض 
س وگند خدا؛ بهای دنیا را و اگر چه کسی که برای نفع او گواهی 
می‌دهيم صاحب قرابت باشد و پنهان نمی‌کنیم گواهی خدا"" را؛ 
هرآیینه ما آنگاه از گناهکاران باشیم. 6۱۰۶ پس اگر"" اطلا 

واقع شد بر آن که اين دو گواه حاصل کردنت کناهی من و 
کس دیگر [که قرابت قریبه داشته باشند] بایستند به جای آنها از 
جماعتی که مال را حق خود ساخت هر یکی از دو گواه دروغ به 
زبردستی بر ایشان " پس سوگند خورند به خدا که گواهی ما 
درست‌تر است از گواهی از آن دو و از حد تجاوز نکرده‌ايم» 
هرآیینه ما آنگاه از ستمکاران باشیم. ٩۱۰۷۳‏ اين اسلوب 
نزدیک‌تر است به آن که بیارند گواهی را بر وجه آن (یعنی بر 
وجه که باید در گواهی دادن) با بترسند از آن که رد کرده شود 
سوگندها بعد سوگندهای ایشان " و بترسید از خدا و بشنوید 


کم او را؛ و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را" ۱۰۸ 


۲- ایضا مترجم گوید: اگر مسلمانی را اتفاق سفر افتاد و در جایی که هیج مسلمان 
نبوده محتضر شد نا چار دو ذمی را ت رک خود سپرد و بر وصیت خود گواه 
ساخت ایشان از آن ترکه جام نقره‌ای را خیانت کردند وچون اولیای میت از 
ایشان مطالبه نمودند» قسم خوردند که ما به آن اطلاع نداریم. بعد از آن» آن 
جام نزدیکك صواغی پیدا شد گفت: که این دو ذمی به دست من فروختند. 
درین باره آیت نازل شد و دو کس از اولیای میت قسم خورده آن جام را 
گرفتند. 

۳- توضیح: پس اگر اطلاع حاصل شد که آنها مرتکب گناهی شده‌اند. پس 
د و گواه از اقارب نزدیک میت که نسبت به اقارب دیگر میت» مستحق میراث 
اویند. جانشین آن د وگواه شوند. 

۴- یعنی گواه حق که خدا به آن فرموده؛ واه اعلم. 

۵- یعنی دروغ گواهی دادند و دروغ قسم خوردند. 

۶- یعنی اگر کسی داند که بعد از سو گند من سو گند مدعی نخواهد بود» س و گند 
دروغ خورد و اگر بداند که چون کذب ظاهر شود مدعیان را س و گند دهند و 
حق به سوگند ایشان ثابت شود از س وگند دروغ احتیاط کند. 

۷- مترجم گوید: تاویل آیت به مذهب شافعی آنست که مراد از شهادت؛ وصیت 
است و از منکم من اقاربکم و ذکر انین برای احتیاط وقسم دادن به جهت 


مدعی علیه بودن در این دعوی که خیانت کرده‌اند و تعیین صلوةٌ عصر به 


جهت تغلیظ یمین و اختیار ائئین برای احتیاط و اقامت اولیان به جهت مدعی 
علیه پودن برایشان در دعوای که به جهت حذر خود تقریر می کند» چنانچه در 
صورت مذ کوره دعوای اشترا کرده بودند و #ٍنِ رتم4 فان غثر> 
اشارت است به توجه دعوای کسی و بمذهب ابی حنیفه مانند آن است» مگر 
آنکه تعیین صلوهٌ عصر به جهت آن است که قضات در محکمه همین وقت 
می‌نشستند. پس گویا که گفته شد در محکمه قضاء والّه اعلم 


4 ۵ 
ت رلک ند مِ_« 
جرهت ارم باوج فانک 673و جر ۱ > +9575 جر سبره مد: 


۳ رد 
موم 2 م2 و 


مزع تغل لته المسل قَیه فیثول عقاو 1 
عنم نا نت َلم الغیوب 8۵ اد قال ألَه 
یبعیمی أبن مریم آذ کز نمی علیَْ وعّ ولدَیِكَ 
دنك بزوح آلَفذس کلم لاس ف له 
لت ی من انس گنت رن 
تس فیها فتکون طیر؟ بان وثبر امه 
۳۳ نی ولد تخرج لوق باذنی واذ گفق" 


1 


عبت ال قواریعن آن عامثواً ی ویزمولی فلا 
من ِ ان نیون 5 ً ِِ 


ط هس ای ۹ زر ء مر 12 2و [ بر ۳ ار و 
و من السَمَاء قال اتقوا ال ان 

بل 2 م2 42 4 2 م م و ك 

موی 45 الوا رید آن تأصل ینها ومد 

۳ 1 

قلوب" آن قَد صدقتتا نون علیّها من 


یاد کن آن روز که جمع کند خدا پیغامبران ره پس بگوید: 
چه جواب داده شد شما را؟ گویند: هیچ دانش نیست ما را 
هرآیینه تویی دانندهُ امور پنهانی ۳ 4۱۰۹ آن وقت که 
گوید خدای تعالی: ای عیسی؛ پسر مریم! یاد کن نعمت مرا 
بر خویش و بر والدة خویش چون قوّت دادم تو را به روح 
القدس (یعنی برکات حظیرة‌القدس) سخن می‌گفتی با 
مردمان در گهواره و در حالت معمّری» و چون آموختم تو 
را کتاب و دانش و تورات و انجیل» و چون پیدا می کردی 
از گل مانند شکل مرغ به خکم من؛ پس 


وی» پس می‌شد مُرغی به خکم من و به می‌کردی کور 


دم می‌زدی در 


مادرزاد را و برص‌دار را به حکم من" و چون بیرون 
می‌آوردی مردگان را به کم من» و چون بازداشتم شر 
بنی اسراییل را از تو آنگاه که آوردی نزدیک ایشان 
معجزه‌ها؛ پس گفتند کافران: از ایشان نیست این مگر سحر 
آشکارا. #۱۱۰ و چون الهام فرستادم به سوی حواریان 
که ایمان آرید به من و پیغامبران من گفتند: ایمان آوردیم 
و گواه باش [یا عیسی]» بر آن که ما مسلمانیم. ۱۱۱۶ 
چون گفتند حواریان: ای عیسیء پسر مریم! آیا می‌تواند 
پرورد گار تو که فروفرستد بر ما خوانی از آسمان؟ گفت 
عیسی: بترسید از خدا اگر مومن هستید" ۳. ٩۱۱۲۶‏ گفتند 
می‌خواهيم که بخوریم از آن خوان و آرام گیرد دل‌های ما 
و بدانیم که راست گفتی با ما و باشیم بر نزول آن از 
گواهان. 4۱۱۳۶ 


۱- یعنی نخست از سر خضوع و نیایش» ايشان گویند در برابر تو به نسبت 
دانش ما را هیچ دانش نیست. بعد از آن گواهی دهند براست خویش؛ 
والّه اعلم. 

۲- یعنی از گور زنده برمی آوردی, وال اعلم. 

۳- حاصل این است که الهام فرستادم به سوی حواریان در آن مدت که 


معجزه طلب کردند و بر حسب مراد دیدند. 
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وک رت 


ی ۳ ار نا آنزل عَلینا مایدة 

من السَماء ِ لعا عیدَا 13 خر و 
ص 

ماک واررقا وا 


۳ 


خی الرّزقین 0 قال له از 


4 


و 
۳3 
أَعَذیهُر عذانا " 0 


‌ رن وه که چم سص 


ال ال یعیمی أَبْنَ مَرَیَم نت فلت للّاس 


آتخذون رام ی من رن له قال بات ما 
ِ 0 ۷۳3 


ان ثعبم تم باق وان تَفیز له تا آنت 

و ۲ و رد و موه ین 

ریز کيم 8 قال لته هذا یرم ینمَمْ 
ت ت ۳ 


۰ برع رت رز صر ام 
ال نهر خلدین فیها ادا رضی اللَه عنهم ورَضوا 
عَنَه 5 قرو العَظیم 3 یت مُلْكْ لسوت 
ض ما فیهن هو عل کل قیء قبیز ۵ 


گفت عیسی پسر مریم: بار خدایا! ای پرورد گار ما! فرود آر 
بر ما خوانی [پر از طعام] از آسمان تا باشد عیدی برای ما و 
برای اوایل امّت ما و آخر امّت ما و معجزه‌ای از جانب تو. 
و روزی ده ما را و تو بهترین روزی دهندگانی. #۱۱۴ 
گفت خدا: من فرود آورنده‌ام آن رابر شما؛ پس هر که از 
شما کافر شود بعد از اين» پس من تعذیب کنم او را عذابی 
که تعذیب نکنم به آن هیچ یک را از اهل عالم ". ۱۱۵۲ 
و یاد کن آن وقت که گوید خدا: ای عیسی» پسر مریم! 
آیا تو گفتی به مردمان که خدا گیرید مرا و مادر مراء بجز 
له تعالی؟!" گفت: به پاکی یاد می‌کنم تو را نسزد 
مراکه بگویم آنچه لایق من نیست. اگر گفته باشم این 
قول» پس تو آن را دانسته‌ای» می‌دانی آنچه در ضمیر من 
است و نمیدانم آنچه در ضمیر تو است. هرآیینه تو داننده 
امور پنهانی. ٩۱۱۶۴‏ نگفته‌ام ایشان مگر آنچه فرموده 
بودی مرا به آن که پرستید خدا را؛ پروردگار من و 
پرورد گار شما و بودم بر ایشان نگهبان مادامی که در میان 
ایشان بودم. پس وقتی که بر گرفتی مرا" تو بودی نگهبان 
بر ایشان و تو بر همه چیزء نگهبانی. ۱۱۷ اگر عذاب 
کنی ایشان را؛ پس ایشان بندگان تواند و اگر بیامرزی 
ایشان را» پس تویی غالب استوار کار. ۹۱۱۸ گوید خدا: 
که اين روزی است که نفع کند.ذر آن زاستگونان .زا 
راستی ایشان» ایشان را باشد بوستان‌ها» می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. جاویدان آنجا همیشه» خوشنود شد خدا از ایشان 
و خوشنود شدند ایشان از خداء این است رستگاری بز رگگ. 
۶ خدا راست. پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در 


آنهاست و او بر همه چیز تواناست. #۱۲۰ 


۱- مترجم گوید: بعد از آن خوانی نازل شد از آسمان بروی گوشت و نان؛ 
پس خوردند و سیر شدند. والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: خدای تعالی روز قیامت نعمت‌های خود را بر عیسی یاد 
دهد بعد از آن سژال کند که خود را اله می‌گفتی یا نه به جهت تا کید 
و برای قطع شبهة نصاری بأبلغ وجوه والّه اعلم. (فتح الرمن.) 
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کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 0 5 #0 
0 0 0 0 0 0 


سوه الاانقام 
بمم لته ء رن ن لرَجیم 
أََنَدٌ لته ۳ حَلق لمات و وَجَعَلْ 


الظلمت والنور ثم ی کَفروا بربَهمٌ یعیلون 
9 21 س و مد - ی 

هو آلذی خلقگم من طین ثم ف اجلا 

۳ صل 

2 هه و وت و > و 


ق سوت وّف لرض یعلم ِ جرک 
متا تبون ج وتا تأیبهم نان 
ات رهم لا کنو عنا معرضین 3 ققد کدی 
باق ما جاعغم قموف بانیهم اتبتفا ما ثرا 
بهء یَسکهرموق ۵ ألَم یرو کم تا من فبلهم 
و بح 


سنا السماء علیهم منوازا وجعننا لاتهر 


۳ سوه 9 ما ۷ کم و ان 
م2 مرس 2 چ وو نه وو ی 1 و سر 2 2 م2 9۱ 


سوره آنعام 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

ستایش آن خدایی راست که آفرید آسمان‌ها و زمين را و پیدا 
کرد تاریکی‌ها و روشنی باز کافران با پروردگار خویش 
برابری کنند"". ۱ اوست آن که بیافرید شما را از گل» باز 
مقرر کرد وقت مرگ را و مدتی معیّن هست نزدیکک او" باز 
شما شک می‌کنید. ۲#* و اوست خدا"" در آسمان‌ها و در 
زمین» می‌داند پنهان شما و آشکار شما و می‌داند آنچه عمل 
م ی کنید. #۳۷ و نمی‌آید به کافران هیچ نشانه‌ای از نشانه‌های 
پرورد گار ایشان الا از آن رو گردان شدند. ۹۴۶ پس ابت شد 
که ایشان به دروغ نسبت کردند. چون بیامد به ایشان. پس 
خواهد آمد به ايشان جزای آنچه به وی تمسخر می‌کردند"" 
آیا ندیده‌اند که چقدر هلاک کرده‌ايم پیش از ایشان از 
أمّت‌ها که استقرار داده بودیم ایشان را در زمین» آن قدر که 
استقرار نداده‌ايم شما را و فرستاده بودیم باران بر ایشان پی در 
پی ریزنده» و پیدا کردیم جوی‌ها که می‌رفت از زیر اشان ۲ 
پس هلاک کردیم ایشان را به گناهان ایشان و پیدا کردیم بعد 
از ایشان امّتی دیگر (یعنی مردمانی دیگر). #۶۷ و ا 

فروفرستادیم بر تو نوشته‌ای در ورقی؛ پس مساس می کردند آن 
را به دست خود. گفتندی کافران: نیست این مگر سحر 
ظاهر ". ٩۷۶‏ و گفتند کافران: چرا نفُرود فرود آورده شده بر 
پیغامب فرشته " و اگر فروفرستادیم فرشته را البته به انجام 


رسانیده شدای کار» باژ مهلت داده تقو ر 


۱- یعنی معبودان باطل را. 

۲- یعنی برای قیام قیامت. 

۳- یعنی متصرف و فرمانراوا. 

۴-یعنی با صدق آن خبر داد؛ والّه اعلم. 

۵- یعنی زیر مساکن ایشان. 

۶- یعنی تعصب ایشان به مرتبه‌ای است که اگر نزول کتاب را به حس 
ظاهر ببینند نیزه انکار کنند 

۷- یعنی به وجهی که ما آن را به حس ظاهر ببينیم وله اعلم. 

۸- یعنی ظهور ملانکه به اين وجه مستلزم هلاک ایشان است در حکمت 
الهی؛ وله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 جر دنه چگ 


ولو جَعلعَه ملک ملع رجلا وللستا عَلیهم ما 

یلبسُونَ 5 ولد هرق برس ین قَبّیِك فحاق 
باْذین سَخووا متهم ما کثوا بو یرون 6 فل 
یروا نی آلاض نم انظرو کیف کانّ عقبة 
رو یدوجو 
دربن حیزیر 3 

ویئون 3) هولء ما سکن ف الیل اهاز َفو 
بیغ آلعلیم 2 فل آغتر لهج وا ار 
لسوت ررض هو بطم و یشم یرد 
ار 0[ 

دا بر یر 9 تن یقرت 32 برنیر ند 
رجمهء ول آلوز آلتبین ۵ وان یمسا له 
بشر تلا کلیک آن وان سنا بت و 
کي ش, فییز 9 وفو لایر وق عبادب. و 


آحکیم آطبیز ق 


و اگر می‌کردیم آن فرستاده را فرشته» لازم می‌شد که 
کنیمش مردی (یعنی شکل مردی) و هرآیینه مشتبه 
می کردیم بر ایشان بر آنچه الحال اشتباه می‌کنند. ۹ و 
هرآیینه تمسخر کرده شد به پیغامبران پیش از تو. پس فرود 
آهد به تمسخر کنند گان از ایشان: جزای آنجه به آن 
تمسخر کردند ". ٩۱۰۷‏ بگو: سیر کنید در زمین» باز نظر 
کنید چگونه شد آخر کار دروغ دارند گان. ۱۱ بگو 
که راست آنچه در آسمان‌ها و زمين است؟ بگو: خدای 
راست لازم کرد بر خود مهربانی. البته جمع کند شما را در 
روز قیامت» هیچ شک نیست در آن. آنان که زیان کردند 
ی یه فان ایان ی ار 6۱۱و 
راست آنچه ساکن شد در شب و روز و اوست شنوای دانا. 
۶ بگو: آیا دوستی گیرم بجز خدای پیدا کننده 
آسمان‌ها و زمین؟ و او رزق می‌دهد و رزق داده نمی‌شود. 
بگو: هرآیینه امر کرده شده است مراکه باشم نخستین 
مسلمانان (یعنی از اين امت) و فرموده شد که مباش از 
شریکک مقرر کنندگان. ۱۴ بگو: ه رآیینه من می‌ترسم 
اگر نافرمانی پروردگار خود کنم از عذاب روز بزرگ. 
هر که عذاب باز داشته شود از وی آن روز پس 
مهربانی کرد خدای بر وی و این است مطلب یابی ظاهر. 
8 و اگر سختی رساند خدا به تو پس هیچ دفع کننده 
شتا ان تراهکر ای گرفعفت زا نله ما نس اون 
همه چیز تواناست. #۱۷ و اوست غالب بالای بندگان 


خود و اوست دانای آگاه. ۱۸ 


۱- یعنی جزای کلمه که به طریق سخریه به اینها میگفتند. 
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ور ۶و م دهم هو ی و تیه و شرت 
قل ای شيّءٍ ابر شهدة قل الله شهید بد 
0 کر اف و و و 

ویب او ال هذا القَرءان لانذرکم بهء 
و 
1 
۹ وا ماع ود 


رخ ۵ب رنه یی 
شرکژسکم آلنین کنشم تزعنون 89 

ینآ فا هه اک 
مشرکین 8۵ آنظز کیف کدبوا عَ آنشیهم ول 
عتفم اک تون 0 وتهم تن دنقغ ی 
َجعَلنا عل فلوبهم أ له آن یفقهرا وق این 
وفرا وان یروا ءايه لا یلوا با عَقع ذ 
جافوك یْجَیلونك یفول آلذین کنروا ٍن نا 


٩‏ آسطیر نك 89 وَهْم یو عْنْهُ یعون 


۳ 
سم ۶ 


ِ 


ح 


۱۳ کون | نفتهم ما دشعرون و وله 
تری لد وقفوا عل آلتّار فقالواً یتنا رَد ولا 


من امن 8 
رب بات رت وَنکون من الموّمنیت 


تک از آن آشت هر بات شپادی یکره اس 
وی اظهار حق کننده است میان من و میان شماء و وحی 
کرده شد به سوی من این قرآن تا بیم کنم شما را به آن و 
بیم کنم آن را نیز که قرآن به او برسد. آیا شما اثبات 
می‌کنید که با خدا هستند خدایان دیگر؟ بگو: من اثبات 
نمی‌کنم. بگو: جز اين نیست که او خدای یگانه است و 
هرآیینه من بیزارم از آنچه شما شریک مقرر می‌کنید. 
آنان که ايشان را کتاب داده‌ايم» می‌شناسند حقیقت 
اک فولایوا تا نکه مامت بسزان ره را انان که 
زیانکار شدند در حق خویشتن؛ ایشان ایمان نمی آرند. 
۶ و کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغ را يا به دروغ نسبت کرد آیات او را؟ هرآیینه 
رستگار نمی‌شوند ستمکاران. ۲۱ و یاد کن آن روز که 
حشر کنیم ايشان ره همه یکجا. باز گوییم مشرکان را: 
کجایند شریکان شما که ایشان را به ظن اثبات می کردید؟. 
۴ بعد از آن نباشد عذر ایشان مگر آن که گویند: قسم 
۱. ۲۳ بنگر 
چگونه دروغ گفتند بر خویشتن و گم گشت از ایشان آنچه 
اقترا ی کردند: :6۲۳۲و از ایشان کسن: هست: که کوش 
می‌نهد به سوی تو و پیدا کرده‌ايم بر دل ایشان پرده‌ها تا 
نفهمند آن را و در گوش ایشان گرانی را. و اگر ببینند هر 
معجزه‌ای ایمان نیارند به آن» تا وقتی که بيایند پیش تو 
مکابره کنان با تو. گویند این کافران: نیست این مگر 
قصه‌های پیشینیان. 8 و ایشان منع می کنند از متابعت او 
و دور می‌شوند از متابعت او و هلاک نمی‌کنند مگر 
خویشتن را و نمی‌دانند. ۲۶۴ و [تعجب کنی] اگر ببینی 
ایشان را وقتی که بازداشته شوند نزدیکك آتش» پس 


به خداء پروردگار ما که هشر کک نبودیم 


گویند: ای کاش ما با زگردانیده شویم! پس به دروغ نسبت 
نکنیم آیات پروردگار خویش را و شویم از مسلمانان. 
رن 


۱- یعنی اظهار حق کردن وال اعلم. 
۲- یعنی کلمة توحید. 
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بل بل بدا هم ما کثوا مخفون ین بل رل ردوا عادو 
ما هو عته هم تبون ولا ان هی الا 
حَیائتا دیا ومّا من بمَبْعوِیت 68 ولو ترع لد 
فراع رهم قال لیس نذا پا تالا بل 
وکا ال رف لاب بما کنشم تسفزون 9 
دعب کَذْبوا بِمَاء ۳ حون ذا جاعءَتَهم 
ألسَاعَة معا ۳ فمطتَا فیها 
هم ییون ار رمع طهورجه آلا سَاء ما 

یروت 2 وما از | 0 ی ولاز 
الکیر؛ خی للذین ون أنْلا تفلون ید 

عم ۳ آبخباق ۳۹ رل ام ۷ 
0 وی کین 
و عق تلم تضر؟ لا مبیَل کلمت 
نت ی اقا نج وان کانَ 
ی یت خاش ان نت آن : تب تما 
ق ی ار اي اه تک 0 
شام له نتم عل مت تلا تون من 
اه وق وس 
این (یعنی جزای عقاید باطله را) و اگر با زگردانیده شوند؛ 
البته رجوع کنند به سوی آنچه منع کرده می‌شدند و 
هرآیینه ایشان دروغگویانند. 4۲۸ و گفتند: نیست هیچ 
حیات مگر زندگانی این جهانی ما و نیستیم ما 


برانگیختگان .٩‏ 4۲۹8 و [تعجب کنی] اگر بینی آنگاه 
که بازداشته شوند به حضور پروردگار خویش بگوید 
تایآ با ای فر تست ؟ گرظه آرش درست است 
قسم پروردگار ما. گوید: پس بچشید عذاب را به سبب آن 
که کافر بودید. ۳۰۴ به تحقیق زیانکار شدند آنان که به 
دروغ نسبت کردند ملاقات خدا را تا آنگاه که بیاید به 
ایشان قیامت. ناگهان» گویند: ای پشیمانی ما بر تقصیر ما 
در باب قیامت. و ایشان, بردارند بارهای خویش را" " بر 
شت‌های. خویین. ۲ گاه. شویدا دجیری. است آئبحه 
"۳ ۳۱8 و نیست زندگانی دنیا مگر بازی و 
لهو و هرآیینه سرای آخرت. بهتر است متقیّان راء آیا در 
نمی‌یایید؟. #۳۲۶ هرآیینه می‌دانیم که اندوهگین می کند 
تو را آنچه ایشان می‌گویند. پس هرآیینه ايشان به دروغ 
نسبت نمی کنند تو را فقط. و لیکن ستمکاران آیات خدا را 


انکار می‌کنند. #۳۳ و هرآیینه به دروغ نسبت کرده شد 


برمی‌دارند! 


پیغامبران را بر شا ار تون خشن سر کردتلد مر تکلاب وین 
و رنجانیده شدن خویش تا آن که بیامد به ایشان نصرت ما 
و نیست هیچ تغییر دهنده وعده‌های خدا راء و هرآیینه آمد 
به تو بعض خبر پیغامبران. 6۳۴ و اگر گران شده باشد بر 
تو روگردانی ایشان» پس اگر می‌توانی که بجویی سوراحی 
در زمین یا نردبانی در آسمان» پس بیاری پیش ایشان 
معجزه " و اگر خواستی خدا جمع ساختی ايشان را بر 
هدایت» پس مباش از جاهلان. ۳۵ 


۱- یعنی منکر حشرند. والّه اعلم. 

۲- یعنی گناهان خویش را. 

۳- یعنی عمل بد به شکل خیلی نهایت زشتی و نا خوشی شده بر پشت او 
۴- یعنی از آنجا که می‌توانی که معجزه بیاری» بیار. حاصل آن است که 


تفویض کن امر خود را بر خدا؛ واه اعلم. 
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ی رز وف ۳ 


4 محر چم م و ك جح 2 و 1 5 < و و 
ص ۰ ۳9 و ۰ مار 2ب و 
هانما پستجچیب لین تن الم یم 


و 9و 


یخترون 8 وآلنین با تا ض وم ف 
.أ«أ«__ مسا له عل 
صرط مستقیر 3 قل آرتیتسکم | ان سکم 
عَدّاث النّه و لماع أَغیر له تذغوت 
ان کم صدیقیی 8 بل قذغون فیکیف ما 
ِ ن له ان شاء ونسون ما شرکون ( ومد 
من قبیق فَاَدتهم بالباساء 
یم یتزغین 8 قلولا بذ جاعف 
من نت ی قلوَهم ور 1 
لین عا کثا یلو چ فلت توا ما ذکزوا 
بهء فَتَختا عَلیَهم یوب کل من َو حَه ذا فرخواً 
بما وتا أَعکهم بَفکا قلذا هم موق چ) 


2 


۳۲ 


جز این نیست که قبول می کنند آنان که می‌شنوند» و 
مردگان (یعنی کافران) برانگیزد ایشان را خداه باز به سوی 
او گردانیده شوند. ۳۶ و گفتند 
هاش شفانهای آنسانت بزفرد کار اویمکی هرا نم 
خدا قادر است بر آن که فروفرستد آیتی و لیکن اکثر 


ایشان نمی‌دانند. #۳۷ و نیست هیچ جانوری در زمین و نه 


: چرا نفرود آورده شده 


هیچ پرنده که می‌پرد به دو بال خود مگر ایشان 
جماعت‌های‌اند مانند شما. فر و گذاشت نکرده‌ايم در کتاب 
(یعنی لوح محفوظ) هیچ چیزی را باز به سوی پرورد گار 
خود حشر کرده خواهند شد. ۶ و کسانی که به دروغ 
تسش گرفنت انا نما نا کزان ی ککانل: هر 
تاریکی‌هایند. هر که را خواهد خدا؛ گمراه کندش و هر 
که را خواهد. به راه راست گرداندش. ۳۹ بگو: آیا 
دیدید اگر بياید به شما عذاب خدا يا بياید به شما قیامت؛ 
آیا به غیر خدا تضرع می‌کنید» اگر راستگو هستید؟. ۴۰۳ 
نهء بلکه خاص به جناب او دعا می‌کنید» پس دفع می کند 
آنچه دعا می‌کنید برای دفع آن, اگر خواهد. و فراموش 
می‌کنید آن چیز راکه او را شریک مقرر کردید. 4۴۱ و 
هرآیینه فرستادیم به سوی امتان پیش از تو "» پس در 
گرفت کردیم ایشان را به تتگی معيشت و بیماری» تا زاری 
کنند. وود پس چرانه زاری کردند وقتی کف اه به 
ایشان عذاب ما؟ و لیکن سخت شد دل ایشان و زینت داد 
در نظر ایشان شیطان آنچه می‌کردند. #۴۳# پس چون 
فراموش کردند آنچه پند داده شد ایشان راء به آن گشاده 
ساختیم بر ایشان درهای همه ۱ تا آن هنگام که 
شادمان گشتند به آنچه داده شد ایشان راء در گرفت کردیم 
ایشان را نا گهان پس شدند اامید شونده. ۴۴ 

۱- یعنی از آن نشانه‌ها که می‌طلبیدند» والّه اعلم. 


۲- یعنی پیغامران. 
۳- یعنی به استدراج نعمت‌های فراوان دادیم واه اعلم. 


0 ۵ 0 0 0 0 
جع بر برجم ترا تب جر ساتعه که 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
۳ 2 ۹9ج ساان_ که 


لین ۵ فل اد 
ون عفر پم شن وله یر تم 


1 یل امین تال متریق وترین من 
ام من رأضلح قلا وف عَلیَهم ولا هم نون 3 


و 


رای کب انا یمهم الاب بعا کف 
یقن 3 قل 3 أفول لکُم عندی خَراین له 
و 1 لَم ی ای ت 

یو ع ال عل نتوی اتی والبصیر 
قلا در ۵ ورآنزز به ی افو آن 
كِ ربهم لش هم ین دونه- ول ولا 
شفیع ست یتقو 3 ولا تطرد لین یذعون 
رهم بالعدرة ۳ ریدوت وجهء ما غیت 
وا دیزی 


۳۹ ۳۹ 
ت 


شیء فتظردهه هم تون من الللمین 3 


پس بریده شد بیخ گروه ستمکاران و سپاس خدای راست؛ 
پروردگار عالم‌ها. 0۴۵۶» بگو: آیا دیدید اگر با زگیرد خدا 
شنوایی شما را و چشمهای شما را و مُهر کند بر دل‌های 
شماء کیست خداء غیر اللّه تعالی که آن را بیارد به شما؟ 
ببین چگونه گوناگون بیان می‌کنيم آیت‌ها راه باز ایشان 
روگردان می‌شوند!. ۴۶ بگو: آیا دیدید اگر بیاید به 
شما عذاب خدا ناگهان يا آشکارا؛ آیا هلاک کرده 
شوند"" مگر قوم ستمکاران؟. ۴۷ و نمی‌فرستيم 
پیغامبران را مگر بشارت دهنده و بیم کننده» پس هر که 
ایمان آورد و یک و کاری کرد. پس هیچ ترس نبود بر ایشان 
و نه ایشان اندوهگین شوند. ۶ و کسانی که به دروغ 
نسبت کرده‌اند آیات ما راء برسد به ایشان عذاب به سبب 
فاستق بودن ایشان. #۴۹۴ بگو: نمی‌گویم به شما که 
نزدیک من است خزینه‌های خدا و نمی‌گویم که می‌دانم 
غیب را و نمی گویم به شما که من فرشته‌ام. پیروی نمی کنم 
مگر چیزی را که وحی کرده شد به سوی منء بگو: آیا 
برابر می‌شود نابینا و بینا؟ آیا تأمّل نمی‌کنید؟. #۵۰ و 
بترسان به قرآن (یعنی پند ده به قرآن) کسانی را که 
می‌ترسند از آن که حشر کرده شوند به سوی پرورد گار 
خویش, نباشد ایشان را بجز خدا هیچ دوستی و نه سفارش 
کننده تا پرهیز گاری کنند. ۹6۵۱ "و دور مکن کسانی را 
که مناجات می‌کنند به پرورد گار خویش بامداد و مسای 
می‌طلبند روی او را. نیست بر تو از حساب ایشان چیزی و 
نیست از حساب تو بر ایشان چیزی» تا برانی ایشان را که 
آنگاه باشی از ستمکاران. ۵۲ 


۱- یعنی هلاک کرده نشوند. 

۲- روسای کفار به آن حضرت گفتند: ما را عار است که با فقرای مسلمین 
صحبت داریم ایشان را از مجلس خود یکسو کن تا با تو بنشینیم» 
خدای تعالی آیت فرستاد. 
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لك فَعتّا بَعضهم ببعض لیفولرا أَهتولاء مق 


۳ 
م2 ۶ 


لته لب نیشن أغم بلقکریی 


3 واذا اما انیت وْمنونَ عایتتا فقل 0 


۳ وا جهَلَة ثم اب من بَعْدهِ- 
رضم ۳ عَمُورٌ رجیمٌ ‏ وکتلت نفصّل 
ایب ولنستبی مَبیل جر 8 فل لِي 


٩‏ التّه قل لا 
_ ای مه ید صَللْ ۳ ِ 


ی یم ِ 3 م 2 ۳ 0 مر صل 

ما عندی ما ی الا له 
4 2 1 2 2 2 ۳ 44 

0 وه خر الفْصلین (ام) فل ان 


ید شقن رت 
و أََمْ باللییق ۵ ۵ وعندهر 
ایغ لب تا زوم ای ی 
خر وما تتفظ من ورّة الا یلها ولا حَبَةق 
لت آلارض ولا رظب ولا یابس الا نی کتب 


2 ٌ 


۱ 
کون نت 


و همچنین امتحان کردیم بعض از مردمان را به بعض تا 
گویند: آیا این جماعت انعام کرده است خدا بر ایشان از 
میان ما؟ [خدای تعالی فرمود]: آیا نیست خدا داناتر به شکر 
کنندگان؟. ۵۳» و چون بيایند پیش تو کسانی که ایمان 
آورده‌اند به آیت‌های ما تس یگو: سلامٌ علیکم! لازم کرده 
است پرورد گار شما بر خود مهربانی ره لازم کرده است 
که هر که بکند از شما کار بد به نادانی» باز توبه کرد بعد 
از آن و نیک و کاری نمود» پس خدا آمرزندهٌ مهربان است. 
۶ و همچنین تفصیل می‌کنيم نشانه‌ها را و تا ظاهر 
شود رام کارا ۰ ۵ بکو: هر آیینه منع کرده شد 
مراکه عبادت کنم آن کسانی راکه شما می‌پرستید بجز 
بقدار یکو پیروی نمی کنم آرزوهای شما را؛ گمراه شده 
باشم آنگاه و نباشم از راه یافتگان. ۵۶ بگو: ه رآیینه من 
بر حجّتم از پرورد گار خود و به دروغ داشتید آن دلیل را. 
یتیک من آنچه شما بزودی می‌طلبید آن وا 
نیست کم مگر خدا را؛ بیان می‌کند دین درست را و او 
بهترین فیصله کنندگان است. ۹۵۷ بگو: اگر بودی 
نزدیکک من آنچه بزودی می‌طلبیدش هرآیینه به انجام 
رسانیده شدی کار میان من و شما و خدا داناتر است به 
ستمکاران. ۵۸ و نزد اوست کلیدهای غیب» 
نمی‌داندش مگر او و می‌داند آنچه در بیابان و دریاست و 
نمی‌افتد هیچ ب رگك؛ ال می‌داندش و نمی‌افتد هیچ دانه در 
تاریکی‌های زمين و نه هیچ تری و نه خشکی, الا ثبت 


است در کتاب روشن . ۵4 


رژسای کفار به آن حضرت گفتد که: ما را عار است که با فقرای 
مسلمین صحبت داریم. ایشان را از مجلس خود یکسو کن تا با تو 
بنشینیم» خدای تعالی آیت فرستاد. 

۲- ظاهر نزدیکک مترجم آن است که این وای زائد است» مثل واو و 
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و نی بتوسم بالیل ویفلم عا جرج 
2 8 ۳ ۶ ر وو مر مرصد 2 
۳ ۳ بعکم ذ قمبه فیه ی اجل مسیی ۳ 


ی س 2 زر 
یه مَرَجعُکم ۹ مَمْ تعملون (8) 


وه ماد فوق 8 و ۳ حفظة 


7و و رسلتا ۳۹ م۶ و 


حَ حََ اذا با حدم مت کر َوَفّه شتا وم لا 
یرون ۵ ثم ردو بل له مهم اي آلا له 
آمستم وفو آترَغ الحییین ۵ فُل من 
ینبم از 
کزپ نم آنتم قر‌کون ۵ فل هو آلادز علّ آن 
یبْعت علیَصم عذبا من فرم زین تخب 


أ 


نا ۰ 


تفر 9 لته تن وف نك 


۳ ارو نب 


لیم پوکیلٍ 8 لک تب مُستقر وتوف 
نون 8 ولا ریت آلین وضو ف ءایا 


و اوست آن که قبض روح شما می کند به شب ٩"‏ و می‌داند 
آنچه کسب کردید به روز باز برمی‌انگیزد شما را در روز 
تا به انجام رسانیده شود میعاد معین» باز به سوی او 
باز گشت شما است» باز خبر دهد شما را به آنچه 
می‌کردید. ۶۰8 و اوست غالب بالای بندگان خود و 
می‌فرستد بر شما ملائکة نگهبان تا وقتی که بياید به کسی 
از شما مرگ قبض روح او کنند فرستادگان ما و ایشان 
تقصیر نمی‌کنند. 4۶۱ باز گردانیده شوند مردگان به 
سوی ال خداوند ایشان که حق است. مر او را است حکم 
و او سریع‌ترین حساب کنند گان است. ۹6۶۲۶ بگو: کیست 
که می رهاند شمارا از کاریک ‌های بایان ونجویا ‏ ماتجات 
می‌کنید به جناب او به زاری و نیاز پنهانی. می‌گویید: اگر 
رهایی دهد ما را از این محنت. هرآیینه باشیم از شکر 
کنند گان. ۶۳7 بگو: خدا می‌رهاند شما را از آن محنت 
شما شریک او مقرر می کنید!. ۶۴۶ 
بگو: اوست توانا بر آن که فرسند بر شما عذایی از بالایی 
شما " یا از زیر پاهای شما " و جمع کند شما را گروه 
گروه و بچشاند بعض شما را جنگ بعض"". بنگر چگونه 
گوناگون می‌کنيم آیت‌ها را تا بفهمند. 4۶۵ و به دروغ 
نسبت کردند قرآن را قوم تو و آن راست است. بگو: نیستم 
بر شما نگاهبان. ۶۶# هر خبر را میعادی است و خواهید 


و از هر اند وهی باز شٌ 


دانست. 4۶۷۶ و چون ببینی آنان را که بحث شروع 
می‌کنند در آیت‌های ماء پس روبگردان از ایشان تا وقتی 
که بحث شروع کنند در سخنی غیر وی و اگر فراموش 
گرداند تو را شیطان پس منشین بعد یاد آوردن با گروه 
ستمکاران. 44۶۸ 


۱- یعنی وقت نوم. 

۲- یعنی از مصیبت‌های بیابان و دریا. 

۳- یعنی چنانکه سنگگ بر قوم لوط بارید. 

۴- یعنی چنانکه قارون به زمین رفت. 

۵- یعنی افواج متعدده پیدا شود و با یکدیگر جنگ کنند. 
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تا غل زین ییون من جنابهم ین شن, 

۳ ذ کر للم یو 8 ور لیخ او 
هم لعبّا ولا عنم یره انیا وک هه 
1 تفس پا کیت لیش لها ین دون ال 
و ولا شَفیغ وان تغیل کل عتل لا بخ ی 
لت ی یلوا پتا کسیر یز راب تن 
ی و 9 لیم بعا کثواً یََفروت ۵ فُل 
0 
علّ آغْقابتا بعد ذ هددا ال کالٍی أستَهوثة 
مین فی آلارّض 
ال آلهتی آتتا فل نم هی الّه هر یی 


7 
1 ۳ 


۳ مزا للم رب العلییی ۵ ون یئاه 


ان ار ام 2 


رو وَهر آْزی الیّه تبون ۵ وَهو آلْذی عَل 
السَمَوّت وال ض باق ويرم ول کن فَیکُون 


وله اق وله المئك رم یسم ی آسّور علیم 
لیب وله رَر آکیم اقییر و) 


و نیست بر کسانی که پرهیز گاری کردند از حساب کافران 
چیزی ولیکن بر ایشان لازم است پند دادن تا شود که 
پرهی زگاری کنند. 4۶۹ و بگذار کسان را که دین خود 
گرفتند بازی و لهو» و فریفت ایشان را زندگانی دنیا؛ و پند 
ده به قرآن برای احتباط از آن که به مهلکه گذاشته شود 
نفسی را به سبب آنچه کرده است. نیست او را بجز خدا 
هیچ دوست و نه شفاعت کننده و اگر عوض خود دهد هر 
فدیه‌ای که تواند گرفته نشود از وی. آن جماعت. آنانند 
که به مهلکه گذاشته شدند به وبال آنچه کردند. ایشان 
راست. آشامیدنی از آب جوشانیده و ایشان راست. عذاب 
درد دهنده به سیب آن که کافر بودند. بگو 7 
مناجات کنیم بجز خدا کسی را که نفع ندهد ما را و زیان 
نرساند ما را؟ و باز گردانیده شویم برپاشنه‌های خود بعد از 
آن که راه راست نموده است ما را خدا؟ مانند کسی که 
گمراه کرده باشند او را پریان» در زمین حیران مانده. مر او 
را پارانند که می‌خوانندش به سوی راه راست که بیا به 
بنوی. ها. بگو: هر ایته هدایت دا همان انست هلانت 
حقیقی و فرموده شده است ما را که منقاد شویم پرورد گار 
عالم‌ها را. ۷۱۴ و فرموده شد که: برپا دارید نماز را و 
بترسید از خدا و اوست آن که به سوی او حشر کرده 
خواهید شد. #۷۲۷ و اوست آن که بیافرید آسمان‌ها و 
زمین به تدبیر محکم و روزی که بفرماید"" که بشو! پس 
می‌شود. سخن او درست است و مر او راست پادشاهی 
روزی که دمیده شود در صور. دانندهٌ پنهان و آشکار است 


و اوست استوا ر کار آگاه. ۷۳9 


۱- یعنی چیزی را. 
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تم ۳ لنوت ۳ دب ب 
مین ۵ 8 فلا جنَ علیه یل را گوکبا ال 


رم 


ها وق لتاق ال لا أجٍ آلافلین ۵ فلت 


کج اش 


زمر از قال هَذا ی لا آقلقال لین تم 
مه یی ری کون من الم اضالیت 8 فلا 


۳ بَاعةّ قال هذا رَقٍ دا طبر فلا 
لت تال یقن برق2 مها تشرکوت 8 ی 


۳ 
مر ما 


2 


من آلمشرکیت ۵ وال 


۳۹ تِ 
مر مه 2 ۱ 


مس و وَقَد هدلن 5 اف مّا 


رل به. و ِ 2۳ ۳ أحَ 
۳ 0 


ت 2 ام مگ 
جهث وجهی للزٍی فطر السَموتِ والارض حنیفا 


و یاد کن چون گفت ابراهیم پدر خوده آزر را: آیا خدا 
می‌گیری بتان را؟ هرآیینه من می‌بینم تو را و قوم تو را در 
گمراهی ظاهر . ۶ و همچنین می‌نمود: پم ابراهیم را 
هلک اسمان‌ها او تشن ها اورای ی کل کان با 
پس چون تاریکک شد بر وی شب. دید ستاره 
گفت: این است پروردگار من! پس وقتی که فرو رفت» 
گفت: دوست ندارم فروروندگان را. ۷۶۶ پس چون 
دید ماه را طلوع کرده» گفت: این است پرورد گار من! پس 
وقتی که فرورفت. گفت: اگر هدایت نکند مرا پرورد گار 
من» شوّم از گروه گمراهان. ٩۷۷۶‏ پس وقتی که دید 
آفتاب را طلوع کرده» گفت: این است پرورد گار من! اين 
بزرگ‌تر است! پس چون فرورفت» گفت؟ ای قوم من! 
هرآیینه من بیزارم آنچه شریک مقرر می‌کنید. 4۷۸ 
هرآیینه متوجه ساختم روی خود را به سوی کسی که 
بيافرید آسمان‌ها و زمین در حالتی که حنیفم و نیستم از 
مشرکان. ۷۹ و جدال کردند با او قوم اوه گفت: آیا 
جدال می کنید با من در باب خدا و به تحقیق هدایت کرده 
است مرا؟ و نمی‌ترسم از آنچه شما شریک مقرر می‌کنید 
با خدا و لیکن می‌ترسم از آن که خدا اراده کند چیزی"" 
را و احاطه کرده است پروردگار من به همه چیز از جهت 
دانش» آیا پند نمی‌گیرید. ٩4۸۰‏ و چگونه ترسم از کسی 
که او را شریکک مقرر می‌کنید و شما نمی‌ترسید از آن که 
شریک خدا مقرر کردید چیزی را که فرونفرستاده است بر 
شما دلیلی برای آن» پس کدام یک از این دو گروه 


سزاوارتر است به من؟ بگویید اگر می‌دانید؟. #۸۱۶۶ 


۱- یعنی چنانکه بروی ظاهر کردیم که بتان لائق عبادت نیستند. نیز ظاهر 
ساختیم که ستاره و هرچه در آسمان‌ها است و زمین لائق عبادت 
نیست و واو در وَیَکُونَ 4 زائده است. وال اعلم. 


۲- یعنی از انواع محنت. 
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ات ام منوا وم لیوا یکتم مه له یه ند 
من رهم مَهْتَدون 8 وتِلت حجْتاً ءایْتَهَا 
نهیم قویه- رتم دب تن کت : رب 
یم علیم ووتا ل2 اشعاق و یشفوت 5 
نیت وا هیا من قَبل وین در داورد 
یوار توت وم روهار ونر کت 
ِ لَمحینینَ وَرکریّا وَيحی وعیسی 
و 2 من آلصلحین 3 واسععیل یسم 
ونوتش ولوطا ولا فلتا لین 2 وین 
هم ورتم واخونهم م واجتبیتهم وهدیتهم 
ال صوط مُستقیر 8 لك هُدی له یی به- 
ی ِا من عبادب. ور آذرگوا حبظ عنهم ما 
کثا یعون 8 أَزکتیك آلذیق ءَيهُم اتب 
ول قان یز بها تلا ققد وکا 
ما لیوا با بگرین 9 ۵ بت این 


2 
اش 
۰ 


هدی ی فبهتَهُمُ آفتد 
صد 


(خدای تعالی فرمود): کسانی که ایمان آوردند و نیامیختند 


ایمان خود را به شرکك» آن جماعت ایشان راست. ایمنی و 
ایشانند راه یافتگان. ۸۲۶ و این است حچّت ماء دادیمش 
ابراهیم زا بر قوم. بلندی می کنیم در مراتب هر که را 
می‌خواهیم؛ هرآیینه پروردگار تو استوارکار داناست. 
۶ و عطا کردیم ابراهیم را اسحق و یعقوب. هر یکی 
را از ایشان هدایت کردیم و نوح را هدایت کردیم پیش از 
این و از اولاد ابراهیم راه نمودیم داود و سلیمان و ابوب و 
یوسف و موسی و هارون را و همچنین جزا می‌دهیم 
نیک وکاران را. #۸۴7 و هدایت کردیم زکریّا و بحبی و 
عیسی و الیاس را؛ هر یک از صالحان بود. ۸۵ و 
هدایت کردیم اسمعیل و یسع و یونس و لوط را و هر یک 
را فضل دادیم بر اهل زمان. ۸۶ و هدایت کردیم بعض 
را از پدران ایشان و اولاد ايشان و برادران ايشان و 
برگزیدیم ایشان را و دلالت کردیم ایشان را به سوی راه 
راست. ٩۸۷7‏ این است هدایت خداء دلالت می‌ کند بدان 
هر که را خواهد از بندگان خویش و اگر شریک مقرر 
می کردند» نابود شدی از ایشان آنچه کرده بودند. #۸۸ 
این جماعت. آنانند که دادیم ایشان راکتاب و حکمت و 
پیغامبری. پس اگر کافر شوند به آبات قرآن [اين کافران] 
پس ما مقرر ساختیم [برای ایمان به آنها] گروهی را که 
هررگز کافر نشوند"". ۹۸۹8 این جماعت انبیاء کسانی‌اند 
که قا ات که اقان )امس یتیس تفای اف 
کن. بگو: سوال نمی کنم از شما هیچ مزد بر تبلیغ قرآن, 
نیست این مگر پند. عالم‌ها را ۳. ٩۰‏ 


۱- یعنی مهاجرین و انصار و ساثر اخیار والّه اعلم. 
۲- یعنی چنانکه انبیا صبر کردند بر ایذای کفار» تو نیز صبر کن. وال اعلم. 


4 ۵ 
جر فد > رلک «. سور آنعام. گ 
رح بترم قرای7 0 تقرس 


زر آلفری وَمّنْ 9 وین بوملون بالاخرة 
ِِ به- هم لاتم خایظون 69 ون لم 

۱ یی عل له کنیا و ال سم 6 وم بو 
ی تَرَع 
ق غمَرّتِ المَوّتِ والمَلَیکَةٌ بایضوا 


ِ 


یدیم آخرجوا نسم یم رون عَذاب هون 
2 2و : ۳ 7 ۳99 مش ِ ۳ 

شم تفولون غل الّه غیر الق رکنم عَن 

یه تَمْتَحبرون 8 ولد جقتموتا ِِ کم 

خلفْتطُم او مر وترکنم ما خرَنکَم وراه 


مرح و ور 


_ نس با ی ره 


3 
۱ 


نو ور ترعمون ۵ 

یم رز 
فرونفرستاده است خدا بر هیچ آدمی چبزی. بگو که: 
فروفرستاد کتایی که آورده است او را موسی روشنی و 
هدایت" مردمان را می‌گردانید او را دو قسم ورق‌ها؛ 
آشکارا می‌کنید آن را و پنهان می‌کنید بسیاری را و 
آموخته شدید (یعنی در قرآن) آنچه نمی‌دانستید شما و نه 
تلران بشما ق داشفند ۱ یکره ها فرود آوزد با نار 


۱- یعنی کتمان آیات تورات را قرآن اظهار کرد و الا سابق به یقین 


نمی‌دانستند. 


انشات وا هو نت اشان ور غالی. که بازی اي کند ‏ 
8 و این قرآن کتابی است که فرستادیم او را با برکت» 
باور دارندة آنچه پیش از وی بود» و تا بیم کنی اهل مکه را 
و کسانی راکه گرد مکه ساکنند و معتقدان آخرت. البته 
ایمان می‌آورند به قرآن و ايشان بر نماز خود. محافظت 
می‌کنند ". 4۲ و کیست ستمکارتر از کسی که برست 
تر دا دراوغی با کته وی فرستاده فده است: هنن و 
به حقبقت نفرستاده شده است به سوی او چیزی» و از 
کسی که گفت: فرود خواهم آورد مانند آنچه فرود آورده 
خدا. [تعجب کنی] چون بنگری وقتی که ظالمان در 
شداید. مر گف ,ناشن ق فرشتکگان. خست خود را قراز 
می کنند " می گویند: بیرون آرید روح‌های خود راء امروز 
جزا داده خواهید شد عذاب رسوا کننده به سبب آن که 
می گفتید بر خدا ناحق و به سبب آن که از تصدیق آیات او 
سررکشی می‌کردید. 4٩۳۷‏ و گوییم: هرآیینه آمدید پیش 
ما تنها چنانکه آفریده بودیم شما را اوّل بار و بگذاشتید 
آنچه عطا کرده بودیم شما را پس پشت خویشء و 
نمی‌بينيم با شما شفاعت کنندگان شما راء آن که گمان 
می‌کردید که ایشان در تربیت شما شریکان خدایند؛ 
هروه هیر رشان شمانو گم دزن شا[ 
گمان می‌بردید. 4۴ 


۲- حاصل آن است که اگر بهود گویند که خدای تعالی به هیچ بشر وحی 
نمی‌فرستد» نقض کرده می‌شود به تورات و اگر گویند می‌فرستد» 
استبعاد فرستادن قرآن مجرّد تعصب است پس لا به جای ان 
قالوا گفته شود. 

یکره ان کی ارو کیان رن ی فینه و 

جمیع اهل ارض را به واسطذ ترجمه پس این ج نذا اول مراد است؛ 
مانند آیت: هر ی بَمت ق ین نوا هم یلوا لیم 
یلته [للمعة: ۲ الایه. و در آیت: وم سل ۱ رَد 
میت 43 [الذنیاء: ۱۰۷ از اولی و ثانوی» واه اعلم. 

۴- یعنی اعتقاد کرد مثلاً که به حاثر و سواثب از امرالهی است و اتفاق 
سلف دلیل بر آن است» واه اعلم. 

۵- یعنی انشای کتابی مثل قرآن خواهم کرد و انشا را به طریق مشاکلت 
انزال گفته شد. 
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1۳ له قالق كت لو رخ 2۹ من 
لیب ونظرج میب من ان الم له مر 

8 فالقْ الاضباح معا مشک 
نس رالقتر خنباا دق تفییز آلْعزیز 
آلعلیم 3) 8 وف یی جتل سم اش لعهتذوا 
وهای ود فص ایب فَوّر 
یلو 3 هو لزق آنقَأگم ین تفس و5جدة 


قد 


> و و سور رم و و موم 2۶ 


فمستقر ومستود ع قَدٌ فصَلهٌ الاایت لقَوّم 
ی یر 5 5 
یفْقَهون 6 وَهوّ الذی 


و 

مد و و مه هه ۳ ۳ 

نخرج مه حبا مترَاکبّا وی التَحل من طلعها 
۱ بو ۶ و وو 4 مر 2 ۳ 

قتوان دانبة یه جَتَت من أغتاب والرَیْتو لرمان 

و 2 مه سا رم ه وم وی و 2 ۳ بس 2ج ر 

مشیبها وغثر متقبه آنظدواً رل تمرمد دا أََم 

رم م2 0 كَ ۰ 2 ‌- 2 3 

ین ان نی دلکم لایت لقوم یُوّینون 8 

2 ص 
مرحم 3 تس ۳ سب امه و < مه 2 


2 جح 


رباج بقتر علم مبختار وتعل عتا بیمون 9 
بدیغ اً ِ وازض 1 کون 2 9 
ی و حَلِق کل ء رو بکل ی 
لیم 5 


1 ۳ 


هرآیینه خدا شکافندهٌ دانه‌ها و خسته‌ها است. بیرون 
می‌آورد زنده را از مرده و بیرون آرنده مرده است از زنده» 
کجا ب رگردانیده می‌شوید؟. ۹۵ 


شکافنده صبح است و گردانید شب را آرامگاه و گردانید 


این است خدا» پس از 


آفتاب و ماه را معیار حساب. این است تقدیر خدای غالب 


دانا. ۹6۹۶# و اوست آن که بیافرید برای شما ستاره‌ها تا 
راه یابید به سبب آنها در تاریکی‌های بیابان و دریاء ه رآیینه 
به تفصیل بیان کردیم نشانه‌ها را برای گروهی که می‌دانند. 
۷۶ و اوست آن که پیدا کرد شما را از یکك شخص. 
پس شما را قرارگاهی است و ودیعت جایی» هرآیینه به 
تفصیل بیان کردیم نشانه‌ها برای گروهی که می‌فهمند. 
و اوست آن که فرود آورد از آسمان» آبی» پس 
بیرون آوردیم به سبب آن آب روییدنی را از هر قسم» پس 
بیرون آوردیم از آن سبزه راء بیرون می‌آریم از آن سبزه 
دانه‌هاء یکی بر دیگری پیوسته و از درختان خرما از 
شاخه‌های او یک طایفه شاخه‌ها به زمین نزدیکک شده 
است» و بیرون آوردیم بوستان‌ها از درختان انگور و بیرون 
آوردیم زیتون و آنار مانند یکدیگر و غیر مانند یکدیگر"". 
بنگرید به سوی میوهْ درخت چون میوه آرد و به سوی 
پختگی او هر آیینه در اين» نشانه‌هاست گروهی راکه ایمان 
دارند. ۹۹#* و مقرر کردند کافران برای خدا شریکان را 
که از قسم جن‌اند» حال آن که خدا آفریده است ایشان را 
و به افترا ثابت کردند او را فرزندان و دختران» به غیر 
دانش. پاکی است او را و بلند است از آنچه بیان می‌کنند. 
او آفرینند آسمان‌ها و زمین است چگونه باشد 
او را فرزندی» حال آن که نبود او رازن؟ و بیافرید هر چیز 


راو او به هر چیز داناست. #6۱۰۱۶ 


۱- یعنی در صورت درخت و ثمر مانند یکدیگر است و در طعم مخالف؛ 
یک پاره شیرین و یکک پاره ترش با تلخ» وال اعلم. 
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دجاسم 0 [_ فَمَنْ ۳ 
سل من ین لها ِ تا علسش 
یت نز نون مرج ی من 


1 ِ او وف 


و چم و وم م و ره 2 ۳ 
ی 


یتبَنْهم بما وا ۳ وا لهج 
ا تم لبق اوح 8 2 
القیث عنه الله وا فیط ها لا جَاعت لا 
ییون 3 وق فیک هم وبصرهم نا لم 


یلوا بو رل مر رهم نی طفیتییم هون 


این است خدا؛ پروردگار شما. نیست هیچ معبود؛ مگر او 
آفریننده هر چیز است» پس پرستش کنید او را و او بر هر چیز 
کارساز است. #۱۰۲۶ در نمی‌یابند او را چشم‌ها (یعنی در دنیا) 
و اوست مهربان آگاه. ۱۰۳۶ 


هررآیینه آمدند به شما دلیل‌ها از جانب پرورد گار شما. پس هر 


و او درمی‌بابد چشم‌ها را 


که بینا باشد» پس نفع او راست و هر که نابینا ماند» پس زیان بر 
وی است [بگو یا محمد]: و نیستم بر شما نگاهبان. ۱۰۴ و 
همچنین گوناگون بیان می‌کنیم نشانه‌ها را؛ برای احتراز آن که 
گویند که: خوانده‌ای و تا بیان کنیم این دین را برای گروهی 
که می‌دانند". 6۱۰۵ [یا محمّد] پیروی کن چیزی را که 
وحی کرده شد به سوی تو از جانب پروردگار تو. هیچ معبود 
نیست مگر او و اعراض کن از مشرکان. ۱۰۶ و | 

خواستی خد شریکک مقرر نمی کردند و نگردانيديم تو را بر 
ایشان نگاهبان و نیستی تو بر ایشان متعهّد. ۱۰۷۴ وای 
مسلمانان! دشنام مدهید کسانی راکه مشرکان می‌پرستند بجز 
خدا» زیراکه ایشان دشنام خواهند داد خدا را از روی ظلم به 
غیر دانش؛ همچنین آراسته کردیم در نظر هرگروهی» کردار 
آن گروه. باز به سوی پروردگار ایشان باشد رجوع ایشان» پس 
خبر دهد ایشان را به عاقبت حال آنچه می کردند. ۱۰۸۶ و 
سوگند خوردند کافران به سخت‌ترین سو گندان خویش که 
اگر بياید بدیشان معجزه البته ایمان آرند به آن. بگو: جز اين 
نیست که معجزه‌ها نزدیک خداست و چه مطلع ساخته است 
شمارا ای مسلمانان؟ | آیا نمی‌دانید که آن معجزه‌ها] چون بیاید» 
ایشان ایمان نیارند؟. #۱۰۹۶ و صرف کنیم دل ایشان را و 
چشم ایشان را چنانکه ایمان نیاوردند به قرآن اوّل بار و 


بگذاریم ایشان را در گمراهی خود. س رگردان گشته. #۱۱۰ 


۱- مترجم گوید: احتمال بود که کفار گویند کتابهای سابقه را خوانده‌ای و 
آنچه می‌گویی ما خوذ از کتب سابقه است نه وحی الهی است. پس 
خدای تعالی قرآن را به وجهی نازل ساخت و به وجهی گوناگون بیان 
کرد که مجال این شبهه نماند. زیراکه این قسم بیان از خواندن کتب 
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مک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > جر سورهآنعام.. کی 
فتح الرحمن باتر< ن کي > ‌‌ 
ت جر کسام 


۳ 
۳ ما 


ولو نا ترا هم الملتیکة رم آلتزق 
حقرتا عَلَیهم کل یء ثبلا ما توملا 5٩‏ 
9[ 
تال ينز شتجن نس ول یی 
بَعضهمْ ٍل عض ژخرف لول غروزا رز شاء 


ی ما وه دهم وا یفتزون 8) واعضتی اه 


1 وم و 9 


نید لین لا شوت بالایرة ولتزضوه ولیفترف 


َاتیتهم 0 عم ی 
7 
ربَكَ صدقا وعدلا لا بل لکلمته. وت 
لیم 6 وان فیع ار من ض ود 
عن سَپیل آلّه ٍن یتعوَ لا لقن ون هم لا 
رضون ٩‏ بو ریت هو أعْلَمْ من یضلْ غن 
سبیله. وَهو غلم بالنهتدین 49 فکواً ما کر 
سم له عَيّه ٍن کشم باه مُومییت 9 

و اگر ما می‌فرستاديم به سوی ایشان فرشتگان را و سخن 
می گفتند به ایشان مردگان و جمع می کردیم بر ایشان همه 
چیز گروه گروه هرگز ایمان نمی آوردند. مگر وقتی که 
خواستی خدا و لیکن بسیاری از ایشان نادانی می کنند. 
8 و همچنین پیدا کردیم برای هر پیغامبری» دشمنان 
راکه شیاطینند از آدمیان و از جن. به طریق وسوسه الا 
می کنند بعض ایشان به سوی بعضء سخن به ظاهر آراسته 
تا فریب دهند و اگر خواستی پرورد گار توء نمی کردند این 
کار» پس بگذار ایشان را به افترای ایشان. ۱۱۲ [و القا 


می کنند سخن به ظاهر آراسته | تا میل کنند به سوی او دل 
کسانی که ایمان ندارند به آخرت و تا پسند کنند او را و تا 
عمل کنند آنچه ایشان کنندهٌ آنند (یعنی آنچه لایق ایشان 
است). #۱۱۳۶ بگو: آیا طلب کنم فیصله کننده‌ای بجز 
خدا و اوست آن که فروفرستاده به سوی شما قرآن واضح 
کرده شده؟ و کسانی که داده‌ایم ایشان را کتاب (یعنی 
تورات) می‌دانند که قرآن فروفرستاده شده است از جانب 
پرورد گار تو به راستی» پس مباش از شک کنند گان (یعنی 
آد وخ ۲ ۱۱۴8 و تمام است سخن پروردگار تو در 
راستی و انصاف. هیچ کس تغییر دهنده نیست سخن‌های او 
را و اوست شنوای دانا. ۱۱۵۶ و اگر فرمانبرداری کنی 
بسیاری را از اهل زمین» گمراه کنند 
پیروی نمی‌کنند مگر گمان را و نیستند ایشان مگر 


2۰ ۳ 
دروغ گویان 


شا از رام تیان 


۲ ۱۱۶ هرآیینه پروردگار تو داناتر است 
به کسی که دور می‌شود از راه وی و او داناتر است به راه 
یافتگان. ۱۱۷۶ پس بخورید از آنچه ذکر کرده شد نام 


خدا بر وی (یعنی نزدیک ذبح وی) اگر مومن هستید به 


آ یات خدا. 4۱۱۸۶ 


۱- یعنی بهود دانند که نزول وحی می‌شود و آدمی را خدای تعالی پیغمبر 
می‌سازد و در حضرت پیغمبر ی و در قرآن دلائل صدق موجود هست. 
مترجم گوید: در صورت‌های مکیه مذ کور شده است که بهود تصدیق 
می‌کنند قرآن را و در صورت‌های مدنیه مذ کور است که بهود 
تکذیب می کنند آن را و وجه تطبیق آن است که چون آن حضرت 9 
در مکه بود» هنوز دعوت بهود نکرده بود» همه به صدق قرآن معترف 
بودند که حکم آن بر عرب لازم است و هیچ کس از ایشان انکار 
نکرده و چون هجرت فرمود ایشان را دعوت کرد به عناد در آمدند. 
در سیرت ابن اسحاق چند قصه به این مضمون مذ کور است؛ والّه اعلم. 

۲- یعنی آنچه کافران در باب تحریم و تحلیل اشیا شبهات می کردند باطل 


است. والّه اعلم. 
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و ّه 
1 حَرم یط 7 ما 


پتا لا َفترفون 8 ولا تلو یلم بُذگر 
سم الثّه علَیْه وان مه ۳ لمم ۳ یرون 
آولیبهم لیجیلوک وان آطعشنومم نسم 


نا 2 


لنشرگوت ۵ أومَن کان مَبت فأحیه حیه قحعلا زر 


ور میب ی کلیس کین متله مت یا مت 
یس بخارج یلها کل ک ین للکفرین ما ثرا 


م2 م 


ِ 8 وکتیك جعلنا فق کل قرية 
ها یز فیها و کرو | ۰ 
جقفزرن 8 و8 جَاعتهم ءیه ی 
ح ی لوق مقل ما آوق زسل اه له آغلم خی 
خعل رشالعدر تعتضیت لدب جْرمواً مار چنة 


1 وَعَدَابْ یی بما کثوا یرون 4 


و چیست شما را که نمی‌خورید از آنچه ذکر کرده شده 
است نام خدا بر وی و حال آنکه به تفصیل بیان کرده است 
برای شما آنچه بر شما حرام ساخته است؟ الا آنجه مضطر 
باشید به سوی او" و هرآیینه بسیاری گمراه می‌کنند به 
خواهش نفس خویش به غیر دانش» هرآیینه پروردگار تو 
داناتر است به ستمکاران. ۱۱۹ و ترکک کنید آشکارا 
گناه را و پنهان او راه هرآیینه کسانی که گناه می کنند» جزا 
داده تنل مه بحسب آنچه می کردند. ۱۲۰ و 
مخورید از آنچه یاد کرده نشد نام خدا بر وی و هرآیینه 
(خوردن) آن گناه است و هرآیینه شیاطین وسوسه القا 
می کنند به سوی دوستان خویش اب 
اگر فرمانبرداری ایشان کنید. هرآیینه شما مشرک باشید"۲ 

ایا کسی که:مرده نود.پس زنده ساختیمش " و 
پیدا کردیم برای او نوری که می‌رود با وی میان مردمان» 
مانند کسی باشد که صفتش این است که او در تاریکی‌هاء 
نیست بیرون آینده از آن؟ همچنین آراسته کرده شده است 
برای کافران آنچه ۱ ۱۳۳ و همچنین یبدا 
کردیم در هر دیهی رئیسان فُسَاق آن دیه تا فساد کنند در 
آن ده و به حقیقت ضرر نمی کنند مگر در حق خویشتن و 
نمی‌دانند. ۱۲۳۶ و چون بیاید به ایشان نشانه‌ای» گویند: 
ایمان نیاریم تا وقتی که داده شود ما را مانند آنچه داده 
شله اشت بخاشران تظا زا نا قانافر اش به بت 
نهادن پیغامبری خود. خواهد رسید این گناهکاران را 
توا و نی اه وت ۸ 


می اند يشیدند. #۱۲۴7 


۱- مترجم گوید: یعنی میته حرام است. الا وقت ضرورت. تناول آن 
رخصت است. واله اعلم. 

۲- مترجم گوید: مراد از این وسوسه آن است که اهل جاهلیت می گفتند: 
چرا کشت خود را بخوریم و کشتة خدا را نخوریم. وله اعلم. 

۳- یعنی کافر بود» هدایت کردیمش 

۴- چنانکه رسای کار مکه در نصرت کفر سعی می‌کردند. وله اعلم. 


۵- یعنی بر هر کسی از ما جبرئیل فرود آید و وحی نازل بشود واه اعلم. 
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من برد له آن بَهُدیهر پشرخ صدرهر للاسکم وه 
ِ آن یله 1 ِ ِِ تا ِ 


یترت ‏ وعا صواط یلق متتورتا ‏ د فصلا 
یت لَم ید رون 8 «لَهم داز سم جند رهم 
ور ول | 
ی عطق سََکترئم من آلانیس وتا رهم 
انس نا آستنتع بَفْضتا ببغض وبلفت أجل 
یی أَجْلت لت قال آلقاز عون کین فیه ال 


ما مَاء الق و یلق يم یم 9 وگتاق ول 


قش ای با بت راون ۵ تفر 


ان 0 _ ۳ 
وَیْنذر نکم لقَاء يو هلذا یا 
وس یه نیا وتهدوا ع 
نفسهم نم کثوً کفرین 3 لك آن لم بُکن 
رت نفلت ری بل رها عفلون 5 


و 


پس هر که را خدا خواهد که هدایت کندش» گشاده کند 
سین او را برای اسلام " و هر که را خواهد که گمراه 
کندش, تنگ کند سينة او را در نهایت تنگی» گویا بالا 
می‌رود در آسمان» و همچنین می‌اندازد خدا ناپا کی زاتر 
کسانی که ایمان نمی‌آرند"". ۱۲۵#؟* و اين [اسلام] راء 
پروردگار تو است» راست آمدی ه رآیینه تفصیل کردیم 
۱- یعنی بفهماندش حقیقت اسلام و محاسن آن, وال اعلم. 


۲- یعنی هرچند می‌خواهند حقیقت اسلام و محاسن آن بفهمند» نمی‌توانند» 


وال اعلم. 


نشانه‌ها را برای گروهی که پندپذیر می‌شوند. #۱۲۶ 
ایشان و او کارساز ایشان است به سبب آنچه میکردند. 
اک 
گوید: ای گروه جن! لت و ی 
و گفتد دوستان آشان از آدمیان(۲ 2 پرورد گار ما 

نز : ۵) 2 
بهره‌مند شد بعض ما از بعض و ود ای ی 
که فصن کرده ود رها [گوید خدا:] 1 تش جای 
شماست. جاویدان آنجا. لیکن آنچه خدا خواسته است. 
بودنی اف ۸ هر آیینه پروردگار نو استوا ر کار داناست. 


بعض به شومی آنچه می‌کردند. #۱۲۹ ای گروه جن و 
انس! آیا نیامدند به شما پیغامبران از جنس شما؟ 
می‌خواندند پر شما آیات مرا و بیم می‌کردند شما را از 
ملاقات این روز شما؟! گویند: اعتراف کردیم بر خویشتن؛ 
و فریب داده بود ایشان را زندگانی دنیا و گواهی دادند بر 
خویشتن که ايشان کافر بودند ". ۱۳۰ اين ارسال رل 
به سبب آن است که هرگز پروردگار تو هلاک کنندهة 
شهرها نباشد به جزای ظلم. در حالی که اهل آنها غافل 
باشند*. #۱۳۱ 


۳ یعنی ای شیاطین. 

آ 

۵- یعنی متبوعان خوشوقت شدند به تابعان و تابعان محفوظ شدند از 
متبوعان واه اعلم. 

۶- یعنی برای حساب ما پس در حق ما چه حکم است. 

۷- یعنی در حق اهل هجات وال اعلم. 

۸- مترجم گوید: مراد آن است که آیا نیامده‌اند از مجموعه جن و انس؟ 
اعلم. 


٩‏ قبل بعشت» عقوبت نمی آید» واه اعلم. 
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ول 0 بلق بلفل عم 
تلو 8 و للع تن ِ تا 
دا از رین بت 
لت وَما شم بنغجزین 8 فل موم آغتلوا عل 
مکاتیسم نی عامل قوف تغلنون من تون 
عََبةُ الّار ِنه لا بیغ انّینون ۵ رجعلوا 
2 ین مزب والانعم تصیا الا هن 
له برغیهم وهنذا یشرکیتا ما ان لِشرکايهم فلا 
تضل ال اه وقا کاق بل تهر تصل ال شریوم 
سَأء ما کون 8 وگتلك رین لکيير من 
فیک قثل آزتيین شرگژفن للزدوفم 
ول نوا هم ديئهم وَلز شاء له 0 
دهم وما یفترون 9 


و هر شخص را مرتبه‌هاست از اجر آنچه کردند و نیست 
پروردگار تو بی‌خبر از آنچه به عمل می‌آرند. ۱۳۲۶ و 
پرورد گار تو غنی صاحب رحمت است. اگر خواهد» دور 
کند شما را و جانشین سازد پس از شما هر که را خواهد» 
چنانکه پیدا کرد شما را از نسل قومی دیگر. #۱۳۳۶ 


هرآیینه آنچه وعده کرده میشود شما را البته آمدنی است 


و نیستید شما عاجز کنندگان. ۱۳۴۶ بگو: ای قوم من! 
عمل کنید شما بر حالت خویش» هرآیینه من نیز عمل 
کننده‌ام. زود باشد که بدانید کسی را که باشد او را عاقبت 
تسته‌نله. جر ارات .هر آنقه زستگان: شود اظالیان: 
و مقرر کردند برای خدا از آنچه او پیدا کرده 
است از جنس زراعت و چهارپایان حصّه‌ای» گفتند: این 
حصّه برای خدا است به گمان خویش و این حصّه برای 
شرکایی که ما مقرر کرده‌ايم» پس آنچه بود برای شرکای 


ایشان» نمی‌رسد به خدا و آنچه باشد برای خدا می‌رسد به 
شرکای ایشان بدچیزی است که مقرر می کنند. ۱۳۶۶ 
همچنین آراسته کرده است در نظر بسیاری از مشرکان» 
قتل اولاد ایشان را شررکای ایشان " تا هلاک کنند ایشان را 
و تا مختلط کنند بر ایشان دین ايشان را و اگر خواستی 
خداء نکردندی این کار» پس بگذار ایشان را با مفتریات 


ایشان. ۱۳۷۶ 


۱- مترجم گوید: اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند» از آن 
جمله آن است که از زراعت و مواشی» پاره‌ای برای خدا مقرر 
می کردند» پاره‌ای برای بتان و حصهٌ خدا بر مساکین و ضعیفان صرف 
می‌کردند و حصه بتان به آستانه بتان می‌رسانیدند» پس اگر جیزی از 
حصه بتان مخلوط می‌شد» ترکک می کردند که خدا حاجت ندارد و 
اگر از حصه بتان در حصهٌ خدا مخلوط می‌شد. آن را جدا می کردند 
که بتان محتاج‌اند و آن جمله آن است که قتل دختران تجویز 
می کردند و پیشوایان ایشان بدین معنی فتوی داده بودند و از آن جمله 
آن است که بعض زراعت و مواشی را حجر می‌ساختند که غیر سدنهً 
بتان کسی دیگر نخورد و آنچه برای بتان ذیح می کردند» نام خدا بر آن 
نمی گرفتند. از آن جمله آن است که جون به حاثر و سوائب بچه 
می‌دادند. اگر زنده بودی» مردان را حلال می‌دانستند نه زنان را و اگر 
مرده بودی» همه را حلال می‌دانستند. خدا تعالی در این مذاهب باطله 
فرموده و آنچه حکم حق است بیان فرمود و محرماتی که همه اهل 
باطل بر آن متفق‌اند» ذکر کرد وله اعلم. 

۲- یعنی شیاطین که وسوسه کرده‌اند با پیشوایان که مذهب قرار داده‌اند» 


وال اعلم. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 0 
0 0 0 0 0 0 


ولا یی عم وعزث جر لا یشعنها لا من 

2 برغمهم عم حرَمَت ظهرری عم آا 
یذ کزون آنم له عَلیها آفترء عَلیه سَیجزیهم 
با کاثوً یرون 8 وقالوا ما نی بُطون هنزه 
آلا عنم حالص لد کورتا رح آژوجتا ون 
گن میک قَُم فیه شرا میجزيهم َضَفْهُمْ انذر 
حکیمٌ عليمٌ 8 قد خیم زین فتو ده 
رل زا و رم علی 
قد لوا وما کثواً مفتیین ۵ هوفو آٍ 


4 


و گفتند: این چهارپایان و زراعت «حجر» است. نخورد آن 
را مگر آنکه ما خواهیم بگمان خویش و چهارپایان دیگرند 
که حرام کرده شده است سواری بر پشت آنها و چهارپایان 
دیگرند که نام خدا نمی گیرند نزدیک ذبح آنها به سبب 
آنکه دروغ بسته‌اند بر خدا. جزا ِِِ داد ایشان را به 
مقابلةٌ آنچه افترا می کردند. ٩۱۳۸۶‏ و : آنچه در 
شکم این چهارپایان باشد! * حلال است برای مردمان ما و 
حرام است بر زنان ما و اگر مرده باشد همه در آن شریکند. 
جزا خواهد داد به مقابلهة این بیان ایشان» ه رآیینه او 
استوار کار داناست. ٩6۱۳۹۶‏ ه رآیینه زیانکار شدند آنان که 
کشتند فرزندان خود را از جهت بی‌خردی به غیر دانش و 
حرام کردند آنچه روزی داد ایشان را خدا به سبب دروغ 
بستن بر خداء به تحقیق گمراه شدند ایشان و نشدند راه 
یافتگان. #۱۴۰ و خدا آن است که پیدا کرد بوستان‌ها 
برداشته. شدها بر یایهها و پوستان‌های .برداشتن. فده 
بریایه‌ها" و پیدا کرد درختان خرما و زراعت را؛ گوناگون 
میوه‌های هر یکی و زیتون و انار را مانند یکدیگر و غیر 
فانک کیک ورن ار وهای ارم و شوم رون 
آورد و بدهید زکات او را ژون درودت وین و اسر افیا 
مکنید» هرآیینه خدا دوست ندارد اسراف کنندگان را. 
۶ و پیدا کرد از چهارپایان بار بردارنده را و 

جانورانی را که بر زمین غلطانند به جهت ذبح. بخورید از 
آنچه روزی داده است خدا شما را و پیروی مکنید گام‌های 


شیطان را» ه رآیینه او شما را دشمن ظاهر است. ۱۴۲۶۶ 6 


۱- یعنی در شکم بعاثر و سوائب باشد. 

۲- یعنی درختان انگور و مانند آن, واه اعلم. 

۳- یعنی درختان بر ساق ایستاده» وله اعلم. 

۴- یعنی افراد هر نوعی به اعتبار صورت. مانند یکدیگرند و به اعتبار مزه» 


نه واللّه اعلم. 


0 0 9 
 ‌‏ 2 « ."سور آنعام. کگ 
ح فتح الرحمن بارجمة القرآکرج ص ‏ 0۳۳۳۳70 


2 قل ود 


روج من ساب نتتي وین آنمتر تن ُل 


2 
۶ 
۳ 9 


سح یل ۳۹ ۳ 
عم ي ما افتملت له آرعام لقن 


نله لا یهیی موم امین لّ) فل لا َجذ فی 
م] وی ل تا علّ اعم تعنةد ال آن 


رش آز یال لت له فقس اضظر یر 

اغ ولا عاد قَِنْ رل غفوز ریم وا رآ 
اذا حرفتا کل ی ففرٍ زین آلبقر والعتم حَرفتا 
عَلَيهم مُخومهما الا ما لت ضهوره ما و وا 
او ما اختَلط بعظم دك تیم شخ ون 


آفرید هشت قسم را از گوسپند دو قسم"" و از بز دو قسم 
(یعنی نر و ماده) از هر یک بگو: آیا این دو نر را حرام 
کرده است خدای تعالی یا این دو ماه را یا آن را که 
مشتمل شده است بر وی رحم‌های این دو ماده؟ خبر دهید 
مرا به دانش " اگر هستید راستگو. 6۱۴۳۷ و پیدا کرده از 
شتر دو قسم و از گاو؛ دو قسم بگو: آیا این دو نر را حرام 
کرده است خدا يا این دو ماده را يا آن را که مشتمل شده 
است بر وی رحم‌های این دو ماده؟ آیا حاضر بودید وقتی 
که حکم کرد شما را خدا به آن؟ پس کیست ستمکارتر از 
کسی که بندد بر خدا دروغ تا گمراه کند مردمان را به غیر 
دانش. هرآیینه خدا راه نمی‌نماید قوم ستمکاران را. 
۶ بگو: نمی‌يابم در آنچه وحی فرستاده شده به سوی 
من هیچ چیز حرام بر خورنده‌ای که بخورد آن را؛ مگر 
آنکه باشد مردار یا خون ريخته شده یا گوشت خوکل؛ 
هرن دراه اک هقی تاکز براف 
غیر خدا آواز بلند کرده شده وقت ذبح او. پس هر که 
درمانده شود نه بغی کننده و نه از حد گذرنده» پس 
رابت پرورد کان یز آم واه مربان اشت ۰ ۱۴۵ 6و 
بر بهود حرام ساختیم هر جانور ناخن‌دار " و از گاو و 
کوستتا رام خیم بر ینب این دو قمم» کر پیهی 
که برداشته است آن را پشت پشت این دو فسم با برداشته است 
آن را روده‌ها يا آنچه متعلق شد به استخوان. این طور جزا 
دادیم ایشان را بمقابل ستم ایشان» و هر آیینه ما راستگوییم. 


۱۳۶9 


۱- یعنی نر و ماده از هریک. واله اعلم. 

۲- یعنی نقلی صحیح بیارید از ابراهیم و اسمعیل علیهما السلام و از کتب 
الهیه وال اعلم. 

۳- مراد حصر اضافی است به نسبت بهیمه الانعام و آن اصناف ثمانية 
مذ کور است. سگگ و شیر و باز و غیر آن اگرچه حرام است از بهيمة 
الانعام نیست و در آن بحث نداشتند» واه اعلم. 


۴- یعنی مثل شتر و شترمرغ واله اعلم. 


40 سورهانعام 5 
«سسه تست 


ان کَدَبوكَ فل رد گر ومع زسقة وا بر 


تاسهو, عه نی ۰ 8 سیَقولْ زین 


2 3 2 
2 


خی فا تا فل قل عندحکم بن علم 


فتخرجوه ۳ اش تفوی لا الط وان 
رون 9 فز یله اجه ۳ شا 
کم أجمَمین ۵ قل هل ها عم آلذین 
7 له حَرَم هد ان شهذوا فلا هد ۳ 
عم ولا تبع آهواء آلین با تا رین لا 
ییون بالاخرة وهم بربَهم یِغیلون 42 «فل 
عر لزع رام لا ُشرکوا به- 
شیف ویالولتتر متا ّ یر لدم ین 
۱ یام و ا تفر یش 
از ما وا بط اقلا تفس ال حه 
ره وصاب ده 


پس اگر به دروغ نسبت کنند تو راه بگو که: پرورد گار شما 

اه بسیار است و رد کرده نمی‌شود عقوبت او 
از قوم ستمکاران. ۷ زود باشد که بگویند مشر کان: 
اگر خواستی خدا (یعنی رضای او بودی) شریک مقرر 
نمی کردیم و نه پدران ما می کردندی و نه حرام می کردیم 
چیزی را. همچنین به دروغ نسبت کردند کسانی که پیش 
از ایشان بودند» تا آنکه چشیدند عقوبت ما. یگو: آیا هست 
تشه ها ۱ اش سفن ار ان دارآ سا وی 
نک امک ی زا و یاه با مگ دوشگ 
۶ بگو: خدای راست؛ دلیل محکم. 

خواستی خداء هدایت کردی شما را همه یکجا. #۱۴۹۶ 
بگو: بیارید علمای خود راء آنان که گواهی می‌دهند که 
خدا حرام ساخته است این را. پس [یا محمد] اگر به فرض 
گواهی دهند. تو معترف مشو با ایشان و پیروی مکن 
خواهش کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما را و 
کسانی که اعتقاد ندارند به آخرت و ایشان با پرورد گار 
خود برابر می‌کنند"". ۱۵۰38 بگو: بيایید تا بخوانم آنچه 
حرام کرده است پرورد گار شما بر شما؛ [فرموده است] که: 
شریک او مقرر مکنید چیزی را و به والدین نیک و کاری 
کنید و مکشید اولاد خود را از ترس فقر» ما روزی 
می‌دهیم شما را و ايشان را و نزدیکک مشوید به 
بی‌حیایی‌ها "» آنچه علانیه باشد از آن و آنچه پوشیده 
باشد. و مکشید هیچ نفس را که حرام ساخته است خدا 


9 » الا به حتی ". به این حکم فرموده است شما را تا 


نود که شما بفهمید. #۱۵۱ 


۱- یعنی نقلی از کتب الهی؛ واه اعلم. 
1- یعنی معبود باطل را واه اعلم. 
۳- یعنی به زنا و لواطت. 

۴- یعنی به قصاص و مثل آن. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
دنه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹05 هسدنه چگ 


تَفربُواْ مال آلیتیم ۱ الّی هی أَحمَن عَي ۳۳ 
3 ك_ ۳ کل والمبتان بانط با 
9 9 لثم الوا ولو 
کال دا فرََ اوه لته ۳ کم وگ به 


۳ 


َِ رام و 
للم نوت ۵ و دا صوطی مُستقیتا 


ار مس سرویس م2 


27 خر فتی و مب 
ِ تب 6 وَهدّا کت آنولته مار 
تیوه و قلعم رون ج آن تقووا تم 
لب لمات ی کم 
۷ 


0 م2 


عَنّ ءاییتّا سُوَء داب بای ییوت چ 0 


بات لته و 


و نزدیک مشوید به مال یتیم الا به خصلتی که وی نیک 
است تا آنکه رسد به جوانی خود و تمام کنید پیمانه و 
ترازو را به انصاف. تکلیف نمی‌دهیم هیچ کس را مگر قدر 
طاقت او و چون سخن نی ؟فاطانت ناف 
بنمایید و اگرچه آآن محکوم علیه 
۱ 1 


پندپذیر شوید. #۱۵۲ و خبر داده است که آنچه مذ کور 


شد راه من است. راست و درست آمده. پس پیروی او 
کنید و پیروی مکنید راه‌های دیگر را که [اين راه‌ها] جدا 
کنند شما را از راه خدا. این حکم فرموده است شما را تا 
پرهیز گاری کته ۱۵۳9 باز می‌ گوييم که داده بودیم 
موسی را کتاب. تا نعمت تمام کنیم بر هر که نیک و کار بود 
و بیان کنیم هر چیزی را و به جهت هدایت و مهربانی تا 
ایشان به ملاقات پروردگار خویش ایمان آرند!۳. #۱۵۴۷ 

و این قرآن» کتایی است که فرو فرستادیمش با ور گنت 
پس پیروی او کنید و پرهیزگاری کنید تا مهربانی کرده 
شود بر شما. 6۱۵۵# فرستادیمش تا نگویید: بجز این 
نیست که فرود آورده شد کتاب (یعنی تورات و انجیل) بر 
دو گروه پیش 
بی‌خبر. ٩۱۵۶‏ با گویید: اگر فرود آورده شدی بر ما 


کتاب؛ ه رآیینه بودیمی راه بافته تر از ایشان. پس آمده 


از ما و به تحفیق بودیم ما از تلاوت ایشان 


است به شما حجٌتی از پروردگار شما و هدایت و بخشایش. 
پس کیست ستمکارتر از کسی که به دروغ نسبت کند 
آیات خدا را و اعراض کند از آن. جزا خواهیم داد 


اعراض کنندگان را از آیات خویش بدترین عذاب. به 


سبب آنکه اعراض می کردند. #۱۵۷ 


۱- یعنی گواهی دهید یا حکم کنید واه اعلم. 

۲- بعنی به نذر او. 

۳- مترجم گوید: ظاهر نزدیک این بنده آن است که حرام گردانيديم 
اشیای مذ کوره را در ازل بر قوم نوح و هلم جرا بازدادیم موسی را 
کتاب. واه اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407۳ ۹۹5 هسدنه که 


قل ینظرون الا آن تأییهم لمتبکه آز یی رت 


رت ۳ و ِِ 4 تا 
ف ایتنها عم ثل آنتظروا ان 


2 مهم ال له ثم یب 
لب نع جام با کته فله عفر 
آمقالا و من جَاء بالسَِعة فلا ری الا منلها وه 
لا یُْلمُون 69 فلْ اه تلی زَق ال صرّط 
وی ها مات هشيم بعسا وم انبم 


سب ۱6 


مر هه مرح مه 


ص< 2 


المشرکین 8 فل بِنْ صَلاق وش وا 
یا یایب 
غیر لد انز 
1 ِ کیب کل تذیر الا 


لیا و تزر رز وازرة زر و شّ م ال رگم 


آبا منتظر نیستند مر آن را که بایند بدیشان فرشتگان(٩‏ 
یا بیاید خکم پروردگار؟ تو یا بیاید بعض نشانه‌های 

ری ره ای سم 5 ۳ 
پرورد کار تو؟ روزی که بیاید بعض نشانه‌های پرورد گار 
توء نفع ندهد نفسی را که ایمان نیاورده بود پیش از اين 
ایمان اوه یا نفع ندهد نفسی را که کسب نکرده بود در 
ایمان خود عمل خر ". تو به او بگو: انتظار کنید» ه رآیینه 
ما نیز منتظریم. #۱۵۸ به تحقیق کسانی که پراکنده کردند 
دین خود را و گروه گروه شدنده نیستی از ایشان در هیچ 
تضیایت عفن این تست که کان اشامن کلافا شف۸ 
سوی خداست. باز خبر دهد ایشان را به عاقبت آنچه 
یرم کزهابلا: هر که آورد نیکی» پس او راست ده 
چند آن و هر که آورد بدی, جزا داده نخواهد شد الا مثل 


آن و ایشان ستم کرده نخواهند شد. ۱۶۰ یگو: هر آیینه 


دلالت کرده است مرا پروردگار من به سوی راه راست. 
مراد می‌دارم دین درست» کیش ابراهیم را حنیف شده و نه 
بود از مشرکان. ۱۶۱۶ بگو: ه رآیینه نماز من و حج من و 
قربانی من و زندگانی من و موت من همه برای خداست 
پرورد گار عالم‌ها. ۱۶۲8 هیچ شریک نیست او را و به 
این توحید فرموده شد مرا و من نخستین مسلمانانم. #۱۶۳ 
یگ آیا طلب کنم پروردگاری غیر خداء و اوست 
پروردگار همه چیز؟ و عمل نمی کند هیچ کسی مگر بر 
دات خود و برندارد هیچ بردارنده» بار دیگر را. باز به سوی 
پروردگار شما رجوع شما باشد» پس خبردار کند شما را 
کرک تاو ردو رازن 
است که ساخت شما را پادشاهان زمین و بلند کرد بعضی 
را بالای بعضی درجه‌ها تا بیازماید شما را در آنچه داده 
است به شما؛ هرآیینه پرورد گار تو شتاب کننده عقوبت 


است و هرآیینه او آمرزنده مهربان است. #۱۶۵ 


۱- یعنی برای قبض ارواح. 

۲- یعنی طلوع شمس از مغرب يا دابالارض وله اعلم. 

۳-یعنی آن روز توبه گنهکار و ایمان کافر قبول نشود. الّه اعلم. 
۴- یعنی از تو مواخذه نخواهند کرد وله اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 جاگ 


شور ارات 

پم هرن ن آلرجیم 
0 کت رل دض ی ره 
حَرج مه اشذر به وَذکری للمژینین 6 ابو 
نزل ال تب مش 
وا قلیلا قلیا ماه حون ۵ وکم ین ری 
َهَکتها مَجَاءها باستا بیغ آز هم قابلُوق ۵ فا 
کن لیم جاعفم بسا را 
««ِ ال ی ول 
مین 5 فصن 
غایییت ظ ۳ یذ اه ۳ لت 
موزیله, مت هم آمفیخون 40 ون حقْث 
موزیلد, بات نی > 


اً 


یا رن 0 زان تگکسفز ق از 
وجَعَلنا کم فیها معیش قلبلا ما تفکزون ظ) 
خن 2 مومع تک 
آنجْذوا دم قَمجنوا لا زنلیش م سکن ین 
السجیین 3 


ی بما کاثوً 


سوره آعراف 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

المّص. ۱# این کتابی است که فروآورده شد به سوی 
توه پس باید که نباشد در سین تو هیچ تنگی از تبلیغ او؛ 
[فرود آورده شده] تا بیم کنی به آن و برای پند» مسلمانان. 
را ۲۶ پیروی کنید آن را که فرود آورده شد به سوی 
شما از جانب پروردگار شما و پیروی مکنید بجز وی 
دوستان زا »اند کی نند هي نا ترید: ٩۳‏ ی تشه که 
هلاک کردیمش» پس آمد به آن عقوبت ما و ایشان 
شبانگاه آرمیده بودند یا وقتی که ایشان در خواب نیمروز 
بودند. ٩۴‏ پس نبود قول ایشان چون بیاید به ایشان 
عقوبت ما الا آنکه گفتند: هرآیینه ما ستمکار بودیم. 4۵ 
پس البته سوال خواهیم کرد آن کسانی را که پیغامبر 
فرستاده شد به سوی ایشان و البته سال خواهیم کرد 
پیغامبران را. 46۶ پس البته بیان خواهيم کرد به حضور 
ایشان " به دانش و نبودیم غایب. ٩6۷‏ و سنجیدن اعمال 
به انصاف آن روز بودنی است؛ پس هر که گران شد پل 
نیکی‌های او» پس ایشانند رستگار. ۸۶ و هر که سبکك 
شد پلةٌ نیکی‌های او پس آن جماعت. آنانند که زیان 
کو زور هس رای تسیب آنگه یی ایا کار 
می کردند. ۹ و هرآیینه استقرار دادیم شما را در زمین و 
بات رای یا کر آا با سسفگ: دی عکر 
می‌کنید. ۱۰ و هرآیینه آفریدیم شما را (یعنی پدر شما 
را) باز صورت بستیم شما را (یعنی پدر شما را) باز گفتیم به 
فرشتگان که: سجده کنید آدم ر؛ پس سجده کردند مگر 
ابلیس» نبود از سجده کنند گان. #۱۱۶ 


۱- یعنی معبودان باطل که دوست می گرفتید. والّه اعلم. 
۲- یعنی همه اعمال ایشان را. 


40 <« ."سورد آصرای ‏ 6 
ی 


۲ 
1 1 


ال مّا مت 


2 
4 :2 2 2 مر و و 21 1 همم نم مه م 
و ی 
7 صرح ۳ 4 
۳ ال وت ۱ یوم 


22 لا ماه و ح ی ر س 
من ۳۹ 2 


یو امه رو رو : 
وس لها این یب ری 
من سوءتهما رز نما عنْ هذه 
اجره آن تسرنا علکني آز سنا من 
اج وی وی 
8 فَدلّهْا تا لجَرَة بَدَتْ 

" ٍ# ها یکت عن لحم ۹ 


زر و وو 


رل تک 1 لین تما َو مین 5) 


گفت خدا: ۳ 
وقتی که امر کردم تو را؟ گفت: من بهترم از او؟ آفریده‌ای 
مرا از آتش و آفریده‌ای او را از گل. #۱۲۶ گفت: پس 
فرود رو از آسمان؛ زیراکه لایق نیست تو را که سر کشی 
کنی درآن» پس بیرون شو هرآیینه تو از خوار شوندگانی 
۳ گفت: بار خدایا! مهلت ده مرا تا روزی که آدمیان 
برانگیخته شوند. ۹۱۴# گفت: خدا هرآیینه تو از مهلت 
داده شد گانی. ۱۵#» پس گفت: به سبب آنکه گمراه 
کردی مراء البته بنشینم برای آدمیان به راه راست تو (یعنی 
تا از آن منع کنم). ۱۶* پس البته بيایم به سوی ایشان, از 
پیش ایشان و از پس پشت ایشان و از جانب راست ایشان و 
از با چپ ایشان و نیابی اکثر ایشان را شکرگزار. 
۷# گفت: بیرون رو از آسمان؛ نکوهیده رانده شده. به 
خداء هر که پیروی کند تو را از آدمیان البته پر کنم دوزخ 
زان شما تمه یکتدا: 8 و گفتیم: ای آدم! ساکن شو 
تو و زن تو در بهشت. پس بخورید از هر جاکه خواهید و 
نزدیک مشوید به این درخت که خواهید شد از ستمکاران. 
پس وسوسه داد ایشان را شیطان تا آشکاراگرداند 
برای ایشان آنچه پوشیده بود از نظر ایشان از شرمگاه‌های 
ایشان؛ و گفت: منع نکرده است شما را پروردگار شما از 
این درخت» مگر برای احتیاط از آنکه شوید دو فرشته با 
شوید از جاویدٌ باشند گان. ۲۰ و قسم خورد برای ایشان 
که من از نصیحت کنند گانم شما را. #۲۱8 پس به سوی 
پستی انداخت ایشان را به فریب دادن. پس چون چشیدند 
آن درخت راء ظاهر شد ایشان را شرمگاه ایشان و شروع 
کردند که برگی بالای برگی می‌چسبانیدند بر خویش از 
ب رگ درختان بهشت و ندا کرد ایشان را پروردگار ایشان: 
آیا منع نکرده بودم شما را از این درخت و نگفته بودم به 
شماکه هرآیینه شیطان شما را دشمن آشکارا است؟. 


۲ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407۳ ۹۹05 جاگ 


قالا ریت نا متا آنشستا وان لَم یز تا و و دحا 
و ی سرت و 
لیغض عَدر وم نی رم مُستَقَرٌ وَمَعم ال 

جر ۵ قل نیا توت قنغا ترفوق تلع 


۳ ۳ ج 
و دق اد او مج مرو کاس مب دور 
یواری سوءتکم وریشا ولبّاس المقوی دالك خر 


لک من ءایت له للم کرو ۵ یب عادم 
لا یفتنم ۹ کم خر رضم من 
فد فزغ عنهتا مها را سوتتیتا ۳ 
ق م 


لا امین أرَلیاء للذین لا بوْمنْونَ ۵ ولد 
۳۹ قَحمَةَ ال ها ای قاتا وله ام 


با فل ان له لا یم بالفحتاء وونل ال 
تا لا نون ۵ فل آمر رق بالفسط ویو 
مهم عند کل مَسجٍ وآذغو؛ مخیصین له 
لین تس تغودون 6 ریما عت وقریق 
۱ 3 ادا بصن أولیاء 


و 


هم مهْتدون 8 


من دون لته و هم 


گفتند: ای پرورد گار ماا ستم کردیم بر خویش و اگر 
نیامرزی ما را و مهربانی نکنی بر ما البته از زیانکاران 
باشیم. ۳۶ گفت خدا: فرو روید؛ بعض شما بعضی را 
دشمن خواهد بود» و شما را در زمین استقرار و بهره‌مندی 
باشد تا وقتی معیّن (یعنی تا م ررگك). #۲۴# گفت خدا: در 


زمین زندگانی خواهید کرد و در آنجا خواهید مرد و از 


آنجا بیرون آورده شوید. #۲۵۶ ای فرزندان آدم! هرآیینه 


ما فرود آوردیم بر شما لباسی که بپوشد شرمگاه شما را و 
فرود آوردیم جامه‌های زینت را و لباس پرهیزگاری» وی 
از همه بهتر است. این از نشانه‌های خداست تا ایشان 
پندپذیر شوند. ۲۶ ای فرزندان آدم! گمراه نکند شما را 
شیطان چنانکه بیرون آورد پدر و مادر شما را از بهشت. 
برمی کشید از ایشان جامةٌ ایشان را تا بنماید ایشان را 
شرمگاه ایشان هرآیینه شیطان و قوم او می‌بینند شما را از 
آنجا که شما نمی‌بینید ایشان را هرآیینه ما ساختیم شیاطین 
را کارگزار کسانی که ایمان ندارند. ۲۷۶ و (کارگزار 
آنان که) چون بکنند کار زشت» گویند: یافتیم بر این کاره 
پدران خود را و خدا فرموده است ما را به آن. یگو: هر آیینه 
خدا نمی‌فرماید به کار زشت» آیا می‌گویید بر خدا آنچه 
نمی‌دانید؟. ۳۸9۵ بکو هرآیینه فرموده است پرورد گار 
من به انصاف. و فرموده است که: راست کنید روی خود 
وا فقت مار ودمرسد او راتیرای او خالطی کرده 
عبادت را؛ چنانکه آفرید شما ر؛ همچنان دیگر بار خواهید 
شلد 4۱۹ گروهن وراه یود کرو بر انشا 
بر ایشان گمراهیء هرآیینه ایشان شیاطین را دوست گرفتند 
بجز خدا و می‌پنداشتند که ایشان راه یافتگانند. ۳۰۶ 


۱- یعنی به سوی کعبه. 


۲- یعنی سر و پا برهنه ختنه نا کرده محشور شوید. واله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹5 جاگ 


هیبی غلاع خدوا زین ینتم عند کل مَسجد وکوا 
افنا لا شلد اب رن 8 فُلَ 

حَرم زيتة لته [ آخرج لعباده والطَیبت 
مق 0 فُلْ هی لین عامئواً ی ایرد 
َاِصَة یرم یمه کتلك تنل آلایت لت 
یعون 68 قل تما حَرمْ ری آلقوجش ما طهر 
منوا ون لبط ول ری 
اه ما لم یرل به- تا وآن تفولوا ع له ما 
رن 6 وی نز نج 
نتأچزون سَاعةٌ ولا یَنتقَیمُونَ 9 یب ءادم 
ءایقی فمّن ای الم قلا خرف 1 و 
ون 63 وین کدَُاْ عاینعتا راستکبرواً عنها 


۹ رجا ره 
أ 


زتات أَضحبٍ ار هم فیقا خلشون 9 فتن 


و 
ال 


ازتتبلت یلم کصینه من آلکتر حون ادا 
جاَعَتَم سمل يتَوفَتَهم قَالوا ین ما کنشم تذغود 
من ذون الوا لوا عّا وشهدوا آنشیهن 
نم او گفرین 9 


ای فرزندان آدم! بگیرید زینت خود را" نزدیک هر نماز و 
بخورید و بیاشامید و از حد مگذرید هرآیینه خدا دوست 
نمی‌دارد از حد گذرندگان را. #۳۱ بگو: که حرام کرد 
زینت خدا راکه پیدا کرده است برای بندگان خود» و که 
حرام کرده است پاکیزه‌ها را از رزق؟ بگو: آن پا کیزه‌ها (از 


۱- یعنی لباس خود را. 


ملاشی و ما کل) نراعخ مسلمانان: اشت رفر زندگی دنیا 1 
خالص شده برای ایشان روز قیامت همچنین بیان 7 
نشانه‌ها برای گروهی که می‌دانند ۳. ۳۲ بگو: جز این 
نیست که حرام کرده است پرورد گار من بی‌حبایی‌ها را؛ 
آنچه علائیه باشد از آن و آنچه پوشیده باشدء و حرام کرده 
است گناه را و تعدّی ناحق را و آنکه شریکک خدا مقرر 
کی تس زا که هتم لین بآ زنخارل کرد ستاو 
آنکه بگویید بر خدا آنچه نمی‌دانید. #۳۳ هر گروهی را 
متعافق اشت ‏ ادیش خون‌هاند ‏ محاد ایقان اش نکنین 
یک ساعت و نه سبقت کنند ". ٩6۳۴‏ ای فرزندان آدم؛ 
اگر بيایند به شما پیغامبران از جنس شماء می‌خوانند بر شما 
آیات مرا. پس هر که پرهیز گاری کند و نیکو کاری نماید» 
پس هیچ ترس نباشد بر ایشان و نه ایشان اندوهگین شوند. 
۶ و کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما را و 
سرکشی کردند از قبول آنها ایشان باشندگان دوزخند؛ 
ایشان آنجا جاویدانند. #۳۶۶ پس کیست ستمکارتر از 
کسی که برست بر خدا دروغ را يا به دروغ نسبت کرد 
آیات او را؟ آن جماعت. برسد به ايشان بهرهٌ ایشان از 
آنچه نوشته شده در لوح محفوظ " تا وقتی که بیایند 
نزدیک ایشان فرستادگان ما تا قبض ارواح ایشان کنند» 
گویند: کجاست آنچه شما می‌پرستیدید بجز خدا؟ گویند: 
گم شدند ایشان از ما و معترف شدند بر نفس‌های خویش 
به این که ایشان کافر بودند. #۳۷۶ 


۲- یعنی لاثق ایشان است؛ اگرچه دیگران نیز استعمال کنند. والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: درین آیت اشارت است بر مذهب رهبان یهود و نصاری 
و مختشین عرب که توسع را در ما کل و ملابس» مکروه می‌داشتند» 
والّه اعلم. 

۴- یعنی وقتی معین است برای هلاک ایشان, وال اعلم. 

۵- یعنی نزدیک شود. 

۶- یعنی بر زبان حضرت آدم. چنانکه در سورة بقرُ اشارت رفت. واله 
اعلم. 


۷- یعنی نعمت و نعمت که مقدر شده در دنیا به ایشان برسد واله اعلم. 


0 ۵ ۵ 
حب 1 دوگ و« مور اعرافف .> 
معم فنح الرحمن بترجمه القرآن کح ات 


مه صووور و , ۶ ی پر 
۳2 م<2 م2 صل ون ۸ ور ی 
1 ِ کی اه 2 


ی 7 
آلثار قال لک ضفث ولصکن لا تعلنون 5 
ات أولْهُم لاخرَلهم فمّا کان لکم عَلیتّا من 
َضل عَدوفوا داب بما کنشم تبون رن 
را تچ وولو ی 
وب آلشماء ولا ی خلون اه بخ آنجمل 

یار رکنات ری آلمخرییت 5 له 
من جعتع مق ویس زیزع وگتلاق نی 
السّللمیی 8 والذین و و۳ 


یچ 2 1 224 


۳2 را 1 وسْعَها ۳ ان مك 
۳۹ ِ ۰ 


۳ 


مس کر و ها 2 
أنْ 


۳ "۳ ی ۳ ِِ 71 
ی جات ین را تا ی و2 اب تسده 
شم تعمَلون 8 


حکم کند خداکه داخل شوید همراه امتانی که گذاشته‌اند 
پیش از شما از جن و انس در آتش. هرگاه که درآید 
قومی» لعنت کند قومی دیگر مانند خود را تا وقتی که به 
یکدیگر برسند در دوزخ همه یکجا. گوید جماعت متأخر 
از ایشان در حق جماعت متقدّم از ایشان: ای پرورد گار ما! 
ایشان گمراه کردند ما را؛ پس بده ایشان را عذاب دو چند 
از دوزخ. فرماید خدا: هر یکی را دود نونک 
تم قانید ۱ و گویند جماعت متقدم از ایشان 
جماعت متأخر را از ایشان: پس نیست شما را هیچ بزرگی 
بر ماء پس بچشید عذاب را به سبب آنچه می کردید. 
۶ مهرآیینه کسانی که به دروغ نسبت کردند آیات ما 
را و سرکشی کردند از قبول آن؛ و ی نشود بر 
ایشان دروازه‌های آسمان و در نبایند به : بهشت تا وقتی که 
داخل شود شتر در سوراخ سوزن"» و همچنین جزا 
می‌دهیم گناهکاران را. ۹6۴۰۴ ایشان را از دوزخ فرش بود 
شش‌ها باشد و همچنین جزا 
می‌دهیم شیارا را. ۴۱۶و کسانی که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند» تکلیف نمی‌دهیم هیچ کس را مگر 
قدر طاقت او. آن جماعت باشند گان بهشتند ایشان آنجا 


و از بالای ایشان [از دوزخ] پو 


جاویدان باشند. 4۴۲۶ و بیرون آریم آنچه در سینه‌های 
ایشان بود از کینه ". می‌رود زیر ايشان نهرها و گویند: 
سپاس آن خدای راست که دلالت کرد ما را به سوی این 
بهشت و هرگز مستعدٌ راه یافتن نبودیم اگر راه ننمودی ما 
را خدا. هر آیینه آمدند فرستادگان پروردگار ما به راستی و 


ندا کرده شوند که این بهشت. داده شدید آن را به سبب 


آنچه می کردند. ۴۳۶ 


۱- یعنی تابعین را عذاب کفر تقلید و متبوعین را عذاب ضلال و اضلال. 
وللّه اعلم. 

۲- یعنی محال است. وال اعلم. 

۳- یعنی آن کینه‌ها که در دل بهشتیان باشد دور کنیم. مثل آنچه میان 
عثمان و علی و طلحه و زبیر و عائشهٌ: واقع شد. واه اعلم. 
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٩‏ حا عمج وه ۲ رم ۴ 6 وم مر رو مر 
ولعبّا وغرتهم ایو النیتا الیرم تَنسَهم کما 
تسوا یَاء یریم هذا وما نوا باینیتا ُحَدون 


و ندا کنند اهل بهشت. اهل دوزخ را که: ما راست یافتیم 
آنچه وعده کرده به ما پرورد گار ماء پس آیا شما هم 
راست یافتید آنچه به شما وعده کرده بود پروردگار شما؟! 
گفتند: آری! پس آواز کند» آواز کننده در میان ایشان که 
لعنت خدا بر آن ستمکاران است. 6۴۴7 که باز می‌داشتند 
فرقبان زا از رام دا و ی و اس رای آنبراه کج او 
ایشان به آخرت اعتقاد نداشتند. ۴۵#» در میان بهشت و 
دوزخ حجابی است" " و بر اعراف مردمانی باشند که 
می‌شناسند هر یکی را [از اهل موضعین ] به قیافة ایشان و ندا 
کنند اهل اعراف. اهل بهشت را که: سلام علیکم! هنوز به 
بهشت نه در آمدند و ایشان طمع آن دارند. #۶ و چون 
گردانیده شود چشم اهل اعراف به طرف اهل دوزخ؛ 
گویند: ای پرورد گار ما! مکن ما را همراه گروه ستمکاران. 
۷ و ندا کنند اهل اعراف مردمانی را که می‌شناسند 
ایشان را به قیافةٌ ایشان گویند: کفایت نکرد از شما 
جمعیّت شما و آنکه سرکشی می کردید. ۹4۴۸۶ آیا این 
جماعتند از آنان که شما قسم می‌خوردید که هرگز خدا 
نرساند به ایشان هیچ رحمت؟ " [ گفته شد ايشان را که:] 
درآیید به بهشت. هیچ ترس نیست پر شما و نه شما 
اندوهگین شوید. ۴۹۴ و نداکنند اهل دوزخ اهل بهشت 
را که: بریزید بر ما چیزی از آب يا از سایر آنچه روزی 
داده است شما را خدا. گویند: خدا حرام ساخته است این 
بر کافران. ۵۰ آنان که دین خود گرفته‌اند 
بازی و لهو ر؛ و فریب داد ایشان را زندگانی دنیاء پس 
امروز فراموش کنیم ایشان را چنانچه ایشان فراموش کردند 
ملاقات این روز خویش را و چنانکه انکار می کردند به 


آیات ما" #۵۱ 


هر دو را 


۱- یعنی می‌خواستند به شبهات این راه را باطل سازند. 
۳- یعنی فقرای مسلمین که کافران از ایشان حسابی نمی گرفتند» واه اعلم. 


۴- وفراموش کردن خداء ترکک ایشان است در دوزخ. واله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹25 جاگ 
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وَرحَة ِ ینود هل ینظرون الا تاویله, 
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ِِِ ل زد بات هم کت 


لد ریم له ای علق لسوت 9 ق 
ة 9 استوی غل آلعزش یی الیل آلتهاز 
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سُقَتَهُ بل میب تايه الا ها ما بقسین 
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ان 
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آنکه می‌فرستد بادهاء مژده دهنده پیش از رحمت خود 


هرآیینه آوردیم برای ایشان کتابی که مفصّل کردیم آن را 
به دانش برای رهنمایی و بخشایش» مژمنان را. #۵۲ 
انتظار نمی کنند کفار مگر مصداق این وعده ره روزی که 
ی ار 
آ زاس ان اش : هرآیینه آمده بودند پیغامبران پروردگار 
ما به راستی» پس آیا هستند برای ما شفیعان تا شفاعت کنند 
برای ما یا باز گردانیده شویم به سوی دنیاء پس عمل کنیم 
غیر آنچه می‌کردیم؟"٩‏ هرآیینه زیان کردند در حق 
خویشتن و گم شد از ایشان آنچه افترا می کردند. ۵۳ 
هر آیینه پروردگار شما آن خدا است که آفرید آسمان‌ها و 
زمین را در شش روز؛ باز مستقر شد بر عرش؛ می‌پوشاند 


۱ 3 ۱ : ۱۳ 
شب رابه روز » می‌طلبد شب. روز را به شتاب ‏ و آفرید 


آفتاب و ماه و ستارگان را رام شده به فرمان خدا. آ گاه شو 


او راست» آفریدن و فرمانروایی. به غایت بز رگ است.» 
خدا پروردگار عالم‌ها. پپرستید پروردگار خود را 
واز کنو نله ازفردهان هر استهآندوسشت رود 
از حد گذرندگان را. 6۵۵#» فساد مکنید در زمين بعد 
اصلاح آن " و بپرستید او را به ترس و امید» هرآیینه 
بخشایش خدا نزدیکک است از نیک و کاران. ۵۶#» و اوست 
9 
وقتی که بردارد ابر گران را. روان کنیم آن را به سوی 
شهری مرده؟ پس فروآریم به واسطه آن ابر آب را» پس 


بیرون آریم به آن آب از جنس هر میوه. همچنین بیرون 


آریم مردگان را " تا شما پندپذیر شوید. ٩6۵۷‏ 


۱- یعنی مسلمان شویم و بت را نپرستیم. 

۲- یعنی گاهی اجزای شب را به لباس نهار پوشانیده» در حساب نهار 
می گرداند. والّه اعلم. 

۳- یعنی از پی درآمدن شب بعد روز مشابه آن است که گویا کسی کسی 
را دوان و شتابان می طلبد. 

۴- در اصل متن. مردان آمده است. 

۵- یعنی به سبب بعشت رسول 5 

جتعتیی پیش از باران: 

۷- یعنی از قبور بیرون کنیم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 جاگ 


یله انیت بترج تبافلء بان رن وی 
وال یب خرح نبانهر بادن ربه والدی 


وا ساوسو خی 
لقومِ کون ۵ لد أرسَلا 
ما ره موم آغبذواً له ما لک من و 
اف عَلیْصم عذاب َو عظیر ۵ ق الملا 
من قوّیه تا لرَنَ نی ضلئل مبین ش قال یوم 
یش بی له ولکتی ول من رب العلیین 9 
سم رسلتِ رق وأنص َصُم رام ین 
آنثّه ما لا تفلنون ه او عجم آن جَاءسم که 
ین ریم رَجَلِ مَنکم لینذرکم وتف 
للم رون 3 فُکنَبو 4 تیک وین 
مه مدق الفْلّك أحرفتا ایکا یمتا ام 
کَاواً قومّا عمین ۵ هوال عاد ٍ_ ال 
وم آغبدوا ما کم من وا 
تکفون ۵ قال العلًآذین کفزواً من زیم 
نك فق سفَاهة ولا لت من آلکنبین 8 
قال یَِوم یس بی سَفَاهَهٌ کی رمول ین رب 
لین 3 


و شهر پاکیزه» بر می‌آید رستنی او به فرمان پروردگار او و 
زمین ناپاکیزه؛ بر نمی آید رستنی او مگر ناهموار به دیر 
روینده. همچنین گوناگون بیان می‌کنيم نشانه‌ها را برای 
قومی که شک رگزاری می‌کنند . ۹6۵۸ هر آیینه فرستادیم 
نوح را به سوی قوم اوه پس گفت: ای قوم من! عبادت 
کنید خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود بجز وی» هرآیینه من 
می‌ترسم بر شما از عقوبت روز بزرگ" ۳ ۹6۵۹ گفتند 
اشراف از قوم او: هرآیینه ما می‌بينيم تو را در گمراهی 
ظاهر. ۶۰ گفت: ای قوم من! نیست با من هیچ گمراهی 
و لیکن من پیغامبرم از جانب پروردگار عالم‌ها. 4۶۱ 
می‌رسانم به شما پیغام‌های پروردگار خود و نیک‌خواهی 
می کنم توس از خکم خدا آنچه نمی‌دانید. 
آیا تعجب کردید از آنکه آمد به شما پندی از 
( 
بیم کند شما را و تا پرهیزگاری کنید و تا مهربانی کرده 
شود بر شما؟. ۶۳# پس دروغی داشتند او راء پس نجات 
دادیم او را و کسانی را که با وی بودند در کشتی و غرق 
ساختیم کسانی را که دروغ داشته بودند آیات ما راء 
هرآیینه ایشان بودند گروهی نابین.. ۶۴۶ و فرستادیم به 
سوی قوم عاد برادر ایشان هود را؛ گفت: ای قوم من 
عبادت کنید خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود غیر او. آیا 
پرهیزگاری نمی کنید؟. ۶۵۶ گفتند اشراف کفار از قوم 
اون هرآیینه ما بينيم تو را در پی‌خردی و هرآیینه ما 
می‌پنداريم تو را از دروغگویان. ۶۶ گفت ای قوم من! 
نیست با من هیچ بی‌خردی و لیکن من پیغامبرم از جانب 
پرورد گار عالم‌ها. 4۶۷ 


۱-مترجم گوید: اين مثل است برای پند در قلب سلیم و عدم تأثیر آن در 
غیر سلیم. واه اعلم. 


۲- یعنی روز قیامت. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 جاگ 


لشطز رسئب زف وا لفز اصغ یت 9 
یی و د کر ین ره و 
منم لینذرکم راذکروا 1 5 سک له بر 

بَغد قزم وج ۳ و لیگ 
له للم تفیخون 4 فلا آجفتتا لب 
تا بما تک 


و 


ه ‏ ر فا ان هه 


یه ۵ محر برَة تا وقطغنا دابر الذین 


۰ 
+ 


اج ِ نژییت 9 نوم 


الله" تشم غایه نذیوها تأصْل ف آَتض له ولا 
و ۱ ره ۳ عدات ایدم 


[و] من برای شما 
نیک خواه با امانتم. 4۶۸۶ آیا تعجّب کردید از آنکه آمد 
به شما پندی از جانب پروردگار شماء [فرود آورده] بر 
مردی از شما تا بیم کند شما را و یاد کنید نعمت الهی» آن 
وقت که گردانید شما را جانشین بعد از قوم نوح و افزود 
برای شما در خلقت. قوّت را» پس اد کنید نعمت‌های خدا 
را تا شما رستگار شوید. ۹4۶۹ گفتند: آیا آمده‌ای پیش ما 
تا عبادت کنیم خدا را تنها و بگذاریم آنچه می‌پرستیدند 
| 
ار ابیکش مر شا از 


جانب پروردگار شما عقوبت و خشم. آیا مکابره می کنید با 


پدران ما؟! پس 


من در باب نام‌هایی چند که شما مقرر کرده‌اید " آن را و 
پدران شما مقرر کرده‌اند [ و] فرود نیاورده است خدا بر آن 
هیچ دلیل؟ پس انتظار کنید. هرآیینه من نیز همراه شما از 
منتظرانم. ۷۱۴ پس نجات دادیم او را و کسانی راکه با 

۵ 1 1 ۳ ۴ (۳( 
او بودند به مهربانی از جانب خویش و بربديم بیخ 
آنان که دروغ می‌داشتند آیات ما را و نبودند از مومنان. 
۶ و فرستاديم به سوی قوم ثمود برادر ایشان صالح را 
گفت: ای قوم من! عبادت کنید خدا را؛ نییست شما را هیچ 
معبود غیر اوه هر آیینه آمد به شما دلیلی از جانب پرورد گار 
شما؛ این ماده شتری است. پیدا کرده خدا نشانه برای شما؛ 
پس بگذاریدش که چرد در زمین خدا و مرسانید او را هیچ 


سختی» که آنگاه بگیرد شما را عقوبت درد دهنده. ۷۳9 


۱- یعنی بیار عقوبت را. 


۳- در متن اصلی بریدم آمده است. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
تا ۳ 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
که ۹9477 جح ۳ سه اعف رس 


۱۳| و خُلفاء من بَعدٍ عاد بر سکم 
آلازض ئَنَخَذُونَ من سْهُولهّا قضورا وتنجتون 
ِِ یر س ۶ له ولا تفت نی 


آننآنتگو] من 


م م2 


قزیه. ۱ آستضعفوا ْن امن مت تون 


ما و 
۱ 
۳۱ 
اص) 
مش 
۰ 
۹۹ 
تم 
کشت 


مویلوت ۵ قال این آستکترو 


بف- 9 9 ِِ التاقة وعتر ِ امر 


ی 1 شش ی ار 
جیبین 8 نتول عنهموقل یقزم لد أنلنسفم 
رال وق وتصخث لَم وحن لا مبُون 
آصجین 8 ولوضا بذْ قَلْ قیمع تون 


و یاد کنید [نعمت الهی را] آن وقت که گردانید شما را 
جانشین بعد از قوم عاد و استقرار داد شما را در زمین؛ 
می‌سازید از نرم آن کوشک‌ها و می‌تراشید کوه‌ها را 
خانه‌هاء پس یاد کنید نعمت‌های خدا را و تباهی مکنید در 
زمین» فسادافگنان. ۷۴ گفتند آن اشراف که سررکشی 
کرده بودند از قوم او آنان را که هر کسی ضعیف دانست 
ایشان راء مر کسانی را که ایمان آورده بودند از ایشان: آیا 
می‌دانید که صالح فرستاده شده است از جانب پرورد گار 
خود؟ گفتند اهل ایمان: هرآیینه ما به شریعتی که وی 
فرستاده شده است [به آن شریعت] معتقدانیم. 4۷۵ 
گفتند سر کشان: هرآیینه ها به آنچه معتفد. آن شدند؛ 
کافرانیم . ۶۷ پس گشتند آن ماده شتر را و تجاوز 
کردند از فرمان پروردگار خویش و گفتند: ای صالح! بیار 
به ما آنچه وعید می‌کنی» اگر هستی از پیغامبران. 1۷۷۶ 
پس در گرفت ایشان را زلزله» پس گشتند مردهْ به زانو 
افتاده در سرایی خویش. 6۷۸7 پس صالح اعراض کرد از 
ایشان و گفت: ای قوم من! رسانیدم به شما پیغام پرورد گار 
خود و نیک‌خواهی کردم برای شما و لیکن دوست 
نمی‌دارید نیک‌خواهی کنندگان را. #۷۹۶ و فرستادیم 
لوط را آن وقت که گفت به قوم خود: آیا می‌کنید آن 
بی‌حیایی‌ای که پیش از شما نکرده است آن را هیچ گس از 
عالم‌ها؟. ۸۰۶ ه رآیینه شما می‌روید به شهوت به سوی 


مردان بجز زنان! بلکه شما گروه مسرفانید. ٩6۸۱۹۶‏ 


ك 5 مورهاعرافد ‏ > 
جر فد مک 
> فتح الرحمن بترجمة القرآن ک و ۳۳0-4 ک 


8 آن فلا خر 9 من 
سکم نم 0 یتطهرونَ 6۵ اه وه 
د] مر او رو ور 
طِ فانظر کف کان مَبهُ آلمجرییت 4 وا 
مین أَحَاهُمْ مت ةّ 


۱6 


َو َعْبدواً له ما 


سم قرو نکیل وان ولا تبخنا قاس 
شیاءهم و تفسئوا ف‌ ررض بعد اضجیا 
ی 
درا یل صوط توعذون وتضدُون عن بل 
هی قافن بت وت نها ها زادنر 3۱ 
کم یلا فک شرا کیف 36 _ 


آلنفییین ئ وان کان طایَِة منم منوا 


م2 
سم رز وو با 0 


ات | اسان به وَطایفة لم ۳4 آضپروا خی ح 


کم ال لته بت یتنا َو یر التکیین هه 


و نبود جواب قوم او الا آنکه گفتند: بیرون کنید ایشان را 
از دیه خود که هرآیینه ایشان مردم پاکیزگی طلب 
کننده‌اند. #۸۲ پس نجات دادیم او را و اهل خانهٌ او را 
مگر زنش را که بود از باقی ماندگان در آنجا. 6۸۳7 و 
بارانیدیم بر ایشان بارانی (یعنی از سنگ) پس بنگر چگونه 
بود آخر کار گناهکاران. ۹0۸۴۶ و فرستادیم به سوی قوم 
مدین برادر ایشان شعیب را گفت: ای قوم من! بپرستید 
خدا را؛ نیست شما را هیچ معبود بح بجز او. هرآیینه آمده 
است به شما دلیلی از پرورد گار شماء پس تمام کنید پیمانه 
و ترازو را و نافقص مدهید به مردمان» اشیای ایشان را و 
فساد مکنید در زمین بعد اصلاح آن؛ اين کار | که گفتم ؛ 
بهتر است شما را اگر باور دارند گانید. ۸۵۶ و منشینید 
به هر راه که بترسانید و بازدارید از راه خدا کسی را که 
ایمان آورده است به او و می‌جویید برای آن راه کجی و 
یاد کنید آن وقت که شما اند ک بودید» پس بسیار گردانید 
شما را و بنگرید چگونه شد آخر کار مفسدان. #۸۶ و 
اگر هست گروهی از شما ممن به آنچه فرستاده شدم به 
همراه او و گروهی نا مومن؛ پس صبر کنید تا آنکه فبصله 
کند خدا در میان ماء و او بهتر حکم کنندگان است"" 


۹۸۷ 


۱- یعنی واجب آن بود که همه متفق می‌شدند برایمان و چون متفق نشدند» 


منتظر فیصله کردن باشندء والّه اعلم. 


( 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


وقال الملاً آلدین استکبروا ین ید خرجَّت 
۳ و 
ی میت ار که رین ۵ ات عل 
بیج بیج بلتم بَعد اد تا آلله 
نها زا کون لت آن تخود فا 
تا 7 سع ربکا کل قیء لا عل اه ترکنت و 
آخ ‏ تا رت قوینا باق وآنت حَیر لْیجین 
8 وقل آلنلاً ین کَنروا من تزیه. تب 
تعیب نکم ذا لخیرون 3 فاخدتهم هه 


مه فأضبحُو ف 4 جلییین ۳ 


ال و و 
موم لقد أبلفشکن رسب تي وتضخث ‏ 


۳ 
۶ 


قکیف عاتی عل قَوٍ گهرین 9 وتا لتاق 


شت ی شم امین 8 دی 


1 1 
هم یرو 9 8 لت مکان لسَيِعَةٍ أحستة 
و مج 

حَت وا وَقالوا قذ متّی عاباعتا الصام والتاه 


گفتند آن اشراف که سرکشی کرده بودند از قوم او: البته 
بیرون کنیم تو را ای شعیب و کسانی را که همراه تو ایمان 
آوردند از دیه خود» یا این است که با زگردید در دین ما. 
گفت: آیا عود کنیم اگرچه ما ناخواهان باشیم؟!. ۸۸ 
هرآیینه بسته باشیم بر خدا دروغی» اگر با ز گردیم در دین 
شما بعد از آنکه برهانید خدا ما را از آن؛ و هرگر لایق 
نیست ما راکه عود کنیم در آن» مگر آنکه خواهد خدا؛ 
پرورد گار ماء احاطه کرده است پروردگار ما به همه چیز از 
روی دانش. بر خدا تو کل کردیم. ای پروردگار ما! فبصله 
۱ 
فیصله کنندگانی. ۸۹۶ و گفتند: آن اشراف که کافر 
بودند از قوم او بیاران خود: اگر متابعت کنید شعیب را 
هرآیینه شما آن هنگام زیانکار باشید. 4٩۰‏ پس 
در گرفت ایشان را زلزله» پس صبح حردیل قز یر آخن 
خویش مرده به زانو افتاده. ٩2۹۱‏ آنان که دروغی داشتند 
شعیب را گویا نبودند آنجا. آنان که دروغی داشتند شعیب 
را ايشان بودند زیان کار. ٩۹۲‏ پس بازگشت از ایشان و 
گفت: ای قوم من! رسانیدم به شما پیغام‌های پروردگار 
خود و نیک خواهی کردم برای شما؛ پس چگونه اندوه 
خورم بر قوم کافران؟. ٩۳‏ و نفرستاديم در هیچ دیهی 
پیغامبری را مگر گرفتار کرد: یم اهل آن را به سختی و رنج» 
تا بود که ایشان زاری کنند. ۹۴8 باز دادیم به ایشان به 
جای محنت راحت را تا آنکه بسیار شدند و گفتند: هر آیینه 
رسیده بود پدران ما را سختی و راحت" » پس گرفتیم 
ایشان را ناگهان و ایشان خبر نداشتند. 6۹۵98 


۱- یعنی عادت زمان است که گاهی سختی و گاهی راحت می‌باشد. از 


باب ماخذه بر اعمال نید واه اعلم. 


40 <«. سورد آصرای ‏ 6 
۳ 


و ری ءمَنوا اتقو لْتحتا عَلیّهم 
کت ین اسّماء ولازض وحن کنبوا 
هم 2 ِِ ِِ ی تین هل 


وم تظیغ عل فلوییزقغ لا پشتفون 5 
نت آلفزی کل علیك من نبا 
جاءنْهُم ژسلهم بالییَتت غمَا کثوا ینوا بعا 
کی صرق کال یب لته مه عَلّ فلوب 
یی بو نی 
وجذد نا ارف آتبهین 8 م با من دهم 
مُوتی بعایجناً ال فزعون وملایم. فطلنواً به 
انز کف کان عَفبه دی 6 وا 


9 


و و ۶ ,2 ۳ ماس ۹ 1 م2 
بفرعون نی سول ّن رب العللمین 0 


و اگر اهل دیه‌ها ایمان آوردندی و پرهیز گاری گردنلاین 
می گشادیم بر ایشان برکت‌ها از آسمان و زمین» و لیکن به 
دروغ نسبت کردند. پس گرفتيم ايشان را به وبال آنچه 
می کردند. ۹۶7 آیا ايمن شدند اهل دیه‌ها از آنکه بیاید 
عذاب ما به ایشان شبانگاه و ایشان خفته باشند. ۹6۹۷۶۶ آیا 
ايمن شدند اهل دیه‌ها از آنکه بياید به ایشان عذاب ما وقت 
چاشت و ایشان بازی می کنند؟. ٩۹۸‏ آیا ایمن شدند از 
فک ین انم تمه شک لامک کوره 
زیانکاران. ۹۹ آیا واضح نشد بر آنان که وارث زمین 
می‌شوند بعد از هلاک ساکنان آن زمین» که اگر 
خواستمی» عقوبت رسانیدمی ایشان را به عوض گناهان 
ایشان؟ و مهر می‌نهيم بر دل‌هایی ایشان» پس ایشان 
نمی‌شنوند؟. ۱۰۰8 اين دیه‌ها ذکر می‌کنيم پیش تو 
بعض اخبار آن» و هرآیینه آمده بودند به اهل آنها پیغامبران 
ایشان با معجزه‌ها. پس هرگز ایمان نیاوردند به آنچه 
تکدیب کرد بودند ند شضری از همچنین مُهر می‌نهد خدا 
بر دل‌های کافران. ۱۰۱۴ و نيافتيم در اکثر ایشان وفا به 
عهد و هرآیینه يافتيم اکثر ایشان را بدکار. ۱۰۲ باز 
فرستادیم بعد ایشان موسی را به نشانه‌های خویش به سوی 
فرعون و قوم اوه پس کافر شدند به آن نشانه‌هاه پس بنگر 
چگونه بود آخر کار مفسدان. #۱۰۳۶ و گفت موسی: ای 
فرعون! هرآیینه من پیغامبرم از جانب پروردگار عالم‌ها. 


۱۳ 


۱- یعنی از تدبیر اهلاکک والّه اعلم. 


تعلا نزو 8) ال آزجد وخ رزیل ف 
تین خجیین 8 ی 3 بکُل سحر علي 3 
هآ ان تا 
تن آنکلیین 89 قال نتم انم لین آنمترین 


۳ 


۳ 


ملفیی ۵ قل آلفا فاقوا تحزوا آغین 
ناس وا زرف افو بیخرٍ عظیم ل 
مرت و سوق آن ی ها ادا هی تلف 
تا کون 9 فوقع ی ول ما وا یعون 
8 تفییرا خلت واملبرا صفرین 9 وی 


سزاوارم به آنکه نگویم بر خدا مگر سخن راست؛ آورده‌ام 
به شما نشانه‌ای از جانب پرورد گار شماء پس بفرست با من 
بنی اسراییل را. #۱۰۵ گفت: اگر آورده‌ای معجزه پس 
حاضر کن آن را اگر هستی از راستگویان. ۱۰۶#* پس 
انداخت عصای خود را پس ناگهان آن عصا ازدهایی 
ظاهر شده. ۷ و و بیرون آورد دست خود راء» پس 
ناگهان آن دست نورانی شد برای بینندگان ۱۰۸۶ گفتند 
اشراف از قوم فرعون با یکدیگر: هرآیینه این شخص 
ساحری داناست!. ٩۱۰۹‏ می‌خواهد که بیرون کند شما را 
از زمين شماء پس چه می‌فرمایید؟. ۱۱۰8 گفتند: ای 
فرعون! موقوف‌دار او را و برادر او را و بفرست در شهرها 
نقیبان را. ٩۱۱۱‏ تا بیارند پیش تو هر ساحر دانا را. 
#۶ و آمدند ساحران پیش فرعون گفتند: هر آیینه ما 
را مزدی می‌باید» اگر ما غالب شویم؟. ٩۱۱۳۶‏ گفت: 
آری! و هرآیینه شما از مقربان باشید. #۱۱۴۶۶ گفتند: ای 
موسی! یا این است که نخست تو افکنی يا ما باشیم 
اندازنده. ۱۱۵#* گفت موسی: شما افکنید؛ پس آن 
هنگام که افکندند به جادو بستند چشم‌های مردمان را و 
بترسانیدند ایشان را و آوردند جادوی بزرگگ را. ۱۱۶7 و 
وحی فرستادیم به سوی موسی که بیفکن عصای خود را؛ 
پس ناگهان آن عصا فرو می‌برد آنچه به دروغ اظهار 
می‌کردند. ٩۱۱۷۴‏ پس ابت شد حق, و باطل شد آنچه 
ایشان می کردند. ٩۱۱۸‏ پس قوم فرعون مغلوب شدند 
آنجا و خوار گشتند. ۱۱۹۷ و انداخته شدند ساحران» 


سجده کنان. 4*۱۳ 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹25 جاگ 


الوا ءامّا برزتِ ألْعَلَیینَ 8 رب موی وَهَرو 


ما ۶و 


4 4 2 1 14 
3 قَال فرکون ءامَنتم به قبّل آن ادن لکم ان 


خن نکر مکزفله ی ید جرا مب 


اقلا قسوق تفتنون ۵ لائطم مین 
وف فش 4 اه زج 
و ری و ره وی و 
ما یت رت لا جاءعتتا رین آفرغ لیا 
صَبرا وَتوفنا یمین 3 وقال آلتلا من تم 
فزعون ندز ثوتی وَفومه, لیفیئوا ی ی 
درك وءالهکت ال سلقتل جع مکی 

وا وقفغ گیزون 8 کال فوتن لقزيه 
استییئوا له رأضیرتا دض یله پورْها قن 
باه من جبد ویب پین ۵ فارا رز 
من بل آن تأییتا زین بَغٍ ما جفتکا قال عمی 


3 
سب و اه بهلك وم 


بهلكت عَذوَکُم ۰ 


2 هت و مت مر ح و و 
گر ول 2 لین ونقص من الثترتِ 


گفتند: ایمان آوردیم به پرورد گار عالم‌ها. ۱۳۱ 


پروردگار موسی و هارون. ٩۱۲۲۶‏ گفت فرعون: آیا 
ایمان آوردید به موسی پیش از آنکه دستوری دهم شما 
را؟! هرآیینه این تدبیری است که اندیشیده‌اید آن را در این 
شهر تا بیرون کنید از این شهر ساکنان آن را» پس خواهید 
دانست!. ٩۱۲۳‏ البته رم دست‌های شما را و پاهای شما 
را به خلاف یکدیگر " باز بر دار کنم شما را همه یکجا. 
۶ گفتند: هرآیینه ما به سوی پروردگار خود رجوع 
کنند گانیم. ۱۲۵؟* و انکار نمی‌کنی بر ما مگر آنکه ایمان 
آوردیم به نشانه‌های پروردگار خویش» چون بیامد به ما. 
ای پرورد گار ما! بریز بر ما شکیبایی و قبض ارواح ماکن 
در حالی که مسلمان باشیم. ۱۲۶ و گفتند اشراف از 
قوم فرعون: آیا می‌گذاری موسی و قوم او را تا فساد کنند 
در زمین و تا بگذارد عبادت تو را و معبودان تو را؟! گفت: 
خواهیم کشت پسران بنی اسراییل را و زنده خواهیم 
گذاشت دختران ایشان را و ما بر ایشان غالبانیم. ۱۲۷۶ 
گفت موسی به قوم خود: مدد طلبید از خدا و صبر کنید؛ 
هرآیینه زمین خدا راست. وارث او می‌کند هر که را 
خواهد از بندگان خویش و آخر کار برای پرهیزگاران 
است. ۱۲۸ گفتند: ایذاداده شدیم پیش از آنکه بیایی 
نزدیکک ما و بعد از آنکه آمدی نزدیک ما. گفت: امید 
است که پروردگار شما هلاک کند دشمن شما را و خلیفه 
گرذانك شا وا دز مین پش گرد جکونه عمل می کنید. 
و هرآیینه گرفتار کردیم کسان فرعون را به 
قحط‌ها و به نقصان میوه‌ها تا شود که ایشان پند پذيرند. 


4۱۳ 


۱- یعنی دست راست و پای چپ واله اعلم. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
ای رز ص605 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌‌ 

0 0 0 0 0 0 


دا جاءتَهم ْستهُ قلوا تا هذمه وان تصبهم 
سَِعَهٌ یروا نوت وتن مد آلا لا رف 
و 
ها با په من ۶ ية لَتَسحَرتا بها فما نج 

ناسنا له لظوقان وراد 


و 


الم س ِ ءَاییت مفصلّت 


فاستکبروا ونوا ما میت 5 ولا وقع لیم 
لِجز قَالْا یوتی آذ تا رب بتا عهد عند 


۳ 


ِ م و رم هگن ور وه م4 اه زر و 1 ما2 
هه : ۰ ن لك وَلنرَسِلن مَعك 
2 عناا جز لنومن 


04 
یموعمین 


قأغرفتهم ی یه اف ِ بای ۵۰ 
غفلیت 8 رأزرنا قرع ال 
مشرق لارض وَمَربها ی فیها وتّث 
کیتث ریک نی ع ب ٍسوعیل پا توا 
مرا ما کال یَضتَمْ فزغون وتَوم, رما کاثوا 


شون 8 


رم لا یفتنون 5 ۳ 


پس چون آمدی به ایشان فراخی. گفتندی: اين لایق ماست 
و اگر برسیدی به ایشان سختی» شگون بد گرفتندی به 
موسی و کسانی که با وی بودند. آگاه باش جز این نیست 
که شگون بد ایشان نزدیکك خدا است و لیکن بیشتر از 
ایشان نمی‌دانند"۳. ٩۱۳۱‏ گفتند کسان فرعون: ای 
موسی! هرچه بیاری آن را از نشانه‌ها تا سحر کنی ما را 
بدان» پس نیستیم تو را باور دارنده. ۶ پس فرستادیم 
بر ایشان طوفان و ملخ و کنه و غوک‌ها و خون نشانه‌های 
واضح کرده شده» پس سر کشی کردند و بودند قوم 
گناهکاران. ۱۳۳#* و وقتی که فرود آمد بر ایشان 
عقوبت گفتند: ای موسی! دعا کن به جناب پروردگار 
خود به آن (اسماء و ادعیه) که وحی کرده است نزد تو؛ 
اگر زایل کنی از ما عقوبت را البته معتقد شویم تو را و 
بفرستیم با تو بنی اسراییل را. ۱۳۴۶ پس چون زایل 
کردیم از ایشان عقوبت را تا مدتی که ایشان رسند گانند به 
آن ناگهان عهد می‌شکستند. ۱۳۵۶ پس انتقام کشیدیم 
از ایشان؛ پس غرق کردیم ایشان را در دریا به سبب آنکه 
ایشان دروغ می‌داشتند آیات ما را و بودند از آن بی‌خبر. 
۶ و میراث دادیم گروهی را که ضعیف شمرده 


می شد ند مشارق و مغارب زمینی که برکت نهادیم د 


و 
ان 


۲ نم 
۰ و راست شده وعده نیک پروردگار نو بر بنی 
اسراییل به سبب آنکه صبر کردند. و خراب کردیم آنچه 


۱۳۷۶ 


۱- یعنی ماخذه اعمال بر ایشان است» واله اعلم. 


۲- یعنی زمین شام به ایشان دادیم چه بقعه‌های شرقیه و چه بقعه‌های غربیه» 


والّه اعلم. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ور و از 6۳ 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
که ۹9471 2 ور سهاصاف که 


رم 


ی اج 


ِِ بِیْق ِسَراعیل ِ ات 
ک و 3 آضتام وی لا و 


وو 0 و 
2 و میوو ن و و مرحم مر 2 م حم 
مت مت فیه ول ما ونتلون م 


دما ی نک ِِ 
لخیه رون اخفنی ف فی بخ لا ی 
را جَاء مود 0 


خی هه مس 


رت اسر قال آن ری 


اسراییل را از دریا. پس آمدند بر گروهی 
که مجاورت می کردند بر بتان خویش. گفتند بنی اسراییل: 


ای موسی! بساز برای ما معبودی؛ چنانکه ایشان را هستند 


و گذرانيدیم بنی 


معبودان. گفت: هرآیینه شما گروهی هستید که نادانی 
می کنیك. ۰۱۳۸ هرآیینه این جماعت. باطل کرده شده 
است مذهبی که ایشان در آنند و باطل است آنچه 
می‌کردند. ۱۳۹۶* گفت موسی: آیا غیر خدا طلب کنم 
برای شما معبودی؟! و او فضل داده است شما را : بر عالم‌ها. 
8 و [یاد کنید نعمت ما؛ چون نجات دادیم شما را 
از کسان فرعون. می‌رسانیدند به شما عقوبت سخت؛ 
می کشتند پسران شما را و زنده می گذاشتند دختران شما را 
و دراد ین امر» آزمایش بز رگ بود از جانب پرورد گار شما 
۶ و وعده کردیم با موسی سی شب و تمام کردیم 
آن میعاد را به ده شب پس کامل شد میعاد پروردگار او 
چهل شب و گفت موسی برادر خود هارون را: جانشین من 
پاش در قوم من و صلاحکاری کن و پیروی منما راه 
تباه کاران را. ۱۴۲۶ و چون آمد موسی به وعده گاه ما و 
سخن گفت با او پروردگار او» گفت: ای پروردگار من 
بینا کن مرا به خویش تا نظر کنم به سوی تو. گفت خدا: 
نخواهی دید مرا و لیکن نظر کن به سوی کوه» پس اگر 
قرار گیرد به جای خود. خواهی دید مرا. پس وقتی که 
ظهور کرد پروردگار او بر آن کوه» گردانید آن کوه را به 
زین هم رنب نی اف 3 فوستی ی هون شاه من و3 
به هوش آمد گفت: به پاکی یاد می‌کنم تو را باز گشتم به 
سوی تو و من اوّل مسلمانانم. 4۱۴۳۶ 


6 ( 
جر فد رلک سورد آعرافد . کگ 
جچ عبرم بترجمة ان 5 0 


و لش فخذها بمَوْةٍ وأمُر قَوْمَل 
وا باختیها ریم داز القیقیت 
ارف عن عابّی 4 یروت ف آلارض 
۳ و وان یر 
بل اد لا توا یلا زا رو | سَبیل 
لع دوه مبیلا ذیك ام ۳ ِ 
ور نوا وس وضو 
اجره عبت أَغتله عل نزن الا ما افو 
لقن رس من بعدو من حلیم 
۳-۹ ار ۳ و لا بَکَلَنْهم 
یور ونیم ۰ 
د | الیل 

من آلخیرین ۵ 


وه 


متا ربتا ِ 7۳ 


گفت ای موسی! هرآیینه من برگزیدم تو را بر مردمان به 
پیغام‌های خود و به شنوانیدن سخن خود؛ پس بگیر آنچه 
عطا کردم تو را و باش از شکر کنندگان. ٩۱۴۴۶‏ و 
نوشتیم برای موسی در لوح‌ها از هر جنس برای پند و برای 
بیان هر چیز پس گفتیم: بگیر آن را به قوّت و بفرما قوم 
خود را تا عمل کنند به بهترین آنچه در اوست"". خواهم 
۳. ۱۴۵۴ باز خواهم 
داشت از تأمل در آیات خود کسانی را که تکبر می کنند 
در زمین به ناحق و اگر ببینند هر نشانی که هست. ایمان 
نیارند و اگر ببینند راه راستی را راه نگیرند آن را و اگر 
ببینند راه گمراهی راء راه گیرند آن را. این به سبب آن 


است که ایشان دروغ داشتند آیات ما را و از آن غافل 


نفرد :شا نوا سرا کناهکاران: 


ماندند. #۱۴۶۶ و کسانی که دروغ داشتند آیات ما را و 
دروغ داشتند ملاقات آخرت را نابود شود عمل‌های ایشان. 
جزا داده نشوند الا به آنچه می‌کردند. ٩۱۴۷۶‏ و ساختند 
قوم موسی بعد رفتتش از زیور قبطیان گوساله بدنی که او 
را آواز گاو بود آیا ندیدند که آن گوساله به ایشان هیچ 
سخن نمی گفت و دلالت نمی‌کرد ایشان را به هیچ راه؟ 
معبود گرفتند او را و ایشان ستمکار بودند. ۱۴۸۶ و چون 
نادم شدند و دیدند که ایشان گمراه شدند» گفتند: اگر 
مهربانی نکند بر ما پرورد گار ما و نیامرزد ما را البته باشیم 
از زیانکاران. ۱۴۹ 


۱- یعنی به عزیمت دادن رخصت. واله اعلم. 


۲- یعنی منازل فرعونیان خراب شده خواهید دید. 


4 ۵ 
جر فد > رلک و« سورد آعرافد ‏ کگ 
چاه رح بترم رای سس و و ۳ 


وروا بز یه ونر 
کت ری آلمفترین لین عملواً 
اً لسَیعَاتِ ف 2 اتایوا رت تِ ِِِ أنّ رَبّكَ من 

ها لْوز رجبمٌ 8 وَلمّا کت عن موتی 
اعد 2۳ وق دشتها هدی ومهه 

لین هم ریم یرون 3 واختار موی قومة, 
. جِمَهْ قال 


نت شتا نج فقتئك فضل بهّا من 


ما وتقیی ی تفا آنت لیا اغفد لا 


وآزعتا نت خن آلعهرین 5 


و چون باز آمد موسی به سوی قوم خود خشمناک شده 
اندوهگین گشته» کیت بل جدانفهی است» جانشینی‌ای که 
ردیل نس ان عی ابا تفای کر دی از حکم پرورد گار 
خویش؟ و انداخت الواح را و گرفت موسی سر برادر خود 
را؛ می‌ کشیدش به سوی خود. گفت هارون: ای پسر مادر 
من! هرآیینه اين قوم ضعیف شمردند مرا و نزدیک بودند 
که بکشند مرا؛ پس شاد مکن به سبب اهانت من دشمنان 
را و شمار مکن مرا با گروه ستمکاران. ٩۱۵۰۷‏ گفت 
موسی: ای پروردگار من! بیامرز مرا و برادر مرا و داخل 
کن ما را در بخشايش خود و تو بخشاینده‌ترین 
بخشایند گانی. ۱۵۱ هرآیینه کسانی که معبود گرفتند 
گوساله ر.ا خواهد رسید به این جماعت» خشمی از 
پرورد گار ایشان و رسوای بی‌ای در حیات دنیا و همچنین جزا 
می‌دهم افترا کنندگان را. #۱۵۲2 و هرآیینه کسانی که 
گناه کردند» باز توبه نمودند بعد از آن گناهان و ایمان 
آوردند» البته پروردگار تو بعد از توب آمرزندة مهربان 
است. #۱۵۳ و چون ساکن شد خشم از خاطر موسی؛ 
گرفت الواح را و در مکتوب وی هدایت بود و بخشایش؛ 
آنان را که ایشان از پروردگار خود می‌ترسند. ۱۵۴۷ و 
اختیار کرد موسی از قوم خود هفتاد کس برای میعاد ما ". 
شتن اوفتن. که: گرفت ایشان را ۱3۳ ای 
پرورد گار من! اگر می‌خواستی» پیش 
هلاکث می کدی" آیا هلاک می‌کنی ما را به جزای 
آنچه کردند بی‌خردان از قوم ما؟ نیست این حادثه مگر 
امتحان تو؛ گمراه می‌کنی به آن هر که را خواهی و 
زاتتمایی مه از هی کت خواهی. تو کار سازمایی» پس 


پیش از این ایشان را و مرا 


بیامرز ما را و مهربانی کن بر ما و تو بهترین آمرزندگانی. 


۱ ۵۵۵ 


۱- یعنی تا عذر گویند از عبادت گوساله و این جماعت اگرچه عبادت 
نکرده بودند» بر عبادت کنندگان انکار هم نکردند» پس خدای تعالی 
هلاک ساخت واله اعلم. 
ننهادندی والّه اعلم. 
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َستة وی جر ان 
نج ۳ ان میت اه رمق 
ها ین وَیوْتُونَ 
را وین مم جات بزملون ۵ ینود 
ار سول آلتیت الم ی توت تاجن 
نی آلگدرنة ولا نجیل 2 هم بالمعروف س 
او بت ۷ ألطَیَبَت عم 


حست 


قل ۳ لاش 1 2 1 
آلزی از ۷ 1 


و بنویس (یعنی مقدر کن) برای ما در این دنیا نیکی و در 
آخرت نیز نیکی» هرآیینه ما رجوع کردیم به سوی تو. 
گفت الّه: عذاب من می‌رسانمش به هر که خواهم و 
مهربانی من احاطه کرده است هر چیز را؛ پس خواهم 
او تا وت کانلت موی و۳ برای کسانی که 
پرهیز گاری می کنند و ز کات می‌دهند و کسانی که ایشان 
به آیات ما معتقد می‌شوند"". ۹6۱۵۶7 [خواهم نوشت 
رحمت اخروئه برای] آنان که پیروی می کنند آن پیغامبر را 
که نبیٌ أَمّی است؛ آنکه می‌یابند نعت او نوشته نزدیکك 
خویش در تورات و انجیل؛ می‌فرماید ایشان را به کار 
پسندیده و منع می‌ کند ایشان را از ناپسندیده و حلال 
می‌سازد برای ایشان پاکیزه‌ها و حرام می‌کند بر ایشان 
ناپا کیزه‌ها و ساقط می کند از ایشان بارگران ایشان را و آن 
مشمّت‌ها را که بود بر ایشان. پس آنان که ایمان آوردند به 
او و تعظیم کردند او را و یاری دادند او را و پیروی کردند 
تور را که مره وی نازن. کردم شاه اشتو انشاند 
رستگاران ". ۱۵۷ بگو: ای مردمان! هرآیینه من پیغامبر 
خدایم به سوی شما همه یکجا؛ آن خدایی که او راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین؛ نیست هیچ معبود مگر او؛ زنده 
می کند و می‌میراند. ٍ پس ایمان آرید به خدا و به پیغامبر او 
که نبی امّی است؛ آنکه تصدیق می‌نماید خدا را و سخنان 
او را و پیروی کنید او را تا بوّد که شما راهیاب شوید. 
۶ و از قوم موسی گروهی هست که دلالت می کند 


مردمان را به راه راست و به راستی حکم می کنند. ۱۵۹ 


۱- یعنی در آخرت. 

۲- یعنی: «فسأکنبها6 آن است که در آخر زمان» رحمت خاص باشد 
به متابعان نبی"امّی» وللّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: بشارت دادن خدای تعالی حضرت موسی را و به امت 
مرحومه» اول دلیل است بر نبوت آن حضرت و لهذا می‌فرماید وال 


اعلم. 
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وَقطعتَهم افْتَعْم عشر آنباظا أمَ 0 
موسو اذ سم قومهر آن ارت بَعصاك 
اه د عَلم 


لاس شرب و لا عَلیهمُ الم ونر 


یطلمون (8 ولد قیل له اسکلواً هذء ری ٍ_ 


۵ تیک ین نا من ولا غیر لبیل 
0 تا علنیم و 0 ی آلشتاء بعا کنو 


ی 


و متفرق ساختیم بنی اسراییل را بر دوازده قسم قبیله قبیله 
گروه گروه و وحی فرستادیم به سوی موسی؛ وقتی که 
آب خواستند از وی قوم وی؛ که بزن به عصای خود سنگگ 
را پس روان شد از آن سنگ دوازده چشمه. بدانست هر 
گروهی آبخور خود را و سایبان ساختیم بر ایشان ابر را و 
نازل کردیم بر ایشان (من» و «سلوی» را. گفتیم: بخورید از 
پا کیزه‌های آنچه روزی داده‌ايم شما را و ایشان بر ما ستم 
نکردند و لیکن بر خویشتن ستم می‌کردند. ۱۶۰8 یاد 
کن چون گفته شد ایشان راکه: ساکن شوید در این دیه و 
بخورید از این دیب هرجاکه خواسته باشید و بگویید: 
«حطْه). و داخل شوید به دروازهی. سجده‌کنان تا بیامرزیم 
برای شما گناهان شما راء زیاده خواهیم داد نیک و کاران را. 
پس بدل کردند ستمکاران از بنی اسراییل» سخنی 
غیر آنچه فرموده شده ایشان ره پس فرستادیم بر ایشان 
عقوبتی از آسمان به مقابل آنکه ستم می کردند. ۱۶۲۶ 
سوال کن [یا محمدآ» بهود را از حال دیهی که بود ساکن 
بر لب دریا. چون از حد می‌گذشتند. در روز شنبه» وقتی 
که می‌آمد ماهیان ایشان ظاهر شده. روزی که ایشان 
بتعظیم شنبه مشغول می‌شدند و روزی که تعظیم شنبه 
نمی کردند. نمی آمدند ایشان. همچنین آزمودیم ایشان را به 


سبب آنکه فسق می کردند"". #۱۶۳ 


۱- مترجم گوید: اهل دیه سه قسم بودند: قسم شکار می کردند و قسمی از 
آن نهی می کردند و قسمی نه شکار می کردند و نه از آن منع می‌کرند» 


وال اعلم. 


4 ۵ 
جر ند > رمک و« سورد آعرافد . کگ 
تا رح برجم ری ۳ 


۳ وو 


ولا ات امة من مهم لم تیظون قَومّا ال با 
1 ۳ ُعَذبْهُم عذابا بت ال مَعذرة ۰ 
وله یه یتقو 63 فلا نوا ما ذَکرواً به 
لین یَنهوّن عن اس رأعَدتا 1 و 
پعذاب بیی با وا فقوت 8۵ فَلمّا عتوا 
عَن ما نها ی قردة خلسعین () 
ولد کح ری وا عنم ال یوم القََمَةٍ من 
7 9 وه العذاب رن لک لسریغ لاب 
1[ 
نم لبون 0 ذوت دلِق بلتم 
۳ لسَیعَات 9 یرجعون 3 فخلف 
ین بَعَیِمِمْ خلف ۳ کب دون عرش 
عذا آلاذق وَیفُولوت سَیْفْفرُ لتا وان یاتَهمُ عَرض 
قلق با خدره آل بو خَذ خَذ هم یی آلکتب آن 
ما ویای سای 
لک خر و تون أقلا لو 3 والذین 
جر لْضلحین 3 
و یاد کن؛ چون گفت گروهی از اهل آن دیه * چرا پند 
می‌دهید گروهی را که خدای تعالی هلاک خواهد کرد 
انشان توا با غلات. راهن کرد انهانرزز غذالب ستفی؟ 
گفتند: تا ما را عذری باشد نزدیکک پروردگار شما و تا 
باشد که ایشان پرهیزگاری کنند. #۱۶۴ پس وقتی که 
فراموش کردند آنچه به آن پند داده شده ایشان راء نجات 


دادیم کسانی را که منع می کردند از کار بد و گرفتار 


۱- یعنی قسم ثالث نهی کنند گان راء واه اعلم. 


گرد یم ستمکاران را به عذاب سخت. به سبب آنکه فاسق 
بودند. ۱۶۵ پس چون تکبر کردند از ترکک آنچه منع 
کرده شد ایشان را از آن» گفتیم ایشان را: شوید بوزینگان 
خوار شده. #۱۶۶ و یاد کن چون آگاه گردانید 
برد ان ی ۲ که هرس اتشات ها وف فاشت 
کسی را که برساند به ایشان عقوبت سخت. هر آیینه 
پروردگار تو زود عقوبت کننده است او آمرزندة مهربان 
است ". ۱۶۷#)* و پراکنده کردیم بنی اسراییل را در زمین 
گروه گروه؛ بعض 


ایشان سوای اینند و امتحان کردیم ایشان را به نعمت‌ها و 


از ایشان شایسته کارانند و بعض از 


مشقت‌ها تا با زگردند (یعنی به سوی راه راست). ۱۶۸۶ 

پس از پی در آمدند بعد از ایشان جانشینان بد که وارث 
رات لا " اختیار می کنند متاع | ین عالم خسیس راو 
می گویند: آمرزیده خواهد شد برای ما و اگر بیاید به ایشان 
متاعی مانند آن البته بگیرند آن را آیا گرفته نشده است 
بر ایشان آن عهد که در تورات است که نگویند بر خدا 
مگر سخن راست و خوانده‌اند آنچه در تورات است و 
سرای آخرت بهتر است پرهی زگاران را؛ آیا فهم نمی کنید. 
#۶ و آنان که تمسٌک می‌ کنند به کتاب و برپا داشتند 


نماز ره هرآیینه ما ضایع نمی‌سازم مزد این نیک و کاران را. 


4۱۷ 


۲- یعنی بنی اسرائیل را. 

۳- بعد ازین هیچ پادشاهی در بنی اسرائیل پیدا نشده» هميشه لگد کوب 
پادشاهان اسلام و نصاری و مجوس می‌بودند وللّه اعلم. 

۴- یعنی اخبار بنی اسرائیل. 

۵- یعنی مصرند بر اخذ آن و غیر نادمند ازان و توب مصر غیر نادم؛ صحیح 


نیست. وال اعلم. 
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ِِ 99 4و و و هم که 3 9۰۰ 


بط ین آن ولا ئ سل 


خن ۵ ره نلاب 


للم بزچفون 8 وائل علیهم تب یی ۶ یه 
ایستا فانسَلخ لها دانیعه المیطیم فکان مخ 
ارس سدع ال 
رّض ثبع موه قمتله. گنل الکلب ی 
یه یله آتر که یلهث دک مقل آلقرم ال 
1۹ یتنا فا یی قتشم گر 
9 سَأء مَکلا للقوم ] آلذین کب یمتا رهم 
ی رو هر نی ومّن 
یضل قارتیك هم یرون 49 

و یاد چون برداشتيم کوه را بالای ایشان» گویا وی 
سایبانی است و گمان کردند که آن کوه خواهد افتاد بر 
ایشان. گفتیم بگیرید آنچه دادیم شما 
کنید آنچه در اوست تا بوّد که شما در یناه باشید از عذاب. 
۶ و اد کن چون گرفت پرورد گار تو از بنی آدم از 


مق اتشان اولاق انجان وا و گواه گردانید ایقان وا بر 


را به جدٌ تمام و یاد 


۱- یعنی روز میثاق از آدم اولاد او را پیدا کرد از ایشان اولاد ایشان را به 


ترتیبی که در خارج متحقق شد. واله اعلم. 


هستی! گواه شدیم. [ا ین شاهد گرفتن برای احتراز از آن 
است] که نگویید روز قيامت هرآیینه ما بی‌خبر بودیم از 
این توحید. ۱۷۲۶ يا بگویید که بجز اين نیست که 
شرک آورده بودند پدران ما پیش از ما و ما نسلی بودیم 
آملاه بخ از انشان ۶ انا قلا کف می کته زا به عقوت 
آنچه بد کاران کردند؟. ۱۷۳۶ و همچنین بیان می‌کنیم 
نشانه‌ها و تا بازگردند. ۱۷۴ و بخوان بر ایشان خبر 
کسی که داده بودیم او را علم آیات خود؛ پس بیرون رفت 
از علم آن آیات "» پس در پی او شد شیطان» پس گشت 
از گمراهان ". ۱۷۵۶ و اگر می‌خواستيم برداشتمی او 
" به سیب آن آیات و لیکن میل کرد به سوی پستی و 


پیروی خواهش خود کرد؛ پس صفت او مانند صفت سک 


را 


است. اگر مشقت اندازی بر وی " زبان از دهان بیرون 
افکند و اگر معطل بگذاری او را نیز بیرون افکند. این 
صفت گروهی است که دروغ شمردند آیات ما را؛ پس 
بخوان بر ایشان اين پند تا ایشان تأمل کنند. ۱۷۶۶ به 
اعتبار صفت بٌذاند این قوم که دروغ داشتند آیات ما راو 
بر خویشتن ستم می‌کردند. #8۱۷۷۶ هر که راه نمایدش 
خدا همان است راه بابنده و هر که گمراه سازدش پس آن 


جماعت ایشانند زبانکاران. ۱۷۸ 


۲- یعنی پس تقلید ایشان کردیم. 

۳- یعنی تابع شهوات نفس شد و تابع شهوات نفس را عالم نتوان گفت. 
۴- یعنی بلعم باعور که کتب الهی خوانده بود» بعد از آن به اغوای زن خود 
ایذای حضرت موسی. علیه‌السلام قصد کرد و معلون شد. وال اعلم. 

۵- یعنی منزلت او را. 


۶- یعنی به زدن و دوانیدن. 
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1 2 ۳ رم له م2 ۳ ‌ لب م2 م1 0 آو و 
ولد درانا جهنم کنیا من ان والاذس هم 


قوب لا ی هون بها وم آغین لا یبصرُون بها 
ات انعم بل 
هم َضَلْ یی خ م افو 8 وت المنماهء 
او تآذغو؛ بها وکزوا آلذین یدود 3 
ستتیه» سَِجْرَون ما کثوا تون 49 وین 
خلفتا امه باق وب یَْلون 4 1 
کب انا ستنکذرجهم من حَیث لا یلو 
9 وغل لَرَ کدی متین ه آوکم نگیو ما 
پصاجیهم مّن جنَة ان هو الا تذیر بل لآ 


رو ی ملکوت شوت وازض وتا ی 


ِ ۶ و حِ 


۷ 
ماو ه م2 


ادا 


یه تاج خدیت بِعَدَه, نون 8 من بْضلل 
لته لا هادی لَفر یتشم ق خیم یت من 
۵ عون عن لاه ین مُرسها فل اما 
نع عند زجلا وا خو نفلت و 
ی لازض گه الا بععة ۳ ی 
1 خزق غتها فل اما علنها خند ال ژلکی 
آسشتر نتاس لا تشون 9 


و هرآیینه بيافردیم برای دوزخ بسیاری از جنیان و آدمیان؛ 
ایشان را دل‌هاست که نمی‌فهمند به آنها و ایشان را 
چشم‌هاست که نمی‌بینند به آن و ایشان را گوش‌هاست که 
نمی‌شنوند به آنها؛ ايشان مانند چهارپایاننده بلکه ایشان 
گمراه‌ترند. ایشانند بی‌خبران. 4۱۷۹ و خدای راست 
نام‌های نیکث؛ پس بخوانید او را به آن نام‌ها و بگذارید آنان 
را که کجروی می‌کنند در نام‌های خدا" داده خواهد شد 
مر ایشان را جزای آنچه می‌کردند. ۱۸۰۶ و از آن 
جماعت که پیدا کرده‌ايم. -گزواه است که دلالت 
می‌کنند بدین حق و به آن دین حق» عدل می‌کنند. 


۱۸۱9 و کسانی که دروغ داشتند آیات ما راء پایه پایه 


بکشیم ایشان را (تا محل هلاکک) از آن راه که ندانند. 


۶ و مهلت دهم ایشان راه هرآیینه تدبیر من محکم 
است ۱۸۳۶ آیا تأمّل نکردند که نیست این همنشین ايشان 
۳ هیچ هیچ دیوانگی؟ یست او مگر بیم کننده‌ای آشکار. 
۶ آبا نظر نکردند به پادشاهی خدا در آسمان‌ها و 
زمین و در آنچه خدا پیدا کرده است از هر چیز؟ و آیا نظر 
نکردند درآنکه شاید نزدیکک شده باشد اجل ایشان؟ پس 
به کدام سخن بعد قرآن ایمان خواهند آورد؟. ۱۸۵ هر 
که گمراه سازدش خدا پس هیچ راه نماینده نیست او را و 
می‌گذارد ایشان را خدا در گمراهی و ی کرهاق 
شده. ۱۸۶ سوال می‌ کنند تو را از قيامت که کی باشد 
استقرار او؟ بگو: جز این نیست که علم قيامت نزدیکك 
پروردگار من است؛ ید ید نباورد آن ۳ در وقت او مکر 
یداه کزان ده اش ور آ انا یله شا 
مگر ناگهان. سژال می‌کنند تو را از قیامت» گویا تو کاوش 
تدای از ان یکی وان تکفا اوه 
خداست و لیکن بسیاری از مردمان نمی‌دانند. #۱۸۷ 


۱- یعنی ابو المسیح و ابو الملائکه می گفتند. 
۲- یعنی مشکل شده دانستن قیامت. 
۳- بعنی عالمی به آن. 
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۳۷ ‌ ۳ بم ص م 


قل و اشلای ای ها ول ها ال ماما 
۱ من یر ومَا 

ی لو ان الا تذیز ویر موم ون 
و 
خی تب نان ی نك 
ریما ین عاتیتتا لا لکوت من آلشّکریق 
8 فا ات تا جما لد را ت 


اما ِِ لته عََا بشرکون کون ۳ 


م22 و 0 ۱ 0 1 
آ لق شبتا هم یلمُون 8 ولا ییون لهم 
9 ی ِ# وان تَدَغوهم ً 
۳ ت_ٍِِ_ ی 
دی لا یتیوک سواء عیم آدعوشموهم ام 
۵ اج ۰ هم ّ از 2 و تاه عم ۲ ۳ آدژّه 
- صمو وی اه سس ددعون ار دون ک 


ای له ۳ 2 2 


ءَاذَان یِسَمَعُولَ ی لِ 1 م 
یزرو 

بگو: نمی‌توانم برای خود نفع رسانیدن و نه ضرر کردن مگر 
آنچه خدا خواسته است. و اگر من دانستمی علم غیب را؛ 
هرآیینه بسیار جمع کردمی از جنس منفعت و نرسیدی به من 


هیچ سختی؛ نیستم من مگر بیم 
گروهی که ایمان دارند. ۱۸۸#* اوست آن که پیدا کرد شما را 


کننده و مژده دهنده برای 


از یک شخص و پیدا کرد از آن یکك شخص زنش را تا آرام 


)۱ ۲ نا 
گیرد با وی . پس چون جماع کرد مردی با زن خود. بار 
گرفت» بار 


آن چون زن گرانبار شد هر دو دعاکردند به جناب پرورد گار 


سبکک؛ پس آمد و رفت کرد به آن بار سبکث؛ بعد از 


خویش که اگر فرزندی شایسته بدهی ما راه باشیم از شکر 
کنند گان. ۱۸۹۴ پس چون داد خدای تعالی ایشان را فرزند 
شایسته» مقرر کردند برای او شریکان در آنچه داده بود به 
ایشاس بلید قذر آشت داز اتمه شیک روکد 
۶ آیا اين مشرکان شریک مقرر می‌کنند چیزی را که 
هیچ نمی آفریند و خود این شریکان آفریده می‌شوند؟. 4۱۹۱۶ 
و نمی‌توانند برای پرستندگان خود یاری دادن و نه خود را یاری 
می‌دهند. #۱۹۲ و اگر بخوانید بتان را به سوی راه هدایت» 
روشک فا زا رای ای شآ که ههور تقد 
ایشان را با خاموش باشید [ای مشرکان]. 4۱۹۳۶ هرآیینه 
کسانی که عبادت می‌کنید ایشان را بجز خداء بند گانند مانند 
شماگیشی بتراند اشان وا ورعایت که فقو کت دعای: قنما را 
اگر راستگو هستید. ۹۱۹۴ آیا بتان را پاهاست که راه می‌روند 
به آن؟ آیا ایشان را دست‌هاست که تناول می‌کنند به آن؟ آیا 
ایشان را چشم‌هاست که می‌بینند به آن؟ آیا ایشان را 
گوش‌هاست که می‌شنوند به آن؟ بگو: ای مشر کان! بخوانید 
شریکان خود راء بعد از آن بدسگالی کنید در حقّ من و مهلت 


مد هد مرا. ۱۹۵ 
ید مرا. #۱۹۵ 


۱- هلا َعْشَهَا4 کلام علیحده است یعنی خدای تعالی آدم و حوا را 
پیدا کرد و از ایشان نسل بسیار پیدا آورد. بعد از آن تفصیل انتشار 
بل عیفر پل 

۲- مترجم گوید: این تصویر است حال آدمی را که نزدیکك ثقل حمل» 
نیت اخلاص درست کند و چون فرزند به وجود آید آن را فراموش 
سازد و در تسمیه اشراکک کند» منطبق بر حال حواء چنانکه در حدیث 
صحیح آمده که حوا حامله شد. شیطان به دلش وسواس انداخت و 
چون فرزند متولد شد. نام او عبدالحارث مقرر کرد و چون وجود 
جمیع قیود در امثال این مواضع ضرور نیست آدم از لوث ش رک مبرا 
باشد و این آیت عصمت او را مصادمت نکند کذا فهمت. و ازینجا 
دانسته شد که شرک در تسمیه نوعی است از شرکک» چنانکه اهل زبان 
ما غلام فلان و عبد فلان نام می‌نهند. 

اک کرو هرد تست از نله 
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نوف لت 1 بسن با رن 
یک وم لا یبْصرون 60 خذ العف ور اْفزف 
وغیض عن الجهییت 8 وا ینفت ین 

ع تانق سبع عم 
لد ین اقوا دا مهم طتیف من مر 
گرواًق هم رون 6٩‏ واخوفهم ینوتیم 
1 يم لا نفصرون 0 للم تنهم با ال 
و اجتیا فل رن 6 و( می و 
نون 5 ولد ی رن فَاسْتَیعوا لذر 


ژانصئوا لعا ِ ِ ۳ 1 


ولاصال هنن ی 
و عند ز ۱ یرون عنْ عبادته. 


ام نن و و 


ویسیحونهو ۳ حون و۵ 


هرآیینه کارساز من خداست. آن که فرود آورد کتاب راو 

او کارسازی می کند نیکوکاران را. ۱۹۶۶ و آنان که 
می‌خوانید ایشان را بجز خداء نمی‌توانند باری دادن شما را 
و نه خود را باری می‌دهند. ۷ و اگر دعوت کنبد 
ایشان را به سوی راه هدایت» نشنوند سخن شما را. آوای 
بیننده] می‌بینی بتان را که می‌نگرند به سوی تو و حال آنکه 
ایشان هیچ نمی‌بینند. ۱۹۸ لازم گیر درگذر را و بفرما 
به کار پسندیده و اعراض کن از نادانان. ۱۹۹ و اگر باز 
دارد تو را وسوسهُ بازدارنده از جانب شیطان آمده» پس پناه 
طلب کن از خداء هرآیینه او شنوای داناست. #۲۰۰ 
هرآیینه متقیان چون برسد ایشان را وسوسه‌ای از شیطان» 
ناگهان ایشان بینا می‌شوند. 


۶ و برادران کافران *» می‌کشند ایشان را در 


باد می کنند خدا راء پس 


گمراهی و هرگز باز نمی‌ایستند. ۲۰۲ و چون نمی‌آری 
نزدیک ایشان آیتی» می‌گویند: چرا از طرف خود اختیار 
نمی‌کنی آن را؟ بگو: جز این نیست که پیروی می‌کنم 
آنچه فرود آورده شده است به سوی من از پروردگار من. 
این قرآن نشانه‌هاست. آمده از پروردگار شما و هدایت و 
بخشایش است. مرقوم مومنان را. #۲۰۳۶ و چون خوانده 
شود قرآن پس گوش نهید به سوی آن و خاموش باشید 
تا مهربانی کرده شود بر شما. و یاد کن پرورد گار 
خود را در ضمیر خود به زاری و ترسکاری و یاد کن 
پرورد گار خود را به کلام پست‌تر از بلند آوازی در بامداد 
و شبانگاه و مباش از غافلان. ۲۰۵ هرآیینه کسانی که 
نزدیک پرورد گار تواند "» گردنکشی نمی کنند از عبادت 
او و به پاکی یاد می‌کنند او را و به تخصیص او را سجده 
م ی کنند. ۲۰۶ 


۱- یعنی قرینان ايشان از شیاطین» والّه اعلم. 
۲- یعنی ملاء اعلی. 


40 ۵ (۵ 
حت" دوگ ...موه نقال . کگ 
مخ فتح الرحمن بارحمة القرآیکج و 0۳۳004 


سم لته ء لخن ن آلرجیم 


و عن ری قل تال لته رلزترل 
اتقو بر دات یسم رأطیعوً له 
َو ۹/9 منت 8 تما ینوت لین 
دا ذکر لته وَجلت تلو واذّا ثلِیّث عَلیهم 
یش وافتهم ٍیعتا وغل رهم یتوگلون ۵ ین 
۳ 


۳ 


2 


2 


یقیمُون آلصَلوةً وم رَرفتَهُمْ ینیفون 9) 
هم آلنژیئون انم ورن رم 
ورزق گرم ۵ گنا أغرجت رت من نیت 
باق ون فریقّا مه ۳ لگروت 3 
یُجدلوتت ف الق بَعد ما تبیی کامما بسافون ٍل 


ًٍ 


ات 0 هم یَنظروت 8 ود یم کم ال 4 احدّی 
الّاينتتي نها سکم وتوذون أَنْ غنر داب 
لو کة 5 ون 1 عم ویْرید لت آن یج ات 


ِ گلملته» ور 9 داپر آلگفرین 3 لح َق 
یبط ال ول گر ان رفون چم 


ا تال 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


که زیمت ها عل[ فیوای نز آستت عم 


می‌پرسند تو را از غنيمت‌ها 
بترسید از خدا و به صلاح آرید صحبتی را که میان شماست و فرمانبرداری 
کنید خدا و رسول او ره اگر مسلمان هستید. ٩2۱8‏ جز این نیست که 
موّمنان آنانند که چون یاد کرده شود خداء بترسد دل ایشان و چون خوانده 
شود بر ایشان آیات خداء زیاده سازند آن آیات. ایمان ایشان را و بر 
پرورد گار خویش توکل می کنند. ۹6۲ آنان که برپا می‌دارند نماز را و از 
آنچه روزی داده‌ايم ایشان را خرج می‌کنند. ۳؟* اين جماعت. ایشانند 
مومنان» به تحقیق, ایشان راست مرتبه‌ها نزد پروردگار ایشان و آمرزش و 
روزی نیک. #۴ چنانکه بیرون آورد تو را پروردگار تو از خن تو به 
تدبیر درست و هرآیینه گروهی از مسلمانان ناخوشنود بودند"". ۵ 
خصومت می کردند با تو در سخن راست بعد از آنکه ظاهر شد. گویا رانده 
می‌شوند به سوی مرگ و ایشان در آن می‌نگرند. ۶ و [یاد کن نعمت 
الهی را] آنگاه که خدا به شما یکی از دو گروه وعده می‌داد که آن شما را 
باشد و دوست می‌داشتید که غیر فوج جنگی شما را بود و می‌خواست خدا 
که ثابت کند دین حق را به فرمان‌های خویش و یرد بنیاد کافران را. 46۷۶ 
می‌خواست تا ثابت کند دین حق را و بر طرف کند دین باطل را اگرچه 


ناخوشنود باشند گناهکاران *. ۸۷ 


۱- سور انفال در قصهٌ بدر فرود آمده است. در آیات این سوره اشارت به وقائع این غزوه 
واقع شده از آن جمله آن است که مسلمانان در غنیمت مباحثه می‌کردند. آنان که 
غارت کرده بودند» خواستند که تنها بر آن متصرف شوند. دیگران خواستند که علی 
السویه قسمت شود خدای تعالی نازل ساخت که متصرف و مختار در غنائمی خدا و 
رسول اوست و دیگری را درین باب» دخل نیست. آنچه اهل جاهلیت می کردند از 
استتثار (در متن اصلی استپار امده است) غارت کننده به غنیمت. باطل است. بعد از 
آن حکم فرمود که غنیمت را پنج قسم باید کرد: چهار قسم در میان غانمان قسمت 
کنند و یکی در بیت‌المال نگاه داشته» به تصرف آن رسانند و این تصرف حق است و 
عطای اوست به غیر دخل غارت کنند گان» پس آیه: «قل آلاْنمال لته و4 

۲- یعنی متصرف در غنائم» ایشانند و کسی دیگر را اختیار نیست. واله اعلم. 

۳- مترجم گوید: یعنی کار در قسمت بر وفق حکم خداست نه موافق آرزوی نفوس» 
چنانکه بیرون آوردن توبه تدبیر درست بود نزدیکک خدا بر خلاف اراده قوم وله 
اعلم. 

۴- مترجم گوید: درین آیات تعریض است به آن قصه که آن حضرتی در غزوة بدر 
برای غارت کردن کاروان قریش متوجه شد و این خبر به کاروان رسید راه ساحل 
اختیار نمودند و حلاص شدند. ابو جهل که به مدد ایشان با لشکر گران از مکه بر آمده 
بود مقابل آن حضرت شد. بعضی اصحاب میل به غارت کرد کاروان کردند و جمعی 
قصد کارزار لشکر نمودند و مرضی" آن حضرت. جنگ با لشکر بود. 
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مهس >« سل 


ا 


3 تشون 9 ِِ ی ِ 


۳ 
صر ام َ 

مر ماو بو 2 و ام ۱2 

جعله نت بشر 2 

2 ۳7 تم 


م2 3 و2 م2 و 2 
تاه 9 یره به ۳ حِ رچد 


خیش زظ عل رن وقیت بل 
[ ی ق‌ ِ ین ما 
لغب فاضرر قزق آلاغتاق آضربرا ملع کل 


زین ام 


بئان ۵ لك بَُمُ ماقرا له وله ون 


ِمَاقق له وَرسولة, فان لته هدید العمّاب 6 


یاب عوقو 
لا ول ین من یرهم ومد دبرهر ۱ 
مکحَرفا ۳ متحَیرا 


آنگاه که فریاد می کردید به جناب پروردگار خویش» پس 
قبول کرد دعای شما را که من مدد کننده شمایم به هزار 
کشت ازفرشیکان اریشن هروه بصعت فیکرر را آ روف 
9 و نساخت خداوند این مدد را مگر برای مژده و تا 
آرام گیرد به آن دل شما و نیست فتح مگر از نزدیکک 
خدا؛ هر آیینه خدا غالب با حکمت است. ۱۰ آنگاه که 
می‌پوشید شما را به یکی به جهت ایمنی از نزدیکک خود و 
فرود می‌آورد بر شما از آسمان آب باران تا پاک کند شما 
را به آن و ببرد از شما آلودگی شیطان و تا ببندد بر دل شما 
(یعنی ثابت دارد دل‌ها را) و محکم کند به آن پای‌ها را" 
۱۱ آنگاه که وحی می‌فر ستاد پرورد گار تو به سوی 
فرشتگان که من با شمایم» پس استوار سازید مسلمانان را 
رعب خواهم افکند در دل کافران. پس بزنید ای مسلمانان 
بالای گردن‌ها و بزنید از ایشان هر طرف دست و پای را. 
این به سب آن است که ایشان خلاف کردند با 
خدا و رسول او و هر که خلاف کند با خدا و رسول اوه 
پس خدا سخت عقوبت است. ۱۳# این را بچشید و 
بدانید که کافران راست. عذاب آتش. ۱۴۷ ای مژمنان! 
چون به هم آیید با کافران اه کرده» پس مگردانید به 
سوی ایشان پشت را. ۱۵#* و هر که بگرداند به سوی 
ایشان آن روز پشت خود را مگر رجوع کنان برای جنگی 
یا پناه جویان به سوی گروهی» پس هرآیینه باز گشت به 
خشمی از خدا و جای او جهنم است و بدجایی است. 


مرف 


۱- یعنی یک‌هزار بودند بعد از آن سه هزار گشتند و بعد از آن پنج‌هزار 
شدند والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: درین آیات» تعریض است به آن قصه که روز بدر 
مسلمانان تشنه بودند و محدث بودند» آب نداشتند و از این جهت 
وسوسهُ شیطان به خاطر ايشان راه می‌یافت. خدای تعالی باران فرستاد 
وخواب سبکك را بر چشم ایشان مسلط کرد تا اضطراب دل ایشان 


برطرف شد. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
بجر فتح الرحمن بارجمة القرآن ٍِِ« ۹405 الا که 


مه َعل هم وک ‌ مرح و م2 
دمک 2 12 ام و حاو< 2 


رس ووه ِ 
جاء کم الق ان کته فوه عح وین 


مَم میت 8 ییا آلذین 
سس ِ- 0 ولا کول عنه وانکم 
َنمفون 9 ولا تسکووا کالّذین قاو سیغتا وم 
لا یَنْمَُونَ 8 هن شم آلدَراب عند له آلصم 
ی ین یرای 
سمجهم زر اه وا رهم مروت 
هه ایا نله ول تون دا 
دا کم ( دم نز نآ 0 
الم .و ی مقر 
له شید آلعقاب ) 
پس شما نکشته‌اید این جماعت و لیکن خدا کشت ایشان را 
و تو [یا محمد] نیفکندی"" وقتی که افکندی و لیکن خدا 
افکند و تا عطا کند مسلمانان را از نزدیکک خویش عطای 
نیکو» هرآیینه خدا شنوای داناست ۳ ۹6۱۷ حال این 


است و بدانید که خدا سست کننده است حبلة کافران را. 


۳ 
۳ 


۱- یعنی مشت خاک را. 

۲-مترجم گوید: تعریض است به آن قصه که آن حضرت یذ روز بدر یکك 
مشت سنگ‌ریزه به سوی کفار انداخت» پس هیچ کس از ایشان نبود 
که چیزی از آن به چشمش داخل نشد و استقلال تازه به خاطر 


8 ای کافران!] اگر طلب فتح می کردید» پس آمد 
به شما فتح. و اگر باز ایستید» پس آن بهتر است شما را و 
اگر با ز گردید (یعنی به نافرمانی) بازگردیم ". و دفع نکند 
از شما جماعت شما هیچ چین اگرچه بسیار باشد و بدانید 
کهسدا با مسلمانان است ‏ ۱۹ ای متلمانان۱ 
فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را و روی مگردانید از 
وی و حال آنکه شما می‌شنوید. ۲۰ و مشوید مانند 
کسانی که گفتند: شنیدیم و ایشان نمی‌شنوند"*. ۲۱۳» 
هرآیینه بدترین جنبندگان نزدیکک خدا کرانند» گنگاننده 
آنان که در نمی‌یابند. #۲۲7 و اگر دانستی خدا در ایشان 
تالک اف اظان نا واگ رای اسان 
را؛ رومی گردانیدند اعراض کنان. #۲۳۶ ای مسلمانان! 
قبول کنید خواندن خدا و رسول را چون بخواند شما را 
برای آنکه زنده دل سازد شما را و بدانید که خدا حایل 
می‌شود میان مرد و دل او" و بدانید که به سوی او 
برانگیخته خواهید شد. 4۲۴ و بپرهیزید از فتنه که نرسد 
به آنان که ستم کردند از شما به تخصیص "" و بدانید که 


هرآیینه خدا سخت عقوبت کننده است"*. ٩4۲۵۶‏ 


۳- یعنی به جزا دادن. 

۴- مترجم گوید: تعریض است به آن قصه که ابوجهل روز غزوة بدر دعا 
کرد که بار خدایا! ه رکه از میان این هر دو گروه قاطع رحم است و 
دین باطل پیش گرفته است. او را هلاکك کن و به حقیقت. متصف 
باین صفات ابوجهل و قوم او بودند. 

۵- یعنی مانند اهل کتاب که تورات خواندند وبه زبان» معترف شدند و بر 
آن عمل نکردند. 

۶- یعنی لیکن ندانست. 

۷- یعنی عزیمت او نسخ می کند. 

۸- یعنی بلکه عام بود شامت او واه اعلم. 


4-و آن فتنه. ظهور عقوبت بدعت است تا ترکک نهی منکر واه اعلم. 


6 ( 
جر فد رلک و« سورهآنفال ‏ کج 
ی رز و 0۳۳۳0 


نم قییل مُستضعَفُود ف الازض 
ون آن یعحعکُم آلنّاش فاولم وید کم 
بتصرو- رتسم : َنَ بت للم تَفکرون 
3 تِِ آنین ِ لا مورا ال لول 
و واغلنوا ما 
مولُم زذسن وه ََهَ فتتةٌ و لته عندهه اح 
عظیم 8 یتَأَیْها زین ءاموا ان تَفُوا لته یْمَل 
له و الفضل لیم 5 وا 
۳ ۳ _ رز رد 7 
ینکرون وَیْنکر له وه یر آلعکرین 3 و 


عتز یت َذ سمغتا لو ناه فلا 


مثل هدا ان هد ال " ری ۵ وا و 


و یاد کنید [ای مهاجران» نعمت الهی را] آن وقت که شما 
اند کک بودید. ناتوان شمرده در زمین (یعنی در مکه) 
می‌ترسید از آنکه بربایند شما را مردمان» پس جای داد شما 
را (یعنی در مدینه) و قوّت داد شما را به نصرت خود و 
روزی داد شما را از چیزهای پاکیزه تا شود که سپاسداری 
کنید. ۲۶# ای مسلمانان! خبانت مکنید با خدا و رسول و 
خیانت مکنید امانت‌های یکدیگر را دانسته. 4۲۷ و 
بدانید که مال‌های شما و فرزندان شما آزمایش است و 
آنکه خدا؛ نزدیکک اوست. مزد بزرگک. #۲۸۶ ای 
مسلمانان! ا گر بترسید از خداء پیدا کند برای شما فتحی راو 
در گذراد از شما گناهان شما را و بیامرزد شما را و خدا 
صاحب فضل بزرگک است. ۲۹ و [یاد کن نعمت الهی 
تانمخمد] آنگاه که‌بدسگالیمی کردند در احق نو کافران: 
تا حبس کنند تو را یا بکشند تو را یا جلاوطن کنند تو را و 
ایشان بدسگالی می‌ کردند و خدا تدییر می کرد (یعنی به 
ت۳. #۳۷ و 
چون خوانده شود بر این جماعت آیات ماء گویند: 
شنیدیم» اگر خواهیم بگوییم مانند این نیست این مگر 
افسانةُ پیشینیان. #۳۱ و آنگاه که گفتند: بار خدایا! اگر 


ایشان) و خدا بهترین تدبیرکنندگان است 


هست این قرآن راست از نزدیکك توه پس بباران بر ما 
سنگگ را از آسمان يا بیار بر ما عذاب دردناک. #۳۲۷ و 
نیست خدا که عذاب کند ایشان را و تو میان ایشان باشی و 
هرگز نیست خدا عذاب کنندة ایشان و ايشان استغفار 


می‌کنند ۳ #۳۳ 


۱- تعریض است به آن قصه که کفار در مکه جمع شده است این رأی 
می زدند. 
۲- یعنی سنت خدا آن است که تا پیغامبر در میان قوم باشد» عذاب عام 


نمی کند و همچنین تا آنکه ایشان استغفار کنند» عذاب نمی آید. 
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تا لمآ یه له وم نون عن 
زاو لع ان أَرلیردت اه 


هم لا یَعْلَمونَ 9 ومّا کات 


۳ ۶و و م2 1 7 و صار_ م2 2 29 4 

تین ال ۱ محاء وَتَصدية فذوفوا 
داب بما کنثم تَفزون ۵ ان دی کنووا 

ِ تحفرون 9 زن الاین کفرر 
یرف چ 1 1 ۳ عن ۳ ۳ 
کت مم | هم م و هو عاو و حورجم ووو 
ی یهم حسرة نم ل 


رلذی کنو بل جَمتَم رون ۵ لییبر ال 

ابیت فن الطیت ور 1۳۹ آبیت بَعْصَدر علّ 

تن کی تا ها هی یراق 
مارد 8 لبق ِ کرو | 


وس 
3 


موس فم و نحم عم لكَصیر چ) 


و چیست مر ایشان را که عذاب نکند ایشان را خداء حال 
آنکه ایشان باز می‌دارند (یعنی مردمان را) از مسجد حرام و 
نیستند سزاوار آنجاه نیستند سزاوار آنجا مگر متقیان و لیکن 
بیشترین ايشان نمی‌دانند. ۳۴۳» و نیست"" نماز ایشان 
نزدیکک خانةٌ کعبه بجز صفیر کردن و دستکك زدن» پس 
بچشید ای کافران! عذاب را به سبب کافر شدن خود. 
۶ مهرآیینه کافران خرج می‌کنند اموال خود را تا 
بازدارند مردمان را از راه خداء پس زود باشد که خرج 
کنند آن را باز باشد آن خرج کردن پشیمانی بر ایشان 
باز مغلوب شوند و کافران به سوی دوزخ رانده شوند. 
# تا جدا سازد خدای تعالی ناپاک را از پاک و بنهد 
ناپاک را بعض آن را بر بعض» پس توده سازد آن همه را 
یکجاء تاکز | ر تشم در دوزخ. این جماعت. ایشانند 
زیانکاران۳. ۹6۳۷۷ بگو کافران را: اگر باز ایستند» 
آمرزیده شود ایشان را آنچه گذشت و اگر عود کنند» پس 
هر آیینه گذشته است روش پیشینیان ". #۳۸۶ و کارزار 
کنید ای مسلمان! با ایشان تا آنکه نباشد هیچ فتنه (یعنی 
غلبةً کفر) و باشد دین» همه برای خدا. پس اگر بازایستند 
از شرکك (یعنی مسلمان شوند) هرآیینه خدا به آنچه 
میم ند شتاست, ,6۳۹۰ وا کر دوع بگردانقد مسفن 
بدانید که خدا مدد کار شماست. نیک مدد کار است وی و 
نیک باری دهنده است. ۴۰ 


۱- بعنی بعد هجرت حضرت سیدالبشر از میان ایشان. 

۲- یعنی دراصل. استحقاق عذاب دارند» لیکن بودن پیغامبر در میان ایشان 
مانع بود والحال مانع برخاست. 

۳- مترجم گوید: و این تصویر است حال کسی راکه می‌خواهد جزو کل 
چیزی را باطل سازد ودفع کند. 


۴- یعنی از اسلام. 
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۵ عم 


مواغَنوا ما یش ین ء ان یه در 
لول ولذٍی اف یی ای 
ت_ 
یرم مان ی 1 
القضوی رکب أنقل منم ولز تواعدثم 
لاختلفنم نی الییعد ون لیفضی له مرا ان 
ان و 
ِ وان اه بیغ علیم 9 با ذ بریگهم ِ 
نی متایاک کی ولآ هم کییرا للم 
ترس هر ی 
بدّاتِ لصذور ۵ ولا ُرِیموهم از لیم ف 


اعا ان قفا وال اه ترجَمْ آلاموز ۵ بَتأیه 
نوا دا لَقیثم فعةّ ابو راد کرو له 


لیخ ۳5 


و بدانید که آنچه غنیمت یافتید از کافران از هر جنس» پس 
پنجم حصه‌اش خدای راست و پیغامبر را و خویشاوندان 
را "و یتیمان و درویشان و مسافران را اگر ایمان آورده‌اید 
به خدا و به آنچه فروفرستادیم بر بندهٌ خویش. روزی که 
جدا شد حق از باطل» روزی که به هم آمدند دو گروه" 
و خدا بر همه چیز تواناست ". 6۴۱9 [اگر ایمان آوردید 
به آنچه فروفرستاديم بر بندة خود.] آنگاه که شما به 
کناره‌ای نزدیک بودید و ایشان به کناره‌ای دورتر و 
کاروان پایین‌تر از شما (یعنی به جانب دریا) و اگر با 
یکدیگر وعد جنگ مقرر می‌کردید. البته خلاف 
می‌نمودید در وعده و لیکن جمع کرد تا به انجام رساند 
خدا کاری را که کردنی بود تا هلاکك شود کسی که 
هلاک شده است بعد قیام حجت و زنده ماند کسی که 
ژنده شده بعد قیام حچت» و هرآیینه خدا شنوای 
داناست ۳ ۴۲۷ آنگاه که بنمود خدا ایشان را به تو در 
خواب تو اندکی و اگر بنمودی به تو ایشان را بسیار البته 
بزدلی می کردید و با یکدیگر نزاع می‌نمودید در کار؛ و 
لیکن خدا سلامت داشت (یعنی از بزدلی)؛ هرآیینه وی 
داناست به آنچه در سینه‌هاست. ۴۳ و آنگاه که بنمود 
به شما ایشان ره چون روبه‌رو شدید در چشم شما اند کی 
و کم نمود شما را در چشم آنان تا به انجام رساند 
خدا کاری را که کردنی بود و به سوی خدا باز گردانیده 
شوند کارها. ۴۴ ای مسلمانان! چون روبه‌رو شوید با 
گروهی» پس ثابت باشید و یاد کنید خدا را بسیاره بود که 
شما رستگار شوید. 4۴۵8 


۱- یعنی خویشاوندان پیغامبر را که بنی‌هاشم و بنی‌مطلب‌اند. 

۲- یعنی ایمان آوردند به آنکه به روز بدر» نصرت نازل فرمود. 

۳- مترجم گوید: چهار خمس غانمان را باید داد یک خمس در بیت‌المال 
نهاده بر پنج حصه يا سه حصه قسمت با یکدیگر؛ علی اختلاف 
المذاهب. وله اعلم. 

تمراداز عاا کف آضراد تن کش سوت و از اسان شقن زرا که 


ایمان آورده‌اید به آنچه فرو فرستادیم بر بندهٌ خود. 
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یو آلة روا ولا تتیغوا فَتَفلوا 


لب رب راضیزو و له عع این 
۵ وا تفوئو این رو من رهم بعر 
ورکاء التاسنتص ون گنِ سبیل له ۳ له بمّا 
0 ی م من أَغسَلهم 
2 کم ی من التّاس وی جَا 


وال برت2 منسفم ِ ری ما لا ترون ی 
هر هِ 2 0 و ۳ و ۳ 2 و 
اخاف التَهٌّ واللَهٌ شدید آلْعمّاب 2 اد ۳ 


لمتیقون والزین نی فلوبهم مَرّض غرّ هتودء 
یم ون یتوگل غل له فان له عریژ حکيمْ 
رز تری بذ یتوق آلذیق نوا که 


رون وق فقو عتاب آنریچ 


۵ دك بما مت ید دِیکُم وَآن 2 1 له لیس بظللر بظلم 
‌‌ 
للعبید ( گتأب ال فرعون 7 قبلهه 


۳ 


ی م و 
گفروا بات له فأحََهمْ له ی 1 الله 
وی مَبید العقاب 3 


و فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را و با یکدیگر نزاع 
مکنید که در این صورت بزدل شوید و برود دولت (قوّت) 
شما و شکیبایی ورزید» هرآیینه خدا با شکیبایان است. 
و مباشید مانند کسانی که بیرون آمدند از خانه‌های 
خود از روی سرکشی و خودنمایی به مردمان و باز 
می‌دارند از راه خدا و خدا به آنچه می‌کنند. درگیرنده 
است. ۴۷۶ و آنگاه که شیطان بیاراست. برای این 
کافران؛ کردارهای ایشان را و گفت: هیچ کس از مردمان 
غلبه کننده نیست بر شما امروز و هرآیینه من مدد کننده‌ام 
شما را. پس چون روبه‌رو شدند هر دو گروه» بازگشت 
شیطان بر پاشن خود و گفت: هرآیینه من بی‌تعلقم از شما؛ 
هرآیینه من می‌بينم آنچه شما نمی‌بینید. هرآیینه من 
می‌ترسم از خدا و خدا سخت عقوبت است. 4۴۸ آنگاه 
که می گفتند منافقان و آنان که در دل ایشان بیماری است: 
فر بفته کرده است این مسلمانان را دین ایشان و هر که 
توکُل کند بر خدا؛ هرآیینه خدا غالب درستکار است. 
۶ و [تعجب می‌کردی] اگر می‌دیدی [ای بیننده»] 
چون فرشتگان قبض ارواح کافران می‌کنند. می‌زنند بر 
روی ایشان و بر پشت ایشان و [می‌ گویند:] بچشید عذاب 
سوزان. ۵۰7 اين به سبب آن کردار است که پیش 
فرستاده است دست شما و به سبب آن است که خدا ظلم 
کننده نیست بر بندگان. ۹0۵۱ مانند عادت قوم فرعون و 
آنان که پیش از ایشان بودند. کافر شدند به آیات خدا» پس 
گرفتار کرد خدا ایشان را به گناهان ایشان هرآیینه خدا 


توانا سخت عقوبت است. ۵۲ 


۱- درین حال ابوجهل و تابعان اوست. 
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بان له نم یِك میا نع أنعمها عّ فقو 


ما دا سیغ عم 9 
دب ءال فرقزن رای ین ف ۳3 بَاییت 


۳ رد 
فد 2 


رهم قَأهْلکتَهُم بدئوبهم م وأغرفتا ء«ل فرغون ول 
کنو لیب شبن ماداب عند له لین 
ید وی هی وچ 


برد ۵ زد نی مس تم 


ولا خی لین صنورا مبفوا هم لا یمجوون 
6 وش ما نش تن نزن زد 
یل تزهبون به- در له وعَدرَم ورین 
مين ذونهم لا تعلنوتهم له یله وما شنفشوا 

ی بیل لب سم ونم لا 
و زان جوا للم فاجِتخ لها وتو 
هو میم لیم 3) 


این به سبب آن است که خدا هر گز نیست تغییر دهندة هیچ 
نعمتی که انعام کرده باشد آن را بر قومی» تا آنکه ایشان 
تال که ال راز کوی فانت اسان اس ویس ان 
است که خدا شنوای داناست. #۵۳۶ مانند حال کسان 
فرعون و آنان که پیش از ایشان بودند» دروغ شمردند آیات 


پروردگار خویش را پس هلاک ساختیم ایشان را به 


۱-یعنی کفران نعمت را به شکر و معصیت را به طاعت. 


گناهان ایشان و غرق ساختیم کسان فرعون را و هر یک 


خدا آنانند که کافر شدند» پس ایمان نمی آرند. #۵۵ 


آنان که عهد بسته با ایشان باز می‌شکنند عهد خود را در 


هر مرتبه و ایشان پرهیز نمی‌کنند ". ٩6۵۶‏ پس اگر بیابی 
ایشان را در جنگ پس متفرق ساز به سبب کشتن ایشان؛ 
ایشان باشند بوّد که پندپذیر شوند. 
۵۷۶ و اگر بترسی از گروهی خیانت را پس با زگردان 
به سوی ایشان عهد ایشان را به نوعی که همه برابر شوند"۳" 
هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد خیانت کنندگان را. ۵۸7 و 
باید که نیندارند کافران که ایشان پیشدستی کرده‌اند» 
هرآیینه ایشان عاجز نتوانند ساخت. 4۵۹# و مهیّا سازید 


اق ,شمان رای اشان. انسته ترانت رای ور 


آماده داشتن اسپان» بترسانید به آن دشمن خدا را و دشمن 


تخویتن وا و فرمی,دیگر واشز بجر ایشان. "شلبا نمی ذانند 
ایشان را" خدا می‌داند ایشان را و آنچه خرج کنید از 
هرچه باشد در راه خداه تمام داده هت 3 و شما 
ستم کرده نشوید. 4۶۰۶ و اگر میل کنند به صلح تو هم 
میل کن به سوی آن " و تو کل کن بر خدا هرآیینه وی 


شنوای داناست. 6۶۱۶ 


۲- مترجم گوید: تعریض است به قبائل بهود که آن حضرت 9 به ایشان 
صلح کرده بودند و ایشان وقت بعد وقت» عذر می‌نمودند» واله اعلم. 

۳- یعنی ملامت نقض عهد بر شما لازم نیاید» واله اعلم. 

۴- یعنی استعمال آلات جنگ مثل تیر انداختن. 

۵- یعنی اهل نفاق را وله اعلم. 

۶- یعنی ثواب ای وال اعلم. 


۷- مترجم گوید: اين امر برای اباحت است. والّه اعلم. 


6 ( 
جر فد رلک سوه آنقال . کح 
سای ورن ام زر تسس 


وان ردو آن ید غو فان سب له هو ال 
ی بتضریه وبالمقینیی 9 وألّف بَین فلوبهه ل 
لت ۶ ی میت نتب ری 
و تُر عَزیرٌ حَکيم 9 


مه ۳ تأیه ۳ حرض ینت 
تال ٍن بَکُن مَنُم عشرُون صَبرون یب 
تن وان بسن منسغم ما بو آقا من 


2 
۶ 
ماو و بو وو 2 


زین کفرواً باتهم قََمْ لا یفقهون 3 چ لقن 
ایو اب تیاس سول 
یکن منم یامه صابر یو تین وان 
ببس لت بآ با ال 
آلصلبرین 6 ما کان لت آن کون لها 


صد ع 


عق پنجن ان ون عرش 


سب 


رید آلاخر 3 وله رب ید کچ لوا ك_ 
و یا نف عَذابٌ عَظیمْ 9 


و و 2 2 6 
غفور ریم 33 


و اگر خواهند که فریب دهند تو راء پس کفایت کنفدة 
است تو راء خدا همونست آنکه قوّت داد تو را به باری 
دادن و به مسلمانان. ۶ و همونست آنکه الفت داد میان 
دل‌های ایشان اگر خرج می‌کردی آنچه در زمین است 
همه یکجاء الفت نمی‌دادی میان دل‌های ایشان و لیکن خدا 
الفت افکند در میان ایشان» ره وی غالب با حکمت 
است. ۶۳۷ ای پیغامبر! کفایت کننده است تو را خدا و 
گقایت. کنتله. آنان وا که: یروق نو گرفند. از مسلمانان: 
۶ ای پیغامبر! رغبت ده مسلمانان را بر جنگگ. اگر 
باشند از شما بپیست کس صبر کننده» غالب شوند بر دو 
صد کس و اگر باشند از شما صد کس, غالب شوند بر 
هزار کس از کافران به سبب آنکه ايشان گروهی هستند 
که نمی‌فهمند ۶۵۰۰ کنون سک ساخت :دا از شر 
شما و دائست که در میان شما ضعفی هست» پس اگر 
باشند از شما صد کس شکیباء غالب آیند بر دو صد کس 
و اگر باشند از شما هزار کس؛ غالب آیند بر دو هزار کس 
به فرمان خدا و خدا با صایران است. ۶۶7 سزاوار نبود 
اش کب شوش اسان پاش تیا 
بوجود آرد در زمین. می‌خواهید مال دنیا را و خدا 
می‌خواهد مصلحت آخرت را و خدا غالب باحکمت 
است" ۳ 4۶۷ اگر نبودی حکم خدا " گرفته ۳ 
می‌رسید به شما در آنچه گرفتید» عذاب بز رگك. 4۶ 
سیون ای یه تفه کر تیا روباشین ی 
بترسید از خداء هرآیینه خدا آمرزندهٌ مهربان است [شما 


۶٩۲ را‎ 


۱- مترجم گوید: چون این آیت نازل شد. واجب گشت ثبات با ده چندان 
از کفار بعد ازان منسوخ شد به وجوب ثبات در مقابل دو چند. واله 
اعلم. 

۲- مترجم گوید: صحابه از اسیران بدر فدا گرفتند به اجتهاد خویش و 
مرضی نزدیک خدای تعالی» قتل این جماعت بود» لیکن چون به نص 
صریح ممنوع نشده بود» عفو فرمود این آیت نازل شد. 

۳- یعنی حکم غیر منصوص و مُمَدّر در لوح محفوظ وال اعلم. 

۴ تعریض است به عباس بن عبدالمطلب. 
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ِِ_ِ ان 
یل مخز خر بوتکم خیر 


۶ وو مه 


اخَذُ منم ور یغفر با یی 
دا مه ند هرز 
نکن منم وله لیم حکیم 8 ِن ین 
نوا جوا ومد باتوی شیم ی 
0 له وین روا ونوا رت عضَهُم 

لم یَاچروا ما لسکم 
۱ َلیتهم من شنم حق بُهاجزواً وان 
اسکنه 0 
۳ وله بت تفتلون بم یم 
وین روا بَعضهم ۰ بعضَ الا تفع 
تصفن نت نی النرْض وفساد گبیر 9 وین 
َثاً قاروا جوا ی سییل له وین 
وا رَصَرو أنب هم آلمویئوق حقا لهم 
ف ور کی 0 ین َو من بخ 
جهدوا مَعَصم فازلتبك منکم واوزلو 
تا بو ی له 
بل سیء علیم 9 


ام ۶ 


جوا وَجَهَد 


ای پیغامبر! بگو: آنان راکه در دست شمایند از اسیران: اگر 
داند خدا در دل شما نیکی البته بدهد شما را بهتر از آنچه 
گرفته شد از شما و بیامرزد شما را و خدا آمرزندة مهربان 
است. ۷۰ و اگر خواهند خیانت با توه پس هرآیینه 
خیانت کرده بودند با خدا پیش از اين» پس قدرت داد بر 
ایشان و خدا دانای با حکمت است. 4۷۱ هرآیینه 
آنان که ایمان آوردند و همجرت کردند و جهاد نمودند به 
مال خود و جان خود در راه خدا و آنان که جای دادند و 
نصرت کردند» این جماعت. بعض ایشان کارسازان 
تعضراند ود انان که اسان آوردنه ن هتخت بگردیه 
نیست شما را از کارسازی ایشان هیچ چیز تا آنکه هجرت 
کنند و اگر مدد طلب کنند از شما در کار دین» پس لازم 
است بر شما یاری کردن مگر بر جماعتی که میان شما و 
میان ایشان عهد باشد و خدا به آنچه می‌کنید بیناست. 
و آنان‌که کافر شدند» بعض ایشان کارسازان 
بعض‌اند» اگر نکنید ای مسلمانان! اين کار را باشد فتنه 
در زمين و فساد بزرگك. #۷۳7 و آنان که ایمان آوردند و 
همجرت کردند و جهاد نمودند در راه خدا و آنان که جای 
دادند و نصرت کردند» این جماعت. ایشانند مومنان به 
حقیقت» ایشان راست آمرزش و روزی نیک. ۷۴۶ و 
آنان که ایمان آوردند پس از این و هجرت نمودند و جهاد 
کردند همراه شماء این گروه نیز 


قرابت» بعض ايشان را نزدیک‌تراند به بعضی در حکم 


ا اشی ا یت ۵ 


حلا ‏ هرآیینه خدا به همه چیز داناست. ۷۵9 


۱- یعنی مهاجر و انصار با یکدیگر باید که نصرت دهند و مواخات کنند. 

۲-یعنی دوستی را با یکدیگر. 

۳- یعنی صله و توارث میان اهل قرابت که اصحاب فروض و عصباتند. 
لازم است. واه اعلم. 


(6 40 4 
رل فد ۲ رلک مِ-«* 
وفع رح برجم فانک ]وج > ]4967 جر سره تب 


آلمشرکین ‏ فییخوا نی لازض اربْعَة هر 
واغلموا نم غَیَر مُمغجری لته ون له نغری 
الکفرین 5 ون من أّه وله ی آلّاس 


2 یم مج ۳ ی له برء ء من المُشرکیق 
پر رف 1 2 و 
ورسولهء فان تبثم فَهوَ خر عم وان تلم 


مرو ی 1 الا ین عهدتم من 
آلمشرکیی ُمْ لم بَضوکم شبعا وم هروا 


7 نت هدش ول معری رو 
له بمب تین ۵ فاد ۰ هه شور ارم 


۳۳ آلْشرکیت حَیّت 9 وَحْذُوهُم 
خروم وافغذواً هم کل مَرصد ان تا 
ماما سل ی لوا سبیلَهم لت له 
عَفور رَجبمٌ 2 وان أحَد من لنش رکین انتجارد 
۱۳9 2 ماس دالك 
انم تم لا یله و ۵ 


شوره رید 
[قطع معامله است از جانب خدا و رسول او به سوی آنان که 
عهد بسته بودید با ایشان از مشرکان ". ٩۱‏ پس سیر کنید ای 
مشر کان! در زمین چهار ماه و بدانید که شما نه عاجز کنندة 
خدایید و بدانید آنکه خدا رسوا کننده کافران است. #4۲ و 
خبر رسانیدن است از جانب خدا و رسول او به سوی مردمان؛ 
روز حج بزرگك» که خدا بیزار است از مشرکان و رسول او نیز 
راز استه بسا کر تیه کنببع من آ۵ بهد اشت شماوا وا گر 
روی بگردانید» پس بدانید که شما نه عاجز کننده خدایید و خبر 
ده کافران را به عذاب درد دهنده. 46۳ مگر آنان که با ایشان 
عهد بسته بودید از مشرکان باز کمی نکردند با شما در چیزی 
و مدد ندادند بر شما کسی را» پس به وفا رسانید به سوی ایشان 
عهد ایشان را تا مدّت ایشان» هرآیینه خدا دوست می‌دارد 
پرهيزگاران را. #۳۴8 پس چون آخر شوند ماه‌های حرام"" 
پس بکشید مشرکان را هر جاکه یابید ايشان را و بگیرید ایشان 
را و بند کنید ایشان را و بنشینید برای ایشان به هر کمینگاه. پس 
اگر توبه کنند و برپا دارند نماز را و بدهند زکات را؛ پس 
بگزارید راه ایشان را ه رآیینه خدا آمرزندة مهربان است. #۵ 
و اگر کسی از مشر کان طلب امان کند از توء پس امان بده او را 


تا بشنود قرآن باز برسان او را به جای ایمنی وی» این به سبب 


آن است که ایشان گروهی هستند که ی وا ۰ ره 


۱- مترجم گوید: سال نهم حضرت پیغامبرت علی مرتضی را در موسم 
حج فرستاد تا عهود مش رکان را براندازد ال چهار ماه ایشان را فرصت 
داد تا در امر خود تأمل کنند. مگر دو فرقهٌ بیی ضمره و بنو کنانه که 
خیانت در عهد نکرده بودند. پس خدای تعالی عهد ایشان را تا میعاد 
آن مقرر داشت و تا ندا کند که بعد ازین هیچ مشرک به حج نیاید و 
هیچ برهنه طواف کعبه نکند و اوائل سورة برائت بر ایشان برخواند» 
وال اعلم. 

۲- یعنی آن چهار ماه که ایشان را فرصت داده بودند. 

۳- مترجم گوید: آن حضرت ی با کفار قریش صلح کرده بودند و ایشان 
در مقام عذر آمده بر کشتن خلفای آن حضرت اعانت نمودند و این 
صورت. سبب فتح مکه شد. خدای تعالی برای ترغیب بر غزوةٌ فتح 
آیات فرستاد. 


0 ( 0 ( 6 ( 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ت‌ِ 7 
سای زر و نم زر 0 


یف یسکون للمُشرکیی عَهّد عنة ال وجند 
یج و ۶ و | رمق 


ات 
که 
تم و۵ 
۳ 
۱ 
۱ 
ما 


مین ( کیّف وان یْهروا عَلیْصم لا یربا 
ول چم دشن هی روز 
وأسفترشم قمیشون ۵ اقترا ایب 


مور 1 > هم [ مهو مه د و 5 ۳ ۳ ۹ 
یعتلون 3 لا یرَقبون ق مرن لا ولا مه 
رتیت هم المْعَتدون 63 مان كابُوا وأمَاموا لصو 


ِ" ۱7 هکره ة فا نکم ی آلّین وَنْفضَلْ یت 


مس 2 1و ی ‌ 


ن ه وان کهآ من بَعد 


عَهدهم 3 ق‌ دید 2 فقتلوا ایمَة 3 ۳ 
هم ۷ ی لهُم لمَلهُه پنتهون 6 الا تقعلون 
یه آ ره مه باخراح سول وم 
مر و #۶ ۳3 ۶و ور ی امه اه مه 

یی و 


چگونه بود مشرکان را عهد نزدیکک خدا و نزدیکک رسول 
او؟ الا آنان که عهد بسته بودید با ایشان نزدیکک مسجد 
حرام "» پس مادام که بر عهد ثابت باشند برای شماء شما 
نیز ثابت باشید برای ایشان. هرآیینه خدا دوست می‌دارد 
پرهی زگاران را. #۷ چگونه بُوّد مشرکان را عهد؟ و اگر 
غالب آیند بر شماء نگاه ندارند در باب شما حق خویشی را 
و نه عهد راء رضامند می‌سازند شما را به دهان خویش و 
قبول نمی کند دل ایشان و بیشترین ایشان فاسقانند. 4۸ 
ری کرونا یف آت‌های: شا بهاع نک کت برآهیس 
بازداشتند مردمان را از راه خدا ه رآیینه ایشان بد کاری 
است که می‌کردند. ۹ نگاه نمی‌دارند در باب هیچ 
مسلمانی حقّ خویشی را و نه عهد را و آن جماعت. ایشانند 
از حد درگذشتگان. ۱۰ پس اگر توبه کنند و برپا دارند 
نماز را و بدهند زکات راء؛ پس ایشان برادران شمایند در 
دین و واضح می‌سازیم آیات را برای گروهی که می‌دانند. 
۶ و اگر بشکنند سوگندان خویش را پس از عهد 
بستن خویش و طعنه زنند در دین شماء پس کارزار کنید با 
پیشوایان کفر. هرآیینه سوگند نیست ایشان را بُوّد که 
ایشان بازمانند. #۱۲ آیا جنگ نمی‌کنید با گروهی که 
شکستند سوگندان خویش را و قصد کردند جلا وطن 
ساختن پیغامبر را و ایشان ابتدا کردند در نقض تعهّد با شما 
اور 4 آ باس رس از فان سا سر اوازش انسق 
به آنکه بترسید از وی اگر مسلمانید. #۱۳ 


۱- یعنی قریش که در حدیییه به ایشان صلح واقع شده بود. 


۲- یعنی تابع شهوات نفس شدند. ایمان را ترک کردند. 
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دک وت ن بترجمة القرآ > دی 2 ت‌ > 
تاونس سوره توبه 


قَیلوهم یعدَبم الم بأیّد 


وب یَنصر 


6 ویخزیم 
ُم لیم رف دور قّم منت تِ 
یب ِ ری 7 2 ن یا 


3 رن لین مد مس 0 
۱ ولا منت و ۳ 
هن کن 
مسجد آّه لهدین ّ نشیهم بالسفر نات 
حبظث أَععلهمُ و رف التّار هُمْ خلذوق 4 تما 
شتحن ایر. 2 0 ول ۳ 
ام سوه وعاق آلوَگرة ول نش الا له 
ازتتیت آن یصکوئواً ین آلنهتیین ۵ 
اجَعَع سقایةً ماخ وعمارة المسجد رام 
گتن غامن باه یز آلاچر وَجَهَد ی سبیل له 
سس امین 


ع 


و ۱ وه 


ِ 0 زعاجزوا جلد 


جنگ کنید با ایشان تا عذاب کند ایشان را خدا به دست 
شما و رسوا سازد ایشان را و فتح دهد شما را بر ایشان و 
شفا بخشد سینه‌های گروه مسلمانان را. ۱۴ و دور کند 
اندوه دل ایشان را و به رحمت باز گردد خدا بر هر که 
خواهد و خدا دانا استوارکار است. 4۱۵ آبا گمان 
کردین که گذاشتهشوید ‏ وهتور مشمتر اه ابیت لا 
آنان را که جهاد کرده‌اند از شما و نه گرفته‌اند بجز خدا و 
بجز پیغامبر او و بجز مژمنان هیچ دوست پنهانی؟ و خدا 
داناست به آنچه می‌ کنید. #۱۶7 روا نباشد مشرکان راکه 
آباد سازند مسجدهای خدا راء اعتراف کرده بر خود به 
کفر. آن جماعت. باطل شد عمل‌های ایشان و در آتش 
٩۱۷ ۳‏ جز این نیست که 


خدا و به روز آخر و برپا داشته نماز را و داده است زکات 
را و نترسیده است مگر از خداه پس توقع است که این 
جماعت از راه یافتگان باشند. #۱۸ آیا کردید آب 
نوشانیدن حاجیان را و آباد ساختن مسجد حرام را مانند 
عمل کسی که ایمان آورده است به خدا و روز آخر و 
جهاد کرده است در راه خدا؟ برایر نیستند نزدیکک خدا و 
خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۹۱۹7 آنان که 
ایمان آوردند و همجرت کردند و جهاد نمودند در راه خدا 
به اموال خویش و جان خویش بزرگترند در مرتبه نزدیک 
خدا و این جماعت. ایشانند مطلب یابان. 4۲۰ 


۱- یعنی تکلیف جهاد نشود. 
۲- مترجم گوید: تعریض است به جواب مفاخرت قريش به عمارت مسجد 


حرام. 


۵ ۵ 
جر و > ریک ‌ مس 
فتح انرحمن بترحمة نان > وفتعارحمنبرجمة رانک ]وه جر :که :9677 متیر 


وب و و و رو 


و رَجَتب هم فیها 
1 چ بتأیُها این انوا 


۶ و م 


بعکم ۳ اولیاه ان استخوا 9 


۳1 اش و مین کسادها 
ومَسْکن ترَضونها 1 لله ق 


موَاطن کییرة ویو ختین اد آغجب" بر 


فلم َعْن ِ تا ِِ 1 ۹ [ رضض 
مرا رقم جح وه 8 2 و 2 
بقا رَخبّث ثم ولیم مُذبریق 8 44 له 


سکینتمو وتا وغل لنژینیت ونر ح جنودا 
ترزقا وَعدّب آلذین قزر ودلات ۵ 


آلگفرین 8 


مژده می‌دهد ایشان را پروردگار ایشان به رحمت از 


نزدیک خود و به خوشنودی و به بوستان‌ها که ایشان را در 


آنجانعمت دایم بوّد. ۲۱۴ باشندگان آنجا همیشه 


هرآیینه خدا نزدیکک او است مزد بزرگت. ۲۲ ای" 
مسلمانان! مگیرید پدران خود را و برادران خود ر؛ اگر 
اختیار کنند کفر را بر ایمان» و هر که از شما دوستی دارد با 
ایشان پس آن جماعت ایشانند ستمکاران. 4۲۳۴ بگو 
اگر هستند پدران شما و پسران شما و برادران شما و زنان 


شما و خویشاوندان شما و آن مال‌هایی که کسب کرده‌اید 


آن را و تجارتی که می‌ترسید از بی‌رواجی آن و منزل‌ها که 


پسند می کنید آن راء دوست‌تر نزدیک شما از خدا و رسول 
او و از جهاد در راه اون پس منتظر باشید تا آنکه بیارد خدا 
عقوبت خود را و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را. 
هرآیینه " فتح داد شما را خدا در جاهای بسیار و 
روز خنین نیز چون به شگفت آورد شما را بسیاری شماه 
پس دفع نکرد آن بسیاری از شما چیزی را و تنگ شد بر 
شما زمین. با وجود فراخحی , آن» پس برگشتید پشت داده. 
#۶ باز فروفرستاد شدای تعالی تسکین خود را بر 
پیغامبر خود و بر ممنان» و فروفرستاد لشکرهایی که شما 
ندیدید ايشان را و عقوبت کرد کافران را و 


جزای کافران. ۲۶۶ 


۱- مترجم گوید: بعد غزوة فتح در ترغیب بر جهاد مشرکین و اهل کتاب 
نازل شد. 

۲- مترجم گوید: در غزوة حنین شکست گونه به مسلمین رو داده بود. بعد 
از آن خدای تعالی نصرت داد و به جهت تذ کیر نعمت. این آیات 
فرستاد. 
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۳ ما وش هط 
موب له من جع دلق عل من یا دما وال 
2 وو 


غَفوژ ریم ما 
1 


ن تیان نع ۶ 


رمُونَ ما ِ لته ورسولهء ولا ییون دین 


ه‌ 2 


مق ین نی و آلکتب حَی بعطوا یه 
ن ید وهمْ صفرون 3) وال یود غَرَیر آبن 
9 ِ بای 5 1 
ن قوّل زین ِ_ ین بل 
2 ی کید ۳ احبَارهم 
يت لته س نی مریم 
ما یروا لا لیتبدوا لها وجتا لا له 1 و 


شی هو عا و تین 


جع 


باز به رحمت باز گردد خدا بعد از این بر هر که خواهد"" 
و خدا آمرزندة مهربان است. ۲۷ ای مسلمانان! جز این 
نیست که مشرکان پلیدند» پس باید که نزدیک نشوند به 
مسجد حرام بعد از این سال و اگر می‌ترسید از درویشی"" 
پس توانگر خواهد ساخت شما را خدا از فضل خود اگر 
خواهدء هرآیینه خدا دانای درستکار است"۳. ۲۸ 
جنگ کنید با آنان که ایمان نمی آرند به خدا و نه به روز 
آخر و حرام نمی‌شمردند آنچه حرام کرده است خدا و 
بیخامبر او و اختبار نمی کنند دین درست را از اهل کتاب تا 
آنکه بدهند جزیه را از دست خود» خوار شدگان. 46۲۹ 
و گفتند بهود که: زیر پسر خدا است و گفتند نصاری که 
مسیح پسر خداست. این قول ایشان است به دهان خودا 
مشابهت کرده‌اند با سخن قومی که کافر شدند پیش از 
ات ۳ تلف گنه انشا وال کون مر گرداننده 
می‌شوند؟! *. ۳۰ اله دانشمندان خود را و زاهدان خود 
را خدایانی بجز «لْه» و اله گرفتند مسیح پسر مریم وا 
نفرموده شده‌اند مگر آنکه عبادت کنند یک خدا را. نیست 
معبودی بجز وی پاک است وی از آنکه شریک او مقرر 
می کنند. ۳۱ 


۱- یعنی توفیق اسلام دهد هر که را خواهد از کافران وله اعلم. 

۲- یعنی به سبب انقطاع سوداگران واله اعلم. 

۳- مترجم گوید: خدای تعالی در باب جهاد اهل کتاب و گرفتن جزیه از 
ایشان می‌فرماید. 

۴- یعنی اصلی ندارد. 

۵- یعنی مشرکان» که ملانکه را دختران خدا می گویند. 


۶- یعنی از راه صواب. 


ره ترس برجمة فان کي ج[467 ر ٩۱‏ 45 49475 و 


ریدوت آن یو ور له وم وق له الا 
ِِ ورةء ول کرء آلگفزون 3 هو آلذت ال 
سول بالهدی دین , آحق لیظهره, عل ۳ 


۳ 
۳ 


که ولز گرد الشفرکون چ میاه لین 

لد کثیرا من آلاخبار رهبا او ی 
آلتّاس بالبَطلِ ر شون ن سبیل له زین 
یکنژون لدب والفَِة ولا نیفوتها ی سبیل 
۱ ۱ 


هدّا ما کنرگم لانشه 2 تذوفوا ما کنثم 
تگنژون 8 ان عَدّة لور ند ثتّا عم 
َهَرّا نی کتب آللّه یوم خَلقَ آلسَمَوّت رال 

1 با خر لك لین ليم فلا تلو 
ی تس ریا تشر 106 که 
یلوتم کاقة را مان له مَع امین 5) 


(۵ 
۰ حِه» 
سورهتویه . ؟ سورهتویه . ؟ 


می‌خواهند که فرونشانند نور خدا را به دهان و و 


قبول نکند خدا الا آنکه تمام سازد نور خود را و اگرچه 
ناخوش شوند کافران. ۳۲ همونست آنکه فرستاد 
پیغامبر خود را به هدایت و دین راست. تا غالب کندش بر 
ادیان همة آن اگرچه ناخوش شوند مشرکان. ۳۳#* ای 
مسلمانان! هرآیینه بسیاری از دانشمندان اهل کتاب و 
زاهدان اهل کتاب می‌خورند اموال مردمان را به باطل و باز 
ره وی هه مه کر رورا 
و خرج نمی‌نمایند آن را در راه خداء " پس بشارت ده این 
جماعت را به عذاب دردناک. #۳۴ روزی که گرم 
کرده ار ان ۱ دوزخ» پس داغ کرده 
شود به آن پیشانی ایشان را و پهلوی ایشان را و پشت ایشان 
را و گفته شود: این است آنچه ذخیره نهادید برای خود» 
پس بچشید آنچه ذخیره می‌کردید. #۳۵ هرآیینه شمار 
ماه‌ها نزدیکک خدا دوازده ماه است در کتاب خدا» روزی 
که آفرید آسمان‌ها و زمین را؛ از آن جمله چهار ماه حرام 
است. این است دین درست. پس ستم مکنید در آن 
چهارماه بر خویشتن " (یعنی به قتال ناحق) و جنگ کنید با 
مشرکان. همهٌ ایشان چنانکه ایشان جنگ می کنند با شماه 


هم شما و بدانید که خدا با متقیان است. ۳۶۷ 


۱- یعنی به شبهات تقریر می‌کنند در ابطال دین والّه اعلم. 

۲- یعنی زکات نمی‌دهند. 

۳- یعنی دمیده شود. 

۴- مترجم گوید: در دین حضرت ابراهیم مقرر بود که در محرم و رجب 
وذیقعده و ذی‌الحجه با یکدیگر جنگ نکنند. اهل جاهلیت این حکم 
را تحریف کرده گاهی صفر را محرم می‌ساختند ومحرم را صفر و 
علی هذالقیاس و اين را نسی میگفتند. خدایتعالی اصل این حکم را 
باقی داشت. به این وجه که جنگ ناحق هیچ گاه درست نیست و درین 
ماه‌ها حرمت آن مغلظ می‌شود و جنگ با کافران همه وقت درست 


است. و نفی تحریف ایشان فرمود. 
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و و صد 


تما آلْییء زیَاده نی لصف یُضل به الذیق 
مزر ت 9 
نة ما رم له تیجلوا ما رم له ین له 

مق ار له لا یَهیی الوم الگفرین 9 
تیا آلذین ما ما سکم لذا قیل کم آنفزوا 


۰ 


کرو الا قلیل ۵ الا کنفتو ِ عذابا 


یت وتیل قوغا غرم ولا تطروه یقا وله 
علّ کل شیء قدیر 8 الا تنضرُو؛ فْمَذ تَصَرهٌ آلله 
نخرجه لین کفروگن نتتن ٍذ هعا نی آنقار 
ول بصدحبه لا تون اٍق له معتا فآنکل ان 
مکیتتاء هی ود ترزها وجل گنه 


جز این نیست که «نسع» زیادتی است در کف گمراه 
ای ره کی کافر ان تلا نامز 
یک سال و حرام می‌شمرند آن را سال دیگر تا موافقت 
کنند با شمار آنچه حرام ساخته است خدا؛ پس حلال 
سازند چیزی راکه حرام ساخته است خدا. آراسته کرده 
شده است برای ایشان کردارهای بد ایشان و خدا راه 
نمی‌نماید قوم کافران را"". ٩۳۷۶‏ ای مسلمانان! چیست 
شما را که چون به شماگفته می‌شود بیرون آیید در راه 
خدا. گران شده میل می‌کنید به سوی زمین؟ آیا رضامند 
شدید به زندگانی دنیا عوض آخرت؟ پس نیست متاع 
زند گانی دنیا در برابر آخرت مگر اندکی ۳. #۳۸ اگر 
بیرون نیایید» عذاب کند شما را عذایی درد دهنده و بدل 
شما گیرد قومی را بجز شما و زیان نرسانید خدا را هیچ و 
خدا بر همه چیز تواناست. #۳۹9 اگر نصرت ندهید 
پیغامبر را چه باکث» هرآیینه نصرت داده است او را خدا 
آنگاه که بیرون کردندش کافران» دوم ذو کس» آنگاه که 
این دو کس در غار بودند» آنگاه که می گفت بار خود 
زا اوه مر واه ۲ بت دا دیا مات شین قروق ماد 
خدا تسکین خود را بر 


که ندیدید آن را و ساخت سخن کافران را فروتر و سخن 


پیغامبر و قرّت دادش به لشکرهای 


خدا همان است بلند و خدا غالب درست کار است. ۴۰ 


۱- یعنی به قتال ناحق. 

۲- مترجم گوید: آن حضرت ء در وقت عسرت و گرمی هوا متوجه غزوة 
تبوک شدند و بسیاری از صحابه موافقت کردند و از مسلمین سه کس 
به غیر عذر» تخلف کردند و توبة ایشان بعد پنجاه روز قبول افتاد و از 
منافقان کلمات نفاق سر برزد. خدای تعالی در مدح اینان و ذم آنان و 
عفو از آن سه کس آیات فرستاد. 


۳- یعنی ابوبکر صدیق را. 
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آنیزواً اقا وقالا وجهئوا موم 
ریم ق سبیل للم _ 
کش ِ__ ی کان ِ ِِِِ ۰ 
َسَیَحْفُْونَ بالّه نا خر کم 
» نس وه تم( لگیبون 5 

له عناق یم أذنت له یم یتبیّن لت زین 
۳ کم آلکیین ۵ ونکت لین 


مّ 2 هم و 


تا 


نون بالثه یز آلاچر آن یُجهذرا بمَلهم 
رأنْسهم وله علیم بای 6۵ تما ممعقذفت 


نت 1 نون با الم الاخر ورارئابث 


1 ورورو و 22 و مر هه م4 53 مد ّ ۱ 
فهم فق ریبهم پترددون 3 «وّلو ارادرا 
ص ۶ و ۳ و 72 ۳ بو 


ِ 


بطم وقیل آقغذوا غ یبن 8 آ 
حَرجُواً فیگم ما ِ ۳ 

هی ‏ ب پوه ر ج یت بر یی یه ی 2 
۰ نکم الفتنة وفیکم سمعون لهم 


بیرون آیید سبکبار و گرانبار " و جهاد کنید به مال خود و 
جان خود در راه خداء این بهتر است شما را اگر می‌دانید. 
۶ اگر بودی [آنچه به آن دعوت می‌کنی] نفع قریب 
الحصول و سفری آسان پیروی می‌کردند تو را و لیکن 
دور نمود ایشان را مسافت راه و س وگند خواهند خورد به 
خدا که اگر می‌توانستیم» بیرون می‌آمدیم با شما. هلاک 
می‌کنند خویش را" و خدا می‌داند که ايشان دروغ گویند. 
عفو کناد خدا از توا چرا دستوری دادی ایشان را 
منع اذن تا آن وقت بود که هویدا شوند برای تو راستگویان 
و بدانی دروغ گویان را. ۴۳۶ دستوری نمی‌طلبند از تو 
آنان که ایمان آوردند به خدا و روز آخر در تخلف از 
آنکه جهاد کنند به اموال خویش و جان خویش و خدا 
داناست به متقیان. ۴۴ جز این نیست که دستوری 
می‌طلبند از تو آنان که ایمان نمی آرند به خدا و روز آخر و 
شک آورده است دل ایشان» پس ایشان در شک خود 
سر گردان می‌شوند. #۴۵۶ و اگر خواستندی بیرون آمدن» 
مهیا می کردندی برای سفرء سامان را و لیکن ناپسند داشت 
خدا برانگیختن ایشان» پس از حرکت بازداشت ایشان را و 
گفته شد: پششینید با نشیند گان .۹6۴۶۰ گر برامی آمدند 
مان شمان تس اف وحن دی ی شا مک ای و ال 
رب می‌ناختند میا شما فنه جویان در شما و مین 
هم ناه از ایشان( و خدا داتاشت کار از 


4۳۷ 


۱- یعنی در حالی که اسباب و حشم بسیار دارید یا بجز قدر ضروری به 
دست شما نباشد و به این توجیه آیت محکم باشد غیر منسوخ واه 
اعلم. 

۲- یعنی به س وگند دروغ. 

۳-و این تصوير است القای عزم مختلف را در خاطر ایشان. 

۴- یعنی سعی در فتنه می کردند. 

۵- یعنی سخن ایشان قبول می کنند. 
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مد یتقو افتتةً من بل بالق موز عتی 
جاء أَْقْ وظهر مر ال وم گرهون 3 ومنهم 
ول آشتن ی ول تفیل ی لفق 


۳7 


خر مسر مه مهو 
۰ 


2 وان تصبّكَ مُصیبَة 
مرا من قبل ویتوتو ف شون ج ی آ 
تضییتا الا ما کت ال 7 
نزن 
اِحدّی 9 رن تض ِ 


هت رس 
یصیبتکم الله پعذاپ من عندوء او بایدیة 
تیصو نا مَعکم مَتربَضونَ 63 فُل آنفقواً طوعا 


ا 
فلسقبن 4 0۳ وما مَتََهم مهو و ن‌ ی 9 4 2 ۱ 
رع 2 هم ۱۷ 
و و 09 1 1 


سور ات ۳0 لا بو سوه 
هم کال 1 نفقَون | اد رهم گرهون () 


۷ 


۳ 


فلز کد آعزت 


هر آیینه طلب کرده بودند فتنه را پر پیش از این و بگردانیدند 
برای تو مصلحت‌ها تا آنکه بیامد نصرت حق و غالب شد 
کار خدا و ایشان ناخواهان بودند. #۴۸۶ و از ایشان کسی 
هست که می گوید: کستور کم او در فه مینداز مرا 
آگاه شو که در فتنه افتاده‌اند و هرآیینه دوزخ در گیرنده 
است کافران را. ۳۹۶ و اگر برسد به تو نعمتی» ناخوش 
و 
آوردیم مصلحت خود پیش ی ک تا شادمان 
شده. ۵۰ بگو: هر گز نرسد به ما مگر آنچه نوشته است 
خدا برای ما. اوست کارساز ما و بر خدا باید که توکل 
کل لزان ۰ ۵۱ نکر انتطان کمیس ت گوس مااهکن 
یکی از دو خصلت نیک را" و ما انتظار می‌کشیم در حق 
شما که برساند خدا به شما عذاب را از نزدیکك خود یا به 
ی ور 
بگو: ای منافقان! خرج کنید به خوشی 


هر گر قنول گرده تخواهد. شك از نما هر استة نما هبستیك 


قوم فاسقان. ۵۳ و باز نداشت ایشان را از آنکه قبول 
کرده شود از ایشان خر ایشان, الا آنکه ایشان کافر شدند 
به خدا و رسول او و نمی‌آیند به نمازن مگر کاهلی کنان و 


خرج نمی کنند» مگر ناخواهان. #۵۴ 


۱- یعنی مرا در بلاد روم می‌برید که جمال رومیان دیده. مفتون خواهم 
شد» واللّه اعلم. 
۲- یعنی پنهان با اعدا موافقت کرده‌ايم یا از سفر تخلف نموده‌ايم» ما را 


هیچ بااک نیست؛ واله اعلم. 
۳- یعنی فتح یا شهادت. 
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کفرون 3 وَیحْلفُونَ بالله هم ینم وَمَا هم 
۳ و وم فقو 8 8 او نود ملجعا 
دا لرلرا یه و۸ ِِِِ 3 
ومنه ۳ 

رو وان لَم بُمطواً یئها لا هم ُم حون 2 ور 
نم وضو ما عاکلهم له و ه ولو حَمبتا 


لین عنم روم ی وف رقاب 
العریت وق سیبل له ان هل فان 
له وله لیم خیم ۵ وینهم الذیی دون 
الق ویشولون هو نف نع یر کم یوین 

ورتم لین عاَلواً منسفم 


لته یمن اون ور 


وین وت وشول له هم دابآ 


پس به شگفت نیارد تو را مال ایشان و نه فرزندان ایشان. 
جز این نیست که می‌خواهد خدا که عذاب کند ایشان را به 
آنها در زند گانی دنیا " و برآید جان ايشان و ایشان کافر 
باشند. #۵۵ و سوگند می‌خورند به خداکه ایشان از 
ج رگ شمایند و نیستند ایشان از شما و لیکن ایشان جماعتی 
هستند که می‌ترسند. ٩۵۶7‏ اگر بيابند پناهی را یا غارها را 
یا جای در آمدن را متوجه شوند به آن شتاب کنان. 
۷ و از ایشان کسی هست که عیب می‌ کند تو را در 
قسمت صدقات» پس اگر داده شود ایشان را از آن» 
خوشنود شوند و اگر داده نه نشوند از آن» ناگهان ایشان 
خشم می گیرند. ۵۸۶ و اگر ایشان رضامند می‌شدند به 
آنچه داده است ایشان را خدا و رسول او و می‌گفتند: بس 
است ما را خداء خواهد داد ما را خدا از فضل خود و 
رسول او هرآیینه ما به سوی خدا بت تا [بهتر 
بودی]. ۵۹ جز 


است و بی‌نوایان و 9 بر جمع صدقات و آنان که 


الفت داده می‌شود دل ایشان را" و برای خرج کردن در 
آزادی برده‌ها و برای وام داران و برای خرج کردن در راه 
خدا " و برای مسافران است. حکم ابت شده از نزدیک 
خدا و خدا دانای درست کار است. ٩۶۰‏ و از ایشان 
آنانند که می‌دهند آزار پیغامبر را و می‌گویند: وی سبکت 
گوش است!" بگو: وی سبکك گوش نیکو است برای 
شماء باور می‌کند گفتة خدا را و قبول می‌کند مشورت 
مسلمانان را و رحمت است برای اهل ایمان از شماء و 
آنان که ایذا می‌دهند پیغامبر خدا را» ایشان راست» عذاب 


درد دهنده. ۶ 


۱- یعنی مشقت جمع مال و حفظ اولاد و تأسف بر آنچه فوت شود وله 
اعلم. 

۲- یعنی ضعیف الاسلام. 

۳- یعنی جهاد. 

۴- یعنی هرچه کسی گوید قبول می کند. 
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ون بالّه کم لیرضوکم وله وَرسولهد 
ن بو ان کنو مویییت 3 میور تن 
علتا فیها 
لك آلیزی میم ق در لمکففون آن دول 
هم شوو؟ فلفم پا یلیل آنیر و 
نآ له رخا تون ۵ وله یو 


مارد الله 1 و ۳ ۳ تار جهن 


اا کا. یوت هر یال 22 
۱ بخوض ونلعب قل ابالله وءاینته- 
زر مس 7 0 
مر م و ۳ مه و و 4 کت ۳ و 2 
و رسوله دسنهرءون (هج) زد تعتذروا فد 
جح 
و و 


کم یب طابقة باه کثوا یمین 9 
أمتَفْفُونَ رلمکفِقتْ بَعَضهُم ٌ ِ رون 
الننگر یلوزن عن ارو ویفیضون يم 
وا له لسن مین هم یموق 9 
ی تاز جهتَم 
کین فیها هی سب عسیزه ولعتیم اه ولد عذات 


س و گند می‌خورند به خدا برای شما تا رضامند کنند شما را 
و خدا و رسول او سزاوارترند به آنکه رضامند سازند آن 
ره اگر مسلمانند. ۶۲۶ آیا نمی‌دانند که هر که خلاف 
کند با خدا و رسول اوه پس هرآیینه او راست آتش دوزخ» 
جاویدان آنجا؟ این است رسوایی بزرگ. 0۶۳۶ می ترسند 
منافقان از آنکه فروآورده شود بر مسلمانان سوره‌ای که 
خبر دهد ایشان را به آنچه در دل منافقان است. بگو: 
مسخره کنید! هرآیینه خدا پدید آرنده است چیزی را که 
می‌ترسید. ۹6۶۴ و اگر سوال کنی ایشان را گویند: جز 
این نیست که ما در هزل شروع می‌نمودیم و بازی 
می کردیم. یگو: آیا به خدا و آیت‌های او و پیغامبر او 
تمسخر می‌کردید؟!. ۶۵ عذر مگویید. هرآیینه شما 
اکن فر کوج از مر 
گروهی از شما؛ البته عذاب کنیم گروهی را به سبب آنکه 
ایشان گناهکار بودند. #۶۶ مردان منافق و زنان منافق» 


کافر شدید بعد از ایمان خود 


بعضص ایشان از جنس بعض اند می فر ما بند به کار ناپسندیده 
و منع می کنند از کار پسندیده و می‌بندند دست‌های خود 
را. فراموش کردند خدا را پس خدا فراموش ساخت ایشان 
راه هر آیینه منافقان ایشانند فاسقان. #6۶۷ وعده داده است 
خدا مردان منافق را و زنان منافق را و کافران را آتش 
دوزخ» همیشه باشند گانْ در آنجا. دوزخ بس است ایشان را 
و لعنت کرد ایشان را خدا و ایشان راست» عذاب دایم. 


۶۸ 


۱- یعنی ایمان به زبان خود. 
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گالنین ین قبیم کوش منسکم و فرصت 
امولا ووکتا فاسکنتفوا خلفهم فاسکنتمش 
۳2 هم ما ستَمتع آلذین من با عم بحالقهه 

11 رت کل 2 مهم 
ی نج والاجرة رات هم آلخسیزون 8 
هم تب ین ین قبلهغ تزم فوج وع دٍ ومد 
رقم ابرهیم وأضخلب مذین واللژتیگت تیم 
رسلهُم بالبیتت فما کان ال له یله ولکن 
کنو آشسهم یفینون ۵ وآلنزینون والنژیکث 
رن ار ان بالمَعروف ود 
0 ویقینون الصلوة ویژئون و 
و رح له 
له عزیرٌ حکيمٌ 8 ود له انیت 
والمزیتت جَتَب ری ین نها الا نهر خلدین 
یقا رتنس لیب ی جل عَذن وضو من 


له أسبرُ لک هو اور العطیم 6۵ 


مر سم < هه 


فد 


مانند آنان که پیش از شما بودند زیادتر از شما در قوّت و 


پیشتر در اموال و اولاد. پس بهره مند شدند به نصیبة 


خویش. پس شما نیز بهره‌مند شدید بنصيبة خویش" 
چنانکه بهره‌مند شدند آنان که پیش از شما بودند به نصیبه 
خویش و شروع در هزل کردید. چنانکه ایشان شروع در 
هزل گردنله ان جماعت» ابود شده عمل‌های ایشان در 
دنیا و آخرت و آن جماعت. ایشانند زیانکاران. 44۶۹7 آیا 
نیامده است به ایشان خبر آنان که پیش از ایشان بودند: قوم 
نوح و عاد و ثمود و قوم ابراهيم و اهل مدین و اهل 
متفکات؟ آمدند به ايشان پیغامبران ایشان به نشانه‌های 
روشن» پس هرگز نشد که خدا ظلم کند بر ایشان و لیکن 
ایشان بر خویشتن ظلم می کردند. #۷۰38 و مردان مسلمان 
و زنان مسلمانان بعض ایشان کارساز بعض‌اند» می‌فرمایند به 
اد ان و ق می کنند از کار ناپسندیده و بریا 
می‌دارند نماز را و می‌دهند زکات را و فرمانبرداری 
می‌کنند خدا و رسول او را. این جماعت رحمت خواهد 
کرد بر انقان دا و خدا غالب درستکار است. 
#۶ وعده کرده است خدا مردان مسلمانان را و زنان 
مسلمانان را بوستان‌ها که می‌رود زیر آن جوی‌ها» هميشه 
باشند گان آنجا و جای‌های پاکیزه در بهشت‌های همیشه 
ماندن. يم خدا ترو گنز است از همه این است 


فیروزی بزرگ. ۷۲: 


۱- بعنی از دنیا. 
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2 تن جهد آلکثار تن راعْلظ 
یمام هتم وبفش التصیز چ یفن 
ی لکفر ونوا ید 

یی هر نا ۳ یال و را ۱ 


الا 
لهج تا 
نیا ولاجرة وتا هم نی الرض من و ولا 
تیبر 9 زیت من هد له لین تا ین 
فضله. صقن وله کون مق آلصلجین 4 قلما 
تلهم من تقضله. بخلواً هه وتو رم مُعرونَ 


63 فاَعقَبَهُم نماقا نی فلوبهم ٍل یوم یقرت بما 


ی بعا کثوا ینوت 9 أل 
یعون له یم یمهم هم ون لد عم 
وی وین من نیت 


ق الصَدقت والذین لا جذون للا جهدَهم 


م12 و 


ای پیغامبر! جهاد کن با کافران " و جهاد کن با منافقان"" 
درشتی کن بر ایشان و جای ایشان دوزخ است و وی 
بدجایی است. ٩۷۳‏ سوگند می‌خورند به خدا که 
نگفته‌اند» و هر آیینه گفته‌اند سخن کفر و کافر شده‌اند بعد 
اسلام ان وق دید یهت وکا 
مگر بر آنکه توانگر ساخت ایشان را خدا و رسول او از 
فضل خود ". پس اگر توبه کنند بهتر باشد ایشان را و اگر 
بر‌گردند از توبه» عذاب کند ایشان را خدا به عذاب درد 
دهنده در دنیا و آخرت و نیست ایشان را در زمین هیچ 
کارساز و هیچ یاری دهنده. ۷۴8 و از ایشان کسی هست 
که عهد بسته است با خدا: البته اگر بدهد ما را از فضل 
خود. صدقه دهیم و باشیم از نیک وکاران. 6۷۵ پس وقتی 
که بداد ایشان را از فضل خود. بخیلی کردند به آن و 
ب رگشتند» اعراض کنان. #۷۶# پس خدای تعالی عاقبت 
حال ایشان» ساخت نفاق را در دل ایشان تا روزی که 
تلاوت که قاری هقی ۲ وی رو یافیا 
آنچه وعده کرده بودند با وی و به شامت آنکه دروغ 
می گفتند. #۷۷7 آیا ندانسته‌اند که خدا می‌داند سخن 
پنهان ايشان را و راز گفتن ایشان را و آنکه خدا دانندة 
غیب‌هاست؟!. 4۷۸ آنان‌که عیب می‌کنند رغبت 
کنند گان را از مسلمانان در صدقات و عیب می‌کنند آنان 
5 که مش اکن سوت شود ایتن تشر منکن 
به ایشان تمسخر کرد خدا به آن تمسخر کنندگان و ایشان 


راست. عذاب درد دهنده. 46۷۹ 


۱- یعنی به سیف. 

۲- یعنی به زبان. 

۳- یعنی ایذای پیغمبر. 

۴- و این نوعی از تحکم است. واله اعلم. 


۵- یعنی به مزدوری چیزی پیدا می کنند و صدقه می‌دهند. 
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ستفیز یم آز لا تنتفیز من تنتفیز آ 
و کیت بتَهم کرو 
اه ورسوله وله لا دی الق اسف 
فرح مْحْلَفُون 9 خلف سول ۱ 
وکرهُواً آن یُجَهدُو موم یوم یل 


0 ماو مهار ۳ 
و 


عر آز گرا یفقهون ۵ تلیض | قلیلا 
لیکو گییرا جَرء بما وا ییون 3 ان 
رجمک هل طابقة منم قانعتدئود للخزرج 


ماثوا وفع سیون 3 ولا ئُغجبّك وله 


مر ام مرو و 2 


أ 0 وَجَهدُوًمَ رسَوله عناق ۳۳ 
آلصَوّل منهه نم الوا درا نکن مع الهیین ۵ 


آمرزش طلب کن برای ايشان یا آمرزش طلب مکن برای 


ایشان "» اگر آمرزش خواهی برای ايشان هفتاد باره هرگز 
شاف زد اشان انامه سیب ان ابیت که ایشان کافز 
شدند به خدا و رسول او و خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان 
را. #۸۰ شادمان شدند واپس ماندگان به نشستن خویش 
بر خلاف پیغمبر خدا و اپسند کردند که جهاد کنند به 
اموال خویش و به جان خویش در راه خدا و گفتند با 
یکدیگر: بیرون مروید در گرمی. بگو: آتش دوزخ 
سخت‌تر است در گرمی اگر درمی‌یافتندی [چنین نکردی] 
پس باید که بخندند اندکی و بگریند بسیاره سزای 
آنچه می‌کردند ۰۳ ۸۲ پس 


تعالی به سوی گروهی از ایشان» پس دستوری طلبند از تو 


اگر بازآرد تو را خدای 


برای بیرون آمدن ". بگو: بیرون نخواهید آمد با من هرگز 
و جنگ نخواهید کرد همراه من با هیچ دشمنی» هرآیینه 
شما رضامند شدید به نشستن اوّل بار» پس بنشینید با پس 
و [یا محمد!] نماز مگزار بر هیچ یکی از 


ایشان که بمیرد» هر گز! مافشت تور کرو وی ه رآیینه 


ماندگان. ۸۳۶ 


ایشان کافر شدند به خدا و رسول او و مُردند و ایشان فاسق 
بودند ۹۸۴ و به شگفت نیارد تو را اموال ایشان و نه 
فرزندان ایشان. جز این نیست که می‌خواهد خدا که عقوبت 
کند ایشان را به آن در دنیا و بیرون شود روح ایشان و 
ایشان کافر باشند. ۸۵ و چون فرود آورده شود سورتی 
[به این مضمون] که ایمان آرید به خدا و جهاد کنید همراه 
رسول او» دستوری می‌طلبند از تو خداوندان وسعت از 


ایشان و گویند: بگذار ما را تا باشیم با نشستگان. ۸۶۳ 


۱- یعنی هر دو صورت یکسان است. 
۲- مترجم گویند: مراد خبر است با آنکه در دنیا خواهند خندید و در 
آخرت خواهند گریست. 


۳- یعنی برای احراز غنائم. 
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رَضوا بان یکُولوا معا خوالف وظیع عل فلوبهم 


هم لا یفتهون ۵ سین الئول وین عمئو 


مر مر و 


معد, جهذرا باتولیم رشییمٌ وزلتبت ليم 
یرت نیت هم یحو 49 أََد ال 2 له 
جشمي ری من تخیر بر کلدین فیما 5 
مود _ وجاء ون من راب 
یدنم وقعه ی کب له ورنولله 
تیب ینم یم ناب لیم 3 لش 
عل السْعَناء ولا عل ای ولا غل ال لا 
جذون ما یوق رجا نصخواً له وَرشوله. 
او یدوجو 
وْلا غل آلذین ادا ما وق لِعحیلَهم فلت ۷ 

ِ لو شم 
حون لا اب سَبیل ع 


1 مر 0 رس فد طت 4 


آقویب ونبع له نی 


م1 و ن 6 
ی 


راضی شدند به آنکه باشند با زنان پس مانده و مهر نهاده 
شد بر دل ایشان پس ایشان فهم نمی‌کنند. ۸۷۴ لیکن 
پیغامبر و آنان که ایمان آوردند به او جهاد کردند به اموال 
روز ای شرا ها 
و این جماعت. ایشانند رستگاران. ۹6۸۸ آماده ساخته 
است خدا برای ایشان بوستان‌هاء می‌رود زیر آن جوی‌هاء 
جاودان آنجا. این است فیروزی بزرگک. ۸۹ و آمدند 
اهل عذر از صحرانشینان تا دستوری داده شود ایشان را و 
نشستند آنان که دروغ گفتند با خدا و رسول او (یعنی در 
اظهار اسلام) خواهد رسید به کافران از ایشان عذاب درد 


دهنده. ٩۰۷‏ نیست بر ناتوانان و نه بر بیماران و نه بر 


آنان که نمی بابند چیزی که خرج کنند» هیچ گناهی؛ چون 


نیکخواهی کنند با خدا و رسول او. نیست بر نیک وکاران 


هیچ راه عتاب و خدا آمرزندهُ مهربان است. 0٩۱۶‏ و نه بر 


آنان که چون بيایند پیش تو تا سواری دهی ایشان را 


گویی: نمی‌یابم آنچه سوار کنم شما را بر آن. با ز گردند و 
چشم ایشان روان باشد به اشکک به جهت اندوه که نمی‌یابند 
چیزی که خرج کنند. ۹۲ جز این نیست که راه عتاب 
بر آنان است که دستوری می‌طلبند از تو و ایشان 
توانگرانند» راضی شدند به آنکه باشند با زنان پس مانده و 


مهر نهاد خدا بر دل ایشان» پس ایشان نمی‌فهمند. ٩۳‏ 


6 ( 
جر رلک ن‌ م۹ 
فتحالرحمنبترحمة اقرآن کج تست وی لگ منرت ِ 


٩‏ له ار ٩‏ مرو هه هی هو و ]همه مرس 

لن نوم لکم قد نبانا الله من اخبار وسیری 
4و سر 1 و ور م م و او 2 ی ه 

الله عملگم وتو و سم رگرب ال تیچ 


۱ ۳ و 
هم فَغرضو عَنهم | هم یخس مارم جَهتم 
جر پا و ییون ۵ ییون منم 
یدای و رات 


نج بخ ر ‏ غ 


لیم دایرة سوه وله ِ علیم 9 وین 


آلاغراب من یمن باه ریم آلاجر رتخد ما 
ینفق فُربت عند آللّه وَصلوتِ آلیسول لا نها 


0 وو 
رحیم ‏ 


عذرخواهی کنند پیش شما چون باز آیید به سوی ایشان. 


بگو: عذرخواهی مکنید! باور نکنیم [سخن] 
آگاه ساخته است ما را خدا به بعض خبرهای شما و خواهد 


شما را. ه رآیینه 


دید خدا و رسول او عمل شما را (یعنی در دنیا) باز 
گردانیده شوید به سوی دانندةٌ نهان و آشکاراه پس خبر 
دهد شما را به آنچه می‌ کردید. #۹۴7 سوگند خواهند 
خورد به خدا پیش شما چون باز آیید به سوی ایشان, تا 
روی بگردانید از ایشان. پس شما روی بگردانید از ایشان» 
هرآیینه ایشان پلیدند و جای ایشان دوزخ است. سزایی 
آنچه می کردند. #۹۵# سوگند می‌خورند برای شما تا 
رضامند شوید از ایشان. پس اگر رضامند شوید از ایشان؛ 
هرآیینه خدا رضامند نشود از گروه فاسقان. 44۶ 
یج انشان شت زر دی کش وفای ‏ راو تن 
آنکه ندانند احکام شریعتی را که نازل کرده است خدا بر 
پیغامبر خود و خدا دانای درستکار است. ۹۷ و از 
اعراب کسی هست که تاوان می‌شمارد چیزی را که خرج 
می‌ کند و انتظار می کشد در حق شما مصایب را. بر ایشان 
باد مصیبت بد و خدا شنوای داناست. ۹۸ و از اعراب 
کسی هست که ایمان می‌آرد به خدا و روز آخر و 
می‌شمارد چیزی را که خرج می کند» سبب قربتٌ نزدیک 
خدا و وسیلةٌ دعای نیک پیغامبر. آگاه باش! هرآیینه وی 
قربت است ایشان را. داخل خواهد کرد ایشان را خدا در 


رحمت خود هرآیینه خدا آمرزندهٌ مهربان است. #44 


۱- یعنی به نسبت اهل شهر. 
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وی ری و ی فی 
تبعوهم باخسن ری نله هم وضو مس 
اک ریم وخ 
فیهاً نا فلا 1 یم 9 وَممَنْ حَولکُم 

ین غاب َُففون ومن ن هل آلميَة ة مَرَدوا ع 
فایلا تم خن تخل تلهم سَلَیبهم مرن 
یرون ٍل عَذاب عظیم 3 راون آغترفوا 
اس 
له آن یئوب عَلیهم نله عَفوز ریم 6 خذ 

من نیم صدقة هرهم رهم بها و 
یمد وت سکن وله بیغ ی علیم 
ع ال ایو و 
له هو اب آلجیم 63 
وف ۳ فسَیرّی له عَمَلكُم سول 
والنژیثون مرو ال عللم لیب رالمهد: 
و ی و ام مرجون 
مر له ما یدیم وا یو ب ليم وله 
لیم عکیم 9 


7 


و سبقت کنندگان نخستینان از مهاجران و انصار و آنان که 
پیروی ایشان کردند به نیک و کاری» خوشنود شد خدا از این 
و و ایشان خوشنود شدند از وی و آماده ساخت 
برای ایشان بوستان‌ها که می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان 
آنجا همیشه. این است فیروزی بزرگ. ۱۰۰ و 

آنان که حوالی شمایند از اعراب» منافقانند و بعض اهل 
مدینه خوگر شده‌اند بر نفاق. تو نمی‌دانی ایشان را ما 
می‌دانیم ایشان را؛ عذاب خواهیم کدانشان وا وان 
باز گردانیده شوند به سوی عذاب بزرگ. ۱۰۱8 و 
دیگران هستند که اقرار کردند به گناهان خود. آمیخته‌اند 
عمل نیک را با عمل دیگر که بد است. نزدیک است که 
خدا به رحمت متوجه شود بر ایشان, هررآیینه خدا آمرزنده 
مهربان است. ۱۰۲#** بگیر از اموال ایشان زکات تا پاک 
سازی ایشان را و با برکت کنی ایشان را به آن و دعای خیر 
کن بر ایشان» هرآیینه دعای تو سبب آرام است ایشان را و 
خدا شنوای داناست. ۱۰۳#؟* آیا ندانسته‌اند که خدا همون 
توبه قبول می کند از بندگان خود و می‌گیرد صدقات را و 
آنکه خدا همونست توبه پذيرندة مهربان؟. ٩۱۰۴۷‏ و 

عمل کنید پس خواهد دید خدا عمل شما را و رسول او و 
ممنان و گردانیده خواهید شد به سوی دانندهُ پنهان و 
آشکارا؛ پس خبر دهد شما را به آنچه می کردید. ۱۰۵ 
و دیگرانند موقوف داشته شده بر فرمان خدا. یا این است 
ات ی هو اه و تاش 


خدا دانای درستکار است. 4۱۰۶ 


۱- یعنی در میان مسلمانان» ذلیل شوند و در اموال و اولاد» آفات بیننك. 
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جرهدس تسات 4 ۹05 جر له ۹9 رس تیه 


2 ی تفریقا بَينَ 


المتینین وارصادا تک ارب له نله ورسولد و من 


و ۳۹ و م ۶ و 2 ص 4 ص ‏ هر رم ۳ ۳ 
2 سك ۱ 1 ان ار 5 1 و 2 ۱ ۳ للم 3 2 
1 ۳ ۳ 2 ِ - ۳ 

1 بدا لمسجد اسشس 


رف مر 2 مد تا و ود 
رجا ت_ آن یِتََهرواً ول یب امین 9 


۳ ی ع شْمّا جر فٍ هار 
انار بهء ف کار جع وله لا یی ها 
آللیین 8 لا یرال بنیئهم ای بتواً يف 
و و زا 
ِِ فتزت مق آنوینت هم ومول 
ی سَبیل له له 
حمّا نی اند رآلانجیل 


گم و ‌ 


وان وم أَرقَ بعهدو. من له فاستَبش 


! 
یم آزی بایَعتّم « ۳ ء ول هو مود لیم 
3 


۳۳ سك 0 3 


و از ایشان آنانند که ساخته‌اند مسجدی برای زیان رسانیدن 
و به جهت کفر و برای تفرقه افکندن میان مسلمانان و 
کمینگاه ساختن ۱[ 
رسول او پیش از اين» و البته س و گند خورند که نخواسته‌ایم 
مگر حصلت یک را و خدا گواهی می‌دهد که ایشان 
دروغگویانند ۰۳ ۱۰۷۶ مایست آنجا هرگز! هرآیینه 
مسجدی که بنیاد نهاده شده است بر نیّت تقوی از اوّل روز» 
بهتر است که ایستاده شوی آنجا؛ آنجا مردانند که دوست 
می‌دارند که پاک شوند و خدا دوست می‌دارد پاکک 
باشند گان را. #۱۰۸ آیا کسی که بنیاد نهاد عمارت خود 
را بر ترسکاری از خدا و خوشنودی او بهتر است. یا کسی 
که بنیاد نهاده است عمارت خود را بر کنارهٌ زمین رود 
خورده مستعد افتادن پس افتد با صاحب خود در آتش 
دوزخ؟ و خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را" 
۵ همشه باشد عمارت انشان که بنا کرده‌اند " سب 
شک در دل ایشان مگر آنکه پاره پاره کرده شود دل 
ایشان را و خدا دانای درست کار است. 4۶۱۱۰۶ هر آیینه 
خدا خرید کرده است از مسلمانان جان ایشان را و مال 
ایشان را به عوض آنکه ایشان را باشد بهشت. جنگ 
من کل دز رام دای شش ی فش ور کف آمی شوک 
وعده‌ای که لازم است بر خدا به تحقیق در تورات و انجیل 
و قرآن و کیست وفا کننده‌تر به عهد خویش از خدا؟ پس 
شادمان باشید به این فروختن خود که معامله کردید به آن 


و این است فیروزی بزرگ. #۱۱۱ 


۱- مترجم گوید: جماعتی از منافقان مسجدی ساخته بودند به نیت فاسد تا 
تفریق مسلمین باشد و کمینگاه کافران. خدای تعالی به هدم آن امر 
فرمود؛ واه اعلم. 

۲- عمارت ساختن براساس تقوی کنایت است از اخلاص در اعمال و 
عمارت ساختن بر کنارهٌ رود خورده» کنایت از ریا و عُجب در اعمال» 
والّه اعلم. 


۳- یعنی مسجد ضرار. 
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جر فتع الرحم بترجمة فانک ج؟67و4 ج_ ۲۰۰ ۹947۲ جر سره توبه 


لبون العیدون. امین تین 
رکف السجدون لامزرن بالمَعرَوف 


۱ بر ود ظ 
ای _ نه 
ک کرو بش رکیت لو با له من جع 


یآ 


و ,مك السموت والااض 
یخی ویمیث ومَا ِ ین دون له من و ولا 


تصیر 5 لد ات 0 4 عَل ی هچریت 
نصا آلذیی و 0 
کاد د د‌ ی و فریق 5 ف ات هم ۳ 


ایشان . خونه.. کنید گاننل.. غنادت. ..کنند گانتد. . .عم 
گویند گانند» سفر در راه خدا کنند گانند» رکوع و سجده 
کنند گانند» فرمایندگانند به کار پسندیده و منع کنند گانند 
از ناپسندیده و نگاه دارند گانند احکام خدا را. و مژده ده 
مسلمانان را. #۱۱۲ روا نبود پیغامبر را و نه مسلمانان را 
و اگرچه دارای 


خویشاوندی باشند. بعد از آنکه ظاهر شد ایشان را که آن 


گروه. باشندگان دوزخند. 2۱۱۳#* و نبود آمرزش 
خواستن ابراهیم برای پدر خود. مگر از جهت وعده‌ای که 
کرده بودش 
وی دشمن خدا است. بیزار شد از وی» ه رآیینه ابراهیم 
دردمند بردبار بود. )و هرگز نیست خدا که گمراه 


کید فزامی توا نخان ایک رام رده اش ایان :۶ 


با وی» پس چون روشن شد برای ابراهیم که 


آنکه واضح سازد بر ایشان آنچه از آن پرهیز کنند» هر آیینه 
خدا به هر چیز داناست"". ۹6۱۱۵۶ هرآیینه خدا وی راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین» زنده می‌کند و می‌میراند و 
نیست شما را بجز وی هیچ کارسازی و یاری‌دهنده‌ای. 
هرآیینه به رحمت متوجه شد خدا بر پیغامبر و آن 
مهاجران و انصار که پیروی وی کردند در وقت تنگدستی؛ 
بعد از آنکه نزدیک بود که از جای برود دل گروهی از 
ایشان» باز به رحمت متوجه شد بر ایشان» هرآیینه وی بر 


ایشان بخشايندهُ مهربان است. #۱۱۷۶ 


۱- یعنی در حساب گمراهان نمی‌شمارد قومی را. 
۲- یعنی تا پیغامبر نياید تبلیغ نکند» معذوراند. (فتح). 
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ِِ 


نی غف بووین 
تین | 7 یه سس 
له 9 َلرجيمْ 7 تایه الذین منوا 

۳ و کش 9 تا نان 
یيتة ومن لیم من غاب آن یلق غن 
سول نله ولا یر پانشیهم عن هن 
هس ولا حمصهاق 
سَبیل لته ولا یو مَوطقَا بَغیظ الْحمَار ولا 
تون من غئو یلا الا کیب هم به عل 


۲ کیت 4 ِِ 
یفملون 8 موعا کان آلمویئون لینفزراً کاقة 
لا تفر ین کل فرقة ده ق 
ین وزرا نیز 5 تن یم لعلهم 


جَذرون 9 


و بر آن سه کس که موقوف داشته شدند تا آنکه تنگگ شد 
بر ایشان زمین با وجود فراخی آن و تنگگ شد بر ایشان 
جان‌های ایشان و دانستند که پناه گاهی نیست از خدا مگر 
به سوی او» باز خدا به رحمت متوجه شد بر ایشان تا ایشان 
رجوع کید راکوت بل نت مهریان استه 
4۵ ای مسلمانان! بترسید از خدا و باشید با راستگویان. 
8 لایق نبود اهل مدینه را و آنان را که حوالی 
ایشانند از اعراب» که بازپس مانند از همراهی رسول خدا و 
نه آنکه رغبت کنند در حفظ خویش [اعراض کرده] ا 
ذات رسول خدا. این به سبب آن است که نمی‌رسد به 
ایشان تشنگی و نه رنج و نه گرسنگی در راه خدا و نسپرند 
جایی که به خشم آرد کافران را و به دست نمی آرند از 
دشمن هیچ دستبردی» مگر نوشته شود برای ایشان به سبب 
آن عمل صالح» هرآیینه خدا ضایع نمی کند مزد نیک و کاران 
را. ۱۲۰8 و خرج نمی کنند هیچ خرج را اندکی و نه 
بسیاری و طیّ نمی کنند هیچ میدانی را مگر که نوشته شد 
برای ایشان [عمل صالح] تا جزا دهد ایشان را خدا در مقابلا 
نیکوترین آنچه می کردند. ۱۲۱#* و ممکن نیست مژمنان 
را که برآیند " همه یکجه پس چرا بیرون نیامدند از هر 
جمعی از ایشان چند کس تا دانشمند شوند در دین و تا بیم 
کنند قوم خود را چون بازآیند به سوی ایشان ود که 


ایشان بترسند!۳. ۱۲۲ 


۱- یعنی به مقام قریب. 
۲- یعنی به طلب علم. 
۳- یعنی طلب علم دین فرض کفایه است. 
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تست سس وه ی 


۸ 
بتأیّها الذین ءامنواً قیا 


سب سار ی و ِِ 331 

کار جنس لو ت 
لمتفین 9 ولذا ما آنز 4 مهم من یفُول 
یم وَادئَهُ هذوع یت اما ای عءَامَئوا 


فرادثهم ایتتا هم بنتبیرون 63 ر 
فلوبهم مر فزادتهم رجسّا ِل رجیهم و 
هم گهزون 9 آولا یرون نم تون فق 3 
عم آز مریم لا یثوبون ولا هم ید کون 
8 وا ما رل شووة لر بطم بخ ل 
۳ هم من آعر ف ضرف صَرّف له شرت 
0 68 لمَذ جاءکُم سول 
شیک ی نها عم خرش ع 
و یرو تلو ففل حسی 

له الا هو علیه بر ور رب انش 


ای مسلمانان! جنگ کنید با آنان‌که نزدیکک شمایند از 
کافران و باید که کافران بیابند در شما درشتی را و بدانید 
که خدا با متقیان است. #۱۲۳7 و چون فروآورده شود 
سورتی» پس از منافقان کسی هست که می‌گوید: در حق 
کدام یک از شما افزون کرده است این سوره ایمان را؟ 
پس امّا اهل ایمان» پس به تحقیق زیاده کرده است در حق 
ایشان ایمان را و ایشان شادمان می‌شوند. ۹۱۲۴ و اما 
آنان که در دل ایشان بیماری است» پس زیاده کرده است 
در حق ایشان پلیدی را همراه پلیدی ایشان و مردند و ایشان 
کافر بودند. ۱۲۵#* آیا نمی‌بینند که ایشان عقوبت کرده 
می‌شوند در هر سال یک بار يا دو با" باز توبه نمی کنند 
و نه ایشان پند می‌گیرند. #۱۲۶# و چون فرو آورده شود 
سورتی " نظر کند بعض ایشان به بعضی [از جهت 
شرمندگی ومی گوید:] آیا می‌بیند هیچ کس شما را؟ پس 
تاز کرفند ار گرذانتده اس لا دنل انعان رامیت 
آنکه ایشان گروهی هستند که نمی‌دانند. ٩۱۲۷۶‏ ای 
مسلمانان! آمده است به شما پیغامبری از قببلهًٌ شماء دشوار 
است بر وی رنج شماء حریص است بر هدایت شماء به 
مسلمانان بخشایندة مهربان است. ۱۲۸ پس اگر 
باز گردند» بگو: بس است مرا خداء هیچ معبود نیست بجز 
وی» بر وی توکل کردم و او خداوند عرش بزرگک 
است ۳ ۱۲۹۲ 


۱- بعنی با امراض و مصائب. 

۲- یعنی سوره‌ای که در وی بیان نفاق ایشان باشد. 

۳- بعنی به خانه‌های خود. 

۴- یعنی چنانکه قادر است عرش را نگاه می‌دارد و تو را نیز نگاه می‌دارد از 
شرّ کافران و منافقان. 
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ِ رف ور هر 


سوره یوس 


بمم لته ء رن ی رم 
ِ ۳ ءَات 0 ب أکیم 9 ان للتّاس 


دکرون 3 له مرجم میا وغد اللّه حا 


چ و یی : جتل آلقنش . ضیاء قتر ور 
۳ رل اف هید اسف ان 2 
خََق له لک الا باق یل یت تقو 
یعون ش اد نی آخیلف آی والتهار ما خَلَق 


2 
۳ 


له نی ال ارات وال رش ات لقومر جتقو ن 0 


سوره یوذس 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الره این آیت‌های کتاب با حکمت است. ۱ آیا عجبی 
شد مردمان را که وحی فرستادیم به سوی مردی از ایشان 
که بیم کن مردمان را و بشارت ده مسلمانان را به آنکه 
ایشان را هست پایةٌ درست نزد پروردگار ایشان؟ گفتند 
کافران: هر آیینه این شخص» جادوگر آشکار است. #۲ 
هرآیینه پروردگار شما خدایی است که آفرید آسمان‌ها و 
زمین را در شش روز باز مستقر شد بر عرش تدبیر می کند 
کار را. نیست هیچ شفاعت کننده‌ای مگر بعد دستوری وی. 
این است خداه پرورد گار شماه پس بپرستید او را آیا پند 
نمی گیرید؟. ٩۳‏ به سوی اوست رجوع شما همه یکجا؛ 
وعده کرده است خدا وعدهٌ درست. هرآیینه وی اوّل بار 
کند آفرینش را باز دیگر بار کندش تا جزا دهد آنان 
را که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند به انصاف 
و آنان که کافر شدند ایشان راست آشامیدنی از آب گرم و 
عقوبت درد دهنده به سبب آنکه کافر بودند. #۴ او آن 
است که ساخت آفتاب را درخشنده و ماه را روشن و معین 
کرد برای ماه منزل‌ها را تا بدانید شمار سال‌ها و تا بدانید 
حساب را. نیافریده است خدای تعالی اين را مگر به تدبیر 
درست. بیان می‌ کند نشانه‌ها را برای گروهی که می‌دانند. 
# هر آیینه در آمدورفت شب و روز و در آنچه آفریده 
است خدا در آسمان‌ها و زمین» نشانه‌هاست گروهی راکه 


4 ۵ 
جر 5 > ن و« مورویونس ‏ ک 
اس رز و 0۳2-0 


لد آلذین لا بیجن لا ززشو با یره انیا 
راو با ولنین هم عن تا عْفِلوق 5 
زتتیات مره آلتاز بما کاثوا بُیبُون ۵ بِن 
منوا وعَملواً آلصَللِحت یَهَديهمٌ رم 
0 
و ونیم آن أ ند له یب الْعَلیینَ 
8 مولر یُعجَلْ له للّاس ی 
با شیر آفضی ایهم أجلَْمٌ ندز آلذین لا نون 
لقَاعتا نی یه بمتَهُوَ 8 ولا مش لافس 
لس دعاتا مثیم أو قاجدا و قایما فا کشَفتا 
و یَذغتا رل طر مس گتلات 

ین لِلمْسرفیت ما کثوا لت ۵ ولد أَلَُتا 
رن نت نا نی وان رهم 
ابیت وما ِ زینو گتلك ری او 
آلمجریین 5 دٌ جع خللیف ق الارض 

من مهم یکنظر کَیّف تعمَلون و 


هر آیینه آنان که امید ندارند ملاقات ما را و خوشنود شده‌اند 
به زندگانی دنیا و آرام گرفته‌اند به آن و آنان که ایشان از 
نشانه‌های ما بی‌خبرند. #۷7 این جماعت. جای ایشان 
آتش است به سبب آنچه عمل می‌کردند. ۸ هرآیینه 
آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند» راه 
نماید ایشان را پرورد گار ایشان به سب ایمان ايشان (یعنی 
به مقامات نجات) می‌رود زیر ایشان جوی‌ها در بوستان‌های 
نعمت. 46۹ دعای ايشان در آنجا «سبحانك ال باشد 
(یعنی پاکی تو راست بار خدایا) و دعای خیر ایشان با 
یکدیگر سلام بود و نهایت دعای ايشان این است که 
حمد. خدای راست؛ پرورد گار عالم‌ها. و اگر زود 
رسانیدی خدای تعالی به مردمان سختی را مانند آنکه زود 
می‌طلبند نعمت را به انجام رسانیده شدی در حق ایشان 
اجل ایشان» پس می گذاریم آنان را که امید ملاقات ما 
ندارند. سرگردان شده در بیراهی خویش. ۱۱8 و چون 
رنج برسد به آدمیء دعا کند به جناب ما خفته بر پهلوی 
خود يا نشسته یا ایستادهه پس آنگاه که برداشتیم از وی 
رنج وی ره برود گویا که نخوانده بود ما را به دفع کردن 
رنجی که رسیدش. همچنین آراسته کرده شد از حد 
گذرندگان را آنچه می‌کردند. ۱۲7 و هرآیینه هلاک 
کرده‌ايم قرن‌ها را پٍ پیش از شما چون ستم کردند و آمدند به 
ایشان پیغامبران ایشان با نشانه‌های روشن و هرگز مستعد آن 
نبودند که ایمان آرند. همچنین جزا می‌دهیم گروه 
گنامکاران را. ۱۳۶ باز جانشین ساختیم شما را در زمین 


پس از ايشان تا بينيم چگونه کار می‌کنید. 4۱۴۶ 
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" 
۰ 
8 


1 ام اه 0 ولا کم سَبَفَت 
لت آقضی هم بَینهُمُ فیمّا فیه ِِِِ 5 فا 9 
۳ مود 


یرمتسم جع ریق ۵ 


و چون خوانده شود بر ایشان آیات ما واضح آمده. گویند 
آنان که امید ملاقات ما ندارند: بیار قرآنی بجز این با تغیر 
کن او را ". بگو: روا نبود مرا که تغیّر کنمش از جانب 
خود. پیروی نمی کنم ال به آنچه وحی فرستاده شد به 
سوی من» هرآیینه من می‌ترسم اگر تافرمانی پرورد گار 
خود کنم از عذاب روز بزرگ. #۱۵۶ بگو: اگر خواستی 
خداء نخواندمی آن را بر شما و خبردار نکردی خدا شما را 
به آن» ه رآیینه مانده‌ام میان شما عمری پیش از اين» آیا در 
نمی‌یایید؟. #۱۶۶ پس کیست ستمکارتر از کسی که 
بربندد بر خدا دروغ را با دروغ شمارد آیات وی را؟ 
هرآیینه سخن این است که رستگار نمی‌شوند گناهکاران. 
۷ و می‌پرستند بجز خدا چیزی که ضرر نکند ایشان را 
و سود نرساند به ایشان و می‌گویند: ایشان شفاعت 
کنند گان مااند نزدیکك خدا. بگو: آیا خبردار می‌کنید خدا 
را به آنچه نمی‌داند در آسمان‌ها و نه زمین؟ پاکی وی 
راست و برتر است از آنکه شریک مقرر می کنند. #۱۸۶ 
و نبودند مردمان مگر یک امت"*» پس اختلاف کردند !۳ 
اک تتوفی. کلفه‌ای که سای ادن شلد اشت: از 
پروردگار تو. فبصله کرده شدی میان ایشان در آنچه اندر 
آن اختلاف دارند. #۱۹7 و می‌گویند: چرا فرونفرستاده 
نشده است بر این پیغامبر» نشانه‌ای از پروردگار وی؟ پس 
بگو: جز این نیست که علم غیب» خدای راست؛ پس انتظار 


بکنید» هرآیینه من با شما از منتظرانم. ۲۰ 


۱- یعنی تا موافق عقاید باطلهٌ ایشان باشد. 
۲- یعنی بر توحید وملت ابراهیمی. 
۳- یعنی به سبب عمروین لحی. 
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۳ فد رلک « .. مورویونس ‏ ک 
5 006 یت ؟ 


ی ور عق کمن ال زنب 
ِ یب وفرخوا بها جاءَتها ری عاصف 
۳ من کل مکان وتا هآ 
اه ینب 
هذی کون من من آلشکرین فلت جوم رد 
رسب ی شوه 


کم ع دا أَعَدّت ۳۳ ی ریت 


سای 5 قیژرق یآ از 1 


صد 2 ر 


کتالك "۳ یت ۳ کون ِ 1 
1 غوا ٍل دار السَلّم و یذ من شام ان صراط 


2 


2 2 هه 
مهم وا 


و چون بچشانيم مردمان را رحمتی پس از سختی که رسیده 
بود به ایشان» ناگهان ایشان را بداندیشی باشد در نشانه‌های 
تا یکوا خدا زودتر است در تدبیر کردن» هر آیینه 


فرستادگان ما می‌نوسند آنچه بداند یشی بش کش 


اوست آنکه روان می کند شما را در خشکی و در 
دریا تا وقتی که باشید در کشتی‌ها و روان شدند | کشتی‌ها] 
با سواران خود به باد خوش و شادمان شدند ایشان به آن باد 
موافق ناگها برسد به آن کشتی‌ها باد تند و بیاید به ایشان 
موج از هر جا و بدانند ايشان که از هر جهت گرفتار 
گشتند. دعا کنند به جناب خدا؛ خالص کرده برای او 
عبادت را؛ که اگر خلاص کنی ما را از این بلاه باشیم از 
شکر کنند گان. #۲۲ پس چون خلاص ساخت ایشان را؛ 
ناگهان ایشان بیراهی می کنند در زمین به ناحق. ای مردمان 
جز این نیست که بیراهی شما زیان بر جان شماست. یافتید 
بهرة زندگانی دنیاء باز به سوی ما رجوع شماست» پس 
خبردار کنیم شما را به آنچه می‌کردید. #۲۳ جز | 

تا 
آوردیمش از آسمان؛ پس در هم آمیخت به سبب وی 
روییدگی زمین از آنچه می‌خورند مردمان و چهارپایان تا 
وقتی که به دست آورد زمین پیرایهٌ خود را و آراسته شد و 
گمان کردند ساکنان آن زمین که ایشان توانایند بر انتفاع از 
آن. نا گهان بیامد به زمین فرمان ما در شب یا در روز» پس 
گردانيديم آن را مثل زراعت از بیخ بریده» گویا نبود 
دیروزه همچنین بیان می‌کنیم نشانه‌ها را برای گروهی که 
تأْمّل می‌کنند. ۹۲۴7 و خدا می‌خواند به سوی سرای 
سلامتی و دلالت می‌کند هر که را خواهد به سوی راه 


٩4۲۵ راست.‎ 


۱- یعنی به کفران نعمت. 
۲- مترجم گوید: بعد از آن خدای تعالی بیان می‌فرماید کیفیت مکر و 
کفران نعمت راء واه اعلم. 
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لین آخسلوا لفق ورند؟ زا بر 
رقم تتز ولا رتیت آضحب موز 
تست 5 2 وا الب قانت 
َیعة بیقلها وم دا ام ّ من 
ِِ غیت ۳ قظقا من یل 
۰ : ار هم فیها دون 89 
ری رهم جییقا جیبقا شم تقو لین آشرکو 
مکانکم آنشم اه یلا بیتهم 0 وَقال 
شرگژهم ما کنثم نا تبون 8 ۳ ال 
ود ای اد 
لین 5 هتاك تب بل کفس 
رف بل تماق ول عتی کا کنر 
2 0[ ررض 
من ین لسع ابص ون بفرجخ 0 
لیب نت میت من الک وَمن یر ال 
قستفولون آلنه ما اقلا فش ون 
ریم اف تما بَعْد فق لا کل فا 
رون 8 کلك حقّت کم و 


تسف قسفوً تم لا ییون 3 


[ 


مه و 


۱ 


۱ 


ِِ 


آنان را که نیک و کاری کردند» حالت نیک باشد و زیادتی 
بو ان و نپوشد روی ايشان را هیچ سیاهی و نه هیچ 
خواری. این جماعت. اهل بهشت‌اند ایشان آنجا جاوید 
باشند گانند. #۲۶ و آنان را که به عمل آوردند 
کردارهای بد. جزای بدی مثل آن است و بپوشد ایشان را 
خواری. نباشد ایشان را از خدا هیچ پناه دهنده گویا 
پوشانیده شده است روهای ایشان را به پاره‌های شب 
تاریککٌ آمده. این جماعت اهل آتش‌اند. ایشان آنجا 
جاوید باشند گانند. #۲۷۶ و بترسید از روزی که برانگيزیم 
ایشان را همه یکجاء باز گویيم مشرکان را بایستید به جایی 
خود شما و آنان که شما ایشان را شریکك خدا ساخته‌اید» 
پس تفرقه اندازیم میان ایشان و گویند شریکان ایشان که: 
شما ما را نمی‌پرستید. ٩6۲۸‏ پس بس است خدا گواه» 
میان ما و میان شماء هرآیینه ما بودیم از پرستش شما 
بی‌خبر. #۲۹۶ آنجا دریابد هر شخصی آنچه پیش فرستاده 
بود و گردانیده شوند به سوی خداء مالک حقیقی ایشان و 
گم شد از ایشان آنچه افترا می‌کرد. 8۳۰8 بگو: که روزی 
می‌دهد شما را از جانب آسمان و زمین؟ آیا کیست که 
خداوند باشد گوش را و چشم را" و کیست که بیرون آرد 
تلا زا اک فده رفن زد رده رازه و کشخ 
که تدبیر کند کار را؟ خواهند گفت: آن «اللّه» است» پس 
بگو: آیا حذر نمی‌کنید؟. #۳۱ پس این است خداه 
پروردگار شما به تحقیق. پس چیست بعد راستی بجز 
گمراهی؟ پس کجا برگردانیده می‌شوید؟!. #۳۲۶ هم 
چنین ابت شد قضای پروردگار تو بر اين فاسقان» که 


ایشان ایمان نبارند. ۳۳۶ 


۱- یعنی ریت خدای تعالی. 
۲- یعنی خالق گوش و چشم باشد. 


۴بعتی خوآن را از نظفه ورنطقه را از تخوان. 
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2 ۳ 6 1 روم 2 2 م14 و وو 
فل هل من شبکایسم من دول کم ُعبدةه 
۱ فك م۶ وویسخ م 
قل ال یبدا الق ثم یعیدة, فاق نو ن 0 
وج ر 2 و ح و ۳ ی ِ 4 ظ ۳ 2 بو 
قل هل من شرکایگم من یَهَدِی ای | ق فل لله 
ک و تیه 
یهیی لِلحق آفمن یَهُیی ال احق احق آن ینبم 
۶ 

شم 


وم کانّ ها اه | ۳1 لته 
وضو کی اد ی يَدَیّه وتفصیل آلکتلب 
خر خی کنو اد 


و 0 


ره فل َو بشورج تیه ودغواً تن 
وت 
یظوا پلییه مر کیت کر 
آنیق من بل انز گیف کان ععب آلّلیین 


۹0 


5 ی هیقب 


اد ما۳ و 19 و 
عم و ور 


0( 
لك آفادت نیع الم ول کثو لا یلو ۵ 


یگون نا هشت :ار شزیکان شم کییی که که آفریشن 
ره باز دوباره کندش؟ بگو: خدا نو می‌کند آفرینش را باز 
دوباره کندش» پس از کجا بررگردانیده می‌شوید؟!. ۳۴ 
بگو: آیا هست از شریکان شما کسی که راه نماید به سوی 
دین حق؟ بگو: الم همونست که راه می‌نماید به سوی دین 
حق» پس کسی که راه نماید به سوی حت, لایق‌تر است به 
آنکه پیروی کرده شود. یا کسی که خود راه نمی‌یابد مگر 
آن وقت که راه نموده شود وی را؟ پس چیست شما راء 
چگونه حکم می‌کنید؟. 4۳۵ و پیروی نمی کنند بیشتر از 
ایشان مگر وهم را؛ هرآیینه وهم کفایت نمی کند از معرفت 
حق. چیزی را. ه رآیینه خدا داناست به آنچه مین کننك: 
۶ و نیست این قرآن. افترا به غیر حکم خدا و لیکن 
هست باور دارنة آنچه پیش از وی است و بیان شریعتی 
است که نوشته شد بر مردمان» هیچ شبهه نیست در آن از 
پروردگار عالم‌هاست. ۳۷ آیا می‌گویند: بر بسته است 
آن‌را؟ بکو: یس 
را توانید بجز خداء اگر هستید راستگویان. ۳۸#» بلکه 


دروغ شمرده‌اند چیزی را که فرا نرسیده‌اند به دانش وی و 


بیارید سورتی مانند آن و بخوانید هر که 


هنوز نیامده است به ایشان مصداق وعدءهٌ وی. همچنین 
پیش از ایشان بودند. پس بنگر 
چگونه شذ عاقت ۳ ۶ و از ایشان کسی 
هست که ایمان می‌آرد به وی و از ایشان کسی هست که 


دروغ داشتند آنان که ب 


ایمان نمی آرد به وی و پروردگار نو داناتر تخت به 
مفسدان. 4۴۰8» و اگر به دروغ نسبت کنند تو ره بس بگو: 
انس مان ی ها رات ان شمه شما ی تاش :از 


و از ایشان کسی هست که گوش می‌نهد به سوی 
تو. آیا پس تو می‌شنوانی کران را و اگرچه در نمییافتند! . 


۳ 
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ژیتهم من ظر ریق نت تهیی الَمی ور 
با شیا 
و الا اه نمَسَهُمْ بِظلمون 3 یوم خشرهم 
گن نم بو لا سَاعة من یره ی 
ذ خیم آلزین کُدَُوا بلقاء له وما کاثوا مهد 

و تفیل 


09 3 ورن مق 
عَدٌ ٍن ۳ صیقین ( فل ‏ 
7 نو فعا الا ما شاه ال نآ 
1 جل لا مرن سَاعَة ولا تشر نود 
۵ فل آرتییم رن آتسفم غذابه, بیش و نها 
۳۳ ۳ ثه آلنجرمون 3 أَثْمٌ ِا ما و 
س 4 ءلعَن وَقَد 1 بهه كَمَتَمْجلونَ 
ثم قیل دی لوا دُوفواً عَذاب ال هل 
خززن لا بما کش تبون ۵ هوَیِستثغونق 


۶1 


و از اشان کم هت درف یکره یه سوی ون آبا و 
راه‌می‌نمایی کوران ره اگرچه نمی‌دیدند؟". ۳۳ 
هرآیینه خدا ستم نمی کند بر مردمان و لیکن مردمان بر 
خویشتن ستم می‌کنند. ۴۴#* و روزی که برانگیزد خدا 
ایشان را گویا که درنگ نکرده بودند الا ساعتی از روز» 
شناسا باشند با یکدیگر. زیانکار شدند آنان که دروغ داشتند 
ملاقات خدا را و نبودند راه یافتگان. 4۴۵۶ و اگر بنماییم 
تو را بعض آنچه وعده می‌کنیم به ایشان یا بمیرانیم تو را 
به هر حال به سوی ما رجوع ایشان است. باز خدا مطلع 
است بر آنچه می‌کنند. ۴۶7 و هر امتی را پیغامبری 
هست پس چون آمد پیغامبر ایشان فیصله کرده شود میان 
ایشان به انصاف و بر ایشان ستم کرده نشود"". ۴۷ و 
می‌گویند: کی باشد این وعده اگر هستید راستگویان؟. 
بگو: نمی‌توانم برای خود زیانی و نه سودی مگر 
آنچه خواسته است خدا. هر گروهی را میعادی هست. 
چون می‌آید میعاد ایشان. پس توقف نکنند ساعتی و نه 
سبقت کنند. «(۹4۴۹ بگو: خبر دهید مرا اگر بیاید به شما 
عذاب او شبانگاه یا به روز به هر حال چه چیزی را به 
شتاب می‌طلبند از آن عذاب. این گناهکاران. ۹6۵۰۶ باز 
وقتی که متحقق شود آیا ایمان آرید به آن [آنگاه گفته 
شود آیا اکنون ایمان آوردید و پیش از این به شتاب 
می‌طلبیدید آن را" ٩۵۱‏ باز گفته شود ستمکاران را: 
بچشید عذاب جاوید. جزا داده نمی‌شوید الا به آنچه 
می کردید. #۵۲7 و می‌پرسند تو را: آیا درست است این 
وعده؟ بگو: آری! قسم به پروردگار من هرآیینه وی 


درست است و شما عاجز کننده نیستید. ٩6۵۳‏ 


۱- یعنی ايشان مانند کران و کورانند. 
۲- یعنی رسل و اتباع ایشان نجات يابند و کافران هلاک شوند. 


۳- یعنی به استهزا و تکذیب. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹05 جر ریش چگ 


۹ و سس صد ۶ 


و و ۵ ۱ ۳۹9 
امه اد را اعدا ب وق بیتهُم 


پالینط وف لا یکنون ۵ آا بح یثه ما ی 
رز صه بر ق عب و 7ص وج وو م2 
السَموت والارض للا ان وعْدّ الثه حَق وَلکن 


ون لا یغلنون ۵ هو بعی. وینیث والنه 
ی جفون ۵ یی لاش ند جاءتسم موق 
من شا ویَْاءٌ ما نی الصَدُور وَُدّی ورد 
نیت ۵ فل بقل له وَيرَتهء بل 


سم 


4 ور و ۱ اه خر س 0 2 ۳ 
فلیْفرحوا هو مان 8 قلْ 
2 


کتلوا من من فُرءان ولا تَعمَلوت من 0 
کت ۵«ِ ِ لد یسون < فبه فیه ما یَعَرت 


و اگر باشد هر نفس ستم کننده را آنچه در زمین است؛ 
البته فدیهٌ خود دهد آن را و در ضمیر خود دارند پشیمانی» 
چون بینند عذاب را و فیصل کرده شود میان ایشان به عدل 
و بر ایشان ستم کرده نشود. ۵۴ آگاه باش هرآیینه 
خدای راست آنچه در آسمان‌ها و زمين است» آگاه باش 
هرآیینه وعدهٌ خدا راست است و لیکن بیشتر ایشان 
نمی‌دانند. ۵۵9 او ژزنده می کند و می میر اند و به سوی 
وی گردانیده شوید. ۵۶#* ای مردمان! آمده است به شما 
پندی از پروردگار شما و شفای [ 9 علت را که در 
سینه‌هاست و راه نمودنی و بخشایشی» مسلمانان را. ۵۷ 
بگو: به فضل خدا و به رحمت او» پس 
که شادمان شوند. آن بهتر است از آنچه جمع می‌کنند. 


بگو: آبا دیدید چیزی را که فروآورده است خدا 


به این چیزها باید 


برای شما از جنس روزی» پس ساختید بعض آن را حرام و 
بعض آن را حلال بگو: آیا خدا اذن داده است شما را یا بر 
خدا دروغ می‌بندید؟. 46۵۹ و چیست گمان آنان که افترا 
می کنند بر خدا دروغ را به روز تاش ۰ هرآیینه خداه 
خداوند فضل است بر مردمان و لیکن بیشتر 
سپاسداری نمی کنند. ۶۰ و نمی‌باشی در هیچ شغلی و 
نمی‌خوانی هیچ آیتی را از طرف خدا آمده و نمی کنید 


هیچ کاری مگر هستیم بر شما مطلع» چون در می‌آیید در 


ی از ایشان 


3 کار» و پوشیده نمی شود از پروردگار نو هت کت 


ذره‌ای در زمین و نه در آسمان و نه خوردتر از آن و نه 


بز ر گس الا نوشته شده است در کتاب روشن. 6۶۱ 


۱- یعنی خدا به ایشان چه خواهد کرد در روز قیامت؟ 


( 0 (6 ۵ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج ری ی 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


ق ُ مر لیم 3 ولا رن ی ِن 
مره یه جییقا و آسَییغ ليم 65 لا نب 
بای با و ی مه وش و 1 

من فی السَموتِ وَمّن ق الارض ما تیم الذین 


وان هم الا یخزضون 8 هو ای جَعل کم یل 


۳ ۳ 
اشمیها فیه ههار م ی ری ول ارف 
۳ ۳7 باق ۵ صر هار مر صرام م قه ص 
موم یسم 5 کید 4 وا سْبَحتهر هو 
ص م صه ع ح‌ ۳ 


عندگم ین سأعن بهیتا آ تولون عل لته ما لا 
ّ 
تعکنون ۵ فل 5 این ینتتون غل نله لکدت 


م2 ۰ ی سا ۱ قرف 2 
لا یُفلحون (3 عنم نی الدنیا ثم الیتا مرجعهم نم 
بت اعدا اتف نا نب تم و 
َذيقَهَم العَذاب الشیید بمّا کانوا یگفرون 0 


آگاه باش هر آیینه دوستان خدا هیچ ترس نیست بر ایشان و 


نه ایشان اندوهگین شوند. #۶۲ آنان که ایمان آوردند و 
تقوی می کردند. ۹6۶۳۷ ایشان راست بشارت در زندگانی 
دنیا" و در آخرت. نیست هیچ تبدیل مر سخنان خدا را. 
این بشارت همونست پیروزی بزرگ. ۶۴ و غمگین 
نکند تو را سخن ایشان» هرآیینه غلبه خدا راست همه 
یکجا. اوست شنوای دانا. ۶۵ آگاه باش هرآیینه خدا 
راست هر که در آسمان‌هاست و هر که در زمین است و 
پیروی نمی کنند آنان که پرستش می کنند بجز خدا شریکان 
را؛ به حقیقت پیروی نمی کنند مگر وهم را و نیستند مگر 
دروغگو. ۶۶#» اوست آنکه ساخت برای شما شب را تا 
آرام گیرید در آن و ساخت روز را روشن» هرآیینه در اين 
نشانه‌هاست گروهی را که می‌شنوند. 6۶۷ گفتند 
[ کافران]: فرزند گرفته است خدا! پاکی او راست. اوست 
بی‌نیاز. او راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمين 
است. نیست نزدیک شما هیچ حجتی بر این. آیا می گویید 
بر خدا آنچه نمی‌دانید؟!. بگو: هرآیینه آنان که بر 
می‌بندند بر خدا دروغ را؛ رستگار نمی‌شوند. 4۶4۳ 
[ایشان را باشد] بهره‌مندی در دنیاء باز به سوی ماست 
با زگشت ایشان. پس بچشانيم ایشان را عذاب سخت به 


سیب آنکه کفر می کردند. ۷۰ 


۱- یعنی به رویای صالحه و بشارت. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 4 5 #۳ 
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هواثل عَلَیَهمُ تباً ُوح رد قال لِقَوّیه موم ٍن 
کی ک2 ِ کم ممّامی وتَذکیری مایت له 
لاله تر عم شم لا 


0 من 
آتلسلین ۵ قکلیه فتیکه ون معار ف 
مب رَجَعلتَهُم خاتیف رآغرفتا آلذین کب 
بسا قانظر کَیف کان عَفبة عَعبَهُ الْندرین ۵ قُ 1 
تا من بعْیم لا رل مهم و 
الب ما کثوا ییفیئو بما کب بعه من قَبل 
گت تب علْ فلوب آلمفتیین 69 ثم بَنتا من 
بُعیمِم موی وَهرُون لٍل فرعون لاه عاییستا 
تاستکبرواً ونوا قزما جریین 5 فلا جاعفمْ 
الق ین دیق وه ها ده مَبینْ ( قال 
مُوَو أَتَُولون لح لا جاعم یو ها ولا 
نیح آلسجرون 8 قَالواً َجفتنا لتلفتتا عم 
مدا عَلیّه ءاباعنا تون لکما الکَبرباء نی 
لرض ومَا تن کم بمژینیت 9) 


و بخوان بر ایشان خبر نوح را چون گفت به قوم خود: ای 
قوم! من اگر دشوار شده باشد بر شما قیام من و پند دادن 
من به آیت‌های خداء پس بر خدا توکل کردم» پس 
عزیمت درست کنید در کار خود همراه شریکان خویش؛ 
پس نباشد کار شما پوشیده بر شماء باز برسانید به سوی من 
و مهلت مدهید مرا. ٩۷۱۴‏ پس اگر اعراض کردید 
پس نخواسته بودم از شما هیچ مزد راء نیست مزد من مگر 
بر خدا و فرموده شد مرا که باشم از مسلمانان. ۷۲۶ پس 
دروغ داشتندش» پس خلاص ساختیم او را و آنان را که با 
وی بودند در کشتی و گردانيدیم ایشان را جانشین و غرق 
کردیم کسانی را که دروغ داشتند آیات ما ره پس بنگر 
چگونه شد آخر کار بیم کرده شدگان؟. #۷۳۳ باز 
فرستادیم بعد نوح» پیغامبران را به سوی قوم ایشان» پس 
آوردند پیش ایشان نشانه‌های روشن را پس ه رگز مستعد 
آن نبودند که ایمان آرند به آنچه دروغ داشته بودند آن را 
پیش از اين» همچنین مهر می‌نهیم بر دل از حد گذرند گان. 
۶ باز فرستادیم بعد از ایشان موسی و هارون را به 
سوی فرعون و قوم وی با نشانه‌های خویش پس تکبر 
کردند و بودند قوم گناهکاران. 46۷۵ پس چون آمد به 
ایشان سخن درست از نزدیک ماء گفتند: هرآیینه این سحر 
ظاهر است. ٩۷۶‏ گفت موسی: آیا چنین می گویید سخن 
درست را چون بیامد به شما؟ آیا سحر است این؟ و 
رستگار نمی‌شوند ساحران. #۷۷ گفتند آیا آمده‌ای پیش 
ما تا بازداری ما را از دینی که يافتیم بر آن پدران خود را و 
تا باشد شما را ریاست در زمین؟ و نیستیم ما شما را باور 


دارنده. ۷۸ 


۱- یعنی از گفتهٌ من چه زیان. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
دک فتج الرحمن بترجمة القرآ نک رت #۳ 
درک فنح الرحمن بتر< ‏ وک 0675 ‌ 
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وقال فرعون آتئوی بکُل سجر غلیر 8 فلا 


جَاء سح قال هم موتق فا ما آشم مُون 
۵ فلا لقوقل فوتی ما چتلم به لیر 
له له ِنْ له لا یُضلِح عَمل یی 
۸ وَیْحق له الق پکلمیه ول کره 


۰ 
2 


و مرو 


آلنجرشون 8 ما عم یئوتی الا دی من 
تزیه. عل وف ین فزعزن وملونیم آن بفیتهم 
وان رون تال نی آلازض واه لین آلشنبرفیت 
وال موتی یوم ٍن کنئخ ءامنثم باه فَعلیّه 
تور ٍن کشم مُسیمین 4۵ فقَالو عل له نکن 
ریا لا نا فتنهة للمَوم اللیین ۸ وتا 
برخنیک من آقَزم آلگلهرین 8 حَین ٍل وت 
یه آن با لقزیکتا بیضر بیوتا واجعلوا 
رتم وبلة ویو ال ویر آلنژییین ۸ 
وقال موتی رب لت عاقیت فزعون وملاه زيلة 


ی  .‏ ِ" صرع ور ر 2 1 و ۰ ر 1 صد 
وامُولا ی أحَْیوْة الدّنیا ربا لیْضلوا عن سبیلك 


۳ 
۶ 


تا آظیش عّ أموِهم رَد عل فُلوبهم فلا 
ویو حتّن یروا اعدا الالیم ۵ 


و گفت فرعون: بیارید پیش من هر ساحر دانا را. 4۷۹ 
پس وقتی که آمدند ساحران» گفت ایشان را موسی: 
بیفکنید آنچه شما افگننده‌اید. ۸۰ پس چون افکندند» 
گفت موسی: آنچه آورده‌اید سحر است. هرآیینه خدا 
باطل خواهد ساخت آن را هرآیینه خدا راست نمی آرد 
کار مفسدان را. #۸۱ و ابت خواهد کرد خدا سخن 
درست را به فرمان خود» و اگرچه ناخوش دارند 
گناهکاران. ۸۲ پس ایمان نیاوردند به موسی مگر 
جماعتی از فوم وی. با وجود خوف از فرعون و اشراف 
قبط که عقوبت کند ايشان را. و هرآیینه فرعون س رکشی 
بود در آن زمین و ه رآیینه وی از حد گذرندگان بود. 
۶ و گفت موسی: ای قوم من! اگر ایمان آورده‌اید به 
خداء پس به روی توکل کنید اگر هستید مسلمان. 4۸۴ 
پس گفتند: بر خدا ت ول کردیم ای پرورد گار ما! مکن ما 
را لگد کوب قوم ستمکاران. ۸۵ و خلاص کن ما را به 
رحمت خود از گروه کافران. ۸۶ و وحی فرستادیم به 
سوی موسی و برادر وی که ساکن کنید قوم خود به شهر 
مصر در خانه‌ها و بسازید خانه‌های خود را قبله‌رو"" و برپا 
دارید نماز را و بشارت ده مومنان را. ۸۷ و گفت 
موسی: ای پرورد گار ما! هرآیینه تو داده‌ای فرعون و قبلا 
او را زینت و مال‌های بسیار در زند گانی دنیا. ای پرورد گار 
ما! تا گمراه کنند (عالم را) از راه تو. ای پرورد گار ما! مسخ 
کن مال ایشان را و مهر کن بر دل ایشان که ایمان نیارند تا 


بینند عذاب درد دهنده. و 


۱- یعنی مساجد البیت بنا کنید. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 جر ریش چگ 


ت 3 دْغوشصُما فَاسْتَقیما ولا تَتَبعَانَ 
4 زین 1 7 4 هوجوزنا ببق 


۳ 


ِ ات عم فرَعَون وَجْنُودهر بَغُبا 
کال مر زا 


۳ 
ع سر لد 
ص 


0 


له لا ۳1 عامث به بو (سرتیبل وا ین 
المْسَلمین ( ء تن ود قَد عصیّت قَبلْ وکنت من 
لین 9 فالیوع نجَیك دنك کون لمَن 
9 ی ون کثیرا من التّاس عَنْ عءایییتا 
یلو 8 ولد بوانا ب اسرتمیل مب صذق 
ررقم ین لیب ما اخْتلموا حق جاَءَهم 
الم ان ریت یقضی بَيتهم يم ألَيمَة فیما کثوً 
ره 
لك سعل یی یرون آلکتب من قَبِْك لقَدذ 
جاح ين رب فلا توق من المنترین 
8 ولا تون من آلنین کب یت اه 


مت وف لا مزمفون ج ولز جاعهم کل عقه 
۳ خی یر العتاب آلألیم و 


گفت خدا: هرآیینه قبول کرده شد دعای شماء پس ابت 
باشید و پیروی مکنید راه جاهلان را. ۸۹ و گذرانیدیم 
اولاد یعقوب را از دریاء پس در عقب ایشان شدند فرعون 
و لشکر او از راه ستم و تعدی تا وقتی که رسیدش مشقت 
غرق» گفت: باور داشتم که نیست هیچ معبود مگر آنکه 
ایمان آورده‌اند به وی بنی اسراییل و من از مسلمانانم. 
گفته شده آیا اکنون ایمان آری؟ و نافرمانی کرده 
بودی پیش از این و بودی از مفسدان. ین راو 
بر مکان بلند افکنیم تو را به همان جسد تو ۳ 
تغیّر) تا باشی نشانه آنان را که از پس تو آیند و هرآیینه 
بسیاری از مردمان از نشانه‌های ما بی‌خبرانند. #۹۲7 و 
هرآیینه جا دادیم بنی اسراییل را به مقام نیکك و روزی 
دادیم ایشان را از پاکیزها. پس اختلاف نکردند تا آنکه 
آمد به ایشان دانش (یعنی قرآن» هرآیینه پروردگار تو 
حکم کند میان ایشان روز قیامت در آنچه اختلاف 
می‌داشتند. ٩۹۳‏ پس اگر در شکی از آنچه فروفرستادیم 
به سوی توء پس بپرس آنان را که می‌خوانند کتاب را پیش 
از توا" هرآیینه آمده است پیش تو وحی درست از 
پروردگار توا پس مشو از شک آرندگان. ۹4۹۴ و مباش 
از آنان که دروغ داشتند آیات خدا را؛ آنگاه شوی از 
زیانکاران. 4۹۵ هرآیینه آنان که ثابت شد بر ایشان حکم 
پرورد گار توء ایمان نیارند. 4۹۶ و اگرچه بیامد بدیشان 


هر نشانه‌ای تا آنکه ببینند عذاب درد دهنده. ۹۷9 


۱- یعنی به روی آب آریم ترا. 


( 0 ( (‌ 40 4 
ط نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


لا کانت ره امتت فتفعها یلها له و 


لاش حَق بوئوا مُینین ‏ وا کال یکفیی 


ولاز وتا نی اایث 9 7 لآ 


مق با و ۰ بر ین 


0 


عََیتا 1 تست ۵ شا 


له تن دی لب نبا 
له 


ار 


۲ و 7 ص 
دون الئه سس 0 له آزی 


ین لین ۵ ون ََمْ 

تون من کت 
ی 
7 فلت فانْك ادا م ین اللمیی 5 


ِ ی 


پس چرا نشد دیهی که ایمان و ی وک کندش 
ایمان وی» مگر قوم یونس؛ چون ایمان آوردنده برداشتیم 
از ایشان عقوبت رسوایی در زندگانی دنیا و بهره‌مند 
ساختیم ایشان را تا مدتی. ۹4۹۸ و اگر خواستی پرورد گار 
تو ایمان آوردندی آنان که در زمینند همه ایشان یکجا. یا 
تو جبر توانی کرد مردمان را تا مسلمان شوند؟. ۹۹ و 
روا نبود هیچ شخصی را که ایمان آرد مگر به خواست خدا 
و می‌اندازد پلیدی را بر آنان که در نمی‌یابند. #۱۰۰۶ بگو 
ببینید چه چیز است در آسمان‌ها و زمین و فایده نمی کند 
نشانه‌ها و ترسانندگان» گروهی را که باور نمی کنند. 
پس انتظار نمی کشند مگر مانند مصیبت‌های 
آنان که گذشتند پیش از ایشان؟ بگو: پس انتظار بکشیده 
هرآیینه من نیز با شما از منتظرانم. ٩۱۰۲‏ باز خلاص 
می‌کنيم ؛ پیغامیران خود را و آنان را که ایمان آوردند 
همچنین. وعده داده‌ایم» وعده درست لازم بر خود که 
خلاص میکنیم مسلمانان را. ٩0۱۰۳‏ بگو: ای مردمان! اگر 
هستید در شیهه از دین من» پس (یشنوید) که عبادت 
نمی کنم آنان را که شما می‌پرستید بجز خدا و لیکن عبادت 
می‌کنم آن خدا را که قبض ارواح شما می کند و فرموده 
شد مرا که باشم از مسلمانان. ۱۰۴۶ و فرموده شد آنکه 
راست کن روی خود را برای دین حنیف شده و مباش از 
مشرکان. ۱۰۵۶ و مخوان بجز خدا چیزی را که سود 
نکند تو را و زیان نرساند به تو» پس اگر بکنی» باشی آنگاه 


از ستمکاران. 4۱۰۶۷ 


۱- یعنی نزدیکک نزول عذاب. 
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وان یَمَسست ألهُ بر قلا کلف 2 الا هُ وان 
رد یر قلا را لفضله- بُصیب به من ِا 
من عبادی- ور الْعنُوز الْجیمْ 9 فُل _ 
آلقاش قد جاسن مق من سم تن 

اما یکدی لتشیه. من لاتم بضل علیها 


۳ ی ماد و 2 19 2 ۳ ااحله 
ما آنا عَلیکم بوکیل 0 واتَبم یو لك 
و رو مور و ص هت و و و ره 
واصبر حَق کم الله وهو خیر الحکمین 3 


و رو و 

سور و و 

لته الککتن ال 
کی ی وشوو ری رو 4 
الر ط أ ن ءالتهو ۵ فصلت من 0 
که وب بل سب 
کی خيير 3 لا یو( ی 1 
وو مح 14 ِ و ۳۹ 
کذیر ویر ۵ ون مه ستفیزرا ربمم و ال 
لب 2 سم رز سس وه 
بمیَعُُم معا حسنا ال أجلٍ مُسَتی وَوتِ کل 
کی ۳ ِ 9( ی ۳۹۹ وم و 
ذی فضّل فضْله, وان تولوا فان اخاف عَلبکم 


و اگر برساند خدا به تو رنجی» پس نیست بردارنده آن را مگر 
او و اگر خواهد در حق تو نعمتی» پس نیست هیچ دفع کننده؛ 
فضل او را می‌رساندش به هر که خواهد از بندگان خود و 
اوست آمرزنده مهربان. ۱۰۷۶ بگو: ای مردمان! آمده است 
به شما وحی راست از پروردگار شماء پس هر که راه یافت» 
پس جز این نیست که راه یافت برای خود و هر که گمراه شد؛ 
پس جز این نیست که گمراه می‌شود به زیان خود و نیستم من 
بر شما نگاهبان. ۱۰۸ و [یا محمدا؛ پیروی کن چیزی را که 
وحی فرستادیم به تو و شکیبایی ورز. تا آنکه فبصل کند خدا و 
او بهترین فیصل کنند گان است. #۱۰۹۶ 


نو وی 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الر این کتابی است که استوار کرده شد آیات او راء باز واضح 
کرده شد» آمده از نزدی خدای درستکار خبردار. ۱#؟* [به این 
مضمون که پیغامبر گوید] که عبادت مکنید مگر خدای را؛ 
هرآیینه من شما را از جانب او بیم کننده و بشارت دهنده‌ام. 
و آنکه آمرزش طلب کنید از پروردگار خود. باز رجوع 
کنید به سوی وی تا بهره‌مند سازد شما را به بهرة نیک تا میعاد 
معلوم و تا بدهد هر صاحب بزرگی را جزای بزرگی او. و اگر 
روی گردان شوید. پس هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز 
بزرگ. ۳8 به سوی خدا است با زگشت شما و او بر همه چیز 
توانا است. 4۴#* آگاه باش این کافران می‌پیچند سینه‌های خود 


ی هنک که تا شهان تقو بت ان ان ۲ کباش موز و سر 


را 
می کنند جامه‌های خود را می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه 
آشکارا می کنند» هرآیینه او داناست به سری که مالک سینه‌ها 


است (*. 44۵ 


۱- یعنی اعراض می کنند. 

۲- مترجم گوید: می‌توان گفت: پیچیدن سینه عبارت از آن است که 
فکرهای ناصواب کند و به شبهات واهیه دل خود را اطمینان دهد و 
عقائد حقه را فراموش سازد. زیرا که صدر اینجا به معنای علوم صدر 


امله آسست: 
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نم 


999۰ ما پل رزفها وَیعلَمْ 
ی ۳ وش ۱ فی سِتَة 

شُدُر عل الما آ رک یم 
ی تس وتو « من ون 
ین فا رن خن لا خر شین ۵ وین 
حَرتا 0 لعَدَابِ ال َه و ی 


هه جحبسْهر الا زو ِِ 
ور مه لته وی وزج 


2 


ج‌ 2 


۳ ی 
۳ 2 2 م م 8 9 م2 ی 
او < مَعهُر ملك ما نما انت مد 9 2 علل کل 


و نیست هیچ جنبنده در زمین» مگر بر خداست روزی او و 
می‌داند جای ماندن او را و جای نگاه داشتن او را؛ هر یک 
در کتاب روشن است ۳ ۶ و اوست آنکه آفرید 
آسمان‌ها و زمين را در شش روز و بود عرش او بر آب 
[آخر کار آفریدن شما آنکه] تا بیازماید شما را که کدام 
کس از شما نیکوتر است از جهت عمل و اگر گویی که 
هرآیینه شما برانگیخته شوید بعد موت گویند کافران: 
نیست این سخن مگر جادوی ظاهر. #۷ و اگر باز داریم 
از ایشان عقوبت را تا مدتی شمرده شده. گویند: چه چیز 
باز می‌دارد آن را؟ آگاه باش! روزی که بیاید به ایشان» 
نباشد بازداشته شده از ایشان و فراگیرد ايشان را آنچه 
استهزا می‌کردند به آن. (۸ و اگر بچشانيم آدمی را 
نعمتی از نزد خود باز برگيريم آن را از وی» هرآیینه وی 
ناامید و ناسپاس است. ۹8 و اگر بچشانيم آدمی را 
رفاهتی بعد سختی‌ای که رسیده باشد به وی» گوید: برفتند 
سختی‌ها از من ه رآیینه وی شادمان خود ستاینده است. 
8 مگر آنان که شکیبایی نمودند و کارهای شایسته 
کردننه: ان جماعت اشان راشت آمززش و عزد نز که 
۴ پس شاید تو ترک کنی بعض آنچه وحی فرستاده 


,)۲( 
از 


می‌شود به سوی تو و تنگ می‌شود به آن سین تو 
جهت آنکه می‌گویند: چرا نفرود آورده شد بر وی 
گنجی؟ با چرا نیامد همراه او فرشته‌ای؟ جز این نیست که 


تو بیم کننده‌ای و خدا بر هر چیز نگاهبان است. ٩۱۲‏ 


۱- یعنی در لوح محفوظ نوشته شده. مترجم وه مستودع جایی است 
که به غیر اختیار او آنجا نگاهداشته بودند» مانند لب و رحم و مستقر 
جابی است که به اختیار خود می‌ماند» مثل خانه. 

نش کمن دلب کت یو : 
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ات نی کتک وی تن 


ام پقولون ! را او نی 
ُفتریبِ وآذغوا من أسَتطفثم ین دون لته ان 


کر دنه 22 ود ی 
فشیشون ٩‏ تن 3 یو غیوة نیا وزیتها 
وف ایهم هم فیها هم فیهّا لا یبحَسُونَ 43 


کانَ عل بَیتَةٍ بّن رب - له شا َنْه ون 


ی 


2 | 221 مره م]ز 


و ۱ 
من ربك ولکر 


کنر التاس لا ییون 3 ومَن اظلم یمن 
شش ید 
افترزی غل لته کذبا آژلتبك بیُْرضونَ عه رتهم 


تبیل آ ویو 2 
میرن چ ‏ 


آیا می‌گویند: بر بسته است قرآن را؟ بگو: پس بیارید ده 


۱ وت ۳ 7 هم 


سوره را مانند اين بر بافته و بخوانید هر که را توانید بجز 
خداء اگر راستگو هستید". ۱۳۷ پس اگر قبول نکنند آن 
کافران سخن شما راء» پس بدانید که قرآن نازل کرده شده 
است به علم خدا و بدانید که هیچ معبود نیست مگر وی. 


۱- مترجم گوید: نخست به ده سوره تحدی واقع شد و چون از آن عاجز 


شدند به یکه سوره تحلّی فرمود. 


پس آیا شما مسلمان هستید؟"". ۱۴# هر که خواسته 
باشد زند گانی دنیا و تجمل آن, به تمام رسانیم به سوی این 
جماعت جزای اعمال ایشان را در دنیا و ایشان در اینجا 
نقصان داده نشوند ". ۱۵8 این جماعت. آنانند که نیست 


ایشان را در آخرت مگر آتش, و باطل شد [در آخرت] 


آنچه کرده بودند در دنیا. و نابود است آنچه به عمل 


می آوردند. ِ آیا کسی که باشد بر حجتی از جانب 
پرورد گار خودا " و متصل وی می‌آید گواهی از جانب 
پرورد گار او" و پیش از قرآن [گواه وی بود] کتاب 
موسی و بخشایشی» [مثل دیگران باشد]؟ این جماعت ایمان 
می‌آرند به قرآن و هرکه کافر شد به آن از گروه‌هاه پس 
آتش وعده‌گاه وی است. پس مباش در شبهه از نزول 
قرآن» هرآیینه آن درست است. آمده از پروردگار تو و 
لیکن بیشتر مردمان ایمان نمی آرند. ٩۱۷‏ و کیست 
شتتب‌هارتر .از .کی که رسد بر دا فروغی را این 
جماعت آورده شوند پیش پروردگار خویش و گویند 
گواهان: ۳ ایشانند آنان‌که دروغ بستند بر پروردگار 
خویش, آگاه باش! لعنت خدا است بر ستمکاران. 6۱۸ 
بر آنان که باز می‌دارند مردمان را از راه خدا و می‌خواهند 


برای آن راه کجی را و ایشان به آخحرت. کافرانند. #۱۹ 


۲- یعنی بر اسلام ثابت باشید. 

۳- یعنی ثواب صدقه و صلاٌ رحم که از کفار به وجود می‌آید در دنیا 
می‌دهند به توسیع رزق و صحت بدن. 

۴- یعنی دلیل عقلی. 

۵- یعنی قرآن. 

۶تیعتی. کزاها کاتشرنه 
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من ون ین 2 ۶ 


تا کنو نطیفونآلشنع وتا وا ین 5 


او از اجره موه 
۵ ان آلْذین عامتو ع 1۳ 
او یز از 
مت اقریقی کالاغی ولا والبصیر 
بیع هل ستویانمقلا قلاذ گزون 8 ولد 
لا لوا قزیهء نی سکم تذیز مب آن 
لا عیدب ۱ لا له اف عَیسفم غاب 2 
کت الا بقما عفلفا وما ترناق آتیعت ۷ آلدیم 
فآ ای ی ي نا ری لسن غلیتا ین 

قضلٍ بل تنم گذبین 5 قال موم ریک 
ان نک لت تس ی 0 79 
عیَیث عَلبسم آنلرنگنوها رآنشم لها گرهون 
۳ 


۷ 


ان ماع تاشته:عاتین کتتو‌ق رفی و تاشتد ابشان را 
بجز خدا از دوستان» دو چند کرده شود ایشان را عذاب. 
نمی‌توانستند شنودن (بعنی به سبب شلات ناخوشی) و 
نمی‌دیدند (. ۲۰۷ این جماعت آانند که زیان کردند 
در حق خویش و گم شد از ایشان آنچه برمی‌بافتند. ۲۱ 
بی شک این جماعت. در آخرت ایشانند زیانکاران. #۲۲۶ 
هرآیینه آنان که ایمان آوردند و عمل‌های شایسته کردند و 
فروتنی کردند متوجه شده به سوی پروردگار خویش؛ 
ایشان اهل بهشتند. ایشان آنجا جاویدانند. #۲۳۶ صفت 
این دو فریق مانند کور و کر و بینا و شنوا است. آیا هر دو 
برابرند در صفت؟ آیا پند نمی گیرید؟. #۲۴7 و هرآیینه 
فرستادیم نوح را به سوی قوم اوه گفت: هرآیینه من برای 
شما بیم کنندة آشکارام. ۲۵ [به این مضمون] که 
مپرستید مگر خدا را؛ ه رآیینه من می‌ترسم بر شما از عذاب 
روز درد دهنده. # پس گفتند جماعتی که کافر بودند 
از قوم او: نمی‌بينيم و را مگ آدمی. مائنك وین از 
نمی‌بينيم تو راکه پیروی تو کرده باشند [به تم سرسری] 
مگر آنان که ایشان کمینه‌های مایند. و نمی‌بينيم شما را هیچ 
بزرگی‌ای بر خود بلکه می‌پنداريم شما را دروغگویان. 
۶ گفت: ای قوم من! آیا خبر دهید بدانکه اگر باشم 
بر حجتی از پرورد گار خود و داده باشد به من بخشایشی از 
نزدیک خود پس پوشانیده شد حقیقت آن بر شماء آیا 


جبر کنیم شما را بر آن و شما ناخواهان باشید؟. ۲۸ 


۱- مترجم گوید: ومی‌توان گفت که همزة استفهام انکاری محذوف است؛ 


یعنی» آیا نمی توانستند شنیدن و آیا نمی‌دیدند؟ 


40 ۵ ۵ 
هگ دوگ 9 
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یفْعَلُون ۵ واضتع مقس یا ویشتا ولا 
تحَطبّی ی آلزین طلُْوا هم معرَون 


و ای قوم من! طلب نمی کنم از شما 
مال راء نیست مزد من مگر بر خدا و نیستم من یکسو کنندة 
مسلمانان (یعنی از صحبت خود). هرآیینه ایشان ملاقات 
کنند گانند با پروردگار خویش و لیکن می‌بينم شما را 
قومی که جهالت می‌کنید. ۲۹۶ و 
نصرت دهد مرا از عقوبت خدا اگر برانم ایشان را؟ آیا پند 
نمی‌گیرید. ۳۰ و نمی‌گویم به شما که نزدیک من 


خزینه‌های خدا است و نه آنکه می‌دانم غیب را و 


بر این پیغام» رسانیدن 


ای قوم من! که 


نمی گویم که فرشته‌ام و نمی‌گویم آنان را که به خواری 
می‌نگرد بدیشان چشم شماء که نخواهد داد خدا به ایشان 
هیچ نعمتی و خدا داناتر است به آنچه در ضمیر ایشان 
است. هرآیینه من آنگاه از ستمکاران باشم. ٩۳۱3‏ گفتند: 
ای نوح! مکابره کردی با ماه پس بسیاری کردی مکابرة ما 
را؛ پس بیار آنچه وعده می‌کنی؛ اگر هستی از راستگویان. 
۶ گفت: جز این نیست که بیارد آن را به شما خدا 
اگر خواهد و شما عاجز کننده نیستبد. #۳۳ و سود 
نمی کند شما را نصیحت منء اگر خواهم که نصیحت کنم 
نما ترا اک دا نو استه ناشن که کمراه کته شما و 
اوست پروردگار شما و به سوی او با ز گردانیده شوید. 
ایا محمد] آیا می‌گویند بر بسته است قرآن را؟ 
بگو: اگر بربسته‌ام پس بر من است گناه من و من بی‌تعلق 
هستم از گناه کردن شما"". #۳۵۴ و وحی فرستاده شد به 
سوی نوح که ایمان نخواهد آورد از قوم تو الا آن که 
مومن شده است» پس اندوه مخور به سبب آنچه می کردند. 
۳ و بساز کشتی را به حضور ما و به فرمان ما و سخن 
مگو با من در باب آنان که ستم کردند. هرآیینه ایشان غرق 
کرد گانند. ۳۷ 


۱- مترجم گوید: این جمله زیاده کرده شد در وسط قصهُ قوم نوح تا تنییه 
باشد بر تطبیق حال مشرکین مکه با حال قوم حضرت نوح. وله اعلم. 


0 9 
سا و ی ۳ 


1 ٍِِ و هلق قزی 
۱ ۳ 


ها جاء آمرتا وقاز اور فنا اخمل فیقا من کل 


ررجنن تن وت الا من سَبَق عَليه ال 
ی ها ی دق 3 هوق 
و قیها شم ال رها وم ان رن 
لح ی 
ای وخ یه کات نی مر یب آزگب مَعتا 
ولا تکُن مَع آلگفرین 3) فال ساوق ال جَبل 
یَمْصمُنی من آلماء قال لا عاصم ليم من مر ال 
لا من رَجم وال بآ یت آمزخ نک بی 
لین 5 وقبل یتازش ابلی ماءكٍ ریسا 
آقیی وغیض امه وفضی الامز واستوث عل 
وی وقبل بدا لو اللییت 4 ونادی وم 
رب فقال رب رِن آبی من هی وان وعدك أِن 


وم 


جماعت از قوم اوه تمسخر می‌کردند با وی. گفت: اگر 
تمسخر می کنید با ما پس هرآیینه ما تمسخر خواهیم کرد با 
شما چنانچه شما تمسخر می‌کنید. ۳۸۶ پس خواهید 
دانست آن راکه بیایدش عذایی که رسوا کندش و فرود 
آید بر وی عقوبتی دایم. ۶ ([در همین معامله بود] تا 
وقتی که آمد فرمان ما و بجوشید تنور گفتیم: بردار در 
کشتی از هر جنسی دو تن نر و ماده را و [بردار] کسان خود 
وگن اک مق کردماشت سر توص فص ای آینداز 
مسلمانان را و ایمان نیاوردند با وی مگر اندکی. ۴۰ و 
گفت [نوح]: سوار شوید در کشتی, به نام خدا است روان 
شدن آن و ایستاده کردن آن» هرآیینه پروردگار من 
آمرزندة مهربان است. ۴۱#* و آن کشتی می‌برد ایشان را 
در موجی مانند کوه‌ها و آواز داد نوح پسر خود را و او بود 
در کرانه‌ای: ای پسرا سوار شو با ما و مباش با کافران. 
۶ گفت: پناه خواهم گرفت به سوی کوهی که نگاه 
دارد مرا از آب. گفت نوح: هیچ نگاهدارنده نیست امروز 
از عذاب خداء لیکن معصوم کسی باشد که خدا رحم 
کرده است بر وی و حائل شد موج میان ایشان» پس شد از 
غرق کردگان. ۴۳۶ و گفته شد: ای زمین! فرو بر آب 
خود را و ای آسمان! با زمان " و کم کرده شد آب و سر 
انجام نموده شد کار و قرار گرفت کشتی بر کوه جودی و 
گفته شد: هلاک باد قوم ستمکاران را. #۶ و آواز داد 
نوح پرورد گار خود را» پس گفت: ای پروردگار من! 
هرآیینه پسر من از اهل من است و هرآیینه وعدهٌ تو راست 
است و تو بهترین حکم کنندگانی. ۴۵۶ 


۱- یعنی زن نوح و کنعان پسر نوح. 


۲- یعنی از باران. 
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دی« ری 2 ک نت 


۳ مت هو مر 9 
قل ؟ شوخ 1 و ۱ 


آن نقلق ما لیس ی پی- علمٌ ولا تفیز ی 


أهبظ بسلم متا ریت عَلَیْك و مر من 


و م 2 


0 ۵۱ 
۵ یلك من آثباء لیب وجیها یف یل ما گنت 
کفتنه نت لاک بل اه 
یبا زنگیین چ و وس و قرع 
ره و عَ رن آشز بل 
شفتزون چ بقزم ٩‏ سفن علنه 9 


جر لا غل آلذی فطرن آفلا تفْیلون ۵ 
موم انتقیروا ریم ثم ونوا یه بزیل 


سَمَاء لیم دازا وترذصکم فو رل ِ 
لا ولو جرییت 8 الوا یود ما جفتتا ببة 
تا من بارک تا عن لت تانق نت 


گفت: ای نوح! ه رآیینه وی نیست از کسان توه هرآیینه وی 
[ خداوند] کار ناشایسته است. پس سوال مکن تو مرا از 
چیزی که نیست تو را دانش آن» هرآیینه من پند می‌دهم 
تو را [برای احتراز] از آنکه باشی از جاهلان. ۴۶ گفت: 
ای پروردگار من! هرآیینه من پناه خواهم به تو از آنکه 
پپرسم از تو آنچه نیست مرا دانش آن و اگر نیامرزی مرا و 
رحمت نکنی بر من باشم از زیانکاران. ۳۴۷ گفته شد: 
ای نوح! فرودآی همراه سلامتی از جانب ما و همراه 
بر کت‌های فرود آمده بر تو و بر امت‌هایی که پیدا شوند از 
همراهان توء و امت‌های دیگرند که بهره‌مند می‌کنیم ایشان 
را در دنیا» باز برسد به ایشان از جانب ما عذاب درد دهنده. 
این قصه از اخبار غیب است. وحی می‌فرستیم آن 
را به سوی توء نمی‌دانستی آن را تو و نه قوم تو پیش از 
این. پس صبر کن» ه رآیینه عاقبت. متقیان راست. 4۴۹ و 
فرستادیم به سوی عاد برادر ایشان» هود را. گفت: ای قوم 
من! عبادت کنید خدا راء نیست شما را هیچ معبودی بجز 
وی؛ نیستید شما مگر افترا کننده. ۵۰ ای قوم من! 
نمی‌طلبم از شما 
بر کسی که آفریده است مرا آیا در نمی‌یابید؟!. ۵۱ و 
ای قوم من! آمرزش طلبید از پروردگار خود باز رجوع 
ها دزیر ان مهو 


بر این پیغام» مزدی راء نیست مزد من مگر 


کنید به سوی او تا بفرستد ابر را بر 
شفرایت شما وا مرت همراه فرت ما و زو کردان میناد 
گناهکار شده. ٩۵۲۷‏ گفتند: ای هود! نیاوردی به ما دلیلی 
و نیستیم ما ترک کننده معبودان خود را بگفتٌ تو و نیستیم 


ما تو را باور دارنده. 6۵۳۷ 
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جارح بارحم شا کي ج]7ووه جر ۷۸۰ که 41475 ۶ کت 


کی وا وه ی را ای و رو 
ان تقول الا اغتَرَنك بعّض عءالهْیِّا مموء قال ات 
ِِ ۹ | 
اشهد له راشهذوا آن بر ما تشرکون 9 من 
و ِ_ِ 5 ما وم کل و 1 
دوه فکیدوی جییعَا ثم لا تنظرونِ 8 ی 
مرس و ی ی ری لد مر سم دا و م2 ۱ 1 دشر 
۳ 4 م 2 رز ند 1 2 ۵ و مه ات 
ء#اخذ بنَاصیتَهَا ن ری عل صرط مستقیم 3 
بط دك ۱ نع 2 2 ۹ 
فان ور فقد نتفگ ها ال یه ده 
2 رد ‌ 


محوم 2۱ شی هه که ده رد و 
وت هت زر ۱9۹ غیرَکمْ و بر 3ب وب 
مرت 9 سس 9 وو ‌ نع ۳ 
ری عل کل شیء حفیظ 3 وَلما جاء متا نجیتا 
و نز رارف لا مق زر هم سا بر گوس و سا و 
هودا والذین انوا معه‌و برحهة منا و 1 من 

ص 
عَداب غلیظ 8 وَلكَ عَد جَحَدُواً باینت رهم 


صرح ۵ ۶ بو س 
سر مر و و و او ماهام فان جر له ۳ 
9 2 و نبعوا امر کل جبار عنید سك 
2 9 م4 رز رو 2 9 4 4 
واتبعوا هده الدّنیا لعتَة یوم القَیمَة الا ان 
۳ 5 قه عم 
را ای و 2 


و 2 وو مر ۶ اس مه ری خر بای دی ی 
قریبٌ جیپ (3) قالوا بَصلح قَذ کنت فیتا مَرَجَا 
12 9 سر 2 وویر رم موو زار 9ص مار 
قبل هدا اتئهتا ان نعبد ما یعبد عءاباونا ولنتا 
لفی شَاتٍ یا تذغوتا له مریب 3 

نمی گوییم الا آنکه رسانیده‌اند به تو بعض معبودان ما 
ضرری. که گفت؛: هرآیینه من گواه می‌سازم خدا را و شما 
گواه باشید که من بی‌تعلقم از آنچه شما شریکک می گيرید. 
8 بجز وی. پس بدسگالی کنید در حق من همه 
یکجا؛ باز مهلت مدهید مرا. 4۵۵8 هرآیینه من توکُل 


کردم بر خداء پروردگار من و پروردگار شماء نیست هیچ 


لها مکر .لا کت نم است فوی سای ای وا 
هر ایا وود کان میب ره رات ات ۱ ۵۶ رش 
اگر روگردان شوید. ضرری به من عاید نیست هرآیینه 
رسانیدم به شما پیغامی را که فرستاده شدم همراه آن به 
سوی شما و جانشین سازد پرورد گار من قومی را بجز شما 
و هیچ زیان نتوانید رسانیدن خدای را. هرآیینه پروردگار 
من بر همه چیز نگاهبان است. ۵۷# و چون آمد عذاب 
ماء خلاص ساختیم هود را و آنان را که که ایمان آوردند با 
وی به رحمتی از جانب خود و برهانيديم ايشان را از 
عقوبت سخت. ۵۸ و این است سر گذشت عاد انکار 
کردند آیات پرورد گار خود را و نافرمانی نمودند پیغامبران 
او را و پیروی کردند فرمان هر سر کش ستیزنده را. 0۵4 
و از یی ایشان فرستاده شد در این دنیا لعنتی و روز قيامت 
نیز آگاه باش! هرآیینه عاد کافر شدند به پروردگار خود» 
آگاه باش! نفرین باد عاد را که قوم هود بودند! . ۶۰ و 
فرستادیم به سوی مود برادر ایشان» صالح را. گفت: ای 
قوم من! عبادت کنید خدا راء نیست شما را هیچ معبودی 
ای با کر و ان ی و کرداند شا 
باشنده در زمین» پس طلب آمرزش کنید از اوء باز رجوع 
کنید به سوی او هرآیینه پروردگار من نزدیکك است؛ 
پذيرندة دعاست. ۶۱ گفتند: ای صالح! بودی تو در 
میان ما امید داشته شده پیش از اين. آیا منع می‌کنی ما را از 
آنکه عبادت کنیم معبودانی را که عبادت می کردند پدران 
ما؟ و هرآیینه ما در شبهه[ای] قوی‌ایم از آنچه می‌خوانی ما 


رابه سوی آن. #۶۲ 


۱- یعنی مالک اوست. 

۲- یعنی حکیم است. 

۳- یعنی آفریده پدر و مادر شماء آدم و حوا را از خاکك که شما از نسل 
آنهایید. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
و و0 6 ۳909 سوره هود 


قل بَقوم أرَیِتم ن کنث عغل نله من کت 


موم 


هذه. تاه نم لسع زا تأسل و آزض 
له ولا کمشوقا پشوه فیْْدَ کم ناب فریبٌ 
5 فعقروها ال تلو نی ذارکم کقَة یمد 
وغد غیر مکذوب ۵ فا جاء مرت با 
وت منوا مَعَُه برحمَة ما وین خی 
یومیذ شید ان ری هو مق العزیژ 8 رَد ی 


بعدا ند ۵ ود جات ث وتا زب 
ی 
1 
ترفن وازجش م م یه قلوا لا نف ! 
ده « « «ِِ_ 


گفت: ای قوم من! آیا ندیدید اگر باشم بر حجتی از 
پروردگار خود و عطا کرده باشد به من از جانب خود 
بخشایشی» پس که نصرت دهد مرا از عقوبت خدا اگر 
نافرمانی او کنم؟ پس زیاده نمی‌کنید در حق من؛ مگر 
زبانکاری را. ۶ و ای قوم من! اين است ماده شتری 
که خدا فرستاده است برای شما نشانه» پس بگذاریدش تا 
بخورد در زمين خدا و مرسانید به وی هیچ ضرری را که 
آنگاه بگیرد شما را عقوبتی نزدیکك. ۶۴#* پس پی زدند 
آن را؛ پس گفت صالح: بهره‌مند باشید در سرای خود سه 
روز این وعده است غیر دروغ. پس وقتی که آمد 
فرمان ما؛ خلاص ساختیم صالح را و آنان را که ایمان 
آوردند همراه وی به بخشایشی از جانب خود و رهانیدیم 
از رسوایی آن روز هرآیینه پرورد گار تو همونست توانای 
غالب. ۹6۶۶# و در گرفت ستمکاران را آواز سخت» پس 
صبح کردند در سرای خود مرده شده. #۶۷ گویا ه رگز 
نبودند آنجا. آگاه باش ! هرآیینه مود انکار کردند 
پروردگار خود راء ه رآیینه دوری باد ثمود را! . 4۶۸ و 
ه رآیینه آمدند فرستادگان ما پیش ابراهیم به بشارت سلام 
گفتند. ابراهیم جواب سلام داد پس توقف نکرد در آنکه 
آورد گوساله‌ای بربان. ۶۹۴ پس چون دید که 
دست‌های ایشان نمی رسد به آن» بد برد از ایشان و به خاطر 
آورد از ایشان ترسی. گفتند: مترس! هرآیینه ما فرستاده 
شده‌ایم به سوی قوم لوط. 8۷۰ و زن ابراهیم ایستاده بود؛ 
پس بخندید""» پس مژده دادیمش به تولد اسحق و بعد 


اسحق به وجود یعقوب. 4۷۱۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی به سبب خوش وقتی از هلاک قوم لوط. 
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هر ی ی ایک تن 


و یلع 
مه 


عون عجوژ وهنا بفی عیخا 
ِن هذا ثِ# ِ عجیب 9 ۳۳ امن ین مر 
۳ رت ِ" ۳ و ره هل یت 
3 ی 8 فلا هِب عن ابرهیم لررغ 
وجَاءَتَه لبْشرّی 2 ق‌ وم لوط 3 ان 
ا ریم ليم ره یب 3 هي آغرض عَن 
2 2 هو و م 7۳ ۳ رط 1 2 

هذا نهر قَد جاء مه رب انم ایهم عَدّات 
عبر مرَدودٍ 68 ولا جاءعث ولا لوطا ستء بهم 


وت 


ضاق بهم دذَرغا وقال دا یم عصیبٍ 7 وجاعدد 
وه یعون له وین بل کائوایفتلون 


ی یوم عتلاء بای هن آطهز آحکم 
اتقو له ولا تون اف یی الیش منم 


و 99 رم 


4 ور 2 

حَق وا للم ما رید 8 قال ِ 
۳ 
9 ره یت بقع 


۷" 
۷ 


9 71 رو 1 2 ۳ 
کی و یت منستم أَحَه ل آنرأت لد 
تم ام لت مََعدهمْ آصْب 2 


گفت: ای وای من! آیا خواهم زاد و من پیرم و اين شوهر 
من است کلانسال شده! هرآیینه این چیزی عجیب است! . 
۶ [فرشتگان] گفتند: آیا تعجب می‌کنی از قدرت 
خدا؟ بخشایش خدا و برکات او بر شما است ای اهل این 
خانه! هر آیینه خدا ستوده کار بزر گوار است. ۷۳ پس 
چون رفت از ابراهيم خوف و آمدش بشارت» شروع نمود 
جدال کردن با ما در باب قوم لوط. 40۷۴۶ هرآیینه ابراهيم 
بردبار ترسکار رجوع کننده به خدا بود. ۱۷۵۶ | گفتیم ] ای 
ابراهیم! بگذر از اين جدال. هرآیینه حال اين است. آمد 
عقوبت پروردگار تو و هرآیینه این جماعت. آینده است 
به ایشان عقوبتی که با گردانیده نشود. #۷۶ و چون 
آمدند فرستادگان ما پیش لوط اندوهگین شد به سبب 
انشان و تتگدل شذ یه سیب ایشانو گفت: این روزی است 
سخت ". ۷۷۴* و آمدند پیش لوط قوم او شتابان به سوی 
او و پیش از این می کردند کارهایی زشت. لوط گفت: ای 
قوم من! این دختران منند (یعنی نکاح کنید)؛ اینها 
پا کیزه‌ترند برای شماء پس بترسید از خدا و رسوا مکنید مرا 
در باب مهمانان من آیا نیست از شما هیچ مرد 
شایسته‌ای؟!. 6۷۸۷ گفتند: هرآیینه تو دانسته‌ای که نیست 
ما را در دختران تو حاجتی و هر آبینه تو می‌دانی آنچه 
می‌خواهيم. ٩۷۹۴‏ گفت: اگر مرا به مقابلٌ شما قوتی 
بودی» يا من پناه گرفتمی به قوم زور آور آمی کردم آنچه 
می‌کردم] . ٩8۸۰38‏ [فرشتگان] گفتند: ای لوط! هرآیینه ما 
فرستاد گان پرورد گار توییم. نخواهند رسید به تو» پس بیّر 
که رام ی ی 
کوک و کش نازرا ان 
رسد به این قوم. هرآیینه میعاد ایشان وقت صبح است. آیا 
صبح نزدیک نیست؟. ۸۱۲ 


۱-مترجم گوید: یعنی ایشان نوجوان خوش روی بودند و عادت قوم معلوم 
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جعلا عییا سایلها وک 

یز ی وی 0 

ریک وما هن ین 
ام شب الب 


هلا شام اا 


یم بقم توا لته ما تن 3 
الیکیال والییان از 

یر وا اف عَلیُم غذاب یوم 
تحیط وَیْقَوم ۳ کیال والمیرا بالط 
ای ِِ لا ك ِِ 


اد و ولا کتقصوا 


۶ 
7 
۳ 


2 ی و 
مفیدین (هم) 


2 ما نا ء سر ور وه ك_ 
ریت مت آن رد شید عیا 1 ۲ 
زو نات لبم الرشند 


قال بِمَر ان کنث عل بيیتة من 3 


ج و و 7 
۳9 و و محر مر مس ۳ و 2۶ ٩‏ م ک ار و 1 
و 4 ۳ 2 ود ۳ 2 ۹ 
ما مه عَته ان رید الا الاضاع ما امععید 
نهنکم لت ۱۰2 2 
مت رم مر 


پس چون آمد فرمان ما ساختیم زیر آن [دیه‌ها] را زیر آن و 
بارانيديم بر آنجا سنگ‌ها از قسم سنگ گل ته به ته. 
شانمند ساخته شده نزد پروردگار تو و این 
سنگ‌ها نیستند دور از ستمکاران. ۸۳ و فرستادیم به 
سوی قوم مدیّن برادر ایشان» شعیب را. گفت: ای قوم من! 
عبادت کنید خدا را. نیست شما را هیچ معبودی مگر وی و 
کم مکنید پیمانه و ترازو را. هرآیینه من می‌بينم شما را به 
آسودگی و هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز 
درگیرنده ۰ ۹۸۴ و ای قوم من! تمام کنید پیمانه و 
ترازو را به انصاف و کم مرسانید به مردان چیزهای ایشان 
را و تباهکاری مکنید در زمین فساد کنان. ۸۵ نفعی که 
خدای تعالی حلال ساخته است. بهتر است شما را اگر 
هستید باوردارندگان و نیستم بر شما نگاهبان. 4۸۶۳ 
گفتند: ای شعیب! آیا نماز تو می‌فرماید تو را که بگذاریم 
آنچه می‌پرستیدند پدران ما یا بگذاریم آنکه کنیم در مال 
خود هرچه خواهیم؟! هرآیینه تو مرد بردبار شایسته‌ای 
هستی (معامله و مقصود ایشان استهزا بود) . 4۸۷۶ گفت: 
ای قوم من! آیا دیدید اگر باشم بر حجتی از پروردگار 
خود و داده باشد به من از جانب خود روزی نیک" و 
نمی خواهم که خلاف کنم با شما مایل شده به سوی آنچه 
منع می‌کنم شما را از آن""» نمی‌خواهم مگر صلاحکاری 
تا بتوانم و نیست توفیق من مگر به فضل خداء بر وی توکل 
کردم و به سوی او رجوع می‌کنم. ۸۸ 


۱- یعنی هلاک کننده. 
۲-یعنی حلال چگونه سخن شما را شنوم. 
۳- مترجم گوید: یعنی نمی‌خواهم که به کار نیک بفرمایم و خود نکنم» 


وال اعلم. 
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وم لا رم قاق آن بُصییم بقل ما 
اب ب وج هود سر نب سین وم 
یهن رق رجیمْ 0 یسْعیْبُ ما کفْقَه 
کی مت ول و رت فیا یی 
رهظ نت وم نت عَلتا بقزیز قال 
مه م أرُطی ریم ی اه رآ شوه 
3 


تبلق تقسکز یت ۵ وت هآ 
متا شا لین او تفه یر وت 
دی لوا سبح 

8 کن ینب تا من 1 


تمُود 8 ولد د سنا موی بایییتا وسطن مین 


لت و رسد 


صَبَحُواً ی دیرهم جنمین 


هم ار ءععد ِ_ّ- ون شا و و +4 مر 
63 ال فرعون ومَلایه. فاتَبَعوا آمر فرعون وما مر 
فِرَعَوّن برشید 39 


و ای قوم من! پیدا نکند در حق شما دشمنی من این 
خصلت که پرسد به شما مانند آنچه رسید به قوم نوح یا به 
قوم هود يا به قوم صالح و نیست قوم لوط دور از شما. 
۶ و طلب آمرزش کنید از پرورد گار خود باز رجوع 
کنید به سوی اوه هرآیینه پروردگار من؛ مهربان دوستدار 
است. ۹۰۴ گفتند: ای شعیب! نمی‌فهمیم بسیاری از آنچه 
می گویی و هرآیینه ما می‌بینيم تو را در میان خود ناتوان و 
اگر نبودی قبلا توم سنگسار می‌کردیم تو را و نیستی تو 
پیش ما گرامی قدر. ٩۱8‏ گفت: ای قوم من! آیا بل من 
گرامی‌تر است پیش شما از خدا؟ و گرفتید خدا را انداخته 
پس پشت خویش» هرآیینه پرورد گار من به آنچه می کنید 
در برگیرنده است. #۹۲۶ و ای قوم من! عمل کنید بر طور 
خود. هرآیینه من نیز عمل کننده‌ام. زود خواهید دانست آن 
راکه بیایدش عذایی که رسوا کندش و آن راکه وی 
دروغگوی است و انتظار برید» هر آیینه من با شما منتظرم. 
۶ و وقتی که آمد عذاب ما؛ خلاص ساختیم شعیب را 
و آنان راکه ایمان آوردند با وی به بخشایشی از خود و در 
گرفت ظالمان را آواز سخت» پس گشتند در سراهای 
خویش مرده افتاده. ۹۴ گویا هرگ نبودند آنجا! آگاه 
باش! دوری باد مدین را چنانکه دور افتادند ثمود. #۹۵ 
و هرآیینه فرستادیم موسی را به نشانه‌های خود و به دلیل 
روشن. ۹۶7 به سوی فرعون و جماعت او» پس پیروی 
کردند فرمان فرعون را و نبود فرمان فرعون به راه راست. 


1۷ 
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مج وا و مهو رو ۳ و 
یِمَذم قومهر یوم الَقَبَة فاوردهم و 

2 مر و حقم. م ۳ و ۰ 1 مه م رورم 
آلوزد مود ش واتبغوا ق هذوء لعتَة یوم 
کم ی مشق ره ی اه اد 
ألقیمَة بش ِِ ِ 8 دلك من آثباء 


لته ون ۶ سوه یت عنهم 
هم الق یَدْغُوَ من دون النّه من شیء لا 
مه ص 5 ح 
مار آوو ریا رم مرف فقو هو م2 مک 
جَاء مر رََك وَما راهم غیر تثبیب 3 وَکتالك 
۶ ر و ی مس ۶ مب صجو ر ر ۳ ِِ* 4 ۶ و ور 
اخذ رب اذا اد القری وهی طلمة ان آخذهء 
ليم مَدیدٌ 8 ان ی دَلِك 1 ی لمَنْ خاف عَدَابِ 


ص< 9۹ 7 


الخرة دك یرم مغ له آلتا 


حست 


مو وو 


لاس ودلِك یوم 


۳ 09 3 و ی 
ی زد هگ و 2۰ و ال 4 ۶و و ی موو 
د‌ِ بث‌ تکلم بفمس ۲ باذنه. ۵ سعی 


ژفیر شهیق 3 خلیین فیها ما دامّت السََوت 
ور ما اه ری ان ری فَعَالْ آما برید 
8 هون آنین شیشو تیه لین فقا ما 
داعت السموت لاش الا ما شاه رتق غظاء 


۱ 
غیر مجذوذ 0 


۷ 


پیشوا شود [فرعون] قوم خود را روز قیامت» پس بیارد 
ایشان را به آتش و بد جایی است که وارد آن شدند. 
[دوزخ] ۰ ۹۸۶ و از پی ایشان آورده شد لعنت در این 
دنیا و روز قیامت نیز بد عطایی است که داده شد [آن 

لعنت]. 4۹۹# این ن از اخبار دیه‌هاست که می‌خوانیم آن را 
بر توه بعضی از آن باقی است و بعضی از بیخ بریده. 
8 و ستم نکردیم ایشان را و لیکن ایشان ستم کردند 
بر خویشتن» پس هیچ دفع نکردند از ایشان و معبودان 
ایشان که می‌خواندند بجز خداء وقتی که آمد 
پروردگار تو و نیفزودند ایشان را بجز هلاکی. ۱۰۱7 و 
همچنین است گرفتار کردن پروردگار توء چون درگرفت 
کند دیه‌ها را و آنها ستمکار باشند. هرآیینه در گرفت وی» 
درد دهندهة سخت است. ۱۳ هرآیینه در این سخن 
نشانه‌ای است کسی راکه ترسیده است از عذاب آخرت. 
آن روز روزی است که جمع کرده شوند در آن مردمان و 
آن روز روزی است که همه حاضر شوند در وی. ۱۰۳۶ 
و موقوف نمی‌داریم آن را مگر تا مدّت معیّن. ۱۰۴۶ 
روزی که بياید. سخن نگوید هیچ کس مگر به دستوری 
حق. پس بعض ایشان بدبخت باشند و بعض نیک‌بخت. 
اما آنان که بدبخت شدند» پس در آتش باشند» 
ایشان را آنجا مانند زیر و بم خر باشد. #۱۰۶۶ جاویدان 
آنجا؛ مدّت بقای آسمان‌ها و زمین» غیر وقتی که خواسته 
است پرورد گار تو هر آیینه پروردگار تو می کند آنچه 
می‌خواهد. ۱۰۷ و اما آنان که نیک‌بخت کرده شدند» 
پس در بهشت باشند جاویدان آنجا تا مدت بقای آسمان‌ها 
و زمین؛ غیر وقتی که خواسته است پرورد گار توا بخششی 


غیر منقطم ". (۱۰۸ 


۱- مترجم کون یعنی مدت ماندن در بهشت و دوزخ مانند مدت دوام 
آسمان‌ها وزمین است در دنیا؛ اگر زیادتی را که در مشیت خداست و 
در فهم کسی نمی گنجد اعتبار نکند» حاصل بیان دوام است بابلغ 


وجوه» وال اعلم. 
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۹ هو ما ون 1 
ما یبد باژهم من قَبل وان موم تم 
عَير موص 3 ولقَد ءایتا موی آلکتدب 
و1 1 7 من رل لفط 
بینهم هم رات هم نی مَلٍ من مُریب ۵ وان کلا لا 
۳ ریت آغتلیم ره با یَعمَلوقَ خبیرٌ 9 
دم 5 بر گوس اب مر نت 
بما تغملون بَصیر 49 ولا ترکنوا رل آلذین لوا 
تسم انا و ما کم من دون له من ول 
لا تتصرون 2 رتم م الصَلوةً طرق التَهارٍ وم 
ین ال بل آحستت یدمن لیات دك 
ذکری بل کریی 49 وَاضبر فان له لا بْضیغ جر 

لنخینین 8 فلزلا ال ین قرو ين سکم 


۳ 2 موم و 


۳ بفیه 
مد تن مه من و و بع ین مت ی 


3 ی ماد ی الض لا قلیا 


پس مباش در شبهه از آنچه می‌پرستند این گروه. 
نمی‌پرستند مگر چنانکه می‌پرستیدند پدران ايشان پیش از 
این و ما البته تمام رسانیده‌ايم به ایشان. حصة ایشان را 
نا کاهیده . 4۱۰۹۴ و ه رآیینه دادیم موسی را کتاب» پس 
اختلاف افتاد در آن و اگر نبودی سخنی که سابقاً صادر 
شده از پرورد گار تو» هرآینه فبصل کرده می‌شد میان 
ایشان و هر آیینه ایشان در شبهه قوی‌اند از آن. ۱۱۰۶ و 
هرآیینه هر کسی وقتی که برانگیخته شوند البته تمام 
خواهد داد ایشان را پروردگار تو جزای کردار ایشان» 
هرآیینه وی به آنچه می‌کنند داناست. 4٩۱۱۱۶‏ پس استوار 
باش چنانچه فرموده شده‌ای تو و آان‌که توبه کرده‌اند 
همراه تو و از حدٌ مگذرید؛ ه رآیینه وی به آنچه می‌کنید 
بیناست. ۱۱۲ و میل مکنید به سوی آنان که ستم کردند 
که ناه تسه شا بشما رایس یا 
دوستان باز نصرت داده نشوید. ۱۱۳۶ و برپا کن نماز را 
دو طرف روز و ساعتی چند از شب. هرآیینه طاعات دور 
ی کننن. کناهان. زا انق: بندی. هست: له .یلتران: را 
۶ و شکیایی کن؛ هرآیینه خدا ضایع نمی‌سازد مزد 
نیک و کاران را. ۱۱۵#* پس چرا نشدند از آن قرن‌ها که 
پیش از شما بودند اهل خرد. که منع کنند از فساد در 
زمین؛ الا اندکی از آن جماعت که خلاص ساختیم از میان 
ایشان و پیروی کردند تکار ان چیزی راکه آسود گی 
داده شدند به آن"" و بودند گناهکاران. ۱۱۶۷ و هرگز 
نیست پرورد گار تو که هلاک کند دیه را به ستم و اهل آن 
نیک ووکار باشند. #۱۱۷۶ 


ِ- یعنی حصه ایشان از عذات. 


۲- یعنی به لذات دنیا مشغول شدند. 


( 0 (6 4 40 4 
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و و ی ِعَلَ الئاس هه ولا راون 
یم نم زب ت ویقلات عم 
وت ربلك امن جَهتم ِ مق اه والتّاس 


۷ نش نهآ رد 
تب وه ات وجَاعَكَ نی هنذء اي وَمَو 
ری یبن 8 ول لین لا ور 
آغتلوا عل مکاتیسشن عون ۵ ونوا 
مُنتظزوق ٩‏ وله غیْب آنسَموت ررض والیّه 
عم مر کء قاغبده وتو عَلیهٍ رما ریات 
بعفل ع عَمَا تعملون 8) 


و راو وه 


سو ره یوسف 
بشم لته تن ریم 
لر یلق ءایث آلکتب آلنبین ۵ نا آنزلته 


ِ 


۳ 


رها عرییا للم تفقاون 9 من تفص 
غلق اعس القضس وت الق ها 


رن ون کنت من قبْله ین الَعَفْلینَ ۵ لد 
قال یف یه ات ی 
کوک سمش والقر ریم ی سنجیین 9 


و اگر خواستی پروردگار تو البته گردانیدی مردمان را 
یک ملّت و هميشه باشند مختلف. ۱۱۸۶ الا آنکه بر وی 
رحم کرده است پرورد گار تو و برای اين اختلاف آفریده 
است ایشان را و تمام شد سخن پروردگار تو که البته پر 
کنم دوزخ را از جن و مردمان همه یکجا". و هر 
چیزی را می‌خوانيم بر تو از اخبار پیغامبران آن چیزی را 
که ثابت می‌ گردانیم به آن دل تو را و آمده است به تو در 
این سوره سخن درست و پندی و یادکردنی برای 
مسلمانان. ۱۲۰#* و بگو آنان را که ایمان نمی‌آرند: کار 
کنید بر طور خود؛ هرآیینه ما نیز کار می‌کنم. ۱۲۱۶ و 
انتظار کشید. هرآیینه ما نیز منتظرانیم. ۱۲۲۶ و خدای 
راست علم غیب آسمان‌ها و زمين و به سوی او باز گردانیده 
می‌شود کار همة آن» پس عبادت کن او را و تو کل کن بر 


او و نیست پرورد گار تو بی خبر از آنچه می کنبك: ۱۳۳۷ 


سوره یوسف 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الره این آیت‌ها آیات کتاب روشن است. ۱ هرآیینه ما 
دریایید. ۲۶ ما قصه می‌خوانيم بر تو بهترین قصّه 
خواندن به وحی فرستادن خود به سوی تو این قرآن را و 
هرآیینه حال این است که تو بودی بب پیش از آن از بی‌خبران. 
باد کن چون گفت بوسف پدر خود را: ای پدر من! 


هرآیینه من به خواب دیدم یازده ستاره را و آفتاب و ماه را 


دیدم اينها را برای خود. سجده کننده. ۴ 


۱- مترجم گوید: در عرف. اختلاف را نسبت می‌کنند به اهل باطل نه به 
اهل حق. ویقال: قال اهل امحق کذا وخالفهُم فرق. پس استتنای من 


رَجمّ# بی تکلف صحیح شد والّه اعلم. 
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جر مه رم ۹ 
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قال بیع لا کفضض نیاق ع1 اخریت قیکیثوا 
کی و3 َو ین ۵ 
وکتلت متبیك ربْ يمك من تأویل 
اون شا یب وت 
دی لو سحق ان 


بل علیم حکیم 9 ولد > ن ف وف 
واخْوَتِه- ءابت للسَایلین 3 لد ال لت 
و و و ی عضبه نان نی 


سم و ج ه یسفن سا ین بَغیوه وتا 
ین ۵ کل تب بنیز لا تقلوز ینف 
وقری غیت آ ت باعقظه مالسا ورن 
کشم قیلین ۵ قلو تب مالك لا ناسنا عل 
یف انا ٌء تکصخون ۵ أَریلَهُ معتا غنا 
یرتم ویلعبٍ وانّا لهء لحفظون 3 قال ای 
ویس و0 
عنه عغیلون ۵ لو لین أَکَله لغب 


۳ 


۵ اد داب ون 


گفت: ای پس رک من! بیان مکن خواب خود را پیش 

پرادران خود که آنگاه انديشه کنند در حق تو حیله. 
هرآیینه شیطان آدمی را دشمن آشکار است. #۵# و 
[چنانکه این خواب به تو نمود.] همچنین برگزیند تو را 
پروردگار تو و بیاموزد تو را از علم تاویل الاحادیث (یعنی 
تعبیر رویا) و تمام کند نعمت خود را بر تو و بر فرزندان 
یعقوب چنانکه تمام کرد آن را بر دو جد تو پیش از این» 
ابراهیم و اسحاق. هرآیینه پرورد گار تو دانای استوار کار 
است. ۹6۶ هرآیینه هست در قصَهٌ بوسف و برادران او 
نشانه‌هاه سوال کنند گان را. #۷ چون گفتند که: پوسف 
و برادر حقیقی او دوست‌ترند نزدیکک پدر ما از ماه و ما 
جماعتیم» هرآیینه پدر ما در خطای ظاهر است. ۸ 
بکشید یوسف را یا بیفکندیش به زمین غیر معلوم تا خالی 
شود برای شما توجه پدر شما و تا باشید بعد از این گروهی 
شایسته (یعنی توبه کنید) . 4۹ گفت گوینده از ایشان: 
مکشید یوسف را و بیفکنیدش در چاه تاریک تا برگیرد او 
را بعض مسافران اگر کنند گانید. #۱۰ گفتند: ای پدر ما! 
چیست حال تو که امین نمی‌پنداری ما را بر یوسف؟ و 
هرآیینه ما او را نيک‌خواهانيم. ۱۱۴ بفرست او را با ما فردا 
تا میوةْ بسیار خورد و بازی کند و هرآیینه ما او را 
نگاهبانیم. ۱۲۶ گفت: هرآیینه اندوهگین می‌کند مرا 
آنکه ببریدش و می‌ترسم از آنکه بخورد او را گرگ و شما 
از وی بی‌خبر باشید. #۱۳ گفتند: اگر بخورد او را گرگ 


و ما جماعتیم ه رآیینه ما آنگاه زیانکار باشیم. ۱۴ 
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م2 و 
ما تب زاف ن جعلوه ی غیلبت 
اب ریا یه یکتم پأمرم دا وم لا 
شون 9 وجَاءْو آباهم 


صدقین ) و هه 0 قال 
بل سوت هر ری باه 


۲و وم 2 ح 2 ربنم مرح ام 2 9 
المْسْتََان عل ما تَصفون ۵ وجاعث سیَار 


مرو و 


عارشلوا وازدهم َل ره ال نمی ها 
غل مزا بش واه ی با لوق 
شوه تن بخس دهم مَعنُودةِ واثواً فیه من 
الژهیین ۵ وثال یی آشتر من مَضر مرا 
وگتیك متا لیرشف ف آلارض ولشعلتاء من 
وی آلاحادیث وله غاب ع آمریه رن 
کت آلتّاس لا یَعلَمُونَ 4 ولا بل مه 
تیه کما ولا وت ری آلنخینین 5 


7 


ام عقاء یبَکونَ 8 فلا 


پس چون ببردندش و عزیمت کردند که بیفکنندش در چاه 
تاریکک و وحی فرستادیم به سوی او که البته خبردار 
خواهی ساخت ایشان را به این ماجرای ایشان و ایشان 
نشناسند. ۱۵#* و آمدند پیش پدر خود شبانگاه گریان. 
۶ گنتند: ای پدر ماا هرآیینه ما شروع کردیم در 
مسابقت و گذاشتیم یوسف را نزدیکك رخت خویش» پس 
بخورد او را گرگ و نیستی تو باور دارنده ما را و اگرچه 
هستیم راستگوی. ۱۷7 و آوردند بالای قمیص او خون 
دروغ را. یعقوب گفت: نی! بلکه آراسته است پیش شما 
نفس شما تدبیری را. پس کار من صبر نیک است و خداه 
مدد طلبیده می‌شود از وی بر آنچه شما بیان می کنید. 
و آمد کاروانی پس فرستادند سمّای خود را پس 
انداخت دلو خود. گفت: ای مژده! این نوجوانی است. و 
اهل قافله رن ساختند او را سرمايهةٌ دانسته و خدا داناست 
به آنچه می کردند. ۱۹9 و [یرادران| فروختندش به بهای 
ناقصء درهمی چند شمرده شده و بودند در باب پوسف از 
بی‌رغبتان. ۲۰ و گفت شخصی که خرید کرد پوسف 
را از اهل مصر به زن خود: گرامی دار جای او را شاید که 
نفع دهد ما را یا فرزند گیریم او را و همچنین قرار دادیم 
یوسف را در آن زمين و تا بیاموزيم او را از علم تأویل 
احادیث و خدا تواناست بر مراد خود و لیکن اکثر مردمان 
نمی‌دانند. #۲۱7 و چون رسید یوسف به نهایت قوّت؛ 
دادیم او را دانایی و علم و همچنین جزا می‌دهیم 


نیک ووکاران را. ۲۲۶ 
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سس 2 ۳ فر هو ححیحر 2 24 ر 2 
وَرَودنَهُ الق هو نی بیتَها غن نفیه. وغلق 
ر ص مر صد 


5 یوب وقالت هه هب هی تا معاذ الثّه ۳۹ ركَ 


ِِ السللمون 8 ولد 
برع رب گنت 


ص 
ِ ِِِ 
۰ رس کرک 
عَد ی و اه 
لین ۵ زنط تب ود تن 
در وَألْمَیا سَبَدَهَا لا آلباب قَالثْ ما جَرَاءُ من 
0 ایدم 


قال هی رودثی عن نی ومهد ماد ین أخلها 


ُ 


ِ 


د من عبادنا 


عيم ۵ برئل آغرض عَن ها وآنتففری 
لب تب کنتِ من آشاطیین 3 موقال نسوة 
ی لتبيته رت آلعزیز و نها غن تیه 
ذ معا با رنه نی صلل من 5 


و گفت و شنید کرد با وسف زنی که او در خانه‌اش بود تا 
بگذرد از حفظ خود [و این کنایت از طلب جماع است] و 
ببست درها را و گفت: پیش آی! گفت: من می‌پناهم به 
خدا! این شخص صاحب من است. نیکو ساخت جای 
مرا" هرآیینه رستگار نمی‌شوند ظالمان. 4۲۳ و هر آیینه 
قصد کرد آن زن به سوی بوسف و قصد کرد یوسف به 
سوی اوء اگر نه آن بودی که دیدی یوسف دلیل پرورد گار 
خود را [می‌شد آنچه می‌شد]» چنین کردیم تا با زگردانیم از 
وی بدی و بی‌حیایی را؛ هرآیینه وی از بندگان خالص 
کردهٌ ماست. ٩۲۴۶‏ و با یکدیگر سبقت کردند به سوی 
دروازه و بدرید آن زن پیراهن یوسف را از پس پشت و 


یافتند شوهر زن را نزدیک دروازه. گفت [ز چیست 
جزای کسی که خواسته باشد به اهل تو کار بد مگر آنکه 
به زندان کرده شود يا عقوبتی درددهنده؟!. #۲۵۶ پوسف 
گفت: این زن گفت و شنید کرد با من تا غافل کند مرا از 
محافظت نفس من و گواهی داد گواهی دهنده از قبلهٌ زن 
که اگر هست پیراهن یوسف دریده از پیش پس این زن 
راست گفته است و یوسف از دروغ گویان است. ۲۶ 
و اگر هست پیراهن او دریده از پشت» پس این زن دروغ 
گفته است و یوسف از راستگویان است. ۲۷ پس 
شوهرش چون دید پیراهن را دریده از پشت گفت: این 
قضیه از مکر شماست ای زنان! هرآیینه مکر شما ای زنان» 
بز رگ است. ۲۸ ای یوسف! د رگذر از اين ماجرا و ای 
با 
از خطا کنند گان. #۲۹۶ و گفتند زنانی چند در شهر که: 
زن عزیز گفت و شنید می‌کند با نوجوان خود تا غافل کند 
او را از حفظ نفس خود. هرآیینه در دلش جای کرده است 
از روی دوستیء هر آیینه ما می‌بينيم او را در گمراهی ظاهر. 


۳. 


ی هت ی که 


( 0 ( (‌ 40 4 
دک وت ن بترجمة القرآ > دی > ت‌ 2 > 
جذرفت الرحم بترجمة فانک ج؟07و4 ۳۰ > 4947۳ جر سره بومف 


رت ی ۳ و 2 
فلمّا سمعت ِِِ ارسلت الیَهنْ وا عترت هن 
مک تث کل وجدو مت مه کت وقَالّت 


رب سجن أَحَبْ رل متا بدخوکن له ول 
لین ۵ تانتجاب مر رید قصَرّف عَنه 
یدمن ند و بیغ العلیم ۵ فم با همین 
۰ ۳ حبن 


بعد ما را یت ده ۳ ک 


۳ رل عراز ی 


پس چون شنید زن عزیز غیبت ایشان را آدم فرستاد به 
سوی ایشان و مهیّا کرد برای ایشان مجلسی و داد هر یکی 
را از ایشان کاردی و گفت: ای یوسف! بیرون آی بر این 
زنان. پس چون دیدندش, بزرگ یافتندش و ببریدند دست 
خویش و گفتند: پاک است خدا! نیست این جوان آدمی! 
نیست این شخص مگر فرشته‌ای گرامی! . ٩۳۱‏ زن عزیز 
گفت: این است آنکه ملامت کرده بودید مرا در عشق وی. 
و هرآیینه گفت و شنید کردم با وی تا غافل کنم او را از 
حفظ نفس وی پس نگه داشت خود را و اگر نکند آنچه 
می‌فرمایم او راء البته به زندان کرده شود و البته باشد از 
خوارشدگان. ۳۲۶ یوسف گفت: ای پروردگار من! 
زندان دوست‌تر است نزدیک من از آنچه می‌خوانند مرا به 
سوی آن و اگر تو بازنداری از من فریب این زنان راء لا بد 
میل کنم به ایشان و باشم از نادانان. 4۳۳ پس قبول کرد 
دعای او را پرورد گار اوه پس بازداشت از یوسف فریب 
ایشان» هرآیینه وی شنوای داناست. ۳۴ باز ظاهر شد آن 
جماعت را بعد از آنکه دیده بودند نشانه‌ها که البته به زندان 
درآرند او را تا مدتی *. ۳۵ و داخل شدند به زندان 
همراه پوسف دو جوان. یکی از ایشان گفت: هرآیینه به 
خواب بینم خود را که می‌افشارم آب انگور و دیگر گفت 
که: ه رآیینه به خواب می‌بينم خود را برداشته‌ام بر سر خود 
نانی که مرغان از آن می‌خورند. خبردارکن ما را به تأویل 
این خواب» هرآیینه ما می‌بينم تو را از نیک و کاران. ۳۶۸ 
گفت: نخواهد آمد به شما هیچ طعامی که داده می‌شوید 
آن را (یعنی در خواب) مگر خبردار کنم شما را به تعبیر 
آن پیش از آنکه بیاید به شما مصداق تعبیر. این تعبیر از آن 
قبیل است که آموخته است مرا پرورد گار من هرآیینه من 
ترکک کردم کیش قومی که ایمان نمی آرند به خدا و ایشان 
به آخرت نامعتقدانند. #۳۷ 


۱- یعنی مشورت کردند که یوسف را به زندان باید کرد تا نزد مردمان 


برائت زلیخا ظاهر شود. 
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اه 2[ ریم واسحق ویعمُوب مّا 
و ۳ ی 
له عَلیْتا وغل التّاس رلک آسَتر آلتّاس لا 
ت_ ۵ بضجی اج باب هرفن 
خی آم ۲ 4 ود لاه ۵ با یله مر أه 


۳ 


هرهاق 


ِ 


ِ س تتبلب کضر کر بابتدت 


ون فی رغیبی رکنم للرءیا عون چم 


و پیروی کردم کیش پدران خود راء ابراهيم و اسحق و 
یعقوب. نشاید ما را که شریکک خدا مقرر کنیم چیزی را. 
این از فضل خدا است بر ما و بر مردمان و لیکن بیشتر 
مردمان شکر نمی کنند. #۳۸۶ ای دو باشنده زندان! آیا 
معبودان پراکنده بهترند یا خدای یکتای غالب؟. #۳۹۶ 
عبادت نمی کنید بجز خدا مگر نام‌هایی چند را که شما 
مقرر کرده‌اید آن را و پدران شما مقرر کرده‌اند نفرستاده 
است خدا بر آنها هیچ دلیل. نیست فرمانروایی مگر خدا را 
فرمود که عبادت مکنید مگر خودش را. این است کیش 
درست و لیکن بیشتر مردمان نمی‌دانند. ۴۰9 ای دو 
باشندهٌ زندان! امّا یکی از شما پس بنوشاند مولای خود را 
شراب اما ان دنکن نس برداز کردهشوق یس مخوزند 
سر او. فیصل کرده شد کاری که در وی سوال 
هت کفبله, ۵ و که گفت یوسف به شخصی که دانسته بود 
که خلاصی يابنده است از آن دو کس: یاد کن مرا نزد 
مولای خود. پس شیطان فراموش گردانید از خاطر وی که 
یاد کند پیش مولای خود. پس ماند یوسف در زندان چند 
سال. #۴۲۶ و گفت پادشاه: هرآیینه من به خواب می‌بینم 


که هفت گاو فربه می‌خورند آنها را هفت گاو لاغر و 


مرغان از 


می‌بينم هفت خوشة سبز را و هفت خوشه دیگر خشکک را. 
ای جماعت! جواب من دهید در باب خواب من اگر 


خواب را تعبیر می گویید. ۴۳۶ 
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آَضْعَثٌ احلم ما خن بتأویل لحم 


2 کی 
مس و و زور و 1 هر و وه 
2 بتاویله. فارسلون 2 پوشف 


زج ال آلتّاس للم نون 3 ما رون 


محر 2 مس م و م2 ات هت 4 0 7 
سب سنیت دب قما حصدئم قدَروة نی سخبیم لا 
۱ ۳ 2 ور 7 2 

و 1 8 نم یل من بَعْد دك م و وو 
ها اسر و ات .۳2 

قو 2 
و 7 رن م2 
تحصنون 2 ثم یی من بَعْد لك عم فیه یُعَات 


ص< 


ماو ره مهو و یه هم مه ای اش و 
التّاس وفیه ۰ 9 ل الملك ائتوی به 
جم ال  ِِ‏ 
1 ی یل ال س بیییین 


من نآ تب 0 ی 


گفتند: اين خواب‌های شوریده است و ما نیستیم به تعبیر 
خواب‌های شوریده دانا. ۴۴۶ و گفت آن که نجات بافته بود 
از آن دو کس و به یاد آورد بعد مدّتی: من خبر دهم شما را به 
تعییر این خواب» پس بفرستید مرا" 4۴۵ گفت: ای یوسف! 
ای راستگو! جواب ده ما را در این خواب که هفت گاو فربه 
می‌خورند ایشان را هفت گاو لاغر و هفت خوشهٌ سبز و هفت 
خوشه دیگر خشک بوّد که من بازگردم به سوی مردمان تا 
ایشان بدانند. ۹6۴۶ گفت: زراعت کنید هفت سال پی در پی 
بر عادت خود؛ پس آنچه بدروید پس بگذاریدش در خوشة 
آن» مگر اند کی از آنچه می‌خورید. ۴۷ باز بیاید بعد از آن 
هفت سال سخت. بخورند آنچه در سابق ذخیره نهاده بودید 
برای آنها مگر اند کی از آنچه به احتیاط نگه دارید. ۴۸ باز 
بياید بعد از آن سالی که در آن باران فرستاده شود بر مردمان و 
در او بیفشارند انگور و غیر آن"". ۴۹۳ و گفت پادشاه: بیارید 
پیش من یوسف را پس چون آمد نزدیک یوسف فرستاده 
پادشاه» گفت: با زگرد به سوی مولای خود. پس سوال کن او 
را: چیست حال آن زنان که بریدند دست خویش را؟ هرآیینه 
پرورد گار من به حبله‌بازی ایشان داناست"۳. ۵۰۴ گفت 
پادشاه: چه بود حال شما وقتی که گفت و شنید کردید با 
یوسف تا بلغزانیدش از احتیاط نفس خود؟ گفتند: پاکی خدای 
راست! ندانستیم بر یوسف هیچ گناهی. گفت زن عزیز: اکنون 
ظاهر شد سخن راست من گفت و شنید کردم با وی تا 
بلغزانمش از احتیاط نفس او و هرآیینه او از راستگویان است. 
۶ [گفت پوسف]: این همه برای آن است تا بداند عزیز که 
من خیانت او نکرده‌ام» غایبانه و بداند که خدا راه نمی‌نماید 
حبلهةٌ خیانت کنند گان را. ۵۲ 


۱- مترجم گوید: پس به سوی یوسف فرستادند و ملاقات کرد واله اعلم. 
۲- پادشاه این تعبیر شنیده. مشتاق ملاقات یوسف گشت و بوسف اء 
مدتی توقف نمود تا برائت ذمه‌اش ظاهر گردد والّه اعلم. 


۳- یعنی شهادت بر اقرار زلیخا به عفت یوسف پوشیده‌انده واه اعلم. 
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و ۳ 
از ی ۰ لها 1 ۲ 
و عفن آکفس را پاشوه لا 
4 رد و 7 0 وو هم ما 
ِِ زد با وال مك 
1 


33 
ّ 


ی 


مرو 


مخ بیع از رن وج 
احوة وف ِِ ان فعَره > و و 
شنکزون 8 اجه وم ال رنب 
و ت 2 ج رعِ مرو با 2 مصم وم ع 

من بیکم الا ثرا ان او الکیْلَ ۹۳ 


۳ 


محو 1۲و ما هم تا ۳ ٍ ۰ 5 م1 
خَیرّ المنزلین 3 فان لمْ تائونی به- فلا یل 
ِ 7 


وا تفیلون ( وال لفتییه آَجعَلوا بضعتهم ی 
راهم للم یفرفوتها لد ِ 3 
للم ینجفوق ‏ قلنّا رجفوا 3 
یتأبانا میع ما الیل فاریل 1 
وت ه. لحفظون 3 

و به پاکی صفت نمی کنم نفس خود را هرآیینه نفس؛ 
بسیار فرماینده است به بدی» مگر آن وقت که مهربانی کند 


۷ 
۲ 
۲ 
۷ 


پروردگار من هرآیینه پروردگار من آمرزنده مهربان 
است. ۵۳۶ و گفت پادشاه: بیاریدش پیش من تا مقرر 
کنمش خالص برایی خدمت خویش. پس چون سخن 
گفت با یوسف""» گفت: ای بوسف! هرآیینه تو امروز 
نزدیک ما صاحب قدر امانتداری. ۵۴۷ گفت: مقرر کن 


۱- بعنی قابلیت او شناخت. 


مرا بر خزانه‌های این سرزمین» هرآیینه من محافظت کننده 
دانایم. ۵۵* و همچنین (یعنی به اين تقریب) منزلت 
دادیم یوسف را در آن زمین؛ قرار می‌گرفت از آن زمین 
هرجا که می‌خواست. می‌رسانيم رحمت خود را به هر که 
خواهيم و ضایع نمی‌کنیم مزد نیک وکاران را. 4۵۶۶ و 
هرآیینه مزد آخرت بهتر است آنان راکه ایمان می آوردند 
و پرهیزگاری می‌کردند. 46۵۷ و آمدند" برادران 
یوسف» پس داخل شدند بر وی» پس بشناخت ایشان را و 
ایشان او را ناشناسا بودند. #۵۸7 و چون مهيّا کرد برای 
ایشان سامان ایشان راء گفت: بیارید پیش من برادر [علاتی] 
خود راکه از پدر شماست. آیا نمی‌بینید که من تمام 
می‌دهم پیمانه را و من بهترین مهمانداری کنند گانم؟. 
8 پس اگر نیاوردید او را پیش من؛ پس هرگز پیمودن 
نباشد برای شما نزدیک من و هرگز نزدیکک نشوید به من. 
8 گفتند: گفت و شنید کنیم با پدر او تا از او دست 
بازدارد و ما البته این کار» کنندگانيم. ۹۶۱۶ و گفت 
یوسف غلامان خود را: هید سرمایهة ایشان را در 
خرجین‌های ایشان شاید ایشان بشناسند آن را چون باز 
روند به اهل خانة خویش. بو که ايشان باز آیند"۳. #۶۲ 
پس چون با زگشتند به سوی پدر خویش, گفتند: ای پدر 
ما!ا منع کرده شد از ما پیمانه» پس بفرست با ما برادر ما را تا 
پیمانه گیریم و هرآیینه ما نگهبان وی ایم ۶۳9 


۲- بعد از آن قحط افتاد در جمیع نواحی مصر و شام. اولاد بعقوبت را 
مشقت بسیار رسیدء به سوی یوسف متوجه شدند والّه اعلم. 
۳- یعنی به سبب دادن طعام و بگرفتن سرمایه دیگر بار طمع کنند» وال 


اعلم. 
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هس تسج قزر له خر سید 


قال هل ءمَنصم عَلیه الا کنا یشم عَ 
ید ین بل اه کنر حبقا وف عم آژجین 
9 بضَعتهم رد له 

قالوا ایاتا ما اقتی هنزو حطنتتا نم لیا 
اطعا تاد یل بر دك 


گیل یز 8 کال آن آزمله. معسم حقی ون 


وم ۳4 ی 


رم مط 2 2 و ك 
متفرقة و ی 
و 2 ً صل ۳ َِ 


2 و ۱ ونر 1 ۳ ما ۳ 
لحر بت ۱[ 


۶ صد ۳ 
عل پوسف عاوع الیّه آخاه قال ان آنا َو فلا 
تیش پما وا یلو 3 


گفت یعقوب: امین نگیرم شما را بر وی مگر چنانکه امین 
گرفته بودم شما را بر برادر وی پیش از اين» پس خدا بهتر 
است نگاه دارنده و او مهربان‌ترین مهربانان است. ۶۴۷۶ و 
چون گشادند رخت خود را یافتند سرمایةٌ خود را باز 
گردانیده به ایشان. گفتند: ای پدر ما! چه می‌خواهیم پیش 
از اين! این است سرماية ما با زگردانیده به سوی ما» پس باز 
رویم به ملک و غله آوریم برای کسان خود و نگهبانی 
کنیم برادر خود را و زیاده آریم پیمانةٌ یک شتر و آنچه 
آورده‌ايم پیمانه‌ای اند ک است. ۶۵ گفت: نفرستم او 
را با شما تا آنکه دهید مرا عهدی از خدا که البته باز آرید 
او را به من مگر آنکه گرفتار کرده شوید. پس چون 
دادندش عهد خویش» یعقوب گفت: خدا بر آنچه 
می‌گوييم نگهبان است. ۹۶۶8 و گفت: ای پسران من! 
درمیایید از یک باب و درآیید از دروازه‌های پراکنده"" و 
دفع نمی کنم از سر شما چیزی را از قضای خدا. نیست 
فرمانروایی مگر خدا را بر وی توکل کردم و بر وی باید 
که تو کل کنند متو کلان. ۶۷ و چون داخل شدند از آن 
راه که فرموده بود ایشان را پدر ایشان» دفع نمی‌توانست 
کرد از سر ايشان چیزی را از قضای خدا؛ لیکن سرانجام 
داد یعقوب خطره راکه در ضمیر وی بود و هرآیینه او بود 
خداوند دانش به آنچه آموخته بودیم او وا و لنکن اکتر 
مردمان نمی‌دانند. 4۶۸۴ و چون داخل شدند بر یوسف» 
جای داد به سوی خود برادر عینی خود را گفت: هرآیینه 
من برادر توام» پس اندوهگین مباش به سبب آنچه 


می کردند. 4۶4 


۱- یعنی تا چشم زخم نرسد. 
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اک و تست 


1 شون نها نیبم تسم رون چ الوا 
فا علهم ادا کفهدون 8 قالوا کفهد واع 
ی 

ما کتّا مرقین 9 قالوً فُما جَوَوهت بن کنثم 


2 ۳ رم وه 
هِ" ِِ- ِ من تب ی رخله فهر 


تنب 1 ی 
2 کن ۳ ف دین 


مر 


پس وقتی که مهیا کرد برای ایشان سامان ایشان, نهاد آوند 
آب خوردن را در خرجین برادر خود. بعد از آن آواز داد 
آواز کننده که: ای کاروان! هرآیینه شما دزدید! . 6۷۰۶ 
گفتند روی به سوی ایشان آورده: چیست آنچه نمی‌یابید؟!. 
۷۱9 گفتند: نمی‌يابيم پیمانٌ پادشاه را و کسی راکه 
یدش یک بار شتر باشد و من به اين وعده ضامنم. 
گفتند: قسم به خدا ه رآیینه دانسته‌اید که نیامده‌ایم 
تا فساد کنیم در زمین و هر گر دزد نبوده‌ایم! م ۷۳9 
گفتند: پس چیست جزای اين فعل اگر دروغگو باشید؟ 
گفتند: جزای این فعل کسی هست که یافته شود 
متاع در خرجین اوه پس همون شخص باشد جزای او". 
هم چنین جزا می‌دهیم ستمکاران را. 6۷۵ بعد از آن 
برآورد پیمانه را از خرجین برادر خود. همچنین تدیر 
کردیم برای پوسف. مستعد نبود که اسیر گیرد برادر خود 
را در دین پادشاه» لیکن اسیر گرفتش به مشیت خدا. بلند 
می‌گردانيم در درجه‌هاکسی راکه تیم و بالای هر 
خداوند دانش. دانایی هست. ۷۶ گفتند: اگر دزدی 
کند این شخصء پس دور نیست» که دزدی کرده بود 
برادر او پیش از این. پس پنهان داشت بوسف این سخن را 
در ضهیر تخود و آشکارا نکرد آن را در پیش انشان. گفت 
در دل خود: شما بد هستید در منزلت خود و خدا داناست 
به آنچه بیان می نید" ". ۹۷۷ گفتند: ای عزیزا هرآیینه او 
را پدری است پیر کلانسال» پس بگیر یکی را از ما به جای 


۱- یعنی او را غلام گیرند واه اعلم. 
۲- حضرت یوسف بتی از طلا از آن جد مادری خود بدزدید تا از عبادت 
صنم بازماند. یا مشابه این قصه چیزی که سبب تهمت او باشد به 


دزدی» به وقوع آمده بود وال اعلم. 
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قال مَعَادٌ آلتّهٍ آن تخد لا من وجَدتا مَعَهَتا 
عندءه اک 5 للمون هلا أستیعسواً مه 


۳۹ فان کیيهه آن تقلتوا آن آراسکه ود 
َخَد لیم میا من له وین قبل ما فرط 


و ور مهو وگ زر ور مهو م1 ِ و 1 
سم الله ی وهو خیر الخچیین ق ازجعوا بل 
آپیم ولا یب آبتت سَرّق وما شهدتا 
عیمتا وا کنّا لیب حلیظین 2 وَسْعَلِ 


۶ 
هه 
سکس 


ضیفرن ۵ قال بل و و 
بر جمیل عمی أله سس 
1 ِِ ِ عم وقال 
وف 
اه کفعا 3 حَ 
با 
ما أَشکوا بق وخزن ٍل الّه راغ من ال ما 
لا تون 8 


1۱ 
# ۷ ۱ 
۷ 
3 0 0 
۳ 3 


۵ 
۲ 
۷ 


م۱ ۷ 


ور و ود وت 0 صد 
الق کنا فیها والعیر الق افبلتا فیها 


گفت: می‌پناهم از خدا از آنکه بگیریم مگر کسی راکه 
يافته‌ايم رخت خویش را نزدیک اوه هرآیینه ما آنگاه 
ستمکار باشیم. 46۷۹۴ پس چون ناامید شدند از وی تنها 
رفتند به خلوت مشورت کنان. گفت بزرگترین ایشان: آیا 
ندانسته‌اید که پدر شما گرفته است بر شما عهد خدا و پیش 
از اين تقصیر کرده بودید در حی یوسف؟ پس جدا 
نخواهم شد از اين سرزمین تا وقتی که اذن دهد مرا پدر 
من» يا حکم کند خدا مرا و او بهترین حکم کنندگان 
است. ۸۰7 [ای برادران] باز روید به سوی پدر خویش؛ 
روتکو ای پدر ما! هرآیینه پسر تو دزدی کرد و 
گواهی ندادیم الا به آنچه می‌دانستيم"" و نبودیم علم غیب 
را یاد دارنده. ۸۱۶ و بپرس از دیهی که بودیم در آن و 
از کاروانی که آمده‌ايم در آن و البته ما راست گویيم. 
گفت یعقوب: بلکه آراسته کرده است برای شما 
نفوس شما کاری را؛ پس حال من صبر نیک است. امید آن 
است که خدا بیارد پیش من ایشان را همه یکجا؛ هرآیینه او 
دانای با حکمت است. ۸۳#* و روی بگردانید از ایشان و 
گفت: وای اندوه من! بر یوسف! و سفید شدند دو چشم او 
به سبب اندوه» پس او پر شده بود از غم. گفتند: 
قسم به خدا! هميشه هستی که یاد می‌کنی یوسف را تا 
آنکه شوی بیمار با شوی از هلاک شد گان. ۸۵۶ گفت: 
جز این نیست که بیان می کنم غم سخت خود را و اندوه 
خود را به جناب خدا و می‌دانم از جانب خدا آنچه 


نمی‌دانید. ۸۶ 


۱-یعنی گفتد: جرد من ژجد فی وخله- و جر واه اعم. 
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نم فت الرحمن بترجمة القرآن 9 که ۹9 جر ۲۳ که ۹9475 2 سوره یوسف 


یب أذهیرا تتعشنوا من رنف و هر 
تیکسا من رو اند ۳۹ آ و من رو 


نها ری 


۳ 


ری آننتضتفین ۵ قال عل عینشم ماع 


1 صِ 
کت "7 قال لا 0 0 ی 


مجیو 21 1 

عفر ال لکم و رح ۰ ۳ 
_ ها 7 کل وه اقا زا 
جمَعینَ چ وتا شکب آلیز ال 


ای پسران من! بروید پس تفخص کنید از یوسف و برادر او 
و ناامید نباشید از رحمت خداء هرآیینه سخن این است که 
نومید نمی‌شوند از رحمت خدا مگر گروه کافران. #۸۷۶ 
پس چون داخل شدند بر یوسف. گفتند: ای عزیز! رسیده 
است به ما و به کسان ما. سختی و آورده‌ايم سرمایه‌ای 
نامقبول (یعنی اند کک يا ناسره) پس تمام ده ما را پیمانه و 
صدقه ده بر ماه هرآیینه خدا جزا می‌دهد صدقه دهندگان 
را ٩۸۸۶‏ گفت: آیا دانستید [قبح] آنچه کردید به یوسف 
و برادرش وقتی که شما نادان بودید؟. ۹6۸۹7 گفتند: آیا 
به تحقیق تو یوسفی؟! گفت: من یوسفم و این برادر من 
است. هرآیینه انعام کرد خدا بر ما هرآیینه سخن این است 
که هر که پرهیزگاری کند و صبر نماید پس خدا ضایع 
نمی‌سازد مزد نیک وکاران را. ٩۰8‏ گفتند: قسم به خدا! 
هر آیینه فضل داده است تو را خدا بر ما و هرآیینه ما خطا 
کننده بودیم. ٩۱8‏ گفت: هیچ سرزنش نیست بر شما 
امروز. بیامرزد خدا شما را و او مهربانترین مهربانان است. 
8 ببرید اين پیراهن مره پس بیفکنیدش بر روی 
پدرمان تا شود بینا و بیارید پیش من اهل خویش را همه 
یکج. 4٩۳‏ و چون جدا شد کاروان (یعتی از شهر) 
گفت پدر ایشان: هرآیینه من می‌يابم بوی یوسف را اگر به 
نقصان عقل نسبت نکنید مرا! . ۹۴ گفتند: قسم به خدا! 


هرآیینه تو در خطای قدیم خودی. 4۹۵ 


۵ ۵ 
جر و > ریک ۳ حِ» 
اصکس‌ایه ۹ جر که :9475 تاه 


71 ال 21 وقال ۳۷ 
انیت ۵ بو ق لتزش "۳ در 
ُجت ول یاب ع یل یی من بلق 
جعلها ری حقا و قذ أَخْمَنَ بوذ َخرجنی ین 
یج وجاء بکم من آلبذو من بَعٍ آن کر 
« ۵« رای 
هو لیم آحکیم 3 هرب قذ ءاتیتی 

مك وت ین تأویل کارت "۳ 
لسوت ررض آزت ول ف‌ ۳ 
توقیی متا رفن بالمَللجن ۵ دك من 


۰ 
سم مم 


۷ 


آثباء العیت توحية الیك. وما کت لدیهم اد 
احَعوا مهم وم یَمُکنون 8 وَما کت التّاس 


2 صد 
نیا وَالااخرة 


پس چون بیامد پیش وی مژده دهنده. انداخت قمیص را بر 
روی وی» پس بینا گشت. گفت: آیا نگفته بودم به شما که 
هرآیینه من می‌دانم از جانب خدا آنچه نمی‌دانید؟!. 4۹۶۳ 
گفتند: ای پدر ما! آمرزش طلب کن برای ما در حق 
گناهان ماء ه رآیینه ما گناهکار بودیم. 4۹۷ گفت: طلب 
آمرزش خواهم کرد برای شما از پرورد گار خود؛ ه رآیینه 
او آمرزنده مهربان است. ۹6۹۸ پس چون درآمدند بر 
یوسف [یعنی در خیمه‌اش و او برای استقبال برآمده بود] 
جای داد به سوی خود؛ پدر و مادر خود را و گفت: 
درآیید به مصر ایمن شده اگر خدا خواسته است. #44 
و برداشت پدر و مادر خود را بر تخت خود و ایشان افتادند 
به سوی او سجده کنان و گفت: ای پدر من! این است تعبیر 
خواب من که پیش از این دیده بودم» ه رآیینه راست 
ساخت آن را خدای تعالی و نعمت فراوان داد به من» چون 
بیرون آورد مرا از زندان و آورد شما را از صحراء بعد از 
آنکه خلاف افکند شیطان میان من و میان برادران من. 
هرآیینه پرورد گار من تدبیر نیک سازنده است چیزی راکه 
می‌خواهد» هرآیینه اوست دانای با حکمت. ۱۰۰7 ای 
و آموختی مرا تأویل 
احادیث. ای پیدا کنندهٌ آسمان‌ها و زمین» تویی کارساز من 


پروردگار من! دادی مرا پادشاهی 
در دنیا و آخرت. مسلمان بمیران مرا و لاحتق کن مرا با 
صالحان. ۱۰۱7 [یا محمد] این قصّه از اخبار غیب است. 
وحی می‌کنيم آن را به سوی تو و تو نبودی نزدیکک ایشان 
چون عزم کردند بر مشورت خود؛ بدسگالی کنان. 
۶ و مسلمان نیستند اکثر مردمان و اگرچه حرص 


کنی. #۱۰۳۷ 


0 ( 0 ( 6 ( 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ > ت‌ِ 2 7 
سس چیه قزر له خر سید 


وتا نعلهم عَلیه م اج هیر کر 
لین ۵ وکین من عءَاية فی لسوت ررض 
یرون عَلیها رهم عنها مُعرضون 9 وتا وین 
کترهم باللّه لا وَهم مُفْرکُون 9 یا آن 
هم یه من غذاب اه آز هم السَاعة 

ْتة وفغ ‏ جقغزرن ۵ فل قذی سیب َذغ 


ال للع تیدج نا ون نی وَمبَحَن له 
تا 1 من نت 
اف 


و ۳7 7 که ی ۳:1 نا رش ۱ 3 
و ادا ات اما ۶ و ال ق گذر 

جاعهم تضرتا لین من ُمَاء ولا ؛ رد بسا عن 
قوم لمْجَریین 5 لد کان فی قصصهم عبر 
ی الب ما کات حییقا یفتر زین 
تضییق لیب یه وتفصیل کل مَء وَهْدّی 


ره موم ییوت 3 


و سوال نمی‌کنی از ایشان بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی. نیست 
این مگر پند. عالم‌ها را. ۱۰۴ و بسا نشانه‌هااند در 
آسمان‌ها و زمین» می گذرند بر آن و اعراض کنان از تأمّل 
در آن. ۱۰۵۶ و ایمان نمی آرند اکثر ایشان به خدا مگر 
شریک او مقرر کرده. ۱۰۶ آیا ايمن شده‌اند از آنکه 
بیاید به ایشان عقوبتی عام از عذاب خدا يا بیاید به ایشان 
قيامت ناگهان و ایشان آگاه نباشند؟. #۱۰۷ بگو: این راه 
من است. می‌خوانم به سوی خدا با حجتی ظاهر» من و 
پیروان من نیز می‌خوانند. و پاکی خدا راست و نیستم من از 
شریک مقرر کنندگان. ۱۰۸ و نفرستاده‌ايم پیش از تو 
مگر مردانی را که وحی می‌فرستاديم به ایشان از اهل 
دیه‌ها. آیا سیر نکرده‌اند دو رمنق تا بل گنه اقا ]خر 
کار آنان که پیش از ایشان بودند؟ و هرآیینه سرای آخرت 
بهتر است متقیان را آیا نمی‌فهمید؟. ۱۰۹ مهلت دادیم 
تا وقتی که ناامید شدند پیغامبران و گمان کردند قوم ایشان 
که به دروغ وعده کرده شده به ایشان. آمد به ایشان نصرت 
ما پس خلاص کرده شد هر که را خواستیم و دور کرده 
نمی‌شود عذاب ما از گروه ستمکاران. ۱۱۰ به دروغ 
بر بافته شود و لیکن هست باور دارنده آنچه پیش از آن 
است و بیان کنندة هر چیز و هدایت و بخشایش؛ گروه 
مسلمانان را. ٩۱۱۱‏ 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 جر هگ 


شم له تن 

۱ له 2 ۶ رم 1 27 
جر یلك ءاییث الکتب الق آنزل لك من 
بت ای ون سر آلتاس لا نذیلون 9 

صر م ول 9 
له آلِی رَع لسوت بغتر عمد ترزنها ثم 
ی ش ری دنه ۳۹ ِ ص ووو 
اسئوی عل عرش وسَحر آلشنش رام کل 


ری لاجل مُسَئی یُدَبَر آلامر یُصَل آلایت 
لعلسم لقًه ریسم فوقلون ۵ ور یی 

لزق ول فا زوسن و نهر و کل لب 
جغل فیها ورجین آنتتن بشفی الیل لگهار لنّ ق 
لت یی لمَومِ نزن وق لارض فطع 
غعب ورزر ونخیل 
صنوَان ویر نان یُسَتی بماء وجد وَْفْضَل 


ود ۶ 


مها علْ بَعّض ق آلاکل رن نی دك لاییت 

لو یعون ۵ وان تَعَجَب عَعَجَبٌ قولم ید 

کت فرب یا آهی خلي جییبٍ اولتبك آلدین 

فزر ٍِ_ ِ_ ِِ ق ین 
را هه 


مور ور سب 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الم اینها آبات قر آنند و آنچه فرستاده شده به سوی تو از 
پروردگار تو. راست است و لیکن اکثر مردمان ایمان 
نمی آرند. #۱7 خدا آن است که برداشت آسمان‌ها را به 
غیر ستون‌ها که بینید آن را بعد از آن مستقر شد بر عرش و 
رام کرد آفتاب و ماه راء هر یکی سیر می کند به میعادی 
معین» تدبیر کار می‌نماید» بیان می کند نشانه‌ها را تا شما به 
ملاقات پروردگار خود یقین آرید. #۲ و او آن است که 
گسترد زمین را و آفرین در آنجا کوه‌ها و نهرها و از هر 
نوع میوه آفرید در زمین دو قسم [ترش و شیرین» نفیس و 
خسیس ] می‌پوشاند شب را به روز هرآیینه در اين نشانه‌ها 
است قومی راکه تفکُر می‌کنند. #۳۶ و در زمین قطع ها 
مختلف است. پیوسته با یکدیگر بو بوشتان‌ها اشت از 
درختان انگور و کشتزار است و خرماهاء بعض بسیار شاخ 
و بعض غیر آن. آب داده می‌شود از یک آب و فضل 
می‌دهیم بعض را بر بعض در طعم میوه‌ها؛ هرآیینه در این 
نشنه‌ها است قومی راکه می‌فهمند. ۴ و اگر تعجب 
کنی» پس عجب است سخن ایشان که: آیا وقتی که خاک 
شویم آیا ما در آفرینش نو خواهیم بود؟ ایشانند آنان که 
نامعتقد شدند به پرورد گار خویش و ایشانند به این صفت 
که طوق در گردن ایشان باشد و ایشانند اهل آتش» ایشان 


آنجا جاویدان باشند. #۵ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


هلر باق ماس کف قیل اعد وقد بعاي 


قد 
2 13 م2 ملاح 2 2 1 
ین قبّلهم المَثلث وان رَبّكَ شر مغیرو للنایی 
و توا دز 
عل دج ظلیهم و لت دید آلمقاب 3 ویفول 


و له 
نت در يکي قزم عاد 9 له یلم ما تخبل 


کل ی نی وما تفیش لارام وما داد ول شیم 
عندهر پیفذا 2 علم یب السَهَة آلکبیر 
تما َو تنم من سر لول ومن جَهَر 
بهء وَمَنْ هو مُستخف الیل وسارب بالتهار 9 


اقر رن اه ابقر تا قزه عق 2 


ام ی دس خآ ۷ 
آلرّق خوفا وظمعا ویْنیْ آلسَحَاب التقال ) 
سم ب‌ بخنیو. واللَیکةٌ من خفته. 


و آلصَوعق فشست بها من وا رهم 
یجَیلون فی له وهو شیید آلمحال ق) 


و به شتاب می‌طلبند از تو عقوبت پیش از راحت و هرآیینه 
گذشته است پیش از ايشان عقوبت‌ها و هرآیینه پرورد گار 
تو خداوند آمرزش است مردمان را با وجود ستمکار بودن 
ایشان. و هرآیینه پروردگار تو سخت عقوبت است. #۶ 
و می‌گویند کافران: چرا فرستاده نشد بر این پیخامبر نشانه از 
پروردگار او؟ [یا محمد] جز این نیست که تو بیم کننده‌ای؛ 
و هر قومی را راه نماینده‌ای می‌باشد. 46۷ خدا می‌داند 
آنچه در شکم بر می‌دارد هر زنی و آنچه ناقص می کنند 
رحم‌ها و آنچه زیاده می‌گردانند و هر چیزی نزدیکک او به 
اندازه هست. ۹۸9 داناست به پنهان و آشکار بز رگ 
است. بلندمرتبه است. ۹۹7 یکسان است از شما کسی که 
بپوشد سخن را و کسی که به آواز بلند گوید: آن را و 
کی که وخزتهان ات فرشبو تین که از رادم رود 
به روز. #۱۰7 برای آدمی فرشتگانند از پی یکدیگر 
آینده» میان دو دست او و پس پشت او نگاه می‌دارند او را 
به حکم خدا؛ هرآیینه 3 نمی کند حالتی راکه به 
قومی باشد تا وقتی که ایشان بدل کنند آنچه در ضمیر 
ایشان است و چون اراده کند خدا به قومی عقوبت پس 
بازگردانیدن نیست آن را و نیست ايشان را بجز وی هیچ 
کار سازنده. ٩۱۱‏ اوست آن که می‌نماید شما را برق 
برای [پیدا کردن] ترس و امید. و برمی‌دارد ابرهای گران 
را. ۱۲۶ و به پاکی یاد می‌کند رعد با ستایش او و 
فرشتگان از ترس او و می‌فرستد صاعقه‌هاه پس می‌رساند 
آن را به هر که خواهد و کافران مکابره می‌کنند در باب 


4 ۵ 
جر فد > رل و موردرمد... کگ 
چاه رح بترم رای و460 906( ت46 900( کت 


بل اه وما هو بیلفه» وا دعاء آلگفرین الا 
ی ضل 49 وله یج من نی سوب ررض 
ِ وکا وظلله بالعْدو راضاله فلْ من 
0 ررض فآ ه فل آقاذثم تن 
للم و 1 کم ٍِِِ 2 عفا 
0[ 
ها 


ق کیت یشرب له ال 9 لین 


اد وا رد هم نی ولنین لم نتچیا له آز 


ی ِِ آزض 1 
3 وم 2 ک م صل 
بهع ریق هم موه اسات وا رهم نهد 


مرر ای زاس خضاع نع هه بان که کافران آیشاندرا 
می‌خوانند بجز خداء قبول نمی کنند دعای ایشان را به هیچ 
وجه مگر مانند کسی که بگشاید دو دست خود را به 


وان است کا سل بل‌هتیی عی آن اب هر گر ارستده تست 


۱- یعنی او را سزد که به جناب او نیاز کنند و مدّعا طلبند و او اجابت 


فرماید» والّه اعلم. 


به دهان او و نیست دعای کافران مگر در بی‌فاید گی. 
و خدا را سجده می‌کنند هر که در آسمان‌ها و 
زمین است خواهان و ناخواهان و سجده می کنند سایه‌های 
۳ (۱۵ بگو: کیست 
پروردگار آسمان‌ها و زمین؟ بگو [از طرف ایشان]: خدا 
اشتد..یکو: آبا. گرافتک بر بو فوشتانن. که لس توا 
برای خویشتن سودی و نه زیانی؟ بگو: آیا برابر است نابین 
و بینا؟ آنی! نی!] آیا برابر است تاریکی‌ها و روشنی؟ آیا 


مقرر کرده‌اند خدا را شریکانی که آفریده باشند مانند 


ایشان به وقت صبح و شام 


اف باتش آکاسس مه شاه اسآ فن شش سر اشان یکره 
خدا آفرینندةٌ هر چیز است و اوست یگانه غالب. ۱۶ 
فروفرستاد از آسمان آب را پس روان شدند رودها به 
اندازٌ خویش» پس برداشت آب روان کفی بر روی آبٌ 
آینده و از آنچه می گدازندش در آتش به طلب پیرایه یا به 
طلب رخت خانه. کفی هست مانند کف آب. همچنین بیان 
می‌کند خدا مثل حق و باطل. اما آن کف پس می‌رود 
ناچیز شده و امّا آنچه سود می‌رساند به مردمان» می‌ماند در 
زمین. همچنین بیان می‌کند خدا مثل‌ها را" ۹۱۷ مر 
آنان راکه قبول کردند سخن پروردگار خویش حالت 
نیک است و آنان که قبول نکردند سخن او را اگر باشد 


ایشان را آنچه در زمین است همه یکجا و مانند آن همراه 


آن. البته عوض خود دهند آن را. آن جماعت ایشان 


راست» سختی حساب و جای ایشان دوزخ اشتت و آن 


ند‌جا است. ۱۸۶۶ 
بدجایی است. 4۱۸ 


۲- کافران و منافقان ناخواهان سجده می‌کنند نزدیکك شدت یا ترس 
شمشیر فرشتگان و مسلمانان» خواهان, واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: لاد است که در هر جنس» خیر و شر باشد. همچنین لابّد 
است که در آدمیان نیکو کاران و بد کاران باشند لیکن نیکو کاران را 
مستقر می‌سازد و کار ایشان را پیش می‌برد و بدکاران را هلاک 
می‌کند» وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹425 جر تاه چگ 


أ 


۶ پر هر ۰ 7 آو 2-۱ ۳ ص ٩‏ و 2 
وافمن یعلم انما نزل الیْكَ من رَبْك اق کمن 
هِ 3 ۳ زر سمل و ه صه در ۳ ور 
هو امن نما یذ کر اولوا لالبب ۵ الذین 
یر ی در زر رز و 
یوفو بعَهُدٍ لته ولا ینفُضون المیقق 3 والذین 


سم ه ‏ رساع 
سلون ما ا 


م2 
مرلو 2 


مَر اه بهت آن بوصل رَیَحْشَوَ رهم 
ار يت ِ کم ند 1 ۳ رت ۳ مر مرو 1 2 


3 


۳ 
2 


اه کر و ی وم 
لوا اه وه ار ۱0 1 
وَعلانية وَیدُرَعْون بامسَتَة السَيِعَة اولتيك لهم 


و ۱ 2 سر له 2 م سح 4 تس م محم 0 
غقی الدّار 8 جَنتْ عَذن بدخلونها وَمّن صلح 

2 2 1 2 ۳ 2 هنن 2 ما ح 
من عابایهم وازوجهم ودریتهم والمَلتیکة 


۳ 


رو و م 12و س نم 9,۲2 212 2 2 
یَدخلون علیّهم من کل باب 3 سَلم عَلیّگم بما 
ح ححمح 4 


و زر یج ۳۹ راز هه ری محر هم 
صبررتم فیعمٌ عقی الدار 33 والذیق ینقضون عَهُد 


۶۸ ها 


ور 9 م2 2 1 مر رها چم ما مه آر5د بآ 

لله من بعد میشقه و ن‌ مر لله به- ‌ 

و رم م7 ود و م مور > مس و و مرت و رو 
سم ۰ ۰ 4 ۰ سر 

پوصل ویفعسدون ف ۱ ص‌‌ ۱ تب ۵ ۱ ۷ 


1 ماس وو 1 م2 0 

آلاخرة الا مَعنمٌ 43 ریفول آلذین کفروا لول آنزل 

یه عَیةٌ من رنه فُل نْ له بضل من باه 

ییی الیّْه من آئاب 3 آنذین عَنوا ویر 
و و مق عم در ند مد 

قلوهُم بذگر آلّهآلا بذگر له مین لوب ۵ 


آیا کسی که می‌داند که آنچه فروفرستاده شد به سوی تو 
از جانب پروردگار تو راست است. مانند کسی باشد که 
وی نابینا است؟! جز اين نیست که پندپذیر می‌شوند 
خداوندان خرد. #۱۹7 آنان که وفا می‌کنند به عهد خدا و 
نمی‌شکنند عهد را. ۲۰#* و آنان که می‌پیوندند آنچه 
فرموده است خدا پیوند کردن آن و می‌ترسند از پرورد گار 
خویش و می‌ترسند از سختی حساب. #۲۱7 و آنان که 
شکیبایی کردند به طلب رضای پروردگار خویش "و برپا 
داشتند نماز را و خرج کردند از آنچه ما روزی دادیم به 
ایشان پنهان و آشکارا و دفع می‌کنند به نیکویی بدی را 
ان جماعت راست جزای آن سرای #۲۲ بوستان‌های 
هميشه ماندن درآیند آنجا ایشان و هر که نیک و کار باشند 
از پدران ایشان و زنان ایشان و اولاد ایشان و فرشتگان» 
داخل شوند بر ایشان از هر دروازه. 4۲۳۶ گویند سلامتی 
بر شماست به سبب صبر کردن شماء پس نیک است جزای 
آن سرای. ۲۴#؟ و آنان که می‌شکنند عهد خدا را بعد 
استوار کردن آن و قطع می‌کنند آنچه فرموده است خدا به 
پیوند کردن آن و فساد می‌کنند در زمین» آن جماعت 
ایشان راست لعنت و ایشان راست سختی آن سرای. 
۲۵ خدا کشاده می‌سازد روزی را برای هر که 
می‌خواهد و تنگ می‌کند. و کافران شادمان شدند به 
زند گانی دنیا و نیست زندگانی دنیا به نسبت آخرت مگر 
متاع اند کک. ۲۶۶ و می‌گویند کافران که: چرا نفرود 
آووقه بش بر -مغاشی نها از تخاب« یرود کار ۰ ۶۱۱ 
بگو: هر آیینه خدا گمراه می‌کند هر که را خواهد و راه 
نماید به سوی خویش هر که را رجوع کرد (یعنی راه 
می‌نماید به سوی خود) . ۲۷#: آنان را که ایمان آوردند 
و آنان راکه آرام می‌گیرد دل‌های ایشان به یاد خدا. آگاه 


شوا! به یاد خدا آرام می‌گیرد دل‌ها. ۲۸ 


۱- یعنی به طلب رضای او. 


۲- مترجم گوید: یعنی از قسمی که درخواست می کردند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
ده 5 ۹ دی 4 ملک 0 
رفح درحمن بترجمة الظرانکک ج]494 جر _ ۲۵۳ اک 947۳ جر سرد کي 


لین اما یو الصَلِحت طوي لَمْ وخنن 
مقاب ٩‏ کثلك أسَْئاتَ ف أمَة قذ غّث من 
۱۳۳ تلو غلبم آلذق آوعیتا لك وم 
بحکفرون بالّختن فل هو رت ۷ له لا هو له 


توت واه مقات تور ان فافس 2 
یبال آز فتعث به آلازش آز کم به لت بل 
امد ییا افلم ایغ آلزیی علمنوا آن آز 
یم ال دی الثاس جییقا ولا یرال لین 


4 و 7 هه زد 4 م 
فا ۳۳ 


له شاف سر ودب ٩‏ 
نم ی آزض آم هر ناو بل ین لین 
راو ای لبیل زتی بشیل 

له قعا من هام چم اب نی یز 2 
ی مق وتا یمن له من وا 2 


آنان که ایمان آوردند و کارهای نیکك کردند» حالت 
خوش باشد ایشان را و خوبی جایگاه باشد. ۲۹ همچنین 
فرستادیم تو را در ام که کلشقد شن .از وی است‌ها 
بسیار تا بخوانی بر ایشان آنچه وحی فرستادیم به سوی تو و 
ایشان کافرند به خدا. بگو: او پروردگار من است» نیست 
هیچ معبود مگر او. بر وی توکل کردم و به سوی اوست 
رجوع من. ۳۰۶ و اگر بودی قرآنی که روان کرده 
می‌شد به سبب آن کوه‌ها یا شکافته می‌شد به سبب آن 
زمین با سخن آورده می‌شد به سبب آن مردگان را نیز 
ایمان نمی آوردند] بلکه خدای راست. کار همه یکجا. آبا 
ندانسته‌اند مسلمانان که اگر خواستی خدای» راه نمودی 
مردمان را همه یکجا؟ و هميشه کافران به این صفت باشند 
که می‌رسد به ایشان به سبب آنچه کردند عقوبتی سخت يا 
فرود می‌آید آن عقوبت نزدیک به خانة ایشان ".تا وقتی 
که بياید وعده خداء هرآیینه خدا خلاف نمی کند وعده را. 
۶ و هرآیینه تمسخر کرده شد به پیغامبران پیش از تو. 
پس مهلت دادم کافران را باز گرفتار کردم ایشان راء پس 
چگونه بود عقوبت من. #۳۲۶ آیا کسی که خبر گیرنده 
است بر هر کس به جزای آنچه عمل کرده است [مثل این 
بتان باشد؟] و مقرر کردند کافران خدای را شریکان. بگو: 
بیان کنید نام‌های ایشان را" آیا خبر می‌دهید خدا را به 
آنچه نمی‌داند در زمین يا فریفته می‌شوید به سخن 
شرره ۱ ۰ لک آ واه رسای استه فان درا 
انديشة فاسد ایشان و بازداشته شده‌اند از راه و هر که گمراه 
کندش خداء نیست او را هیچ راه نماینده. ۳۳۶ ایشان 
راست عذاب در زند گانی دنیا و هرآیینه عذاب آخرت 
سخت‌تر است و نیست ايشان را از خدا هیچ نگاهدارنده. 


1۳ 


۱- مترجم گوید: و آن کنایت است از شدتی که از وی خوف هلاک 
برایشان مستولی شود به آخرت نجات یابند» وال اعلم. 

۲- مترجم گوید: یعنی اوصاف ایشان را ذکر کنید تا به اوصاف خدا مقابله 
کرده ش ممائلت ظاهر گردد وال اعلم. 


۳- یعنی تقلید پدران می‌کنید در سخن بی‌اساس وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹05 جر تاه چگ 


مَتل اه ی بت ون ری مس تخت 


الکتت یت 1 ای ی از مات 
کف انا ام ان اه ار 
رات به- یه دعر والیّه متاب 8 نك 

نله خکنا عرییا وین بت خوآعخم َعد 
ما 
3 ولد آز لا رسد امن ِِ م 
وج ودره وا کل نو س 
اه يکي أجي کب 5 : 
ی وینتی أ آکتپ ٩‏ 


دهد م2 


ً 
۷ ۳۷ 
مه 
۱۴ 
۳۲ 
نم 


ج 

3 

۹ ۷ 

ی 

ست أِِ 
13 چ 


رو قد 


تفس وَسَیعَلَم الحفر من غفی آلدّار ق 


صفت بهشتی که وعده کرده است متقیان را این است که: 
می‌رود زیر آن جوی‌هاء میوه‌های او جاوید است و 
سایه‌اش هم چنین. این است جزای متقیان و جزای کافران 
آتش است. ٩۳۵۶‏ و آنان که دادیم ایشان را کتاب. شاد 
می‌شوند به آنچه فروفستاده شد به سوی تو و از این 
تعماخت‌ها. کی است: که انکار هی کنیع او راکو 
جز این نیست که فرموده شده مراکه عبادت کنم خدا را و 


شریک او مقرر نکنم. به سوی او می‌خوانم و به سوی 
اوست مرجع من. ۳۶۴ و همچنین فروفرستادیم قرآن را 
کتابی عربی و اگر پیروی کنی خواهش‌های نفس ایشان را 
بعد از آنچه آمده است به تو از علم نیست تو را از عقوبت 
خدا هیچ کار سازنده و نه نگاه‌دارنده. ۳۷۶ و هرآیینه 
فرستادیم پیغامبران را یر 
فرزندان و نشاید هیچ پیغامبر را که ببارد نشانه‌ای مگر به 
حکم خدا. هر قضای موقت را نامه هست. ۳۸ نابود 
می‌سازد خدا هرچه می‌خواهد و ثابت کند هرچه خواهد و 
نزد اوست امالکتاب (یعنی لوح محفوظ)". ۳۹ و اگر 
بنماييم تو را بعض آنچه وعده می‌کنیم به ایشان یا قبض 
روح تو کنیی به هر حال جز این نیست که بر تو پیغام 
رسانیدن است و بر ما است حساب. ۹۴۰۶ آیا نمی‌بینند 


پیش از تو و دادیم ایشان ۳ زنان و 


که ما قصد می کنیم به این سرزمین که ناقص می‌سازیم آن 
را از جوانب آن؟ و خدا حکم می‌کند. نیست هیچ رد 
کننده‌ای حکم او را و او زود حساب کننده است"" 
#) و هرآیینه بدسگالیدند آنان که پیش از ایشان بودند. 
پس خدای راست تدین همه یکجا. می‌داند آنچه به عمل 
می‌آرد هر نفسی و خواهند دانست این کافران که که را 


باشد جزای آن سرای. 6۴۲ 


۱- مترجم گوید: صورت حادثه در عالم ملکوت خلت می‌فرماید. بعد از آن 
اگر خواهد محو کند و اگر خواهد ابت دارد و شاید که معنی چنین 
باشد که هر زمانی را شریعتی هست نسخ می‌کند خدای تعالی آنچه 
می‌خواهد و ثابت می‌گذارد آنچه را خواهد. نزد اوست لوح محفوظ؛ 
والّه اعلم. 

۲- یعنی روزبه‌زور شوکت اسلام به زمین عرب منتشر می‌شود و دارالحرب 
ناقص می گردد از اطراف آن» عامهٌمفسرین این آیت را مدنیّه دانند و 
نزد مترجم لازم نیست که مدنی باشد و مراد از نقصان دار الحرب. 
اسلام ابن سَلام و غفار و جهینه و مزنه وقبائل اين است پیش از 


( 0 (6 4 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
فتح الرحمن بارجمة کِ و ویو 0 سورد ابراهیم 
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هو ال یر اكکیه 0 وََقَد َرسلتا موی بَایِتتاً 


لاو سا 


و می‌گویند کافران: نیستی پیغامبر. بگو: بس است خدا 
گواه در میان من و شما و بس است کسی که نزد اوست 


علم کتاب". ۴۳ 


سوره ابراهیم 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
الر این کتابی است که فروفرستادیم آن را به سوی تو تا 
بیرون آری مردمان را از تاریکی‌ها به سوی روشنی به 
حکم پرورد گار ايشان به سوی راه خدای غالب ستوده. 


۶ له سوی راه] خدا که او راست آنچه در 


آسمان‌هاست و آنجه در زسن است و وای. کافران راا از 


عذاب سخت. #۲ آنان‌که اختیار می‌کنند زندگانی دنیا 
را بر آخرت و باز می‌دارند مردمان را از راه خدا و 
می‌طلبند در وی کجی " ایشانند در گمراهی دور. ۳ و 
نفرستاديم هیچ پیغامبر را مگر به زبان قوم او تا بیان کند 
برای ایشان. پس گمراه سازد خدا هر که را خواهد و راه 
نماید هر که را خواهد و اوست غالب با حکمت. #۴ 
ه رآیینه فرستادیم موسی را با نشانه‌های خود. گفتيم که 
بیرون آر قوم خود را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و پند ده 
ایشان را به روزهای خدا" » هرآیینه در این نشانه‌هاست هر 


شکیبای شک رگزار را. 4۵ 


۱- یعنی احبار بهود می‌دانند که رسالت آن حضرت##: صحیح است. واله 
اعلم. 
۲- یعنی به شبهات ثابت می کنند که کج است. 


۳- یعنی به وقائعی که از جانب او بودند. 


(6 0 (6 (‌ 40 4 
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ولد قال مُوتی لقَوّیه آذ کروا نع له عم ذ 
سکم من ال فرعون سُومونکم سَو بر 2 ألَْدّاب 


وَیْذحونَ ب کم وْسْتَحیُونَ نسآء کم وف 


_ با ِ 

لین شکرد کم ایتک لین کف رم رن 
7 
من فی آلاتض ییا فا للم یبد ( أل 


یم تیا نین يس قبیکم فزم وج 
نود لین من بَعیجم لا يلم لا 
جَاءنَهم رم 1و باب 9 فا ید و 


رال( کفرتا با شمه وا نیم معا 
و و و زید اه 


بح م ص مرج و 2 
قل ار توت ولاز بنخرکم اف 
تس وین ویژجزگ 3ج نی 
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و یاد کن آن وقت که گفت موسی قوم خود را: یاد کنید 
نعمت خدا را بر خویش» چون خلاص کرد شما را از 
کسان فرعون می‌رسانیدند به شما سختی عذاب و 
می کشتند پسران شما را و زنده می گذاشتند دختران شما را 
و در این حال آزمایش بز رگ بود از پرورد گار شما. ۶ 
و آن وقت که خبردار ساخت پروردگار شما که اگر شکر 
تا و تناس که بآ 
عذاب من سخت است. ۷#» و گفت موسی: اگر کافر 
شوید شما و هر که در زمین همه یکجا؛ پس هرآیینه خدا 
توانگر ستوده شده است. ۸# آیا نیامده است به شما خبر 
آنان که پیش از شما بودنده قوم نوح و عاد و ثمود و کسانی 
که اند ازداشان آمیند؟ قي داد اشامن را مک دا 
آمدند به ایشان پیغامبران ایشان با معجزه‌ها. ٍ پس باز آوردند 
1 " و گفتند: هرآبینه ما منکریم 
به آنچه فرستاده شدید همراه آن و هرآیینه ما در شبهه 
قوی‌ايم از آنچه می‌خوانید ما را به آن. ۹8 گفتند 
پیغامبران ایشان: آیا در خدا شبههٌ است. آفریننده آسمان‌ها 
و زمین؟! می‌خواند شما را تا بیامرزد برای شما گناهان شما 
و موقوف دارد شما را تا مدتی معین. گفتند: نیستید شما 
مگر آدمی مانند ما؛ می‌خواهید که بازدارید ما را از آنچه 
عبادت می کردند پدران ماء پس بیارید پیش ما حجتی 


ظاهر. 6۱۰۸۶ 


۱- بعنی عدد و صفات ایشان را. 
۲- یعنی از نهایت تعجب و انکار» انگشت به دندان گزیدند» واه اعلم. 
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1 و ۶و رم 2 ۳۹ ۳ 
تا هم زد 2 همقل م و لک 


كِ- تن مب لا آن 


نیت ِ 1 ول لآ وق ده مد 
ت ضبن علل ما عَادیكمو نوت وغل 0 
یو المتوکْون وا وال آلنین قرو رسیم 
خرجسم ین نا زود نی یلیدا تزع 
هم رم فیک یی ق واشنچشکم 
لارض من بَعهم دك لمَن خاف مقامی وَعَاف 
وه وی ویس یخی 
وزآیه جََم وی من ماو صیید 9 بجر 
1 

میت وین ورآبه- داب غلیظ 49 مت لین 
و هم أعلهم گرماد آَفتدّث به آلزیخ فی 
عاصف لا تقدورن متا کسیوا عل کی 


لت هو لس البعید 6۵ 


گفتند به ایشان پیغامبران ایشان: نیستیم مگر آدمی مانند شما 
و لیکن خدا نعمت فراوان می‌دهد به هر که خواهد از 
بندگان خود و نیست ممکن ما را که بياريم به شما حجتی 
مگر به حکم خدا و بر خدا باید که توکُل کنند مسلمانان. 
۶ و چیست ما را که توکُل نکنیم بر خدا و هرآیینه 
نموده است ما را راه‌های ما؟ و البته صبر خواهیم کرد بر 
ایذای شما و بر خدا باید که توکل کنند توکل کنندگان. 
و گفتند کافران پیغامبران خویش را: البته اخراج 
کنیم شما را از زمين خود يا با زآیید در دین ماء پس وحی 
فرستاد به سوی ایشان پروردگار ایشان که: هلاک خواهیم 
کرد ستمکاران را. ۱۳۶ و ساکن خواهیم ساخت شما را 
در زمین بعد از ایشان. این وعده برای کسی است که 
بترسد از ایستادن به حضور من و بترسد از بیم من. ول 
و طلب فتح کردند [پیغامبران] و زیانکار شد هر گردن کش 
ستیزنده. ۱۵۶ پیش وی دوزخ است و نوشانیده شود آب 
[جنس] زرد آب. ۱۶ جرعه جرعه فروکشد آن را و 
نزدیک نبود از آنکه به سهولت درکشد آن را و بیایدش 
قوتت از هر ایا او فده تور و استاء دای 
سخت. ۱۷ صفت آنان که نامعتقد شدند به پروردگار 
خویش این است. اعمال ایشان مانند خاکستری بود که 
سخت وزید بر آن باد در روزی که باد تند دارد. قدرت 
ندارند بر هیچ چیز از آنچه کسب کرده بودند. این است 


گمراهی و ۱۸ 


۱- یعنی اسباب موت بیایدش. 


۲- یعنی اعمال ایشان همه بر باد شوند و بدان منتفع نگردند وله اعلم. 
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م ترآ ] له لق آسَمَوتِ ررض باق ان 
ادبم ویب بل جید 65 ما لت عل 
لته بعزیز ق وََرَاً یه جمیقا ال آلضعَفتژا 
مس ی بای مرا 


و که هه 


1 میء قالوا و مدا 


و 2 سم و سرا 2 ۳ 
2 شوا با اجزعتا ام محر م2 
۳ 24 12 ور و 1 4 ۳ ط 
ِ و ل الشیطن لمَا قضی الامر ان 
معرمشه مغر اه عم و م۶ وی و3 
لله وعدگم وعد کي ۳ خلفتگم 

سر سر ص > ۳ ۳ ۶ و ام هب ۶ ۳ 
وم کان ل لیم من تن [ ان دعونکم 
۲ ط ب ی 3 زو و ی ما 


فانتجیفم فلا تلوشونی ولو 


: یس و شرب هل 
با کمجره عبر آسلها تابث وفرَغْهَا ی 
شتت ۵ 


آیا ندیدی که خدا آفرید آسمان‌ها و زمین به تدیر 
محکم. اگر خواهد دور کند شما را و بیارد آفرینش نو. 
۶ و نیست این بر خدا دشوار. #۲۰ و حاضر شوند 
با میاه سس کریی ای کرت 
(یعنی تابعان» پیشروان را:) هرآیینه ما بودیم تابع شماء پس 
آیا شما دفع کننده هستید از ما پاره‌ای از عذاب خدا؟ 
گویند: اگر راه نمودی ما را خدا؛ راهنمایی می کردیم شما 
را. براپر است بر ماکه اضطراب کنیم یا شکیبایی ورزیم 
نیست ما را هیچ مَخلصی. 4۲۱ و گفت شیطان وقتی که 
فیصله کرده شد کار:" هرآیینه خدا وعده داد شما را 
وعدهُ راست و وعده دادم شما راء پس خلاف وعده کردم 
شما هیچ تسلط لیکن بود آنکه 


من با شما و نبود مرا بر 


مکنید مرا و ملامت کنید خویش را. نیستم فریادرس شما و 
و ی 
شریک مقرر کردید بر پیش از این. هرآیینه ستمکاران ایشان 
راست عذاب درد دهنده. ۲۲#* و درآورده شدند آنان که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند به بهشت‌هاء می‌رود 
زیر آن جوی‌ها» جاویدان در آنجا به حکم پروردگار 
خویش. دعای خر ایشان با یکدیگر آنجا سلام است. 
۶ آیا ندیدی چگونه پدید کرد خدا داستانی را: 
ساخت سخن پاکیزه را مانند درخت پاکیزه که بیخش 


استوار باشد و شاخ در آسمان. ۳۴ 
او حس 


۱- مترجم گوید: یعنی وقتی که بهشتیان به بهشت درآیند و دوزخیان ره 
دوزخ کف واللّه اعلم. 


( 0 (6 (‌ 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
فتح الرحمن بارجمة القرآ کج امه 0 سورد ابراهیم 


ت 3 لا سس جینٍ ان ِ- ِِ 0 


رب مَجَرَوٍ خبیکَة أَجُنثَتْ ین ۳ و ۳ 
لها ين را ۵ یث اه این عانوا بانقزل 
ص م 9 و نم ص وم 


لاب ق یرو دنب وف الاحرٍ ویضل 
الب ویفْعلْ لته ما بَمَاء 8 8 ها ال 
ین بو بععت ان فا و تیم داز 
یوار : سم ۳ رازه وج ۱ 
0 نا ۳۹ عن سَبیله. فل ت توف 

هت ۰ ال آنثار قل لعبادی ین ِ 
یی یاو ؟ یقفا یا رتم را و لانیه 
ن کب آن ی تم لا بیغ یه ولا جلْ 5 ال 
ای ی مات با ۱ ی 

۳ 


ماع 


نهر 8 وسَخْر کم ۳ مر 
دییتن وس لکم الیل والتهاز 89 


می‌دهد میوه‌های خود را هر فصلی به حکم پروردگار 
خویش و پدید می‌آرد خدا مثل‌ها را برای مردمان تا بود 
که پندپذیر شوند. (۲۵ و حال سخن ناپاکیزه مانند 
درخت ایا کیزه است که ب رکنده شده از بالای زمین» نیست 
۳ #۲۶۷ استوار می‌سازد خدا 
مسلمانان را به سخن درست در زندگانی دنیا و در آخرت 
و گمراه می‌سازد خدا ستمکاران را و می‌کند خدا آنچه 


او را استقراری 


می‌خواهد "۰۳ #۲۷۶ آيا ندیدی به سوی آان‌که بدل 
کردند نعمت خدا را به ناسپاسی " و فرود آوردند قوم خود 
خود را به سرای هلاکی؟. #۲۸ که دوزخ است؛ درآیند 
آنجا و آن بدقرارگاهی است. ۲۹# و مقرر کردند خدا را 
همتایان تا گمراه کنند عالم زا از زاه او بگود بهرمتد 
است. ۳۰ 


بگو آن بندگان مرا که ایمان آورده‌اند: برپا دارند نماز را و 


شوید. هرآیینه بازگشت شما به سوی آتش 


خرج کنند از آنچه ما روزی دادیم ایشان را» پنهان و 
آشکارا پیش از آنکه بباید روزی که خریدوفروخت نیست 
در آن و نه با یکدیگر دوستی بود. #۳۱۶ خدا آن است 
که آفرید آسمان‌ها و زمین را و فروفرستاد از آسمان آب 
را» پس بیرون آورد به آن آب روزی برای شما از قسم 
میوه‌ها و رام ساخت برای شما کشتی را تا برود در دریا به 
حکم او و رام ساخت برای شما جوی‌ها را. ٩0۳۲۶‏ و رام 
ساخت برای شما آفتاب و ماه را هميشه روندگان و رام 


ساخت برای شما شب و روز را. ۳۳ 


۱- یعنی شریعت حق در ملکوت ثابت است و در دنیا هر روز رواجی تازه 
می‌یابد و مردمان منتفع می‌شوند و ملت جاهلیت در ملکوت استقرار 
ندارد» هرچند در میان مردم شائع شود. درنهایت درهم و برهم 
کرده‌اید» والّه اعلم. 

۲- یعنی وقت مرگ توفیق شهادت می‌دهد و وقت سوال منکر و نکیر؛ به 
قول حق گویا می‌سازد؛ واه اعلم. 

۳- یعنی ناسپاسی کردند. به شومی آن نعمت مفقود شد» پس گویا نعمت 


دادند و کفر خر یدند» واللّه اعلم. 


0 ۵ 0 (۵ ۵ ۵ 
ریک و* در حجم له ای اه 7 رل 2 
ی و رو او طض هه 


بو 0 اه 8 رت تن آضللن کنیا 
تب م2 ۴ صد مرش 4 2 2و مرح و # 
من التاس فمن تبعنی فانهر مق وَمَن عصای 


موی ی توت ی ون ی 
سل فاجْملْ أفید 
شوب نگزرن و را 
تم ما تخفی وما تین وتا تن علّ له ین 
میم نی آلاتض ولا فی آلسَماء كت ی 
مب ی غل آلکبرِ سَمعیل وا 
ی آلدْعاء 8 رب اجعَلی مُقیم ی وین 
ی ربا وف دعاء ۵ ریا ۹ ۵« 
نیت ی دراو خی 3 
عیلا عَنا یَعمل الشَلیمون انا بَعَرهُم یوم 
تفخض فیه لابَصرق 


2 
مک 


آتّاس هو ل 


شحلق ان رف 


1 


و داد شما را از هرچه خواستید و اگر بشمارید نعمت خدا 
را» احاطه نتوانید کرد آن را. هرآیینه انسان ستمکار ناسپاس 
است. ۳۴ و یاد کن چون گفت ابراهیم: ای پروردگار 
من! بکٌن این شهر را جای امن و دور دار مرا و فرزندان مرا 
از آنکه عبادت بتان کنیم. # ای پروردگار من! این 
بتان گمراه کرده‌اند بسیاری را از مردمان. پس هر که 
پیروی من کرد پس هرآیینه از آن من است و هر که 
نافرمانی کرد مراه پس هرآیینه تو آمرزندة مهربانی. ۳۶ 
ای پروردگار ما! هرآیینه من ساکن ساختم بعض اولاد 
خود را" به وادی بی‌زراعت نزدیکک خانة محترم توء ای 
پروردگار ما! تا بریا دارند نماز راه یس بکن دلی چند را از 
مردمان» رغبت کننده به سوی ایشان و روزی ده ایشان را 
از میوه‌ها تا بوّد که ایشان سپاسداری کنند. ٩۳۷‏ ای 


پرورد گار ما هر آیینه نو می‌دانی آنچه پنهان می‌داریم و 


آنچه آشکارا می کنیم و پوشیده نمی‌شود بر خدا هیچ چیز 


در زمین و نه در آسمان. ٩۳۸‏ سپاس آن خدا راست که 
عطا کرد مرا با وجود کلانسالی» اسمعیل و اسحق هرآیینه 
پرورد گار من شنوندهٌ دعاست. ۳۹#* ای پرورد گار من! 
بکن مرا برپادارندهٌ نماز و از اولاد من نیز 
و قبول کن دعای مرا. #۴۰7 ی پرورد گار ما! بیامرز مرا و 


مادر و پدر مرا و مسلمانان ۳ روزی که قائم شود حسات. 


ر.ای پروردگار ما! 


و مپندار خدا را بی‌خبر از آنچه می کنند ستمکاران. 


خیره شوند در آن چشم‌ها. 4۴۲ 


۱- مترجم گوید: یعنی پسران بی‌واسطه واه اعلم. 
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0 ۳ زژويهم لا یرد للم طرم 
یدیم عواء ۵ وآنذر لس يم اد 
مات دز زین لوا رب 
۳ دعوتك رنب وا 
ق فسنثم من قَبل ما کم ین كِِ 
مملسین نی طتنوا وه " ِ- 
کف عَلتا بهم 0 صَرَبتّا کم تال 3 وَقد 

رود وان کی مک رهم 
ول منه آبال ۵ فلا سب له مخلف 
دوه سل ان 1 عزیز 
بل ۳ غْرّ له ض لسوت رز له 
آلوجر مهار 8 وَتری ألمْجَریین یرمیذ 
ی الأضتاد 8 سراببلَُم من ی ِ 
جوم آلگاز ق لیجَری له کل تفس ما کسبث 
له ریغ نساب هت لاس 
ترا یه ولتنو تا موه وج ید وید کر 


۵ صم 


ول لیب 


شتاب کنند گان» سر خود بردارند گان» باز نمی گردد به 
سوی ایشان چشم ایشان و دلهای ایشان خالی است. #۴۳۶ 
و بترسان مردمان را از روزی که بیاید به ایشان عذاب. پس 
گویند ظالمان: ای پروردگار ما! موقوف دار ما را تا میعادی 
نزدیک تا قبول کنیم خواندن تو را و پیروی کنیم رسولان 
را. [گفته شود به ایشان:] آیا قسم نمی‌خوردید پیش از این؛ 
که نباشد شما را هیچ زوال؟!. #۴۴۶ و ساکن شدید در 
منازل آنان که ستم کردند بر خویش و واضح شد شما 
راکه چگونه کردیم به ایشان و پدید ساختیم برای شما 
داستان‌ها. #۴۵۶ و هرآیینه بدسگالیدند. بدسگالی خویش 
را و نزدیک خدا است علم بدسگالی ایشان و نیست 
بدسگالی ایشان بدان مثابه که از جای روند به سبب آن 
کوه‌ها . 6۴۵۶ و هرآیینه بدسگالیدند. بدسگالی خویش 
را و نزدیکک خدا است علم بدسگالی ایشان و نیست 
بدسگالی ایشان بدان مثابه که از جای روند به سبب آن 
کوه‌ها. ۴۶# يس میندار خدا را خلاف کنندهٌ وعدهٌ خود 
را با رسولان خود. هرآیینه خدا غالب صاحب انتقام است. 
۶ روزی که بدل کرده شود اين زمین به غیر اين زمين 
و بدل کرده شوند آسمان‌ها و ظاهر شوند به حضوری 
خدای يگانةُ غالب. ۴۸۷ و بینی آن روز گناه کاران را 
دست و پاها به هم بسته در زنجیرها. ۴۹۶ لباس ایشان از 
قطران باشد و بپوشد روی ایشان را آتش" ۳ ۵۰ جزا 
دهد خدا هر کسی را به آنچه کرده است. هرآیینه خدا زود 
حساب کننده است. ۵۱ این قرآن خبر رسانیدن است 
مردمان را " تا بیم کرده شوند به آن و بدانند که جز این 
نیست که وی خدای یگانه است و تا پندپذیر شوند 


خداوندان عقل. ۵۲7 


۱- یعنی مکر ایشان ضعیف است. وال اعلم. 
۲- قطران چیزی سیاه بدبودار است که آتش دران زود می‌گیرد» والّه اعلم. 
۳- یعنی نازل کرده شده است برای تبلیغ. 
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سوه ا جر 
بشم له رن الرجیم 

الر یلك ای آلکتب وان مبین ۵ رما یود 
ات و کل 
4 تا قمَوّف تون 9 وم 
مت لها کاب موم ۵ ما 
َسبق من مد اجَلَهَا وا بَستَفجزون ۵ وقالو 
ها یی نزل له کرت لمجنون ی لو 
۱[ 
ل متبکاع رن شین ۵ 
]کنو کر وا 4 لَحَفظوت ۵ ولد 
رسّلتّا من قَبْلِكَ ق شب شیم ارت چ وم 
ین رو الا کثوا به- نتهزفون 8 گنل 
ت تا ون وان دوه 
فد خلث سته ستهُ لین 9 ولزفتختا علنهم باب 

السماء قکلواً فیة یعون ۵ تما ما 
رت بدا بل تن قوم مسخوژوق 5) 


یی ۲ 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

الره این آیت‌های کتاب الهی و قرآن روشن است. #۱7 
بسا یود که دوست دارند کافران» کاش مسلمان بودندی. 
بگذار ايشان را تا بخورند و بهره‌مند شوند و مشغول 
کند ايشان را امید دراز. پس خواهند دانست. #۳ و 
هلاک نکردیم هیچ دیه را مگر که وی را نوشته بود معلوم. 
۶ و سبقت نمی کند هیچ گروهی از مدّت خود و باز 
پس نمی‌مانند. ۵۶ و گفتند کافران: ای کسی که 
فرودآورده شده است بر وی قرآن» هر آیینه تو دیوانه‌ای! . 
# چرا نمی‌آری پیش ما فرشتگان را اگر هستی از 
راستگویان؟. 4۷۶ فرونمی‌فرستیم فرشتگان را مگر به 
تدبیر محکم و نباشند آنگاه مهلت داده شده. رک ه رآیینه 
ما فروفرستادیم قرآن را و هرآیینه ما او را نگهبانيم. و 
هر آبینه پیغامیران را فرستادیم پب پیش از تو در فرقه‌های 
پیشینیان. ۱۰ و نمی‌آید به ایشان هیچ فرستاده‌ای» مگر 
بودند به او تمسخرکنان. ٩۱۱۶‏ همچنین درمی آریم استهزا 
را در دل گناهکاران (یعنی کفار مکه) ۰ #۱۲7 ایمان 
نیارند به قرآن و هرآیینه گذشت آیین پیشینیان. ۱۳۶ و 
اگر بگشاييم بر ایشان دری از آسمان» پس شوند به این 
صفت که در وی بالا می‌روند. ۱۴ البته گویند: جز این 
نیست که بند کرده شد چشم‌های ما را بلکه ما قومی 
هستیم جادو زده. 4۱۵ 
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ر 1 2 مم م2 و مه ۳ هموح مر مه 2 ک ۳ 
ولْقَدٌ جعلتا ی السماء ۰ وجا وَرینها للننظرین 
5 و 15 2 ۱22 تن 0 ً 2 
رحفظتها من کل شین رجییر 3 لا من 
۲ وه 2۱1 وم مر رو ر وو م وو بش 
استرق | فائبَعَهه شِهَابِ مبین 8 والارزض 
9 و و م م ام ون مه م ش 
متذتها وقیئا فیقا روسی ونبننا فیقا من کل 
۳ 2 و و ۰ 2 مرحم اه اه 7 مر ام 
شیء موَرونِ 3 وجعَلتا لکم فیها هعیش وَمّن 
رز آ ره مه ۰ ی هدر ال یر تا 
لستّم د برزفین 3 ود من ء !2 ند 
5 ی سم 
مر وو دض من اون 1 2 7 و1 ۳ 
ء ۳ م 2 رت " چِ رز 2 
لح لوق فانزت من السَماء ماء فاسمیتکنوه 
2 
بر ور او 3 ماگ کر ود و ود ره و 
وَمَا نتم لر بخزنین 3 وٍنا لعَحَنْ نخي وّنییث 
زر مد و 1 مت اد م21 آاهه ۳ 
وحن لوارثون 69 3 علمتا دمين 
۱ ۳ 2 2 ۲و دح مات ۵ اج 
جح 
ور و و وو 4 2 1 21 
و یشم اهر عکیم عليم چ ولقد لقن 
ی ع و نم و و م2 
و ۱ 2 و 2 1 
لقع من قبِل من تار السَمُوم 8 ود قال رل 
لمَلَتيكة ای خی بترا مر صلصل من خ 


م م و و ما 4 و 
مّ مه 


7۱4 ۹ ۰ 2 
مسئون ( فاذا سَوَیْتَهر ونْفَخت فیه من زوی 


۶۱ ۶ 


و هرآیینه بیدا کردیم در آسمان» پرج‌ها و بیاراستیمش 
برای بینند گان. #4۱۶۶۴ و نگاه داشتیمش از هر شیطان رانده 
شده. ٩۱۷8‏ مگر آن که به دزدی شنود پس در پی وی 
افتد آتش آشکارا. #٩۱۸‏ و زمین راگسترانیدیمش و 
انداختیم در آنجا کوه‌ها و رويانيدیم در آنجا از جنس هر 
چیزن سنجیده" ". #۱۹۴ و ساختیم برای شما در آنجا 
اسباب معیشت و [ساختیم برای شما] آنکه نیستید او را 
زوری فه ۲ 6۱۱۵ طت بت توا نگ یکوک زا 
خزانه‌های اوست و فرونمی آریم آن را مگر به آندازه مقرر. 
۳۱5 و فرستادیم بادها را باردار کنندهٌ ابر. پس 
فر و آوردیم از آسمان» آبی» پس نوشانيديم شما را آن آب 
و نیستید شما آن را جمع کننده. #۲۲ و هرآیینه ما زنده 
می‌سازيم و می‌ميرانيم و مایم وارث. 46۲۳۶ و هرآیینه 
دانسته‌ايم پیشینیان را از شما و هر آیینه دانسته‌ایم پسینیان را. 
و هرآیینه پروردگار تو همون برانگیزد ایشان ر 
هرآیینه او استوارکار داناست. ۲۵ و هرآیینه آفریدیم 
آدمی را از گل خشک از قسم لای سیاه بوی گرفته. 
# و جان پیدا کردیمش پیش از این از آتش سوزان. 
۷ و یاد کن چون گفت پروردگار تو فرشتگان را: 
هرآیینه من آفریننده‌ام آدمی را از گل خشک از قسم لای 
سیاه بوی گرفته. ۲۸۶ پس چون راست کنمش و بدمم 
دی و رد زامن بت ی او سجده کنان. ۲۹۶ 
پس سجده کردند فرشتگان تمام ایشان همه یکجا. ۳۰۳ 
مگر ابلیس» سر باز زد از آنکه باشد با سجده کنند گان. 


۳۱ 


۲- یعنی غلامان و جانوران وال اعلم. 


(۵ ۵ 6 ۵ ۵ ۵ 
ای ور و رز 6 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
کر 6 


ال تالیش ما لت لا کون مَع آلسلجیین وا 
ال لم آکن نج لبم لته ین لصل 
ین ما مُسَُونِ 8 قال فاخز رح منها فانك رجیم 
3 ود َلیك لته بل یوم آلّین 2 قال رب 
تنظزن رل یوم یبعلون 5 فل فلت من 
9 یوقت لتفلوم ۵ قَل رت 
پم آغزپتی 1 یت لهم فق لارّض واویتهم 
تین چ لا ج ِ یلم آلنخلصین ۵ قل 
اس 
من أَثبعَكَ من لاو 43 وان 
۳ هم مدمه أ: ۳ 
یز وف 0 ین ی 
نا ترع 
صدورهم مَنْ غلٍ ِخوتا ع سر ر متَقَبِیَ ور 
یمان زار جا ین ۵ 
تب جبادی أَنْ آتا أْنُوز ازج ۵ وان 
عدّای هو آلعََابُ لیم 8 وتبعْْم عغن ضیّف 
ابرهیم (3) 


کشت لا: ای آنلیسن | تخیست: نو وا در ای که تمی‌باشی تا 
سجده کنندگان؟. ۳۲۴ گفت: هرگز نیستم که سجده 
کنم آدمی راکه پیداکرده‌ای او را از گل خشک از قسم 
لای سیاه بوی گرفته. ۳۳ گفت: پس بیرون شو از 
بهشت. هر آیینه تو رانده شده‌ای. #۳۴# هر آیینه بر تو است 
لعنت تا روز قیامت. ۳۵# گفت: ای پروردگار من 
مهلت ده مرا تا روزی که برانگیخته شوند مردگان. 4۳۶ 
گفت: هرآیینه تو از مهلت داده شدگانی. ۳۷7 تا روز 
آن وقت مقرر. #۳۸ گفت: ای پروردگار من! به سبب 
آنکه گمراه کردی مرا البته بيارایم معصیت را برای ایشان 
در زمین و لته گمراه سازم ايشان را همه یکب. (4۳۹ 
مگر بندگان خالص کردة تو از ایشان. ۴۰ گفت خدا: 
این اخلاص» راهی است راست که بر من می‌رسد. ۴۱ 
هرآیینه بند گان من نیست تو را بر ايشان غلبه» لیکن غلبةٌ تو 
بر کسی باشد که پیروی تو کرد از گمراهان. #۴۲۶ و 
هرآیینه دوزخ وعده گاه ایشان است همه یکجا. ۴۳ او 
را هفت در است» هر دری را از گمراهان حصّه است جدا 
کرده شده. #۴۴ هرآیینه پرهیزگاران در بوستان‌ها و 
چشمه‌ها باشند #۴۵۶ ایشان را گفته شود: درآیید اینجا به 
سلامتی ایمن شده. ۴۶۶ و بیرون کشیم آنچه در 
سینه‌های ایشان بود از کینه. برادر یکدیگر شده بر 
تخت‌های روبه‌روی یکدیگر کرده. 6۴۷۶ نرسد به ایشان 
آنجا هیچ رنجی و نیستند ایشان از آنجا بیرون کرده شده. 
۶ خبر ده بند گان مراکه من آمرزنده مهربانم. 4۴۹۶ 
و به آنکه عذاب من» همان عذاب درد دهنده است. 


8 و خبر ده ایشان را از مهمانان ابراهیم. ۵۱ 
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ستت و و تست 


وت اروش 
الا لا توجل بر 5 بعُل لیم 3 قَال 


الوا بر باق فلا تکن من النطین ۵ 


2 


ما جاء ء و رهق ی 
مُنکرون 3 لوا بل 4 
توت ۵ ریت ۳ وتا لصدفون 6 
أنر هیک بقظع من ال ریغ 6 
ی منسکم أحد وانضوا خث نمزون 3 


َقَضَیّتاً الّه دَلِكَ مر دابر هو لاء ء مَفطوع 
مَضبحین 8 وجاء هل ام دست یستَبشرون 6 


0( ۱ 
ل ان هتوّلاء ضیّنی فلا بقض شون ۵ وانقوا 


2 


۳ 7 و ۳3 
5 


وا خژون 8 ار وم نهلت غن العلیین 


چون داخل ال ِِِ گفت: 


ما مژده می‌دهیم تو را به فرزندی دانا. 46۵۳ گفت: آیا 


هرآیینه ما از شما 


بشارت دادید مرا با وجود آنکه رسید به من پیری؟ پس به 
چه قسم بشارت می‌دهید؟!. ۵۴۴ گفتند: مژده دادیم تو 
را به راستی» پس مباش از ناامیدان. ۵۵ گفت: و 
کیست که ناامید شود از رحمت پرورد گار خود مگر 
گمراهان؟. ۵۶# گفت: پس چیست خبر شما را ای 
فرستاد گان؟. ۵۷ گفتند: هرآیینه ما فرستاده شدیم به 
سوی گروهی گناهکاران. #۶ بجز کسان لوط. ه رآیینه 
ما البته نجات خواهیم داد ایشان را همه یکجا. ۵۹۶ غیر 
زنش که مقرر کرده‌ايم که هرآیینه وی از بازماندگان 
است. ۹۶۰۷ پس وقتی که آمد به کسان لوط فرستادگان. 
۶ گفت: هرآیینه شماگروهی ناآشنایید. ۶۲ 
گفتند: بلکه آورده‌ايم پیش تو آنچه در آن شبهه می کردند 
(یعنی عقوبت) . ٩۶۳۶‏ و آورده‌ايم پیش تو وعدهْ راست 
را و هرآیینه ما البته راستگوییم. 6۶۴ پس ببر کسان خود 
را به پاره‌ای از شب و تو از پی ایشان رو و باید که ننگرد از 
شما هیچ کس و بروید آنجا که فرموده شد [و آن زمین شام 
د]. ۶۵8 و وحی فرستادیم به سوی لوط این سخن که: 


بیخ ایشان بریده شود چون به وقت صبح درآیند. ۶۶ و 


آمدند اهل شهر خوشوقتی کنان. ۶۷ گفت لوط: 


هرآیینه ایشان مهمان مننده پس رسوا مکنید مرا. ۶۸ و 
تس ان از ون راو گنهآ 8 گفتند: آیا منع 
نکرده بودیم تو را از میزبانی غریبانگفتند: آیا منع نکرده 
بودیم تو را از میزبانی غریبان. 4۷۰۶ 


مه سوت ۴ و ۲ 7 7 
قال هتوّلاء بای اٍن کنثم فعلیق 7 لعَمَرك اِنهُم 
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ی مزب ۵ فاع 0 
ججازً تن یچ 8 لد ی کل لاس 
من ۵ 3 وتا لبسبیل مُقیی 68 رن نی دك 
اي وین 6 وان کان أَضحب یه 
تطلمین 8 فانتقمتا منهم راما لبامام مبین 3 
وق کت ضحبٍ جر آلنزتلین ه 
ایهم ءاییتا فکاثواً نها مُعرضیت 0 وکاثوا 


ینجئون من آلببال بیوتّا ءاینیت 42 فأحَدَنهم 
لد موون ی او ود ما کاثو 


۵ وتا خلفتا لسوت ولازض وتا 
تفا سس باق ان آلسَاعة ییا تیه فاضمح 
لصفْح آجبیل 8 رن رّك هو الق العلیم 3 
ولد عءاتَیْت سبعاه من المتانی 0 ان العظیم 
8 امن عَیتیك رل ما متا بمت آژوجا مهم 
زا خرن غلیهم وآخهض جناح للمویییت ۵ 
ول آنا انتذیژ النبین ۵ کما آنزلنا عل 
ی 
گفت: اینها دختران منند» اگر هستید کنندة کاری. #۷۱۴ 
قسم به زندگانی توا که اين کافران در گمراهی خویش 
سرگردان می‌شوند ". ۷۲ پس دریافت یشان را آواز 
هولناک چون به وقت شروق در آمدند. ۷۳۶ پس 


ساختیم بالای آن شهرها را زیر آن و بارانيديم بر ایشان 


۱- یعنی اگر قضای شهوت خواهید. نکاح بنات من کنید وال اعلم. 
۲- این کلمه در وسط قصهٌ حضرت لوط اضافه کرده شد تا تنبیه باشد بر 
تطبیق حال مشرکین مکه بر حال قوم لوط و امثال ایشان» والّه اعلم. 


سنگ از قسم سنگ گل". ۶ هر آیینه در این قصه 
نشانه‌هاست. عبرت گیرندگان را. #۷۵ و هرآیینه شهرها 
به راهی هستند که دایم آمدورفت دارد. ۷۶7 و هرآیینه 
در این نشانه است مژمنان را. ۷۷#* و هرآیینه بودند اهل 
ایکه ستمکاران. ۷۸ پس انتقام کشیدیم از ایشان و 
شهرهای قوم لوط و شهرهای ايکه هر دو به راه آشکار 
هستند. ۷۹9 و هرآیینه دروغ شمردند ساکنان حجره 
پیغامبران را. #۸۰۶ و رسانیدیم به ایشان آیت‌های خود؛ 
پس شدند از آن روگردان. #۸۱ و بودند تراشیده 
می‌ساختند از کوه‌ها خانه‌های ایمن شده. ۸۲ پس 
گرفت ایشان را آواز سخت. صباح کنان ۳۶ پس دفع 
نکرد از ایشان آنچه کسب می کردند. ۸۴ و نیافریدیم 
آسمان‌ها و زمین و آنچه مابین آنهاست. مگر به تدبیر 
درست و هرآیینه قیامت. آمدنی است. پس د رگذر (یعنی 
از بی‌ادبی‌های ایشان) درگذشتن نیکو. ۹۸۵۶ هرآیینه 
پروردگار تو همان است آفریننده دانا. #6۸۶ و هرآیینه 
دادیم تو را هفت آیت از آنچه در نماز مکرر خوانده 
می‌شود" " و دادیم تو را قرآن بزرگ. ۸۷ باز مکن دو 
چشم خود را به سوی آنچه بهره‌مند ساخته‌ایم به آن 
جماعت‌ها را از کافران. و اندوهناک مشو بر ایشان و پست 
بکن بازوی خود را" برای مسلمانان. ۸۸ و 

هرآیینه من بیم کنندة آشکارم. افرود خواهیم آورد 
عذاب را] مانند آنچه فروآورده بودیم بر تقسیم کنندگان. 


1 


۳- مترجم گوید: یعنی گل پخته مثل سنگ شده. 
۴- یعنی سوره فاتحه. 


۵- یعنی تواضع کن. 


40 سور نع 5 
و 


ین جعلو لفزعان جضین ۵ نوویت انسعاته 
آجممین ‏ ما کثوا یلو 8 فَاَضدَغ بعا 
زمر وآغرض عن آلنثرکین ۵ نا کیت 
آآنستهزیین ۵ لین یعون مَع له لها ار 
رت نز ی زد 
بتا یَولون با ند ریک وکن ی 

لسجیین ۵ وَأغبد رب ی یت آلیقین ۵ 


سُورة التَحلِ 
بشم لته ای الرزجیم 
آنز اقلا کنعفجلو سیحته وتق عا 
کون رٍ ول لمَلتیکة اج من [ عل 


۳ 
9 


منم یفام مق عیادیه آن آنذیوا اتکر لا اله لا تا 
تقو ۵ خلق سوب وآلاض باق تعلّ 
عم بشرکون 3 خلق آلانسن من تظَة قلذا هو 
ی بت 0 رم لا کم فیها ف: 
ومَتفم وینها ها تلو ۵ وکم فیها جمال جبت 


2 م م مور و ۳ 
تریحون ن وجون نسرحون (3) 


آنان که ساختند کتاب الهی را پاره پاره" ۰ 8 پس قَسَم 
به پروردگار توا البته سال کنیم ایشان را همه یکجا. 
از آنچه می کردند. #٩۳۶‏ پس آشکار کن به آنچه 
فرموده می‌شوی و اعراض کن از مشرکان. ۹۴ هرآیینه 
ما بسنده‌ایم تو را از شر تمسخر کنند گان. ۹۵ آنان که 
مقرر می‌کنند با خدا معبود دیگر ره پس زود بدانند. 
۶8 و هرآیینه ما می‌دانیم از حال تو که تن می‌شود 
سین تو به سبب آنچه می گویند. ۹۷ پس به پاکی یاد 
کن پروردگار خود را با ستایش او و باش از سجده 
کنند گان. ۹۸ و عبادت کن پروردگار خود را تا وقتی 
که برسد به تو مرگ. ۹۹۳ 


سوره حل 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
است خدا و بلند قدر است از آنچه شریکک او مقرر 
می کنند. ۱ فرود 


خود بر هر که خواهد از بندگان خود که بترسانید [به این 


می‌آورد فرشتگان را به وحی به ارادة 


مضمون که خدا می‌فرماید] که نیست هیچ معبود مگر من؛ 
پس بترسید از من. ۲ آفرید آسمان‌ها و زمین را به تدبیر 
درست. بلند قدر است از آنکه شریک او مقرر می کنند. 
۳ آفرید آدمی را از منی» پس اگهان وی ستيزنده 
آشکارا شد. 4۴۶ و چارپایان را آفربد» برای شما از انها 
پوششی است و منفعت‌های دیگر است و بعض آنها را 
می‌خورید. ۵#* و شما را در آنها آبرو است» چون وقت 
شام از صحرا باز می‌آرید و چون به سوی صحرا سر 
می‌دهبد. ۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی اهل کتاب که بر بعض آیات عمل می کردند و بر 
بعضی نه واه اعلم. 


( ۵ (6 (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمة القرآن کب رد)۹ #2 
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رتیل نالک رل بل نم ؟ ویو تنلفيه اه 
بیق آلاشین ان رگم 0 ۰ 
یال ابیز لترگبوقا وزيتة ریخ ما لا 


و روم وولو قاجا ول 


خروم روت ۳ 
یت گنیي قزر ینلون 8 وتا در کم ی 


ید رون ۵ هو ای باه و 
تا طریا وَنتخربو منه حلية تون ری 


فلت مَواجر فیه رتفا ين قضله- ولا 
سر ی 
تشکرون 9 


و برمی‌دارند بار شما را به سوی شهری که هرگز 
نمی‌رسیدید به آن مگر به مشقت جان‌ها. هرآیینه پرورد گار 
شما بخشايندة مهربان است. #۷7 و آفرید اسبان را و 
ار ان رای انوا تا سوان شویک ن آنها ویرای ارات زر 
میآفربند آنچه نمی‌دانید. 6۸#* و بر خدا می‌رسد راه میانه 
و بعض راه‌ها کج است و اگر خواستی وی راه نمودی شما 
را همه یکجا. 4# اوست آن که فرود آورد از آسمان 
آب را برای شماء از آن آب. آشامیدنی است و از آن آب؛ 
بیشهٌ درختان است که در آن می‌چرانید. #۱۰۶ می‌رویاند 
برای شما به سبب آب. زراعت را و زیتون را و درختان 
خرما را و انگور و از هر جنس میوه‌هاء هرآیینه در اين 
نشانه‌ای است گروهی راکه تفکر می‌کنند. #۱۱۶ و مسخر 
کرد برای شما شب و روز و آفتاب و ماه را و ستارگان» 
مسخرند به فرمان وی» هرآیینه در ای ین نشانه‌هاست گروهی 
راکه در می بابند. #۶ و مسخْر کرد آنچه آفرید برای 
شما در زمین» گوناگون رنگک‌های هرآیینه در این 
نشانه‌ای است گروهی راکه پند می‌پذیرند. ۱۳۶ و اوست 
ال کت مات راودا بو ریگ ان ان کشت ره 
و تا بیرون آرید از آن پیرایه که بپوشید آن را و می‌بینی 
کشتی‌ها را رونده در دریا و مسحُر کرد دریا را تا طلب 


معیشت کنید از فضل او و تابُوّد که شکر کنید. ۱۴ 


۱- یعنی از انواع حیوان و نبات. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه هک دی 4 ملک 0 
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۴ ق اْض رزیت آن ثبید پسفم ونر 
بل املسم تهتدوق 3 وعا ای ده 
رت ۵ آنتن تقلی کنی ‏ 
کنو ه وان نها عمه ان مها | 


۳ 


للم له هم و مه رن و 


که 


4 ۳۹ 


ما 0 25 1 
8 والذیق یعون من دون اللّه لا 
ِ 3 2 رم دا ایض 1۳4 9 أ 4 دو پ 
شیشا وهم مور :کون اجب ۶ 
زر 2 ۳ چِ 3 
وم ععرون: آبان عون 6 1 له و 


ُنتکیزون 6 اج وی ویب 
۳ ون اجه ر لا مب المْشتکبرین ۵ ولد 
قیل م مدا ول ریسم قالوا طبر رین ۵) 
لیحلرا آر رهم کل یوم أمَنمَة وین ار 
۱ یزرو 9 
قد عکز ای من قنلهز نأق له بتیتهم تن 
آلقواعد فَحْرٌ عَلَیهمْ السَفف من فُوّقهم هم 
داب من حَبْتْ لا یِشْعُرون ۵ 


و افکند در زمین کوه‌های محکم برای احتراز از آنکه 
بجنباند شما را و آفرید جوی‌ها و راه‌ها» تا بوّد که راهیاب 
شوید. ۱۵۶ و و آفرید نشانه‌ها و به ستارگان» ایشان راه 
می‌یابند. ٩۱۶‏ آیا کسی که آفریند مانند کسی است که 
نمی آفریند؟ آیا پند نمی‌گیرید؟. ۱۷ و اگر بشمارید 
نعمت خدا را احاطه نکنید آن را؛ هرآیینه خدا آمرزنده 
مهربان است. #۱۸7 و خدا می‌داند آنچه پنهان می‌دارید و 
آنچه آشکارا می‌کنید. ٩۱۹‏ و آنان که می‌پرستند کافران 
ایشان را بجز خداء نمی آفرینند چیزی را و خودشان آفریده 
می‌شوند! . 4۲۰ مردگانند نه زندگان و نمی‌دانند کی 
برانگخته خواهند شد. ۲۱ معبود شما خدای یگانه 
است. پس آنان که معتقد نمی‌شوند به آخرت. دل ایشان 
ناشناس است و ایشان سر کشند. ۲۲ بی‌شبهه است خدا 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه آشکارا می کنند. 
هرآیینه او دوست ندارد سر کشان رابی‌شبهه است خدا 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارند و آنچه آشکارا می کنند. 
هرآیینه او دوست ندارد سرکشان را. ۲۳ و چون گفته 
شود ایشان را: چیست آنچه فروفرستاده است پرورد گار 
شما؟ گویند: افسانه‌های پیشینیان است. #۲۴ [مال این 
گفتار] آنکه بردارند بار گناه خویش به تمام روز قيامت و 
بردارند نیز بعض بارهای آنان که گمراه می‌سازند ایشان را 
به غیر دانش. آگاه شوید بد است آنچه برمی‌دارند. ۲۵ 
هرآییثه بداندیشی کردند آنان که پیش از ایشان نودنده پس 
بیامد خدا به سوی عمارت ایشان از جانب بنیادها؛ پس افتاد 
بر ایشان سقف از بالای ایشان و آمد بدیشان عذاب از آن 


جهت که نمی‌دانستند *. #۲۶ 


۱-و این تمثیل است افساد مکر ایشان را بأبلغ وجوه. 


0 6 ( 
جر رلک و« سورد نحل 
چرفتع رح بترجمة ادا 5 ون و ای و ۳ 


فتلون ۵ انغلوا وب جهتم خلیین نی 
قلینش منوّی آلنتگترین 8 ول لّذیی ترا 
ال رم لو عا ین و 
آلغتیا سک رناژ جرج خی ولیفم داه امین 
۵ جَقث عدن یدخلوتها ری من تخیها ار 
میا افو کنات ی له له مق 8 
لین کولهم الملتیکة طیبین یفولون سم 
یم آذخلواآَة پعا کم تعتلون 3 ل 
ون ۱[ ام که آز یی ی 


2 
1 1 ۳ 


که یر سرد 


ِ 


بازتروز قافت ترا کند فان رات کرت خسانتد. ۵ 
شریکان من که مخالفت می کردید در حق ایشان؟ گویند 
اهل علم: هرآیینه رسوایی و سخنی امروز بر کافران است. 
۷ آنان که قبض ارواح ایشان می‌کردند فرشتگان؛ 
حال آنکه ستمکار بودند بر خویش» پس انداختند آن 
کافران پیغام انقیاد راکه ما هرگز نمی کردیم هیچ عمل بد 
[ گفته شود/: آری! هر آیینه خدا داناست به آنچه می کردید. 
ظ پس درآیید به دروازه‌های دوزخ» جاویدان آنجا؛ 
پس بد است جای سر کشان [دوزخ] | ۰ ۲۹# و گفته شد 
متقیان را: چیست آنچه فروفرستاد پروردگار شما؟ گفتند: 
فرود آورده است بهترین سخن. آنان راکه نیک وکاری 
کردند در این سرای» حالت نیکك است و هرآیینه سرای 
آخرت بهتر است و هرآیینه نیکو سرای متقیان است 
[آخرت] . ۳۰ بوستان‌های هميشه ماندن در آیند آنجا 
می‌رود زير آن جوی‌ها و ایشان راست آنجا هرچه خواهند. 
همچنین جزا می‌دهد خدا متقیان را. ٩۳۱‏ آنان که 
فرشتگان قبض ارواح ایشان می‌کنند. حال آنکه شادمان 
باشند» گویند فرشتگان: سلام بر شما باد! درآیید به بهشت 


جز آنچه می کردید ". ۳۲ انتظار نمی کشند کافران الا 


آنکه بيایند به ایشان فرشتگان؛"" یا پیاید فرمان پرورد گار 


(۳( 


. همچنین کردند آنان که پیش از ایشان بودند وستم 
نکرد بر ایشان خدا و لیکن بر خویش ستم می کر دند. 
۶ پس رسید به ایشان جزای گناهان از اعمال ایشان و 


فرود آمد به ایشان آنچه به آن استهزا می کردند. ۳۴۶ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی این دو صورت را برای بیان قال و حال و 
مآل اهل سعادت و اهل شقاوت نازل فرموده؛ وال اعلم. 

۲- یعنی برای قبض ارواح. 

۳ یی علانب او 
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رال زر رگا از شاد له ما عبْذتّا من دونه. 


۳ 


1 ید ماد بو زو 0 
آن آغیذوا له واجتنیوا لسوت تِ 
4 م 9 


در هو ۶و نب 
عَفَبَةُ المکذبیی 2 ان 


1 یی تن لت 


ات 
هی ۱ 
2 
ِ 


4 مر تب زد ی 


تلو 
وم ین 


گفر 4و و ع او 1 
تم فیه آ کا 


میت نز 


__ سته آز کنا َ عْلَمُونَ 1 ین صیروا 
رد رهم یرون چ) 


و گفتند مشرکان: اگر خواستی خداه نمی‌پرستیدیم بجز وی 
هیچ چیزی را نه ما و نه پدران ما و حرام نمی‌دانستیم به غیر 
فرمان وی هیچ چیز را ". همچنین کردند آنان که پیش از 
ایشان بودند» پس نیست بر پیخامبران بجز خبر رسانیدن 


آشکارا. ۳۵9 و هر آیینه فرستادیم در هر گروهی 


پیغامبری راکه عبادت خدا کنید و احتراز کنید از بتان. پس 
از انفان. کسی بوذ که واه نمودش. غدا و ار ایشان کسی 
بود که ثابت شد بر وی گمراهی. پس سیر کنید در زمین» 
پس بنگرید چگونه شد آخر کار دروغ دارندگان. ۳۶2۵ 
اگر کوشش کنی بر هدایت ایشان [چه سود اه ه رآیینه خدا 
راه نمی‌نماید آن راکه گمراه می‌سازد و نیست ایشان را 
هیچ یاری دهنده. ٩۳۷۶‏ و قسم خوردند به خدا به 
محکم‌ترین سوگندهای خود که بر نیانگیزد خدا مرده را. 
آری! برانگیزده وعده درست لازم شده بر وی و لیکن 
بیشترین مردمان نمی‌دانند. ۳۸۶ [آری برانگیزد] تا بیان 
کند برای ایشان آنچه اختلاف می کنند در آن و تا بدانند 
کافران که ایشان دروغی بودند. ۳۹۶ نیست فرمان ما 
برای چیزی چون خواهیم آفریدنش؛ مگر گوییم او را: 
بشوا پس بشود. ۴۰ و آنان که ترکک دیار خود کردند 
برای خدا بعد از آنکه ستم کرده شد بر ایشان البته جای 
دهیم ایشان را در دنیا به سرای نیک و هرآیینه مزد آخرت 
بزرگتر است. اگر می‌دانستند. #۴۱ آنان که صبر کردند 


و بر پروردگار خویش توکل فرشماشد. , ۴ 


۱- یعنی سلف ما اجماع کرده‌اند و آن بدون رضای خدا منعقد نمی‌شود. 


وال اعلم. 


۲- و این وعده متحقق شده ومهاجران را به مدینه جای داد. 


۵ ۵ 
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ِ 
۱ ِِ 9 لیب 


لیر نز لت ال گر شبن یلاس ما رل 


۳ 


توف فان ریم آرغوف رجيمْ 9 آ لم بر 


ما َلق له من ء ییا له عن ] ۰ 


والشمایل سُجدا له هم دخزون 3 وله يد 


مان لسوت وفانق ا راهن داش وا 15 
هم لا ینتگبرون 3 یافون رهم من فوقهم 


ره 


و ن ما یمن۸ 2 ووقال له لا تمَّخَذوا 


من آتتتت ن نما هو له وحد فاییی فارهبُون 3 
له ما ف آلسَتَوّتِ رلاض وله آلتین وَاصبا 
یر له تون ۵ وَما بکم من یِعَة قی له 
4 تجَرون 8 ثم دا 

کُمّف الضْرٌ عنم ذا فریق منم بربهم 


2 
عووا 


و نفرستادیم پیش از تو مگر مردانی راکه وحی 
می‌فرستادیم به سوی ایشان. پس سوال کنید از اهل کتاب 
اگر نمی‌دانید ". ۴۳۶ فرستادیم ايشان را با دلایل و 
کتاب‌ها و فرود آوردیم به سوی تو کتاب تا بیان کنی برای 


مردمان شریعتی را که فرود آورده شد به سوی ایشان و تا 


بُوّد که ایشان تفکر کنند. 4۴۴#* آیا ایمن شده‌اند آنان که 


اند شیدنن نش ‌های رید او آنکه قرو برد دا ایفان اه 
زمین با بیاید به ایشان عذاب از آنجا که ندانند؟. ۴۵ با 
بگیرد ایشان را در آمدوشد ایشان پس نیستند ایشان عاجز 
کننده. ۹6۴۶۷ يا بگیرد ايشان را بعد ترس" پس ه رآیینه 
پروردگار شما لطف کنندة بخشاینده است. #۴۷ آیا 
ندیده‌اند به سوی آنچه پیدا کرده است خدا از هر چیزی» 
می‌گردد سایه‌های او از جانب راست و از جانب چپ 
سجده کنان برای خدا خوارشده. #4۴۸ و خدای را سجده 
می‌کنند آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است از 
قسم جنبنده و فرشتگان نیز سجده می‌کنند و ایشان 
سرکشی نمی کنند. ۳۴۹# می‌ترسند از پروردگار خود 
[غالب شده] از بالای ایشان و می‌کنند آنچه فرموده 
می‌شوند. #۵۰7 و گفت خدا: فرا مگیرید دو معبود. جز 
این نیست که وی معبود یگانه است» پس از من بترسید. 
)و مر او راست آنچه در آسمان‌ها و زمین است و مر 
او راست عبادت لازم شده آیا از غیر خدا می‌ترسید؟. 
۶ و آنچه با شما است از نعمت از جانب خدا است. 
باز چون برسد به شما سختی» پس به سوی او می‌نالید. 
باز چون بردارد سختی را از سر شماء ناگهان فریقی 


از شما به پرورد گار خود» شریک مقرّر می کنند. ۵۴۶ 


۱- یعنی پیغامبران سابق آدمی بودند فرشته نبودند» واه اعلم. 
۲- یعنی در حق پیغامبران و مومنان. 
۳- یعنی بعد اقامت قرائن هلاکك. 


(6 ۵ (6 (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمه القرآن کج )۹ کچ #0 
رک فنح الرحمن بتر< ‏ ن کی 065 ‌ 

0 0 4 0 0 


لیسغلزوً بت تیم توا توف کقلئود 
8 تخت ۱ رم 
1 ما شتهون 8 وذا بر 
آحذهم بالانق ل وجهد, منوا هو کظیم 9 
یتری من الوم من سوه ما یر بح کر 
عّ هون میدس نی آلتراب آلا سَاء ما کون 
للذین لا ییون بالاجرة مقل او وی 


ِ لاغل وفر العَزیژ ] و ولو راخ 


2 آجل ‏ شسه مد اه اج 
رز تا مُون 9 وَیْجْعَلُون 
ی رن تیم الگذب لا ن له 
اشسی لا جر ند ار تم مفرطون 9 
ی 
لین أَعَلهم َو وم ام وم عَدَابٍ 
ِِ 4 
۳ 


فیه وَْدّی وَرخَه لقرّم یو 68 


تا ناسپاسی کنند آنچه دادیم ایشان راء پس بهره‌مند شوید» 
پس خواهید دانست. ۵۵ و مقرر کردند برای چیزی که 
نمی‌دانند تحقیق آن (یعنی برای بتان) حصه‌ای از آنچه 
روزی دادیم ایشان را. به خدا قسم! البته پرسیده خواهید 
شد از آنچه افترا می کردید. ۹۵۶ و مقرر می کنند برای 
خدا دختران را. پاک است او و مقرر می کنند برای خویش 
آنچه رغیت ی تما شا ۷ و اگر مژده داده شود یکی 
از ایشان به تولد دختر» روی او سیاه گردد و او پر از اندوه 
باشد. ۵۸8 پنهان شود از قوم به سبب ناخوشی آنچه مژده 
داده شد به وی. [در تأمل افتد که] آیا باقی گذاردش به 
خواری یا در آردش به خاکث؟ آگاه شو! بد حکم ایشان 
است این حکم!. ۶ آنان راکه معتقد نمی‌شوند به 
آخرت» صفت بد است و خدای راست صفت بلند و او 
غالب با حکمت است. ۶۰*۶ و اگر گرفتار کند خدا 
مردمان را به سبب ستم ایشان» نگذارد بر زمین هیچ 
جنبنده‌ای و لیکن موقوف می‌دارد ایشان را تا وقتی مقرره 
پس چون برسد آن وقت مقرر ایشان باز نمانند ساعتی و نه 
پیش‌روند. ۶۱۶ و مقرر می کنند برای خدا آنچه نایسند 
می‌دارند " و بیان می‌کند زبان‌های ایشان سخن دروغ را 
که انقان وا ناش کی تست ون نک اشان را 
باشد. آنشن و آنکه ایشان» پیش فرستاد گانند به دوزخ. 
4۶۲ ِ به خدا! هرآیینه پیغامبران فرستادیم به سوی 
امتانی. که مین از ثق بودنلهیس, انا رات باق ایقان 
شیطان کردارهای ایشان» پس همو يار اين کافران است 
امروز و ایشان راست عذاب درد دهنده. ۶۳۷ و فرود 
نیاوردیم بر تو کتاب را مگر به سب آنکه بیان کنی برای 
ایشان آنچه در آن اختلاف کردند و برای راه نمودن و 


بخشایش قومی که می‌گرویدند. #۶۴۷ 


۱- بعنی پسران را. 
۲- یعنی دختران. 


۳- یعنی نجات در آخرت. 


1 هو و و 1 ره رن م ,2 5 2 م 2 م2 
والله ان من لسماء ۶ 9 یه رص دبعد 

مت ی جوا زد ۳ 
یم س 2۶ 9 هه مرو رو + مر ) لش 
مَوتَها ان نی دلك لاية لِقَوّم یِسمعون 63 ون 


رح شجنون من تک 
ورزقا سا ین نی لك كي لقوّم یعون 3 
و 0 تخل آن نی ان 
وتا زین جر وا یرون 3 ثم کی من کل 
مت فاسلک سبل یب لا رخ من بظونعا 
رات تلف آلونثر فیه شفاه 4 لاس رن فی 
یك لایة لمّم یرون 8 وله خلقکم ثم 
ترس زیم تین لآ لثر یی 3 
یلم بعْد لر مها میا ان له له علیم قد یر 3 وله 

سل بعکم غلّ بغض ق آلٍزق قما ین 
فضلوبراقی رژتهم علّ تا ملک نیم ق 


سواءٌ أعَة آتّه حون 8 وال 


۰ 
ماو 
- 
1 
"0 


ین شیم ارجا وَجَعَل لکُم ین 
زر چم بنیق وحَفَدَةّ ررکم من لطیت 


قبط ییون وَبنعمت له هم ینوت 5 


1 


و خدا فرود آورد از آسمان آب را» پس زنده ساخت به 
آن زمین را بعد از مرگ آن. هرآیینه در این نشانه‌ای است 
گروهی راکه می‌شنوند. 6۶۵ و هرآیینه شما را در 
چهارپایان پندی است. می‌نوشانيم شما را از جملةٌ آنچه 
در شکم وی است از میان سرگین و خون» شیری خالص 
گوار آشامند گان را. 46۶۶ و از میوه‌های درختان خرما 
و درختان انگور [قسمی هست که] می‌سازید از آن شراب 
مست کننده و می‌سازید از آن روزی حلال» هرآیینه در 
این نشانه‌ای است گروهی راکه در می‌یابند. ۷۶ و الهام 
فرستاد پروردگار وی زبور شهد که بساز خانه‌ها از 
کوه‌ها و از درختان و از آنچه مردمان بنا می‌کنند. ۶۸ 
باز بخور از هر جنس میوه‌ها و برو در راه‌های پروردگار 
خویش رام شدة [آن راه‌ها] که برمی‌آید از شکم این 
زنبورها آشامیدنی گوناگون رنگهای آن. در آن آشامیدنی 
شفا است مردمان را هرآیینه در این امور نشانه است 
گروهی راکه تفکر می کنند. ۶۹ و خدا آفرید شما را 
باز بمیراند شما را و از شما کسی هست که عائد کرده 
می‌شود به خوارترین عم مَالش آنکه نداند بعدٍ دانستن» 
چیزی را. هر آیینه خدا دانای تواناست. #۷۰۶ و خدا فضل 
داد بعض شما را بر بعض در روزی» پس نیستند آنان که 
افزودنی داده شدند» عاید کنند گان روزی خود را بر 
مملوکان خود تا همه ایشان در روزی برابر باشند. آیا 
. ۷۱ و خدا آفرید 
برای شما از جنس شما زنان را و آفرید برای شما از زنان 
شما پسران و نبیرگان را و روزی داد شما را از پاکیزه‌ها» 
آیا به باطل معتقد می‌شوند و به نعمت خدا ایشان ناسپاسی 


می‌نمایند؟. #6۷۲ 


تم( تا را انکار هي تاش ۱ 


۱- یعنی هیچ کس نمی‌خواهد که مملوکان خود را برابر خود سازد. والّه 


اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 جر سانو چگ 


2۳ دون ين دون له ما لا ینف هم یزقا من 
توت ول یت ولا تفن ج لا 
دی سور ند م لا تون 
تلا عَبدّا مَمَلوک لا ینز عل 
شیءٍ وی نیو سا اس پوس 
وجهر و نتوین ند یله بل مخت ِ رم لا 
۳۹ 8 وضرب له تلا رَجْل دهم 
کم ا یز عل منم وفو کل عل موه تما 
یج لا یب بت هل یستری هو وتن یام 


موی 8 ول 
سورب میب تنب 
۱9 جو 


و می‌پرستند بجز خدا کسی راکه نمی‌تواند برای ایشان 
چیزی روزی دادن از آسمان‌ها و زمين چیزی [از توانایی] 
و قادر نمی‌شوند. #۷۳ پس بیان مکنید برای خدا 
داستان‌ها» هر آیینه خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. #۷۴۶ 
بیان کرد خدا داستان بندة مملوکی که توانایی ندارد بر 
هیچ چیز و کسی که دادیمش از نزدیکک خود. روزی 
نیک» پس وی خرج می‌کند از آن روزی» پنهان و 
آشکارا؛ آبا برابر می‌شوند؟ همه ستایش» خدای را است.» 
بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند. ۷۵#* و بیان کرد خدا داستانی 
دیگی دو مرد» یکی از ایشان گنک است. قدرت ندارند 
بر چیزی و او گران است بر خواجةٌ خود؛ هر کجا 
فرستدش نیارد از آنجا هیچ نیکی. آیا برابر است این 
شخص و کسی که می‌فرماید مردمان را به عدل و خودش 
بر راه راست است؟"*. 6۷۶۴ و خدای راست علم پنهان 
آسمان‌ها و زمین و نیست کار قیامت (یعنی نزدیکک قدرت 
اوه مگر مانند چشم بهم زدن بلکه نزدیک‌تر است؛ 
هرآیینه خدا بر همه چیز تواناست. #۷۷ و خدا بیرون 
آورد شما را از شکم‌های مادران شماء نمی‌دانستید چیزی 
را و پیدا ساخت برای شما شنوایی و چشم‌ها و دل‌ها تا برد 
که شکر کنید. #۷۸ آیا ندیدند به سوی مرغان رام شده 
در هوای آسمان؟ نگاه نمی‌دارد ایشان را مگر خدا 
هرآیینه در این نشانه‌هاست گروهی راکه ایمان می‌آرند. 


۷۹ 


۱- مترجم گوید: حاصل این دو مثل» آن است که آنچه در عالم تصرف 
ندارد با خدا برایر نیست. چنانکه ممل وک نا توان با مالک توانا برابر 


نست و چنانکه کنگ بی‌تمیز با صاحب هدایت و اهتدا پرابر نیست. 


(6 ۵ (6 (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمة القرآن کب رد)۹ #2 
سنج مک 4 منم مک 


بو بو و ور 
ی جلود انعم یوت تنتجفونها رم طفیم 
ویو قَامَتکُم ون ضوافهّا و بارها وشعارقا 
آگقا وَمتمّا ال جین ۵ رل 2 جقل کم یم 
خلق ولا وجقل لحم من ایا سفنت 
9 لسن سَرّییل تنیم او وسرییل 
تقیگم اف کل تم م نْعمََدُر عَلیَُم 
لت 
‌_ 9 ِِ نعمت له ِ 
یت ۷ ین فا 
ون و رهام نی طلیوا المدانق کل 

۱ 5 زا لین 
رگا شدفمقل نه تلم خر ی 


و۶ 


تا لو من 1 ال ام القول سم 
بر صز ۳ 


ون 2 الوا ٍی النّه یمّیذٍ السَلم وضل 
عّ پم ما کاثوأ یَْتنُونَ 68 


خدا ساخت برای شما از خانه‌های شما جای سکونت و 
ساخت برای شما از پوست چهارپایان خانه‌هایی. سبکث 
می‌یابید آن را روز سفر خود و روز اقامت خود و ساخت 
از پشم‌های وی و گر ک‌های وی و موهای وی اسباب خانه 
و بهره‌مندی تا وقت مقرر. ۸۰ و خدا پیدا ساخت برای 
شما از مخلوقات خود سایه‌ها و پیدا کرد برای شما از 
کوه‌هاء غارها و ساخت برای شما جامه‌ها که نگاه دارد شما 
راان کرسی وهای کف ناه دازد شا را از خضرر 


جنگ شما. همچنین تمام می‌دهد نعمت خود را بر شما تا 


بُود که منقاد شوید. ۸۱۶ پس اگر اعراض کنند» جز این 


نیست که بر تو پیغام رسانیدن آشکار است. ۸۲8 
می‌شناسند نعمت خدا را باز انکار آن می‌کنند و بیشتر 
ایشان» کافرانند. ۸۳۶ و آن روز که برانگيزيم از هر 
گروهی را گواهی را" باز دستوری داده نشود کافران را" 
و نه از ایشان رجوع به مرضیات الهی طلب کرده شود. 
و چون ببینند ستمکاران عذاب را [اضطراب کنندآه 
پس سبکك کرده نشود از ایشان و نه ایشان مهلت داده 
شوند. #۸۵ و چون بینند مشرکان شریکان خود را؛ 
گویند: ای پروردگار ما! این جماعت شریکان مااند که 
می‌پرستیدیم بجز تو. پس شریکان پیغام اندازند به سوی 
ایشان [اين سخن را] که: هرآیینه شما دروغگویانید. 


8 و این همه افگنند به سوی خدا آن روز پیغام انقیاد 


را و گم گردد از ايشان آنچه افترا می کردند. ۸۷ 


۱- بعنی و از سردی نیز. 
۲-و آن نبی آن قوم باشد» واه اعلم. 


۳ یعنی تا عذر خود کنند. 


4 ۵ 
ب ۹ ت- و سورد نحل 
اس رز و 0۳۳-0 


ِ گفروا وصذوا عن سبیل الثه 9 ت 


۳۹ 21 
مه مر مرح 4ج مه 


وق لعَداب بما کاثوا پفسیدون ن 2 وم تبث 


وس 


ی ثقء وهتی وَرمه وبشری بلشسلمین 
هرن لته 2 بالْعَدّلِ رالاخسر وایتای ذفق 


افرق ویتقی غن القخقاه والشگي وال 
سکع ملسم تذگزون 9 اررا قآ 8 
عهدگ ولا تشضرا الکبعن بَعد تزکییها وا 
ملثم اه غلیسفم کقبلاً ن ِِِِ 
فعلرن 8 ولا تقو ای تقضث رما من 
مد قرٍّ آنک دون تن دخا ِ 
هی آریی من امد 4 ما تبلرکم اه 
یه وین کم یوم أقیََة ما گنشم فیه 
۰ + جُعاکم وج 
و 


۳ 
و2 م1 + هم 
د 9 


آنان که کافر شدند و بازداشتند( 3 راه خداء افزون دهیم 
انشات وا ِِ بالای عذایی به سبب آنکه فساد 

۳ ۸۸۷ و آن روز که بر انگيزيم در هر امّتی 
2 از قبیلة ایشان " و بياريم تو را گواه بر این 
کافران؛ و فرود آوردیم بر تو کتاب برای بیان کردن هر 
چیز و برای راه نمودن و بخشایش و مژده دادن مسلمانان 
را. #۸۹۶ هرآیینه خدا می‌فرماید به انصاف و نیک و کاری و 
عطا کردن به خویشاوندان و منع می کند از بی‌حیایی و کار 
ناپسندیده و تعدی. پند می‌دهد شما را تا ود که شما 
پندپذیر شوید. 4٩۰‏ و وفا کنید به عهد خدا چون عهد 
ببندید و مَشکنید سوگندها را بعد محکم ساختن آنها و 
هرآیینه ساخته‌اید شا را بر خویش» تگهبان؟. هرآینه 
خدا می‌داند آنچه می‌کنید. ٩۱7‏ و مباشید مانند زنی که 
گسست رشتهٌ خود را بعد از استواری» پاره پاره ساخته. 
می‌سازید سوگندهای خویش را مکر در میان خود تا 
افزونتر شود گروهی از گروهی". جز این نیست که 
می‌آزماید خدا شما را به آن افزونی و البته بیان کند برای 
شما روز قيامت آنچه در آن اختلاف می‌نمودید"*. #4٩۲‏ 
و اگر خواستی خدا؛ ساختی شما را یکك گروه و لیکن 
گمراه می‌ کند هر که را خواهد و راه می‌نماید هر که را 
خواهد و البته پرسیده خواهید شد از آنچه می‌ کردید. 


1۹۳ 


۱- یعنی مردمان را. 

۲- یعنی عذاب گمراهی و گمراه کردن. 

۳- مترجم گوید: و آن نبی آن قوم باشد. 

۴- یعنی نام او را در قسم» مذ کور کرده‌ای. 

۵- یعنی برای منفعت دنیا تا مال و منال زیاده به دست آرد. 

۶- مترجم گوید: مراد تحریم یمین غموس است و حاصل مَنْل» آن است 
که اعمال خود را بر باد مکنید» چنانکه این زن عمل خود را تباه کرد 
والّه اعلم. و گویا اینجا اشاره است به آنکه یمین غموس بر بادکنندة 
اعمال است. والّه اعلم. 


( ۵ (6 (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمة القرآن کب رد)۹ #2 
سنج مک 4 منم هک 


1 ۳ بتکم دا 5 تم فترل فد دم 
توا ونوا لسَوء پما صددتم 9 


و و مه سر مر 
0 


متا قلیلا تما جند له 


4 ولا توا ید له 
و عنه سم ان کف 
تقلفون ( تا عداصگم ینقد وما عند له باق 
رین ۱ جَرَهْم بأحْمَن ما کثو 
لو 8 من عمل لیا من ذکر أزأق وَهوّ 
مین فلنخبیته. حیو؟ طيبة وتجریتهم أجرم 
خسن ما کثوأ یِعملون 5 دا قرأت ألفزتان 
استیذ باه من القیلن التجيم 9 بت یش 
سل عل آلزین ءَو رعل رهم یتوکلون 3 
ار این شم بب 
مشرکون ۵ ود بل عيَةَ مات ءاية رال أَعَمْ 
۳ پما یل فلا رما آنت مفتر بل حَترهم لا 
تن 9 فل تزع آشفس من ک ک باق 
یت آزین ءمَُوً دی زنشری للمسلییت 9 


و مسازید سوگندهای خود را دغا در میان خویش که 


آنگاه بلغزد قدم بعد استواری آن و بچشید عقوبت به سبب 


ادا از یو ار ات ان مش کف 


# و مستانید عوض عهد خدا بهای اند کث» هرآیینه 


اد دیکق: لا ات آ .هت امن ها بر« کر 


دانسته‌اید. 6۹۵7 آنچه نزدیکک شما است فانی شود و 


آنچه نزدیک خداست. پاینده است و بدهیم صابران را مزد 


ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ۹۶ هر که 
عمل نیک کرد مرد باشد یا زن و او مسلمان است؛» هرآیینه 
زنده کنیمش بة زند گانتی پاک " و بدهیم آن بخاعت :را 
مزد ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ۹۷۶ پس 
وقتی که خواهی قرآن خواندن, پناه طلب کن به خدا از 
شیطان رانده شده. #۹۸ هررآیینه نییست شیطان را غلبه بر 


آنان که ایمان آوردند و به پرورد گار خود ت و کل می‌کنند. 


# جز این نیست که غلبةٌ او بر آنان است که 
دوستداری او می کنند و آنان که ایشان به خدا شریک مقرر 

۰ . (۳ 
می‌کنند. 8۱۰۰38 و چون بدل کنیم آیتی به جای آیتی "و 


می‌آرد. کی جز این 
تو افترا کننده‌ای. بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند. 


خدا داننده‌تر است به آنچه فرود 
یت که 
۶ بگو: فرود آورده است آن را روح القدس از 
جانب پروردگار تو به راستی» تا مستقیم سازد ممنان را و 


برای راه نمودن و مژده دادن مسلمانان را. 6۱۰۲۶۵ 


۱- مترجم گوید: یعنی در جهاد عهد کرده و قسم خورده دغا (عهد 
شکنی) کردن به سبب آن است که کافران من بعد قول ایشان را معتبر 
ندانند و به ایشان صحبت ندارند بلکه مسلمانان در شبه افتند» وال 
اعلم. 

۲- یعنی در دنیا نعمت دهیم. 

۳- یعنی یک آیت به آیت دیگر نسخ کنیم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 جر سا چگ 


1 تلم هم له رن نما 0 و لسن 


یی یَُجدون له أَعجی وَهذا لسَانْ عَرن 


مُبینْ 8 لِنْ آلذیق لا نون بایت لته لا 
یی له و رل عَدَابٌ یم ۵ با بفتر 


2 یبن بات له نز 
8 من کر باللّه من 

من ۳ وقلبد مطمین پالایکن وحن من 
قرع اسر ِ س عسّ 7 1 


فد ایرد وان ال 1 یی 


بعد ایملنه< ً 


۱ 
تک 
۴ 

1 


وصب وا ان ری من بعدها لعْفُور ریم « 


و هرآیینه ما می‌دانیم که کافران می‌گویند: جز این نیست 
که می‌آموزد اين پیغامبر را آدمی. زبان کسی که نسبت 
می‌کنند به سوی او» عجمی است و این قرآن. به زبان 
عربی واضح است. ۱۰۳ هرآیینه آان‌که ایمان 
نمی آرند به آیات خداء راه نتماید ایشان را خدا و ایشان را 
باشد عذاب درد دهنده. ۱۰۴7 جز این نیست که افتراء 
می کنند دروغ را آنان که ایمان ندارند به آیت‌های خدا و 
ایشانند دروغگویان. 4۱۰۵ هر که کافر شود به خدا بعد 
از ایمان خود- مگر آنکه جبر کرده شود بر وی و دلش 
آرمیده باشد به ایمان- و لیکن کسی که سینه گشاده کند 
به کفر (یعنی راضی شود)» بر ایشان است خشمی از خدای 
و ایشان راست. عذاب بزرگ. ۱۰۶ این خشم به سبب 
آن است که ایشان دوست داشتند زند گانی دیا را بر 
آخرت و به سبب آن است که خدا راه نمی‌نماید گروه 
کافران را. ۱۰۷ ایشانند آن جماعت که مهر نهاده است 
خدا بر دل‌های ایشان و بر گوش ایشان و دیدهای ایشان و 
ایشانند بی‌خبران. ۱۰۸ شک نیست در آن که ایشانند 
در آخرت. زیانکاران. ۱۰۹۶ باز پروردگار تو آنان را 
که هجرت کردند بعد از آنکه عقوبت کرده شد ایشان را 
[تا کلمةً کفر بگویند]؛ باز جهاد کردند و صبر نمودند؛ 
هرآیینه پروردگار تو بعد از اين مقدمه آمرزگار مهربان 


است. #6۱۱۰ 


( ۵ ( (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمة القرآن کب رد)۹ #2 
سنج مک مت؟ منم مک 


ی لث وف تن 5 جرب نز 
قَريةٌ کانث ءَامة مه مه ییا رها رغذا 
ین ۲ مکان فکَمَرت بان اه فادقها ان 
اش آطبوع و بتاکثا یشتنوق 8 ولد 
ِ سول منم فکدب خاش لاب وم 
۵ فکلوا یا ززقضم له حقلا ی 
شگزا ینت ات هو ۱ 
عز فآ مق ی وا 
البق قشه ب با 
ال ع کی ۵ ول زارت یی 
یتشم آلکذب هذا حلل وهدا حوام عفتا 
عل اه آلکذب رن آلذین زو عَلَ ال 
لب لا یحو 43 معمٌ قییل وم داب 
لیم 69 وغل آلذین هادوً متا ما صضاا عَلَیْلَ 


هک م ام ۶ و و ۳ ۳۳ و 
جرا و 2 


۷ 


(9 


آن روز که بياید هر شخصی جدال کنان از طرف ذات 


خود و به تمام داده شود هر شخصی را جزای آنچه کرده 
است و ایشان ستم کرده نشوند. ۱۱۱ و بیان کرد خدا 
داستان دیهی که بود ایمن آرمیده» می آمد به او روزی او 
به گشادگی از هر جای. پس ناسپاسی کرد به نعمت‌های 
خداء پس چشانید خدا آن را پوشش گرسنگی و ترس به 
سبب آنچه می کردند. ٩۱۱۲7‏ و هرآیینه آمد پیش ایشان 
پیخامبری: از ,جنس اشان:: سین دروضی, داشتندشی* پس 
گرفت ایشان را عقوبت و ایشان ستمکار بودند" ". ۱۱۳۳ 
پس بخورید از آنچه خدا روزی داد شما را حلال پا کیزه و 
شکر کنید بر نعمت خدا اگر او را می‌پرستید 6۱۱۴ جز 
جز این نیست که حرام ساخته است خدا بر شما مردار را و 
خون و گوشت خوک را و آنچه ذکر کرده شد نام غیر 
خدا پر ذبح وی پس هر که بیچاره شد. نه ستم کرده و نه 
از حد گذشته» پس خدا آمرزگار مهربان است. ۱۱۵۶ و 
مگویید چیزی را که بیان می کند [حکم او را] زبان شما به 
دروغ آن حلال است و اين حرام است تا افترا کنید بر 
خدا دروغ راء هرآیینه آنان که افترا می‌کنند بر خدا دروغ 
راء رستگار نمی‌شوند. ٩۱۱۶‏ [ایشان را بوّد] بهرة اند کک 
و ایشان را باشد عذاب درد دهنده. ۱۱۷#* و بر بهود 
حرام کرده بودیم آنچه قَصِّه خواندیم بر تو پیش از این 
(یعنی در سور انعام) و ستم نکردیم بر ایشان و لیکن ایشان 


بر جان خویش ستم می کردند. ۱۱۸ 


۱- مترجم گوید: اين قصهٌ اجمالی؛ انتزاع کرده شده است از قصه‌های 
بسیار و منطبق است بر واقعه‌های بی‌شمار و لهذا مثل نامیده شد و در 
عبارت: دی له اش آنوع وف 4 جمع کرده شده است و 
تشبیه در یک سیاق, واله اعلم. 


( ۵ (6 (‌ 40 4 
رل فنعا ن بترجمة القرآن کب رد)۹ #2 
سنج وک 4 منم/ مک 


و ه ص و 


مد ریت لین یلو شوه له نم اب ین 
بَع دیق رأضخوا لد رت من 
رحیم ‏ 63 ان هي کات أَمة مَةّ قانتّا له حنیقّا وا 


من آلنشرکیت 8 شاکرا لَمیه اجب 
دنه ال صرّط مُستَقب 68 وَعائیکه فی نیا 
حَسَتهٌ واه فی آلاخرة لین الصلجین 9 نم 
2 ح وم و 0 ۲ ِ ح 

ارحَیتاً الک آن نيع له برهیم حنیفا ومَا کان 


یز مه رت ۵ تن زو 

هب لموعظة اه وجرلهم بالّی هت 
و 
۳9 وین سب 7 ی 
ابر وَمَا صبر سوت اه با وله تون علیید ول 
لش نی طیی تا بتگزرن ۵ (3 مَع لین 


وا دی هم یوت 9 


نیقا و 


باز هر آیینه پرورد گار تو آنان را که کار بد کردند به نادانی» 
باز توبه کردند بعد از آن و شایسته کار شدند هرآیینه 
پروردگار تو بعد از اين توبه. آمرزگار مهربان است. 
هر آیینه ابراهیم بود بزر گواری عبادت کننده برای 
دا تحتیفین. کیشن و نود از مش رکان ۰ 6۱۲۰۴ عیاش 
دارنده نعمتهای خدا را. بر گزیدش خدا و دلالت نمودش به 
سوی راه راست. ٩۱۲۱‏ و عطا کردیمش 


در این سرا 


۶ بعد از آن وحی فرستادیم به سوی تو که پیروی 
کن کیش ابراهیم را حنیف شده و نبود از مشرکان #۱۲۳۶ 
جز این نیست که لازم کرده شد تعظیم شنبه بر آنان که 
اختلاف کردند در آن و هرآیینه پرورد گار تو حکم کند 
در میان ایشان روز قیامت در آنچه اندر آن اختلاف 
ی گردند. ‏ دعوت کن (بعنی مردمان را) به سوی 
راه پروردگار خویش به دانش و پند نیک و مناظره کن با 
ایشان به طریقی که وی نیک است. هرآیینه پروردگار تو 
داناتر است به کسی که گمراه باشد از راه او و او داناتر 
است به راه‌یابان. 6۱۲۵۶ و اگر مکافات کنید» پس 
مکافات کنید به مثل آنچه با شما معامله کرده شد و اگر 
صبر کنید» ه رآیینه آن صبر بهتر است صابران را. ٩۱۲۶۶‏ و 
شکیبایی کن و نیست شکیبایی تو مگر به توفیق خدا و 
اندوه مخور بر ایشان و مباش در تنگدلی از آنکه بداندیشی 
می‌کنند. ۱۲۷ هرآیینه خدا با پرهی زگاران است و با 


آنان که ایشان نکو کارانند. #۱۲۸ 


۱- مترجم گوید: حنیف آن را گویند که حج و ختنه و سل جنابت 
می کرده باشد. وله اعلم. 

توضیح: حنیف آن را گویند که شرکک و باطل را ترکث کرده؛ بدین حق 
مائل باشد. (صحیح). 

۲- مترجم گوید: یعنی یهود بحث می‌کردند در شنبه. طاثفه‌ای گفتند که 
خدای تعالی روز شنبه از خلق فارغ شدء پس در شنبه عبادت باید کرد 
و طائفه‌ای سکوت کردند. خدای تعالی تعظیم روز شنبه به این سبب بر 
ایشان واجب گردانید وال اعلم. 
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کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 0 5 #0 
0 0 0 0 0 0 


۳ ال هی نصا ارقی اهر 

و یت آلیصیر ۵ 
تابثا موتی الکتب وعلنه هُدی یی 
شم لا تن من ذون ولا جهن 
عملنا مع وج له ان عبتا مکورا ۵ وقضینا 
بی ومیل فی آلکتب لین نی لازض 
مرتین وعْلْنَ لوا کبیرا ۵ فا جَاء وَعَد 
وتا بَعنا عَسم عباذا لآ وی بیس شید 
تجَاسُواً خلل لتیار وان زغتا مُفعولا ‏ 
ردنا کم الَكرة عَلیهمْ وَأمددََکُم 
مت تییزا ۵ پٍن آخسشم 
ی او فا واه او 
لخرة لیوا جوم وین خلوا اْمَسَچد گما 
لو رل مرو ویتیروا ما لو تنیرا و 


تس 2 م .23 


ده 
ِ 4 ۰ 
وبیرن و 


سوره اسر اء 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
پاک است آن که ببُرد بندٌ خود را ن 
سوی مسجد اقصی که برکت نهادیم گردا گرد آن. تا 
بنماییمش بعض نشانه‌های خود. ه رآیینه اوست شنوای 


شبی از مسجد حرام به 


ین ". #۱۶ و دادیم موسی را کتاب و ساختیمش هدایت» 
بنی اسراییل ره [ گفتیم]. که مگیرید بجز من کارسازی. 
8 ای فرزندان قومی که برداشتيم ایشان را با نوح! 
(یعنی بر کشتی) هرآیینه وی بود بندهُ سپاسدار. ۳۶ و 
وحی فرستادیم به سوی بنی اسراییل در تورات که البته 
فساد خواهید کرد در زمین دوبار و البته طغیان خواهید کرد 
بسرکشی بزرگ. #۴ پس چون بیاید وعده نخستین بار از 
آن دوء بفریسیم بر شما بند گان خود را خداوندان کارزار 
سخت» پس درآیند میان خانه‌ها و هست بش خدا 
گرن 8 باز دهیم شما را غلبه بر ایشان و پی درپی 
دهیم شما را اموال و فرزندان و سازیم شما را بیشتر به 
اعتبار لشکر ۰ ۶۴ [و گوییم]: اگر نیکوکاری کنید؛ 
نیک و کاری کرده باشید برای جان خویش و اگر بد کاری 
کنید» پس آن بدی. جان شما راست. پس چون بیاید وعدهٌ 
دیگر [باز بفرستیم بندگان خود را] تا ناخوش سازند روی 
شما را و تا درآیند به مسجد. چنانکه در آمده بودند اوّل 
بار. و تا از پا پیفکنند بر هر چه غالب شوند» افکندنی"۳" 


رف 


۱- یعنی خدای تعالی در شب معراج پیش از صعود بر آسمان‌ها آن 
حضرت ی را به مسجد بیت‌المقدس رسانید. 

۲- مترجم گوید: و این وعده متحقق شد به تسلیط جالوت. پادشاه عمالقه. 

۳- مترجم گوید: و این معنی در خلافت حضرت داود ظاهر شد. 

۴- مترجم گوید: و اين وعده متحقق شد وقتی که حضرت یحیی را 
کشتند. پس بخت نصر را مسلط ساخت. 


6 ( 
جر فد رلک و سورد سرام 
جچ عبرم بترجمة ان 5 و و ۳ 


نی هی آفومٌ ویب نیت 
ین یلو آلصدیِحت أنٌ هم أَجُرا گبیرا هه 
ان لین لا نون بالجرة آغتدا هم عذابا 
آلیتا چ ویدع آلانسن بالشّر دعاعهء با یر وان 
آلانسن عجولا ۵ وجعلنا الیل والتهار تن 

فمحوتاً ءاية یل 7 ءیة هار مُبَصرةَ 
ی را یت 
ساب وگل مَیء له تفصیا 


یمه کنجا له له عنشوا چ فا کتبت گز 
بتفیت یوم علَیْك حییبا 63 من آهتدی قاتا 
هی لکطیه. تنل قاا بَصلْعیا ول 
تزر رز وازرة 0 زر خر وم کت مُعَذبینَ حَقْ بت 
زسولا ۵ وا رت آن هی قَرية آمرتا مترفیها 
َمَسَفوا فیا فَحَق غلیها القَوّل مَدَمرتها کذمیها 
من مغ 
رَیّك پذئوب عبادهء خبیرا بصیرا 3 

[گوییم]: نزدیک است پرورد گار شما آنکه رحم کند بر 
شما و اگر رجوع کنید به نافرمانی» ما رجوع کنیم به 
عقوبت. و ساختیم دوزخ را برای کافران» زندانی"". ۸#؛ 


هرآیینه این قرآن راه می‌نماید به خصلتی که آن درست‌تر 


۱- مترجم گوید: ایشان عود کردند به فساد و تکذیب حضرت عیسی 
حضرت پیغامبر جنگ کردند با اوه پس خدای تعالی عود فرمود به 


تعذیب ایشان به قتل و اسرو جزیه. 


است و بشارت می‌دهد آن مسلمانان راکه کارهای شایسته 
می‌کنند» به آنکه ایشان را باشد مزد بزرگ. ۹۹ و 

می‌دهد که] آنان که ایمان نباورده‌اند به آخرت. آماده 
کرده‌ايم برای ایشان عقوبت درد دهنده. ۱۰ و دعا 
می‌کند آدمی به بدی" مانند دعای وی به نیکویی و 
هست آدمی شتابکار. #۱۱ و ساختیم شب و روز را دو 
نشانه پس بی‌نور ساختیم نشانةٌ شب را و ساختیم نشانة روز 
را سبب دیدن اشی تا طلب کنید فضل را از پروردگار 
خود و تا بدانید شمار سال‌ها را و بدانید حساب را و هر 
چیزی را بیان کردیم به تفصیل. 4۱۲ و به هر آدمی 
متصل ساختیم شامت عمل او را بسته در گردن او و بیرون 
آریم برای او روز قیامت؛ نامه‌ای که ببند آن را باز گشاده. 
۶ گوئيم بخوان نامه خود را. بس 
امروز بر تو حساب کننده. ٩۱۴‏ هر که راهیاب شد» پس 


جز این نیست که راهیاب می‌شود برای نفع خود و هر که 
گمراه شد» پس جز این نیست که گمراه می‌شود بر ضرر 
خود و بر ندارد هیچ بردارنده بار دیگری را و نیستیم ما 
عذاب کننده تا آنکه فرستیم پیغامبری را. ۱۵ و چون 
خواهیم که هلاکك کنیم دیهی را می‌فرماييم به به سر کشان 
آنجا (یعنی آنچه خواهیم از) پس نافرمانی کردند آنجا پس 
ثابت شد بر آن دیه وعده عذاب» پس برهم زدیم ایشان را 
برهم زدنی. #۱۶ و بساکس را هلاک کردیم از طبقات 
مردمان بعد نوح و بس است پرورد گار تو به گناه بندگان 


خود. دانای بینا. ۱۷۵ 


۲- مترجم گوید: یعنی در حالت تنگدلی بر خود و بر اولاد خود دعای بد 


( با ۹ د 6 0 ۱ 
رک و ۱ » بترجمه الفران 4 
دب یه لر خهس ار ِ 
0 


۷ یذ ألْعَاجلَةً عَجْلنَا 4 فیها ما ناه 
0 یذ ثم جعلكا . 0 
َذخوزا 3 وتن اد آلجر؟ وت لها یا زفو ۱ 
تتر مه رت کل رو سَعیْم مُفگورا ۵ کلا ید 
رت ی ربق ومّا کان عطاء 
یلق تخظورا ق آنظز کف فضْلّا بَنْسَهم عل 
بغین لیر آسخبز دزجت وأسخبز تفضیلا ۵ 
ز َع لا ار ند مذنتا و 
چ هوقتی رت آلا تفبدوا لا له وبالولتنی 
ان درآ 
لا للم آف ولا تنهتهما فل لها قَ 
یووم زوا 
وفل رب آزعنهتا کتا رای صغیرا ۵ ریم 
+ 2 
ک ابیت غفوزا ۵ وءاب دا آْفزی ده 
الم کین رنه بُق لبیل 1 کر یزا 69 ن 
رت ک۳ حون لمَیَطین ان لین 
ره کفورا 3) 


۶ 


2 


هر که خواسته باشد [آسودگی] دنی؛ به شتاب دهیم وی را 
در آنجا هرچه خواهیم هر که را خواهیم. باز مقرر کنیم 
برای او دوزخ درآید به آن نکوهید؛ُ رانده شده. ۱۸ و 
هر که بخواهد [ئواب] آخرت و سعی کند برای آن سعی 
که لایق وی است و او مسلمان باشد» پس این جماعت 
هست سعی ایشان مقبول. ۱۹#* هر فرقه را پی‌دریی 
می‌دهیم» اين فرقه را و آن فرقه را از بخشش پروردگار تو 
و نیست بخشش پروردگار تو باز داشته شده. ۲۰ ببین 
چگونه افزونی داده‌ايم بعضی مردمان را بر ِ 
هرآیینه آخرت زیاده‌تر بود در تمییز درجات و بیشتر باشد 
در افزونی دادن. #۲۱ مقرر مکن با خدا معبود دیگر را 
آنگاه بنشینی نکوهيدة بی‌یار مانده. ۲۲* و حکم کرد 
پرورد گار تو که: عبادت مکنید مگر خودش را و بکنید با 
پدر و مادر نیک و کاری. اگر برسد نزدیک تو به کلال سالی 
یکی از ایشان یا هر دو. پس مگو ایشان را آف! و بانگ 
مزن بر ایشان و بگو به ایشان سخن نیکو. 4۲۳۷ و پست 
کن برای ایشان بازوی تواضع را از جهت مهربانی و بگو: 
ای پروردگار من! ببخشا بر ایشان چنانکه پرورش کردند 
مرا در خردسالی. ۲۴#* پروردگار شما داناتر است به 
آنچه در ضمیر شماست. اگر باشید شایسته. پس ه رآیینه 
وی هست رجوع کنندگان را؛ آمرزنده. #۲۵ و بده به 
خداوندان قرابت» حق وی را و به درویش و به راهمگذری» 
و اسراف مکن اسراف کردنی. ۲۶7 هرآیینه اسراف 
کنند گان هستند برادران شیاطین و هست شیطان به نسبت 


پروردگار خود» ناسپاس. ۳۷۹9 


۱- یعنی در دنیا به حد رزق و جاه. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹907۳ ۹۹05 جر سدسی که 


یوب ۳ 0 
با 
تحخسووا 8 ۷ رَبْكَ ی یبسط آلَر ق لمن یاه 
ای ان یدید خبیرا ٩‏ یز 9 ِِ 


له یه ردق 


انز وان 2 مَنضورا 8 ولا فرب ال آلیتیم 


2 


۶ و م 


له یب آشته. رأرفوا بالعهی 
ی توا ۵ زا کل با کم 
زو بالقسظاس المستقیم 

ٍِِِ_ فک ها تیش ق پیج 


اشنع والبضر وللواد کل آزتبت کان عنه 

8 ولا کنش ق اض مَرا تق آن 
تخرق الازض ون تلع یبال طولا 8 کل خلت 
کان سم سَیِعُْء عند رب مکروها ق) 


۱0 


ی خی رحس 


و اگر روبگردانی از این جماعت به انتظار رزقی از 
پروردگار خود که امیدوار آن باشی» پس بگو ایشان را 
سخن ملایم. #۵ و مکن دست خود را هیا کرقق 
خود و مکگشای آنّ ۳ تمام کشادن وت ۷ بنشینی 
ملامت کرده شلاو ؛ درمانده گشته . ۳۹9 هر آیینه 
پرورد گار تو می‌گشاید و تنگ می‌کند روزی برای هر که 
خواهده هرآیینه او به بند گان خود دانای بیناست. #۳۰ و 
مکشید اولاد خود را از ترس تنگدستی. ما روزی می‌دهیم 
ایشان را و شما را» هرآیینه کشتن ایشان هست گناهی 
عظیم. ۳۱۶ و نزدیک مشوید به زناه هرآیینه وی 
بی‌حیایی است و بد راهی است وی. ٩۳۲‏ و مکشید 
نفسی راکه محترم ساخته است خدا؛ مگر به حق و هر که 
کشته شود به ستم پس داده‌ايم قار اورا فرین و 
باید که زیادتی نکند در کشتن» هرآیینه وی هست یاری 
داده شده. 4۳۳ و نزدیکک مشوید به مال یتیم» مگر به 
طریقی که او نیک است. تا آنکه رسد به نهایت قوّت خود 
و وفا کنید به عهد» ه رآیینه عهد. پرسیده خواهد شد از او. 
۶ و تمام کنید پیمانه را چون به بپیمائید و بسنجید به 
ترازوی راست» این بهتر است و نیکوتر است از جهت 
عاقبت. ۳۵۶ و مرو پی چیزی که تو را دانش آن نیست» 
هرآیینه گوش و چشم و دل هر یکی از اینها پرسیده 
خواهد شد ازو. ۳۶#)* و مرو در زمین؛ خرامان " ه رآیینه 
تو نخواهی شکافت زمین را و نرسی به کوه‌ها در درازی. 
۷ همه این خصلت‌هاست. بد فعلی» آن نزدیکك 


پرورد گار تو ناپسندیده. #۳۸ 


۱- یعنی در صورت بخل. 
۲- یعنی در صورت اسراف. 
۳- یعنی حق قصاص. 

۴- یعنی متکبرانه و مغرورانه. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ور و رز 0 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
۳ 2 ور هه 


لک هب ارات رف ات ولا یل 
مَع له له کر لت نی جهکم وتا نو 
ریم بالبیق وان ین 
الملتبكة کقا تم لتفولون ولا عظیتا ۵ 
ومد صَّفتا ی هذا ألمْعان لد نوا رما تزیذهم 
لا تفوزا 8 فثل لو ان مَعد ما وود 
4 ۳ ذی لش سَبیلا 9 
ول عَمّا یفُولون غلا کیت 5 سیخ له 
لسوت آه وق من فیهن وان من لش 
الا بخ نیو رصن لا تفتهون دبیم 
اتف ان خلیتا عفر دقاف فان 
جعلتا یی وین لین لا ییون ِ 
ججابا مورا 8 وَجعلتا ع فلوبهم مه 
فقو وف ك_ شرا واه د کرک رع اش 
لزان وخدة, ولو ع آدبرمم تفوزا ۵ ن 
الم پم نیون بوذ نیون لك وا هم 
ٍذ یفول الشلمون ان تبون الا زجلا 
مَسَخورا 9 آنظر کیّف صَر 1[ 
لا بمتطیغون سبیلا ۵ مقر آیذا کّا تما 


۳ 
وه ] ۱۶ وه م ب ماه سس ره 
ورفتا اءنا م تون خْلقا جدیدا 2 


این از آن جمله است که وحی فرستاده است به سوی تو 
پرورد گار تو از علم و مقرر مکن با خدا معبودی دیگر را 
آنگاه انداخته شوی در دوزخ ملامت کرده شد؛ رانده 
گشته. ۳۹#* آیا برگزید شما را پروردگار شما به پسران و 
خود فرا گرفت از فرشتگان دختران را؟ هرآیینه شما 
می‌گویید سخن گران. ۴۰8 و هرآیینه به هر نوع سخن 
گفتیم در اين قرآن تا پندپذیر شوند و نمی‌افزاید در حق 
ایشان مگر رمیدن را. ۴۱ بگو: اگر بودندی با خدای 
معبودان دیگر» چنانکه می‌گویند. آنگاه طلب کردندی به 
سوی خداوند عرش, راه منازعت را. ۴۲۷ پاک است 
وی و بلند است از آنچه می‌گویند. بلندی عظیم. ۹4۳۲ به 
پاکی یاد می‌کنند او را آسمان‌های هفتگانه و زمين و هر 
که در میان اینهاست و نیست هیچ چیز مگر به پاکی یاد 
می‌کند با ستایش او و لیکن شما فهم نمی‌کنید یاد کردن 
ایشان را هرآیینه وی هست بردبار آمرزگار. ۴۴ و 
چون می‌خوانی قرآن راء می‌سازیم در میان تو و در میان 
آنان که باور نمی‌دارند آخرت را پردةٌ پوشیده. #۴۵ و 
می‌نهيم بر دل ايشان پوشش‌ها تا نفهمندش و در گوش 
ایشان گرانی را و چون یاد کنی پروردگار خود را در قرآن 
تنهاه روگردان شوند بر جانب پشت‌های خود رمیده 
شده"". ۹6۴۶ ما داناتريم به چیزی که می‌شنوند به سبب 
"" وقتی که گوش می‌نهند به سوی تو و وقتی که ايشان 
را زگویان باشند. وقتی که می‌گویند این ستمکاران: پیروی 
نمی کنید مگر مرد جادو کرده را. ۴۷ بنگر یگونه 


زدند داستان‌ها برای توء پس گمراه شدند» پس نمی‌توانند 


آن 


راه یافتن. ۱۴۸۶ و گفتند: آیا چون شویم استخوانی چند و 
اعضای پوسیده از هم پاشیده آیا ما برانگیخته شویم به 


آفرینش نو؟!. ۴۹۶ 


۱- مترجم گوید: درین هر دو آیت» کنایت است از عدم انتفاع ایشان به 
قرآن و مواعظ. 


۲- یعنی به قصد استهزا وعیب جویی. 


6 ( 
جر فتح الرحمن برجم القران > دک و سورد سرام 
ی رز و هر ۳ 


ی ی تا 4 و عییدا ۵ آز لا ی 


زر ۶ و 3 و و را ره و سب 2 
بر ی ضذورکم قسیفولون من بیدا قل 
ورو و2 


ی ‏ خ بر 
اول مرو فسَییغضون الیّكَ زرح 
مر مه 22 و ص 2 مس میم ۳ ماد مه موی ات 

با 


یو دوک فَنتجیو نش هون ان 
عم با تییلا چ وا آعبادی یَفولوً آلی هی 
خسن لِنْ سین ینغ بَیتهم ون امین کات 


لونن نوا مییتا ۵ ر: عم عم بُم ٍن 
لیم وکیلا 8 وَرَْلَ 
رالازض وق تلا بعش ۳۹ بعْض 
تیا تاد زاف آذغو ین زعنشم نز 


یلا 8 ألتبت الْنین یعون ینتفوت ال رهم 
وله أیهمْ قرب ویزجون رمتهء وَیَحَافون 
عداه- لد عَدَاب ریق کات دا 9 7 
ری الا خن منیکوها بل وم ألَقَِمة أر 
مَعَدْبُوها 2 7 ف الکتب 
مسظرزا 5 


بگو: سنگ شوید يا آهن شوید. ۵۰ یا نوعی دیگر 
شوید از انخه بزر که نماند. دز شاطر شنماء پش. واه 
گفت: که باز پیدا کند ما را؟! بگو ی دا 
اوّل بار. باز پس خواهند جنبانید به سوی تو سر خود را" 

خواهند گفت: کی باشد آن؟ بگو شاید که نزدیک باشد. 
روزی که خدا بخواند شما را؛ پس قبول کنید 
خواندن او را حمد گویان و گمان کنید که درنگ نکرده 
بودید مگر اندکی. 4۵۲8 و بگو بندگان مراکه بگویند 
کلمه که آن بهتر است (یعنی با کفار)؛ هرآیینه شیطان نزاع 
می‌افکند میان مردمان» ه رآیینه شبطان هست دزن را 
دشمن آشکارا. ۵۳۶ [و مراد از این کلمه اين است که] 
پروردگار شما داناتر است به حال شما. اگر خواهد رحم 
کند بر شما و اگر خواهد عقوبت کند شما را و نفرستادیم 
تو را [یا محمد] بر ایشان, نگاهبان ". ۵۴ و پروردگار 
تو داناتر است به هر که در آسمان‌ها و زمين است و 
هرآیینه فضل دادیم بعض پیغامبران را بر بعض و دادیم 
داود را زبور. 4۵۵8 بگو: بخوانید آنان را که گمان دارید 
[الوهیّت در حق ایشان] بجز خد پس نتوانند برداشتن 
سختی را از شما و نه تغییر دادن. ۵۶#* آنان که ایشان را 
می‌پرستند کافران. طلب می‌کنند به سوی پروردگار 
خویش قرب راکه کدام یکک از ایشان نزدیکتر باشد و توقع 
دارند کمال رحمت او را و می‌ترسند از عذاب اوء هر آیینه 
هست عذاب پروردگار تو برحذر داشته شده. ٩۵۷‏ و 
نیست هیچ دیهی الا ما هلاک کننده وی‌ايم پیش از روز 
قيامت یا عذاب کنندهٌ وی‌ایم به عقوبت سخت هست این 


وعده در لوح نوشته شده. ۵۸9 


۱- یعنی ملزم خواهند شد. 


۲- مترجم گوید: واین کلمه پیش از امر جهاد بود. 


4 ۵ 
جر فد > رل و سورد سرام 
22ج ترحمز بترم ترا ار تک 0 (ر ات 


2 
ان که 


فئتة لاس والمَجَرةّ الْملعُوتَةٌ نی للْفرءان 
رنخوفهم قما بریذهم الا طفیتا کییرا ول فلا 


تیک دُریتَ الا قلیلا چ ۳ ۳ قَمّن 
4 ام ۶ < ص سم له 12 2 ح ق و هك 
جرَاء موفورا 3 


رآستفزژ من استطفت مهم بصَوَك رَأجْیبُ 


لیم قیاق رژجلف. وتارکهم: ی الاموال 
لا وعذم وما یدهم امین الا غرو 
ِ ِ 0 نش لَ عتي را 

ِا نی تسم الفنات 
موی ْضله تشیزه ,36 بسفم زیت 
3 


و باز نداشت ما راکه بفرستیم نشانه‌ها مگر آنکه دروغ 

شمرده بودند آن را پیشینیان. و دادیم مود را شتر ماده تا 

نشانه باشد. پس کافر شدند به وی و نمی‌فرستیم نشانه‌ها را 

مگر برای ترسانیدن. (۵۹» و یاد کن چون گفتیم تو راکه: 

پروردگار تو در گرفته است همه مردمان را. (یعنی در 

قدرت خود)؛ و نساختیم نمایشی راکه نمودیم به توه مگر 
امتحانی مردمان را و نساختیم درختی راکه نفرین کرده شد 
در قرآن [مگر امتحانی4 و می‌ترسانیم ایشان را؛ پس 
نمی‌افزاید ترسانیدن در حق ایشان مگر سرکشی بزرگ 
را ". 4۶۰ و یاد کن چون گفتیم فرشتگان را: سجده کنید 
به سوی آدم» پس سجده هک هک ابانشن: گفت: آبا 
سجده کنم کسی راکه آفریده‌ای از گل؟. ۶۱۳» باز 
گفت: آیا دیدی این شخص راکه فضل داده‌ای بر من» اگر 
موقوف گذاری مرا تا روز قیامت. البته از بیخ ب رکنم اولاد 
او را مگر اندکی. ۶۲ خدا فرمود: بروا پس هر کسی 
که پیروی تو کند از ایشان» پس دوزخ سزای همه 
شماست. سزای کامل. ۶۳۶ و از جا بجنبان هر که را 
توانی از ایشان به آواز خود و آواز بکن بر [هلاکت] ایشان 
سواران خود را و پيادگان خود را و شریکك شو با ایشان در 
اموال و فرزندان و وعده ده ایشان را و وعده نمی‌دهد 

ایشان را شیطان مگر به فریب"". 4۶۴ ه رآیینه بند گان من» 

نیست تو را بر ایشان هیچ قدرتی و بس است پرورد گار تو 

کارساز. ۶۵ پرورد گار شما آن است که روان می‌کند 
برای شما کشتی‌ها را در دریا تا طلب معیشت کنید از فضل 

اوه هرآیینه او هست بر شما مهربان. ۶۶۷ 

۱- یعنی چون کافران قصه معراج شنیدند و آیت: ان هَجَرَتَ وم 2) 
طعام لیم 4 [الدخان: ۴۴-۴۳]. به ایشان رسید. استبعاد کردند و 
محل طعن ساختند. 

۲- مترجم گوید: و این تصویر است سعی شیطان را در گمراه کردن ایشان؛ 
مأخوذ از فعل رئیس دزدان» چون دهی را غارت کند برایشان نعره 
می‌زند و سواران و پیاد گان خود را آواز می‌دهد که ازین سو بگیر و از 


آن سو بگیر. 


4 ۵ 
جر فد > رل و سورد سرام 
رح بترم قرای1 ره ی ین 


نا سل ی هد 
ت ی ۳ 
یل عیَصُم حَاصبّا نم لا تجذواً لصم وکیلا 
۵ أم یشم آن بعکم فیه ثار ۱9 
لیم قاصا ین الزیج رقم بما کَفرثم 
لا تجذوا کم عَلیتا به- تبیا ۵ ولد 
کرما ی عادم نز بت 
مج دا نی و تا 
کته بیّمینه. ولتت قرو کِتَبَهُمْ ولا 
نون تیبلا 0 وتن کاق فی هزم آغتی قَهو 
فی ال خر + آغی ول سبیلا 9 وان کفوا 
نیلرات عی یت آزعی ریق بعفتری علی 
ود اتود عیلا ق وال آن َتعاَ 
مد کدت رک ایهم تا قلیلا ۵ 5 
فک ضعت اوه وشفش | 
لیا تصیرا 8 


و چون برسد به شما سختی در دریاه گم شود هر که او را 
می‌خوانید» مگر خدا. پس چون خلاص ساخت شما را به 
سوی خشکی. روگردان شوید و هست آدمی ناسپاس. 
۷ آیا ايمن شده‌اید از آنکه فرو برد شما را به جانبی 
از خشکی يا بفرستد بر شما باد تندی که سنگریزه افکند» 
باز نیایید برای خود هیچ نگاهبانی؟. 4۶۸ آیا ایمن 
شده‌اید از آنکه باز در آرد شما را به دریا بار دیگر» پس 
بفرستد بر شما از جنس باد باد تندی را پس غرق گرداند 
شما را به سب آنکه کافر شدید. باز نیایید برای خود هیچ 
مواخذه کننده بر ما به سبب آن غرق. #۶۹ و هر آیینه 
بزرگ ساختیم فرزندان آدم را و برداشتيم ایشان را در 
بیابان و در دریا"" و روزی دادیم ایشان را از پاکیزه‌ها و 
فضل دادیم ایشان را بر بسیاری از آنچه آفریده‌ايم. فضل 
دادنی. ۷۰ روزی که بخوانيم هر فرقه را با پیشوای 
ایشان» پس هر که داده شده نامه اعمال او به دست راستش 
پس آن جماعت بخوانند نام خود را و ستم کرده نشوند 
مقدار یک رشته. ٩6۷۱8‏ و هر که باشد در دنیا کور" وی 
در آخرت نیز کور است و خطا کننده‌تر است راه را. 
۶ و هرآیینه نزدیک بودند که به فریب بازدارند تو را 
از آنچه وحی فرستاده‌ايم به سوی تو تا بر بندی بر ما غیر 
آن را و آنگاه دوست گرفتندی تو را. #۷۳ و اگر نه آن 
بودی که ثابت داشتیم تو راء نزدیک بودی که میل کنی به 
سوی ایشان اندک میلی. ۷۴ آنگاه می‌چشانيديم تو را 
دو چند عذاب زندگانی و دو چند عذاب مرگ باز 


نمی‌یافتی برای خود مدد کننده‌ای بر ما. ۷۵ 


۱- یعنی بر دواب و کشتی. 


۲- یعنی حقیقت را نبیند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 جر سدس که 


۳ 7 صد ح ت 
1 در سروک من آلض لبخرموة منهَا 


دا ! تون تفت الا قییلا 8 سنة قیقد 
ویو ين ژنلتا ولا تجد لستینا تخوبلا چ 
قم لو لو آلشمّس ۱ فان 
ی خن سم تم ی 
تهجٌذ به ناف لک عنی آن یَبَعتكَ ری مَقَامَ 


2 4 سب 1 0 2 مه 
3 وقل رب ادخلنی مد صدّق 


حست 


معط 


سلطا تَصیرا ۵ ول اه مق ورَهق ألَبطل ان 
الیل کنْ زهوقا 62 ونترّل من آلزتان ما هر 
ِمَاء وه لَلمْوینیت ولا یرد آلمَللییت الا 
خمارا ۵ متا غل آلانمتن آغزض وتا 
بجانیه- و ی 8 فُل کل یل 
غلن شَاکلتهء فر بُم عم بتن هو فد سییلا 

رت ی روج ثل روخ من مر َكِ 
ید ی و و ی رت 
َح نیت ری ریت کم لا تجد لك به. 
۳ 9 کیلا 6 


و هرآیینه نزدیک بود که بلغزانند تو را از زمين تا جلا 
وطن کنند تو را از آنجا و آنگاه نمانند پس از تو مگر 
اند کی. ۷۶ مانند روش آنان که فرستاده‌ايم ایشان را 
شین ار تورز میراد وی وهی با هت زوس ۸ زا 
تبدیلی"۳. ۷۷ برپادار نماز را وقت زوال آفتاب تا 
هجوم تاریکی شب و لازم گیر قرآن خواندن فجر را؛ 
هرآیینه قرآن خواندن فجر را حاضر می‌شوند فرشتگان. 
۶ و بعضی شب بیدار باش به قرآن. شب خیزی زیاده 
شد برای تو. نزدیکک است که ایستاده کند تو را پرورد گار 
۳ ۷۹ و بگو: ای پروردگار من! 


درآر مرا درآوردن پسندیده و بیرون آر مرا بیرون آوردن 


توبه مقامی پسند یده 


پسندیده و ساز برای من از نزد خود قوّتی یاری دهنده"۳ 
8 و بگو: آمد دین حق و نابود شد دین باطل هرآیینه 
باطل است نابود شونده. ۸۱۶ و فرود 
آنچه وی شفا است و رحمت است مسلمانان را و نمی 
افزاید در حق ستمکاران مگر زیان را. ۸۲ و چون انعام 
کنیم بر آدمی روبگرداند و پیچاند بازوی خود را و چون 
رسد به وی سختی» ناامید باشد. ۸۳ بگو: هر کسی کار 
می‌ کند بر طريقةً خود پس پرورد گار شما داناتر است به 
آنکه وی یابنده‌تر بود راه را. ۸۴ و سئوال می کنند تو را 
از روح. بگو: روح از فرمان پروردگار من است و شما 
نداده شده‌اید از علم» مگر اندکی. ۸۵ و اگر خواهیم 
ببریم آنچه وحی فرستاده‌ايم به سوی تو باز نیابی برای 
خود به سبب آن بر ما کارسازی. ۸۶ 


می‌آریم از قرآن 


۱- مترجم گوید: و این معنی روز بدر متحقق شد و جمعی که در پی ایذای 
آن حضرت بودند مقتول شد و ان کدوک به جهت این گفته شد که 
وقت نزول آیت» قصد لغزانیدن داشتند وهنوز ملتجی به هجرت نکرده 
بودند» والّه اعلم. 

رک یعنی مقام شفاعت. 

۳- یعنی در هر حال اعانت کن مراء چه وقت دخول در آنجا چه وقت 


خروج از آنجا. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
ده ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 جر سدس که 


ِِ رل ان فضَلهء کان علیك گبیرا 2) 
ل لب أجتتعت آلانش وان عل آن و بیفل 
عذا الفرعان لا یأر بیقله» ولز ک ن بَعضَهُم 
لین قییزا ۵ وق 
زان ین کل متل فا ی ۱ 
3 ولو لی تین لک عق قفجر امن آازض 
با ۵ آَز تون تج تن تب تب 
تتر گنه جنتها کشجم۳ ۵ آز سبط الما 
و 


صَّفتا للتّاس ف هَذا 


بلاق آز بو آت نش تس زب آزترق 
فق آلسَاءه ون ین لرقیك حَي ول لین 


رح قد 
کت کف قلْ سْبْحَانَ رق هل کنث لا جقرا 


یه م 


رسو 9 وم فت آلتّاس آن ۳9 لد جَاءَهَم 


له را ولا ۵ قل 
لو کات فی الا ض مَلَیکَهٌ یه تون مین لز تا 


عم ِِ ملک ولا 8 قَل کی بالّه 


ت ۳7 
2 م2 رم موم و 2 4۳ م2 ,مه 
شهیدا بینی وب" یه " کان بعبّادیء خبیرا 
بر 9 


لیکن [باقی گذاشت شتمش] به سبب رحم از جانب پروردگار 
تو هرآیینه فضل وی بر تو بزرگ است. ۸۷8 بگو 

جمع شوند آدمیان و جن بر آنکه بیارند مانند اين قرآن؛ 
هرگز نیارند مانند آن و اگرچه باشد بعض ایشان بعض را 
مدد دهنده. و وه رآینه گوناگون بان کردیم برای 
مردمان در این قرآن از هر داستانی. پس قبول نکردند بیشتر 
مردمان مگر ناسپاسی را. #۸۹ و گفتند: هرگز باور 
نداریم تو ر؛ تا آنکه جاری کنی برای ما از زمین» 
چشمه‌ای. ۹۰8 يا باشد تو را بوستانی از خرما و انگور 
پس روان کنی جوی‌ها در میان آنها روان کردنی. #۹۱ 
یا فرو آری آسمان را چنانچه گمان می‌کنی بر ما پاره پاره» 
یا بیاری خدا را و فرشتگان را روبه‌روی. ۹۲ يا باشد تو 
را خانه‌ای از زر یا بالا روی در آسمان و باور نداریم بالا 
رفتن تو را تا آنکه فرود آری بر ما نوشته‌ای که بخوانیم آن 
را؛ بگو: پاک است پرورد گار من» نیستم من مگر آدمی‌ای 
فرستاده شده. ۹۳7 و بازنداشت مردمان را از آنکه ایمان 


آرند وقتی که آمد به ایشان هدایت مگر آنکه گفتند: آیا 


خدای تعالی آدمی را پیغامبر فرستاده است؟!!. ۹۹۴ بگو: 
اگر می‌بودند در زمین فرشتگان که می‌رفتند آرمیده, 
هرآیینه پیغامبر می‌فرستادیم بر ایشان از آسمان» فرشته را. 
# بگو: بس است خدا گواه میان من و میان شماه 


هرآیینه وی به بند گان خود دانای بیناست. 4۹۶8 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹907 ۹۹05 جر سدس که 


من یهد له هر هت وَمن ُضلل فلن نجد له 

آولیاء من ذونه- و حشرَهم بوم مه عل 

زبوجهم غنا متا وضتا موم جَهکم کم 

خَبَتَ زدنلهم سعیرا 3 ذلك جَرَاهُم با انم 

مرو انیت رک مت زه 2 
2 


ی عق الستوت وش تاه ۶ 
تلهم وجَمل هم ار وی 
وزج وگن خن ی 


0 
ی اسرتعیل لا جَاءَهَم ْقَال ل فرعَون لق 
ار ی 
آنول هو لء الا زب الستوات والارض بُضایر ول 
لت بفرعون مقبورا 5 اراد آن ستفرّهم من 


3 


9 وَمّن مَعَدر جمیعا 3 و 1 قلتا من 


رم ۹ الرض فاذا جأء وَغد 


وهرکه راه نمودش خدا؛ همونست راهیاب و هر که گمراه 
سازدش نیابی برای ایشان دوستانی بجز خدا و برانگيزيم 
ایشان را روز قيامت [روان شده] بر حویش نابینا و گنگ و 
کر ساخته. جای ایشان دوزخ استتته نهر کاه قرو شتله 
بیفزاييم بر ایشان آتش را. ۹0۹۷ اين است جزای ایشان 
به سبب آنکه کافر شدند به نشانه‌های ما و گفتند: آیا چون 
شویم استخوانی چند و اعضای از هم پاشیده آیا برانگیخته 
شویم به آفرینش نو؟. ۹۸8 آیا ندیده‌اند که آن خدایی 
که آفریده آسمان‌ها و زمین را تواناست که بیافریند مانند 
ایشان؟ و ساخته است برای ایشان میعادی که هیچ شبهه 
تست هو انیس قبول نکر دند شتمکاران مگر انکان رل[ 
بگو: اگر می‌بودید شما مالکك خزانه‌های بخشش 
پروردگار مراء آنگاه نیز بخیلی می‌کردید به ترس آنکه 
همه را خرج کنید و هست آدمی بخل کننده. ۱۰۰۶ و 
هرآیینه دادیم موسی را ه نشانة روشن. پس بپرس از بنی 
اسراییل چون آمد به ایشان» پس گفت او را فرعون: 
هر آیینه می‌پندارم تو را ای موسی! جادو کرده شده. 
گفت: هرآیینه تو داسته‌ای نفرستاده است این 
نشانه‌ها را مگر پروردگار آسمان‌ها و زمین. دلیل‌ها فرستاده 
است آنها را و هرآیینه من می‌پندارم تو را ای فرعون! 
هلاک شده. #۱۰۲۶ پس خواست که بجنباند بنی اسراییل 
را از زمین» پس غرق ساختیم او را و آنان راکه همراه او 
بودند» همه یکجا. ۰۱۰۳ و گفتیم پس از وی بنی 
اسراییل را: ساکن شوید در زمین» پس چون بیاید وعده 


آخرت. بیاریم شما را درهم آميخته. ۱۰۴ 


(6 0 (6 4 40 4 
دک و ن بترجمة القرآ > دی ی ت 2 > 
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باق نله باق یل ۳ رس لت الا 
نی مپشرا ونذیر 62 وَفَرَءات قرف ۳ عل آلتّاس 
عل مخت وله تنریلا 63 فلْ عامثواً بهء أو لا 


2۸ 


ی قرش 
ینوا ِنْ آلذین آوئوا العلم من قبله لذا یل 
مره و میم 2 له 6 2 قافن 

یرون للادقاني سُجتا 49 وَیقوونَ سُبّحنَ 
رین نکن وَغد ربتا لمفغولا 8 وَیَخرَون 


۳ بو وَیریدُهم خشوعاه 43 قلِ آذغوا 


ی را 
۱ 


آر افو تن تا وا قله را 
اس رضم مار وی وا یت بها نع 
نك سیبلا ۵ وف ند یله آذی آم بخ 
وا وم یک هه شريكٌ ف الم وم یکن در 
۳ بر 5 


له 


۳ 


و به راستی فروفرستاده‌ايم قرآن را و به راستی فرود آمده 
است. و نفرستاديم تو را مگر مژده دهنده و ترساننده. 
و قرآن را به تفریق فرستاديم تا بخوانی آن را بر 
مردمان به درنگ و به دفعات و فروفرستادیم آن را 
فروفرستادنی. ۹۱۰۶ بگو: ایمان آرید به آن یا ایمان 
نیارید» ه رآیینه آنان که داده شد ایشان را علم پیش از اين؛ 
چون خوانده می‌شود بر ایشان» می‌افتند بر روهای خود. 
سجده کنان. ۱۰۷#* و گویند: پاکی پروردگار ما راست» 
هرآیینه هست وعده پروردگار ما کردنی. ٩۱۰۸‏ و 
می‌افتند بر خویش» خویش گریه کنان و می‌افزاید قرآن در 
ایشان فروتتی را. [۱۰۹* بگو: بخوانید خدای را با بخوانید 
رحمن را. هر کدام که بخوانید | خوب باشد]» پس خدای 
راست نام‌های نیکو و این همه بلند مخوان نماز خود را و 
این همه پست مخوان آن را و بجوی میان این و آن» راهی. 
و بگو ستایش خدای راست که هیچ فرزند نگرفته 
است و نیست او را هیچ شریکی در پادشاهی و نیست او را 
کارسازی به سبب ناتوانی و به تعظیم یاد کن او را» تعظیم 
کردنی. #۱۱۱7 


0 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
همه ستایش» آن خدای راست که فروفرستاد بر بندهٌ خود 
کتاب و پیدا نه کرد در وی هیچ کجی. ۱۶ ساخت او را 
راست تا بترساند از عقوبت سخت. از نزدیکك خدا و تا 
مژده دهد آن مسلمانان را که می‌کنند کارهای شایسته به 
آنکه ایشان راست مزد نیکك. ۲ باشندگان در وی 
هميشه. ۹۳# و تا ترساند آنان را که گفتند: خدا فرزند 


گرفته است. ۴ 
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27 


هم بهه من علم ولا لابیهم گبزث گیمة عفرخ 
ین آتوهيم ان یرون الا گذبا 3 ف بَجمْ 
ِِِِ رهم ان نم منوا بَدّا آکییت 

سما ۵ لا جَعلتا ما ع الارض زينة لالم 
ات وا عون ما «علیها 


39 


۱ 


صییدا جرا ۵ آم عیبت ام أَضحب الکَقّب 
ریم کثو ین نا عجبا ۵ ذ آَزی الا 


ال الک فَقَالوا ریت ایا ین لت رح وهی 
و نا ۵ فترنه ۱ همق 


لزی آشت ‏ ز لت نش 
تیه ءاملوا رهم 
_ هدی و و وربطر ا ع لوبهم 
فقالوا ربکا توب رألاض آن نذغٌْ ين 

ذوزه- 1 مد فلت ذ شططا و6 هت لاء وتا 


مهم و 


و ۳ ِ امسی 


۳2 قَامواً 


۱ 8 پس مگر تو کث 


کشنده‌اء نفس 


اندوه. ۶ هرآیینه ما ساخته‌ايم هر چیزی راکه بر زمین 
آن را. تا امتحان کنیم ایشان را کدام کس از 
ایشان نیکوتر است در عمل. ۷ و هرآیینه ما البته معدوم 


خواهیم ساخت هر چیزی راکه بر وی است میدان هموار 


است» آرایش 


بی‌گیاه مانده. ۸ آیا پنداشتی که اصحاب غار و 
نوشته " از جملهةً نشانه‌های ماه عجب بودند؟!. 4۹ چون 
آرام گرفتند جوانان چند به سوی غار» پس گفتند: ای 
پروردگار ما! بده ما را از نزد خود بخششی و آماده ساز 
برای ما راهیاپی را در کار ما. ۱۰۶8 پس پرده گذاشتیم بر 
گوش ایشان در غار (یعنی خوابانیدیم) سال‌های شمرده 
شده. ۱۱۶ باز برانگيختيم ایشان را تا بدانیم کدام یک از 
د ووگروه باد داشته است مقداری که درنگک کردند مدت 
از زمان ۱۲ ما می‌خوانیم بر تو خبر ایشان به راستی؛ 
هرآیینه ایشان جوانان چند بودند که ایمان آوردند به 
پرورد گار خویش و زیاده دادیم ایشان را هدایت. ۱۳۶ و 
رشته بستیم بر دل ایشان " چون ایستادند. پس گفتند: 
پروردگار ما همان پروردگار آسمان‌ها و زمین است.» 
هرآیینه نخواهیم پرستیدن بجز وی معبودی را هرآیینه 
گفته باشیم آنگاه سخن دروغ. ۱۴8 اين قوم ما خدایان 
گرفتند بجز خدا. چرا نمی آرند بر ثبوت آن خدایان دلیلی 
واضح؟ پس کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغ را؟. ۱۵9 


۱- یعنی نوشته که بر دیوار غار. 


۲- یعنی دل‌های ایشان را استوار ساختیم. 
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۳ یرتفد تا دون ان 7 با رل 
یی هد یت 
لصم ین آنرگم یَرقَتَا ۵ هوّتری آلشنش لد 
طلعّت رز غن کهفهم ذات آلیبین وا غربّت 
#و ا وی وزرا ول 
یب له من یهد له هو ید ِ 
ند و یاج وق یا وم 

9 و ذات لین وَذات ألیْمال ۳ 
یظ دراعَیه بالوصيد لو لت لیم ریت 
ملهم فرازا ولنیفت منهم زغبا ۵ وگثلت 
بعنکهم لیکساءلرا بیِتمُ قال قایل منم کم 
یم کالاً یتنا ما آز بقض بو کال سکم 


۳ 
۶ 


اعلم پما لبِفم ابْع بو تم بورکم یمه 
ی مَِيتة ت یآ طعاما تاسطم 
و تلف ولا یمرن بکم آحدا هه 
هم ٍن یظهرواً علیکم یرجنوکم أر ُمیدوکد قِ 
و 
و چون یک سو شوید ای یاران از این کافران و یکث سو 
شوید از آنچه می‌پرستند ایشان بجز خدا؛ پس آرام گیرید 
به سوی غار تا فراخ کند بر شما پرورد گار شما بخشایش 
وه رای عها مارد برای.قا جفعت را ی کار هط 
#) و ببینی ای بیننده! آفتاب را وقتی که طالع شود 
میل کند از غار ایشان به جانب راست و چون غروب شود 
تجاوز می‌کند از ايشان به جانب چپ و ایشان در 
گشاد گی‌اند از غار. این از نشانه‌های خداست. هر که راه 


نمایدش خداء هم اوست راه بابنده و هر که گرا 


می‌کندش» پس نیابی او را هیچ دوست راه نماینده"؟ 
۶ و بینداری ای بیننده ایشان را بیدار و ایشان خفته‌اند 
و می‌گردانیم ایشان را به جانب راست و جانب چپ و 
سگ ایشان گشاده کرده است دو دست خود را بر عتبة 
دروازه. اگر اطلاع پابی بر ایشان البته رو بگردانی از ایشان 
به طریق گریختن و پر شوی از ايشان به ترس" ۳. ۱۸ و 
هم چنین برانگيختيم ایشان را تا عاقبت با یکدیگر سژال 
کنند در میان خود. گفت گوینده‌ای از ایشان: چقدر 
درنگ کردید؟ گفتند: درنگ کردیم یک روز يا بعض 
روز. باز گفتند: پرورد گار شما داناتر است به مقدار درنگ 
کردن شما. پس بفرستید یکی را از میان خود به اين نقرة 
خود به سوی شهر پس باید که تأمّل کند کدام یک از 
اطعمهٌ این شهر» طعام پا کیزه‌تر است» پس بیارد به شما 
قوتی از آن و باید که به سکی آمد و رفت کند و خبردار 
نکند به حال شما هیچ کس را. ۱۹ هرآیینه اين کافران 
اگر قدرت یابند بر شماء سنگسار کنند شما را یا باز آرند 
شما را در دین خود و رستگار نخواهید شد آنگاه هررگز. 


۲. 


۱- مترجم گویدابه خاطر فاتر می‌رسد که دیوار جنوبی کهف آن قدر بلند 
دیوار شرقی و غربی آن متصل دیوار جنوبی بلندترست و پایه به پایه 
منحط شده و اد ین جماعت سر به جانب شمال يا به جانب جنوب کرده 
صحن غار افتد و هرچند ارتفاع زیاده گردد بلندی دیوار شرقی از 
ول تور بیان ماع ۲ ند ورفرن عانی زاس ایشان شعل شود 4 
جنوبی نمی‌ماند وچون آفتاب مائل به غروب شود نور آفتاب بر دیوار 
شرقی افتد و آهسته بر سر دیوار مرتفع گردد و آن جانب چپ ایشان 
است. 


۲- مترجم گوید: وچنانکه خفتن ایشان را نشانه ساختیم. 


6 ( 
جر رلک موردکیف .. کگ 
جچ قح درم بترجمة اقا 5 ی ات5 


1 ۳ بت فیها دج عون لین 


با علهم بت وم عم ی 
۳ 1 ۳ مر لخد ليم 
چا 8 س سیفولون تلق هم هن وود 
تسه سادسهم کلم رجا ایب وَیفولون سَبعة 
وک فد یل وغل پم تام 
قلیل فلا ثتار فیهم لا مر 7 طهرا ولا دمَتَفت 
فیهم یم آحدا 8 ولا تون من لٍق فاعلٌ 
دك غَدّا 2 ! آن یقَاء له کر ری اذا 


کم شرف «فم تن وه مهم یی فا کل ی من کش 
نسیت وقل عم آن یَهُدین ری لاقرب من هذا 


۱ عتا ج ون 
بر 7 ص ام 

ما او لك من کتاب ریک لا مَبَدّل کته 
ون تجد من دونه مَلعَحَدا 9) 


و همچنین خبردار گردانيدیم مردمان را به حال ایشان تا 
بدانند که وعدة خدا راست است و آنکه قيامت هیچ شبهه 
نیست در آن. وقتی که نزاع می‌کردند آن مردمان در میان 
خود در مقدمةٌ ایشان پس گفتند: عمارت کنید بر غار 
ایشان خانه‌ای. پرورد گار ایشان داناتر است به حال ایشان. 
پس گفتند آنان‌که قدرت یافتند بر مقدمةٌ ایشان: البته 
بسازیم بر غار ایشان مسجدی. ۲۱ جمعی خواهند 
گفت: اصحاب کهف سه کس‌اند و چهارم ایشان سگ 
ایشان است و جمعی خواهند گفت که: پنج کس‌اند. ششم 
ایشان. سگ ایشان است. تهمتی افکنند غایبانه و نیز 
می گویند: هفت کس‌اند و هشتم ایشان سگگ ایشان است. 
بگو: پروردگار من داناتر است به شمار ایشان, نمی‌داند 
ایشان را مگر انددک کسی؛ پس گفتگو مکن در بارة ایشان 
مگر گفتگوی سرسری و سوال مکن در باب ایشان هیچ 
کس را از کافران. ۲۲ و مگو هیچ چیزی راکه من 
لبته خواهم ِ آن را فردا. #۲۳ مگر مقرون به ذکر 
مشنت 0 و باه .کم پروردگار خود را وقتی که 
فراموش کنی"" و بگو: توقع است که دلالت کند مرا 
پروردگار من به راهی نزدیکتر به اعتبار راستی [از آنچه 
کافران می‌گویند] . ۲۴۶ و درنگ کرده بودند در غار 
خود سه صد سال و افزودند تُه سال دیگر. ۲۵# بگو 
خدا داناتر است به مقداری که درنگ کردند. او راست 
علم غیب آسمان‌ها و زمین. چقدر بینا است و چقدر شنوا 
است. نیست ایشان را بجز وی هیچ کارسازی و شریکك 
نمی گیرد در حکم خود هیچ کس را. ۲۶ و بخوان آنچه 
وحی فرستاده شد به سوی تو از کتاب پروردگار توا 
هیچ کس تبدیل کننده نیست حکم‌های وی را و نیابی بجز 
وی هیچ پناهی. #۲۷ 


۱- یعنی بگو: خواهم کرد |ٍن شاءاله تعالی. 


۲- یعنی باز متنبه شوی. 
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م2 صل 
کات و سب و "۳ ۳/0 و و و 


۹ اخفاها فا 


وا یو ۳۹ 
ن ربهم ِِِ 


عن ذکرنا وم وله وان آمردء فرطا 42 وفر 


عْتَدتّا لللمین نازرا سا بهم 
اقا وان ینتفیو یاو بماء ۳ َو 
و ی هوزی ۲ب ۲ 2 ِ 

الوَجُوة بعش الشراب وساءث مرْتَفْمَا 8 ان لین 


وه زو فا من موز من ذقب 
لبون یبا خضرا ین سس واسْتَبرّق 
تکین بیغ ارب بر وب وخدند 
ایهم تس آغتب نت بخ 
ما ها ی 9 ءاکت أسشتها 

۲ مر قال پدحییه و با 
یدق مالا ور تفا 5 


و بند کن خود را با آنان که یاد می‌کنند پرورد گار خود را 
به صبح و شام» می‌خواهند روی او را؛ و باید که نگذرد 
چشم‌های تو از ایشان, طلب کنان آرایش زندگانی دنیا را 
و فرمان مبر آن راکه غافل ساخته‌ايم دل او را از یاد خویش 
و پیروی کرده است خواهش خود را و هست کار او از 
حد گذشته. 4۲۸ و بگو: این سخن راست است آمده از 
پروردگار شما؛ پس هر که خواهد ایمان آرد و هر که 
خواهد کافر شود. هرآیینه ما مهیا کرده‌ايم برای ستمکاران 
آتشی راء در برگیرد ایشان را سرایرده‌های او و اگر فریاد 
کنند» به داد ایشان رسیده شود به نوشاندن آبی مانند مس 
گداخته» بریان کند روی‌ها ره آن بد آشامیدنی است و 
دوزخ بد آرامگاهی است. ۹۲۹8 هرآیینه آنان که ایمان 
آوردند و کردند کارهای شایسته. هرآیینه ما ضایع نکنیم 
مزد کسی که نیکو کرده است کار را. ۳۰ این 
جماعت. ایشان راست بوستان‌های همیشه ماندن» می‌رود 
زیر ایشان نهرهاه زیور داده شوند آنجا دستوانه‌ها از زر و 
می‌پوشند جامه‌های سبز از دیبای نازکک و دیبای لکك» 
تکیه کنان آنجا بر تخت‌ها. این نیکك جزاست و بهشت نیکو 
آرامگاهی است. ۳۱۴ و بیان کن برای ایشان داستانی 
قصَه دو شخص که دادیم به یکی از ایشان دو بوستان از 
درخت انگور و گرداگرد آن پیدا کردیم درختان خرما و 
پیدا کردیم در میان اين دو بوستان» زراعت را. هر 
دو بوستان آوردند میوه‌های خود و هیچ کم نکرده از میوه 
و جاری ساختیم میان آنها جوی آب. ۳۳۶ و بود او را 
میوه‌های بسیار» پس گفت همنشین خود را و او گفتگو 
می کرد به آن همنشین: من بیشترم از تو در مال و غالبترم به 
اعتبار حشم. ۲۴ 


40 سکیف 5 
فد 9 
سس و 6 رز مت 


وَدحْل َو س ِ [ قال ما ظنٌ 
ان آلسَاعَة قايمَهٌ وین 
دش بل ربق مدق خن نا شا ۵ کال 


وی 7 و ی ص م0 ام 
لُر صاحبهُ, وه محاوزهر کَفرّت بالذی خَلقّك 


و 7 
هم 3 رل ۹ و ان بش 11 2 
هُو له ری ولا آشرك برق اعدا ۵ ولوّلا لذ 
0 
ِ خلت: تا ما شاء | ۵ 
م2 ّ 0 یمه ۳ 
7 ی 2 + س 
ین نان جتیت ی ی ناه 
1 لمما ت یضیح ما 


ِ غروشها وی ۳ ۲ ره تا 1 
وم تک له فا نطروتهء ین دون له رما ان 
ویر غفبا 3 ورب همم 


و درآمد به پوستان خود ستم کرده بر خویش. گفت: 
نمی‌پندارم که هلاک شود این بوستان؛ هیچ گاه. #۵ و 
گمان ندارم که قيامت متحفّق شود و بالفرض اگر باز 
گردانیده شوم به سوی پروردگار خود» ه رآیینه خواهم 
یافت با زگشتی بهتر از اين بوستان‌ها. ٩۳۶‏ گفت او را 
همنشین او و او گفتگو می‌ کرد با وی: آیا کافر شدی به آن 
خدایی که پیدا کرد تو را از خاکک. باز از نطفه باز تو را 
مرد ساخت؟. ٩۳۷‏ لیکن من اعتقاد دارم که اللّه 
پرورد گار من است و شریک مقرر نمی کنم با پروردگار 
خود. هیچ کس را. #۳۸۶ و چون در آمدی به بوستان خود 
چرا نگفتی: آنچه خدا خواسته است» شدنی است. نیست 
هیچ توانایی مگر به مشیّت خدا. اگر می‌بینی مرا کمتر از 
خود در مال و فرزند. #۳۹۶ پس شاید که پروردگار من 
بدهد مرا بهتر از بوستان تو و شاید که فرستد بر بوستان تو 
عذابی از آسمان» پس گردد زمین بی‌گیاه لغزاننده پای. 
8 با شود آب او فرو رفته پس نتوانی آن را جستن. 
و به عقوبت احاطه کرده شده میوه‌های او. پس 
بامداد کرد می‌مالید دو دست خود را به حسرت بر آنچه 
خرج کرد در عمارت آن و آن افتاده بود بر سقف‌های 
خود و می‌گفت: ای کاش! شریکک مقرر نکردمی با 
پروردگار خود هیچ کس را!ا . ۴۲۷ و نبود او را هیچ 
جماعتی که یاری دهندش بجز خدا و نبود خود انتقام 
گيرنده. 6۴۳۷ اینجا ابت که کارسازی» خدای هميشه 
باشنده راست» وی بهتر است از روی واب دادن و وی 
بهتر است از روی جزا دادن. ۴۴7 و بیان کن برای ایشان 
داستان زندگانی دنياکه وی مانند آپی است که 
فروفرستادیمش از آسمان» پس درهم پیچید به سبب وی 
رستنی زمین؛ پس شد آخر کار در هم شکسته 


می‌پرانیدش بادها و هست خدا بر همه چیز توانا. #۴۵ 
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1-1 و 2 و ص 2 صو یر صط مد 
المال. وتین. ره اه ایا واا فده 
الُدیخث خن ند رک تا ور آملا 9 وی 


4 سب و ۱ 


۰ 
۰ 


سیر ابا ری آلازض ار رَحَتَرَنَهم فلم 
نزن تج شا وحن 
ی با جاور ۳ مک با 4 1 
جْعل کم مَریدا 3 زضع اتب د 

لنجریت مُشفقین ممّا فیه یقولون ی وی 9 
آخضها ور م عیا حاورا و یم وت 
ما یه ام 


۳ 
ترا 


۳ 


ِ_ِ_ ففسق عَنْ ره 


0 ۳ 1 للم ِ 0 ۳ شهدنه خلق 
آلتتوت رالض 1 ِِ مت 2 6 
فتجد یبن غشتا ۵ وی ول کذر 


ری ی ِ قََّ فدَعوهم قلم یستجیبوا هم 
ودجءه با بینهم ِ ِ مار 


مال و فرزندان» آرایش زند گانی دنیا است و حسنات پاینده 
شایسته بهتراند نزدیکک خدای تو از روی ثواب و خوبترند 
از جهت امید داشتن. ۴۶8 و آن روز روان کنیم کوه‌ها 
را و ببینی زمین را ظاهر شده و جمع سازیم مردمان را؛ پس 
نگذاریم از ایشان هیچ کس را. ۴۷۶ و روبه‌رو آورده 
شوند بر پروردگار تو صف کشیده. گویم: هرآیینه آمدید 
پیش ما چنانکه آفریده بودیم شما را اوّل بار. بلکه. 
می‌پنداشتید که نخواهيم ساخت برای شما وعده گاهی. 
و در میان نهاده شود نام اعمال» پس ببینی 
گناهکاران را ترسان از آنچه در آن است و می‌گویند: ای 
وای بر ما! چه حال است این نامه را! نمی گذارد هیچ 
معصیت خرد را و نه بز رگ را مگر احاطه کرده است آن 
را؛ و بيابند هرچه کرده بودند حاضر و ستم نکند پرورد گار 
تو بر هیچ کس. ۴۹ و یاد کن چون گفتیم به فرشتگان: 
سجده کنید آدم را؛ پس سجده کردند مگر ابلیس؛ بود از 
جن. پس بیرون شد از فرمان پروردگار خود. ای مردمان! 
آیا دوست می گیرید او را و فرزندان او را بجز من» و ایشان 
شما را دشمنند. شیطان بد عوض است ستمکاران را. 


8 حاضر نکرده بودم ایشان را نزدیکک آفریدن 


آسمان‌ها و زمين و نه هنگام آفریدن خودشان و نیستم 


مددگار گیرنده. گمراهان راه. #۵۱ و روزی که گوید 
خدای تعالی: ای مشر کان! ندا کنید شریکان مرا که گمان 
می‌نمودید» پس ندا کنند آن جماعت راو آن جماعت قبول 
و ساختیم در میان ایشان مهلکه. 
۶ " و ببینند گناهکاران آتش را و بفهمند که ایشان 


نکنند ندای ایشان را 


افتاد گانند در وی و نیابند از آن» جای تاک ۵۳9 


۱- یعنی وادی از وادی‌هایی دوزخ تا یکی به دیگری نتواند رسید. 
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وق صَرَفْتا نی هندا فان لاس من کل مثل 
وکانَ آلانسن او ی ء جَدّلا ۵ ومّا منم 
آلتّاس آن ینوا اد جاعمم هی وتو 
ن 5 یم مه 4 الا لیم نیع ۲ 
قبلا ۵ وما نویل. المرسَلین ً مبشرین 


۳ 


ی وَمَا نز هزو 


نها وقیی ما قْمت یناه جقلتا عق فلویم 
أصِتَة آن یفَهو وق انیم وف وان ندعم ال 
ق فل هو ادا ادا و و 
با 
للم توعد م0 نع عم 
ری أَهلَحُتَهُ لا نوا وج لمهی؟ 


و 


میا 8 اقا مُو عی قد بوخ عع ان 
قمع آلبخرین آو ی خفبا 8 فلا بلغا ججمع 
ها ای فا و ۱ 
9 


۳ 


و هرآیینه گوناگون بیان کردیم در این ِِ برای مردمان 
هر نوع داستان و هست آدمی بب بیشتر از همه چیز در 
خصومت. ۵۴ و باز نداشت مردمان را از آنکه ایمان 
آرند. چون بیامد به ایشان هدایت و از آنکه طلب آمرزش 
کنند از پروردگار خود مگر انتظار به آنکه بیاید بدیشان 
روش پیشینیان یا بياید به ایشان عقوبت گوناگون شده. 
8 و نمی‌فرستیم پیغامبران را مگر بشارت دهنده و 
ترساننده و خصومت می کنند کافران به شبهة بیهوده تا 
تاره سیک ی راوس رز اک 
مرا و چیزی را که به آن ترسانیده شوند. 6۵۶7 و کیست 
ستمکارتر از کسی که پند داده شد به آیات پرورد گار 
خویش» پس روگردان گشت از آن و فراموش کرد آنچه 
پیش فرستاده است دو دست وی» هرآیینه ما ساخته‌ايم بر 
دل ایشان پرده‌ها تا نفهمند قرآن را و ساختیم در گوش‌های 
ایشان گرانی و اگر بخوانی ایشان را به سوی هدایت. راه 
نیابند آنگاه هرگز. ۹۵۷ و پروردگار تو آمرزنده خداوند 
رحمت است. اگر مواخذه کردی ايشان را به آنچه 
کرده‌اند» شتاب فرستادی بدیشان عقوبت راء بلکه ایشان را 
میعادی هست که نیابند این طرف از آن پناهی. ۵۸7 و 
این دیه‌ها را هلاک کردیم» چون ستم کردند و معَیّن 
کردیم برای هلاک ایشان میعادی. 4۵۹8 و یاد کن چون 
گفت موسی نوجوان خود را: هميشه راه میروم تا آنکه 
برسم به محل جمع شدن دو دریا یا بروم مدت‌های دراز. 
پس چون رسیدند به محل جمع شدن دو دری 
فراموش کردند ماهی خود راء پس راه خود گرفت در دریا 


مانند نقبی. ۶۱ 


40 سکیف 5 
ستته؟ ‏ ات 


لا جَاورا قال لِمْتله ءایتّا غدآعا لَقد لَقیتّا ین 


مرا هذا تصبا 8 ال آرعیت بذ آویتا ی 
۹ ۲ 2 و 


10 


قال قیق عا کا ینغ نازتکا ع #تاریت 
ی ی ۱ 
ِِ و 

ی لیقع آن سس متا غلت ز: شا 
نیع نی تا یت 
تضیز عل ما آم یط بهه ۰ سَتَجدُن |ن 
شَاء له له جات ولا آغهن لق اما 


3 قال لا توّاخذیی با ذییث ولا ثرَهِمنی من 


پس چون گذشتند. گفت موسی نوجوان خود را: ببار برای 
ما طعام چاشت ما راء هرآیینه رنج یافتیم از اين سفر خود. 
گفت: آیا دبدی چون آرام گرفتيم تکیه کرده به 
سنگی» پس من فراموش کردم ماهی را؟ [یعنی آنجا] و 
فراموش نساخت مرا از آنکه یاد کنم قصَةٍ آن» مگر شیطان 
و راه خود گرفت در دریا به نهج عجیب. ۶۳ گفت 
موسی: این بود آنچه می‌جستیم» پس با گشتند بر نشان 
اقدام خود تفخص کنان. ۶۴۳ پس یافتند بنده‌ای را از 
بندگان ما که دادیم او را حمتی از نزدیکک خود و آموختیم 
او را از نزدیک خود علمی"". ۶۵#» گفت او را موسی: 
آیا پیروی تو کنم به شرط آنکه بیاموزانی مرا از آنچه 
آموخته شدی از راهیابی؟. ۶۶ گفت: هرآیینه تو نتوانی 
با من شکیبایی کردن. 4۶۷۶ و و چگونه شکیبایی کنی بر 
چیزی که در نگرفته‌ای آن را از روی دانش؟!. ۶۸ 
گفت: خواهی یافت مرا اگر خدا خواسته است شکیبا و 
خلاف نکنم با تو در هیچ فرمانی 4۶۹۴ گفت: اگر پیروی 
من می‌کنی» پس سال مکن از من از هیچ چیز تا آنکه 
خود آغازم برای تو از حال آن بیانی. #۷۰ پس راه رفتند 
تا وقتی که سوار شدند در کشتی. خضر شکاف کرد آن 
زا کفت پوس آباشکافی کشت زرا خرن کی اه ان 
را؟! هرآیینه آوردی چیزی عظیم را. ۷۱ گفت: ی 
نگفته بودم که تو نتوانی با من شکیایی کردن؟. ۷۲۶ 
گفت موسی: ماخذه مکن با من به آنچه فراموش کردم و 
بر سر من مینداز در مقدمهٌ من سختی را. ۷۳۶ پس راه 
رفتند تا وقتی که برخوردند با نوجوانی؛ پس خضر بکُشت 
او ره گفت موسی: آیا کشتی نفس پاک را به غیر قصاص 


نفسی ؟! هر آینه آوردی شیء نایسندبده. ۷۴ 
تفسی ؛؛ هرایینه اوردی شیء باپستد د 


۱- بعنی خضر را یافتند. 


40 سکیف 5 
تست رت و 


ال ی صَب ‏ 


۳ 2 ش هه 

حَدت عَلیه جرا 8 قال هذا فراق یی ریق 
ی ‌ 2 7 ۳۹ 4و 2 22 ۳۹ 
يمك بتاویل ما لم تستطع عَلیّه صبرا ( آما 
1 ره ام < 2 2 2 ۳۹ ۰ ی 
ات همست ان نت ق‌ 


تییتو نب ۵ وا[ کان أب رت 
وک فارتتا آن 

تا عتا قه رو ورب تا هو 
۷ َکانَ ۱۹ ق للْمَبيتَة وان 
تراه کیاوی #رمیوی ار ری آن 


ورس و 


بل دَهمَا رجا کنرهما ره من ربق 
وین ویب 
۱ نهذ کر 8 


تا یرَهتَهُما 


گفت: آیا نگفته بودم با تو که هرآیینه تو نتوانی با من 
شکیبایی کردن؟. 4۷۵ گفت موسی: اگر پپرسم تو را از 
چیزی بعد از اين باره پس صحبت مکن با من» هرآیینه 
رسیدی از جانب من به حدٌ عذر. ۷۶7 پس راه رفتند. تا 
وقتی که آمدند به اهل دیهیء طعام طلب کردند از اهل آن 
دیه. پس قبول ننمودند اهل دیه که مهمانی کنند ایشان راء 
پس یافتند در آنجا دیواری که می‌خواست آنکه بیفتد. 
پس راست ساخت آن را. گفت موسی: اگر می‌خواستی؛ 
هرآیینه می گرفتی بر تعمیر این دیوار مزدی. ۶ گفت: 
این است جدایی در میان من و تو. خبر خواهم داد تو را به 
سر آنچه نتوانی بر آن شکیبایی کردن. 4۷۸ اما کشتی؛ 
پس بود از آن درویشانی چند که کار می کردند در دریاء؛ 
پس خواستم که معیوب کنم آن را و بود پیش روی ایشان 
پادشاهی که‌می گرفت هر کشتی درسنت را به زیردستی, 
۶ و اما آن نوجوان؛ پس بودند پدر و مادر وی 
مسلمان» پس ترسیدم از آنکه غالب آید بر ایشان در 
سرکشی و کفر. ٩۸۰3‏ پس خواستيم که عوض دهد 
ایشان را پرورد گار ایشان بهتر از وی از روی پاکیزگی و 
نزدیکتر از جهت شفقت. 8۸۱۶ و اما آن دیواره پس بود 
از آن دو نوجوان یتیم در شهر و بود زیر آن گنجی از آن 
ایشان و بود پدر ایشان نیک و کار. پس خواست پرورد گار تو 
که این نوجوانان برسند به نهایت قوّت خویش و برآرند 
گنج خود را از روی مهربانی پرورد گار تو و نکردم آن را 
از رأی خود. این است سر آنچه نتوانستی بر آن شکیبایی 
کردن. ۸۲۶ و سژال می‌کنند تو را از ذو القرنین. بگو 


خواهم خواند بر شما از حال وی خبری. ۸۳ 
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9 یت ین کل شی ی 
تب یبا ۵ حه حَعع زذا بل مرب 0 وجدها 
تَعْربُ فی عَینِ ی پم 


سم بو ۳7 


مین اما ان ره اف ام 


- 


۳ ِِ ِ ده ین 2 ِ یه 


9 # 


یب با ۵ ح ان 9 


یج رز ونر خی و 
1 تب سَبیّا 8 حَقَ 
لغب شقن وت سس ات هآ 
یکاذون یفتهُون قولا ۵ قالواً یا رت ان 
یأجُوح َأجوج 1 7 
خرجا ع آن عْمل بیتتا رهم سَدّا ۵ تال ما 
مر رخ تن بفژه جتل یتسم 
رهم ردمّا 9 عاتوی بر ر آحیید حَوع لد سَاوّی 
له بای ها انعر 9 زر 1 
رآ هنن او 9 
ما اسْتَطعُوا هر 


هررآیینه ما دسترس دادیم او را در زمین و دادیم او را از هر 
چیز سامانی. ۸۴ پس در پی سامان افتاد ۳. ۸۵ تا 
آنکه رسید به محل فرورفتن آفتاب و یافت آن راکه فرو 
می‌رود در چشمةٌ گل و لایی و یافت نزدیک آن چشمه 
گروهی را. گفتیم ای ذو القرنین! اختیار به دست تو است يا 


۱- یعنی به حسب نظر مردمان. 


این است که عقوبت کنی يا بگیری در میان ایشان معاملة 
نیکو ". ۸۶۴ گفت: اما" کسی که ستم کرد» پس 
عذاب خواهيم کرد او را؛ با زگردانیده شود به سوی 
پرورد گار خویش؛ پس عذاب کند او را عذاب سخت. 
۷ و امّا آن که ایمان آورد و کار شایسته کرد پس او 
را حالت خوش است از روی پاداش و خواهيم گفت در 
باب او از مقدمةٌ خویش سخن آسانی. ۸۸#* باز در پی 


سامانی افتاد. ۸۹7 تا وقتی که رسید به محل بر آمدن 


برای ایشان اين طرف از آفتاب هیچ پرده. 4٩۰‏ چنین 
بود قصّه و هر آیینه در گرفته‌ايم به آنچه نردیک وی بود از 
روی خبرداری. #٩۱7‏ باز در پی سامانی افتاد. ٩۲۶‏ تا 
وقتی که رسید در میان سلّین» یافت جانب سدّین گروهی 
را که نزدیک نیستند از آنکه بفهمند سخنی. ۹۹۳ گفتند: 
ای ذو القرنین! هرآیینه یأجوج و مأجوج فساد کنند گانند 
در زمین» پس آیا مقرر کنیم برای تو باجی به شرط آنکه 
بسازی در میان ما و ایشان سدی؟. ۹۴۷ گفت: آنچه 
دسترس داده است مرا در آن پروردگار من. بهتر است. 
پس مدد کنید مرا به زور بازو تا بسازیم میان شما و ایشان 
حجابی محکم. 8۹۵۶ بیارید پیش من پاره‌های آهن. تا 
وقتی که برابر ساخت ما بین آن دو کوه گفت: آتش 
بدمید» تا آنکه آتش ساخت آن آهن را. گفت: بیارید پیش 
من تا بریزم بالای اين رویین گداخته را. ۹۶ پس 
نتوانستند یأجوج و مأجوج که بالا روند بر آن و نتوانستند 


او را سوراخ کردن. ۹۷۶ 


۲- مترجم گوید: و این کنایت است از قدرت او بر این دو کار. 
۳ در متن اصلی» آیا آمده است که با توجه به ادامة آیه و آیات بعد» 


صحیح به نظر نمی‌رسد. 


0 ( 0 ( 6 ( 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ت‌ِ 2 7 
سای زر وا رن ند 


ال ها ره ین رَق فد جاء وغذ ری جع 
رسد م ۰ ۳3 2 > و 
د 5ء وان وِعَذُ رك حقا ۵ج 8۵ هوترَکتا ِ 


بَعّض وخ فی آلصُور فَجََعتَهُم جَمَعَنم 
نیع عزشاچ 

هد مقر 
۰ 


ط ه منم گر 


بتخذ وا جمایی ین ود اولیاء اک أَعتد 


روص ۰ م و ق‌ 
بو ور . وج 2 
خروم (ه ۱ ۹ وم 
معا وی 33 وعرضتا جهنم 


زر بَایت 7 ماب عبات مهم 

نیم له یو زم اجه وز؟ ۵ دیف جراژهم 
یس در ءَایلتق نژوا 3 
و او اد :۲ تلهم 
سس 63 خلدین فیها لا یَبَعُون 
عَنها جرلا ۵ فل لَز کن البخر مدائا کت 
ری فد خر قل آن نفد کیلث ری ولو جفا 
بمقله مَد5ا 8 فل اما نا بر منلکم پوت ال 
کم له للة ود قس گه زرا باه ی 
لیم عَملا لها ولا بشرة بعبادة رتم أَحَذا 
9 


گفت: این صنعت نعمتی است از پروردگار من» پس چون 
بیا ید وعدة پروردگار فن ‏ گنک ان ۳ هموار و هست 


وعدة پرورد گار من راست. 8 و بگذاریم بعض ایشان 


۱- یعنی نزدیکک شود قیامت. 


را آن رو زکه درهم آمیزند در بعض دیگر و دمیده شود در 
صورء» پس به هم آریم ایشان را به هم آوردن. 7 و 
روبه‌رو آریم دوزخ را آن روز پیش کافران روبه‌رو 
آوردن. ۱۰۰۶ آنان که بود چشم ایشان در پرده از ياد من 
و نمی‌توانستند سخن شنیدن (یعنی از شدّت بغض) . 
آیا پنداشتند کافران که دوست گرفتن ایشان 
بندگان مرا بجز من» موجب عقوبت نباشد؟ هرآیینه ما 
آماده اه دوزخ را برای کافران جای فرود آمدن. 
۶ بگو: آیا خبر دهیم شما را به آنان که زیانکارترین 
مردمند از روی عمل؟. ۱۰۳7 این جماعت آنانند که 
گم شد سعی ايشان در زند گانی دنیا و ایشان گمان می کنند 
که نیک و کاری می‌کنند در عمل. ۱۴۵ این جماعت. 
آنانند که کافر شدند به آیات پروردگار خویش و به 
ملاقات او پس نابود شد عمل ایشان. پس برپا نخواهیم 
ساخت برای ایشان روز قيامت هیچ وزنی"". #۱۰۵۶ حال 
این است جزای ایشان دوزخ باشد به سبب آنکه کافر 
شدند و گرفتند آیات مرا و پیغامبران مرا به تمسخر. 
#۶ هرآیینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند. باشد ایشان را بوستان‌های بهشت جای مهمانی 
۷۶ جاویدان آنجا باشند» نطلبند از آنجا با زگشتن. 
۶ بگو: اگر باشد دریا سیاهی برای نوشتن سخنان 
پروردگار منء البته خرج شود دریا پیش از آنکه آخر 
شوند سخنان پروردگار من» اگرچه بیاریم مانند آن دریا به 
طریق مدد. ۱۰۹ بگو: جز این نیست که من آدمی‌ام 
مانند شماء وحی فرستاده می‌شود به سوی من که معبود 
شما همان معبود یکتا است» پس هر که توقع دارد ملاقات 
پرورد گار خود را باید که بکند کار پسندیده و شریکك 


نیارد در عبادت پروردگار خویش هیچ کس را. ۱۱۰ 


۲- مترجم گوید: و این کنایت است از خواری و بی‌قدری. 
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سورة مریم 
بمم لته ء رن ن آلرجیم 
ِعَط رت رل عَبَدهُه عیتهه ژگرا ۵ 1 


ی یمه 

کر زد بفقم نت وا ۳ 
من قَبل یی 9 قال رب أَق یو یی عم 
انب مرآ عاقرا ود بل من الکتر عتبا ۵ 
تال کت قال رب هو ع ین وقذ فك من 
ق ر قث یت 9 فلز بل ال 


۷ 


۳ 0 َ ص<2 ی رز ۳ 
رین و او هر هر سم 2 
سَبحوا بکرة فعشا رن 


سوره مریم 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
کهیعص. #۱ اين است بیان بخشایش پروردگار تو بر 
بندة خود. زکریّا. #۲ چون ندا کرد پروردگار خود را 
به دعای پنهان. #۳۶ گفت: ای پروردگار من! هرآیینه 
سست شده است استخوان از بدن من و به رنگ آتش شعله 
زد سر من [از جهت سفیدی مویی | و نبودم در دعای تو ای 
پروردگار من! بی‌بهره. ٩۴‏ و هرآیینه من می‌ترسم از 
اقارب خود بعد از خود و هست زن من نازای» پس عطا 
کن مرا از نزدیک خود وارئی. #۵ که میراث گیرد از 
من و میراث گیرد از اولاد یعقوب و بکن او را؛ ای 
پرورد گار من! مرد پسندیده. ۶5 گفتیم: ای زکریا! 
هرآیینه ما بشارت می‌دهیم تو را به طفلی که نام او بحیی 
است. پیدا نکردیم پیش از این هیچ همنام او را. ۷۳ 
گفت: ای پروردگار من! چگونه پیدا شود برای من طفلی و 
هست زن من نازای و هرآیینه رسیده‌ام از سبب کلانسالی 
به نهایت ضعت. ۸۷ گفت: همچنین است وعده. گفت 
پروردگار تو: اين کار بر من آسان است و هرآیینه آفریدم 
تو را پیش از اين و نبودی چیزی. 4۹۷ گفت: ای 


پروردگار من! معیّن کن برای من نشانه‌ای. فرمود: نشانةٌ تو 


آن است که سخن نتوانی گفتن با مردمان سه شبانه‌روز» در 


حالتی که صحبح المزاج باشی. ۱۰ پس بیرون آمد بر 
قوم خود از محراب عبادت» پس اشارت کرد به سوی 


ایشان که تسبیح گویید صبح و شام ۱3 


۱-مترجم گوید: القصه چون بحبی متولد شد و دو ساله گث . 
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و 
ق وعتاا ما را ان تا 8 وبا وله 
ولم ین جبَازا عصیّ ۵ ومام علیه یم ود 
وی یو وَیوع ی ی 43 ود کز فی آلکتلب 
مریم ٍذ آنتبث من هلا مکتا شَرفی ۵ 


۳ 4 


احدث من دونهم ججابا فالتا لها زوحتا 


تل ها بر و 8 نث با 
2( کم اه وله 


۳ 
س 


هب آل غلما کی 43 قالث أَق کون ی عم 
نی ز مق کی از 
ری هر عه هن ین وَلتَجِعَلهر ءايةٌ لاس ور 
نا تین ۵ «فخه نتب 
مکتّا قصیّا 6 فاجَاعهَا المخاض رل جذُع 
- ««ِِ« 

9 0 


۳ 
۳3 


42 


۳ 
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[گفتیم] ای بحیی! بگیر احکام کتاب را به استواری و 
دادیمش دانایی در حال کودکی. ۱۳ و دادیمش 
شفقتی از نزدیکك خود و طهارت نفس و بود پرهی زگار 
#۰ و نیک و کردار به پدر و مادر خود و نبود گردنکش 
گناهکار. ۱۴8 و سلام باد بر وی روزی که متولد شود و 
روزی که بمیرد و روزی که بر انگیخته شود زنده گشته. 
8 و یاد کن در کتاب» مریم راه چون یکسو شد از 
کسان خود جایی به سمت بر آمدن آفتاب. #۱۶# پس 
گرفت این جانب از ایشان پرده» پس فرستادیم به سوی او 
روح خود ۱ پس صورت رف ترا مریم 
درست اندام شده. ۱۷9۵ گفت: ه رآیینه من می‌پناهم به 
خدا از تو اگر پرهیزگار باشی. ۱۸ گفت: جز این 
نیست که من فرستادة پروردگار توام» تا مطاکتم تو را 
طفلی پاکیزه. ٩۱۹‏ گفت: چگونه پیدا شود برای من 
طفلی و دست نرسانیده است به من هیچ آدمی و هرگز 
نبودم زناکار؟!. ۲۰8 گفت: وعده همچنین است. فرمود 
پرورد گار تو که: این بر من آسان است و می‌خواهيم که 
کنیم اين طفل را نشانه‌ای برای مردمان و بخشایشی از 
جانب خود و هست این مقدّمة کاری مقرر کرده شده. 
۶ پس به شکم بار گرفت آن طفل را؛ پس یک سو 
شد مریم به سبب آن حمل به جایی دور از مردم. ۲۲ 

تن آوزکشن درد تا تا مریم گفت: ای 
کاش! مرده بودمی پیش از این و شدمی فراموش از خاطر 
رفته!. #6۲۳۶ پس آواز داد او را[طفل یا جبریل» 1 اعلم] 
از جانب پایین او که: اندوه مخورا هرآیینه پیدا کرده است 
پروردگار تو پایین تو جویی. ۲۴ و بجنبان به سویی 
خویش تنهٌ خرما را تا بیفکند بر سر تو خرمای تازه بالفعل 
از درخت جیده. ۲۵۷ 


۱ یعنی جبرئیل تا 
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ی 1 ۰ 
ول نی تَدَرتْ رن صو لن کلم ی 
انیا 8 كت به. ها که الوا یِمَرَيَُ مد 


جقت شب بعا قرب 8 یتأخت هرون ما کان بو 


آنراً موم وما کاتث أمُل بنّا ۵ فامارث الیه 


۵ ۵ م 


قالوا کف نکلم م من کال ی له صبیّا 8 قال 
ی عَبْدْ ال ِِ آلَکتب ۳۹ تبیّا 8 
2 ی بالشل: 
نع با 
جیار کب" ۵ ولستم ع یم و ش وتزعآموث 
یوم نعث ح ۵ لت عیتی بل یل 
رابجا 

یی ولآ 


کُن رن و له ری وم اعد 
ی« سید چم قاععلف ۳ ش 
بینهم ول "۳ روا ين مضه ی عظییر 
9 آسیع بهم ور یز وت لکن الطِمُون 
لیم ق ال مین و 


من و 


دا صوظ ز 


پس بخور و بیاشام و آسوده چشم شو. پس اگر ببینی از 
آدمیان کسی را؛ پس بگو: هرآیینه من نذر کرده‌ام برای 
خدا روزه ره پس سخن نخواهم گرفت امروز با هیچ 
آدمی. ۲۶#؟» پس آورد عیسی را پیش قوم خود برداشته. 
گفتند: ای مریم! هرآیینه آوردی چیزی زشت را. ۲۷۵ 
ای خواهر هارون» نبود پدر تو مرد بد و نبود مادر تو زنا 
کننده!. ۲۸8 پس مریم اشارت کرد به طفل خود. گفتند: 
چگونه سخن گویيم با کسی که هست در گهواره در حال 
کودکی؟. 6۲۹۶* گفت عیسی: من بندة خدایم؛ داده است 
مرا کتاب و ساخته است مرا پیغامبر. ۳۰۶ و ساخت مرا 
خداوند پرکت هرجاکه باشم و حکم فرموده است مرا به 
نماز و ز کات مادام که زنده باشم. ۱ و ساخت ما را 
نیک و کار به مادر خود و نکرده است مرا گردنکش بدبخت. 
۶ و سلام بر من است روزی که متولد شدم و روزی 
که بمیرم و روزی که برانگیخته شوم زنده شده. #۳۳۶ 
این است قصَهٌ عیسی» پسر مریم. مراد می‌دارم سخن راست 
راکه در وی مردمان اختلاف می‌ کنند. #۳۴۶ نیست لایق 
خدا آنکه بگیرد هیچ فرزندی, پاکی او راست. چون سر 
انجام کند کاری را» جز این نیست که می‌گویدش: بشو! 
پس می‌شود. 4۳۵ و گفت عیسی: هرآیینه خدا 
پرورد گار من و پروردگار شما است» پس عبادت او کنید» 
این است راه راست. ۳۶۶ پس اختلاف کردند 
جماعت‌ها در میان خویش» پس وای کافران را! از حاضر 
شدن روز بزرگ. ۳۷ چقدر شنوا باشند و چقدر بینا 
باشند روزی که بیایند پیش ماء لیکن این ستمکاران امروز 


در گمراهی ظاهرند. ۳۸ 
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وانذرهم یوم اصرْةٍ اذ فقضی مه رف 8 
رهم لا ون 3 لا نحنْ ترثٌ ۳ 
لها ولیتا یرجفون ۵ ودک ف آلکتتب 


تب ی تب ما لا ینمغ ولا یر ولا یی 
عنک « با ۵ تب ن قد جاعن ین الملم ما 
میت فئیفی هی صرطا وی 8 تب لا 
تنب لین ان لین گان بلرعتن عَصیّا ٩‏ 
تب ان اف 1 یِمَمَ عَدَاب من تن 
فتکون لین و 
هقی بتابره ی لین منت تنته لضف راهُجر 
یج ۵ قل علم عق نیرآ رز 
کنبی نی( وأخترلکم وم ۰ 
له روا رق عمی آلا کون پذعاء ز فا 
فلا غَرلهم وم یْعدونَ ین ذون لته وب 
پشخنق وَیَقوب وکا جعلتا تب" 3 ووقبتا 

نا وج مغ بسن نو عو 8 
در نی آلکقب مُوتیّ ند گان نخلضا وگان 
رنولا تا 3 


ه قال آراغت آنت عَنْ 


س صط 


و بترسان ایشان را از روز پشیمانی» چون به انجام رسانیده 
شود کار و ایشان در غفلتند و ایشان ایمان نمی آرند. 
۳۹۶ هرآیینه ما وارث شویم زمین را و هر کسی راکه بر 
زمین است و به سوی ما باز گردانیده شوند. ۴۰ و یاد 
اکن اکن کات ابراهیم را» هرآیینه وی بود راست کردار 
پیغامبری. #۴۱7 یاد کن چون گفت پدر خود را: ای پدر 
من! چرا عبادت می کنی چیزی راکه نمی‌شنود و نمی‌بیند و 
دفع نمی کند از تو چیزی؟. ۴۲8 ای پدر من! هرآیینه 
آمده است پیش من از علم آنچه نیامده است پیش توء» پس 
پیروی من کن تا دلالت کنم تو را به راه راست. ۹۴۳۶ ای 
پدر من! عبادت مکن شیطان را؛ هرآیینه هست شیطان مر 
خدای را نافرمان. #۴۴ ای پدر من می‌ترسم از آنکه 
برسد به تو عقوبتی از خداه پس باشی قرین شیطان. ۴۵ 
گفت: آیا رو گردانی تو از معبودان من ای ابراهیم؟! اگر باز 
نایستی البته سنگسار کنم تو را و ترکك صحبت من کن 
مدت درازی. #۴۶۴ گفت: سلام علیک! آمرزش خواهم 
طلبید برای تو از پرورد گار خویش هرآیینه وی هست بر 
من مهربان. #۴۷۶ و کناره گیرم از شما و از آنچه 
می‌پرستید بجز خدا و خواهم عبادت کرد پروردگار خود 
ر؛ امید آن است که نباشم به سبب پرستش پروردگار 


خود. بدیخت. ۴۸۶ پس چون کناره گرفت از ایشان و از 


آنچه می‌پرستبدند» بجز خداء عطا کردیم وی را اسحاق و 


یعقوب و هر یکی را پیغامبر ساختیم. 4۴۹ و عطا کردیم 
به ایشان چیزها از بخشش خود و ساختیم برای ایشان ذکر 
جمیل به نهایت بزرگی. ۹0۵۰ و یاد کن در کتاب. موسی 
را. هرآیینه وی بود خالص کرده شده و بود فرستاده 


پیغامبری. ۵۱7 


0 9 0 9 0 9 
فتح الرحمن بارجمة القرآ نک ی 
دم فنح الرحمن بتر< ن کی ‌ تس ِ تس 
995 995 


تیه من جانب آلظور یمن قرب با 9 
و و رس هر ۳ ۳ ص ورو 
هبار من رَحمتنا احا؛ هلرون نبیا 3 واذ کر 
0 لََعْد ون 


۳ 
ام 


1 
مر أَهَه, رال کرد 
وا عند رب مَرْضیّا 3 وذکر ف الکتب 
ذریش ایَذُد کان یی نج 8 ورففته مگث 


ریم یل ومئ عت رجا( 
ق علیهم عییث آلرعتن خزوا سنج باه 
چ هلف من عم خَلف آأضاغروا سل 
بو مهوت موف یلو عَيّا ق لا من 
اب وَعَامَنَ تغیل صعا توت بن شون 2 

لا رن یت ۵ جکب عني اي وت 
َلرَحَنْ عباد, بالعیّب له در کان نهر ما ه 
لا تستفون فیها غالا سا ولیم رهم نیع 
بکرة و ورس ۶ 
عبادتا من کان تیا 8 وما نت لا بأمر 

ی اس ای نا ِ 
رب ییا 9 


و ندا کردیم او را از جانب راست کوه طور و نزدیکک 
ساختیم او را رازگویان. ۵۲۶ و عطا کردیم او را از 
بخشش خود برادر او هارون نبی ساخته. ۵۳7 و یاد کن 
در کتاب اسماعیل راء هرآیینه وی بود راست وعده و بود 
فرستاده پیغامبری. #۵۴7 و می‌فرمود اهل خود را به نماز و 
زکات و بود نزدیکک پرورد گار خویش پسندیده. ۵۵ و 
یاد کن در کتاب ادریس را. هرآیینه وی بود راست کردار 
پیغامبری. ۵۶8 و برداشتيم او را به مکانی بلند (یعنی بر 
آسمان) . ۵۷۶ این جماعت. آثانند که انعام کرد خدا بر 
ایشان از زمره پیغامبران از فرزندان آدم و از نسل آنان که 
برداشتیم با نوح و از ذریّت ابراهیم و یعقوب و از جمله 
آنان که راه راست نمودیم ایشان را و برگزيدیم. چون 
خوانده می‌شد بر ایشان آیات خداء می‌افتادند سجده کنان و 
گریان. ۵۸8 پس جانشین شد بعد از ایشان خلفی چند 
که ترکک کردند نماز را و پیروی کردند خواهش‌ها را پس 
خواهند یافت جزای گمراهی. ۵۹ لیکن هر که توبه 
کرد و ایمان آورد و کار شایسته به عمل آورد» پس این 
جماعت در آیند به پهشت و هیچ ستم کرده نشود بر ایشان. 
بوستان‌های همیشه ماندن که وعده داده است خدا 
بندگان خود را نادیده, هرآیینه هست وعدة او البته آینده. 
تشنوند آنجا هیچ سخن بیهوده؛ لیکن سلام شنوند و 
ایشان را بود روزی ایشان آنجا صبح و شام. ۶۲ این 
است آن بهشت که عطا کنیم از بندگان خویش آن راکه 
پرهیزگار بود. ۶۳ و فرشتگان گفتند که: ما فرود 
نمی آییم الا به حکم پروردگار تو. او راست علم آنچه در 
فا تاشت ال ان عفر هااست ق آنفه فرءسان 


این است و نیست پرورد گار تو فراموش کار. ۶۴۷ 


۱- یعنی قیامت. 


۲- یعنی از ابتدای خلق آسمان و زمین. 
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دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
99 6 ۵ 997 


رب آسَمَوتِ والارض زما تما ده و شخ 
تیه هل تلم له ییا 5 ویفول آلانن 

ود ای وبا 
الا ی ول یف معا 

فورد .۲ رألمَیطین ثم تس 
حول جهن جد 2 عنم کل بت ی 
هل و عتیّا 3 نه لح أَغلم بالْذیق 
رل ره لا 9 تس رم 
رب ما َضیّا ۵ نم نمی آلزین اتقو 
0 0 نیع 
شتا نتب قال آلذین کفروا للذین ءامَو 
لفریئشن 1 
هم ی قزن هم آختن آققا ورن 8 فل من 
کی اه ها ها هه هد 
یا ما لماع 
سمیعلنون من هو عَرٌ مکتا رأضعف جندا 5 
زیزید له آلنیق آفتتزا هتی رالبهتث 
آلصیحث حَيرٌ جند ریك توب ویر مدا 3) 


اوست پروردگار آسمان‌ها و زمين و آنچه در میان 
اینهاست» پس عبادت او کن. و شکیبا باش بر عبادت وی. 
آیا می‌دانی او را همنامی (یعنی مانندی)؟. #۶۵ و 
می‌گوید آدمی (یعنی آدمی کافر): آیا چون بمیرم» بیرون 
آورده خواهم شد زنده شده؟!. ۶۶8 آیا یاد نمی کند 
آدمی که ما آفریدیم او را پي پیش از این و نبود هیچ چیزی؟!. 
۷۶ پس قسم پروردگار توا که البته برانگيزيم این 
منکران بعثت را با شیاطین, باز حاضر کنیم ایشان را حوالی 
دوزخ به زانو در افتاده. ۶۸ باز بر کشیم از هر امّتی آن 
وک ان انشاند قرانت: کلف ای فا ان رو 
نافرمانی. ۶۹3 باز ما داناتریم به آنان که سزاوارترند به در 
آمدن دوزخ 48۷۰ و نیست از شما هیچ کس مگر گذرنده 
بر آن. هست این وعده لازم ۳ پروردگار تو مقرر کرده 
شده. ۷۱ باز برهانیم متقیان را و بگذاریم ظالمان را 
آنجا به زانو درافتاده. 46۷۲ و چون خوانده شود بر ایشان 
آیات ما واضح آمده. گویند کافران مسلمانان را: کدام 
یک از اين دو گروه بهتر است در مرتبه و نیکوتر است از 
روی مجلس؟ ". #۷۳۶ و بسیار هلاک کردیم پیش از 
ایشان طبقهٌ مردمان را که بهتر بودند به اعتبار رخت خانه و 
از روی نموداری. ۷۴8 بگو: هر که باشد در گمراهی؛ 
وقتی که ببینند 


۱) 


افزون می‌دهد او را خدا افزون دادنی. تا 
آنچه ترسانیده شدند يا عقوبت را و يا قیامت را؛ پس 
خواهند دانست کدام یک بدترست در مرتبه و اتوانتر 
است به اعتبار لشکر. #۷۵۶ و زیاده می‌دهد خدا راهیابان 
را هدایت و حسنات پایندهٌ شایسته» بهترند نزدیکک 
پروردگار تو از روی جزا و نیکوترند از جهت با زگشت. 


رم 


۱- یعنی به عزت دنیا مغرور شدند. 


40 مور‌مریم > 
جع بح بترمة قران 5 وت وت مرت 


و آّذی کنر یتنا وقال لثرتبت ما 
8 لیب م دی زا 
تپ 0 ره مان 
َدّا 8) وترتء ما یفول ویییتا فد هه واتذوا 
من خرن له له یکوئوا لم زا ۵ کلا 
9 باتهم رَیَونُونْ عَلَیهمٌ دا ظ) 
کر اک آرسلتا الشینطین عل آلکهرین تور 
یز زان لمعلا چ بر 
حَشرٌ لین بل آلرعتن فا ۵ ونشوق 
آلمْجَرمین رز رن المع 
لا من اند ند امن 9 مد 
وا ۵ لد جنشم یا میا ادا 8 تاه 
سوت یکْعرن منه وَئنق آلازض جر 
یبال هَدّا ۵ آن دعر رن وا 63 وَمَا یِبغی 
تن آن بح شید وا ۵ پن کل مر ی لسوت 
ولارض لا ءاتي آلتعتن بدا ق لد أَخصهم 
رم اه مه کر 


3 ۷۳ 


َعَدَهم ۳۹3 


آیا دیدی آن راکه کافر شد به آیات ما و گفت: البته داده 
شود مرا" مال و فرزند؟!. ٩6۷۷‏ آیا مطلع شده است بر 
غیب يا گرفته است از نزدیکک خدا عهدی. ۷۸۷ نه چنان 
بود. خواهیم نوشت آنچه می‌گوید و افزون دهیمش 
عقوبت افزون دادنی. ۷۹۴ و بازستانيم پس از وی آنچه 
می‌گوید و بیاید پیش ما تنها شده. ٩۸۰8‏ و خدایان 
گرفتند بجزالُه» تا باشند ایشان را سبب عرّت. ۸۱ نه 
چنان بود. که منکر خواهند شد پرستش معبودان خود را و 
خواهند شد بر ایشان ستيزنده. ٩۸۲#‏ آیا ندیدی که 
می‌فرستیم شیاطین را بر کافران» می‌جنبانیدند ایشان را 
جنبانیدنی؟. 6۸۳۶ پس شتاب مکن بر ایشان. جز این 
نیست که مدت می‌شماريم برای ایشان شمار کردنی. 
۶ روزی که برانگيزيم متقیان را به سوی رحمان؛ 
مهمان آمده. 4۸۵7 و روان کنیم گناهکاران را به سوی 
دوزخ تشنه گشته. ۹/۸۶ نتوانند شفاعت کردن, الا کسی 
که گرفته است از نزدیک خدا عهدی ۳ ۹6۸۷ و گفتند 
فرزند گرفته است خداا. #۸۸۶ [فرمود ایشان را] هررآیینه 
آوردید چیزی زشتی. ۸۹8 نزدیکند آسمان‌ها که 
بشکافند از این سخن و بشگافد زمین و بیفتند کوه‌ها پاره 
پاره شده. 4۹۰# به سبب آنکه اثبات کردند خدای را 
فرزندی. ٩٩۱7‏ و نسزد خدای راکه فرزند گیرد. 464۲۶ 
نیست هیچ کسی از آنان که در آسمان‌ها و زمینند» مگر 
آیند پیش رحمن, بنده شده. 4٩۳8‏ هرآیینه به علم در 
گرفته آست: اشان: وا .شمان کرده: است. اشان وا شمان 
کردنی. ۹۴7 و هر یک از ایشان آینده است پیش وی 


روز قیامت» تنها شده. ٩۹۵‏ 


۱- یعنی در قیامت. 


۲- یعنی مسلمان شده و وعده ثواب را مستحق گشته. 


هر آیینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. 


(6 ( 
جر رلک سورد کج 
جچ قح نم بترجمة ان 5 نک لگ 


2, 


المتَمَینَ وتنذ زر بهه وتا ها رک تک ی 
نزن عل مش متفم من خی آز تنتغ 24 
رکزا 8 


و طه 

بشم هلر الرَجیم 
طه ۵ ما آنرلتا عَلَیّك اْفرءان تفه چ الا 
تذکرة تن بخقی ۵ کنزبلا من َلق آلارض 
لسوت ال ۵ التختن غل آلغزش آنتوی 
3 له ما نی آلسََوّت ومّا نی آلارض وا بت 
ما ت آلتری ۵ زان یز بلقزل اه یلم 
و را ار 
آ نی ش وعل تک حدیث وت 3 ذ و 
کارا فا لافیه آمکوا ی عانَنث کارا لَ 
تیم ون بیسآ چذ نار هی ۵ 
لا آلها وی بموتی ۵ ان نا ر فاحل 
تغلیت نت برد آنقنی طوی 9 


۳ 9۶۷ جز 


این نیست که آسان ساختیم قرآن را به زبان تو تا مژده 


پیدا خواهد 9 برای ایشان خدا» دوستی 


دهی به آن متقیان را و بترسانی به آن گروه ستیزند گان را. 
۷8 و بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان طبقات مردم. 


آیا می‌بینی هیچ کس را از ایشان» يا می‌شنوی از ایشان 


آوازی تنگی؟. 9۸ 


سوره طه 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
طه. #۱۶ فرونفرستادیم بر تو قرآن را تا رنج کشی. 4۲۶ 
لیکن [فروفرستاديم برای] پند دادن کسی راکه بترسد. 
8 فروفرستادن از جانب کسی که آفریده است زمین را 
و آسمان‌های بلند را. ۴ وی بسیار بخشاینده است» بر 
عرش قرار گرفت. ۵#* او راست آنچه در آسمان‌ها و 
آنچه در زمین است و آنچه در میان اینهاست و آنچه زیر 
خاک نمناک است. ۶ و اگر آشکاراکنی سخن را 
پس وی می‌داند سخن پنهان را و پنهان‌تر را"". #۷ خدا 
هیچ معبود نیست مگر وی. مراو راست نام‌های نیکو. ۸ 
و آیا آمده است به تو خبر موسی؟. ۹7 چون دید آتشی» 
پس گفت اهل خود را درنگت کنید» هرآیینه من دیده‌ام 
آتشی» امید دارم که بیارم پیش شما از آن آتش شعله یا 


آتش» آواز داده شد که: ای موسی! . ۱۱5 هرآیینه من 


پس از پا بیرون کن نعلین خود را هرآیینه 
تو به میدان پاکی طوی نام. ۱۲ 


پروردگار توام» ٍ 


۱ یعنی با یکدیگر دوست باشند. 


۲- یعنی جهر را به طریق اولی می‌داند. 


آکا 


۳۹ 


لسَاعَةَ اه آکا أخفیها لمجوی کل تفس بما 
تست ۵ فلا ید غنها من لا بوین بها راب 
وی و مین 


وه أترئل تیم لما بوک 5 نی ها ال ٩‏ 
ره ٩‏ تا نی تم اد و 
ا 


بآ ۵ تلآ : یلموتی () 
۱۳۹۳ ادا هی حَیّهْ یی 0 قال ی 
یت ییا سره قاری ۵ ضغب 
جَتاج رخ بیْضَاء ین غَیرٍ سوء ءايهة ری 
8 ریت من عءاییتا ألکبرٍی 8 اذه هَبٍ ال 


هو ول 3 واجْعَل ی وزیرا من آغر چ 
هرون آنی ۵ اند به آری ۵ وآفرکة ف 
آمری 9 گ بح گییرا 8 ون کر گییرا ۵ 
ئت کت بنا بصیزا ۵ کل قذ رتیت شوت 
یوت 8 ومد ما عَلیل مع ری 5 
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و من برگزیدم تو ره پس گوش بنه به سوی آنچه وحی 
فرستاده می‌شود. ۱۳ هرآیینه من خدایم نیست هیچ 
معبود غیر من؛ پس عبادت من بکن و برپا کن نماز را برای 
یاد کردن من. ۱۴#* هرآیینه قیامت آمدنی است. 
می‌خواهم که پنهان دارم وقت آن را تا جزا داده شود هر 
شخصی به مقابلاٌ آنچه می‌کند. ۱۵ پس باید که باز 
ندارد تو را از باور داشتن» آن کسی که ایمان ندارد بر آن 
و پیروی کرده است خواهش نفس خود را آنگاه هلاک 
شوی. ۱۶ و چیست این به دست راست تو ای موسی؟!. 
۶ گفت: این عصای من است. تکیه می‌کنم بر آن و 
برگ می‌ریزم به آن بر گوسفندان خود و مرا در این عصا 
کارهای دیگر نیز هست. ۱۸۷ گفت: بیفکن آن را ای 
موسی!. ۱۹ پس بیفکندش پس ناگهان وی ماری شد 
دوان. 4۲۰۶ گفت: بگیر اين را و مترس. باز خواهیم 
گردانید او را بپشکل نخستین او. ۲۱۴ و به هم آر دست 
خود را به سوی بغل خود تا بیرون آید سفید شده از غیر 
عیبی» نشانه‌ای دیگر آمده. ۲۲ می‌خواهيم که بنماییم 
تو را بعض نشانه‌های بز رک خویش. *#۲۳ برو به سوی 
فرعون» هر آیینه وی از حد گذشته است. ۲۴ گفت: ای 
من! گشاده کن برای من سین مرا. ۲۵۷ و 
آسان کن برای من کار مرا ۲۶ و بگشای گره از زبان 
من. ۲۷۶ تا فهم کنند سخن من. ۲۸۶ و مقرر کن برای 
من وزیری از کسان من. ۲۹۶ هارون برادر مرا. #۳۰۶ 
محکم کن به سبب او توانایی مرا. ۳۱۶ و شریکک کن او 
را در کار من. ۳۲ تا تسبیح تو گوییم بسیاری ۳۳ و 
یاد تو کنیم بسیاری. 4۳۴ هرآیینه تو هستی به احوال ما 


بیتاء ۳۵ گفت: ه رآیینه داده شدی درخواست خودت 


سب 
پرورد کار 


ای موسی! . ۳۶ ه رآیینه نعمت فراوان دادیم بر تو یک 


بار دیگر. ۳۷ 


0 ۵ 0 0 0 0 
ور و 0 ۳۳ 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي ‌ ‌ 
که ۹9471 2 0 


ان اقذفیه ق 


7 


ات ی ال ات 2 


نس بو یو سوم 
ولفضتع ع عیی 9 لٍذ تنیی أغثك فتفول ل 
شن نق ی سر ده رجنکت ال أی ک 
و رخ نت تفت تهب 
لعف وتا قَبت سنین ف هل مذین ثم 
جفت علْ قدر یَمُوتی 3 لك لعفیی 3) 
ولا ییا فی ذکری ۵ 
ِِ فرَعَون لته طن 2 ققولا 4 لا لت 

یک کر آز یی ۵ قالا ربنا نا اف آن 
دب بنج 
مَعکتا أستخ وار ی هچ فاییا؛ ولا " 
یل تن یبیل لدع 
چنتت باية من یف ولسمْ ی من نب 
و و ی ی 

ول 8 قال فَمن ایو 


پر را ی مر 
اذهتٍ انت واخوك پقایلتی 


صل 


مس ام سم رم 1 ۵ دم هتم 
تا الذی اعطظی کل نیء د ثم هدّی 


چون الهام فرستادیم به سوی مادر توء آنچه الهام کردنی 
بود. ٩۳۸#‏ که بیفکن این طفل را در صندوق» پس افکن 
صندوق را در دریا تا افکند او را دریا به کناره. بگیردش 
دشمن من و دشمن وی و بیفکندم بر روی تو قبول از 
جانب خویش و خواستم که پرورده شوی به حضور من. 
چون می‌رفت خواهر تو» پس می‌گفت: آیا دلالت 
کنم شما را بر کسی که نگاهبانی این طفل کند؟ پس با 
آوردیم تو را به سوی مادر تو تا خنکک شود چشم وی و 
اندوهگین نباشد و بکشتی شخصی را؛ پس خلاص ساختیم 
تو را از اندوه و در محنت افکندیم تو را به آزمودن» پس 
درنگ کردی سال‌هایی چند در اهل مدین باز بر آمدی 
موافق تقدیر الهی ای موسی. #۴۰ و ساختم تو را برای 
خویش. ۴۱۶ برو تو و برادر تو با نشانه‌های من و سستی 
مکنید در یاد من. ۴۲۶ بروید به سوی فرعون» هرآیینه 
وی از حد گذشته است. ۴۳۶ پس بگویید با وی سخن 
نرم بُوّد که پندپذیر شود یا بترسد. ۹۴۴ گفتند: ای 
پروردگار ما! هرآیینه ما می‌ترسیم از آنکه تعدّی کند بر ما 
پا از حد گذرد. ۴۵۶ گفت: مترسید هرآیینه من با 
شمایم می‌شنوم و می‌بینم. ۴۶ پس بروید پیش وی» 
پس بگویید هرآیینه ما فرستاده‌های پروردگار ون 
بفرست با ما بنی اسراییل را و عذاب مکن ایشان راء ه رآیینه 
آوردیم پیش تو نشانه‌ای از جانب پرورد گار تو و سلامتی 
کسی را باشد که پیروی هدایت کند. ۴۷7 هر آیینه وحی 
فرستاده شد به سوی ما که عذاب. کسی را باشد که دروغ 
شمرد و رو گردان هو ۴۸9 فرعون گفت: پس 
کیست پروردگار شما ای موسی؟!. ۴۹8 گفت که: 
پروردگار ما آن است که داد هرچیزی را صورت خالص 
او. باز راه نمودش به طلب معاش خودش. 2۵۰ گفت: 


پس چیست حال قرن‌های نخستین؟. ۵۱9 


۱- القصه این پیغام رسانیدند. 


6 ( 
جر فد رلک سورد که 
ی رف 0۳۳ 


و یی اه رس 


صد عر 


من فیها سل ول ین السَاء ماء و 


# تک سب ۳ س ۳ اج 1 12-212 
زوجا من ِِِ شقی و ِِ- 


ی 


|۱۳ 


خرجم ۹ مد یه ءاییتا که 
ک اتید ۰ ین أرضتا 
هو یت مزیتا لا فده تن و 
آنت مکاتا نوی 9 ال موعذم یوم اليئة ون 
۰ 8 فتول فزعون فجمع کیدهه 
ا مْ لا تفتزواً کی 


رم 
بث 
1 


4 


ی ۵ قل یم موتی ون 


فرشم یم رو لجوی 
قلا ٍن هن لوزن تک آن رجا کم 
ی و فتگرهعا ردق ودوج المتز 
قیفر 7 ت ود لح یوم 
کت 9 


کت علم آن نزدیک پروردگار من است در کتابی که 

غلط نکند پروردگار من و نه فراموش سازد. ٩۵۲‏ او آن 
است که ساخت برای شما زمین را فرشی و روان کرد برای 
شما در آنجا راهها و فروفرستاد از آسمان آب را. پس 
بیرون آوردیم به آن آب انواع مختلف از نبات. 4۵۳8 
گفتیم: بخورید و بچرانید چهارپایان خود را. هرآیینه در 
این مقدّمه نشانه‌هاست خداوندان خردها را. ۵۴۷ از زمین 
آفریدیم شما را و در زمین بازدرآریم شما را و از زمين 
بیرون کشیم شما را بار دیگر. #۵۵ و هرآیینه بنمودیم 
فرعون را نشانه‌های خویش تمام آن» پس دروغ بشمرد و 
قبول نکرد. ۹۵۶# گفت: آیا آمده‌ای تا بیرون کنی ما را 
از زمین ما بجادوی خود ای موسی؟!. پس هر آیینه 
بیاریم پیش تو جادویی مانند آن» پس معیّن کن میان ما و 
میان خود وعده گاهی که خلاف نکنیم آن را ما و نه توه به 
جایی میانةٌ شهر. ۵۸۶ گفت: وعدهگاه شما روز آرایش 
است و آنکه جمع کرده شوند مردمان وقت چاش. ۵۹ 
پس به خانه با زگشت فرعون. پس جمع کرد مکر خود را؛ 
باز پیامد. ۹۶۰ گفت موسی ساحران را: وای بر شما! افترا 
مکنید بر خدا دروغ راء آنگاه هلاک سازد شما را به عذاب 
و هرآیینه به مطلب نرسید هر که افترا کرد. ٩۶۱‏ پس 
گفتگو کردند ساحران به مشورت خود در میان خویش و 
پنهان گفتند راز را. #۶۲ گفتند: البته این دو شخص 
اسف انتل بش و اهیل که یرون کنیل ما راز رشن ما 
به سحر خود و می‌خواهند که دور کنند دین شایستة شما 
را. ۶۳۶ پس 
صف کشیده و هرآیینه رستگار شد امروز هر که غالب 


آمد. ۶۴ 


به هم آرید اسباب سحر خود راء باز بیایید 


6 ( 
جر فد رلک سورد که 
مناج 066 رت ب؟ 


لیا ق ی تلف تا صعف متفوا رما صتفراً 
یذ سیر ولا بفیغ الایز ی 8 لت 
ألسَحَرةٌ سُجّدا قالوا اما برب هیون وَمومی 4 
رم 9 ۳ كِِ_ صل 

قال عا رآ یل نع کم اه فه حیمرم 
آزی عَ و و ۳ وه 1 فد 
رارجْلگم ین خلف ولاصلبحه 
مخ للم یت مد دابا 2 
دای اما هه تِ ۳ لت ی رت 
َافْض ما نت قاض تما کفضی هنه یر التبا 
با لا خََلیتا رما هب 


۳ و6 


ربهر پر جرا ان 
۰ ۷ ی 
هم لد جث ال ۵ جَ نز ان 
تیه انز خللدین فیها و5یات 
9 


ره من نرق 


گفتند: ای موسی! یا این است که تو افکنی (یعنی عصا را) 
یا باشیم ما اوّل کسی که افکند. 6۶۵۴ گفت: بلکه شما 
افکنید. پس ناگهان رسن‌های ایشان و عصاهای ایشان 
نمودار شد پیش موسی به سبب سحر ایشان که می‌دود. 
۶ پس یافت در ضمیر خود موسی ترسی را. ۶۷ 
گفتیم: مترس! هرآیینه تویی غالب. ۶۸ و بیفکن آنچه 
در دست راست تو است تا فرد برو چیزی را که ساخته‌اند» 
ه رآیینه آنچه ساخته‌اند جادوی جادو کننده است و 
رستگار نمی‌شود ساحر هرجاکه رود. [القَصّه همچنین شد] 
. 6 پس انداخته شدند ساحران سجده کنان گفتند: 
ایمان آوردیم به پروردگار هارون و موسی. ۷۰#: گفت 
فرعون: آیا باور داشتید او را پیش از آنکه دستوری دهم 
شما واوا هرانته وی بزر گکوار :شماست که آموشته است 
شما را سحر هرآیینه بیرم دست‌های شما و پاهای شما را 
تا وی کر ما ی ور 
شما را بر تنه‌های خرما و البته خواهید دانست که کدام 
یک از ما سخت‌تر است عذاب او و پاینده‌تر است. ۷۱3 
گفتند: ترجیح ندهیم تو را بر آنچه آمده است پیش ما از 
دلائل واضح و ترجیح ندهیم تو را بر خدایی که آفرید ما 
راء پس حکم کن هرچه تو حکم کننده باشی. جز این 
نیست که حکم کنی در این زند گانی دنا ۷۷ هر آیینه 
ما ایمان آوردیم به پروردگار خویش, تا بیامرزد برای ما 
گناهان ما را و آنچه جبر کردی ما را بر آن که سحر کنیم 
و خدا بهتر است و پاینده‌تر است. ۷۳ هرآیینه هر که 
بیاید پیش پرورد گار خویش گناهکار شده. پس او راست 
دوزخ نه میرد آنجا و نه زنده ماند. ۷۴ و آنکه بیاید 
پیش او مسلمان شده و عمل‌های شایسته کرد پس این 
جماعت ایشان راست درجه‌های بلند. 46۷۵ بوستان‌های 
هميشه ماندن» می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان آنجا. و 


این است جزای هر که پاک شده است. ۷۶۷ 


40 ۵ ۵ 
دی ود و سورد که 
۳-22 مخ فتح الرحمن بترجمة القرآن کح و 00۳۳-40 


لد ری ٍل مُوتی آن سر بیبادی فاضربٌ 
طریقا فی آلبخر یَبسّا لا نف درگ ولا 


آلیه ما عفد عَِيهم 8 ول فرزغزن قومه ما هَدی 
8 یب انتویل قذ نتم من عذوکم 
و عَد نکم جانب آلظور ارم ترا عَلَیْکُم 
مق موی ۵ وا ین طیَبب ما ررفتم 
وا تفر فیه یل علیسفم عضب ومن بل 
مه ری ار تن کاب 
امن وعیل صلِحَا نم آقعتی ۵ موتا مت 
۲ ِ شوت 8 قَل هم ألاء ع آثرٍی 
وَعَجلت 2 قد قعا 


یعد رم وعذا 
ند رل آ مل مخت ت 
ریم الم د موعیی ه قَالواً ما أَلفتا 
موی بملکنا وکنا خلت آز زا من زیت يكة لْمَ 


و هرآیینه وحی فرستادیم به سوی موسی که وقت شب ببر 
بند گان مراء پس بساز برای ایشان راهی خشکک در دریاء مترس 
از دریافتن دشمنی و وسواس نکنی از غرق. ۷۷ پس تعاقب 
ایشان کرد فرعون با لشکرهای خویش» پس پوشانید ایشان را از 
دریا آنچه پوشانید ایشان را. #۷۸ و گمراه کرد فرعون قوم 
خود را و راه ننمود. ۷۹ گفتیم: ای بنی اسراییل! هرآینه 
نجات دادیم شما را از دشمنان شما و وعده دادیم شما را " به 
جانب راست طور و فروفرستاديم بر شما «من» و «سلوی». 

۶ گفتيم بخورید از لذایذ آنچه روزی دادیم شما را و از 
حدٌ مگذرید در باب آن روزی آنگاه ثابت شود بر شما خشم 
من و هر که ابت شود بر وی خشم من البته هلاک شد. 


۶ و هرآیینه من آمرزنده‌ام کسی راکه توبه کرد و ایمان 


آورد و کار شایسته گرادع باز راه راست یافت. و جه !۲ 


چیز به شتاب آورد تو را غافل مانده از قوم خود. ای موسی؟!. 
۳ گفت: قوم من» ايشانند بر پی من و شتافتم به سوی تو) 
ای پرورد گار من! تا خوشنود شوی. #۸۴۷ گفت خدا: هر آیینه 
ما در بلا افکندیم قوم تو را ٍ پس از تو و گمراه ساخت ایشان وا 
سامری. ۸۵ پس با زگشت موسی به سوی قوم خود خشم 
گرفته. اندوه خورده گفت: ای قوم من! آیا وعده نداده بود 
شا زاینووه کار شما فده 9 | با هرامش توشتا مت ۲ 
یا خواستید که واجب شود بر شما خشمی از پرورد گار شما؟ 
پس خلاف کردید وعدة مرا. ۹۸۶8 گفتند: خلاف نکردیم 
وعده تو را به اختیار خویش و لیکن ما را تکلیف کردند تا 
برداشتیم بارها از پیرايهةٌ قوم [قبط » پس افکندیم آن را" و 
همچنین افکند سامری. #۸۷ 


۱- یعنی به دادن تورات. 

۲- مترجم گوید: چون موسی با هفتاد کس از قوم خود به جانب طور 
متوجه شدء حضرت موسی از همه سبقت کرد خطاب رسید واله 
اعلم. 

۳- یعنی مدت مفارقت من. 


۴-یعنی در آتش 


0 ۵ 0 (۵ 0 (ه 
ومع ویس وس 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > _- 
که 91477 جح را 4 


رح هم عجلا جستا ل, خوار الوا هذا 
هکم واه موس می قنّیی 49 لا یرَزن آلا یرجم 
هم ولا ولا مك هم ضَرٌّا ولا فا ۵ ولد 
مغ رون من قبل بقزم ات شم بل 
ریم لخن فاتبموذ ون وأییف آمیی ۵ قاوا 
ن خن عکمین عق بیع لچتا مومی () 
قل هرن قا مت( ی لو 8 آا 

تن انیت آثری 9 کل ینتم ا أ 


رم 2 
۳۷ 
۳۷ 
هه آَ + یل مه 


۳ 


2 


۰ 
ما 


ین ین ٍسرءیل ولم تَرفب فَویی 0 قال ما 


خَطبّ سیر 9 قال بر 


< و ماو مس و 5 2 ل کم ۵ 
ی فرص و دتها 
بهء ففبصت : من ۳ لرسول ۵ 


وکتلك سرت ی تفیی 8 قال دب فان للق 
نی یو آن تقول لا یساس وان لَ معا آن 


ول 2 ۳ ‌ِ 


از ببرون آورد برای ایشان گوساله را» برآورد کالبدی که 
او را آواز گاو بود. پس گفتند اتباع سامری: این است 
پروردگار شما و پروردگار موسی» پس فراموش کرده 
است موسی. ۸۸۶ آیا نمی‌دیدند اين گمراهان که باز 
نمی گرداند به سوی ایشان سخنی را و نمی‌تواند برای ايشان 
هیچ زیانی و نه سودی؟. ۸۹ و هرآیینه گفت ایشان را 
هارون پیش از این: ای قوم من! جز این نیست که مبتلا 
شده‌اید به این گوساله و هرآیینه پرورد گار شما خدا است» 


رت بما لم یروا 


سم ص 
لهك الذی ظلت علیّه عاکفا 


پس پیروی من کنید و انقیاد حکم من نمایید. ٩۰‏ 
گفتند: هميشه مجاور خواهیم بود برین گوساله تا وقتی که 
باز آید به ما موسی. ۹۹۱ [موسی آمده] گفت: ای 
هارون؛ چه چیز بازداشت تو را چون دیدی ایشان را که 
گمراه شدند. 6۹۲ از آنکه پیروی من کنی"" آیا خلاف 
حکم من کردی؟. ٩۳۶‏ گفت: ای پسر مادر من! مگیر 
ریش مرا و نه موی سر مرا. هرآیینه من ترسیدم از آنکه 
گویی جدایی افکندی در میان فرزندان یعقوب و نگاه 
نداشتی سخن مرا. ۹۴# گفت موسی: پس چیست حال 
تو ای سامری؟. #۹۵ گفت: بینا شدم به آنچه سایر مردم 
ینا نشدند به آن» پس گرفتم مشتی خاک از نقش پای 
فرستاده (یعنی جبرییل) پس افکندم آن را" و به همین 
صفت بیاراست پیش من. 6۹۶8 گفت: پس برو؛ هرآیینه 
تو را در زندگانی سزا این است که گویی دست رسانیدن 
فمکن تست و طرانته ترا وعلغدیگ انیت کهتفلاتن 
کرده نشود در حق تو و ببین سوی معبود خود که مجاور 
شده بودی بر آن, البته بسوزانيم آن راء پس پراکنده سازیم 
آن را در دریاه پرا کنده ساشتنگفت: پس برو) هر آیینه و را 
در زند گانی سزا این است که گویی دست رسانیدن ممکن 
نیست و هرآیینه تو را وعدهٌ دیگر است که خلاف کرده 
نشود در حق تو و ببین سوی معبود خود که مجاور شده 
بودی بر آن. البته بسوزانيم آن راء پس پراکنده سازیم آن 
را در دری پراکنده ساختن. ۹6۹۷ جز این نیست که 
معبود شما «الّه» است. آنکه نیست هیچ معبودی به حق بجز 


اوء فرار رسیده است هر چیز را از روی دانش. #۹۸ 


۱- یعنی به قتال اهل ضلال. 
۲- یعنی در کالبدی که از زر ساخته بود به شکل گوساله. 


۳ یعی اگر بااکسی همنشین شدی» هر دو را تب میگرفت. 


5  .طرس‎ 40 
۳ 


کنَلك تم 4 
یت من دا ذِکرا 8 من آغرض عَله فا 
یل یوم ألقيَمة وزرا ۵ خللیین فیه وسَاء هم 
ی توف خی سیر 
المجریین نیز زرا 8 یَتَحَمَون بَینَهمُ ان 
بقلم الا عفر ِِ توا تقو 
تلم طريفة 9 ویسعلوتك 
عَن آلیبَال فَفْل یَنیْها ری شتا 8 فَیَدّرما ماع 
صَفضقا 8 لا تری فیقا جرج ولا متا ۵ یوت 
0 ن الا لا عرج مََسَعت الاضوَات 
تن فلا تمغ الا متا ۵ یونبز لا تسم 
۱ لا 63 
یَعََمْ ما جهن یدهم وما خلنهم ولا ِِ 
جلما 3 موعتّت اجه ی الیرم ود 

من عنل تاج وتن بت من الصلعب وفو 
ین فلا یاف نما ولا حضتا 8 رک 
که فرعائا عربّا وتا فیه من َوعید للم 


و تون أَو یت لیم ذ گرا 5) 


[یا محمد] اینچنین قصه می‌خوانیم بر تو از اخبار آنچه 
گذشته است و هرآیینه داده‌ايم تو را از نزدیکك خویش 
پندی. 4۹۹# هر که روی بگرداند از آن» پس وی بردارد 
روز قیامت باری را"". #۱۰۰ جاویدان در آن بار کشیدن. 
و وی بد باری است ایشان را روز قیامت بار کشیدن. 
۶ روزی که دمیده شود در صور و برانگيزيم 
گناهکاران را آن روز کبود چشم گشته. ۱۰۲ پنهان 
حرف زنند. در میان خویش که درنگ نکردند (یعنی در 
دنیا) مگر ده شبانه‌روز. ۱۰۳۶ ما داناتریم به حقیقت آنچه 
می‌گویند چون بگوید بهترین ایشان در روش: درنگ 
نکرده‌اید مگر یک روز. ۱۰۴ و می‌پرسند تو را از 
کوه‌ها» بگو: پراکنده کند آن را پروردگار من پراکنده 
کردن. ۱۰۵ پس بگذارد زمین را میدانی هموار. 
#۶ نبینی در آنجا هیچ کجی و نه هیچ بلندی. #۱۰۷۶ 
آن روز از پی آواز کننده روند» " هیچ کجی نباشد آن 
اتباع را و پست شوند آوازها برای خداء پس نشنوی مگر 
آواز نرم. ٩۱۰۸۶‏ آن روز نفع ندهد شفاعت مگر برای 
کسی که دستوری داده است خدا او را و پسند کرده است 
او را از روی گفتار ". ۱۰۹ می‌داند آنچه پیش روی 
آدمیان است و آنچه پس پشت ایشان است و آدمیان در 
نگیرند خدا را از ۳ ۶ و نیایش کنند 
روی‌های مردمان برای زندهٌ خبر گيرنده و هرآیینه به 
مطلب نرسید هر که برداشت ستم را. ۱۱۱۶ و هر که بجا 
آرد کارهای شایسته را و او مومن باشد. پس وی نترسد از 
ستمی و نه از نقصانی. ۱۱۲ و و همچنین فروفرستادیم 
کتاب را قرآن عربی و گوناگون بیان کردیم اندر آن 
ترسانیدن را تا بوّد که پرهیزگار شوند يا پیدا کند در حق 
ایشان پند را. #۱۱۳ 


۱- بعنی گناهی‌را. 
۲- یعنی انقیاد اسرافیل کنند. 
۳- بعنی مسلمان باشد. 
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بل آن یط لك و خی وفل رت زدنی علتا 8 


۳ ره 


لد عود ال ءادم من قَبَل فتیی وَلَم نجذ له 
ما ۵ ولذ فلت لمنیکَة آسجدوا لدم فسجدوا 
و یو وتو 
ج فلا یحْرجَکما من اجه نه فََشْق 6 ین 
ی آله 2 و فیها ولا تفری 8 وئت لا تفا 
فیوی میج 
یام عل ‏ عل جر جرد انم 
و و اون او و 
0 وعص عم رد 
ی  6(‏ ثم اجتبه هر نقاب علبه وقدی 9 
0 یا فش لیف عَدو تما 
تم ق هی د و وت وین 
لا بققی 8 وتن آغزض عن ذگری ق 
مَعیَة صن؟ 1 
رب لم عشرتی آغی وقذ کنث بصیرا 5 


سق 
. ِ 


پس بلند قدرست خدا پادشاه ثابت و شتابی مکن بخواندن 


قرآن پیش از آنکه انجام رسانیده شود به سوی تو وحی او 
را و بگو: ای پروردگار من! بیفزا مرا دانشی. #۱۱۴۶ و 
هرآیینه حکم فرستادیم به سوی آدم پیش از این پس 
فراموش کرد و نيافتيم او را قصد محکم. ۱۱۵ و یاد 
کن چون گفتیم فرشتگان را که سجده کنید به سوی 
آدم ام پس سجده کردند؛ مگر ابلیس, قبول نکرد. 
۱۱۶۵ پس گفتیم: ای آدم! هرآیینه این دشمن است تو 
را وزن تو را پس باید که بیرون نکند شما را از بهشت که 
آنگاه رنج کشی. ۱۱۷۶ هرآیینه تو راهست در بهشت 
اينکه گرسنه نشوی و برهنه نباشی. ۱۱۸ و آنکه تو تشنه 
نشوی آنجا و گرمی آفتاب نیابی. #۱۱۹ پس وسوسه 
انداخت به سوی آدم شیطان» گفت: ای آدم! آیا دلالت 
کنم تو را بر درخت همیشه بودن و برپادشاهیای که کهنه 
نگردد؟. #۱۲۰۶ پس خوردند از آن درخت» پس ظاهر 
شد ایشان را شرمگاه ایشان و درایستادند که می‌چسپانیدند 
بر خویش از برگ درختان بهشت و افرمانی کرد آدم 
پروردگار خود را؛ پس گم کرد راه را. ۱۲۱۶ باز 
بررگزیدش پروردگار او» پس به رحمت‌با زگشت بر وی و 
راه نمود. ۹6۱۲۲ گفت: فروروید شما هر دو از این 
تهشت) نع آولاد نما عفن قیکر را تقشمین باشتت یس 
ها ی ی ی هر و 
هدایت من کند گمراه نشود و رنج نکشد. ۱۲۳۶ هر که 
رو گردان شود از یاد کردن من؛ پس 
تنگ و نابینا برانگيزيم او را روز قیامت. #۱۲۴ گوید: ای 
پروردگار من! چرا نابینا برانگیختی مرا؟ و هر آیینه پیش از 


این بینا بودم. ۱۲۵۶ 


او ۳ نود رید کات 
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قال کدلت أَعتَل عاسْتا ی کل یوم 


‌ 


ثنتی ۵ ژگثیق ری من نرق ول زین 
یت رتهء ولعداب آلجرة مد وأبع 8 الم 

یهد هم کم کت قبلهم بن آلفزون یَمُونَ 
ی تسکییا رن نی دُلِكَ لاییت و ای ه 
0 ی کات لراما رأجَل 
۹ ُستی ۵ فآضیز عل ما یفولون وسیخ ند ولق 
بل طلوع لشْمّس تن زو وین ءانآي یل 
سب سم وظراف مهار لعلتَ ترضی 9 ولا ئَمْدّن 
تیا لا منت و ی آ یز 
نیا تم فیه ورف رت خر یر واجقی بق 8 ومز 
لت ات رن رز 


من کررفت ولعَعبهُ بُفوی ۵ وتو لرلا تین 
اي من رب و لم تأنهم یه ما نی شخ 
لوق ۵ و أا کته بعداب من تَبله. 


۳ 
۳۹ 


ماو ریا لولا آرسلت الیتا تلو وی 
من قبل آن یل وغنزی ۵ فل کل مرب 
ای ات 


وم آهتدی 


گفت: همچنین آمد به تو نشانه‌های ماه پس تخافل کردی از 
آن و همچنین امروز تغافل کرده شود در حق تو. ۱۲۶ 
و همچنین سزا می‌دهیم آن وا که از نفد. گذشت و اتمان 
نیاورد به آیات پرورد گار خویش و هرآیینه عذاب آخرت. 
سخت‌تر و پاینده‌تر است. ٩۱۲۷۴‏ آیا راه نتمود ایشان را 
آنکه بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان از طبقات مردمان 
را که می‌روند در منازل آن هلاک شدگان؟ هرآیینه در 
این مقدمه نشانه‌ها است خداوندان خرد را. ۱۲۸ و اگر 
نبودی سخنی که سابقاً صادر شد از پرورد گار تو و نبودی 
وقتی معین هرآیینه عذاب لازم شدی. ۱۲۹ پس صبر 
کن بر آنچه می‌گویند و تسبیح‌گو با حمد پروردگار 
خویش پیش از برآمدن آفتاب و پیش از فروشدن آن و 
بعض از ساعت‌های شب و اطراف روز تسبیح گو بُّد که 
خوشنود شوی. #۱۳۰۶ و باز مگشای دو چشم خود را به 
سوی آنچه بهره‌مند ساخته‌ايم به آن جماعت‌ها را از ایشان 
از قسم آرایش زندگانی دنیا تا مبتلا کنیم ایشان را در آن و 
روزی پروردگار تو بهتر است و پاینده‌تر است. ۱۳۱۴ و 
بفرما کسان خود را به نماز و شکیبایی کن بر ادای آن. 
نمی‌طلبیم از تو روزی دادن. ما روزی دهیم تو را و عاقبت 
خی اهل تقوی راست. ۱۳۲#* و گفتند کافران: چرا 
نمی آرد پیش ما نشانه‌ای از جانب پروردگار خویش؟ آیا 
نیامده است به ایشان نشانه‌ای واضح از جنس آنچه در 
کتابهای پیشین است؟. ۱۳۳ و اگر ما هلاک 
می‌کردیم ایشان را به عقوبتی پیش از فرستادن پیغمبری» 
گفتندی: ای پروردگار ما! چرا نفرستادی سوی ما 
پیغامبری تا پیروی آیات تو می کردیم؛ پیش از آنکه خوار 
شویم و رسوا گردیم. ۱۳۴ بگو: هر یک منتظر است؛ 
پس شما نیز منتظر باشید. خواهید دانست کیانند اهل راء 


راست و که راه یافت. ۱۳۵ 
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سَورة انب ء 
قرب لنّاس وف عُفلة 


وه لبون ۵ لايبة ية قوب ور آَجوی 
لذین نوا هل هدا الا بقم ملسم آفتأئود 
_ شم ثبصروق 3 قال و یم ال ق 

ما ررض َو میم لیم ( بل قالوا 
شد تانب * انا بای 

کم ای اون ۵ ما عاعتث قَبلفم تن ری 
آفلکتها آقهم پزیئون ۵ و2 ۱ 
یل رت ان تنل گر ان کت 
تنلئوق ۵ وتا لیم مرو 
الطَعَام وَمّا کنو خللییی ( ثم صَدَفتَهُم اوعد 
جیهم وتن حاهوآهلگتا آلمنرفین ۵ لا 
نت کم کتبا فیه ذ گرم عم املا فان هم 


وی ما۶ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
نزدیک شد به مردمان حساب ایشان و ایشان در غفلت رو 
گردانند. ٩۱۶‏ نمی‌آید به ایشان هیچ پند از جانب 
پروردگار ايشان نوپدید آورده مگر بشنوند آن را 
بازی کنان. ۲ غافل شده دل‌های ایشان و پنهان راز 
گفتند ایشان این ظالمان که: نیست این شخص مگر آدمی 
مانند شما؟ آیا اقبال می‌کنید به سحر و شما می‌بینید؟. 
۳ گفت پیغمبر: پرورد گار من می‌داند هر سخن راکه 
در آسمان و زمین باشد و او شنوای داناست. ۴#» بلکه 
گفتند: این قرآن خواب‌های پریشان است؛ بلکه 
[می گویند]: بربسته است آن را بلکه[می گویند]: او شاعر 
است» پس باید که بیارد پیش ما نشانه» چنانکه فرستاده 
شدند به آن تیان 8 ایمان نباورده بود پیش پیش از 
این هیچ دیهی که هلاک کردیم آن را. آیا ایشان ایمان 
خواهند آورد. 4۶ و نفرستادیم پیت پیش از تو مگر مردمان 
راکه وحی می‌فرستاديم به ایشان پس بپرسید از اهل کتاب 
اگر شما نمی‌دانید. ۷۶ و نساختیم پیغمبران را کالبدی 
که نخورند طعام و نبودند جاوید باشندگان. ۸ باز 
راست کردیم در حق ایشان وعده را؛ پس برهانیدیم ايشان 
را و هر که را خواستیم و هلاکك کردیم از حد گذرند گان 
را. ۹0۹۶ ه رآیینه فروفرستاديم به سوی شما کتابی که در او 


هست پند شماء آیا نمی‌فهمید؟. #۱۰ 


۱- مترجم گوید: مراد از نشانة عقوبت عام می‌داشتند مثل قوم نوح و 
صرصر قوم هود. والّه اعلم. 
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رکه قافن فا اقا راما مها 
وم ۱ «ِ 

یز شون ه لا تزکضوً وازجفوا ٍق ما أثرفم 
فیه وَمَسکز 
اوی باون وب دوم 
جعَتهم حصیدا خمدین 89 فا فا الا 
لرض وتا تما لجیین ۵ نآ نی 
را لا تحذکه من نا ین کتا تعلین 8 بل تفذف 
انح یالب فینمفدء مدا هراق رضم 
یل ممّا تصفون 43 ولد من فی لسوت 
ررض ومن عنته, لا نتکبزون عن عبادیه- 
ولا یُنتخیرُون 8 یُسیِخوَ یل والتهاز لا 
یرون 8 آم نون آلازض خمرنیزون 
8 لز گن فیهت هت 1 ی 

آلعزش عفا جصفوق ۵ ل شقل عنا 

تفع وف له جر او ین تونفه ال 
ل ثرا رتم قذا در من ی ودکز تن 
بل بل سترهم لا یلو آق هم مُعرضونَ 
ق 


و بسیار شکستیم از قسم دیهی که ستمکار بودند و نوپیدا 
ساختیم بعد آن گروه دیگر را. ۱۱۶ پس چون دیدند 
عذاب ما ناگهان ایشان از آنجا می‌دویدند. ۱۲۶ گفتیم 
مگر پزید و باز روید به سوی مکانی که آسودگی داده شد 


شما را در آن و سوی به خانه‌های خویش تا بود که پرسیده 


شوید"". ٩۱۳۶‏ گفتند: ای وای ما را! هرآیینه ما بودیم 
ستمکار. ۱۴7 پس هميشه این بود گفتار ایشان تا وقتی 
که گردانیدیم ایشان را مثل زراعت دروده شده مانند 
آتش فرومرده. #۱۵ و نيافریدیم آسمان و زمين را و 
آنچه در میان آنها است» بازی‌کنان. ۹۱۶ اگر 
می‌خواستيم که بسازیم بازی " هرآیینه یل آن را از 
نزدیکک خویش اگر کننده می‌بودیم ۳ 4۱۷۵ بلکه 
می‌افکنيم حق را بر باطل پس سرش می‌شکند» پس ناگهان 
باطل نابود شود. و وای شما راست از آنچه بیان می کنید. 
و او راست آنکه در آسمان‌ها و زمين است و 
نان کتقنه. اود سر کیکفت از صاوت زو 
مانده نمی‌شوند. 4۱۹ تسبیح می‌گویند شب و روز 
سستی نمی‌نمایند. ٩۲۰‏ آیا اینچنین خدایان گرفته‌اند 
عبانم ار اش ی ۳ که اشان را نمی فرت) 
بازیرانگیزانند؟۳. ۲۱ اگر بودی در آسمان و زمین 
خدایان چند غیر خداء هر دو تباه گشتندی. پاکی خدای 
راست خداوند عرش از آنچه صفت می کنند. #۲۲ 
پرسیده نمی‌شود از آنچه می کند و ایشان پرسیده می‌شوند. 
۳ آیا معبودان گرفته‌اند بجز خدا؟ بگو بیارید دلیل 
خود را. این است کتاب آنان که با منند و این است کتاب 
آنان که پیش از من بودند. بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند حق را 


پس ایشان ر و گردانند. ۲۴۶ 


۱- یعنی به غمخوارگی قوم احوال شما پرسند. 

۲- یعنی زن و فرزند. 

۳- یعنی مجرد می‌بودند و اين مناقصه لطیفه است. حاصل آنکه در رسل؛ 
این استبعاد جاری نیست که چرا آدمی رسول باشد بلکه آن را در تنزیه 
از زن و فرزند می‌توان تقریر کرد که اگر خدا را زن و فرزند می‌بودند» 
مجرد و واجب‌الوجود. جامع اوصاف کمال می‌بودند واه اعلم. 

۴- یعنی ملا اعلی. 

۵- یعنی از ذهب و فضه 

۶- مراد ازین کلام» ردست بر عبادت اصنام. 


0 6 ( 
-- فد رلک و« موردآنبیاء . کگ 
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سر 2 ۳ 7 1 هو 
من وم 21 24 7 ِ مس 7۳ 5 
کج بر 5 مص و وو و اس 


َ بَحَتَه 1 یسْبقَونَه, 
زر هم بأمرو- تلود 9 جع ما ی 
ُدیهم ( من أرتضُی 
هم من خشیته. شفر ۵ تن لب 
ال هن ذونه لك ری جهن کل ری 


۶ 


مح م 


یی 8 ول : آْذین کَروا ن سوت 
لش اکتا رئقا فقتفکهعا رَجعَلتا ین الماه ث 
ی چي لا یلو ۵ وَجعَلنا فق رّض 
للع بهتدون ۵ مععلها حعلتا آزگ باه سَققّا توا 
هم عن ءاییهَا روت 8 و یلق 21 
ار لنش واقتر کل نی قلب نو و3 
وما جََلنا لبم ین قبیت لد آانن یت هم 
و و تا موب بوک 


و نفرستادیم پیش از تو هیچ پیغمبری الا وحی می‌فرستادیم 
به سوی او که نیست هیچ معبود بر حق» غیر من» پس 
پرستش من کنید. ۲۵7 و گفتند فرزند گرفته است خداه 
پاکی او راست. بلکه [آنان که در حق ايشان این زعم 
دارند] بندگان گرامی‌اند. ۲۶ پیشدستی نمی کنند بر 
خدا به هیچ سخن و ایشان به فرمان وی کار می‌کنند. 
می‌داند آنچه در پیش روی ایشان است و آنچه پس 
پشت ایشان است و شفاعت نمی کنند» الا برای کسی که 
خدا خوشنود شده است و ایشان از ترس خدا مضطربانند. 
۶ و هر که بگوید از ایشان که: من خدایم بجز اللّ 
پس سزا دهیم او را دوزخ. همچنین سزا می‌دهیم ستمکاران 
را. ۲۹#* آیا ندیدند کافران که آسمان‌ها و زمین بسته 
۳ )۱ 9 
بودند پس وا کردیم اينها را و پیدا کردیم از آب هر چیز 
زنده را. آیا ایمان نمی آرند؟. #۳۰9 و پیدا کردیم د 
زمین کوه‌ها از برای احتراز از آنکه بجنباند ایشان را و 
پیدا کردیم در آنجا گشاده راه‌ها تا بوّد که ایشان راه یابند. 
۶و ساختیم آسمان را سقفی نگاه داشته شده و ایشان 


از نشانه‌های آسمان رو گردانند. #۳۲۶ و اوست آن که 


آفرید شب و روز را و آفتاب و ماه را. هر یکی از ستارها 


در آسمانی شنا می‌کنند. #۳۳ و ندادیم هیچ آدمی را 
پیش از تو همیشه بودن. آیا اگر تو بمیری ایشان هميشه 
باشند گانند؟. #۳۴۶ هر شخصی چشنده مرگ است. و 
مبتلا می‌کنیم شما را به سختی و آسودگی به طریق امتحان 


و به سوی ما با زگردانیده شوید. 4۳۵ 


۱- مترجم گوید: واکردن آسمان‌هاه نازل کردن مطر است و واکردن 


زمین» رویانیدن گیاه از وی. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 سیگ 


۳ 


ود رعَاكَ مرو ان یَتَحَدُوتَكَ الا هد هروا 
مدا ی یذ کر ءلهَتَم هم بزکر رن هم 

کفرون 3 خلق شوم ین عَجَلِ كت 
ای فلا تنْتََجلونِ 8 وَیفولون مق ها لوغ 
ٍن کنشم صیقین 8 لو یلم لین قرو جين 
لا ین عن جْومهم آلتاز زلا عن طهوره 


- 


موم ور و و فلا 


ی 
نتطیفون دا ولا هم ینظزون ) ولد 
آسته برسل ین قبیك فَحاق بادیق سَخررا 
یلفم کا گرا بهه تنتفرفرن چ بل من 
کلم بای ولتقار من آلختن بل هم عن 
ذکر رهم مروت 8 أم هم له تنتفهم ین 
ذونتا لا نتطیفون تضر آنشیهم ولا هم من 
یْضحبون ۵ بل مگفتا متژلام وم خی طال 
یه آلغنزآقلا رون آه تأق لش کضها 
من َطرافع هم العلبون ۵ 


و چون ببینند تو را کافران نمی گیرند تو را مگر به تمسخر. 
[می گویند]: آیا این شخص اد می‌کند (یعنی به اهانت) 
معبودان شما را؟ و ایشان باد خدا را منکرند. #4۳۶۷ 
آفریده شد انسان از شتابی"". خواهيم نمود شما را 
نشانه‌های خویش» پس شتاب طلب مکنید از من. #۳۷۶ و 
می‌ گویند: کی خواهد بود این وعده اگر راستگو هستید؟. 
اگر بدانند کافران صورت حال. آن وقت که باز 
نتوانند داشت از روی خویش آتش راو نه از پشت خویش 
و نه ایشان نصرت داده شوند. چنین نگفتندی. ۳۹ بلکه 
بیاید به ایشان قیامت ناگهان» پس حیران گرداند ايشان راه 
پس نتوانند دفع کردن آن و نه ایشان مهلت داده شوند. 
8 و هرآیینه تمسخر کرده شده به پیغامبران پیش از 
تو پس در گرفت به آنان که تمسخر کردند از ایشان آنچه 
با یه 
شما را به شب و روز از عقوبت خدا؟ بلکه ایشان از یاد 
پروردگار خویش روگردانند. #۴۲ آیا ایشان را 
معبودانند [غیر ما] که نگاه می‌دارند ایشان را از مصایب؟ 
نمی‌توانند نصرت دادن خویش را و نه ایشان از عقوبت ما 
یی ری سار بل ۳۳۷۰ نک من 
ساخته‌ایم ایشان را و پدران ایشان را تا وقتکه دراز شد بر 
ایشان مدّت عمر. آیا نمی‌بینند که ما در گرفت می‌کنیم 
زمين [دار الحرب] راء می‌کاهیم آن را از جوانب آن. آیا 
ایشان غلبه کنند گانند؟۲. ۴۴۷ 


۱-اين کنایت است از غلبة استعجال بر آدمی؛ واله اعلم. 


۲- یعنی به اسلام اسلم و غفار پیش از هجرت. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ای ور و رز 60 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
که ۹9471 2 ور ان _ که 


فل اگما آدذ رصم بالوتي ولا بَستغ الم الدعاء 
دا ما یُندرو ۵ لین مَمََهْم تفْحَهٌ ین عَدّاب 
ری لیفولن یوَیِلً تا کنّا طلمیت ۵ ِ 
زین ۱ یوم الْقَبَمَة فلا للم تفش تس 
ِ وان کان مثقال حَبَة ین خَرَدل آتیکا با 
وکین بتا حسبین 3 وَلْقَدٌ ءاَینا مُومَی وَهَرون 
لفرقان وضیاء ود کر مین 9 زین ِ_ 
رم الب وم من اه فیقوت ۵ وه 

ده مبارل نله | نم مت 
ین وهی رفد؛ء من قَیْلْ وکا به» غلیین ۵ 
اذ ال لأبیه وقویه» ما هه المائیل ال آنثم لها ۳ 


ُد 


طِ 


خر هافر رجا ابا لها عبدین 8 قال 
لد کنشم آنشم رام نی کل مین 3 ار 


آلشتوت دض آلزی فطرهن وا ۴ 
1 من الشهیین 5 
ار و فز ی 


ال تصیدن 


بگو: جز این نیست که می‌ترسانم شما را [به مضمون] به 
وحی. و نمی‌شنوند کران آواز خواندن راء چون ترسانیده 
می‌شوند. #۴۵ و اگر رسد به ايشان اندکی از عقوبت 
پرورد گار ت» هرآیینه گویند: ای وای ما را! هرآیینه ما 
بودیم ستمکار #۴۶۰ و در میان نهیم ترازوی عدل را روز 
قيامت» پس ستم کرده نشود بر هیچ کس هیچ شیء. و اگر 
باشد عمل» هم سنگ دانةٌ سپندان» حاضر کنیم آن را و 
حساب کننده بس‌ایم. 6۴۷8* و هرآیینه دادیم موسی و 
هارون را کتاب فیصله کننده و روشنی و پندی پرهیز کاران 
را. ۴۸#* آنان که می‌ترسند از پروردگار خویش غایبانه و 
ایشان از قيامت ترسندگانند. #۴۹ و اين قرآن پندی 
هست با برکت. فروفرستاديم آن را. آیا شما به آن 
منکرید؟. ۵۰8 و هرآیینه دادیم ابراهیم را راه‌یابی او 
پیش از این و بودیم به احوال او دانا. 46۵۱۶ چون گفت 
پدر خود را و قوم خود را: چیست این صورت‌ها که شما بر 
آن مجاورت دارید؟. ۵۲8 گفتند: يافتیم پدران خود را 
آنها را پرستنده! . ۵۳# گفت: هرآیینه بودید شما و 
پدران شما در گمراهی‌ای ظاهر. 0۵۴ گفتند: آبا آوردی 
به ما سخن راست را یا تو از بازی کنندگانی؟. 4۵۵ 
گفت: بلکه پروردگار شما؛ خداوند آسمان‌ها و زمین 
است آنکه آفرید اينها را و من بر این سخن از گواهانم. 
8 و قسم به خدا! که البته بدسگالی کنم بتان شما را 
بعد از آنکه روبگردانید پشت داده. ۵۷9 


0 9 0 9 0 9 
کچ فتع لرحمن بترجمة رن کج ۹9 چم سیک 
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عم جدذا الا کبیرا للم اه زجفو 

۱ 
را عبت ی یفن الآ" یرهم ق 
او بیع لاس عم هون 5) 
و ۱ میم 3 قال 
بل فََلهُ, کبیرَهمْ هلا فسعلو ۰« 
3 فرجعو ۳2۷/0 انتم ال 

وی و۱9 
ون ز قال و ۳ 


و 


تن ال عم 
وانضروا له من کنثم قعلین 9 فلنا از 
کف س سنا میم 3 ورد 1 
تجعلتهم لخترین ۵ تیه ولوظا ٍل لازض 
ی برکنا فیها یی ۵ وا 24 اسَخق 
یوب ال ولا جَتا حلیجیت 9 


پشس اساشفت آنها را ریزه ریزه :مک سور کفوا از اشات. 
تا بود که به سوی او ایشان با ز گردند. #۵۸3 گفتند: که 
کرده است این کار به خدایان ما؟ هرآیینه وی از 
ستمکاران است [به جماعت] . ۵۹ گفتند: شنیدیم از 
جوانی که ذکر بتان می‌کرد (یعنی عیب می کرد گفته 
می‌شود او را ابراهیم. ۶۰ گفتند: بیارید او را به حضور 
چشم مردمان تا بود که ایشان گواهی دهند. ۶۱ گفتند: 
آیا تو کردی این کار به خدایان ما ای ابراهیم؟!. ۶۲ 
گفت: بلکه کرده است آن را این بت بز رگ ایشان! پس 
سوال کنید از بتان اگر سخن می‌گویند. ۶۳ پس رجوع 
کردند به خویشتن» پس گفتند با یکدیگر هرآیینه شمایید 
ستمکار. #۶۴7 پس نگونسار شدند بر سر خویش [و این 
کنایت است از ملزم شدن]؛ هرآیینه تو می‌دانی که ایشان 
سخن نمی گویند. ۶۵ گفت: آیا عبادت می‌کنید بجز 
خدا چیزی راکه هیچ نفع نمی‌رساند به شما و زیان نکند 
شما را؟. ۶۶#* ناخوشی است به شما و به آنچه می‌پرستید 
بجز خدا. آیا نمی‌فهمید؟. 6۶۷۶ با یکدیگر گفتند: که 
بسوزانید او را و نصرت دهید خدایان خود را اگر 
کننده‌اید"۳. ۶۸ گفتیم: ای آتش! سرد شو و سلامتی 
باش بر ابراهیم. 46۶۹ و خواستند به او فریب کردن» پس 
ساختیم ایشان را زیانکارتر. ٩0۷۰‏ و برهانيديم ابراهيم را و 
لوط را به سوی زمینی که برکت نهادیم در آن عالم‌ها 
را" ۷۱ و عطا کردیم او را اسحق و عطا کردیم 
یعقوب که نبیر؛ ابراهیم بود و هر یکی را ساختیم نیک و کار. 
رف 


۱- القصه در آتش انداختند. 


۲- یعنی سرزمین شام. 
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َجَعَلتَهُم آبنة دون بامرتا وازعیتا هم فعل 

یرت واقام الصلوة وايتاء لزع وکواً تا 
عبیین 68 لوا یه یه خکتا زوا وت یه من 
أقرية ی کات تم آشبتبث ت کاثوا قَءَ 
سو قیقیت 6 وعَلکه نی متا ین 


الصلحین و ونوا اد تادی من قَبْلْ فاسْتَجَبْتا 


من الَکرزب لیم 3 


2 هلگ 


ره من لو لین با بیع هم ثرا 


سوء فأَرفتَهُم میت 6۵ وداورة لین اذ 
۸ 
شکیيم شلهدین 8 مها سین وا ای 
ت زین سرت ِ ِِ اه 
لم لشخصتم ین ی هل آثم 
علکزون ۵ وِسلَیَعن آلزیع عَاصفة ری بأمروه 
ال التض ی برکنا فیها وکا بل شیم 


و پیشوا گردانيدیم ایشان را راه می‌نمودند به فرمان ما و 
وحی فرستادیم به سوی ایشان کردن نیکویی‌ها و برپا 
داشتن نماز و دادن زکات و بودند ما را عبادت کنند گان. 
۶ و لوط را دادیم حکمت و علم و برهانيدیم او را از 
دیهی که می کرد کارهایی ناپااک. هر آیینه ایشان بودند قوم 
بد گنهکار. #۷۴۶ و درآوردیم او را به رحمت خویش. 
هرآیینه وی بود از شایسته کاران. و یاد کن نوح را 
چون ندا کرد پیش از اين» پس قبول کردیم دعای او را. 
پس خلاص کردیم او را و کسان او را از اندوه بزرگ. 
و نصرت دادیم او را بر قومی که دروغ شمردند 
آیات ما را. هرآیینه ایشان بودند گروهی بد» پس غرق 
کردیم ایشان را همه یکجا. ۷۷۵ و یاد کن داود و 
سلیمان را چون حکم کردند در باب زراعت. چون به وقت 
شب چرا کرد در آن گوسفندان گروهی و بودیم بر حکم 
ایشان حاضر" ". ٩۷۸‏ پس فهمانيديم طریق فیصل کردن 
خصومت. سلیمان را و هر یکی را داده بودیم حکمت و 
دانش و َُحُر گردانيدیم با داود کوه‌ها راکه با او تسبیح 
می‌کردند و مرغان را نیز مُمَحُر ساختیم و ما بودیم کننده. 
۶ و بیاموختيم او را ساختن لباسی برای شماکه نگاه 
دا انوا اضر کار انشا شیم اس کر 
کننده؟. ۸۰8 و مُمَحْر ساختیم برای سلیمان باد تند و 


زنده» می‌رفت به فرمان وی به سوی زمین که برکت نهادیم 


۱- یعنی گوسفندان قومی در زراعت قومی دیگر به وقب شب درآمدند و 
چرا کردن. علیه السلام حکم کرد به دادن گوسفندان» عوض زراعت. 
سلیمان حکم کرد این قوم را به اصلاح زراعت و آن قوم را به انتفاع از 
شیر غنم تا وقتی که زراعت به حال خود رسد. حکم سلیمان اصوب 
بود اه اعلم. 


۲- یعنی ساختن زره. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹405 ستیگ 


در آن (یعنی شام) و بودیم به هر چیز دانا. ۸۱۶ 

ین مین من یفوضونَ آهء ولو عملا 
دون یلق 42 کلم عنیظین 3 ریوب | اد تاد 
رب آی مس آلسْرّ وت رح آلرحیت هه 
شتا اش قکهضا ما تنم من وتا 
هله. ویثلهم مهم رخ من عنیتا وذکُری 
لتبیین 3 وتیل واذریش وَذا کل کل تن 
لصّبرین ۵ وأذعلتهم ی ریا هم من 
آلصلحین ( وَدا نون ٍذ دعب مُعَضِبّا تن آن 
ای نی اللْت آن لاله ال 
قاستجبا له وَمّیِهُ من الم رگتلت کی 
آلمژمیی 3 وَرکرب بای رب زب لا تذزی 
ها وأنت خر الوریین ۵ فاستجبتا له وبا 
ی وأضلختا کنو رون 
ی أغیوب ویذغونتا رغَبا ووقبا ونوا 


۹ > عم 
حسعرن رب 


و مسر ساختیم از دیوان جماعتی راکه غواصی می کردند 
ترا وی و می کردند کاری غیر آن. نیز بودیم ایشان را 
نگاه دارنده. #۸۲ و یاد کن ایوب را چون نداکرد به 
جناب پروردگار خویش به آنکه مرا رسیده است رنج و تو 
مهربان‌ترین مهربانی. ۹۸۳ پس قبول کردیم دعای او را؛ 
پس دور ساختیم آنچه با وی بود از رنج و عطا کردیم او را 
فرزندان او. و مانند ایشان همراه ایشان به سبب مهربانی از 
نزدیکک خویش و تا پندی بود عبادت کنندگان را. 4۸۴ 
و یاد کن اسمعیل و ادریس را و ذوالکفل را. هر یکی از 
صبر کنند گان بود. ۵9 و در آوردیم ایشان را در 
رحمت خود. هر آیینه ایشان از نیک و کاران بودند. ۸۶۷ و 
یاد کن ذو النون را چون رفت خشم خورده » پس گمان 
کرد که تنگ نگیریم بر وی" " پس ندا کرد در تاریکی‌ها 
به آنکه: هیچ معبود به حق نیست غیر توء پاکی توراست. 
هرآیینه من بودم از ستمکاران. پس قبول کردیم 
دعای او را و نجات دادیمش از غم و همچنین نجات 
می‌دهیم مسلمانان را. ۹0۸۸ و یادکن زکریا را چون ندا 
کرد به جناب پروردگار خود: ای پروردگار من! مگذار مرا 
تنها و تو بهترین وارثانی. ٩۸۹‏ پس قبول کردیم دعای او 
را و بخشیدم او را یحیی و نیکو ساختیم برای او زن او را. 
هرآیینه اين پیغامبران شتایی می کردند در در نیکی‌ها و 
می‌خواندند ما را به توقع و خوف و بودند برای ما نیازمند. 


1 


۱- یعنی بر قوم خود به غیر اذن الهی له اعلم. 
۲- القّصه حوت او را به حلق در کشید. 
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زر کر ظ مه م2 1 4 
فرجها فنفحنا فیها ین روحنا 
هه ۳ ّ ۳ 

7 ر 1 ۰ هنز مت 
ج سود وی زد و 


۷ ۳ و 1 رم فاعبْدُونِ ) 
مظعا مهم ِ مگ تا جغُوق 8 فَمّن 


آقترب آلوغد اي فا هی عَخصه آبْصر الذین 
ی ی ی ین ها بل کت 
طلمیت 9 انم وَمّا ئََبْدُونَ من دون ال 
حَصب جهلم شم لها ورذون ۵ لز کن حتزلا 
ما ورذوقا ول فیها کللدون 8 لهمْ فیها 
نب وم فیا لا توق 9 ِن ای سبقت هم 
جک نی أزکیك غنها میعلون 5 


و یاد کن زنی راکه به عفت نگه داشت شرمگاه خود را 
پس دمیدیم در آن روح خود را و ساختیم او را و پسر او را 
نشانه‌ای برای عالم‌ها. ٩۱۶‏ گفتیم: هرآیینه این است 
فلا فا یکتاه و من پروردگار شمایم. پس عبادت 
من کنید"". ۹6٩۲‏ و متفرق شدند امّت‌ها در کار خود(" 
در میان خویش. هر یک به سوی ما رجوع کنند گانند. 
پس هر که بکند از جنس کارهای شایسته و او 
ممن باشد. پس اقبولی نبود سعی او را. و هر آیینه برای او 
می‌نویسیم. ۹۴» و محال است بر هر دیهی که هلاک 
کردیم او را آنکه با زگردند (یعنی به دنیا) . ۹۵ تا وقتی 
که گشاده شود قید یأجوج و مأجوج و ایشان از هر بلندی 
بشتابند. ۹۶ و نزدیکک برسد وعدة راست. پس ناگهان 
حال این است بالا دوخته شود چشم کافران. گویند: وای 
بر ما! هرآیینه در غفلت بودیم از این حال» بلکه بودیم 
ستمکار. #۹۷7 هر آیینه شما و آنچه می‌پرستید بجز خدا 
(یعنی بتان) آتش انگیز دوزخ باشید. شما بر وی حاضر 
شوید. ۹۸ اگر می‌بودند اینها خدایان حاضر 
قرب کف بر دوزخ. و همه ایشان آنجا جاویدان باشند. 
ایشان را آنجا ناله باشد و ایشان آنجا هیچ نشنوند. 
(4۱۰۰ مرآینه آنننکه سبقاًمقرر شد برای ايشان از 
جانب ما نیکویی» این جماعت از دوزخ دور کرده شوند. 


۱3 


۱- بعنی اصل دین» واحد است و اختلاف» در فروع می‌باشد. 


۲- بعنی در اصل دین. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ای ور و رز 60 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
که ۹9471 2 اسان _ که 


مه یموس 
۵ و 
میک ۳ مُصم ای کنثم توغذوت 5 
ی نوی السماء 4 نجل کب 
دا رل علی تمیدده وغتا لیا نا کملیت 
ولقد نبا نابور ین تشد کر آزض 
رها عبادی آلصلخون 63 ین نی هذا بلغا لقوِ 
عبیین 69 وا لك الا ره لین 9 فل 
ما پوع ال 0 نیشب 
سلمون 48 فان تلو فَفل فْلْ ءادْکَم کل سرا 
زان در ریب آم بعید ما توعدون 6 له 
یلم هر ین القول ولمم 
ذری له فته کم وم 7 


آخکم باق وربا لحم الممستَمَان علّ ما 


ها 


۱ ماع 


نکمم 2 ون 


نشنوند آواز دوزخ را و ایشان در آنچه خواهد نفس ایشان» 
جاویدنند. ۱۰۲۴ اندوهگین نسازد ایشان را آن ترس 
قزر گفو پنش. ال ایشانوا فرزشتکان.. کوننگ: ان انتت اق 
روز که شما را وعده داده می‌شد. ۱۰۳۶ روزی که 
پیچیم آسمان را مانند پیچیدن طومار وقت نوشتن. نامه‌ها 
را. چنانکه آغازيديم اوّل آفرینش را؛ دیگر باره کنیم 


فرتت: وعدة لازم بر ما. هر آبینه ما کننده‌ايم. #۵ و 


هرآیینه نوشتیم در زبور بعد از تورات که زمین» وارث آن 
شوند بند گان شایستهٌ ما" ۱۰۵8 هر آیینه در آنچه گفته 
شدء کفایت است گروه عابدان را. ۱۰۶ و نفرستادیم تو 
را مگر از روی مهربانی بر عالم‌ها. 6۱۰۷۴ بگو جز این 
نیست که وحی فرستاده می‌شود به سوی من که معبود شما 
خدای یکتا است. پس آیا گردن نهنده هستید؟. 6۱۰۸3۶ 
پس اگر اعراض کنند؛ پس بگو: خبردار ساختم شما را بر 
وجهی که همه برابر باشید. و نمی‌دانم که نزدیک است يا 
دور است. آنچه وعده داده می‌شوید. #۱۰۹7 هرآیینه خدا 
می‌داند آشکار را از سخن و می‌داند آنچه پنهان می کنید. 
8 و نمی‌دانم شاید تأخیر موعود ابتلا باشد شما را و 
بهره‌مندی باشد تا مدتی. ٩۱۱۱‏ پیغامبر گفت: ای 
من! حکم کن به راستی. و پروردگار ما 
بخشاننده است» از وی مدد طلب کرده می‌ شود بر آنچه 
بیان می کنید. ۱۱۲ 


ثِ_ 
پرورد کار 


۱- یعنی در آخر زمان پیغامبری مبعوث شود و امت او بر هر زمین غالب 


شوده واللّه اعلم. 


(۵ ۵ 6 2 ۵ ۵ 
ور و رز 6 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
کر 6 


شور اج 

ملع آرجیم 
مر شیم عَة شی ۶ 
عطیم ل یرم تروتها تذقل کل مرضعةٍ غعا 
عت نع دبع و اش 
شگری وَمّا هم بنگری وحن عَذاب له 
مَییدٌ و وین آللّاس من یُجدیل نی له بت 
علم ریت کل میعلن مَریدٍ ۵ کیب یه ان 
من اقوله فا کر بضهر وهته ان عذاب سور 
۵ بتأیُها لاس ن کنشم ی ریب ین آلبعت نا 


تایه اس اتقو 


۷ 
۷ 
سر 


1 
با 
2 
1 
۹ 


4 
۰ 


0 
4 و 214 وت 
۱ َلمَة [ ی 
۱ ش‌ 7 ِِ 
هِ 
2 


رد نت لو آجل شستی 24 


تسف تیربک 
ها را ای وا 


آن تا عَلیها الْمَاء أَهترْت ورب رأبقَت من کل 


زرح بهیج 


شون مج 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

ای مردمان! بترسید از پرورد گار خویش. هرآیینه زلزله که 
نزدیک قیامت باشد. چیزی بزرگ است. #۱۳ روزی که 
ببینید آن راء غافل شود هر شیر دهنده از طفلی که شیر 
می‌دهدش و بنهد هر زن باردار بار شکم خود را! و ببینی 
مردمان را مست شده و نیستند مست و لیکن عذاب خدا 
سخت است. ۲ و از مردمان کسی هست که گفتگو 
می کند در شأن خدا به غیر دانش و پیروی می‌نماید هر 
شیطان متمرّد را. ٩۳۴‏ [که در قضای الهی] نوشته شده 
است بر وی که هر که دوست داری او کند» پس وی 
گهراه نکن وراه نماندشی بهسوی تعدات آنفن ۳۶ 


ای مردمان! اگر در کی از رستخیز»ه پس هرآیینه ما 


آفریدیم شما را از خاک باز از نطفه» باز از خون بسته باز 


از گوشت پارة صورت داده و غیر صورت داده. می گوییم 
0 واضح سازیم برای شما. و قرار می‌دهیم در رحم‌ها 
چیزی راکه خواهیم تا میعاد معیّن» باز بیرون می آریم شما 
را کودکی شده باز تربیت می‌کنیم تا پرسید به نهایت 


جوانی خود. و از شماکسی بود که قبض ارواح او کرده 


آید و از شماکسی بود که با ز گردانیده شود به بدترین عم 


تا نداند چیزی را بعد از آنکه می‌دانست. و می‌بینی زمین را 
حبُ خشککت شده» پس وقتی که فروفرستادیم پر آن آب راء 


جنبش کند و بیفزاید و برویاند از هر قسم رونق‌دار. 4۵ 


6 ( 
جر رلک و روج کج 
اساسا اج رسک که 


دالك بان ال 


رن لته یم من ف آلْفْبّور 5 وین آلتّاس من 


نیا خر وَنْذیفْة, یم یمه عَذاب آخریق 


انقلب عل زجهه. خیم انیا لاجر لك هو 
آشتران لین ۵ یدغوا م 
یره اعا البعید 4 
یدعُوا لتن ضرهد آقرب من کنیه ینس ال 
فش لیر ۵ ین آلّه یُذجل ین ءامتوا 


من دون له ما لا 


ری موی 
و فق لد 0 یل 
و 


این همه به سبب آن است که اللّه همونست ثابت و آنکه وی 
زنده می کند مردگان را و آنکه وی بر همه چیز تواناست. 
8 و آنکه قيامت آمدنی است. نیست هیچ شبهه در آن و 
آنکه خدا برانگیزد آنان را که در گور باشند. ۷۷ و از 
رادمان کش اهست: که کاه‌گورشی کیردر شان دا نع 
دانش و به غیر هدایت و به غیر کتاب روشن. 8۸ پیچنده 
یهد گردن یشترا ۰ کف ای کیت ازتر اه ار ای زاس 
در دنیا رسوایی و بچشانیم او را روز قیامت» عذاب سوختن. 
8 این به سبب آن اعمال است که فرستادش دو دست تو 
و به سبب آن است که خدا نیست ستم کننده بر بندگان. 
»و از مردمان کسی هست که عبادت می کند خدای را 
بر کناره پس اگر برسد او را نعمتی» آرام گیرد به آن. و اگر 
پرسد او را بلایی؛ برگردد بر روی خود. زیانکار شده در دنیا 
و آخرت. این است زیان ظاهر. ۱۱۶ به نیایش می‌خواند 
بجز خدا چیزی راکه زیان نرساندش و سود ندهدش. این 
است گمراهی دور. #۱۲ می‌خواند کسی راکه زیان او 
نزدیکتر است از سود او. هرآیینه بدخداوندی و بدیاری 
است. 4۱۳ هرآیینه خدا درآرد آنان راکه ایمان آورده‌اند 
و کارهای شایسته کرده‌اند در بوستان‌ها که می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. هر آیینه خدا می کند آنچه می‌خواهد. ۱۴7 هرکه 
پنداشته باشد که نصرت نخواهد داد خدا پیغمبر را در دنیا 
و آخرت. پس باید بیاویزد ریسمانی به جانب بالاء باز باید که 
قطع نماید پس ببیند آیا دور می کند این تدبیر او چیزی را که 


به خشم آورد ۳ ۱۵ 


۱- یعنی تکبر کنان. 

۲- یعنی اگر از این غصّه بمیرد» هیچ ضرر نکند. [مولف] 

هر کس گمان می کرد که خدا او [- پیامبرش] را در دنیا و آخرت هرگز 
یاری نخواهد کرد [و حال که می‌بیند یاری کرده و بدین خاطر به 
خشم آمده است 4 پس ریسمانی به سقف (خانه‌اش) بیاویزد» [و خود 
را حلق آویز کند؛ و [نفس خود را] قطع کند [و تا لبه پرتگاه مرگ 
پیش رود و آن‌گاه بنگرد که آیا (این) تدبیرش خشم او را از میان 


می‌برد؟!. [مصحح] 
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ور هر 
شم که 
م2حو وه موم ماخ مس مه 4 #2 ۳ خْ چ 2 ۳ 2 
ی ( 
وش ده قزر مرض و و و سم ی ۳ 
۱ 9 سجد 0 ۰ 


نت ما شاه ۵ متا عضتان آخصنری 
رهم م لین روا قطعت لهمْ ییَابٌ من تا 
دای و مدای و 
2 نهم واجٌلود وَلهْم میم مه و حدید ید 68 
رین ان 0 ِِ 
وا عََاب آمريق 8 رن له بُذجل آلذین 
وعیلوً لمحت جَنتِ یی ین تا 
نهر رت فیهاً من اساوز ین ذهب و 
ولا لباسهم فبها حریر 9 


و همچنین فروفرستادیم قرآن را آیات روشن و بدانید که 
خدا راه می‌نماید هر که را خواهد. #۱۶۶ هر آیینه آنان که 
ایمان آوردند و آنان که بهود شدند و ستاره‌پرستان و 
ترسایان و گبران و مشرکان» خدای تعالی فیصل خواهد 
کرد مان ایشان روز قيامت. هر آیینه خدا بر هر چیز مطلع 
است. #۱۷7 آیا ندیدی که سجده می کنند خدای تعالی را 
آنان که در آسمان‌هایند و آنان که در زمینند و آفتاب و ماه 
و ستارگان و کوه‌ها و درختان و چهارپایان و بسیاری از 
مردمان؟ و بسیار کس هستند که ابت شده است بر ایشان 
عذاب. و هر که را خوار کند خداء پس نیست او را هیچ 
گرامی دارنده. هرآیینه خدا می‌کند آنچه می‌خواهد. 
۶ این دو فریق دشمنان یکدیگرند. خصومت کردند 
خرشان نزورد کار وشن : ین آنان که کافر شدند قطع 
کرده شد برای ایشان جامه‌ها از آتش» ريخته شود بالای 
سر ایشان آب گرم. ۱۹ گداخته گردد به آن هرچه در 
شکم‌های ایشان باشد و پوست‌ها نیز. #۲۰ و برای کوفتن 
ایشان مهیّا باشند گرزها از آهن. #۲۱۶ هرگاهی خواهند 
که برآیند از دوزخ خلاص شوند از اندوه با زگردانیده 
شوند آنجا و گفته شود: بچشید عذاب سوختن. 4۲۲۶ 
هرآیینه خدا درمی‌آرد آنان راکه ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند در بوستان‌هاء می‌رود زیر آن جوی‌هاء پیرایه 
پوشانیده شوند آنجا از دستوانه‌ها از زر و مروارید و لباس 


ایشان آنجا ابریشم بُوّد. ۲۳۶ 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
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نوا الق تیب , من لول وفذوا رل صعط 
۷ آذی کرو وَضدُونَ ن َبیل 
ونسنچد آغزام ای لته بلس سول 
آلَعکف فیه راد وَمّن یرد فیه بااد بطْلر 
9 4 من غذاب لیر 5 ولد با لابرهيم مَکان 
یب آن لا قرل ی میا وطهر بر ی للطایفی 
یی زک آسْجُود 9 ون ی آلتّاس 
بح یأثرك رجالا وغل کل ضایر ین ین 
عییق 8 لیشْهدواً مَکَفع له وید کرو سم 

ی تغلوتدب عَلٍ عل ما روفهُم من بَهيَة 
نع ملها ینوا آلبایش هیر ۵ ثم 
لِفضُواً تم یروا ِِِ ِِ 
ألْعَييقِ 8 لك ومن یم خرعت آللّه فهرَ خَبر 
ثر عند رب لت شم زان لت 


<وو 


۳ ص 
سم قاجتبوً لیس من آلزکن واجتیوا 


ورام هه شا انشان را هه کشت و دلالت 
کرده شد ایشان را به راه خدای ستوده. 4۲۴ هر آیینه 
آنان که کافر شدند و بازمی‌دارند از راه خدا و از مسجد 
حرام که پیدا کرده‌ايم آن را برای مردمان» یکسان آنجا 
متوطن و صحرانشین. و ه رکه خواهد آنجا کجروی کردن 
به ستمکاری» بچشانیم او را عذاب درد دهنده. #۶ و 
یاد کن چون معین ساختیم برای ابراهیم موضع خان کعبه 
ره این سخن گفته که: شریک مقرر مکن با من هیچ چیزی 
را و پاک کن خانة مرا برای طواف کنند گان و ایستادگان 
و رکوع کنندگان وسجود کنند گان ۰۳ ۲۶۴ و آواز ده 
در میان مردمان به حح. تا بيایند پیش تو پیاده و سوار بر هر 
شتران لاغر از هر راه دور. 44۲۷۶ تا 


حاضر شوند نزدیک فایده‌ها برای خویش و یاد کنند نام 


شتر لاغره بيایند این 


خدا را در روزی چند دانسته شده"" و بعد از وی بر ذبح 
آنچه خدای تعالی روزی داده است ایشان را از قسم 
چهارپایان مواشی. پس بخورید از آن و بخورانید درماندة 
درویش را. #۲۸ باز باید که دور کنند چرک تن خود را 
و به وفا رسانند نذرهای خود را و طواف نمایند به این خانة 
قدیم ". ٩۲۹۴‏ این است حکم و هر که تعظیم کند شعایر 
خدا را پس این تعظیم کردن بهتر است او را نزدیکک 
پروترد کان ای ی محلال کزده: هد یرای شما مواشین " مکر 
وازتی رآ هی شک ها ی عازن کف 


۲ ی 1 ۲ .)0۷ 
پلیدی بتان و احتراز کنید از سخن دروغ ۰۳9 


۱- یعنی در دنیا. 

۲- یعنی برای نما ز گزاران. 

۳ یعنی یوم نحر و ایام تشریق. 

۴- یعنی کعبه: زیراکه اوّل بنا شد بعد از آن بیت‌المقدس. 
۵-یعنی شتر و گاو و بز و گوسفند. 

۶- یعنی ميته و خون مسفوح. 

۷- یعنی گواهی دروغ. 
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ختَفاء له غَیر مشرکیت به. ومّن جر بألله 
تا و 
به لیم ف مَکان سجیق 8 کل ون بُعتلمْ 


9 کفوی لوب 3 کم فیها 
مکنیغ ‏ أَجٍَ مه 2 سش که لآ مه 


چ کل ام جعَّتا منسک یذ زوا شم اه ع 


ما رزقهم من بهيتة انعم تا حَم له وحدٌ 
لیوا و 1 تم المخبتیی 5 آلذین لٍذا ذکر ال 


۳ 
۶ 


رجلت لبم ولضبرین علّ ما اه 
ولنقیبی الصلرةٍ ویما رَفتهم ینیقون 3 لب 


وو 


صل 
حح ای 1 و س ۹ ح او 1 ۵و و م دوو 


َادَ وا نم آلتّه عَلَیها صواف فا وجَبت 
جوا فکوا متا افو ك رمْعتر گلات 

تا سر لس گنچ لب 
وا ولا دماژها رصن یل ری 
ویو ری نو 
و لخیزیت ِ هد 1 ِِِ عن آ 


حنیفی دین شده برای خدا غیر شریک مقرر کننده با وی. 
و هر که شریک مقرر کند با خدا پس گویا که فروافتاد از 
آسمان» پس بربایند او را مرغان مردارخوار یا فروافکند او 
۳ باد به مکانی دور( ۳۱ این است حکم و هر که 
تعظیم کند شعایر خدا ره پس این تعظیم از تقوای دل‌ها 
است. #۳۲7 شما را در آن مواشی فایده‌هاست تا میعادی 
معیّن باز جای فرود آمدن آن به خن قدیم است. 4۳۳ 
و هر امّتی را معیّن ساخته‌ايم طریق قربانی تا یاد کنند نام 
خدا را بر آنچه داده است ایشان را از چهار پایان مواشی 
پس خدای شما خدای یکتا است» پس او را منقاد شوید و 
[یا محمّد] بشارت ده نیايش کنند گان را. ۳۴#؟* آنان راکه 
چون یاد کرده شود خداء بترسد دل ایشان و صبر کنند گان 
را بر آنچه برسد به ایشان و برپادارندگان نماز را و آنان 
راکه از آنچه روزی دادیم به ایشان خرج می‌کنند. ۳۵۶ 
و شتران قربانی را ساخته‌ايم برای شما از شعایر خداء شما را 
در آن نیکی است. پس یاد کنید نام خدا را بر نحر آن بر 
چهارپایی ایستاده پس چون به زمین افتد پهلوی آن, 
بخورید از آن و بخورانید درویش بی‌سوال را و سوال 
کننده را. همچنین رام گردانيديم چهارپایان را برای شما؛ 


یود که شکر کنید. ۹۳۶ نمی‌رسد به خدا گوشت 


قربانی‌ها و نه خون اینها و لیکن می‌رسد به وی پرهی زگاری 
از شما. همچنین رام گردانيديم قربانی‌ها برای شما تا به 
بزرگی یاد کنید خدا را به شکر آنکه راه نمود شما را. و 
بشارت ده نیک و کاران را. 40۳۷۶ هرآیینه خدا دفع می کند 
ال مامتان .هرا مته دز خوشخا ن داود هر سای 


کننده ناسپاس را. ۳۸ 


۱- حاصل آن است که هلاک شد به وجهی که امید نجات نماند. 


۲- بعنی ضرر اعدای ایشان را: 
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[ 


دق لد یعون بت ینوا ون له عّ 

تین آقیژ ۵ یأر من درم بقفر 
۳ صر م قد سم وا صراس ص 

حق 1 آن با میا له ولو لا دفم الثّه التّاس 


۳ 
مر م و م2 


س2 م4 و -ت۰ ۰ ی 7 و 9 
بعضهم تس 3 لهَدَمّت ی رقت 9 بث 


تن یضرا و آلّه لقویْ عریژ ۵ لین اد 

کم ق آلارض و أصلرة وعافرا ال کرة 
مرو بالمعژوف رنه ء عن المُنکر وله عَقبة 
لثور ۵ وان سونو فقذ کیت تلم و 
وج وعادٌ وکنود 8 وَمُ (بوهیم وم لوط 43 


ت‌ یف مه وا قصر مشید 3 اه یرو 
ق ألّْض تعکون یم لوت بفیلون بهاآز ادا 
مرو ر و م ی 6 ۲ 

مَمَعُونَ بها فانها لا د الا بَصر ولکن تَعبی 


ص<2 


لوب الق فی آلصذور 5) 


دستوری جهاد داده شد آنان راکه کفار با ابشان جنگ 
می کنند و هرآیینه خدا بر نصرت دادن ایشان تواناست. 
۳۹2 دستوری جهاد داده شد آنان راکه بیرون آورده 
شد ایشان را از خانه‌های ایشان به غیر حق» لیکن به سبب 
آنکه می گفتند پروردگار ما خدا است. و اگر نبودی دفع 
کردن خدا مردمان را بعض را به دست بعضی. ویران کرده 
می‌شد خلوت‌های رهبانان و عبادتخانه‌های نصاری و 
عبادتخانه‌های بهود و عبادتخانه‌های مسلمانان. یاد کرده 
می‌شود در آن مواضع نام خدا بسیار. و البته نصرت خواهد 
داد خدا کسی راکه قصد نصرت دین وی کند. هر آیینه خدا 
توانای غالب است. ۴۰ [نصرت خواهد داد] آنان راکه 
ات دهیم ایشان را در زمین برپا دارند نماز را و 
بدهند زکات را و بفرمایند به کار پسندیده و منع کنند از 
کار ناپسندیده. و خدا راست. نهایت همه کارها"". ۴۱ 
بط شمردند تو راء پس هرآیینه دروغی شمرده 
بودند پیش از ایشان قوم نوح و عاد و مود. 4۴۲۶ و قوم 
ابراهیم و قوم لوط. ۴۳۶ و اهل مدین و دروغی شمرده 
شد موسی را. پس مهلت دادم اين کافران را باز گرفتار 
کردم ایشان را؛ پس چگونه بود عقوبت من. ۴۴۶ پس 
بسا دیهی که هلاک ساختیم آن را و وی ستمکار بود» پس 
وی افتاده است بر سقف‌های خود و بسیار چاه بیکار مانده 
و بسا محل بلند خراب شده. ۴۵۶ آیا سیر نکرده‌اند در 
زمین تا بود ایشان را دل‌هاکه فهم کنند به آن یا 
گوش‌هاکه بشنوند به آن. هرآیینه حال این است که نابینا 
نمی‌شوند چشم‌ها و لیکن نابینا می‌شوند آن دل‌هاکه در 
سینه‌اند. 44۴۶ 


۱- درین آیت دلالت است بر صحت خلافت خلفای اربعه» زیراکه ایشان 
مهاجرین اولین بودند و متمکن شدند در زمین. پس لازم آید که 
اقامت صلوة و ایتاء ز كوة و امر به معروف و نهی از منکر از ایشان به 
ظهور رسد و تمکین فی الارض چون به آن خصال جمع شود. همان 


است خلافت نبوت. 


6 ( 
جر فد رلک و موردجج .. کگ 
سای ی 


ویستَه وت بالْعداب ول یل آ 13 
و لت کلف سَنة چا تفر 9۵ 


با شا 
یز ین ۵ فاییق وا و شید 
عفر رز کریم ۵ وین سَعوا ق ءایجا 


7 3 رم و 
0 او ۳ اچر 0 ۳1 ار حم م 
معیجچرین ول ضشسجس) حیم ریا 9 ۳ 
نب ام ۳ رز 2۶ 
9 نم و 1 1 ون ال ادا سم لاس ۱ 
لا ی لیر ادا تمغ القی 
مم ود دوم 2 20 


9 ق‌ م1 
یجعل ما نی لقن یت لین فی قلُوبهم 
ترش وق ِيَة وم هد قرع ۳ اي 


بعیدٍ 8 وا : آنین ۳۱ ِِ 4 من 


و زود می‌طلبند از تو عذاب را و هرگز خلاف نخواهد 
کرد خدا وعده خود را. و ه رآیینه یک روز نزدیکک 
ورد کای ان از ها سار ی میا 
۷۶ و بسا دیه که مهلت دادم آن را و آن ستمکار بود؛ 
باز گرفتار کردم آن را. و به سوی من است با زگشت. 
۶ بگو: ای مردمان! جز این نیست که من برای شما 
ترساننده آشکارم. پس آنان که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند» ایشان راست آمرزش و روزی 
نیکك. ۵۰7 و آنان که سعی کردند در آیات ما عاجزکنان؛ 
[به زعم خود/] ایشانند اهل دوزخ. 4۵۱ و نفرستادیم پیش 
از تو هیچ فرستاده و نه هیچ صاحب وحی, الا چون 
آرزویی به خاطر بست, افکند شیطان چیزی در آرزوی 
وی. پس دور می‌کند خدا آنچه شیطان انداخته است. باز 
محکم می‌کند خدا آیات خود را و خدا دانای با حکمت 
است". ۹6۵۲۲ تا بگرداند خدا آنچه شیطان افکنّد بلایی 
در حق آنان که در دل ایشان بیماری است و آنان که سخت 
است دل. انشان. و هر اند ستمکاران در مخالفت دور و 
درازند. ۵۳۶ و تا بدانند آنان که داده شده است ایشان را 
علم که آن وحیء راست است از جانب پروردگار توه پس 
ایمان آرند به آن» پس نیایش کنند برای خدا دل ایشان. و 
هرآیینه خدا راه نماینده است مسلمانان را به سوی راه 
راست. ۵۴7 و همیشه باشند کافران در شبهه از آن وحی 
تا وقتی که بیاید به ایشان قیامت. ناگهان یا بياید به ایشان 


عقوبت» روزی بی‌نهایت نحس. ۵۵ 


۱- یعنی اگر خواهد» کار هزار سال در یک روز تمام کند. پس این به 
سبب عجز نیست. بلکه بنابر مصالحی که جز او کس نمی‌داند. 

۲- مترجم گوید: مثلاً آن حضرت با به خواب دیدند که هجرت کرده‌اند 
به زمینی که نخل بسیار دارد. پس وهم به جانب یمامه و هجر رفت و 
در نفس الامر مدینه بود. مثلاً آن حضرت ء به خواب دیدند که به 
مکه در آمده‌اند. حلق و قصر می کنند. پس وهم آمد که در همان سال 
این معنی واقع شود و در نفس الامر بعد از سال‌های چند متحقق شد و 
در امثال این صورت. امتحان مخلصان و منافقان در میان می‌آبد. وال 


اعلم. 


0 9 
جر همه > ن و موردجج .. کگ 
دکذرفتحالرحمن بترجمة القرآن > بت »ات 


۳ وَمیذٌ له سم چم هد و ی عَامَُوا 
۱ 
را حستا و اه لو کنر 


1و وه هو و ً و 


دررشهم 

رین ۵ تینجاتی شدعا ی 3 

وبا و 
که ی نله لعف غود 

نی داز 

ی یی رن له سَمیغ بصیز 

ض | ون 


۳ 
14 


۶ 9 


10 له و لاه آلکبیز قآ 
۱ 1۳ ماء فبتضیع لازضش سر نله لطیش 


پادشاهی آن روز خدا راست. حکم کند میان ایشان. دی 
آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. در 
بوستان‌های نعمت باشند. #۵۶ و آنان‌که کافر شدند و 
دروغ شمردند آیات ما راء پس آن جماعت ایشان را باشد 
عذاب خوار کننده. ۵۷ و آنان که هجرت کردند در راه 
خداء پس کشته شدند یا بمردند» هرآیینه روزی دهد ایشان 
زا زور نیک ". و هرآیینه دا وگ بهترین روزق 
دهند گان است. ۹6۵۸ البته درآرد ایشان را به موضعی که 
خوشنود شوند از آن و هرآیینه خدا دانای بردبار است. 
8 حکم این است. و هر که در پی ایذای کسی افتاد 
به مانند آنکه ایذا داده شد او راء بعد از آن تعدی کرده شد 
بر وی» هر آیینه نصرت خواهد داد او را خدا. هرآیینه خدا 
بخشاینده آمر زگار است. ۶۰ این نصرت به سبب آن 
است که خدا در می‌آرد شب را در روز و درمی‌آرد روز 
را در شب و به سبب آن است که خدا شنوای بیناست. 
این نصرت به سبب آن است که خدا؛ همونست 
ثابت و آنچه می‌خوانند کافران بجز وی» همونست باطل. و 
4 یت ان انشت. که هد همو نت تلی مره بزر کف فلن 
آیا ندیدی که خدا فرود آورد از آسمان آب را 
پس زمین سرسبز شود. هرآیینه خدا لطف کنندهٌ داناست. 
۳۶ او راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمین 


است. و هرآیینه خدا همونست بی‌نیاز ستوده کار. روم 


۱- یعنی در بهشت. 


40 ۵ ۵ 
هگ دوگ و سوردحج .. کگ 
محر فتح الرحمن بارجمة القرآکرج 0۳70-40 


و سر لکم مّا نی الارض وال 
ری فی الب وت 
کل آلارح لش بالتّاس لرعوف 


خن هو ی ی 2 ّ یب 2 2 


ارو سس 


یسم اد آلنننن لکفور شک امه 

مَنسَک کر پر از و 
ری نك لعل هدّی میم 49 وان جدلوك 
هم پعا تفعلون 68 له سم نم 
ی هر ۵ 
و 
کت بة لت عل ال یی 8 وتتبشون مد 
ار هه ۹ بهء سلطا وما لش لَهُم به- 
لو ما بلییین ین تصير 8 وال عنم 
ءاشنا بت تقرف ق ژموه آلذین کنوو 
نکر یکاذوق ینظون بای یتلود عَلَهم 
تایییتا فل تبنم بر ین الم آلگاز وعتها 
۱ له دی سفووا ویفش النصیز چ 


آیا ندیدی که خدا مسخُر کرد برای شما آنچه در زمين 
اشت و ی ساته کشی ها می‌رود در دریا به فرمان 
او. و نگاه می‌دارد آسمان را از آنکه بیفتد بر زمین» مگر به 
دستوری وی. هرآیینه خدا در حق مردمان» بخشایندة 
مهربان است. ۶۵ و اوست آنکه زنده کرد شما را باز 
بمیراند شما راء باز زنده کند شما را. هر آیینه آدمی ناسپاس 
است. ۶۶۶ برای هر گروهی معين کرده‌ايم شریعتی راکه 
ایشان عمل کننده‌اند بر آن» پس باید که نزاع نکنند با تو 
در این کار و بخوان به سوی پرورد گار خویش. هرآیینه تو 
بر راه راستی. #۶۷۶ و اگر مکابره نمایند با توء بگو خدا 
داناتر است به آنچه می‌کنید. ٩۶۸‏ خدا حکم خواهد 
کرد میان شما روز قیامت در آنچه اندر آن اختلاف 
می‌کنید ". ۹6۶۹ آیا ندانستی که خدا می‌داند هرچه در 
آسمان و زمین است؟ هرآیینه این همه ثبت است در 
کتابی. این همه بر خدا آسان است. ٩۷۰‏ و عبادت 
می‌کنند بجز خدا چیزی راکه فرونفرستاده است خدا 
حجتی بر آن و چیزی که نیست ایشان را بر ثبوت آن 
دانش. و ثیست ستمکاران را هیچ باری دهنده. #۵ و 
چون خوانده می‌شود بر ایشان آیات ما واضح آمده 
می‌شناسی در روی این کافران ناخوشی. نزدیک می‌شوند 
از آنکه حمله کنند بر آنان که می‌خوانند بر ایشان آیات ما. 
بگو آیا خبر دهم شما را به نا خوشتر از این؟ آن دوزخ 
است. وعده داده است خدا آن را به کافران و وی بد جایی 


٩6۷۲ است.‎ 


۱- مترجم گوید: درین آیت اشاره است به آنکه اختلاف شرائع به سبب 


به است» پس نزاع در حقیقت به آنها نباید کرد. 


0 6 ( 
جر رلک و موردجج .. کگ 
هچ فتع رن بترجمة ان 5 و ما و ۳ 


زمر وه 


تأیه تس طرب مقل فاستمغوا له ال 

ری یی و ِِِ 
زان سیم لیات 

ضعت الطالت والمطلرت ۳ ما روا له تب 

قذره- ان له ۰ ریز اولد لته یضطفی من 


«ِ 
3 
3 


6 ‌ 0 4 ایس مس وم م وو 


و بآ بآ و اخق ول له 
8 بتأیها آلذین ءمَوا از کفو 
وب 
ِ" جَهواً نق له حَقَ چهادم. ُو اجتصم 
زا جتل عط یبن عرج تسه 
اد هم هو سکم المسلییت من قَبل وق ها 
ییکون آلرمول شهیذا عَلَُْ وتو ٍِِ 
تین فأتیفوا اه تال کوة راغتصنوا 

اه هو سکم فیعم التزق وم نقییز چم 


ای مردمان! پدید آورده شد داستانی کش توا ایادرار 
ه رآیینه آنان که می‌خوانید بجز خداء آفریدن نتوانند مگسی 
راه اگرچه جمع شوند برای آن .و اگر برباید از ایشان 
مگس» چیزی» حلاص نتوانند کرد آن را از مگس. ناتوان 
شد طالب و مطلوب ". ۹۷۳۶ تعظیم نکردند خدا را حق 
تعظیم او. هرآیینه خدا توانای غالب است. 4۷۴ خدا 
برمی گزیند فرستاده‌ها از فرشتگان و از مردمان. هرآیینه 
خدا شنوای بینا است. ۷۵#* می‌داند آنچه پیش روی 
ایشان است و آنچه پس پشت ایشان است و به سوی خدا 
با ز گردانیده می‌شوند کارها. ۷۶۷ ای مسلمانان! رکوع 
کنید و سجده بجا آرید و عبادت نمایید پروردگار خود را 
و بکنید کار نیکو» امید است که رستگار شوید. ۷۷۶ و 
جهاد کنید در راه خدا حق جهادی که برای خدا باشد. وی 
برگزید شما را و نساخت بر شما در دین» هیچ تنگی. 
مشروع گرد وین خاعق ما ابراهیم. خدا نام نهاد شما را 
ات ی ار اش در فران سس عافد بای گرا 
بر شما و باشید شما گواه بر مردمان» پس برپا دارید نماز را 


و بدهید. ژکات" زا و جدگف زنید به خدا؛ آوست خنداوند 


شماء پس نیکو خداوند است و نیکو مددگار است. ۷۸ 


۱- یعنی عابد و معبود. 
۲- یعنی در کتب سابقه. 


سورة الموَُون 

تم له ری لزجم 
ذ قح آلمقیئون ی لین 
عتیفرق ج وین هز عیفر نفرطوق چ 
لین هم لکد تلو نی موجه 
حفشون ۵ الا لآ 
نم م غیر ملومین 3 قَن آبتقی ل وراء دَلك 
تب هم عادو ۵ وا ذی هم لاتََهم 
ََهَيجم وغون 2 وین هم ع صلوتيم 
شون ( ألتبت هم رون 5 ی یود 
آلفردرژشس هم فیها دون ۵ ولد حلفتا 


هم ی صلاتهم 


آلافس > ۶ ار ۳7 طبن 24 مات و و و ۳ 
الاذسق من سللة من طین 3 ثم جعلته نطفة 


ف قَرّار کچ وخ نت 
العلقه مضه بعلفها التضقه شتا قکموا 
هخا مزر ۵ 
خسن الخیین 9 ؟ ثم نکم بَِدَ دك مود 
فم اکن یوم[ ی رن ۵ وا 
رقم سب طرابق وَمّا کنّا عن ای غیلین 
9 


سوره موّمنون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

هر آیینه رستگار شدند مسلمانان. ۱ آنان که ایشان در 
نماز خویش نیایش کنند گانند. ۲۷ و آنان که ایشان از 
بیهوده رو گردانند. 4۳۷ و آنان‌که ایشان زکات را ادا 
کنند گانند. #۴۷ و آنان‌که ایشان شرمگاه خود را 
نگاهدارند گانند. #۵ مگر بر زنان خویش با بر کنیز کانی 
که ملک دست ایشان است. هرآیینه اینان نکوهیده نیستند. 
۶# پس هر که طلب کند سوای این آن جماعت از حد 
گذرند گانند. #۷۴ و آنان که ایشان امانت‌های خود را و 
عهد خود را رعایت کنند گانند. ۸#* و آنان که ایشان بر 
نمازهای خود محافظت کنند گانند. 4۹ این جماعت» 
ایشانند آن وارثان. ۱۰#* که عاقبت کار به دست آرند 
بهشت را. ایشان آنجا جاوید باشند گانند. #۱۱ و هر آیینه 
را نطفه در قرارگاه استوار. ۱۳۶ باز ساختیم آن نطفه را 
خون بسته, باز ساختیم آن خون بسته را گوشت پاره» پس 
ساختیم آن گوشت پاره را استخوان‌هایی چند. پس 
پوشانیدیم بر آن استخوان‌ها گوشت را باز آفریدیم او را 
تث_ِ جح () 7 كٍِ_ِ ۳ 

آفرینشی دیگر . پس بزرگک است خدا نیکوترین 
نگارند گان. ۱۴8 باز هرآیینه شما بعد از اين مرده شوید 
۰ باز هرآیینه شما روز قیامت برانگیخته گردید. 
۶ و هرآیینه آفریدیم بالای شما هفت آسمان و 


نبودیم ما از آفرینش بی‌خبر. ۱۷۳ 


۱- یعنی نفخ روح و روییدن ناخن و موی. 


ی 7 6 / 0 9 
فتح الرحمن بترجمة القرآن کب 6 جر مورهمزمنون .. لک 
ریخ فنح الرحمن بترجمه القران کي 065 سوره مومنون ی 
0 0 جر ۳ 5 ساح/ 


1 ۳ م مر سم 22 م2 2 ی شکی اظط 


سم 2 

4 ی ۳ 2 مم بر ۶ ۳ ۳ 
ونا عل ذهاب به لقدزون 3 فانقاتا لگم به 
ِ وم و بر كِ 

2 ۹ ۳ 
ی ی مت تن يب 
جَنتِ من خیل راغتب لکم فیها فو که کثیر: 
7 " فد ِِ 

هش هر را رزوی و وت 
وینها تاکلون 3 ومْجرة نخرج من ظور میاء 
رم واه ی + مره 1 وی 
تبث بالاهن وصبغ لا کیت 3 وان لکم ق 
ار رای قفا واه 

2 

فیها مَعَفِمْ کنیر؟ وینها کلون 3 وعلیّها وعل 

۲ 
1۹1 مر 1 ۳ م2 2 اوح ۵ 2 1 24 
لب ملون ۵ رَد اسلا وا ال قومه 
2 + ء 0۵ صر م س ۳ سم ِ 0 
ققال یم اَعْبُذُوا له ما لکم من اله غیرهه 
0 م 2 م 


۵ 
و 


ی کفروا من 


۳ 
۶ س‌ 


باغیفتا وخینا قٍذا جاء متا وفاز الَنوز فاسلث 


فیها من کل رَوْجَین تین لك الا من سَبَقَ 
2 2 0 یچ هت :۵ 
علیّه القول منم ولا تخَطبی ف الذین لو 


و فروفرستادیم از آسمان آب را به آندازهه پس جا دادیم 
او را در زمین و ه رآیینه ما بر دور کردن آن تواناییم. 
۶ پس بيافريديم برای شما به آن آب. بوستان‌ها از 
درختان خرما و انگور. شما را در آن بوستان‌ها میوه‌های 
بسیار پیدا شود و بعض آن را می‌خورید"". ۹۱۹ و 
آفریدیم درختی که بیرون می‌آید از طور سینا (یعنی 
درخت زیتون) می‌روید به وجهی که حاصل شود روغن و 
نان خورش» طعام خورند گان را. ۲۰ و هر آیینه شما را 
در چهارپایان پندی هست. می‌نوشانيم شما را از آنچه در 
شکم ایشان است و شما را در آن چهارپایان منفعت‌های 
بسیار است و بعض اینها را می‌خورید. ٩2۲۱‏ و بر 
چهارپایان و بر کشتی‌ها سوار کرده می‌شوید ۲۲ و 
هرآیینه فرستادیم نوح را به سوی قوم اوه پس گفت: ای 
قوم من! عبادت خدا کنید» نیست شما را هیچ معبودی غیر 
وی. آیا نمی‌ترسید؟. #۲۳۶ پس گفتند کسانی که کافر 
بودند از قوم او: نیست این شخص مگر آدمی مانند شما؛ 
می‌خواهد که ریاست پیدا کند بر شما. و اگر خواستی 
خداء هرآیینه فرستادی فرشتگان را. نشنيدیم این ماجرا را 
در پدران نخستین خویش. 4۲۴ نیست این شخص مگر 
مردی که به وی عارضهٌ دیوانگی است» پس انتظار وی 
کنید تا مدتی. 8 گفت: ای پروردگار من! نصرت ده 
مرا به سبب آنکه دروغی شمردند مرا. #۲۶# پس وحی 
فرستادیم به سوی وی که بساز کشتی به حضور ما و به 
فرمان ما؛ پس چون آید فرمان ما و جوش زند تنور 
[غضب ]» پس درآر در کشتی از هر جنسی دو عدد نر و 
ماده را و در آر کسان خود را مگر آنکه از ایشان سبقت 
کرده است بر وی گفت حق. و سخن مگو با من در باب 
آنان که ستم کردنده هرآیینه ایشان غرق کرد گانند. ۲۷۶ 


۱- یعنی به طریق قوت. 


۵ 7 
سم دک 2 سورهموینون .> 


وم اج ی وی 


آنزلی منز بر وأنت عفر لمترین 8 
نی دلِلَ یت و ۹ آنتتلی ۵ ثم قاتا ین 


بغیجم قزنا ۶اخرین 2 فازسلافیهم زمولا مهم چاو و 
ن آعیدوا نله له ام من له غنز لا تفر 
‌ وقال ال من وه 2 ۳ ۳ 
بلقاء ال خر آترفتیم ۴ یره ۱ 
وو جقم متا 24 اس ما ون له یشرب 
ما قشر‌بون ۵ ولین آ ره ۳ ۳ 
۳ ون 3 یدح چیه ذا متم ۹ ۳ 
اقا سم ۱ هَیَهَات 


وم < 


ِا عون ۵ ان هن الا انیا ادن نم 

و ۱ افترزیل 

قآ یا وا تن در پل منیت 8 قال رب 
فزن با لو ال عت لآ 

تج تم سَیْحة بات تجعلتهم 
2 2 او آنتاتا من 

اس وی 


و 


پس چون راست بنشینی تو و هر که با تو باشد بر کشتی 
بگو: همه ستانش خدای راست آنکه نجات داد ما را از 
گروه ستمکاران. ۲۸#* و بگو: ای پروردگار من! فرود آر 
مرا در منزل مبارکث و تو بهترین فرود آرندگانی. #۲۹ 
هرآیینه در اين ماجرا نشانه‌هاست» و هرآیینه ما بودیم 
امتحان کننده. ۹۳۰۶ باز بيافريديم بعد از ایشان قرنی 
دیگر را. ۳۱۶ پس فرستادیم میان ايشان پیغامبری از 
با ان 
بجز وی. آیا نمی‌ترسید؟. #۳۲ و گفتند رئیسان از قوم 
وی» آنان که کافر شدند و دروغ شمردند ملاقات سرای 
باژیسین را و آسود گی داده بودیم ایشان را در زندگانی 
دنیاه نیست این شخص مگر آدمی مانند شما» می‌خورد از 
آنچه شما از آن می‌خورید و می‌آشامد از آنچه شما 
می‌آشامید. ۳۳#* و اگر فرمانبرداری کردید آدمی مانند 
خویش راه هرآینه شما آنگاه زیانکار باشید. 44۳۴۴ 7یا 
وعده می‌دهد شما را که شما چون بمیرید و شوید خاکی و 
استخوانی چند» بیرون آورده خواهید شد؟!. ٩۳۵۶‏ بعید 
است! بعید است! آنچه وعده داده می‌شود شما را. ۳۶ 
نیست زندگانی» الا زند گانی این جهان» ما می‌میریم و زنده 
می‌شویم و نیستیم برانگیخته شده"". ۳۷ نیست این 
شخص, مگر مردی که افترا کرده بر خدا دروغ را و ما 
نیستیم او را تصدیق کننده. #۳۸۶ گفت: ای پروردگار 
من! نصرت ده مرا به مقابلة آنکه دروغ شمردند مرا. ۳۹۶ 
گفت بعد اندک زمانی پشیمان خواهند شد. #۴۰8 پس 
گرفت ایشان را آواز سخت به حسب وعدة راست» پس 
گردانيدیم ایشان را مثل خاشاک در هم شکسته پس 
دوری باد گروه ستمکاران را. ۴۱۶ باز پیدا کردیم بعد از 


ایشان قرن‌های دیگر را. ۴۲۶ 


۱- یعنی بعض می‌میرد و بعض زنده می‌شود. 
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۰ و ۹9475 جح 


تا بل ین الا وتا یستفیزون 9 


سل رس له کت ۳ مد وا کر 


ح‌ 
ور > و وه 


تا بَعضَهُم جَعصَّا ۳ 
َق لا ییون 0 شم تا موتی واه هون 
انا ونلظن مین 9 ۳۷ زغزن رملویه 
اسَتحَبرواً ثرا قومَا عالیق ۵ غالا أ 
و مثیتا رما آتا عیدوت () کف 
من لْْهْلَکنَ ۵ ولقَد عءَایْتا موی 
لب للم یَهتذون 8 وجعلتا ین مَزیم 
مه اي وءَارَیْتَهُمَا هم ال رت قرّار وَمَعینِ 
بتایها نل ت من لیب واعملوا 


۶ رد رم یه ابر 21 
امکم امه وحدةّ وانا رم اتقون ِ 
سب 2 و َِ او مرو و و و 2 2 


نآ ال هیفاق ۵ 


<. آ 


خفية ونیم مُفون 8 رین شم 


این هم ین 2 
ایب رهم بقیلون ۵ وین هم بزتیم آا 
وم من > هم 
بشرکون 3 


سبقت نمی کند هیچ گروهی از میعاد خود و نه باز پس 
می‌مانند. #۴۳۶ باز فرستادیم پیغامبران خود را پی درپی. 
هرگاه آمد به امتی پیغامبر اوه به دروغ نسبت کردند او را 
پس از پی درآورديم بعض را عقب بعضی (یعنی در 
هلاکث) و ساختیم امت‌ها را افسانه» پس دوری باد گروهی 
را که ایمان نمی آرند. #۴۴۶ باز فرستادیم موسی و برادر 
اوء هارون را با نشانه‌های خویش و با دلیل ظاهر. ۴۵ به 
سوی فرعون و جماعت او پس سرکشی کردند و بودند 
گروه تکّر کننده. ٩۴۶۶‏ پس گفتند: آیا ایمان آریم به دو 
آدمی مانند خویش و قوم ایشان ما را خدمت کنند گانند؟!. 
۴۷9 پس دروغ گفتند ایشان را؛ پس شدند از هلاک 
کرد گان. 4۴ و هرآیینه دادیم موسی را کتابی. نود که 
ایشان راه یابند. #۴۹۴ و ساختیم پسر مریم را و مادرش را 
نشانه‌ای و جا دادیم ایشان را به زمینی بلند. خداوند استقرار 
و خداوند آب روان. 6۵۰ [ گفتیم ]: ای پیغامبران! 
بخورید از آطعمةٌ پاکیزه و بکنید کار نیکو. هرآیینه من به 
آنچه می‌کنید دانایم. 48۵۱8 و هرآیینه این است ملت شما؛ 
ملت یکتا و من پروردگار شمایم» پس بترسید از من 
۶ پس متفرق ساختند امُتان کار خود را در میان 
خویش پاره پاره. هر گروهی به آنچه نزدیک اوست؛ 
شادمان است. 6۵۳#* پس بگذاريم ایشان را در غفلت 
اشان: اما 
می‌کنیم ایشان را به آن از مال و فرزندان .۵۵7 سعی در 
نیکویی‌ها می‌کنيم برای ایشان؟ بلکه نمی‌دانند ۳ 4۵۶۷ 
هرآیینه آنانکه ایشان از ترس پروردگار خویش 
مضطربانند. #۵۷ و آنان‌که ایشان به آیات پروردگار 


تی 6۵۴ آیا می‌پندارند که آنچه امداد 


خویش ایمان می‌آرند. ۵۸۳ و آنان‌که ایشان به 


پرورد گار خویش شریک مقرر نمی کنند. ۵۹ 


۱- یعنی نعمت نیست. بلکه استدراج است. 
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۳ 2 
له أنُم 


۳[ و فلوم و 
ریم زجعون 3 رت شوت ق یرت 
وم لها یوق 8 ولا کلف تفا الا ژنعها 
اد 
لیم نی عَرو ین ها رهم غتل من دون 


لك هم آها عملُون 8 حَع 5 دنا مریم 


ص 
الاب لذا هم بَجترون 8 لا تجْتروا الیرم 


سم تا فضزون 9 ند کنث عابي 
لیم فکنثغ ع آغتبکم تنکضوت 5 
مُستکبرین به» سلیرا تهِجرون 6 0 قم ی درو 
لْمَوّلَ 1 جاعهم شا لمأت ءاباءعهم ی 
یرو ولمم هم آ#. شنکزون 3 أمْ یفولون 
ی وه ات ۶( 
گرهون 3 ولو اتب او آفواعفم َقسَدّت 
نوث وآلازش وَمّن فیهن بل هم بذکرهم 
غن دگریم مُفرطون 6 آم تلم رجا 
راخ یلك یر وفو یر آلرّرقین 65 وال 
غرم بل صوط مُنتتيم 8 وان زین لا 


عَن آلصَرّط لبون 9 


رَمنُون بالاخرة 


و آنان که می‌دهند آنچه می‌دهند و دل ایشان ترسان است 
به سب آنکه ایشان به سوی پروردگار خویش باز خواهند 
گشت. ۶۰ این جماعت سعی می‌کنند در نیکی‌ها و 
ایشان به سوی آن سبقت کنند گانند. 4۶۱ و تکلیف 
نمی‌دهیم هیچ کس را مگر به قدر طاقت او و نزدیک ما 
کتابی است که سخن می‌گوید به راستی"" و بر ایشان ستم 
کرده نمی‌شود. بلکه دل ایشان در غفلت است از 
این سخن و ایشان را عمل‌هاست غیر " این که ایشان آن را 
کننده‌اند. [در غفلت خویش ماندند]. #۶۳۶ تا وقتی که 
گرفتار ساختیم آسودگان ایشان را به عذاب. ناگهان ایشان 
فریاد می کردند. ۶۴* گفتیم: فریاد مکنید امروز! ه رآیینه 
شما از ما نصرت داده نخواهید شد. ۶۵ هرآیینه خوانده 
می‌شد آیات ما بر شما» پس شما بر پاشنه‌های خود 
بازمی گشتید. ۶۶۷ تکیّ رکنان بر آن قرآن به افسانه مشغول 
شده ترکک می کردید. ۷ آیا تأمّل نکردند در این 
سخن آیا آمده است به ایشان آنچه نیامده بود به پدران 
نخستین ایشان؟. ۹۶۸۶ آیا نشناختند پیغامبر خود را؟ پس 
ایشان به او نا آشنایند. ۹6۶47 آیا می‌گویند به وی دیوانگی 
است؟ بلکه آورده است پیش ایشان سخن راست را و بیشتر 
ایشان سخن راست را ناخواهانند. ۷۰ و اگر پیروی 
کردی خدای تعالی آرزوهای ایشان راء هرآیینه بی‌انتظام 
شدندی یشان ها و زمین و هر که میان ایشان است. بلکه 
آوردیم بدیشان پند ایشان راه پس ایشان از پند خویش 
روی گردانند گانند. #۷۱۶ آیا می‌خواهی از ایشان مزدی؟ 
پس مزد پروردگار تو بهتر است و او بهترین روزی 
دهند گان است. ۷۲۶ و هر آیینه تو می‌خوانی ایشان را به 
سوی راه راست. ۷۳#* و هر آیینه آنان که ایمان نمی آرند 


به آخرت. از آن راه یکسو شوند گانند. ۷۴۷ 


۱- یعنی نامه اعمال. 


۲- یعنی غیرانکارقرآن, 
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اور 2 کمما 


0 و 
طهد بقم ن هد مد أََدتهُم بالعداب قَما 
ی و موی 9 
م۱ عات تو ۱ هم ود متسود 
9 وف ی اقا کم الشنع له 

قلیلا مّا کون ۵ وَفو آلذٍی رصم ق‌ 
۳ واه نخشرون 6۵ َو آلْذٍی يخي- رومیت 
له اختکف ای وآلتهار آغلا تلو 8 بل الوا 
مثلّ ما ال ارو ۵ الوا آءذا مثتا وکا فراج 
وقما نا تون 2 لد یدنا خن وءاباژن 
دا من کب ٍن نذا ( آستطیر لو فل 
لعي آلازض ون فیق ان کم کفلنون 4 
َیفولون یه فل آقلا ذکرون 8 فل من رب 
9 نیشن اا هط امه من 
له فُل لا َ با 
شنء و یز ولا یار عَلَیّه زٍن نم تََلمُون 
سیون له فل فان نسحزون ۵ 


بصّده ولافيد: 


2 
نم ۶ 


و اگر رحم می‌کردیم بر ایشان و برمی‌داشتیم آنچه به 
ایشان است از سختی» هر آیینه پیوسته می‌شدند در بی‌راهی 
خود سرگشته شده. ۷۵ و هرآیینه گرفتار کردیم ایشان 
را به عذاب» پس نیایش نکردند پروردگار خود را و زاری 
ننمودند. ۷۶# [در غفلت خویش ماندند] تا وقتی که 
بگشادیم بر ايشان دری خداوند عذاب سخت. ناگهان 
ایشان در آنجا امید برندگانند. ٩۷۷‏ و اوست آن که 
بیافرید برای شما شنوایی و دیده‌ها و دل‌ها. اندکی 
شکر گزاری می‌کنید. 4۷۸ و اوست آنکه پیدا کرد شما 
را در زمین و به سوی او برانگیخته خواهید شد. ۷۹ و 
اوست آنکه زنده می کند و می‌میراند و او راست آمد و شد 
شب و روز. آیا نمی‌فهمید؟. ۸۰ بلکه گفتند: مانند 
آنچه گفته بودند نخستینیان. #۸۱ گفتند آیا چون بمیریم 
و شویم خاکی و استخوانی چنده آیا ما برانگیخته خواهیم 
شد؟. 6۸۲#* هرآیینه وعده داده شد به این سخن ما را و 
پدران ما را پیش از این. نیست این مگر افسانه‌های پیشینیان. 
۶ بگو که راست زمین و آنچه در آن است. اگر 
می‌دانید؟. #۸۴ خواهند گفت: این همه خدای راست. 


بگو آیا پندپذیر نمی‌شوید؟. ۸۵8 بگو: کیست پروردگار 


آسمان‌های هفتگانه و پرورد گار عرش بز رگث؟. ره 


خواهند گفت: این همه خدای راست. بگو آیا نمی‌ترسید؟. 
1۸۷9 بگو کت ان که به دست اوست پادشاهی هر 
چیز و او زنهار می‌دهد و زنهار داده نمی‌شود بر خلاف او؟ 
بگویید اگر می‌دانید. #۸۸۶ خواهند گفت: این همه خدای 


راست. بگو پس از کجا فریب داده می‌شوید؟. ۸۹۶ 
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تمه یه باق وم لکزبون ( ما امد ] 
۵ ی 

| 
شرگوق چ فل نب وق 0 
قلا نجل ف الق اللمین ۵ وتا 1 آن 
9 ما ِِ یروت َدْقَم بالق ی 
تن لت تن من توف 8 فلج 
غو پق من قتزت یط 9 ود پلق رب 
آن نون ۵ عم ادا جاء أحَدَهُم ال قال 
زب آزجفون 8 لعل آغتل یخا فیتا رک 
ک ها که هوقابلها وین ررآبهم بر یرم 
هد عون 3 ادا مخ فی آلضور فلا آنساب هم 


رم 2و 


ره ند نب 


ول 0 الذین کسمر و تقسهم اق هه حَلدُون 
مخ وجوعَهم از رهم فیها کیخون ‏ 


بلکه آورده‌ايم به ایشان سخن راست را و هرآیینه ایشان 
دروغگویند. ۹۰ هیچ فرزند نگرفته است غدا و نیست 
همراه او هیچ خدای دیگر آنگاه ببردی هر خدائی چیزی 
که آفریده بود و هرآیینه غالب آمدی بعض ایشان بر بعض. 
به پاکی صفت می‌کنم خدای را از آنچه تقریر می کنند. 
دانندهٌ نهان و آشکار است. برتر است از آنچه 
شریک می‌آرند. ۹۲ بگو: ای پروردگار من! اگر 
بنمایی مرا آنچه ترسانیده می‌شوند. ٩۹۳‏ ای پرورد گار 
من! داخل مکن مرا در گروه ستمکاران. #۹۴7 و هرآیینه 
ما پر آنکه بنماييم تو را آنچه وعده می‌دهيم به ایشان؛ 
تواناییم. ۹۵ و مقابله کن بدی را به خصلتی که آن 
نیک است. ما داناتریم به آنچه بیان می‌کنند. ۹۶ و بگو 
| با محمد|: ای پروردگار من! می‌پناهم به تو از دغدغه‌های 
شیاطین. 4۹۷8 و می‌پناهم به تو ای پروردگار من! از 
آنکه حاضر شوند پیش من. #۹۸ در غفلت خویش 
باشند تا وقتی که بیاید کسی را از ایشان موت. گوید: ای 
پروردگار من! با ز گردان مرا. 4۹۹۶ بُوّد که کار نیکو کنم 
در سرایی که بگذاشتمش, نه چنین باشد! هرآیینه اين 
سخنی است که وی گوینده آن است و پیش ایشان حجابی 
باشد تا روزی که برانگیخته شوند. ۱۰۰ پس چون 
دمیده شود در صورء پس قرابت‌ها نباشد میان ایشان آن 
روز و نه با یکدیگر جواب سال کنند. ۱۰۱۶ پس هر 
که گران آید پل‌های ترازوی او» پس 


رستگاران. ۱۰۲7 و هر که سبکک شد پل‌های ترازوی اوه 


آنععاعت ایقا نفد 


پس آن جماعت آنانند که زیان کردند در حق خویش, در 
دوزخ جاوید باشند گانند. #۱۰۳ می‌سوزد روی ایشان را 


آتش و ايشان آنجا رو ترش هستند. 6۱۰۴ 
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له ی عایی فا عَلیکُم فکنم بها 


خن ره لت مب جوز 


امتح وی هون 3 


لته کان فریق من عبادی: جمو اون وتا عامکا 
از لا واه وأنت خر رین 


رهم رال نکم وی وم 
زاون اب جَرَینهمُ یرم بما صَبَر 7 
هم هم آلفآپژون 9 قل کم لیف و ۳ 
ینین ۵ او لا ما آز بغض یوم سل 
ات 


۳ 
ع#ی و لا و مس هر مس مهو 1۴ و 
ص 2 وصط م ۳7 0 ۳ و 


25 مَم التّه لها ار لا برَهنَ لُء به» فانما 
بیان عز - ۷ ِ ی 3 


[ گوییم] آیا خوانده نمی‌شد آیات من بر شماه پس آن را 
دروغ می‌داشتید؟. ۱۰۵ گفتند: ای پروردگار ما! غالب 
آمد بر ما بدبختی ما و بودیم گروهی گمرا. ۱۰۶ ای 
پس اگر عود کنیم به 
کف پس هرآیینه ما ستمکار باشیم. (6۱۰۷ [خدا] فرماید: 
به رسوایی در شوید در اینجا و سخن مگویید با من. 
مهرآیینه گروهی از بندگان من می‌گفتند: ای 


پروردگار ما! ایمان آوردیم پس بیامرز ما را و ببخشای بر 


پروردگار ما! بیرون آر ما را از اینجا. ٍ 


ما و تو بهترین بخشایند گانی. ٩۱۰۹‏ پس مسخره گرفتید 
ایشان را تا حدی که فراموش گردانیدند یاد مرا از دل شما 
و شما بر ایشان می‌خندید. ۱۱۰۴ هرآیینه من جزا دادم 
ایشان را امروز به مقابلةٌ صبر ایشان به آنکه ایشانند به مراد 
رسندگان. ۶۱۱۱# گوید خدا: چند مدّت درنگ کردید 
در زمين به حساب شمار سال‌ها؟. ۱۱۲ گفتند: درنگ 
کردیم یکك روز يا بعض روز» پس بپرس از شمار 
کنند گان. #۱۱۳۶ گفت خدا: توقف نکردید مگر اند کی. 
کاش شما می‌دانستید. ٩۱۱۴۳‏ آیا پنداشتید که آفریدیم 
شماتزا فهووفف آیکه شما یه موی ها ک دانیداه وید ؟: 
8 پس برتر است خدا پادشاه ثابت. نیست هیچ معبود 
قدر. ۱۱۶ و هر که 


بخواند با خدا معبود دیگر ره هیچ حجتی نیست پرستنده را 


غیر او پروردگار عرش گرامی 


بر وت آن معبود. پس جز این نیست که حساب او 


نزدیکک پرورد گار اوست» هرآیینه رستگار نمی شوند 
کافران. #۱۱۷۶ و بگو: ای پروردگار من! بیامرز و 


ببخشای و تو بهترین بخشایند گانی. #۱۱۸۶ 
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سور لور 
بمم لته ء رن ن لرجیم 
ین فرضتنها وتا فیهّاً ءَایّت بت 
سکم فاگزرن ۵ الیة وین تاجیدرا کل 
ود متا مأتة جلدز ولا تأخذکم بهتا رأ 
دین له ٍن کم ومنُون باللّه الیو ] آلاخر 7 


سم رز وو 


مهد عَدَابهما طایقه من الموّینینَ 9 آلژّانی لا 
نکم الا واه 1 ۳ مُشرکة وراه 
از فلا شرع لت عل نمی ج رین 
یزئون الخضت شم ل یه هد 


دوه نیت ج؟ ز ۰ | 
اتب هم التمیفون ۵ لا دیق تب ین بغد 


دك وام ای ان له ِِ مه 4 وَالذین 
2 هم ول ین مر مس 


س ازجم و 
هد تکیت اکیمم غ 2 هت 1 


الضَییی ۵ ۵ ولولا فضل النّه عَلیم وحن 


سوره نور 
به نام خد‌اوند بخشنده مهربان 


این سورتی است که فروفرستاديم آن را و فرض ساختیم آن را 
و فرود آوردیم در آن آیات روشن بود که شما پند گيرید. 
۶ زن زنا کننده و مرد زنا کننده بزنید هر یکی را از ایشان 
صد دُرّه و باید که درنگیرد شما را شفقت بر ایشان در جاری 
کردن شرع خدا؛ اگر ایمان آورده‌اید به خدا و روز آخر و باید 
که حاضر شوند به عقوبت ایشان جماعت از مسلمانان. 4۲۳ 
مرد زنا کننده نکاح نمی کند مگر با زن زنا کننده یا شرکک 
آرنده و زن زنا کننده بزنی نمی گیرد آن را مگر مرد زنا کننده 
یا شرکک آرنده. و حرام ساخته شد [نکاح ود انا 
۳۶ مرد زنا کننده نکاح نمی‌کند مگر با زن زنا کننده یا 
شرک آرنده و زن زنا کننده بزنی نمی گیرد آن را مگر مرد زنا 
کننده یا شرک آرنده. و حرام ساخته شد [نکاح ژانبه ] بر 
مسلمانان. 4۴ مگر آنان که توبه کردند بعد از این و به صلاح 
آوردند کار خود راء پس هر آیینه خدا آمرزنده مهربان است 
# و آنان که دشنام می‌دهند زنان خود را و نباشد ایشان را 
گواهان مگر نفس خویشتن پس مخلص. گواهی یکی از ايشان 
است چهار بار که به خداء هرآیینه وی از راستگویان است. 
8 و گواهی پنجم به این صفت که لعنت خدا بر او باده اگر 
از دروغگویان باشد. ۷ و بازمی گرداند از آن زن عقوبت را 
آنکه گواهی دهد چهار بار به خداء هرآیینه این شوهر از 
دروغگویان است. ۸#* و گواهی دهد پنجم بار به این صفت 
که خشم خدا باد بر اين زن اگر شوهر از راستگویان باشد. 
ی ۱ و و ۳ 
توبه‌پذ يرنده با حکمت است [چه چیزها که : ۳ 9 2 


۱- مترجم گوید: ازین آیت معلوم شد که زانیه مقرة به زنا را نکاح توان 
کرد و همین است مذهب آأحمد و تاویل آیت نزد آبی حنیفه و شافعی 
آن است که حرام کرده شد شرکک و زنا بر مسلمانان. یا گویند خاص 
است به قومی یا گویند منسوخ است. 

۲- مترجم گوید: در غزوه بنی مصطلق حضرت عائشه متهم شده و منافقان 
در اشاعت بدنامی سعی کردند. جماعتی اظهار برائت نمودند و 
جماعتی توقف نمودند. خدای تعالی برائت صدیقه نازل ساخت و ذم 


منافقان و مدح برائت کنند گان و تهدید توقف کنند گان فرمود. 


ان درخ و و 
1 هّ و نز کم کل افري تنفم و و ۳ 
9 ای و کیرد هم لُر 

داب عييم ۵ لوب ۳ 
منت بأنشیهم ۳3 ۳ هذا فك مبینٌ 
لوا او عّه بیع شاه نیا 
بالشهداء بت عند له هم الگذ ن 5 
ولا فضل للنّه ِ ۱ 1 
خرة سم فی ماقم نم فیه عَذَابٌ عَظیم 
ده پات وی هیا وهوّ عند 
۰ ِ ی سم وتف راون 
یقن کم او 


یه و صاو ۶ 5 گر و 

یَعظکكُم اه آن "۳ ری اندّا ان 1 
2 ۳ بد شرف وی وق و و ده و مس 8 
ممنین 0 وَیبینْ ال لکم الایِیتِ واللَة علیم 


ینم وه نثم لا ته رن ۵ و فطل ات 


ورن و 


مپندارید این تهمت را بد در حق خویش, بلکه آن بهتر 
است برای شما. هر کسی را از ایشان چیزی است که 
حاصل کرد از معصیت و آنکه سرانجام داد عمدة آن 
تهمت را از ایشان او راست عذاب بز رگ ۰۳ ۱۱8 چرا 
نشد که چون شنیدید آن را گمان می کردند مردان مسلمان 
و زنان مسلمان در حق خویش نیکی را و می‌گفتند: اين 
افترای ظاهر است. #۱۲ چرا نیاوردند بر این سخن 
چهار گوا» پس چون نیاوردند گواهان را؛ پس آن جماعت 
نزدیکک خدا ایشانند دروغ گو. ۱۳۶ و اگر نمی‌بود فضل 
خدا بر شما و رحمت او در دنیا و آخرت. هرآیینه می‌رسید 
به شما در این مقدمه که گفت و شنید می‌کردید در آن» 
عذاب بزرگك. #۱۴ چون فرا می‌گرفتید آن را به 
زبان‌های خویش و می‌گفتید به دهان خویش سخنی که 
نبود شما را به حقیقت آن دانش و می‌پنداشتید آن را آسان 
و او نزدیک خدا بز رگ بود ". #۱۵۷ و چرانشد که چون 
شنیدید آن را می گفتید: نمی‌رسد ما راکه به زبان آریم این 
سخن را. به پاکی یاد می‌کنیم تو را خدای اين سخن 
افترایی بز رگ است. ۱۶7 پند می‌دهد شما را خدا تا باز 
به عمل یارید مانند این هرگز» اگر مسلمانان هستید. 
۷ و بیان می کند خدا برای شما آیات را. و خدا دانای 
با حکمت است. ۱۸ هرآیینه آنان که دوست می‌دارند 
آنکه فاش شود تهمت بد کاری در مسلمانان ایشان راست 
عقوبت درد دهنده در دنیا و آخرت. و خدا می‌داند و شما 
نمی‌دانید. ٩۱۹‏ و اگر نبودی فضل خدا بر شما و رحمت 
او و آنکه خدا بخشایندة مهربان است [چه چیزهاکه 


٩۲۰ شد].‎ 


۱- یعنی عبدالله بن ی منافق. 
۲- یعنی جمعی که می‌گفتند فلان و فلان چنین می‌گویند و ما ندیده‌ایم و 


تحفییق نمی‌دانیم. 
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میتایها دی ءاملو لا تتبغواً خطوت لسن 
ی ی شوب لت ر بالْمحََاء 
لمْنگر ولا فضل آللّه عم ورخثه, ما ری 
مصم ند با وس له ی من با 

له بیغ لیم ۵ ولا ی أولوز لقضل 


ه‌ 


منکم لسع آن ثرا و ی ری مس کیت 


تبون آن عفر ] سر له غفوز رَحیمْ 3 
ی ی یعون آآمخصتت الَعِکت المیکت 


لوا نی دیا وال ره رم داب عطیم 9 ی 
تشهد علیهم آ[ تلهم وآندیهم بما وا 


بلظیی رن یت تیک رون مما 


صل 
و 1 م و وو 


یفُولونَ له مَْفرَةٌ وق  (‏ 8 بتأیْه ی 


۳-9 1 بیوتا ۳ بوتکم خی 
ستاو نا اه کم یر کم 


ای مسلمانان! از پی مروید گامهای شیطان را. و هر که 
پیروی گام‌های شیطان کند» پس هرآیینه وی می‌فرماید به 
بی‌حیایی و کار ناپسندیده. و اگر نبودی فضل خدا بر شما 
و رحمت او پاک نشدی از شما هیچ کس هرگز و لیکن 
خدا پاک می‌سازد هر که را خواهد و خدا شنوای داناست. 
۶ و باید که سوگند نخورند خداوندان بزرگی و 
وسعت از شما بر آنکه چیزی ندهند خویشاوندان را و 
بینوایان را و خانمان ترکک کنند گان را در راه «خدا». و باید 
که عفو کنند و درگذرند. آیا دوست نمی‌دارید که بیامرزد 
اک لا ام کته میربان اش ۰ 6۲۲ 
هر آیینه آنان که دشنام می‌د هند از بد کاری» زنان پاک 
دامنان را» بی‌خبران راء ایمان آرندگان را لعنت کرده 
شت وی نا و آ عرش ور انشان رات غلاب زر 
۶ روزی که گواهی دهند بر ایشان زبان‌های ایشان و 
دست‌های ایشان و پای‌های ایشان به آنچه ون گرد نار 
روا آن روز به تمام رساند به ایشان خدای تعالی جزایی 
به انصاف ايشان را و بدانند که خدا همون است ابت 
ظاهر. #۲۵۶ زنان ناپااک لایق‌اند به مردان ناپاک و مردان 
ناپا ک لایق‌اند به زنان ناپاکک. و زنان پاک لایق‌اند به مردان 
پاک و مردان پاک لایق‌اند به زنان پاک. این جماعت 
بری‌اند از آنچه مردم می‌گویند. ایشان راست آمرزش و 
روزی نیکو. ۲۶7 ای مسلمانان! درمیایید به خانه‌ها غیر 
خانه‌های خویش تا آنکه دستوری طلبید و سلام کنید بر 
اهل آن» این بهتر است شما راء یود که پندپذیر شوید. 


۷ 


۱- درین تعریض است به ابوبکر صدیق چون قسم خورده بود که مسطح را 
هیچ ندهد و وی یکی از دشنام دهند گان بود. 


9 


قان لَم جوا فا أَحَد دا قلا تذخلوها - سا بر دن 
ُ ون قی لصم اجنوا تازجفواً و وی 
ول ۰ لیم ۵ یش علنسکم 
آن کَدحلوا وتا غیر مَسكوة فیها مَمْ 
رخ زا ره ۵ 
ون و 
گنه یز با یشتفون 9 وف 
للنرّیتبِ یَفضضن 7 درون وَیْحَفْظد 
رفن ولا یی زیگهی لا عا طهز منها 
رلیضرنن مرن علّ جيوبهن وا دی زینتهن 
اد را ار اه از عیام تفن از 
تایه رز آبتاء بمولیهن آز اخونهن آز یی 
خونین آز یی آخویین آز این آو ما ملک 


مین 1 


و من یه و 


۳۳ 
۳ 
0 


۰ 


۳ 


40 ۵ 0 ۵ ۵ ۵ 
ده و ز ترجه الق 9/۰7 > 9 و 9 
متذفتعالرحمن بترجمة لفران کي جروج ۳۰۳ ک جر(6وه جر سوردند ...کي 


پس اگر نيابید در آنجا هیچ کس را در ميایید آنجا تا آنکه 
دستوری داده شود شما را و اگر به شما گفته شود که 
باز گردید» پس باید که بازگردید. آن پاکتر است شما 
زا .و ندیه آنتخه می کنید دانا است. ۳۸9 تست بر 
شما گناهی در آنکه درآیید به خانه‌هایی که مسکن کسی 


یست» در آنجا منفعتی باشد شما را. و خدا می‌داند آنچه 


آشکارا می کنید و پوشیده می‌داربد. بگو به مردان 


مسلمانان که: پپوشند چشم خود. را و نگاه دارند 
شرمگاه‌های خود را این پاکیزه‌تر است ایشان را. هر آیینه 
خدا خبردار است به آنچه می‌کنند. ۳۰#* و بگو زنان 
مسلمانان را که: پپوشند چشم خود را و نگاه دارند شرمگاه 
وف رای آشکارا نکن آوانش ودرا »الا آنغه: طاخر 
است از آن موضع و باید که فروگذارند دامن‌های خود را 
بر گریبان‌های خود و ننمایند آرایش خود را الا به شوهران 
خویش يا پدران خویش يا پدران شوهران خویش يا پسران 
خویش یا پسران شوهران خویش يا برادران خویش یا 
پسران برادران خویش يا پسران خواهران خویش یا زنان 
خویش با آنچه مالک او شده است دست ایشان (یعنی 
غلامان) یا طفیلیانی که صاحب شهوت نباشند از مردان يا 
طفلان که هنوز مطلع نشده‌اند بر شرمگاه زنان. و نزنند 
زمین را به پای خویش تا دانسته شود آنچه پنهان می‌کردند 
از زیور خویش. و رجوع کنید به سوی خدا همه یکجا ای 


۳۱ ۳ 


مسلماثان بودا که رستگار شو: 


۱- یعنی رباط وقف. 

۲- یعنی مواضع زیور. 

۳- حاصل این آیت آن است که از مواضع زینت» دو قسم است: آن چه در 
ستر آن حرج است و آن وجه و کفین بود و آن چه در ستر آن حرج 
نیست. مانند: سر و گردن و عضد و زراع و ساق. پس ستر وجه و کفین 
از اجنبیان فرض نیست. بلکه سنت است و ستر غیر آن از اجنبیان فرض 


است. نه از محارم واللّه اعلم. 
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ين ضله. ۳ َلیستَعَفف آلذین 
آ یجذون نگاحا خی 
و یعون ۹ تا مَلَکت یم 


تکوم ِن یه س یا اف نب ال 


البغاء ان ار بو عر 1 انیا 


3 
عا 
" 
۹ 
۶ 
۱ 


ما را یم ای 

نی لا من قبلستد و تین 9 
9 لین تلو ی 

فیقا مضباغ ابا خ نی رجَاجة اد 

ِ- ِِِ یوق من مَجَرة ۳ ینوت لا 

َة بگاد زیتها بضی: 2 ولو لم 


۱ 4 رو #و وو ۳ 
ِِِ تور تور هی لته ِِِ 


اه و 


و به نکاح دهید زنان بی‌شوهر را از قوم خویش و 
شایستگان را از بندگان خویش و کنیزکان خویش» اگر 
درویش باشند توانگر کند ایشان را خدا از فضل خود و 
خدا بسیار دهندهٌ داناست. ۳۲7 و باید که بر پا کدامنی 
مقیّد باشند آنان که نمی‌یابند اسباب نکاح؛ تا آنکه توانگر 
کند ایشان را خدا از فضل خویش. و آنان که می‌طلبند 
مکاتبت را از بندگانی که مالک آن شده است دست شماء 
پس مکاتب کنید آنها را اگر بدانید در ایشان شایستگی. و 
بدهید مکاتبان را از مال خدا که به شما ارزانی داشته است 
و جبر مکنید کنیزکان خود را بر زنا اگر ایشان پرهی زگاری 
خواهند تا به دست آرید متاع زندگانی دنیا و هر که جبر 
کردن بر ایشان آمرزنده مهربان است. #۳۳۶ و هرآیینه 
فرود آوردیم به سوی شما آیت‌های روشن و فرود آوردیم 
داستان از حال آنان که گذشتند پیش از شما و پندی برای 
پرهی زگاران. ۳۴۶ خدا نور آسمان‌ها است و زمین. 
داستان نور وی در قلب مسلمانان این است مانند طاقی که 
ت. 0 ! ۹ )۳ 

در آن چراغ است . آن چراغ در شیشه است (بعنی در 
قندیل است») آن شیشه گویا ستاره‌ای درخشنده است.» 
افروخته می‌شود از روغن درختی با برکت که عبارت از 
درخت زیتون است. نه به سمت مشرق ریید و ه جانب 
مغرب رویید» نزدیکک است که زیت وی روشنی بدهد» 
اگرچه نه رسیده باشدش آتشی. روشنی بر روشنی است. 
راه می‌نماید خدا به نور خدا هر که را خواهد و بیان 
تب خدا داستان‌ها برای مردمان. و خدا بر هر چیز دانا 
۱ . ۳۵# در خانه‌هایی که دستوری داده است خدا 
که بلند کرده شود آن را و یاد کرده شود آنجا نام او به 
پاکی یاد می کنند خدا را آنجا صبح و شام. #۳۶۳ 


۱- یعنی فتبله روشن است. 

۲- یعنی در قندیل است. 

۳- حاصل این مثل» تشبیه نوری است که به سبب مواظبت بر طهارت و 
عبادت در دل مسلمانان حاصل می‌شود به نور جرا که 0 


(6 40 4 
رل فد > ملک رتور 
وت لرحمبترجمة فانک 7 جر هدرک 947 ور ی 


رجال لا تلهیهم جر ولا بَْمْ عن د کر له اقا 
الصلوة وایتاء ال کرة یخافون یوم تب فیه 
1 ب ولابصر ۵ لیجریهم له أَحْسَن ما 
ما وییدَهُم و تا 
ی ی 
بقيعة سب آلسمَانْ مَاء نع دا جاعف ل ده 
مَیْعَا ووِجد له عنده, قوف ی 1۳ سریغ 
آ یاب ۵ آز کلمت نف بل با 
نز تزع تن زد تا فلت بقع 
وق بغضی لا آخرج در لم و ی( منم 
بو له هه وزاقعا هم من تور ۵ آم ترآ 
له ِِِ من فی لسوت لاش لیر 
صَتت قل قَد د علم صلائهر 2 ۳ 
ليم با یعون )وه مك سوت ررض 
وال له التصیر ق ألم کر أَ له یی سَحابا فم 
91 ِِ««ِ رکمّا فْترّی ردق بخرج 
من جلله وَیّل ین آلسَاء من جبال فیها من 


2 م2 
3 


ِِ و و ۳ ررصطد 
ت ی 


۳ ۳ ۳ صد ۶ 
یَکَاد سا برقه هب بالابصر ) 


مردانی که باز ندارد ايشان را سودااگری و نه خرید و 
فروخت از یاد کردن خدا و برپاداشتن نماز و دادن زکات. 
می‌ترسند از آن روزی که مضطرب شوند در آن دل‌ها و 
دیده‌ها. #۳۷ تا جزا دهد ایشان را خدا به عوض بهترین 
آنچه کردند و زیاده دهد ایشان را از فضل خویش. و خدا 
روزی می‌دهد هر که را خواهد به غیر شمار (یعنی بسیار) . 
و آان‌که کافر شدند اعمال ایشان مانند سرابی 
است به میدان‌های هموار» می‌پندارش تشنه. آبی» تا وقتی 
که بیاید نزدیک آن نیابدش چیزی و یافت خدا را نزدیکک 
آن» پس تمام رسانید به وی حساب وی را. و خدا زود 
کنندة بحیتاب است . 40۲۹ نا مانند تارانگی‌ها دو دونانین 
عمیق. می‌پوشد این کافر را موجی از بالای آن موجی 
دیگ از بالای آن ابر بود» تاریکی‌هاست بعض آن بالای 
بعض دیگر. چون بیرون آرد دست خود؛ نردیک نیست 
کش وش کی هراشا رز ی نوت اد 
را هیچ روشنی‌ای"". #۴۰ آیا ندیدی که خدا به پاکی 
یاد می‌کندش هر که در آسمان‌ها و زمین است و مرغان 
بال گشاده؟ هر یکی دانسته است خدا دعای او را و تسبیح 
او را و خدا دانا است به آنچه می‌کنند. ۴۱۶ و خدای 
راست پادشاهی آسمان‌ها و زمین و به سوی خدا است 
باز گشت. ۴۲ آیا ندیدی که خدا روان می‌کند ابر را 
باز جمع می‌نماید میان آن باز می‌سازدش تو بر تو» پس 
می‌بینی قطره را که بیرون می‌آید از میان آن و فرود می‌آرد 
از جانب بالا از کوه‌ها که آنجاست ژاله» پس می‌رساندش 
به هر که خواهد و باز می‌داردش از هر که می‌خواهد. 
نزدیکک است درخشندگی برقی که در آن ابر بوده است» 


دور کند چشم‌ها را. 4۴۳۶ 


۱- حاصل این مَتّل آن است که اعمال کافر نابود شود و در آخرت آن را 
هیچ واب نباشد. ۱ 

۲- حاصل این مَّل آن است که بر کافر» ظلمات بهیمیت متراکم شده است 
و انوار ملکیت از وی به کلی معدوم شده است. 


0 /‌ 
9 ۳ ی و رتور 
ای رصم رز 60 


مب له یل رالتهار ام نی کل تیار و 
اضر 4 واه َلق کل من ماو یلم من 
ی ینییآ بلق له ما یهن 
له علّ کل شیء قییژ ۵ لد آنزلتا عایت 
مبَیتت وله هی من عم ال صراط مُسْتَقَیم 
ولو اما بالثّه لول واطتا ح یت 
یی هم نب ی وا تب بالْمژینین 
8 وذا ذغوا رل له ورئوای لیم یم لد 
فریق متهم مروت 0 وان حکی هآ یاو 
یه عبت 8 آق فلوبهم موش آم تا 
افو آن تیف اه عنم رود بل بات 
هم آلّلیمون ّ نما ان فوّل الموّینیت دا دذغرا 
له شوم یخسم یم آن و موف 
رده ارو ی و 


َو 


هِ 
0 


۳ 


وف نله وا تیک هُمْ اون 


9 ری بل تمه 1 لین مرت 
1 ۶ و 1 ح ۳ ی 1 ۹01 


4 وم م و1 + هم 
9 كِ 


می‌گرداند خدا شب و روز را» هر آیینه در این مقدمه پندی 
هست خداوندان چشم را. #۴۴ و خدا آفرید هر جانوری 
را از آب» پس از اینهاست آن که می‌رود بر شکم خود و 
از اینهاست که می‌رود بر دو پای و از اینهاست آن که 
می‌رود بر چهارپای. میآفریند خدا هرچه خواهد. ه رآیینه 
خدا بر هر چیز تواناست. ۴۵ هرآیینه فرود آوردیم 
آیات روشن را و خدا دلالت می کند هر که را خواهد به 
سوی راه راست. ۴۶۶ و می گویند منافقان: ایمان آوردیم 
به خدا و به رسول و فرمانبرداری نمودیم باز روی 
می‌گرداند گروهی از ايشان بعد از اين و نیستند ایشان؛ 
مومنان. #۳۷ و چون خوانده می‌شوند به سوی خدا و 
رسول او تا حکم فرماید میان ایشان ناگهان جماعتی از 
ایشان رو گردانند گانند. ۴۸۶ و اگر باشد ایشان را حتی» 
بيایند به سوی او گردن نهاده. ۴۹۴ آیا در دل ایشان 
بیماری‌ای است؟ يا در شک افتادند؟ یا می‌ترسند از آنکه 
ستم کند بر ایشان خدا و رسول او؟ بلکه اين جماعت؛ 
ایشانند ستمکاران. #۵۰ جز این نیست که می‌باشد قول 
مسلمانان» چون خوانده می‌شود ایشان را به سوی خدا و 
رسول او تا حکم کند میان ایشان آنکه گویند: شنیدیم و 
فرمانبرداری کردیم؛ و این جماعت» ایشانند. وستگاران: 
و هر که فرمانبرداری کند خدا و رسول او را و 
ترسد از خدا و حذر کند از عذاب او پس این جماعت؛ 
ایشانند به مراد رسند گان. 2 و قسم خوردند به خدا به 
م ‏ کدترین قسم‌های خود که اگر بفرمایی ایشان را؛ البته 
بیرون روند از وطن خود. بگو: قسم مخورید! فرمانبرداری 
پسندیدهٌ مطلوب است. هرآیینه خدا خبردار است به آنچه 


می‌کنید. #۵۳ 


وا سمش 65 ( هی 


درا هو 
ِِ ۳ 1 وعَله خ ِِِ ِ ِ_ 


سك یز مسق و 1 
تین اش گنا انتخلف ای ین 
تنییز ولیتکتق لیم بیتژه یی ۸ 
دی من ید ت تا یتبلوتی لا 

پشرکون بی شتا وتن کنر بَعد 5للت قارب 
هم یفن ۵ وأقینوا سل زار ِ 
وا رو للم تزتمون 8 لا تسب 
1 مرو مُعجزیق ی ی تام 2 از 
ی یر ات عم 
لزنم لین مَلَکت یم وین لم 
بلغا الم منم لت مرّتِ من عَبل صَلوة 
نج وج تون یاب ِنْ الَهيرة وین 
صَلرة المَاء کت عَورت ۳ ۳1 
عَلَیْصم ولا علَیَهمْ جتاخ بَعدَه ی عونون 
و بَعْض کنَلْك یبن اللّ 
سم ی وله لیم عکیم ‏ 


تک فزما یرد اک خدا کنید و فرمانبرداری پیغامبر کنید 

ره ریت 
است آنچه بر وی لازم کرده شد و بر شماست آنچه بر شما 
لازم کرده شد و اگر فرمانبرداری او کنید» راه یابید و 
نیست بر پیغامبر مگر پیغام رسانیدن آشکارا. 4۵۴ وعده 
داده است خدا آنان راکه ایمان آوردند از شما و عمل‌های 
شایسته کردند البته خلیفه سازد ایشان را در زمین» چنانکه 
تیه یاه برد آنان راکش از ایشانبودند و العه 
محکم کند برای ایشان دین ایشان راکه پسندیده است 
برای ایشان و البته بدل کند در بارة ایشان بعد از ترس ایشان 
ایمنی را. پرستش کنند مرا؛ شریک مقرر نکنند با من 
چیزی را و هر که ناسپاسی کند بعد از اين» پس آن 
جماعت. ایشانند فاسقان "۳. ۵۵7 و بر پا دارید نماز را و 
بدهید زکات را و فرمانبرداری کنید پیغامبر راه بود که بر 
شما رحم کرده شود. 4۵۶ مپندار کافران را عاجز کننده 
قرش نو خاش اسان ان‌استت انار کشت ات 
۶ ای مسلمانان! باید که دستوری طلبند از شما 


آنان که مالک انشان شذه اشخ.دست‌های شما و آنان که 


نرسیده‌اند به حد احتلام از شماء سه نوبت. پیش از نماز 
فجر و وقتی که فرو می‌نهید جامه‌های خود را از نیمروز و 
من آوتماز عفاه این بهساعت ظلرت برای شمااند: تست 
بر شما و نه بر ایشان هیچ بزه بعد اینها. د رآیند گانند بر شما 
بعض از شما بر بعض دیگر. همچنین بیان می‌کند خدا برای 
شا انا دا داتقز یا عکت اس 60۸۰ 


۱- یعنی چنانکه بنی اسرائیل را بعد عمالقه پادشاه ساخت. 

۲- یعنی چنانکه قاتلان حضرت عثمان کردند. مترجم گوید: تفسیر این 
آیت در حدیث آمده «ان اخلافة بعدی ثلائون سئة». والّه اعلم. 

۳- یعنی غلامان و کنیزان. 

۴- حاصل آن است که محارم و اطفال نیز درین ساعات. استیذان کنند» 
زیرا که مردمان جامه درین ساعات از تن می کشند وعریان می‌شوند. 
محصول سخن آن است که محارم را و اطفال را عریان دیدن» درست 


نیست. وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 چگ 


بقل محخآغل نیا که 
آستفدن آلذین من تلهم لك یی له لصم 
.وله لیم کین 2 قوذ من الساء 
لب لا یرون نا قلیش عهن ناخ آن 
یضفن یهن غیر معتجست بزه ية وآن عفن 
بر هن وله م سییغ علیم ج ش ع غت 
حَرمْ ولا عل ۳ حَرمْ ولا عل ۰ 


م ط حَرج ولا ع آنشه مه آن با ۱ 7 


بِیّوت مایم اه بیوت فیط 1 0 
(خوزسکم اف وی اش س_ 


وو 


آو یوت عَهلیُم از یوب أَوَِسم وت 
لیم آز تا ملکثم مَناضهه آز صبیتکم 
وه و وا ی شعتا 
دا دم بو نوا یسم یه ور 


9 و 2 2 و مب و 0 
اه که اه کولاي ی 
1ص کم اف مهار )4 

بت لعلکم تقلون (3) 


و چون رسند طفلان از شما به حد احتلام» باید که 
دستوری طلبند. چنانکه می‌طلبیدند آنان که پیش از ایشان 
بودند. همچنین بیان می کند خدا برای شما آبات خود را و 
خدا دانای باحکمت است. ۵۹۶ و کلانسال از زنان» که 
توقع نکاح ندارند» نیست بر ایشان بزه در آنکه فرو نهند 
جامه‌های خود را و نه ظاهرکنان آرایش را گر 
پزهتر کارن.. کنتفهبقش ات ایشان درا و یا شترا 
داناست. 8۶۰7 نیست بر نابینااگناهی و نه بر لنگک گناهی و 
نیست بر بیمار گناهی و نه بر ذات شماگناهی» در آنکه 
بخورید از خانه‌های خویش و با خانه‌های پدران خویش یا 
خانه‌های مادران خویش با خانه‌های برادران خویش با 
خانه‌های خواهران خویش با خانه‌های عموهای خویش با 
خانه‌های عمه‌های خویش يا خانه‌های تغان‌های خویش با 
خانه‌های خاله‌های خویش با خانه‌ای که به تصرف 
لمات کلیتدها ای تا کانه‌های دوست وش تست 
بر شما هیچ گناهی در آنکه بخورید همه یکجا یا متفر عفرق ۳ 
پس چون درآیید به خانه‌ه پس سلام گویید بر قوم 
خویش دعای خیر با برکت پاکیزة فرود آمده از نزدیکک 
خدا. همچنین بیان می کند خدا برای شما آیات را بود که 


بفهمید. #4۶۱۶ 


۱- یعنی نگاهبان و و کیل حفظ او باشید. 


ادن صریح نست» واللّه اعلم. 


4 ۵ 40 ۵ 4 ۵ 
رد فن یلا حهه الف ]۰ 27 ریک مب ریک ی قاه مب 
اه هنوت 


تما نیو 


۳ 


کاثوا مَعَ 1 ۳ جایع َ مب و 
کدی ان ات ۳ َوَلَتيك الذین 
پومنون ال 4 ت‌ِ فاذا أَسْعَعَُّوَ لبَعض 
شانهم فذن سس خت منهم واستفیز له له 
ال غفور رجیم يآ ِ دعاء ول 
بتکم کدعاء بَعْضگم ما 35 ِ 
۹ یَسَلون نم و پوس 


بط 


سور فان 
بشم اي الرزجیم 
تبازق آلبی رل فان عل عبییه لیگون 
لین تذیرا ۵ آلذٍی له ث توت 
ولاض وم یَجذ ولا وم یک لد شريكٌ نی 
مب وق کل نء لعدرُء تفییرا ز 


جز این نیست که مسلمانان آنانند که ایمان آوردند به خدا 
و به رسول او و چون باشند با وی بر کاری که جمع کردن 
ایشان می‌طلبند» نروند تا آنکه دستوری طلبند از پیغامبر» 
ه رآیینه آنان که دستوری می‌طلبند از توء ایشان آیانتلت. که 
ایمان آوردند به خدا و به رسول او. پس اگر دستوری 
طلبند از تو برای بعض کار خود» پس دستوری ده هرکه را 
خواهی از ایشان و آمرزش طلب کن برای ایشان از خداه 
هرآیینه خدا آمرزندة مهربان است. 4۶۲ مشمارید 
طلبیدن پیغامبر را در میان خویش» مانند طلبیدن بعض از 
شما بعض دیگر را. هرآیینه می‌داند خدا آنان راکه به 
سبکی بیرون می‌روند از شما پناه‌جویان. پس باید که 
بترسند آنان که خلاف حکم پیغمبر می‌کنند از آنکه برسد 
بدیشان بلایی یا برسد بر ایشان عذابی درد دهنده. ۶۳ 
آگاه شو! هر آیینه خدا راست آنچه در آسمان‌ها و زمین 
است» می‌داند روشی را که شما رای و روزی که 
بگردانیده شوند به سوی ای خبر دهند ایشان را به آنچه 


ده‌اند و خدا به هر جبز داناست. ۶۴۳۶ 
اب ۷ 


سوره فرقان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بسیار با برکت است آن که فرود آورد قرآن را بر بندهٌ 
خویش تا باشد ترساننده عالم‌ها را. ٩2۱8‏ آن که او راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمین و هیچ فرزند نگرفت و هیچ 
شریک نیست او را در پادشاهی و بیافرید هر چیزی را پس 


اندازه کرد او را به اندازه کردن. 6۲۶ 
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مو هو 


ردو 9 من دونه< له آ تِِ شَیعّا ۶ 
1۳4 ۱ کون لانشیهم 1 
کون مَوت ولا جر رز ج ول این 


7 7 
مه 


2 ان ها مك أَفْتَرنه وآعات, 


۵ 


2 


علیّه قو 
رم ول اسطیز 
رل آکتبها له ثنل علیه بسضرة وأصیلا 
فل نله ی یلم سر نی لسوت والارض 
هم ان غشوزا رییتا ۵ وقاوا ال هن لشول 
کل الطفام وَیمی ف الاسواي را ۱ 
مت فیکون معدء تبیزا 5 تایه گر 
تسفون آ, ج أل ین ۰ 
3 اه و و ۳ مر کت 

آانقل نش تلا نون یلا چ 
تا ی ان 2 جلف کیرا من الق 
3 ری ین تیه الا هر ویجْعَل أ فصو 
وا ۳ باسَاعةّ َأْعْعَذتا ن کدّبٍ 


مم 


بالسَاعة سَعیرا 3 


و گرفتند کافران بجز اللّه آن معبودان را که نز نی فر ینت 
چیزی و خودشان آفریده می‌شوند و نمی‌توانند برای 
خویش زیانی و نه سودی و نمی‌توانند مرگ را و نه 
زندگانی را و نه برانگیختن را. #۳۶ و گفتند کافران: 
نیست این قرآن» مگر دروغی که بربافته است آن را و 
باری داده‌اند او را بر افترای وی گروه دیگر ب پس به عمل 
آوردند ستم و دروغ را. #۴ و گفتند: قرآن افسانه‌های 
پیشینیان است که برای خود نوشته است آن راء پس آن 
خوانده می‌شود بر وی صبح و شام"". 6۵ بگو: فرود 
آورده است آن را کسی که می‌داند آن پنهان که در 
آسمان و زمین است. هرآیینه وی هست آمرزندهٌ مهربان. 
8 و گفتند: چیست این پیغامبر را؟ که می‌خورد طعام و 
می‌رود در بازارها. چرا فرستاده نشد به سوی وی فرشته تا 
باشد همراه وی ترساننده. 4۷ با چرا نه از آسمان بر تافته 
شد به سوی وی گنجی یا چرا نیست او را باغی که بخورد 
از آن و گفتند ستمکاران: پیروی نمی‌کنید مگر مرد جادو 
زده را. ببین چگونه داستان‌ها زدند در حق تو. پس 
گمراه شدند؛ پس نمی‌یابند هیچ راهی را. ۹4۹ بزرگوار 
است آن که اگر خواهد بدهد تو را بهتر از این بوستان‌ها 
که می‌رود زير آن جوی‌ها و بدهد تو را محل‌های بلند 


(بعنی در دنیا) . ٩۱۰۶‏ بلکه دروغ شمرده‌اند قیامت راو 


آماده ساختیم برای کسی که تکذیب قيامت کند. دوزخ 


را. 86۱۱ 


۱-یعنی تا یاد گيرد. 
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0 


0 


رم تن تکان تیبر تیثرا لا قبط ووفیرا 
چ ولا أفو ینها متا یقا ین دعر 
تالک ثبوزا چ لا توا یوم ون وج 
وا ور و ی 
آغلر ی وعد لنوت تث هم جزاة وممی 7 
تبون کدی کان عل ریک 
زغتا منفولا 6۵ ویزع بخشرهم وم یلو ين 
ون هفقو ل عأنشم اضللئم عبادی تولاء أم 
هم صَلوا سبیل ۵ او مُبَحتق ما کان یی 
آن تمد من دوک من آلياء لسن مهم 
هم حَقن وال کر وا فا بورا 62 فد 
کنوگم پت تفولون قَمَا تنَتطیمُون صَرَها ولا 
نضرَ وی ی 
آزسلتا بات بق تین ال اف ی 
لبعض فئنة یش ای روز 


چون ببیند دوزخ ایشان را از مسافت دور بشوند از وی 
آواز خشم خوردن و غریدن. ۱۲7 و چون انداخته شوند 
از آن دوزخ به مکانی تنگ دست و پا بسته بد دعا کنند بر 
خویش به هلاکك. 4۱۳۶ و گوئیم: بد دعا نکنید امروز به 
یک هلاک و بد دعا کنید به هلاک بسیار. ۱۴ بگو 
آیا این بهتر است با بهشت جاوید. آنکه وعده داده شده 
است متقیان را؟ باشد ایشان را پاداش و جای باز گشت. 
#۶ ایشان راست آنجا آنچه می‌خواهند جاویدان. هست 
بر پروردگار تو وعدهٌ طلبیده شده. ۱۶ و آن روزی که 
جمع کند خدا ایشان را با آن که می‌پرستند بجز خداه پس 
گوید: آیا شما گمراه کردید این بندگان مرا یا ایشان خود 
غلط کرده‌اند راه را؟. ۱۷۶ گویند: به پاکی یاد می‌کنیم 
تو ره سزاوار نباشد ما را که هیچ دوست گیریم بجز تو و 
لیکن بهره‌مند ساختی ایشان را و پدران ایشان را تا آنکه 
فراموش کردند پند و شدند گروه هلاک شده. ۱۸ 
گوییم: ای گروه کافران! هرآیینه دروغ داشتند شما را این 
معبودان در آنچه می‌گفتید. پس نمی‌توانید دفع کردن 
عذاب و نه یاری دادن و هر که ستم کرده باشد از شماء 
بچشانیمش عذاب بزرگه. 6۱۹۲ و نفرستاديم پیش اژ تو 
پیغامبران» مگر به این صفت که ایشان می‌خوردند طعام و 
می‌رفتند در بازارها و ساخته‌ايم بعض شما را در حق بعضی 
ابتلایی» آیا صبر می‌کنید؟ و هست پروردگار تو بیا. 


۹ 
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و 
آدله ] ۳ 


۵ 
نز علیتا 


و کر رتتا لد آمتکبوا 
وه کی زد ۰ 9 
1 لَلْجْرمین وَیفولون ججرا حجورا ظ) 


یمتا (ل ما ع ِِ ین ۳ جَمَلتَهُ هباء 


ِ هآ 2 یومَبذ کر :مستق را 


خر میا ۲ یم دق آلسَماء بالغه 
آتتبکه تلا چ تلف ید افو 
وان زاغ لین عبیزا چ و 
یه تقض ِِ لد ده ول . د آخذث 3 
لیا ۵ مد ام عن ند 1 ان 
وکا امین لسن نود سوفن از سول 
یرب ید قزبی اتذوا دا ارات مَهجوزا چ 
گت جعَلنا یک ی عنرا من النجرمیت رگن 
بت عایبا وتصیرا 5 وت ی نوا ولا 
رل عَلیّه ای جملَةَ ود کدلك لنَْبَتَ به 
فك ور تبلا 8 


و گفتند آنان که توقع ندارند ملاقات ما را: چرا فروستاده 
نشد بر ما فرشتگان را یا چرا نمی‌بينيم پرورد گار خود را 
هرآیینه بزرگ شدند در زعم خویش و سرکشی کردند 
سرکشی بزرگ. ۲۱8 روزی که بینند فرشتگان ر؛ هیچ 
مژده نیست آن روز گناهکاران را و گویند: باز داشته شوند 
باز داشتن م و کُد. ۲۲۶ و متوجه شدیم به سوی آنچه 
کردند از کردار: پس ساختیم آن را مانند ذره‌های 
اک ۲۳ اهل پوت ازور هترند: از بخهک 
قراررگاه و نیکوترند به اعتبار جای استراحت. #۲۴۷ و 
روزی که بشکافد آسمان به سبب ابر و فرود آورده شوند 
فرشتگان فرود آوردنی" ". #۲۵ پادشاهی حقیقی آن روز 
خدا راست و باشد آن روز بر کافران روز دشوار. ۲۶ و 
روزی که بگزد ستمکار دو دست خود را؛ گوید: ای 
کاش! من گرفتمی همراه پیغامبر راهی"۳. 46۲۷۷ ای وای 
بر من کاش که دوست نگرفتمی فلان راا۳. #۲۸ 
هرآیینه وی گمراه کرد مرا از پند» بعد از آنکه آمده بود 
به من و هست شیطان آدمی را در محنت. تنها گذارنده. 
۶ و گفت پیغامبر: ای پرورد گار من! هرآیینه قوم من 
این قرآن را متروک ساختند. ۳۰۶ و همچنین ساخته‌ایم 
برای هر پیغامب دشمنان از گناهکاران و بس است 
پروردگار تو راهنما و نصرت دهنده. ٩۳۱۷‏ و گفتند 
کافران: چرا ته فرود آورده شد بر پیغمبر قرآن به یکك 
دفعه؟ همچنین به دفعات آوردیم تا استوار سازیم به آن دل 


تو راو خواندیم آن را به آهستگی. ۳۲۳ 


۱-یعنی حبط کردیم. 

۲- یعنی آسمان بر هیأت معتاد خود باشد. اما ابر ناگاه منشق شود وال 
اعلم. 

۳- تمنا کننده عقبه بن ابی معیط بود که اطاعت آبیٌ بن خلف کرد. چنانچه 
در سبب نزول آیه بیان کرده‌اند.(مصحح) 

۴- یعنی آبیْ بن خلف و مانند آو. (مصحح) 
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لا یوت پتتي لا جتت باق وشن 
تفییا ۵ آلنین بخشرون عل زجومهم ال جهن 
اوتتبت عم مَکتا واضل سببلا ۵ وَلقد عتیّا 
موم ال کت ماه معتی آعاه هرون وزیرا 9 
فلا دبا ۲ رم آلذی کدَبوٌ ییا 
سك 9 س ت تا ت رل 

۳۹ و وه و ۳ ۳ 
ین لت کییرا ۵ وکا ضربنا له المع 
ولا نار ۵ ود ان کل ِِ ی 
اتطرث مَطر آلسوء تم بکوئوا بروتها بل کل 


لا یرون ُشورا ۵ وا رو پن یتدُوت الا 
هروا متا اادع: نت یر ولا 8 ان کاد 


یضلتا عن علمیتا رل آن صبزتا لها توف 
( أَضَلْ سبیلا ۵ 
ریت من ند ََ هوّنه 2 آنانت تصفون عَلیّه 
وکیلا ۵ 


و نیارند کافران پیش تو هیچ داستانی؛ مگر بیاریم پیش تو 
جوابی راست و نیکوتر در بیان. ۳۳#* آنان که برانگیخته 
شوند افتان بر روی خویش به سوی دوزخ این جماعت 
بدترند به اعتبار مکان و غلط کننده‌ترند راه را. #۳۴ و 
هرآیینه دادیم موسی را کتاب و ساختیم همراه او برادر اوه 
هارون» را وزیر. ٩۳۵۶‏ پس گفتیم: بروید به آن قوم که 
دروغ شمردند آیات ما ر.ا پس هلاک ساختیم آن قوم را 
هلاک کردنی. #۳۶۶ و قوم نوح چون دروغی شمردند 
پیغامبران را؛ غرق ساختیم این جماعت را و گردانيديم 
ایشان را برای مردمان» نشانه‌ای و مها کردیم تراک 
ستمکاران عذاب درد دهنده. ٩0۳۷۶‏ و هلاک ساختیم عاد 
و ثمود و اهل رس را و طبقات بسیار را در میان ایشان. 
۶ و برای هر یکی بیان کردیم داستان‌ها و هر یکی را 
هلاک ساختیم هلاک کردنی. ۳۹۶ و ه رآیینه رسیده‌اند 
کافران به دیهی که بارانیده شد بر وی باران بد (یعنی باران 
سنگ) آیا نمی‌دیدند آن را؟ بلکه توقع نمی‌داشتند 
برانگیختن را. #۴۰8 و چون ببینند تو را نگیرند تو را الا 
مسخره. آیا این شخص است آن که خدای تعالی پیغامبر 
فرستادش ؟!. 46۴۱۶ هر آیینه نزدیکک بود که گمراه کند ما 
را از پرستش خدایان ماء اگر نه آن بودی که شکیبایی 
کردیم بر آن» و و دانست چون ببینند عذاب را؛ 
کیست غلط کننده‌تر راه را. ۴۲#* آبا دیدی آن راکه 
خدای خود گرفته است خواهش نفس خود را؟ آیا تو 


می‌شوی بر وی نگهبان؟. ۴۳۶ 


0 0 
۳ نز رل فر شاه مِ-«* 
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هر 2 ۹ 
2 ی( 2 هر ۶ و یسَمَعُو و 9 و و 


ی هم 
لد گنت بز هم آل عبلا چ نم تر بل 
رب کیّف مد آلسَلْ ولو مَاء له ِ 
جَعَلنَا شم علیْهٍ دلیلا 3 فمٌ قَبِضعه َبِضْکَه ال 
با ییا ۵ وف ی جعل سم ای لا 
الوم شبات ول لگهاز ذشوزا 3 وفو آلیی 
سس _ بش یی ید رشنیه- نت ین 
آلسَماء مَاء طهورا ۵ لنخی به بلَة مه 
مه ید نونکا ان 
کفوز چ ولز فا یفن بل وید کی 
قلا ثطع آلگفرین وج جَهدهم به- چهادا کبیرا و 
مور آلّذٍی مرج نزن هَدّا عَدَب فُراثٌ 
ها ملْم اج تخل تیتهما بررتا وضتر 
عجورا 5 رف یل من ناه زج 
و وت ون 
کار عل 


9 


1 


ور و و مد رم 


ون ها اوه و رهم ودب 
یه هی چ 


آیا می‌بنداری که بیشترین ایشان می‌شنوند یا می‌فهمند؟ 
نیستند ايشان الا مانند چهارپایان بلکه ایشان غلط 
کننده‌ترند راه راا . ۹۴۴۷ آیا ندیدی به سوی پرورد گار 
وی کر نف رات کر اه وا وق تاکز اش 
گردانیدی آن را آرمیده بازب رگماشتيم آفتاب را بر وی 
رهنمای ". 6۴۵#؛ باز فرا گرفتيم سایه را به سوی خویش 
فراگرفتن آسان. 4۴۶۷ و اوست آن که ساخت برای شما 
شب را پوششی و خواب را راحتی و ساخت روز را وقت 
برخاستن. #۴۷ و اوست آن که فرستاد بادها را مژده 
دهنده پیش رحمت خویش و فرود آوردیم از آسمان آب 
پاک را. ۴۸۶ تا زنده سازیم به آن آب» شهر مرده را و 
تا بنوشانیمش از آنچه آفریده‌ايم چهارپایان را و مردم بسیار 
را. #۴۹۶ و هرآیینه گوناگون بیان کردیم پند در میان 
ایشان تا پندپذیر شوند» پس قبول نکردند بیشترین مردمان 
مگر ناسپاسی را. ۹0۵۰ و اگر می‌خواستیم می‌فرستادیم در 
هر دیهی ترساننده. ۵۱ پس فرمان مبر کافران را و جهاد 
کن با ایشان به حکم خدا جهاد بزرگ. 4۵۲ و اوست 
آن که در آمیخت دو دریا را: اين یک آب شیرین دافع 
تشنگی است و آن دیگر شور بد مزه و ساخت میان هر دو 
حجابی و سدّی مضبوط. ۵۳#» و اوست آن که آفرید از 
آب. آدمی را؛ پس ساخت آن را خداوند نسب و خداوند 
قرابت دامادی و هست پروردگار تو توانا. ۵۴ و 
می‌پرستند بجز خدا چیزی را که نفع ندهد به ایشان و ضرر 
نرساند بدیشان» و هست کافر بر مخالفت پروردگار خود» 


پشتی دهنده. #۵۵ 


۱- یعنی بعد اسفار قبل از غزوب آفتاب يا در ال روز. 


۲- یعنی به هر صفت که آفتاب تقاضا می کند می‌رود. 
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ظا 
امعم عَلیه ین جر الا من شاء آن یمد ال 
ریب سبیلا 9 ول عل ال ای لا ینوت 


مر مس ند 2 هم 


سیخ وکین بهء دوب عادو خبیرا 3 
1 خَلقَ لسوت لضف ومّا بَیْتَهُمَا ی سِتَة 
اون او نتوی عل عرش امن فَستل به. 
خبیزا 8 ولا قیل هم انجذوا تخت قالو وتا 
1 ام تا رهم نفوزاه 5 
رز یی عقل ی تام با رل نی 
رجا وکمزا منیا ۵ وف آلذی جع الیل 
والتهار خلَة من ِ آن ید گر آ راد _ 9 
یبا تن آلزین یِْشون غل آلرض هون وذ 
َاطبَهم آلجهلون قالوا سَلتا 5 س ییون 
لربهم سجّدا ریسا ۵ وآلنین یو رب 0 
عَتّا عَدَاب د رن عَدَابها کات غرامٌا 8۵ 


۳ 
۶ 


سَاعث ممتقرا ومقاما ٩‏ 2 ا أنَفوا 1 


یسسفواً وم یروا وگان بَین دك ماما 63 


و نفرستادیم تو را مگر بشارت دهنده و بیم کننده. ۵۶ 
بگو: نمی‌طلبم از شما بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی» لیکن هر 
که خواهد که راه گیرد به سوی پروردگار خویش» گو 
بگیرد راهی. ۵۷۶ و توکل کن بر آن زنده که هرگز 
نمیرد و به پاکی یاد کن همراه ستایش او و بس است وی 
به گناهان بندگان خویش آگاه. #۵۸ آن که بیافرید 
آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان آنهاست در شش روز 
باز مستقر شد بر عرش. اوست بخشاینده» پس بپرس از حال 
وی دانایی را. ۵۹7 و چون گفته می‌شود به کافران که 
سجده کنید رحمن راء گویند: و چیست رحمن؟ آیا سجده 
کنیم چیزی را که تو می‌فرمایی به ما؟ و زیاده کرد این 
سخن در حق ایشان رمیدن را. ۹6۶۰ بزرگوار است آن 
که بساخت در آسمان پرج‌ها و ساخت در آن چراغ را 
(یعنی آفتاب را) و ساخت ماه روشن را. #۶۱۶ و اوست 
آن که ساخت شب و روز را جانشین یکدیگر برای کسی 
که خواهد پند گرفتن یا خواهد شک رگزاری کردن. 4۶۲۷ 
ونند گان تطندا آنائند که .می‌روند بر زمین به آهشگی و 
چون سخن گویند به ایشان نادان» گویند: سلام بر شما باد! . 
۳ و آنان که شب می گذراند برای پروردگار خویش 
سجده کنان و قیام کنان. ۶۴۶ و آنان که می گویند: ای 
پرورد گار ما! بازدار از ما عذاب دوزخ را هرآیینه عذاب 
دوزخ لازم شونده است. ۹۶۵ هرآیینه دوزخ بد 
آرامگاهی است و بد مقامی است. ۶۶#* و آنان که چون 
خرج کننده اسراف ننمایند و تنگی نگیرند و باشد عطای 
ایشان میان جانبین» معتدل. ۶۷ 


۱- یعنی تواضع بر ایشان غالب است. 


0 ( 0 ( 6 ( 
۱ درجم الق 9 دک قاه مك 
سا وی روا رن 


یَضَعف له ماب وم 
ت وَیْحلد دید توب امن 
یل ختلامیه یت یه سا سیتانهم 

له غفورا رَجیمّا 3 من تَاب 
رَعمل لا فان یوب ٍل له متابا 2 وین 
لا بنهدون آلژوز ولا مرا لو مَرواً کرما 5) 
لین داد کرو یت هم لم و لها صا 
وغنیات 88 وین یوت نا هب تا من 
وج َذریْیتا فرة آغان واجْمَلنا لمتَفین ماما 
ولتت مجرزن الفرقة بعا بو وق فیها 


مه مر 
۳9 تن مه 


‌ 
2 وا حلدین فیها 2 ۱22 
ص 


َمْقَامّا 8 فل ما یبا بکم رق لوّلا دارم 
ققل کر قرف بو ۱2 
سرت در 


و آنان که نمی‌پرستند با خدا معبود دیگر را و نمی کشند 
هیچ نفسی راکه حرام کرده است خدا؛ مگر به حق و زنا 
نکنند و هر که بکند اين کار» برخورد به عقوبت دشوار. 
دو چند کرده شود او را عذاب روز قیامت و جاوید 
ماند آنجا خوار کرده شده. ۹6۶۹ مگر آن که توبه کرد و 
ایمان آورد و عمل شایسته نموده پس آن جماعت بدل 
سازد خدا بدی‌های ایشان را به نیکی‌ها و هست خدا 
آمرزنده مهربان. ۷۰8 و هر که توبه کند و کار شایسته 
به عمل آرد. پس هرآیینه وی رجوع می کند به خدا رجوع 
کردن. ۷۱ و آنان که گواهی دروغ نمی‌دهند و چون 


بگذرند بر بیهوده» بگذرند به روش بزرگان. #۷۲۶ و 


آنان که چون پند داده شود ایشان را به آیات پروردگار 


ایشان» کر و کور نیفتند به شنیدن آن"". ۷۳ و آنان که 
می‌ گویند: ای پروردگار ما! ببخش ما را از زنان ما و از 


فرزندان ما روشتی چشم و بکن ما را پیشوای متقیان #۷۴ 


آن جماعت. جزا داده شود ایشان را محل بلند» به مقابلة 


آنکه صبر کردند و بر خورانیده شود ایشان را آنجا به 


دعای خیر و سلام. ۹0۷۵8 جاویدان آنجاه بهشت نیک 


آرامگاه است و نیک مقام است. ۷۶۳ بگو: با قدر 


نمی‌شمارد شما را پرورد گار من » ك تباشد عبادت شتها: 


۳۷ 


۱- یعنی بلکه دیده و شنیده سجده کنند. 


4 0 
نج | ن بدا ۵ القرآن کی جر ۷ 5 3975 ور دشرا کي 
م< فتح الرحمن بترجمة القرآن کج و 0 
درجم 9 


سورة الشعَرا 


پم له رن الرجیم 
تم ۵ بت یت تب آثیی ۵ 


نخم که وم نی معا 
7 ِِ ی فلت ۳ ِ 


ادوس 
تسیب بت ما کاث به- ینتهرون ۵ آ م 
۳ ال دض کم یتنا فیها من 13 زرح 
کري ۵ ان ف یت ی وتا ان تشم 
مین ۵ ون رّك هو آلعزیژ الرزجیم ۵ ولا 
ای رت مُوسَو آن آشت لو آلّلییی 3 قوم 
فعَون ل تفن ۵ یال رب 2 اف ّ 
یْکَذَبُونِ 3 وَیَضیقَ صذری ولا یلق سانی 


ازیل ال کون 8 وم دنب تأخاف آن 
۳۹ 2 


مص 2 ۳( 


لین ی تن 


ورد شیر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
طسم. #) این آیات کتاب روشن است. ۲# شاید تو 
هلاک کننده‌ای خویشتن را به سبب آن که مسلمان 
نمی شوند. اگر خواهيم فرود آریم بر ایشان از آسمان 
شانه‌ای) یس شود گرفن‌های انشان ین آن تایتن کنتده: 
۶ و نمی‌آید بدیشان هیچ پندی از جانب پروردگار 
ایشان نو پدید آورد مگر می‌باشند از آن روی گرداننده. 
۵۴ پس ثابت شد که ايشان دروغ شمردنده پس خواهد 
آمد به ایشان با صدق وعده که به آن تمسخر می کردند. 
8 آیا ندیده‌اند به سوی زمین» چقدر رويانیدیم در آنجا 
از هر جنس نیکک؟. ۷ هرآیینه در این ماجرا نشانه است 
و نیستند بیشترین ایشان مسلمانان. ۸۳ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. 464 و آنگاه که 
آواز داد پروردگار تو موسی راکه بیا پیش گروه 
ستمکاران. ۱۰۶ بیا پیش قوم فرعون. آیا پرهی زگاری 
نمی کنند؟. ٩۱۱‏ گفت: ای پروردگار من! هرآیینه من 
می‌ترسم از آنکه دروغی شمردند مرا. #۶ و تنگ شود 
سین من و جاری نگردد زبان من» پس پیغامبری فرست به 
سوی هارون. ۱۳۶ و قوم فرعون را بر من گناهی هست؛ 
پس می‌ترسم که بکشند مراء ۱۴ گفت: نه چنین باشد. 
پس هر دو بروید با نشانه‌های ماء هرآیینه ما با شما 
شنونده‌ايم. ٩۱۵‏ پس بیایید به فرعون» پس بگویید 
هرآیینه ما فرستادة پروردگار عالم‌هاييم. ۱۶۶ [به اين 
پیغام ] که بفرست همراه ما بنی اسرائیل راء ٩2۱۷۴‏ گفت ای 
موسی! آیا پرورش نکردیم تو را در میان اهل خویش در 
حال طفلی و درنگ کردی در میان ما از عمر خود سال‌ها. 
#۶ و کردی آن کردار خود راکه از تو به عمل آمد و 


(۵ ۵ 6 0 ۵ ۵ 
عبر برجم شرا 2 مت؟ جر سشی که 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي ‌ ‌ 
کر و 0 


کال قفا ادا و اس لش ام بوز 
بسا سم تب لزق تال 


زین 6 وت : مه ها عّ آن عبت 
سرتمیل ۵ قل فرعَون وما رب یی ۵) 
رب لسوت ولّض وتا بیتهتاً ان گنثم 
مُوفیین ۵ قال یمن خولهه آلا تنتیفوق ۵ قال 
ریم ورب عبایسم لین ۵ کل لد 
نوم دی یل یسک[ مان ای 
قرو فرب وتا فان کش تنل 
ال لین 
آلمنجونین 8 ال رز جفئت بقیء مین 9 
ال فَأْت به- ان کنت من آلنصیتین ۵ الق 
عصاه قادّا هی نان مبین 3 ونر یَدء فاذا هی 
بیْضَاء للتظرین 5 ال للملا حَولهر رن ها 
سر لیم( رید آن برجم من ام 
بیخره. قعاذا ون ۵ او آزچة وأاهوابعت 
ای خلهرین 8 نو بل ار علیو 
8 فَجْيع سح لیت یوم لو 4 وقی 
کاس لآ نون 


گفت: کردم آن کردار را آنگاه و من از گمراهان بودم. 
8 پس گریختم از پیش شما؛ چون بترسیدم از عقوبت 
شماء پس عطا کرد مرا پرورد گار من دانش و ساخت مرا از 
پیغامبران. 8۲۱۶ و آیا این نعمتی است که منت می‌نهی بر 
من که بنده گرفتی بنی اسراییل را". ٩۲۲‏ گفت فرعون: 
و چیست پروردگار عالم‌ها؟. ۲۳۶ گفت [موسی: 
پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان اینهاست. اگر 
یقین آرنده‌اید. 4۲۴ گفت [فرعون] آنان راکه حوالی او 
بودند: آیا نمی‌شنوید؟. #۶ گفت |موسی ]: پروردگار 
شماست و پروردگار پدران پیشین شماست. ۲۶۷ گفت 
[فرعون]: هرآیینه پیغامبری که فرستاده شده به سوی شما 
دیوانه است. ۲۷۶ گفت [موسی]: پروردگار مشرق و 
مغرب و آنچه در میان اینهاست. اگر درمی‌یابید. ۲۸ 
گفت: اگر خدا گرفتی غیر مرا؛ البته بکنم تو را از زندانیان. 
۵۶8 گفت: آیا به زندان کنی؛ اگرچه بیارم پیش تو 
چیزی روشن ر. ۳۰۶ گفت: بیار آن را اگر از 
راستگویانی. #۳۱ پس بیانداخت عصای خود را؛ پس 
ناگهان وی اژدهای آشکار بود. ۳۲۵ و برآورد دست 
خود را؛ پس ناگهان وی سفید بود برای بینندگان. #۳۳۶ 
گفت [فرعون] به جماعتی که حوالی او بودند: هرآیینه این 
شخص. جاد و گری است دانا. ۳۴#* می‌خواهد که بیرون 
کند شما را از زمين شما به سحر خود. پس چه می‌فرمایید 
مرا؟. #۳۵۶ گفتند: موقوف دار او را و برادرش را و 
بفرست در شهرها نقیبان را. ۳۶ تا بیارند پیش تو هر 
جاد و گر دانا را. #۳۷۶ پس جمع کرده شد ساحران را به 
میعاد روزی معین. ۳۸ و گفته شد به مردمان: آیا شما 


جمع شونده‌اید؟. ۳۹۷ 


۱- یعنی بنده گرفتن بنی اسرائیل نعمت نبود» پس همچنین پرورش کردن 


که به آن ضرورت بود» نعمت نباشد. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 جر شوگ 


تا تثیغ اسر ٍن وم لین ۳۹ لغلبین ‏ فلا 
7 ۱ 


اج مت لب فرغون ان 
لح لبون 8 ی و می عَصاه؛ فاذا هی 
نقل ما گر 8 ی لح لچیین 9 
الوا ما بیب امین 49 رب موم وَهَرون 
9 ال ءَمَنثمْ هر بل آن ِ ِِ 1 


مِ 

سم ید 
تبون چا تسم آن ‏ ترآ تا ۰ 
کت رل الموییین ي مروعیا ال موتی آن آ 
پعبایق الم متبفونَ 8 فازسل فرعون ف 
6 ای شرت 8 ایغ عذزرن ۵ 
ی من 2 وَغیون 3 روز رام 
کرير کترن رها بی بسرتعیل 8 


هم مُشرقین 5 


1 


بوّد که پیروی ساحران کنیم اگر ایشان غالب شوند. ۴۰#» 


پس چون حاضر شدند ساحران» گفتند فرعون را: آیا ما را 
مزدی بُوّد اگر ما غالب شویم؟. ۶ گفت: آری! و 
هرآیینه شما آنگاه از مقربان باشید. ۴۲۲ گفت به ایشان 
موسی: بیفکنید آنچه شما افگننده‌اید. ٩۴۳‏ پس انداختند 
رسنهای خود را و عصاهای خود را و گفتند: قسم به 
بزرگی فرعون! هرآیینه ما البته غالبیم. ۴۴ پس انداخت 
موسی عصای خود را پس اگهان وی فرو می‌برد آنچه 
دغا بازی می کردند. #۴۵۶ پس انداخته شدند ساحران» 
سبجده کنان. ۴۶۸ گفتند: ایمان آوردیم به پروردگار 
عالم‌ها. 4۴۷۶ پروردگار موسی و هارون. ۴۸۶ گفت 
فرعون: آیا ایمان آوردید به موسی پیش از آن که دستوری 
دهم شما را؟ هر آیینه وی مهتر شماست ».که بیاموخت 
شما را جادو. پس خواهید دانست. البته ببرم دست‌های شما 
را و پاهای شما را یکی از جانب راست و دیگر از جانب 
چپ و البته بردار کنم شما را؛ همه یکجا. ۴۹ گفتند: 
هیچ زیان نیست» هرآیینه ما به سوی پروردگار خویش 
رجوع کنیم ۵۰ هرآیینه ما توقع داریم که بیامرزد برای 
ما پروردگار ما گناهان ما را به سبب آنکه شدیم اوّل 
مسلمانان. ۵۱#* و وحی فرستادیم به سوی موسی که به 
وقت شب روان کن بند گان مراء هرآیینه شما تعاقب کرده 
شوید. 4۵۲۴ پس فرستاد فرعون در شهرها نقیبان. ۵۳ 
که هر آیینه بنی اسراییل گروهی اند کند. ۵۴۷ و هر آیینه 
ايشان ما را به خشم آورده‌اند. ۵۵#* و هرآیینه ما 
جماعتی‌ایم سلاح پوشیده. ۵۶* |خدا می‌فرماید]: پس 
بیرون کردیم قوم فرعون را از بوستان‌ها و چشمه‌ها. #۵۷ 
و گنج‌ها و منزل نیکك. #۵۸ چنین کردیم» و میراث 
دادیم این اشیا بنی اسراییل را. ۵۹ پس تعاقب ایشان 


کردند به وقت اشراق درآمده. ۶۰ 


 وارتشدروس‎ 40 
۳ 


لا کتتا نان ال أسَحَب موتی لت 


۰ 


نترکون 5 قال کا ِ تی و سیفیین 8 
فارَحَیتا ۰ آشرب بَعصَال یت 
فزي گالشود العظیم 3 وأزلفت 
کم آلاخر و ی ی نی 
4 غرقنا آلاخرین 8 لِنْ ی دك 1 یه و 
ام تب 8 ی 
لرحیمْ 8 وآثل عَلیهم تب میم 8 رد ال لأبیه 
یه ما تقبذوت 2 الا تعبد آضتاما فتظل لها 
عکیین ( قال قل پستفوتک لذ قنغون 8 آز 
یفوتم رون ۵ کل بل وعتا َاباعت 
کل یلو چ ال أقریم ما کنثم تعبدون 
۳ نتم وءاباصم تون 2 هم عد لا 

۳ هو یَیین 0 
واذا مرضث فَهر 
ید نی شب آیی َطمم 
ام تم اف 


2 
۳ 
لصلحین 


تا نی بالمَیحيت 


۲ 


و پس چون یکدیگر را دیدند هر دو گروه گفتند باران 
موسی: هر آیینه به ما رسیدند. ۶۱۴ گفت [موسی]: نه 
چنین است! هرآیینه با من پروردگار من است. راه خواهد 
فرمود مرا. ۶۲ پس وحی فرستادیم به سوی موسی که 
بزن عصای خود را در دریا. پس دریا بشگافت. پس شد هر 
پاره مانند کوه بزرگك. #۶۳ و نزدیک آوردیم آنجا آن 
دیگران را. 4۶۴۶ و خلاص ساختیم موسی را و آنان راکه 
همراه وی بودند. همه یکجا. 4۶۵ باز غرق ساختیم آن 
دیگران را. ۶۶#* هر آیینه در این ماجرا نشانه‌ای هست و 
نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. ۶۷۶ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. ۶۸#* و بخوان بر 
ایشان خبر ابراهیم. ۶۹ چون گفت به پدر خود و قوم 
خود: چه چیز را می‌پرستید؟ #۷۰۶ گفتند: می‌پرستیم بتان 
را؛ پس می‌باشیم بر ایشان مجاورت کننده. ٩۷۱۶‏ گفت: 
آیا می‌شنوند آواز شما چون می‌خوانید؟. 4۷۲ یا سود 
می‌رسانند به شما یا زیان می‌دهند؟. #۷۳7 گفتند: نه. بلکه 
یافتیم پدران خود راکه چنین می‌کردند. ٩۷۴‏ گفت: آيا 
دیدید آنچه می‌پرستیدید؟. ٩۷۵‏ شما و پدران پیشین 
شما؟.. ۷۶ پس هرآیینه آنها دشمنان منند» لیکن 
دوست می‌دارم پرورد گار عالم‌ها را. ٩۷۷۴‏ آن که بیافرید 
مر؛ پس همون راه نماید مرا. ۷۸۶ و آنکه او طعام 
می‌خوراند مرا و میآشاماند مرا. #۷۹۶ و چون بیمار 
می‌شوم» پس همون شفا می‌دهد مرا ۸ و آن که 
بمیراند مره باز زنده گرداند مرا. ۸۱ و آن که توقع 
دارم که بیامرزد برای من گناه من روز جزا. ۸۲8 
پروردگارا! عطا کن مرا حکمت و لاحی کن مرا به 
شایستگان. ۸۳ 


(۵ ۵ 6 0 ۵ ۵ 
ای ور و رز 6 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي > ‌ 
کر 6 


وجْعل ی لسان صنق ف آلجرین () رأجْعَلی 
من وَرة جَلة میم ۵ واغفز لاب له 
سا نی ام وا وت 
ال ولا بو 9 الا من أق أله بل 
یشب اه سین نفد 6 دب 
لاو 69 وقیل هم ین نتم تعبدذون 3 
ین دون زره رز ینتصرون 9 
تکبکبوا فیها هم لاوز 3 وَجنودذ ٍنلیش 
تن زر هن و 
اون مین 3 لد ۳ برَبٍ 

۱ ۵ ما نا 


ر کال من 


4 


لین :وه اضلنا 1 لمْجَرمّو 
مين تلفعین ۲ ولا صییق بر 3) ِ لک 
ِِ_ من الموّینیی 5 ین ق دُلِكَ ليةَ وما 


2 
۳۹ < و و 2 


آکترهم مَوّینین 5 ون رَبْك له ۳ 


یرومم سوری روم 
ده ] و و 1 3 


وخ آا تفوت 8 ای لسن وشول 


1٩ ۹-9 3‏ ام 3 9۳ هی و و 
امین 7 فاتقوا اللَه واطیعون 3 ومَا امقلکم 
21 ۳ ۶ و صط 2 ۶ ۳ 1 1 دنت رک 2 ی 

به ین اجر اٍن اجری الا کل رب العلمین 3 
221 #۹ ِ و 1 2 و 21 مهم 2 یک 


من ذکر نیک در پسینیان. ۸۴# و بکن 
مرا از وارئان بهشت با نعمت. ۸۵#* و بیامرز پدر مرا 
هرآیینه وی بود از گمراهان. ۸۶ و رسوا مکن مرا روزی 


که برانگیخته شوند مردما.ن ۸۷۷ روزی که فایده ندهد 


و پدید آر برای 


مال و نه فرزندان. ۸۸# لیکن صاحب فایده آن یود که 
بیارد پیش خدا دل بی‌عیب را. ۸۹7 و نزدیکك کرده شود 
بهشت برای متقیان. 4٩۰‏ و ظاهر نموده آید دوزخ برای 
گمراهان. ٩۱۶‏ و گفته شود به ایشان: کجاست آنحه 
می‌پرستید بد؟. ۹۲ بجز خدا. آیا نصرت می‌دهند شما را 
یا خود انتقام می کشند؟. #٩۳‏ پس بر رو انداخته شوند در 
آنجا بتان و گمراهان. ۹۴ و لشکرهای شیطان» همه 
یکجا. ۹۵ گویند و ایشان آنجا با یکدیگر مکابره 
می‌ کنند. 4۹۶ به خداء هرآیینه ما بودیم در گمراهی 
ظاهر. #4۷ چون برابر می‌ساختیم شما را با پروردگار 
عالم‌ها. 6۹۸ و گمراه نکردند ما را مگر این بد کاران. 
۶ پس نیست ما را هیچ شفاعت کننده. ۱۰۰ و نه 
دوست مهربانی کننده. ۱۰۱۶ پس کاش ما را یکث بار 
رجوع باشد» پس شویم از مسلمانان. ۱۰۲۶ هرآیینه در 
این ماجرا نشانه‌ای هست و نیستند یشترین ایشان مسلمانان. 
۶ و هرآیینه پروردگار تو همان است غالب مهربان. 
۱۰۴۵ دروغی شمردند قوم نوح» پیغامبران را. #۱۰۵۶ 
چون گفت به ایشان برادر ایشان نوح: آیا نمی‌ترسید؟. 
8 هرآیینه من برای شما پیغامبر با امانتم. #۱۰۷ پس 
بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. ۱۰۸ و سژال 
نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت. هیچ مزدی» نیست مزد من 
مگر بر پروردگار عالم‌ها. #۱۰۹۶ پس بترسید از خدای و 
فرمانبرداری من کنید. #۱۱۰ گفتند: آبا ایمان آوریم بر 
تو حال آنکه پیروی تو کرده‌اند سفلگان؟. ۱۱۱ 


وس > وس 


ال وتا یی یتا کثا یَفتلون 8 ِنْ جَام 
لدع ر لز تشفزون 9 و برد میت 
8 بن ان لا کیت فش ۵ ترا لبی لز که 
وخ کون من الَمَنَجُوَ 8 قال رت 
قزیی کون 8 فافتخ یی وَتهم قنخا نی 
من مین من لموبنین 9 امد وَمّن مَعْهُر ی 
ی آغرفا بعذ این 8 
نی لك له وتا ان آکترهم مینین ۵ ود 
ی ام که مین 
۵ قل خفن فو اک 9 ی کم 
و ۵ نا 
سفن له ین جر زٍن ن أ ری ال و 
لین 8 تشون کل ریم 1۶ تب ۵ 
دون مَصَایم عم تس 
بطم بطفْتم جیار 8 فائثوا | بر مب 
۵ وتف و ای 
جتتٍ وغیرن 8 لِّ اف 


عَله کم عذاب یوم عظیور قالرً وا عَلینا 
آرعَفت آم لم تکن ین الوعضن 8 


با وی و 


گفت نوح: و به چه کار است دانش من به آنچه می کردند. 
8 نیست حساب ایشان مگر بر پروردگار من؟ اگر 
بدانید. ٩۱۱۳۶‏ و نیستم من دور کنندة مسلمانان. ۱۱۴۶ 
نیّم من مگر ترسانندة آشکار. ٩۱۱۵8‏ گفتند: اگر باز نمانی 
تو ای نوح! البته شوی از سنگسار شد گان. ۱۱۶ گفت: 
ای پروردگار من! هرآیینه قوم من دروغی شمردند مرا. 
۷۶ پس فیصل کن میان من و میان ایشان» فیصل 
کردنی عظیم و خلاص کن مرا و آنان راکه همراه منند از 
مسلمانان. ٩۱۱۸‏ پس نجات دادیم او را و آنان راکه 
همراه او بودند در کشتی پر کرده شده. ۱۱۹ باز غرق 
ساختیم بعد از اين باقی ماندگان را. ۱۲۰ هرآیینه در 
از مانعرا ففانه‌اي رهستنق تسف اک یشان مسلمانان 
)»و هرآیینه پروردگار تو همان است غالب مهربان. 
دروغی داشتند قبیلهٌ عاد» پیغامبران را. ۱۲۳۶ 
چون گفت به ايشان برادر ایشان» هود: آیا نمی‌ترسید؟. 
۶ هرآیینه من برای شما پیغامبر با امانتم. ۱۲۵۶ 
پس بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. ۱۲۶۷ و 
سژال نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت» هیچ مزدی» نیست 
مزد من مگر بر پروردگار عالم‌ها. ۱۲۷۶ آیا عمارت 
می‌کنید به هر بلندی؛ علامتی به بی‌فایده مشغول شده. 
8 و می‌سازید محل‌های استوار» گویا جاوید خواهید 
ماند ۱۲۹#» و چون دست می گشایید» دست می گشایید 
ستمکار شده. ۱۳۰#* پس بترسید از خدا و فرمانبرداری 
من کنید. ۱۳۱۶ و بترسید از کسی که امداد کرد شما را 
به آنچه می‌دانید. #۱۳۲7 امداد کرده است شما را به 
چهارپایان و فرزندان ۱۳۳۶ و بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
۶ هرآیینه می‌ترسم بر شما از عذاب روز بزرگگ. 
گفتند: یکسان است بر ماکه پند دهی يا نباشی از 


پند دهند گان. ۱۳۶ 
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اد ۳ مدب 8 
1 ق دلِكَ ی و ومّا کان 
آسترهم مَوْمییَ 8 ون ربّكَ نت 
8 کدّیت کنو آلنزسلین 3 ذ للم آخوفم 


صیعٌ آلا تون 8 نی لصم سول ین ۵ 
افو له یعون ۵ ما مَْلکم عَلیهٍ ین 
جر ٍن جر للا علّ رب العلیین ۵ آیْترکون 
تا قفا این 9 ق جَنتِ وغیُون 9 
وَرْرْوء ول لها ه 0 3 ین 


ار تا قر 
ی 8 تا وی 
آلازض ولا بْضیخون ۵ قلوا ما نت من 
رین 6 ما آنت لا بر مَقلتا قأت َاية ٍن 


کنت ین آلدییی 9 کل زب تاه لها شرب 


ی ین 8 فد , 99 


مد 
یه وَمَا کان رهم یب ون رب لو 


نیست این مگر عادت پیشینیان. ۱۳۷۴ و نیستیم ما عذاب 
کرده شدگان. ۱۳۸۶ پس دروغی داشتندش» پس 
هلاک ساختیم ایشان را» هرآیینه در اين ماجرا نشانه‌ای 
هست و نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. ۱۳۹۷ و هر آیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. 4۱۴۰7 دروغی 
شمردند قییلة مود پیغامبران را؛ ٩۱۴۱‏ چون گفت به 
ایشان برادر ایشان» صالح: آیا نمی‌ترسید؟. #6۱۴۲ ه رآیینه 
من برای شما پیغامبر با امانتم. #۱۴۳۶ پس بترسید از خدا 
و فرمایرداری من کنید. 4۱۴۴ و سوال نمی‌کنم از شما 
بر تبلیغ رسالت؛ هیچ مزدی» نیست مزد من مگر بر 
پرورد گار عالم‌ها. #۶ آیا ايمن گذاشته خواهید شد 
در آنجه اینجا است. 4۱۴۶ در بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
۷ و کشته‌ها و خرماستانی که شكوفة آن نازکث 
است. ۹۱۴۸ و می‌تراشید از کوه‌ها خانةٌ آشکار شده. 
۶ پس بترسید از خدا و فرمانبرداری من کنید. 
و انقیاد منمایید فرمان از حد گذرندگان را. 
۶ آان که فساد می‌کنند در زمين و ِِ 
نمی‌نمایند. ۱۵۲۶ گفتند: جز این نیست که : 

جادوزد گانی. ۱۵۳ نیستی تو مگر آدمی مانند ماه پس 
بیار نشانه‌ای اگر از راستگویانی. ۱۵۴#* گفت: این ماده 
شتری است. وی را یک نوبت آب خوردن است و شما را 
نوبت روزی معین. ۱۵۵ و دست مرسانید او را به 
عقوبت» که آنگاه در‌گیرد شما را عذاب روز بزرگ. 
٩‏ پس یی زدند آن راه پس گشتند پشیمان. #۱۵۷۶ 
پس در گرفت ایشان را عذاب هرآیینه در این ماجرا 


نشانه‌!ی هست و نبودند بشترین ایشان مسلمانان. و 


کدَبَت بث زاو لین ج 3 ال یم ارف و 


0 
مد فتح الرحمن بترجمة القرآن 
۱ کر 


َة و 


ل ول ی ِِ 


م<2 ۳ 


من لین ۵ نزن تا عق سم اسف 
صّ یی موی لین لَم 


ِ 
یل یقن ۵ زب 


ابیت ۳ ثم و آلاخریق 9 وَمطرنا 


۳۹ 


علنهم مر فتاه مر آمنترین 63 دق لك 
یه ما ان آکتزهم موییی ۵ واه رب لو 
وه ان ««ِِ 
ن 8 کم 
1 مین ۵ فائفرا و یعون 8 وم 
آنعلم عَلیه ین جر پن جر الا عّ رب 
لین ۵ ارف ألکیِل ولا تکوواً من 
مْخْیرِینَ 49 وَرئوا بالقسظاس مشیم 69 ولا 


۵6 صم 


۰۷ 
۷ 
۷ 
3 


تَبَحُمواً لس أمْیَاءهم ولا تعتوا نی آلازض 


دروغی شمردند قوم لوط پیغامبران را. ۱۶۰ چون 


0 سوردشترام 5 
تسش 


گفت به ایشان برادر ایشان لوط: آیا نمی‌ترسید؟. #۱۶۱ 
هرآیینه من برای شما پیغامبر باامانتم. ۱۶۲۶8 پس بترسید 
از خدا و فرمان من برید. 2۱۶۳ و سوال نمی کنم از شما 
بر تبلیغ رسالت» هیچ مزدی, نیست مزد من مگر بر 
پرورد گار عالم‌ها. آبا به قصد قضای شهوت 
می‌روید به سوی مردان از اهل عالم؟. ۶۵ و 
می گذارید آنچه آفریده است برای شما پرورد گار شما از 
زنان شما. بلکه شما گروهی از حد گذشته‌اید. ۱۶۶۷ 
گفتند: اگر بازنمانی تو ای لوط! هرآیینه باشی از بیرون 
کردگان. ۱۶۷ گفت: هرآیینه من عمل شما را از 
دشمنانم. #۶ ای پرورد گار! نجات ده مرا و کسان مرا 
از وبال آنچه می کنند. ۱۶۹۶ پس نجات دادیم او را و 
کسان او را؛ همه یکجا. #۱۷۰۶ مگر پیرزنی که بود از 
باقی ماند گان. #۱۷۱۶ باز هلاک ساختیم آن دیگران را. 
۶ و بارانيديم بر ایشان بارانی» پس بد است باران 
ترسانید گان. ۱۷۳#* ه رآیینه در این ماجرا نشانه‌ای است و 
نبودند بیشترین ایشان مسلمانان. 6۱۷۴ و هرآیینه 
پروردگار تو همان است غالب مهربان. ۱۷۵ دروغی 
شمردند باشند گان «أیکه» پیغامبران را. #۱۷۶۷ چون گفت 
به ایشان شعیب: آیا نمی‌ترسید؟. ۹۱۷۷ ه رآیینه من برای 
شما پیفامب بامنتم. ٩6۱۷۸‏ پس بترسید از دا و فرمان 
من برید. ۶ و سژال نمی کنم از شما بر تبلیغ رسالت؛ 
ت مزدی» نیست مزد من مگر بر پروردگار عالم‌ها. 
۶ تمام پیمایید پیمانه را و مباشید از زیان دهند گان. 
۱ و سنجید به ترازوی راست. #۱۸۲7 و ناسره 
ندهید به مردمان» اشیای ایشان را و بی‌باک مگردید در 


زمین, فساد کنان. #۱۸۳۷ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
ده ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407۳ ۹۹25 جر سش که 


نما نت من المسخرین ۵ وما آنت لا بت 
( 
کسقا من السعاء ان کت مت الصندتین 8 قال 
عم بت تفتلون کنو دس 
یوم لس نهر کان عَداب ۰ 
لك لية ومّا کت ۳ وین 8 ان 
هر لیر الرجیمْ 48 واه آنزیل رب لین 
4 کل به رو لین 4۵ علّ قلبك لکون من 
آلمنذرین 8 پلسان غری مبين 3 وه یی زبر 
این : لمُ یگن لمع آن یَلنَء 
توا بی لسرعیل 4 ول نله کل بَعّض 
0 
8 کل سَلْکتَهُ فق قلوب لْجرییت ۵ لا 
بقینون بهه کی بروا العتاب آلاليم ۵ قباتبهم 
بغتة وم لا ینغزون 8 فیفولواً هل خن 
مُنظرون 8 آفبعَدابنا منتمجلون ‏ فرعیّت ان 


۳ 
4 


ِ 


۳ 
0 


ََعتَهُمْ ینین 63 مٌ جاعهم ما کوا بو عدون 3 


و بترسید از خدا که آفرید شما را و خلایق نخستینیان را. 
گفتند: جز این نیست که تو از جادوزدگانی. 
و یستی تو مگر آدمی مانند ما و هرآیینه 
می‌پنداریم تو را از دروغگویان. ٩۱۸۶‏ پس بیفکن بر ما 
پاره‌ای از آسمان اگر از راستگویانی. ۱۸۷۶ گفت: 
پروردگار من داناتر است به آنچه می‌کنید. #۱۸۸۶ پس 
دروغی داشتند او راه پس گرفتار کرد ایشان را عذاب روز 
سایبان » هرآبینه وی بود عذاب روز بزرگ. #۱۸۹ 
هرآیینه در این ماجرا نشانه‌ای هست و نبودند بیشترین 
ایشان مسلمانان. #۱۹۰ و هرآیینه پروردگار تو همان 
است غالب مهربان. »۱٩۱‏ و هرآیینه قرآن فرود آورده 
پرورد گار عالم‌ها است. ۱۹۲۶ فرود آوردش روح الامین 
(یعنی جبرئیل) . ٩6۱۹۳‏ بر دل تو تا شوی از ترسانندگان. 
8 به زبان عربی روشن. ۱۹۵۶ و هرآیینه خبر وی 
در صحیفه‌های پیشینیان است. 6۱۹۶ آیا نیست برای 
ایشان نشانه آنکه می‌دانند حقانیت قرآن را عالمان بنی 
اسراییل ؟!. #۱۹۷ و اگر فرود 


بعض عجمیان. #۱۹۸ پس می‌خواندش بر ایشان» هرگز 


می آوردیم قرآن ۳ بر 


نمی‌شدند آن را باوردارندگان. #۱۹۹ همچنین در 


آوردیم انکار ۳ در دل‌های گناهکاران. ۲۰۰ ایمان 


نمی آرند به قر آن تا آنکه بینند عذاب درد دهنده. #۲۰۱ 
پس بیاید به ایشان نا گهان و ايشان بی‌خبر باشند. ۲۰۲۶ 
پس گویند: آیا ما مهلت داده شویم؟. ۲۰۳ آیا عذاب 
ما را شتاب می‌طلبند؟. #۲۰۴۶ آیا دیدی که اگر بهره‌مند 
سازیم ایشان را سال‌ها. ۲۰۵ آ باز بیاید بدیشان آنچه 


ترسانیده می‌شدند. ۲۰۶ 
ترسانیده می‌شدند. 4۲۰۶۶۶ 


۱- یعنی آتش به شکل سایبان ظاهر شد و هلاک ساخت. 
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مغ عنهم ما وا تون 89 وت آغلکتا من 

ريد الا ها مُذرون 8 ذ کی وما کتا تلبت 
83 وما رت به لشَینطین 8 ما یثبی هم وما 
نتطیفون هم ع المع لَعولون 8 فلا 
قذغ مَع له لا ار فتکون من اْعذیین 65 
وأنذز غییرکك رین 8 وأخیش جات 
تن تبلق مق آلمومنین 88 قاٍن عضو َفل ی 
و بَقء یا تفتلون 8 وتوئل عل آلعزیز آلرجیم 
8 الذِی ِ جیق تَقُومْ / 8۵ وَتقلیك ق 
السچیین ۵ ٩‏ هُو آسَییمٌ لیم 9 هل 
ط ت ت یلع 
ما ٍ یر 8 یوق لمع و ی 
۵ رالشترا نیم آقازن ج نت 
وادٍ یهیمُون 9 ار 
لین نا روا آلصَلِحدت ودگروً لد گیبرا 
انتضروا ین بغد ما ظلنوًوسیفلم این نوا 
ی منقلب یلو ۵ 


چه چیز را دفع کند از سر ایشان بهره‌مند بودن ایشان؟. 
۷۶ و هلاک نکردیم هیچ دیه را الا او را بیم کنند گان 
بودند. ۲۰۸ به جهت پند دادن و نبودیم ستمکار. 
۶ و فرود نیاوردند قرآن را شیطانان. ٩۲۱۰۶‏ و 
سزاوار نیست ایشان را و نمی‌توانند. ٩۲۱۱‏ هرآیینه 
شیطانان از شنیدن دور کردگانند *. #۲۱۲ پس مخوان 
با خدا معبود دیگر را آنگاه باشی از عذاب کردگان. 
۶ و بيم کن قبیلاً نزدیکک خود را. ۲۱۴۶ و پست 
کن بازوی خود را" برای آنان که پیروی تو کردند از 
مسلمانان. #۲۱۵۶ پس اگر نافرمانی کنند تو را؛ پس بگو: 
هرآیینه من بی‌تعلقم از آنچه شما می‌کنید. ۲۱۶ و 
ت و کل کن بر غالب مهربان. ٩۲۱۷۶‏ آن که می‌بیند تو را 
چون برمی‌خیزی (یعنی وقت تهجد). #۲۱۸۶ و می‌بیند 
گشتن تو" در میان سجده کنند گان"۳. ۲۱۹ هرآیینه 
وی همان است شنوای دانا. ۲۲۰۴ آیا خبر دهم شما را 
بر چه کس فرود میآیند شیطانان؟. ۲۲۱؟* فرود می‌آیند 
بر هر دروغگوی گنهکار. ۲۲۲۶ می‌نهند گوش و 
بیشترین ایشان دروغگویانند. #۲۲۳ و شاعران» پیروی 
ایشان می‌کنند گمراهان. #۲۳۴۶ آیا ندیدی که ایشان در 
هر میدانی سرگردان شوند. ۲۲۵۶ و آنکه ایشان 


می گویند آنچه نمی کنند"*. ۹۲۲۶ مگر آنان که ایمان 


آوردند و عمل‌های شایسته کردند و ذکر خدا کردند 


بسیاری و انتقام کشیدند بعد از آنکه مظلوم شدند و خواهند 


دانست ظالمان که به کدام جا باز خواهند گشت. ۲۲۷۶ 


۱- یعنی از شنیدن کلام ملائکه. 

۲- یعنی تواضع کن. 

۳- یعنی از قیام به رکوع و از رکوع به سجود. 
۴- یعنی نما زگزاران. 


۵- یعنی به هر مضمون مبالغه می کنند. 
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سور التَمُلِ 

بمم لته ء رن ن آلرَجیم 
شاه ی ان وکتاب مُبین ) هد 
زنشری للنزینین ۵ این بقیئون اسر 
تون ألرَ که وهم بالجرة هم پوفئون چ لِن 
1 ون باجرة زینا لمم آغعلهم هم 
هون ره اراق آلذیق لَُمْ سوه ألْعدّاب وم 
ِ ی در هم رون وت ی آنفزعان 
من لد حکیم لیم ۵ اذ ال موی لاله ان 
انس ار ج نم مَنها بر 2 ءاتیگم 
بیهاب مس کم تون 3 فلا جَاععَا 


3 
۱ و 


ودی آن بُورك مّن فی الا ون خولها وحن 
ال رب العلمی ۵ بمومو امه آنا ] 
0 


جان ول مذبرا مب شوت لا تفیل 
۱ بل 
خنثا بغد سوء قنی ور رجبمْ ۵ وأَدجل یدق 
ی جنیت لزغ تیضاه من عنر وی تشم 


۳ 
۹ ۰ 


ما 1 2 2 4 ۶ 4 م 21 

یت ال فرَغوّنَ وفرّیه- کاوا قوَمّا قسقین 
ر ردو سب مسفن اه # روش 

۵ فلا جاعتهم عابتا مبِصرة لوا ها سخه 

و 


4 
ت 


سوره نمل 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

طس» این آیات قرآن و کتاب روشن است. #۱ هدایت و 

مژده است برای مسلمانان. ۹6۲ آنان که برپا می‌دارند نماز را و 

می‌آرند. ۳ 

آنان که ایمان نمی آرند به آخرت. آراسته کردیم برای ایشان 

کردارهای ایشان راء پس ایشان س رگردان می‌شوند. ٩۴۶‏ این 


جماعت. آانند که برای ایشان است سختی عذاب و این 


می‌دهند زکات را و ایشان به آخرت یقین 


جماعت در آخرت ایشانند زیانکارتر. ۵#* و هرآیینه تو داده 
می‌شوی قر آن از نزدیکک خدای استوارکار دانا. ۶ یاد کن 
آنگاه که گفت موسی به اهل خود: هرآیینه من دیده‌ام آتشی» 
خواهم آورد از آنجا خبری یا خواهم آورد شعله‌ای که در هیمه 
فراگرفته باشد. بوّد که شما گرمی حاصل کنید. #۷ پس 
چون رسید به آتش» آواز کرده آمد که: برکت داده شد کسی 
راکه در آتش است و کسی راکه حوالی وی است و پاکی 
خدای راست. پروردگار عالم‌ها . #۸ ای موسی! هرآیینه 
سخن این است که من خدای غالب با حکمتم. ۹8 و بیفکن 
عصای خود را. پس چون دید که عصا می‌جنبد گویا وی ماری 
است. رو بگردانید پشت داده و بازنگشت. گفتیم: ای موسی! 
مترس! ه رآیینه نمی‌ترسند نزدیک من پیغامبران. ۱۰ لیکن 
آن که ستم کرد باز عوض آن کرد نیکی بعد از بدی» پس 
هرآیینه من آمرزنده مهربانم. ۱۱ و درآر دست خود را به 
گریبان خود تا بیرون آید سفید شده از غیر عیب [به اين دو 
نشانه که داخل‌اند] در نه معجزه برو به سوی فرعون و قوم اوه 
هرآیینه ايشان بودند گروه فاستی. ۱۲۷ پس آنگاه که آمد 
بدیشان نشانه‌های ما روشن شده گفتند: این سحر ظاهر است. 


۳3 


تش است ملائکه که در آن نور مصور به 


۱- مترجم گوید: کی وکه .11 
صورت آتش بودند ملائکهٌ دیگر که فرودتر از ایشان بودند وللّه اعلم. 
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جع بر برجم ترا هت جر سنگ5 
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جحنواً بها وستیقتها آنفمهم لا وغا 
نگ وا سنج زا ات 
دَاید ول وقالا مد یه اذِی فَضّتا 
گییر من عباده و 
اد ال ییا آلقش غلمنتا منطق آلظتر 

تبئا من کل میء ٍقَ ها هو الْفْضل النبین 5 
یر مین جتودید من لین انس والتر 
ورن ج عق ‏ یز و الکنل ات 
کل یایها اکن الوا مُسَکتصم لا 
بطم سلیتن وجلوذةء وَهم لا جشغزون 3 
سم اجک من لها ول رب آززفی آن 
افکر یفعئك ای أنْعنت ع وغل ولدی ون 
غمل صَیحَا تن صَبه وأدجلی برَحَتك ف عبادِكَ 
آلصلحی ‏ 8 ومد لیر ققال ما ی لا ری 
دهد دم کان من القایبین ۵ لت عَذاها 
شییتا آر ده آز نی ی بملّن مب و 
نگ خر رل ده بت 
وجنك من سب بتبا یقي 3 


و انکار آن کردند از روی ستمکاری و تکبر و باور داشته 
بود آن را دل ایشان» پس بنگر چگونه بود آخر کار 
مفسدان؟. ۵ و هرآیینه دادیم داود و سلیمان را علم و 
گفتند: ستایش آن خدای راست که فضل داد ما را بر 
بسیاری از بندگان مومن خویش. ۱۵ و وارث شد 
سلیمان داود را و گفت: ای مردمان! آموخته شد ما را 
گفتار مرغان و داده شد ما را از هر نعمتی» هرآیینه این 
است فضل ظاهر. #۱۶ و به هم آورده شد برای سلیمان 
لشکرهای او از جن و آدمیان و مرغان. پس این جماعت. 
بعض را تا رسیدن بعض. ایستاده کرده می‌شدند. #۱۷ تا 
وقتی که رسیدند به میدان موران» گفت مورچه‌ای: ای 
مورچگان! درآیید به خانه‌های خود تا در هم نشکند شما را 
سلیمان و لشکرهای او نادانسته. ٩۱۸‏ پس خندان تبسّم 
کرد از گفتار مورچه و گفت: ای پروردگار من! الهام کن 
مراکه شکر این نعمت تو کنم که انعام کرده‌ای بر من و بر 
پدر و مادر من و الهام کن مرا که بجا آرم کردار شایسته 
که تو خشنود شوی به آن و درآر مرا به رحمت خود در 
زمرة بند گان شايستة خویش. ۱۹ و باز جست احوال 
مرغان؛ پس گفت: چیست به من که نمی‌بینم هدهد را؟ يا 
هست از غایب شد گان؟. #۲۰ ه رآیینه عقوبت کنم او را 
عقوبت سخت یا ذبح کنم او راه یا این است که بیارد پیش 
من حجّت ظاهر. ۲۱۶ پس توقف کرد ئه مدّت دور. 
پس گفت: در گرفتم به چیزی که در نگرفته‌ای به آن و 


آوردم پیش تو از قبیلٌ سبا خبری تحقیق را. 4۲۲۶ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
ده ۳ 6 دک م۳ منک 0 
جذرفتعالرحمن بارحمة لقرآ نک ]4947 جر ۳۰ که 96 چاه سیرنمد ...کي 


۰ ِ رم و 
وله 2 5 ور ( مرحم تها مر مه وحم - > 
رن ی وجدتها وفومها پسجدون 
۳ 
۹4 و 3 م ص هم آو و 2۱ ور و ۶ وس و و 
۰ 9 ۰ ن ك۰ ۱ 
۳ و 2 27 


2 


جر له ی یج َكبء ق سوت 
ررض یلم ما ون وَمّا تعیئوت ۵ له لا 
له لا و رب لش امه 9 هقال ستنظر 


تکتلی ها فَالَمة النهه 2 کیل عنهه فان" 
202 ی عنهم 
۳ و 

ماذا یرجهوق 3 قالث بتایها لوا آلقی ال 
۳۹ و ح صم بح 

دک وو کریم 0 نهر ین و و ان چم لته 

2 ۱ 1 

ال 1 9 1 م1 ‌ ع 3۳ و و ِ 
نی الرحیه تعلو تونی مسلمین 

2 و صن ق بر ۴ ۱9 ۶و ۰ ۰ ِ م2 2 و 

و قالت بتأیْها الما آفثون ف آمری ما کدث 


۳ 


وولو باس شیید والاْمَر ری فانظری ماد 
تأمرین 6 قالث ان الملوت ادا دحَلواً قيهة 
0 

افسژوها وجَعَلوا أَعرّءةٍ آغلهاً له وَکدَلكَ یَفْعَلونَ 


هرآیینه من یافتم زنی که پادشاهی می کند بر ایشان و داده 
لاه است: او وا از انس هر تعمقین و او را تفین, ابتث 
بزرگ. ۲۳۶ و یافتم که او و قوم او سجده می کنند 
آفتاب را بچز خدا و آراسته است شیطان برای ایشان 
کردارهای ایشان راء پس بازداشت ایشان را از راه» پس 
ایشان راه نمی بابند. ۴ به سوی آنکه سبعت‌ه. کیک ان 
خدا راکه بیرون می آرد پوشیده در آسمان‌ها و زمین و 
می‌داند آنچه پنهان می‌دارید و آشکار می‌کنید. ۲۵ 
خدای نیست هیچ معبود به حق غیر اوه پروردگار عرش 
بزرگ است. ۲۶8 گفت سلیمان: خواهیم دید آیا 
راست گفتی یا هستی از دروغگویان. ۲۷ بر این نامه 
مراء پس بینداز آن را به سوی ایشان باز روی بگردان از 
ایشان: پس بنگر چه جواب باز می‌دهند. ۲۸ [بلقیس] 
گفت: ای جماعت رییسان! هر آیینه انداخته شد به سوی من 
نامه‌ای گرامی. ۲۹#* هرآیینه اين نامه از جانب سلیمان 
است و هرآیینه اين نامه به نام خدای بخشاینده مهربان 
است. ٩۳۰‏ [به این مضمون] که تکبّر مکنید بر من و 
ببایید پیش من مسلمان شده. #۳۱۶ گفت [بلقیس]: ای 
جماعت رییسان! جواب دهید مرا در تدبیر من نیستم من 
فیصل کننده هیچ کار را تا وقتی که شما حاضر شوید پیش 
من. ٩۳۲‏ گفتند: ما خداوند توانایی ایم و خداوند کارزار 
سختیم و تدبیر مفوّض به سوی تو است» پس بنگر چه چیز 
می‌فرمایی. ۳۳۶ گفت: هرآیینه پادشاهان چون درآیند 
به دیهی» خراب کنند آن را و سازند عزیزترین اهل آن را 
رسواتر و هم چنین می‌کنند. #۳۴۶ و هرآیینه من 
فرستنده‌ام به سوی ایشان تحفه‌ای» پس ببینم به چه چیز باز 


آیند فرستادگان. ۳۵۶ 


۵ ۵ 
۵ ۳ > #0 
جر فتح الرحمن بارجمة لقرآن گاک و ۳ 


فان دون با فمَا ءاتلنء 
تک وت مس ً بط نز تشون 
ای وا و ووی نب 


2 2 
لها آشد ۶ ما 


ی ِ 


۷ 


یل آن 132 ی 
ق تفر و کم از 
من شک قانما دشک لعقس هه ۶ صقر ان 
دق ی 5 قال توا ها عزشها تنظر 
و ارب و 
ات یل که عَحمك قالث کات 
ریا لعنم من تلا وک شنیبیت وصدَها 
۶ ینب ۳ ۳۱ 2 ۸۰ 
گفرین 9 قبل لا آذخل مرح فا وا 
حسبتَه رگمنث عن ساقنها له ضرخ 


مستقرا عندهر 


۱ 


مر من قاری ات رب ان علنث تفیی 
وسَلَمَث مَع سلَیْمَن ِّه وب یی 5 

پس چون آمد آن فرستاده پیش سلیمان» گفت [سلیمان/: 
آیا امداد می‌کنید مرا به مالی» پس آنچه عطا کرده است 
مرا خدای تعالی بهتراست از آنچه عطا کرده است شما را 
بلکه شما بر تحفهٌ خویش شادمان می‌شوید. ۳۶#)» باز رو به 
سوی ایشان. پس هرآیینه بيایم بر ایشان لشکرهایی که 
طاقت نباشد ایشان را به مقابلةٌ آن» و هرآیینه بیرون کنیم 


ایشان را از آن دیه رسوا کرده و ایشان خوار باشند. 4۳۷۲ 


گفت" " [سلیمان]: ای عزیزان! کدام یک از شما می‌آرد 
پیش من تخت او را پیش از آنکه بيایند نزدیکك من» 
مسلمان شده. ۳۸۶ گفت تهمتنی از جن: من بیارمش 
نزدیک تو پی 
من بر آن عرش توانای با امانتم. #۳۹۴ گفت شخصی که 
نزدیک او علم بود از کتاب الهی: من بیارمش نزدیک تو 
پیش از آنکه بازگردد به سوی تو چشم تو. پس چون 
[سلیمان] دید آن را قرار گرفته نزدیکک خویش» گفت: این 
خارق عادت از فضل پروردگار من است تا امتحان کند مرا 


پیش از آنکه برخیزی از جای خود و هرآیینه 


آیا شکرگزاری می‌کنيم یا اسپاسی می‌نمايم و هر که 


شکرگزاری کند. پس چز این نیست که شکرگزاری 
می‌کند برای نفع خویش و هر که ناسپاسی کرد؛ پرورد گار 
من بی‌نیاز کرم کننده است. ۴۰ گفت [سلیمان]: متغیر 
ار 7 امتحان این زن» تخت او را. بنگریم آنا زاه 
شناخت می‌یابد با می‌شود از آنان که راه نمی بابند. ۴۱ 
پس چون بیامد [بلقیس] گفته شد: آیا همچنین است تخت 
تو؟ گفت: گویا وی همان است و داده شد ما را دانش [به 
حقانیت سلیمان] پیش از اين مقدامه و هستیم مسلمان. 
ونان داشت شمان آن ون را از انعت‌طامت 
می‌ کرد بجز خداء ه رآینه وی بود از گروه کافران. ۳۳۹۷ 
گفته شد به وی که: درآی به این کوشک. پس چون بدید 
آن را. پنداشتش حوض آب و جامه برداشت از دو ساق 
خود. گفت [سلیمان]: این کوشکی است بی‌نقش درخشان 
ساخته شده از آبگینه‌ها. گفت [بلقیس]: ای پروردگار من! 
هرآیینه من ستم کرده‌ام بر خویش و اسلام آوردم همراه 
سلیمان برای خداه پرورد گار عالم‌ها. 5۴۴ 


۱- مترجم گوید: سلیمان 9 خواست که بلقیس را معجزه نماید و عقل و 
جمال او را ادراک فرماید» تا اگر مناسب دانست به نکاح آرد» پس 
تدییری ساخت. 

۲- مترجم سلیمان ال را فاعل صلّها قرار داده است و اکثر مفسرین 
می‌گویند که فاعل صلّها «ما؛ «المصدریه یا الموصوله» است و معنای 
آیت این طورمی‌شود که بازداشت آن زن را از عبادت خدا آنچه 


عبادت می کردند غیر از خدا وال اعلم. (مصحح) 


( 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج یه و 5 #0 
0 0 0 0 0 0 


و د أَحَاممْ لا صلخا آن اْبُذا 
نیوک و ی 
وت بیع بای ِ 
له سم رز زعمون 3 الوا اطیرنا پلق ویر 
ال رب اقآ ِِ 
83 وان ق اْمَيتة یَْعَةٌ رهط یْفیدُونَ ف 
ازض ولا یْضیخون ۵ لوا تقاسنوا با 
کم ترا وی شوا اه 
یه وا تضیفون 3 ومکوا مرا رمک 
رن ۵ ازع 
مَکرم آ دمرتهم وقومهم آجختعین 3 فیلت 
هم او پتا نو نی لاک ] قزر 
نون 3 متا آلذین منوا راو شون 69 
لوا ذ ال ویو َو ۹ 2 
یرون 0 کم لاثونالیجال هو 
آلیساء بل آنشم قوم هلو 5) 


ا 


001 


و هرآیینه فرستادیم به سوی مود برادر ایشان صالح را که 
عبادت کنید خدای را پس ناگهان آن قوم دو گروه 
شدنده با یکدیگر خصومت می‌نمودند. ۴۵۴ 

صالح: ای قوم من! چرا شتاب طلب می کنید سختی را پیش 
از راحت. چرا نه طلب آمرزش می کنید از خدا؟ بود که 
رحم کرده شود بر شما. ۴۶ گفتند: شگون بد گرفتیم از 
تو و از آنان که همراه تواند. گفت: شگون بد شما نزدیکك 
یا ات ۸ بلکه شا فرم هش که امعحان کرقه 
می‌شو بد. ۷۶ و بودند در آن هر کید که اه 
می‌کردند در زمين و اصلاح نمی‌نمودند. #۴۸ گفتند با 
یکدیگر قسم خدا بخورید که: البته شبیخون کنیم بر صالح 
و اهل خانهٌ او باز البته خواهیم گفت وارث او را حاضر 
نبودیم وقت هلاک شدن اهل او و هرآیینه ما راستگوییم. 
و بدسگالی کردند به نوعی از حیله و بدسگالی 
کردیم ما نوعی از ۱ 
بنگر چگونه بود سرانجام بدسگالی ایشان که ما هلاک 
کردیم ایشان را و قوم ایشان راء همه یکجا. ٩6۵۱‏ پس 
این است خانه‌های ایشان خالی مانده به سبب آنکه ستم 
کردند. هرآیینه در این ماجرا نشانه هست گروهی راکه 
می‌دانند. #6۵۲7 و نجات دادیم آنان راکه ایمان آوردند و 
پرهی زگاری می‌کردند. 6۵۳* و فرستادیم لوط را چون 
گفت به قوم خود: آیا به عمل می آرید کار بی‌حیایی را و 
شما می‌بینید؟!. ۵۴7 آیا شما می‌آیید به مردان به ارادة 


شهوت بجز زنان؟! بلکه شما قوم نادانید. ۵۵8 


۱- یعنی مصائب بر وفق تقدیر الهی جاری می‌شود. 


40 رتیل 5 
تست 


۲ 
ا ۳ 


وقما کان جوَاب ویب لا 
لوط ین مر تیم( هم آاش نیون ۵ 
َأخیته ها انآ رک 
ره فد ی 
یش و لا انیت هه 

یر آّا بفرکون 8 تن علق توت ولّضش 


۳ سم 


لکم ین السماء ماء فأثبتتا بهه دیق 
ذات تهج ما ان سم آن نیوا مجرها ما 
له بل کم وق بر یوت 5 من جَعَلَ اارّض 

رارا مُجَعَل خللها نهر وَجْمَل لها ری وَجَعَل 
ی خرن اش 3 له بل تفه لا 
0( دَعء وف 
لسوء ویجْعل کم خلفاء 2 ایض او مه قلیلا 
یاه راجت وا 
ابر ون رل ِِ شرا بَنَ یدق رخمتهء 


آن بند گان او که 


پس نبود جواب قوم او مگر آنکه گفتند: بیرون کنید اهل 
خانةٌ لوط را از دیة خویش» هرآیینه ایشان مردم پاکی 
طلبند. ۵۶۴ پس نجات دادیم او را و اهل او ره مگر 
زنش که معین کردیم او را از باقی ماندگان. ۵۷ و 
بارانيدیم بر سر ايشان بارانی» پس بد است باران 
ترسانندگان. 6۵۸ بگو: سپاس خدای راست و سلام بر 
برگزیده است ایشان را. آیا خدا بهتر 
است يا آنچه شریک می‌آرند. 4۵۹ [ [نه بلکه می‌پرسیم]: 
که بیافرید آسمان‌ها و زمین و فرود آورد برای شما از 
آسمان» آبی؟ پس رويانيديم به سبب آن بوستان‌ها با 
تا زگی؟ ممکن نبود شما راکه برویانید درخت‌های آن. آیا 
معبودی هست با خدا؟ بلکه ایشان گروهی‌اند که کج 
می‌روند. ۶۰۶ [ 


قرارگاه و پیدا کرد در میان زمین جوی‌ها و بیافرید برین 


آنه بلکه می‌پرسیم ]: که ساخت زمین را 


زمین کوه‌ها و بیافرید میان دو دریا حجاب را؟ آیا معبودی 
دیگر هست با خدا؟ بلکه بیشترین ایشان نمی‌دانند. ۶۱ 
[نه بلکه می‌پرسیم]: که قبول می‌کند از درمانده» چون 
بخواندش و بردارد سختی و سازد شما را جانشین 
نخستینیان در زمین؟ آیا معبودی دیگر هست با خدا؟ 
اند کی پند می‌پذیرید. 6۶۲ [نه بلکه می‌پرسیم]: که راه 
می‌نماید شما را در تاریکی‌های بیابان و دریا؟ و که 
می فر ستد بادها را مژده دهنده پیش رحمت خود؟ آیا 
معبودی هست با خدا؟ برتر است خدا از آن که شریککك 


می‌گیرند. ۶۳۶ 
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یبدز یَدوا الق کم یی من یزرم ین 

شم ول دعر رد 
ی 
لارض لیب الا له وما شفزون ین یعون 
ا یم 
بل هم متها نون 8 وقال آننیق کنفروا 
کا یا موه خی ویو 


چم رو ِ و 
هندا عفن وعاباژتا این قیل ان هنتا ۷۱ آمدیلده 


صد ۶ 


: 9 فل سبرراً نی لازض فانظررا گْف 
عفبَهٌ آلنجرییت 8 ولا رن ليم ولا 
و 
هَذا للَعَد ان کنثم صیقین ‏ عَمَی آن 
کون یف لَصم بعش آلذی تَتَْجلون 8 
ون رب لو فضل عل ۳ وحن ترش 
لا یَفکرون 8 ون رب ویس اوه 
1 
۳ اً کلب مبین 8۵ رن ها لْرءَانَ 
فش عّ یی ومیل آر ای هم فیه 


0 
یختلفون 3 


3 


۳ ۷ 


[نه بلکه می‌پرسیم]: که نو پیدا می‌کند آفرینش باز دیگر 
بار کندش؟ و که روزی می‌دهد شما را از آسمان و زمین؟ 
آیا معبودی هست با خدا؟ بگو: بیارید حجت خود را اگر 
راست گویید. ۶۴۶ بگو: نمی‌داند هر که در آسمان‌ها و 
زمین است غیب را مگر خدا؟ و نمی‌دانند که کی 
برانگیخته شوند. ۶۵ بلکه پی در پی متوجه شد علم 
انشا دز عات آشرت ءبلکه یشان ور هنت ار اخرت: 
بلکه ایشان از آخرت نابینایند. 6۶۶#* و گفتند کافران: آبا 
چون شویم خاکی و پدران ما نیزه آیا ما بیرون آورد گانیم 
(یعنی از قبور)؟ 6۶۷ هرآیینه وعده داده شد به این 
مقاامهع مازرا فان وان از ایس الم مک 
افسانه‌های پیشینیان. 46۶۸# بگو: سیر کنید در زمین» پس 
بنگرید چگونه بود انجام گناهکاران. 4۶۹ و اندوه مخور 
بر ایشان و مباش در تنگدلی از بدسگالیدن ایشان. ۷۰ و 
می‌گویند: کی باشد این وعده اگر راستگویید. #۷۱ 
بگو: شاید نزدیکک شده باشد به شما بعض آنچنه شتاب 
می‌طلبید ". ۷۲ و هرآیینه پروردگار تو خداوند فضل 
است بر مردمان و لیکن بیشترین ایشان شکر نمی کنند. 
و هر آیینه پرورد گار تو می‌داند آنچه پنهان می کند 
سینه‌های ایشان و آنچه ظاهر می‌نمایند. #۷۴ و نیست 
هیچ مقلّمه پوشیده در آسمان و زمین مگر نوشته است در 
کتاب روشن. ۷۵ هرآیینه ان قرآن بیان می‌کند پیش 
بنی اسراییل بیشترین آنچه ایشان در آن اختلاف می کردند. 


۷9 


۱-یعنی تا آنکه منقطع گشت. 
۲- یعنی عقوبت دنیا. 
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هدّی ور للموّینن 89 رن رب یَفْضی 
۳ 1 ترکل عل 
رد عل آغي مین 8 فنی اوق 
ولا که نیع الم لعاء ادا ولا مد مُدبریق 4 وماً 
۳ 
وین تا قهم مُسْلمون 8 هوذا وق لول 
عم آخرنتا ی اب ین الاّض تُکَلَمْهه أن 
ناش کاثواً ایا لا یُوئون 68 وَیرمٌ حشر من 
کل رجا جشن کلب پایا هم یوزغون ظ 
یلق وَلم تحیظوً با بها 
تعمَلُون 5 8 ووقع 0 
پعا لوا هم لا ینطمون 8۵ آلم یروا جَعلا 
لینکنوا یه ولاز سرا رن فی لا 
یت موم یومنون 4 ویوم ق‌ آلصور 
قرع تن ی توت وتن نق لازض لا من قا 


رمش 


ح حَعَ اذا جافو قال أَکَدم ب بکای 
علْمَا اه 


او داخرین 8 وتری ابا 


و هرآیینه وی هدایت و رحمت است مسلمانان را. #۷۷ 
هرآیینه پرورد گار تو فیصل کند میان ایشان به حکم خود و 
اوست غالب دانا. #۷۸ پس تو کل کن بر خدا هرآیینه تو 
پر دین راست روشن هستی. ۹۷۹ ه رآیینه تو نمی‌توانی 
شنوانید مردگان را و نمی‌توانی شنوانید کران را آواز 
خواندن» وقتی که روبگردانند ی 
تو راه نمایندة کوران تا باز آیند از گمراهی خویش. 
نمی‌شنوانی مگر کسی راکه ایمان آورده است به آیت‌های 


ماء پس این جماعت گردن نهند گانند. ۸۱ و چون 


بشت داده. و و نیستی 


متحقق شود وعده عذاب بر ایشان بیرون آریم برای ایشان 
جانوری از زمین که سخن گوید به ایشان به سبب آنکه 
مردمان به آیات ما یقین نمی آوردند. ۸۲۶ و آن رو که 
برانگيزيم از هر امتی طایفه‌ای را از آنان‌که دروغ 
می‌شمردند آیات ما راء پس ایشان بعض را تا رسیدن بعض 
ایستاده کرده می‌شود. ۸۳۶ تا وقتی که حاضر آیند» 
گوید خدا: آیا دروغ شمردید آیات مرا و در نگرفته بودید 
به آن از روی دانش يا چکار می‌کردید؟. ۹0۸۴ و ابت 
شد وعدهُ عذاب بر ایشان به سبب ستم کردن ایشان» پس 
آن جماعت سخن نگویند. ۸۵#* آیا ندیده‌اند که ما پیدا 
کرده‌ايم شب را تا آرام گیرند در آن و پیدا کرده‌ايم روز 
را روشن شده هر آیینه در این مقدمه نشانه‌ها است قومی 
راکه باور می‌دارند. #۸۶۶ یاد کن آن رو ز که دمیده شود 
در صور» پس مضطرب شوند آنان که در آسمان‌هایند و 
آنان که در زمینند. مگر کسی که خدا خواسته است و هر 
یکی بيایند پیش خدا خوار شده. ۸۷۶ و ببینی کوه‌ها را 
پنداری آن را بر جای ایستاده و آن می‌رود مانند رفتن ابر. 
دستکاری آن خداکه استوار ساخت هر چیز راء هرآیینه 
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من چاه اس .رازم تن زج 

یذ ءاینون 8 وَمّن بسا بالسَبْعَة قح 

رآ لا لا ما کنثم تغل 

8 انا ای آن ید هنذه اد آزی 
نها ور کل شیء ویزث آن آسکون ین 

موی وا مان فمن آهتدی قاتا 


آشنذرین 9 3 وقل ات 0 ۰ ءایلته- 
تفرفوتع ا ق بع عم تفتلون 


سور القَصص 

بمم لته ء رن ن آلرَجیم 
ی ات 
ی من تب موی وفزعزن باق موم ون 
رن فزعون غلا نی لارض وَجعل أَهلها یعا 


م ۳ 
4 ب وو و ماو محو م2 


مد مج ۶ 9 و > ی و آحا / 


هر که بیارد نیکی» پس او را بهتر باشد از آن و ايشان از 
اضطراب آن روز ایمن باشند. ٩۸۹‏ و هر که بیارد بدی؛ 
ی و کر دز شود روی ایشان در آتش. جزا داده 
نمی‌شوید مگر به وفق آنچه می‌کردید. 4٩۰۶‏ [بگو یا 
محمد]ٍ: جز این نیست که فرموده شدم که عبادت کنم 
خداوند این شهر را (یعنی مکه)» آن که محترم ساخت آن 
را و به تصرف اوست هر چیز و فرموده شد مراکه باشم از 
مسلمانان. 4٩۱۶‏ و [فرموده شد] آنکه بخوانم قرآن را. 
پس هرکه راه یافت» پس جز این نیست که راه می‌یابد 
برای نفع خویش و هر که گمراه شود بگو: جز این نیست 
که من از بیم کنندگانم. ۹۲ و بگو: ستایش خدای 
راست. خواهد نمود شمارا آیات خود» پس بشناسید آن را 
و نیست پرورد گار تو بی‌خبر از آنچه می‌کنید. ۹۳ 
سوره قتصص 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

طسم. این آیت‌های کتاب روشن است. ۲ 
بخوانیم بر تو بعض خبر موسی و فرعون به راستی برای 
گروهی که باور می‌دارند. ۳#* هرآیینه فرعون تکبّر کرد 
در زمين و ساخت اهل آن را گروه گروه» زبون می‌ گرفت 
جماعت را از ایشان» می کشت پسران ایشان را و زنده 
می‌گذاشت دختران ایشان را. هر آیینه وی بود از مفسدان. 
۶ و می‌خواستيم که نعمت فراوان دهیم بر آنان که 
زبون گرفته شدند در زمين و پیشوا سازیم ايشان را و وارث 


کنیم ایشان را. 4۵9 
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نکن هم ی الازض وثری فرعَون رَهمن 
ما اثوا وت وأرعیتا ال 

« موسَو 3 ی فاذا خمّت عَلیّه له ق‌ 
یم ولا تخافی ولا رف نا ردو ی ولو 
من - سلی ( قاط عال فزعون لیکون له 


م اور ور م 


ِِِ جنهم 


7 ین ط ۰ 2 ی ی م2 1 
عَذوا وحَرَنا [ٍن فزعون وهلمن رَجْنودهما کاثوا 


خطیین ( وقالب آمراث فزعون فرّث عَبن ی 


لا جفغزرن ۵ وضع ود شوتی فان 
کادث لثبیی به- لول آن رَبضتَا عّ قلبهّا عون 
من آلنینین () والث ۳ 
به عن جلب وَهمٌ لا یَشعْرونَ 9 هوحَرمتا عَلیّه 
ای من قنل فلت لعف 
یو یاوه اج تصخون 9 
له ی ِ ََنَ للم 
ی َنرهم لا یمن 9) 


س 
۳ 


تیه سرت 


) 


و دسترس دهیم ایشان را در زمین و بنماییم فرعون و هامان 
را و لشکرهای ایشان را از آن زبون گرفتگان آنچه 
می‌ترسیدند. ۶ و الهام فرستادیم به سوی مادر موسی 
که شیر بده او را پس چون بترسی بر وی بیانداز او را در 
دریا و مترس و اندوه مخورء هرآیینه ما باز رسانندهُ اوییم 
به سوی تو و گردانندة اوییم از پیغامبران. #۷۷ پس 
برگرفتند آن را اهل خانةٌ فرعون تا آخر کار شود برای 
ایشان دشمن و سبب اندوه هرآیینه فرعون و هامان و 
لشکرهای ایشان خطا کننده بودند. #۸۷ و گفت زن 
فرعون: این طفل» خنکی چشم است مرا و تو را 
مکشیدش» بود که نفع دهد ما را یا فرزند گیریم او را و 
ایشان حقبقت حال نمی‌دانستند. #47 و گشت دل مادر 
موسی خالی از صبر» هرآیینه نزدیک بود که آشکار کند 
آن قصّه را ۳ ا تشه شاد 
باوردارند گان. ۱۰۶ و گفت خواهرش را: بر پی او برو» 
پس بدید او را از دور و قوم فرعون نمی‌دانستند. ۱۱7 و 
حرام ساختیم بر موسی شیردایگان پیش از وصول خواهره 
پس خواهرش گفت: آیا راه نمایم شما را بر اهل خانه‌ای 
که خبرداری این طفل کنند برای شما و ایشان برای او 
نیک خواهانند؟. ۱۲۶ پس باز رسانیدیم او را به سوی 
مادر او تا خنکك شود چشم وی و اندوه نخورد و تا بداند 
که وعدهٌ خدا راست است و لیکن بیشترین مردمان 


نمی‌دانند. #۱۳۶ 


- بعنی صبر نمی‌دادیم. 
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ولا بل 2 وتو عَاتَبْته کت 0 
ت آلنخین 9 ودحَل ۰ ‌ 
جی عفلَة ین لها نرَجد فیها رن یفتیلا 

| َعَذا ین عذوه- سکع ی 
من شیعته. عل ی من عَدوو- فوکرَدْر مُومّی 
و این 
َدرٌ مُصل مین 5 قال رب ی طلّنث تفیی 
فن را در هو لو الرَجیم ۵ قال 
رب نعنت تن کون ظهی للْمجرت 
۵ نج و بت ۱ نا یر تب فلا آلذٍی 


وجَاء رجل من آقصا المَِيتة یم قال یموس رن 
الما یائرَوَ بلق لَعلوكَ رخ ی لت من 
3 2 رح هم 214 یره و > 

النلصحین (3) فرح منها خایفا یترَفَبُ قال رب 


و چون رسید به نهایت جوانی خود و درست اندام شدء 
دادیم او را حکمت و دانش و همچنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را. ۱۴ و درآمد به شهر در وقت بی‌خبری 
اهل آن» پس یافت آنجا دو شخص با یکدیگر جنگ 
می کردند: آن یکک از قوم موسی بود و آن دیگر از دشمنان 
وی» پس مدد طلب کرد شخصی که از قوم او بود بر آن 
دیگر که از دشمنانش بود» پس مشت زد او را موسی» پس 
بکشتش. گفت: این کار شیطان است؛ هرآیینه شیطان 
گمراه کننده آشکار است. #۱۵ گفت: ای پرورد گار 


من! هرآیینه ستم کردم بر خویش؛ پس بیامرز مراء پس 

بیامرزیدش. هرآیینه وی آمرزندة مهربان است. 4۱۶ 
گفت: ای پرورد گار من! به حق انعام کردن تو بر من ه رگز 
نخواهم بود مددگار گناهکاران. ۱۷ پس بامداد کرد 
در شهر ترسان انتظا رکنان» پس ناگهان شخصی که مدد 
طلب کرده بود دیروز باز به فریادرسی می‌خواندش. گفت 
به وی موسی: هرآیینه تو گمراه آشکاری. ۱۸۶ پس 
چون خواست که دست به شخصی که وی دشمن موسی و 
دشمن فریاد کننده بود» گفت فریاد کننده: ای موسی! آیا 
می‌خواهی که بکشی مرا چنانکه کشتی شخصی را دیروز؟ 
نمی‌خواهی مگر آن که باشی ستمکاری در زمین و 


ِ ۱۹92 و 0 


شخصی از آخر شهر شتابان» گفت: ای موسی! هرآیینه 


نمی‌خواهی که باشی از نیک وکاران 


رئیسان مشورت می‌کنند در حق تو بکشند تو راه پس 
بیرون رو. هرآیینه من برای تو از نیک خواهانم. ۲۰ 
پس بیرون آمد از آن شهر ترسان, انتظار کنان» گفت: ای 


پروردگار من! حلاص کن مرا از گروه ستمکاران. #۲۱۶ 


۱- یعنی چون موسی او را گفت: تو گمراه آشکاری. دانست که غضب 


کرده بر سر من می‌آید. 


0 ( 0 ( 6 ( 
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ولما توجه قلقاء مدین "قال عم بر ان هنت 
۱ 1 ولا ورد مَاء مَدينَ وَجَد علیه 


لاس یَفُونَ وَوَجَد ین دون آمرتین 
لت ی ین یضدر 
لرعر روا مغ گییز 62 قسقی یات تووازل 
ال تقل وب الم لتق من خفر کته 
جَاءتَه [ٍحدنهما تمد یبیل اتب 

غود ریات وتا ای 


0 
2 


ره 2 ما 14 له جک سوم ۳ 

وق عنه الق قال ‏ تفت توت بن نت 
هم 126 ی خن اه 

الطلیی ۵ فلت اغوت نیت اشفعی آن 


۳ ۳ 2 
۶ ۳ ور ۶ وا ۶ 
آن انححل خی این هت علّ آن تاجر 
۳ را صل مرو 2و ار از ید سم صِ 9 
فملا قال: اتممتا عس ا قه .تقد وم 
ی ۵ دممت عشرا فمن عند 
0 و و 2 ح 1 محر - | مر هو 2 
ارید ان [ ور 


ِ 0 ض ۳ مرو 4 ره وو 


و وقتی که متوجه شد به سوی شهر مدین» گفت: امیدوارم 
از پروردگار خویش که دلالت کند مرا به راه راست. 
8 و وقتی که رسید به آب مدین یافت بر آن آب 
طایفه را از مردمان» آب می‌نوشانیدید مواشی را و یافت آن 
طرف از ایشان دو زن که باز می‌دارند مواشی خود را 
گفت موسی به آن دو زن: چیست حال شما؟ گفتند: ما 
آب نمی‌نوشانيم تا آنکه با زگردانند شبانان مواشی را و پدر 
ما پیر کلانسال است. ۲۳#* پس موسی آب نوشانید برای 
این هردو باز روی آورد به سوی سایه» پس گفت: ای 
پروردگار من! هرآیینه من به آنچه فرود آوردی به سوی 
من از نعمت. محتاجم. #۲۴8 پس آمد به موسی یکی از 
این دو زن راه می‌رفت به شرم» گفت: هرآیینه پدر من 
می‌خواند تو را تا به تو دهد مزد آنکه آب دادی برای ما. 
پس چون موسی بیامد نزد شعیب و تقریر کرد پیش او فَصّه 
را؛ گفت: مترس! خلاص شدی از قوم ستمکاران. 4۲۵ 
گفت یکی از این دو دختر: ای پدر من! مزدور بگیر او را. 
هرآیینه بهترین کسی که مزدورگیری شخصی توانای با 
امانت باشد. ۲۶#» گفت شعیب: هرآیینه من می‌خواهم 
که به ز: نی دهم تو را یکی از ا ین دو دختر خود به شرط آن 
که مزدوری من کنی هشت سال» پس اگر تمام کنی ده 
سال را پس آن تبرع است از نزدیکک تو و نمی‌خواهم که 
مشقت افکنم بر تو. خواهی یافت مرا اگر خدا خواسته 
است از شایستگان. 6۲۷#: گفت موسی: این است عهد 
میان من و میان تو. هر کدام از اين دو مدّت که اداکنم 
پس تعدی نباشد بر من و خدا بر آنچه می‌گوییم گواه 


است. 8۲۸ 
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فلا قطن موتی ال ار 
جَانب آلظور ار قل لْفله آمْکیراً اق ال 
زا عاتیسگم نها بر آز جَوو ین آلار 
یر ی ی و 
لاد 9 فق البْمَعَة مب ركة من 
آا اه رب العَلَییت ه 7 و 

2 
0 
رضم یل جتاعق یه الق دنك برهتَان 

رب رل فزعون وملایهء اه کثراً وت 
سین 3 ال رب یقت منم تفتا تأخاف 
آن بفتلون 8 وی هون هو آفضخ مت بسا 
له مین رذةا یصَدَفی تا ی 
8 یل سَتَشْدٌ عَضدة بأخیك 0 
سلقتا فلا یصلون الیکما عنیعتاً آشْما و 
نیما لبون ق 


پس چون ادا کرد موسی میعاد را و روان شد به اهل خود» 
دید به جانب کوه طور آتش. گفت به اهل خود: توقف 
فا ه رآیینه دیده‌ام آتشی: امید دارم که بیارم از آنجا 
خبری را یا بیارم شعله‌ای از آتش بود که شما تحصیل 
گرمی کنید. ۲۹8 پس چون آمد نزدیکک آتش, آواز 
داده شد از کرانهٌ راست میدان در جایگاه بابر کت از میان 
درخت که: ای موسی! هرآیینه من خدایم» پروردگار 
عالم‌ها. ۳۰۴ و آنکه بیفکن عصای خود را پس چون 
دید که عصا حرکت می‌کند گویا وی ماری است؛ روی 
بگردانید پشت داده و بازنگشت. |[ گفتیم]: ای موسی! پیش 
آی و مترس هرآیینه تو از ایمنانی. ۳۱۶ و درآر دست 
خود را در گریبان خود تا بیرون آید سفید شده از غیر 
علتی. و به هم آر به سوی خود بازوی خود را از ترس" 
پس این هر دو نشانه‌اند» فرود آمده از جانب پروردگار تو 
به سوی فرعون و جماعت او. هرآیینه ایشان بودند گروه 
بدکار. ٩۳۲۷‏ گفت: ای پروردگار من! هرآیینه من 
کشته‌ام از ایشان شخصی را پس می‌ترسم که بکشند مرا 
و برادر من؛ هارون؛ فصیح‌تر است از من از جهت 
زبان» پس بفرست او را همراه من مدد کننده‌ای که باور 
دارد مرا؛ هرآیینه من می‌ترسم از آنکه دروغی شمرند مرا. 
۶ گفت: [خدا]: محکم خواهيم کرد بازوی تو را به 
برادر تو و خواهیم داد شما را غلبه» پس نتوانند رسید به 
قصد ایذا به سوی شما به سبب نشانه‌های ما. شما و آنان که 


پیروی شما کرده‌اند» غالب خواهید شد. ۳۵9 


۱- یعنی برای دافع ترسی که به سبب ظهور خوارق پیدا شده. 
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ََا جاعفم مُوتی پایتنا یب فا قا هل 
و یت الق 
93 رال موی رت عم بتن جَاء بالهتی من 


ند ۵ ومن ِِ هر عَقبة الدّار ان اد لح 
الطَلمُون 8 وَقال فرعون بتأیها الملاً ما عَلمّت 


و من اه ی رَد ی ل بهلملهٌ یهن غل | آلظیر 


مگ 2 ۲ مب جرا و و مرح و نب دم 


آا ۳ 


ایس نصرون 6 هم ۶ 

فا له ربق وت ّ وحن 
۳ ِ تا موتی آلکتب من جع ما أََْکتا 
و ۲۳ بصایر یلاس وَهدّی و لعلهم 
ید کون ۵ 


کان عَفَبة الللمين 2 ی 1 بغون ال 
ق‌ 


پس چون آورد موسی نشانه‌های ما را واضح آمده. گفتند: 
نیست این مگر جادوی بربسته و نشنیدیم این را در پدران 
نخستین خویش. ۳۶۴ و گفت موسی: پروردگار من 
داناتر است به هر که آورده است هدایت از نزدیکک او و به 
هر که او راست عاقبت پسندیده در آخرت هرآیینه 
رستگار نمی‌شوند ستمکاران. ۳۷۴ و گفت فرعون: ای 
حماعت! ندانسته‌ام برای شما هیچ خدا غیر من. پس آتش 
برافروز برای من ای هامان بر گل (یعنی خشت بساز) پس 
بناکن برای من کوشکی بود که من دیده‌ور شوم به سوی 
معبود موسی و هرآیینه من می‌پندارم او را از دروغگویان. 
و تکبر کرد فرعون و لشکرهای او در زمین به غیر 
حقز نو گمان -گردند که اشان:ند ییا باز کرذاننده 
نشوند. ۳۹۶ پس گرفتيم او را و لشکرهای او ره پس 
افکندیم ایشان را در دریه پس درنگر چگونه بود انجام 
ستمکاران. ۴۳۰ و گردانيديم ایشان را پیشوایانی که 
می‌خواندند به سوی آتش و روز قیامت نصرت داده نشوند. 
و از پی ایشان فرستادیم در اين دنیا لعنت را و به 
روز قیامت ایشان از دور ساختگان باشند. #۴۲ و و 
هرآیینه دادیم موسی را کتاب بعد از آنکه هلاک ساختیم 
قرن‌های نخستین را دلیل شده برای مردمان و هدایت و 


بخشایش, تا بود که ایشان پندپذیر شوند. 4۴۳ 
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۶ ۳ 
2 «ِ 2 2+ 
2 


تا گنک من آلشلهبین 8 ونکلا آنتاها ٌ 
َتَاوّل ل علنیغ آلفتز زما گنت کارت ۱ 
مین تا لوا لیم ءییتّا َکتّا کت مرسلین 4 


وا گنت انب از یل موی او 
روت 


هر 


تا کست تایب و لظور لد تیا وحن ره بن 
ریت بشذر وتا ما تلهم من تذیٍ ی قبك 
للم ید کون مس با 
تم یدیم قَیقولواً ریت لول أَرسلّت لین 


۳ 


مق من عنیتا قالو ولا آوق مثل 
ن رل دم 
بل کارا مخوان تکلا ولو 
ول أثا پیب ین ند له هر أهة 

مق کنشم صیقین 8 فان 1 
نی تفت ی ی 


۳ 


ییآ تین چم 


و تو نبودی به طرف غربی چون به انجام رسانیدیم به سوی 


موسی وحی را و نبودی از حاضران. ۴۴7 و لیکن ما 


آفریدیم قرن‌ها را (یعنی بعد موسی)» پس دراز شد بر 


ایشان عمر و تو نبودی باشنده در اهل مدین که می‌خواندی 
بر ایشان آیات ما را و لیکن ما بودیم فرستنده. ۴۵ و 
نبودی به طرف طور چون آواز دادیم و لیکن وحی آمد از 
روی بخشایش پروردگار تو تا ترسانی گروهی راکه نیامده 
بود بدیشان هیچ ترساننده‌ای پیش از توء بود که ایشان پند 
پذیر شوند. 4۴۶ و اگر نه آن بودی که برسد بدیشان 
عقوبتی به سبب آنکه پیش فرستاده است دست ایشان» پس 
گویند: ای پروردگار ما! چرا نفرستادی به سوی ما 
پیغامبری را تا پیروی آیات تو کنیم و باشیم از مسلمانان؟. 
۴ پیغمبران را می‌فرستادیم» پس چون آمد بدیشان 
وحی راست از نزدیک ماء گفتند: چرا داده نشد این پیغمبر 
را مانند آنچه داده شد به موسی؟ آیا کافر نشده‌اند به آنچه 
داده شد موسی را ب ی از ان ؟ کف دو سحرند موافق 
1 هرآیینه ما به هر یک کافرانیم. 
بگو: پس بیارید کتابی فرود آمده از نزدیکك 
خدا که وی راه نماینده‌تر باشد از این دو تا پیروی او کنیم 
اگر راستگویید. #۴۹۶ پس اگر قبول نکنند سخن راء پس 
بدان که جز این نیست که پیروی می کنند خواهش نفس 
خود را و کیست گمراهتر از کسی که پیروی خواهش 
نفس خود کند بدون راهنمایی خداء هرآیینه خدا راه 


۳9 


نمی‌نماید گروه ستمکاران را. ۵۰ 


۱- یعنی تورات و قرآن. 
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ند ولا لهم القول للم یَكرون ٩‏ 
ین هم کت من قبله هم به ییون 
6 وذ ث لبم لوا عم پل ی 

ِ ۹ له مُنلییت 8 تب ون 
رش مرت بما صَبرو _ با کته 
لسَیِعَة ویمّا ررفتهم نیون 8 وَِذا سَیفُوا ار 


۳ 1 ر قو ۵ سا هر و ۱ 
ی 2 و مه ‌ ایا 2 7 2 
اعرضوا عتّه وقالوا لا اعملتا ات 
م,<2 ۳7 7 
یچ دم 2 م هم 2 
ِ / یی أ تهلین لهج ِِ 


محر سم 


فو آغم بهتییی ‏ ده دی 
عَق تلف من الم سکن هم رن 
عایتا ی له کموث کل قیء ززقا من له 
حٌ آ یدود موی ینوی 
وید و 

بت غیت آلزی عق یبعت فا سول 
و بو ی لَفری لا 
لها طینون 3 


و هرآیینه ما پی در پی آوردیم برای ایشان [اين قرآن را] 
تا بود که ایشان پند پذیرند. 6۵۱ آنان که داده‌ايم ایشان 
را کتاب پیش از قرآن ایشان به قرآن ایمان می‌آرند. 
۶ و چون قرآن خوانده می‌شود برایشان گویند: ایمان 
آوردیم به آن. هرآیینه وی راست است از جانب 
پروردگار ماء هرآیینه پیش از نزول قرآن منقاد بودیم. 
این جماعت داده شود ایشان را مزد ایشان دوبار به 
سبب آنکه صبر کردند و دفع می‌کنند به خصلت نیک» 
بدی را و از آنچه روزی داده‌ايم ایشان را خرج می‌کنند. 
و چون بشنوند سخن بیهوده را؛ روی بگردانند از 
آن و گونند: ما .راشته کرذارهای ماو شما راسته 
کردارهای شما. سلام بر شما باد! نمی‌خواهیم صحبت 
جاهلان ". ۵۵ [یا محمد] هر آیینه تو راه نمی‌نمایی هر 
که را دوست می‌داری و لیکن خدا راه می‌نماید هر که را 
خواهد و او داناتر است به راه بافتگان. #۵۶ و گفتند 
بعض اهل مکه: اگر پیروی هدایت کنیم با تو ربوده شویم 
اد آیا جا ندادیم ایشان را در حرمی با امن؛ 
رسانیده می‌شود به سوی وی میوه‌ها از هر جنس روزی از 
نزدیکک ما و لیکن بیشترین ایشان نمی‌دانند. ٩۵۷7‏ و بسا 
هلاکث کردیم از دیه‌ها را که از حد در گذشتند در گذران 
خود. پس اینها است جای ماندن ایشان» مانده نشد آنجا 
بعد از ایشان مگر اندکی و بودیم ما به دست آرنده میراث 
ایشان. ٩۵۸‏ و هرگز نیست پروردگار تو هلاک کننده 
دیه‌ها مگر تا آنکه بفرستد در قصبهٌ آن پیغامبری که بخواند 
بر ایشان آیات ماء و هرگز نیستیم هلاک کنندةُ دیه‌ها مگر 
در آن حال که اهل آنها ستمکار باشند. #۵4 


ِ- - مترجم گوید: بهود پیش از آنکه آن حضرت ی به مدینه هجرت کند و 


نسخ بهودیت تصریح فرماید معتقد قر آن بودند و می‌گفتند عرب را 
قرآن لازم است. 


۲- یعنی مردمان اخراج کنند 
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وم وتیثشم من سیء تلم یرو ادن تریتتا 


تام تم لخن 5 
یوم م یِتادیهم ول 3 رای ی 9 
ترعْمُونَ 3 قال ین حَقّ علیهم ال رز 1 
هو لا ء ی َو َعيَتَهُم کم عر 1۳ 
یَعَبدُون ۵ وقیل آذغو 


ات 2 تم وا یَهْتدُونَ ۵ وم پتادیهم 
یو ما أَجبم آلمرسیین ۵ قعییث علبهم 
اتب یومیذ قَهَم لا یتساءلون ۵ ما من تاب 
ت ب ‏ شب ۱ رن من 
المْفْلحین 6 ور بسس ما باه وَیَمتا ٍ ان 
فا نت تعَّ نا بُشرکون 8۵ 
ور ایو _ ما نون 33 
7 له ٩‏ له الا هو له ند ف آلدول والخرة 


هم واه ترجَفون ظ) 


فرگتسن دوف له سکجییوا هم ورازا 


و هرچه داده شد شما را از هر نوعی» پس بهره‌مندی 
زندگانی دنیا و آرايش وی است و آنچه نزدیکك خداست 
بهتر و پاینده‌تر است. آیا نمی‌فهمید؟. ۶۰ آیا کسی که 
وعده دادیمش وعده نیک پس او دریابندهٌ آن است. مانند 
کسی که بهره‌مند ساختیمش به منفعت زند گانی دنیاه باز 
و ووز قامت از .خاضتر کزدگان است؟۱ ۳ 6۶۱ و 
روزی که آواز دهد خدا ايشان ر» پس گوید: کجایند آن 
شریکان من که شما گمان می‌کردید؟!. 4۶۲ گفتند 
آنان که ثابت شد بر ایشان حکم عذاب: " ای پرورد گار ما 
این جماعتند که گمراه کردیم گمراه کردیم ایشان را 
چنانکه خود گمراه شدیم ". بی‌تعلّق می‌شویم از همه به 
سوی توء ایشان ما را نمی‌پرستیدند. ۹6۶۳ و گفته شود: 
بخوانید شریکان خود را. پس بخوانند ایشان راء پس ایشان 
قبول نکن وعای آن جماعت :و بت عداب و تمنا کت 
کاش! ایشان راه یاب می‌بودند. ۶۴ و روزی که آواز 
دهد خدا ایشان راء پس گوید: چه جواب دادید پیغامبران 
را؟. ۶۵۶ پس مشتبه شود بر ایشان خبرهای آن روز» پس 
ایشان با یکدیگر سوال نکنند ". ۶۶ پس اما آنکه توبه 
نمود و ایمان آورد و کار شایسته کرد» پس امید است که 
باشد از رستگاران ۶۷۶ و پروردگار تو میآفریند هرچه 
خواهد و برمی‌گزیند هر که را خواهد؛ نیست ایشان را 
اختیار. پاکی خدای راست و بلندتر است از آنکه شریکک 
می‌آرند. ۶۸۶ و پروردگار تو می‌داند آنچه پنهان 
می‌دارند سینه‌های ایشان و آنچه آشکارا می کنند. ۶۹7 و 
اوست خداء نیست هیچ معبودی به حق غیر او» او راست 
ستایش در دنیا و آخرت و او راست فرمانروایی و به سوی 
او با زگردانیده شوید. 4۷۰۷ 


۱- یعنی در عذاب. 
۲- یعنی رئیسان کفر. 
۳- یعنی بغیر اکراه. 


۴- یعنی جواب با صواب نیابند. 
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آلتهار سَرْمَا ال یم لْيسة من اه غَیر له 
تیم بل تنکنون فی لا نیون 63 وین 
رت جَعَل کم یل هار کنو فیه 
ولِتَغواْ من فضله علطم دفکون 6 ویو 
ِ _ شرکایی ین کنثم کتغنون : 
ه و من کل أ شهیدا فَقَلتا هاثرا 
با یله رَضلْ عتهم ما وا 
یُْترُوت 3 هِنْ روت کات من تم موی فبقی 
لیم تیک مق الْحُوز ما بِنْ ماع ذ و 
بالْعْضبَة وی َو لد قال َُر ِِ 


۲ 


تفرخ ان 
له [ اف ِ رابغ فیه فر فا ند 
ری 


مسا و رَد بِ 
کح لداعت وا تی الفسا ی یه 


بگو: آیا دیدید که اگر گرداند خدای تعالی بر شما شب را 
پاینده تا روز قیامت» کیست معبودی غیر حق که بیارد 
پیش شما روشنی را؟ آیا نمی‌شنوید؟. 4۷۱ بگو: آی 
دیدید که اگر گرداند خدای تعالی بر شما روز را پاینده 7 
روز قيامت» کیست معبودی غیر حق که بیارد به شما شبی 


که آرام کف در آن؟ آیا نمی‌بینید؟. ۷۲ و از رحمت 


‌‌ 


خود ساخت برای شما شب و روز تا آرام گیرید در شب و 
تا روزی طلب کنید از فضل او" و تا شک رگزاری کنید. 
و روزی که آواز دهد ایشان را؛ پس گوید: 
کجایند آن شریکان من که گمان می‌کردید؟. #۷۴7 و 
بیرون کشیم از هر امتی گواهی را پس گوییم قوم را 
بیارید دلیل خود پس بدانند که حق به جانب خداست و 
گم کرده شود از ایشان آنچه افترا می‌کردند. ۷۵ 
هرآیینه قارون بود از قوم موسی؛ پس تعدی کرد بر ایشان 
و عطا کرده بودیم او را از گنج‌ها آن قدر که کلیدهای او 
گرانی می‌ کرد جماعت صاحب توانایی ره چون گفت به 
او قوم او: شاد مشو! هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد شاد 
شوندگان را. #۷۶ و بجوی در آنچه خدا عطا کرده 
است تو را صلاح سرای آخرت و فراموش مکن حصَه 
خود را از دنیاا" و نیک وکاری کن؛ چنانکه احسان کرده 
است خدا بر تو و مجوی فساد در زمین» ه رآیینه خدا 


دوست نمی‌دارد فساد کنند گان را. ۷۷۵ 


۱- یعنی در روز. 
۲- یعنی هر پیغامبری بر قوم خود گواهی دهد. 
۳- یعنی در دنیا عمل صالح به جا آر. 


4 ۵ 
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یت 
نما | 


وییث, عل علر عندق او لم یعمْ ی 


له فد أَهُل من قَبْل من آلفزون مَنْ هو مد 

وو وم ان 

مه فقو واکئر جمعا ولا بستل عن ذنوبهم 
بر صط ام م2 


و و 
قَرونْ ِنْه لو حظ عظیم () و ال آلذین آوثواً 
الیل وم اب الّه خر من امن وعی 
صبحا ولا لها لا آلصبزون ۵ فحسفتا بو 
را فمّا کان با 


ذون له زاگ من اشنتیرین ۵ رب 


توا مکته, بلس ِِ و یْکانَ 1 بیس 


ی تن اه ین عنادوه و و 


ال علعا یف ها ر لا ین 
آلگفزون 2 یلق آلاز اجره مایق لا 
یُریدُون لها وا فاد ِ 
ما وا یعون 


کت جز این نیست که داده شده است مرا مال فراوان 
بنابر دانشی که نزدیکك من است. آیا ندانست که خدا 
هلاک کرد پیش پیش از وی از قرن‌ها آن قوم را که تواناتر بود 
از وی از روی قوّت و بیشتر بود در جمعیّت؟ و پرسیده 
نمی‌شوند گناهکاران از گناهان خویش"*. ۹۷۸ پس 
بیرون آمد بر قوم خود در آرایش خویش. گفتند آنان که 
طلب می کردند زند گانی دنیا را: ای کاش! ما را باشد مانند 
آنچه داده شده است قارون راء هرآیینه وی خداوند نصیب 
بز رگ است. ۷۹9 و گفتند آنان که داده شده ایشان را 
علم: وای بر شما! ثواب خدا بهتر است مرآن کس راکه 
ایمان آورد و کار شایسته کرد و قرین کرده نمی‌شود به 
این سخن مگر صابران را. ۸۰۶ پس فرو بردیم قارون را 
و سرای او را به زمین» پس نبود برای او هیچ گروهی که 
نصرت دهند او را غیر خدا و نبود خودش از انتقام 
کشند گان. #۸۱7 و بامداد کردند آنان که آرزو می کردند 
منزلت او را دیروز می گفتند: ای عجب! که خدا گشاده 
می‌کند رزق را برای هر که خواهد از بندگان خویش و 
تنگ می‌سازد و اگر نه آن بودی که انعام کرد خدا بر ما؛ 
هرآیینه فرو بردی ما را. ای عجب! که رستگار نمی‌شوند 
کافران. #۸۲ اين سرای بازپسین» مقرر می‌کنيم آن را 
برای آنان که نمی‌طلبند تکبّر در زمین و نه فساد و حسن 
عاقبت. پرهی زگاران راست. ۸۳7 هر که بیارد نیکی» پس 
او راست بهتر از آن و هر که بیارد بدی» پس جرا داده 
نمی‌شوند آنان‌که به عمل آوردند خطاهاء الا به حسب 


آنچه می کردند. ۸۴ 


۱- یعنی در صورت لزوم پاداش مجال عذر نیست. واله اعلم. 


4 ۵ 
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ان ای مَمض عَلَیْ القجعان اراد ال مَعَاد د قل 
1 له من جاء دی ومن موی يمن 
2 وتا کنت تَرجواً آن بل ی کب لا 
تن و له تون طهیرا لگفرین 8) 


وم م مر صذ 
ولا یَضدُتَّ عَنْ ات اللّه : مد لد انرلث ی 


وتو بسن 


نون ۳ 


سور لکوت 
بشم له ان لرجیم 


م9 و یفن 1 2 2 آلزوه 2 
هم لا یُفتئون 3 وَلقَذ فتنا الذیق من قبا 


۳۳ 


وت نون 9 او 


ها یه- ان له یه عن آنتلیین چ 


۳ 


الم ۵ أحیب آلتّس آن یترکراً آن یور متا 
ص 


هرآیینه خدایی که نازل کرد بر تو قرآن راء البته 
از گنای ات تیب وا رها پار کف یک 
پرورد گار من داناتر است به آنکه آورد هدایت را و به هر 
که وی در گمرامی ظاهر است. ۹۸۵7 و توقع نمی‌داشتی 
که فرود آورده شود به سوی تو کتاب. لیکن فروفرستاده 
شد به سبب رحمتی از پروردگار تو» پس هرگز مشو 
مددگار کافران. ۸۶ و باز ندارند کافران تو را از تبلیغ 


آیات خدا بعد از آنکه فرود آورده شد به سوی تو و 


دعوت کن به سوی پروردگار خویش و هرگز مباش از 
مشرکان. #۸۷ و مخوان با خدا معبود دیگر را» نیست 
هیچ معبود به حق غیر او. هر چیز هلاک شونده است» مگر 
روی او. مر او راست فرمانروایی و به سوی او باز گردانیده 


شوید. #۸۸ 


سور( عتکوت 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


الم. #۱۶ آیا پنداشتند مردمان که بگذاشته شوند به مجرد 


آنکه گوین: ایمان آوردیم و ايشان امتحان کرده نشوند؟!. 


۶ و هرآیینه امتحان کردیم آنان را که پیش از ایشان 
بودند» پس البته متمیز بکند خدا آنان را که راست گفتند و 


البته متمیز کند دروغگویان را. ۳#* آیا گمان کردند 


آنان که به عمل آوردند خطاها که پیش دستی کنند بر ما. 


بدچیزی است که بدان حکم می‌کنند!. 6۴#* هر که امید 


داشته باشد ملاقات خدا را پس هرآیینه میعاد خدا البته 


آینده است و اوست شنوای دانا. 4۵#* و هر که جهاد کند» 


جز این نیست که جهاد می کند برای نفع خویش هرآیینه 


خدا بی‌نیاز است از عالم‌ها. 4۶ 


۱-بعنی آخرت. 
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۳ وا وَعیلوا لمحت کیرد عنم 
یز ریت آخشم الق کثر 9 

وهی شوت صیا اس بوَلدَیه مت وان جهداكَ 
ری لب نا 


0 


3 


تن ۵ و ی 
۹ ۷ نوا فا با مت 
0 ۰ بحیلین من 0 من 
هم ۳ الم 1۳-۳ 
2 نس ۹ يم ألقَیمَةٍ عَمّا کثو 
ِفترون 9 "۳ سل وا ٍل موه فَلّبت 
فیهم ألّف سك سََة الا یبن عاما حدم آلَوقان 
طلِمُون 9 


و آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند البته 
محو کنیم از سر ایشان خطاهای ایشان را و البته جزا دهیم 
ایشان را به نیکوترین آنچه می‌کردند. #۷ و امر کردیم 
آدمی را به نسبت پدر و مادر وی نیک معامله کردن. و اگر 

شش کنند با تو ای انسان! تا شریکك آری با من آنچه 
نیست تو را به حقیقت آن دانشی» پس فرمانبرداری ایشان 
مکن. به سوی من است با زگشت شماء پس خبر دهم شما 
را به آنچه می‌کردید. ۹4۸7 و آنان که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند. البته در آریم ایشان را در زمره 
شایستگان. 4۹ و از مردمان کسی هست که می‌گوید: 
ایمان آوردیم به خداء پس چون تصدیع داده شد او را در 
راه خدا» شمرد رنج دادن مردمان را مانند عذاب خدا و 
اگر بباید فتحی از پروردگار توء گویند: هرآیینه ما با شما 
بودیم. آیا نیست خدا داناتر به آنچه در سینه‌های عالم‌ها 
است؟. ۱۰۶ و البته ممتاز کند خدا آنان را که ایمان 
آوردند و البته ممتاز کند منافقان را. ٩۱۱‏ و گفتند 
کافران به مسلمانان: پیروی راه ما کنید و باید که ما برداریم 
گناهان شما را و ثیستند ایشان بردارندة چیزی از گناهان آن 
جماعت» هرآیینه ایشان دروغ گویانند. ٩۱۲‏ و البته 
بردارند بارهای خویش راو بارها را همراه بارهای خویش 
و البته سژال کرده شوند روز قیامت از آنچه افترا 
می کردند "۰ ٩۱۳‏ و هرآیینه فرستادیم نوح را به سوی 
قوم اوه پس توقف کرد در ایشان هزار سال مگر پنجاه 
سال. پس درگرفت به ایشان طوفان و ایشان ستمکار بودند. 


۱۳3 


۱- یعنی بار گمراه شدن و گمراه کردن بردارند و بار تابعان از سر ایشان 
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دک فتح الرحمن بترجمة القرآ > ی 9 ت ‌ 
جرف رح برجم شنک 90075 جر دک 90ج سا عتق چگ 


۰ ک 
میس و 2 م م2 مر محر رح 


یه وأضحب آنسفیته وجعلتها عَية 
َنعلیین ۵ وانزهيمبذ ال یقزیه یال 
تا تبون من ذون له وکا تون فک 
یی کعتتوق این کون ال ٩‏ بتیگون زد 
رز توا جدد له آلرزق واغبذوه واشکووا لد 


مر وو نب 


کر قو شتا ای هی شور 6 ای ی ۳ 
یه ثرْجَُونَ 43 وان کیَبوا فد گذب ممْ من 


ه‌ سم 
0 ۰2 و 


علْ آللّه یَسیرٌ 3 فْلْ سبرّواً فق آلارض فانظو 
کیف بدا الق م له دمم التَفاة لاجر رن 
هل کي ثیء قییر ‏ یُعَبُ من یاه وحم 
تاه واایه موی جوا شم نقهریی ق 
لارّض ولا فی لماع ومّا کم ین دون له من 
لك ولا تصیر ۵ رآلزیق کنو بات له 
ولفآبه ألتیك یسو من رخمتی وأزتنبك هم 


7 


عَذابٍ ليم و 


ها 


حست 


پس نجات دادیم نوح را و اهل کشتی را و ساختیم کشتی 
را نشانه‌ای برای عالم‌ها. ۱۵ و فرستادیم ابراهیم را وقتی 
که گفت به قوم خود: پرستش خدا کنید و بترسید از وی» 
این بهتر است شما را اگر می‌دانید. #۱۶# جز این نیست 
که می‌پرستید به جز خدا بتان را و برمی‌بندید دروغ را 
هرآیینه آنان که پرستش می کنید به جز خدا نمی‌توانند برای 
شما روزی دادن پس طلب کنید از نزدیکک خدا روزی را و 
پرستش او کنید و شکر او بجا آرید. به سوی او 
با ز گردانیده خواهید شد. ۱۷ و اگر دروغ می‌شمردید» 
پس هر آیینه دروغ شمرده بودند امت‌ها پیش از شما. و 
نیست بر پیغامبر مگر پیغام رسانیدن آشکارا. ۱۸ آیا 
ندیدند چگونه نو می‌کند خدا آفرینش را باز دیگر بار 
کند آفرینش؟ هرآیینه این کار بر خدا آسان است. 6۱۹ 
بگو: سیر کنید در زمین» پس درنگرید چگونه نو کرد 
ای را بان لا سل کل ان لاش زا ترش 
هرآیینه خدا بر هر چیز تواناست. #۲۰۶۶ عذاب کند هر 
که را خواهد و رحم کند بر هر که خواهد و به سوی او باز 
گردانیده خواهید شد. #۲۱ و نیستید شما عاجز کننده در 
زمین و نه در آسمان و نیست شما را بجز خدا هیچ دوست 
و نه باری دهنده. #6۲۲۶ و آنان که کافر شدند به آیات 
خدا و به ملاقات اوء آن جماعت نومید شدند از رحمت 


من و آن جماعت ایشان راست عذاب درد دهنده. ۲۳۹ 


40 سورهعنکبوت > 
وه زر کرک 2۳900 46 


۳ ۳ 
ار تج وش سم ی ص ی <و و صم م ۶ رس 
و2 وقال ۳9۹ ۱۳| ۰ اد2گ8ر 
ییون 45 وقال نما ثم ین ون له رک 
صل 
مه بنیسکم نی آخیوه آلذئیا کم یز الهیمة 


م میا و کته تشقض 
وجعلتا ی ذریته | ِ تیه ۰ 
صل 


لد فا لقَومه- ار مدب 


م2 0 سار 1ص 2 ۶ م وء مر 2 
۱ 0 لا تون 


۳ ۳ 
۶ 


ی 2 جوَاب قَومه- ال آن ة 
بعَدّاب لته ٍن کنت من آلصیقیت 5 قال رب 
آنضرّ نی عل لمم آلنییین ه) 


پس نبود جواب قوم ابراهیم مگر آن که گفتند: بکشید او 
را یا بسوزانید او راء پس برهانید خدا او را از آتش» هرآیینه 
در این ماجرا نشانه‌هاست برای گروهی که باور می‌دارند. 
۶ و گفت ابراهیم: جز اين نیست که بت گرفته‌اید 
بجز خدا به جهت دوستی در میان خویش در زندگانی دنیا. 
باز روز قیامت نامعتقد شود بعض شما به بعض و لعنت کند 
بعض شما بعض راو جای شما دوزخ است و نیست شما را 
هیچ یاری‌دهنده. #۲۵۶ پس باور داشت ابراهیم را لوط و 
گفت ابراهیم: هرآیینه هجرت کننده‌ام به سوی پرورد گار 
خویش. هرآینه وی غالب با حکمت است. (6۲۶* و عطا 
کردیم او را اسحق و یعقوب و مقرر داشتیم در اولاد وی 
پیغامبری و کتاب را و دادیم او را مزد او در دنیا و هررآیینه 
وی در آخرت از شایستگان است. ۲۷۶ و فرستادیم لوط 
را وقتی که گفت به قوم خود: هرآیینه شما به عمل 
می‌آرید کار بی‌حیایی را که پیش دستی نکرده است بر 
شما به سوی آن هیچ کس از عالم‌ها. 4۲۸ آیا شما به 
قصد شهوت می‌آیید به مردان و قطع طریق می‌کنید و به 
عمل می‌آرید در مجلس خویش کار ناپسندیده؟ پس نبود 
جواب قوم او مگر آنکه گفتند: بیار پیش ما عذاب خدا را 
اگر هستی از راست‌گویان. ۹6۲۹۶ گفت: ای پروردگار 


من! نصرت ده مرا بر قوم مفسدان. ۳۰8 


6 ( 
جر فد رلک مورهعنکبوت . کگ 
ی پر 0۳۳0 


ولا جاعث زسلتا ریم بالبشری لو 
هیِکوا آف هزه آلَرية نَ آهلها کثوا طلیین 
۵ فل بدّ فیها لوط الوا خن آغلم بسن فیها 
آنتخیند. واغلفه الا آمراندء کاتث من آلغبرین 
9 ۳۹۳ ان عاعت: رستا ل ۵۰ موی ء ۶ 9 


هلت لا آنراتت کتث من ی ۵ ۳ 
منرلوق عَلَ هل هه ْقَرية رجا من آلسَماء بعا 
و چیه ی نم 
یعون ۵ وا دی أَحَاهم شُعَیبا فقال یم 
اعبذوا له ی ی آلخر ولا تعتوا ۱ 
ض مین 8 فْکدْبُوه فَاحَدَنهم رجف 
اضبَحُواً نی دارهم جییین 9 وعاذا وَتموداً ود 
ِ ِ ک 0 مسکییم ورین 21 و سم 


عن آلسَبیل وکائوا مُستَبَص ۶ و هو 


۷ 
وس 


و وقتی آوردند فرستاد گان ما پیش ابراهیم مخده را؛ گفتند: 
هرآیینه ما هلاک کننده اهل این دیه‌ايم. هرآیینه اهل این 
دیه ستمکار بودند. گفت ابراهیم: هرآیینه در آنجا 
لوط است. گفتند: ما داناتريم به هر که آنجاست. البته 
خلاص کنیم او را و اهل او را الا زن وی باشد از باقی 
ماند گان. 4۳۲۶ و وقتی که آمدند فرستادگان ما پیش 
لوط اندوهگین کرده شد به سبب ایشان و تنگدل شد به 
سبب ایشان و گفتند آن فرستاد گان: مترس و اندوه مخورا 
هرآیینه نجات دهندهُ تو و اهل توییم مگر زن تو باشد از 
باقی ماند گان. ۳۳۶ هر آبینه ما فرود آرنده‌ايم بر اهل این 
دیه عقوبتی را از آسمان به سبب آنکه بد کاری می کر دند. 
۳۴9 و هرآیینه گذاشتیم از آن دیه نشانه‌ای واضح برای 
گروهی که درمی‌بابند. ۳۵۶ و فرستاديم به سوی مدین 
برادر ایشان» شعیب را پس گفت: ای قوم من! عبادت خدا 
کنید و توقع دارید روز بازپسین را و هر سو مگردید در 
زمین» فساد کنان. #۳۶# پس دروغی داشتند او راء پس در 
گرفت ایشان را زلزله» پس بامداد کردند در خانه‌های 
خویش مرده افتاده. 4۳۷ و هلاکث کردیم عاد و ثمود را 


و هرآیینه واضح شده است شما را بعض مساکن ایشان و 


پس بازداشت ایشان را از راه و ایشان بینا بودند. ۳۸ 
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هم اوه مم و ح و4 ی مر 9۳ م12 2 مر و 
وقزون وفرعون وهمن ولقذ جاءهم موی 
ینب نانتگتو نز وعا کثوا بر 


حَسفتابهآزض ویتهم من آغرفتا وتا ان له 
یلته وحن کثوا مهم بظلمون ۵ مَل 
یی وا ین دون له لیم گتقل آلعنگبوت 
کت بَیتا وان هن ییوت لیْ لکوت لو 
توا یعون 9 رِنْ ال یَعْلَمُ ما یََعُون من 
دونه. من و هو ۹ یم ِ لت 
2 2 تک زا ی ِِِ 


و هلاک کردیم قارون و فرعون و هامان را و ه رآیینه آمده 
بود به ایشان موسی با نشانه‌های واضح» پس تکیّر کردند در 
زمین و نبودند سبقت کنندگان. #۳۹# پس هر یکی را 
گرفتار ساختیم به وبال گناهش. پس از ایشان کسی بود که 
فرستاديم بر وی بادی سنگبار و از ایشان کسی بود که 
گرفت او را آواز سخت و از ایشان کسی بود که فرو 
برد یمش به زمین و از ایشان کسی بود که غرق ساختیم و 

هرگز ممکن نبود که خدا ظلم کند بر ایشان و لیکن ایشان 
بر خویش ستم می‌کردند. ۴۰8 داستان آنان که دوستان 
گرفته‌اند به غیر خداه همچون داستان عنکبوت است که 
فراگرفت خانه‌ای و هرآیینه سست‌ترین خانه‌هاه خانه 
عنکبوت است اگر می‌دانستند ". ۹۴۱ هرآبینه خدا 
می‌داند حال چیزی که می‌پرستند بجز وی از هرچه باشد و 
اوست غالب باحکمت. ۴۲ اين داستان‌ها» بیان می‌کنیم 


آن را برای مردمان و نمی‌فهمند آن را مگر دانایان. ۴۳۶۶ 


آفرید خدا آسمان‌ها و زمين را به تدبیر درست. هرآیینه در 


این کار نشانه‌ای است برای مسلمانان. #۴۴ بخوان [یا 
محمد]؛ آنچه وحی فرستاده شد به سوی تو از کتاب و 
برپادار نماز راء هرآیینه نماز منع می‌کند از کار بی حیایی و 
فعل ناپسندیده و هرآیینه یاد کردن خدا بزرگتر است از 


۱- مترجم گوید: حاصل مثل آن است که ایشان به بتان پناه برده‌اند و بتان 


هیچ نفع ندهند. چنانکه خانهةٌ عنکبوت هیچ فائده نمی‌دهد. 


ماو و وش زو ! 
است. مگر با آنان که ستم کردند از ایشان و بگویید: ایمان 
آوردیم به آنچه فرود آورده شد به سوی ما و آنچه فرود 

آورده شد به سوی شما و معبود ما و معبود شما یکی است 
و ما او را منقادیم # چنانکه کتاب‌های سابق فرود 


۹ واهتا هگم وانجد ۳ ۲ 
2 ه ِ« ۳۹ ی م ح ‏ "۹ 1 
۱ تن من رز ی لکتب فَلذین 
24 و 3 صک- 9 
ود ۹ وَمنُون 9 ومن هو 2 اورده بودیم» همچنان فرود آوردیم به سوی تو کتاب 
من تِِ جح جح بعایتتا ۷ ألکفرون 9 7 پس آنان که دادیم ایشان را کتاب ایمان می آرند به آن و از 
بل ین کلب ولا له عرب کسی هست که ایمان می آرد بدان و انکار نمی کنند 
ی آیات ما را مگر کافران. ۴۷۶ و نمی‌خواندی پیش از 
دست راست خود. آنگاه در شک می‌افتادند این بد کیشان. 


شعفت دا 0 الط رن 1 ِ هو 
وا مر یر سره 


‌ ۹ ۳ 2 ی 9 
ب ام وت که ض‌ 0 
ی ها و ماس ی 
0 و مکابره مکنید با امل کتاب. الا به خصلتی که وی نیکت 


۳ و 
رین سر وگ ۰ ور و ۲ ۳ ۶ و ۱ 17 ئ 
بینت ق صدو لین اوئوا العلم و 
زب 0 ص و ۱ رم و ه رز ها 2 ۳ 
یت لا نون 3 وقلوا رل آنرک یه ۱ 
۳ ۳۳ و ۳ 
الایث عند الله ولنما آنا سینه‌های آنان که داده شده ایشان را علم و انکار نمی کنند 
آیات ما را مگر ستمکاران". #۴۹۶ و گفتند: چرا 


تلف دم یا تا عَلعت آیاد 
0 یت هم ان ق ذ کری فک ده شک نی سعامی تشانه‌ها ازدعانتب وود کاو وت 
و سم ضایی اد زین بگو: جز این نیست که نشانه‌ها نزدیکک پروردگار من است 
هیا یف ما سوت ولْض و لین ءامَنُوا این ی هرا ۱1 
بنطل نهر باه تیک هه آلحستون چم کفایت نکرده است ایشان را آنکه فرستادیم بر تو کتاب 
البطل وکتزوا باه زئتیك هم الخیزون 5 ۱ ۱ 


که خوانده می‌شود بر ایشان» هر آیینه در این مقدمه رحمت 

و پند است برای قوم که باور می‌دارند. ۵۱ ین 

است خدا گواه میان من و میان شما. می‌داند آنچه در 
آسمان‌ها و زمین است و آنان که ایمان آوردند به ناحق و 


کافر شدند به خدا؛ آن جماعت ایشانند زیانکاران. 6۵۲ 


۱- مترجم گوید: بعض مفسران گفته‌اند که مراد از لین توا العلم4 به 
تنها ذات حضرت پیغامبرست ی واله اعلم 


( 0 (6 (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


با :یک 


وستفجلوئلت بالْعدّاب وَلوّلا أجَل مس ی 
بت وهم لا یرون 
نتعجلوئلت 1 جهن لنحبظا 
بالگفرین 3 یوم یه العَدَاب من فَوّقهم 
وین تخت ل ۳ وفوا ما کنثم تَملون 
تییبادی آلذیه 


"2 ۳ َ 


ین ءامَنوا ان ری وسِعَة ای 


فاغبدون ۵ کل تفس ناه بقد الموت الیتا 
ی 


ون 8 وی لوا عم 
ِِ رَ اج _ نجری من تحت نیز 
خلدین ها نج جر العملیی 4 ۵ لین رز رو 
رگ رهم ود ی و ۳ 
رِزقها له یررقها وی کم م وَفو السییع لعییم و 
لین سَأَُم 2 من خلق ِ_ ارف محر 
لسن واْقعر یثولن ایکون 5 له 
پبسط رز را و عادو ۳ 4 
بکُل ی و و 


ی بخد موه 


و شتاب می‌طلبند از تو عذاب را و اگر نبودی میعادی 
معیّن البته آمدی بدیشان عذاب و هرآیینه بیاید بدیشان 
نااگهان و ایشان ندانند. #۵۳7 شتاب طلب می کنند از تو 
عذاب را و هرآیینه دوزخ درگیرنده است کافران را. 
روزی که بپوشاند ایشان را عذاب از بالای ایشان و 
از زیر پای ایشان و بگوید خدای: بچشید جزای آنچه 
هون کر داب ۵۵9 ام ۳ بند گان مسلمانان من! هر آیینه 
رس میم کشاده: استه: یس مرا تخصوضن اعادت. کف 
۶# هر شخصی چشندة مرگ است. باز به سوی ما 
گردانیده شوید. #6۵۷۷ و آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند. البته فرود آریم ایشان را از بهشت به 
محل‌های بلند» می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاویدان آنجا. 
نیکك است مزد این عمل کنندگان. ۹۵۸ آنان که صبر 
کردند و بر پرورد گار خویش توکل می‌کنند. #۵٩‏ و بسا 
جانور که برنمی‌دارد روزی خود راء خدا روزی می‌دهد او 
را و شما را نیز و اوست شنوای دانا. 4۶۰۷ و اگر سژال 
کنی ایشان را که کیست آن که آفرید آسمان‌ها و زمين و 
رام گردانید آفتاب و ماه را؟ البته گویند: آن خدای است. 
پس از چه جهت گردانیده می‌شوند از راه توحید؟. ۶۱ 
خدا فراخ می کند روزی را برای هر که خواهد از بندگان 
خویش و تنگ می‌سازد برای هر که خواهد. هرآیینه خدا 
به هر چیز داناست. ۶۲#* و اگر بپرسی ایشان را کیست 
آن که فرود آورد از آسمان آب راء پس زنده ساخت به 
سیب آن زمين را بعد از مردن آن؟ البته بگویند: آن 
عد‌اسنت: بگو: ستایشی .دای ,راست» بلکه بیشتر ین ایشان 


نمی‌فهمند. 16۶۳۶ 


۱- مترجم گوید: خدای تعالی ترغیب می‌فرماید بر همجرت حبشه و مدینه 


به این آیات. 
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وم 2 


ما هه ایا المتیا لا نف ولفت را 221 
لجرة آهی آضیوان لو توا سید رکب 
ار دا هم ( 
یمتا وت نون 6٩‏ أولم یروا جعلنا 
هه 
یل رد یتة یو ( من 
ی ی علّ له گذبا از دب باق 

جَ- ی للگفرین 9 


دی جَهدوًفیتا آتهییتهم سَبلتا وان له 
آلمخینین 3 


سُورةٌ الوم 
بمم لته ه رن آرجیم 
ِ غلبّتب آز 9 دق لازض وهم من 


ین نیز من بَعد و یف م ینود ئِ 
بتضر أّه :ٍ نصرٌ من یام وف العریژ یی ۵ 


و نیست این زندگانی دنیا مگر بازی و بیهوده و هر آیینه 
شراغ. ۱ رت هون استه زید کایی۵ | کر داتفا 
۶ پس ایشان چون سوار شدند در کشتی‌هاء دعا کنند 
به جناب خداء خالص کنان برای وی عبادت را. پس وقتی 
که نجات دادیم ایشان را به سوی زمین خشک. ناگهان 
ایشان شریک می آرند. ۶۵ تا ناسپاسی کنند به آنچه عطا 
کردیم ایشان را و تا بهره‌مند شوند ". پس حقیقت حال را 
خواهند دانست. 0۶۶» آیا ندیدند که ما پیدا کردیم حرم با 
امن را و ربوده می‌شوند مردمان از حوالی ایشان؟ آیا 
بی‌اصل را باور می‌دارند و به نعمت خدا ناسپاسی 
می‌ کنند؟!. ۹6۶۷۶ و کیست ستمکارتر از کسی که افتری 
کرد بر خدا دروغی را با دروغ داشت سخن راست را چون 
بياید پیش او؟ آیا نیست در دوزخ جایی کافران را؟. 
و آنان که جهاد کردند در راه ماء البته دلالت کنیم 
ایشان را به راه‌های خود. و هرآیینه خدا با نیکو کاران است. 


1۶۹۶ 


سوره روم 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


الم ۰۳ ۱ مغلوب شدند قوم روم. ۲ در نزدیک‌ترین 
زمین " و ایشان بعد از مغلوب شدن خود غالب خواهند 
آمد. ۳۶ در چند سال. خدای راست فرمان پیش از این و 
پس از این و آن روز شادمان شوند مسلمانان. ۴۶ به 
نصرت خداء نصرت می‌دهد هر که را خواهد و اوست 
غالب مهربان. #۵ 


۱- یعنی به درستی یکدیگر به سب اجتماع بر ش رک بهره‌مند شوند. 

۲- مترجم گوید: فارس بر روم غالب شدند و بعض بلاد و سرحد را در 
تصرف خود آوردند. چون این خبر به مکه رسید اهل اسلام 
اندوهگین شدند. زیرا که ایشان اهل کتاب بودند و کفار شادمان 
گشتند. زیراکه ایشان و اهل فارس امیان بودند. خدای تعالی آیات 
نازل فرمود و به غلبه روم بر اهل فارس بشارت داد و اين در چند سال 
بعد هجرت متحقق شد و این قصه یکی از دالائل نبوت است. 


۳- یعنی در سرحد خود. 


0 0 0 0 0 0 
فتته ال حمن در حمة الق ۲ 9 جر ۳۵ که جر موردروم ...که 
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که 9905 جح که ۹9407 چم 


صر یط م2 وی و و ۳ 1 مت 
رَغْدّ آلّه لا جلف له وَغدهء ون أکتر 
وی فومی هرا من آخیزه 


ب ق ی ما علَقَّ له السموت 
صد ۶ نم له ۶ 


ما چ ابا مه جوم مه یه 51 
من تلهم کاثوا أمَدّ منهم فوة وآتازرا لازض 
وعمروهاً اکن ممّا عمروها وَجاءَهُم رسلهم 
بالیَتتِ فما کان ال لمطْلمَهمٌ رّلکن کنوا 


: و موی و 
اسُوا آن کدَبو بات آلّه وکاثوً بها ستهرو 
له در الق کم ُمیلهه م له نرجهود 
3 وی تقوم آسَاعهُ نیش ند ۵ 
یکن لهم ین شرکايهم متا ونوا بشرکآبهم 
وب و یی و 
ما دیق ءامثواً قعیلواً لت 5 


۳۹ ۹ 


روام مه و 2 هم 
روْضة یرون 65 


وعده کرده است خدا خلاف نمی کند خدا وعده خود راو 
لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۶ می‌دانند ظاهر را از 
تدبیر زند گانی دنیا و ایشان از آخرت بی‌خبرانند. #۷۶ آیا 
تأَمّل نکردند در ضمیر خود که نیافریده است خدا 
آسمان‌ها و زمین را و آنچه در میان آن هر دو است. مگر 
به تدبیر درست و بتعیین میعادی مقرر؟ و هر آیینه بسیاری از 
مردمان به ملاقات پروردگار خویش نامعتقدند. ٩۸7‏ آیا 
سر نکردند در زین پس پنگرند چگونه شد ات 
آنان که پر پیش از ایشان بودند؟ بودند تواناتر از ایشان و 
7 
ایشان آن زمين را و آمدند بدیشان پیغامبران ایشان به 
معجزه‌ها. پس ممکن نبود که خدا ستم کن کیگریر آششان وا 
لیکن ايشان بر خویشتن ستم می‌کردند. ۹ باز حال بد؛ 
عاقبت آن کسان شد که بدی کردند به سبب آن که دروغ 
داشتند آیات خدا را و به آن استهزاء می کردند. #۱۰ 
خدا نو پیدا می‌کند آفرینش. باز دوباره کندش» باز به 
سوی او گردانیده شوید. ۱۱ و روزی که قایم شود 
قيامت ملزم شده خاموش مانند گناهکاران. ۱۲ و 
نباشد برای ایشان از شریکان ایشان هیچ شفاعت کننده و 
باشند به شریکان خویش» نامعتقد. #۱۳۶ و روزی که قایم 


شود قیامت. آن روز پراکنده شوند مردمان. 4۱۴ اما 


آنان که ایمان آوردند و کردارهای شاسته کردند. پس 


ایشان در بهشت خوشحال کرده شوند. 4۱۵# 
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ما زین کرو کب انا اي آلاجرة 
۳ لك ی العَدّاب رون 9 فَسْبْحَنَ لته 
جمل تُنشون وجمل تضیخون 8 وله اند ف 
آلسَموّت والاض وعنبا وجمت نظهزون 2 رح 
لح من میب رخ میت من وین 9 
اه 2 روت 8۵ وین 
اه أن خلتضم من ثراب نم بدا ۲ ۳ 
ِ ّ ِِِ ِ ن خَلقَ ی 
۳ لت 0 
زین ءایبیه» خن لسوت والارض راخیلف 
آلیتیکم من نی لك ایب یت 
8 وین یه متمکم بای والتقار 
یام ین فضله ین نی لك لایت ِ 
سَمَعون 9 وَمنْ عءابنته. بریگم لیر حَو 
وطتقا ویو من اسماء ما2 قیغي به آلارضش 
َعَ 1 یعقلون و 


3 


و اما آنان که کافر شدند و دروغ داشتند آیات ما را و 
ملاقات آخرت را» پس ایشان در عذاب حاضر 
کرده گانند. ۱۶۶ پس پاکی است خدا را وقتی که شام 
می‌کنید و وقتی که به صباح در می‌آیید. ۱۷ و مر او 
راست ستایش در آسمان‌ها و زمین و آخر روز و آنگاه که 
در وقت زوال در نآ بر می آرد زنده را از 
مرده و بر میآرد مرده را از زنده و زنده می‌سازد زمین را 
بعد مردن آن و همچنین بر آورده خواهید شد (یعنی از 
قبور) . ۱۹۶ و از نشانه‌های خدا آن است که آفرید شما 
را از خاک باز ناگهان شما مردم شدید جابه‌جا پراکنده 
شده. 46۲۰۷ و از نشانه‌های خدا آن است که بیافرید برای 
شما از جنس شما زنان را تا آرام گیرید به سوی ایشان 
متوجه شده و پیدا کرد میان شما دوستی و مهربانی 
هرآیینه در این کار نشانه‌هاست برای گروهی که تأَمّل 
می‌کنند. ۲۱۶ و از نشانه‌های اوست آفریدن آسمان‌ها و 
زمین و گوناگون بودن زبان‌های شما و رنگ‌های شماء 
هرآیینه در این کار نشانه‌هاست دانشمندان را. ۲۲ و از 
نشانه‌های اوست خفتن شما در شب و روز و رزق طلب 
کردن شما از فضل او هرآیینه در این کار نشانه‌هاست 
برای قومی که می‌شنوند. ۲۳#* و از نشانه‌های اوست که 
می‌نماید به شما برق را از برای ترسانیدن و رغبت دادن و 
فرود می آرد از آسمان آب پس زنده می کند به سبب آن 
زمین را بعد از مردن آن. هرآیینه در این کار نشانه‌هاست 


برای قومی که می‌فهمند. #۲۴ 


۱-مترجم گوید: مراد آن است که در هر وقتی ازین اوقات. دلائل تنزیه او 
از رذائل و انصاف او به حمائد. متجدد می‌گردد. پس مأمور شدند به 


صلوة واللّه اعلم. 
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بت ت آن تقوم السَما اه ولارضش مره و ثم 


م2 


دعاکم دعوة یه ۳ ۳ شم ون و 
ده من نی مت ررض کل آثر گیئون 5 
فو ی یبدا الق نم یییدهه ور هون علیه 
ره لتتل ال ۳ ررض وفو لْعَزیژ 
ی رب آم متلا من أَشسم قل 
کم ین ما ً من ِ ِ م 
ررکم نم فیه سوام افوتَهم کخية 

۱ ِ"ِ یلو 8) 


۳ ۳ 
۶ 


آبِع آلذین نوا َهواعفم یر عم فمن 
نآ مت مین جنر 
بمَ شصای هی فطر لاش 
علیها ا تتییل ی له لت آلتین الب 
رصن أستر آتّاس لا یَلنو 2 همنیبین 
له وتو رقیثوا سره ولا وتو ین 
رک 5 م 
کل جزب بما هم قرخون 9 


من آلذین فرفواً دهم ۳ 


و از نشانه‌های خدا است که می‌ایستد آسمان و زمین به 
حکم او باز چون بخواند شما را یک بار خواندن, ناگهان 
شما از زمين برآیید. ۹۲۵۷ و مر او راست آنچه در 
آسمان‌ها و زمین است» هر یکی برای او فرمانبردارند. 
8 و اوست آن که نو می‌کند آفرینش راء باز دوباره 
کندش و این دوباره کردن ۳ شا نکن است بر وی و مر او 
راست صفت بلندتر در آسمان‌ها و زمين و اوست غالب با 
حکمت. ۲۷ بیان کرد برای شما داستانی از حال شما. 
آیا هست برای شما از بند گانی که مالک ایشان است دست 
شما؛ هیچ شریکی در آنچه عطا کردیم 


آن یکسان باشید. بترسید از ايشان مانند ترسیدن از قوم 


شما راء تا شما در 


خویش. همچنین بیان می‌کنیم نشانه‌ها برای قومی که 
می‌فهمند". 4۲۸۷ بلکه پیروی کردند ستمکاران خواهش 
نفس خود را به غیر علم. پس که راه نماید کسی را که 
گمراه کرد خدا؟ و نیست ایشان را هیچ یاری دهنده. 
۶ پس راست کن روی خود را برای عبادت حنیف 
شده. پیروی کن دین خدا را که پیدا کرد مردمان را بر 
وی. بدل کردن نبود دین خدا را. این است دین درست و 
لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ٩۳۰۴‏ عبادت کنید رجوع 
کرده به سوی وی و بترسید از وی و برپا دارید نماز را و 
مباشید از مشرکان. ۳۱ مباشید از آنان که پراکنده 
ساختند دین خود را و شدند گروه گروه هر گروهی به 


آنچه نزدیکک اوست خورسند است. #۳۲ 


۱- حاصل مت آن است که مملوک با مالک برایر نمی‌شود» پس ممل وک 
خدا را شریکک او نتوان گفت. 
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و وو ۳ 


رک عم ۲ ریق هش ص رای 22 ۳61 
واواشن ایض دعوا ربهم منیبین الیّه ثم ادا 


دافم مْنَهُ ره ادا ریق مَنهم بربهم پشرکون 9 


لیکَفروا بما یه هم فَتمتفوا قسوف تغتنون 5 
ام َنزآتا لیم سلطا فَه یکلم بما کثواً به- 
ریت تمه فا قاس رَنَة قرغو بها زان 
ده مت یدهم دا هم یَفتظون 
1 9 ی له تتنظ آز ق لِمن ماه 


9 


۳ 
ح مه و 8 


۱ : ی کات نب لقزم زیون ٩‏ ققاب 


۳ 


دا لفق عم حل, ولینکق و آسّبیل لك خر 


ین پریدون وجه ان نید ت 1 
3 ِِ من رد ۴ ی 


علقطر ف رفسف بط 
سا آ«_ 
ُبْحَتهه ول عَّا بُشرکون 4۵ طَهر سدق 
۳ رلیحزبنا کمبت ایرق آلتّاس لیْذیقَهُم 
بَعض آلذٍی عَیلو للم یرجعون () 


و چون برسد به مردمان, سختی؛ بخوانند پروردگار خود را 
رجوع کرده به سوی وی باز چون بچشاند ایشان را از 
جانب خود آسایشی» اگهان طایفه‌ای از ایشان به 
پروردگار خود شریکک میآرند. ۹0۳۳ عاقبت حال ایشان 
آنکه ناسپاسی کنند به آنچه عطا کردیم به ایشان. پس 
بهره‌مند شوید» پس زود حقیقت حال خواهید دانست. 
۶ آیا فرود آوردیم بر ایشان دلیلی» پس آن دلیل بیان 
می‌کند برای ایشان به آنچه با خدا شریک می‌آرند؟. 
۳8 و چون بچشانيم مردمان را بخشایشی؛ شادمان شوند 
به آن و اگر برسد بدیشان سختی به سبب آنچه پیش 
فرستاده است دست ایشان, ناگهان ایشان ناامید می‌شوند. 
# آیا ندیدند که خدا گشاده می‌کند روزی را برای 
هر که می‌خواهد و تنگ می‌کند برای هر که می‌خواهد؟ 
هرآیینه در اين مقدمه نشانه‌هاست برای قومی که ایمان 
می‌آرند. ۳۷۶ پس بده صاحب خویشی را حق وی و 
مسکین را و راهگذاری را اين دادن بهتر است برای 
کسانی که می‌طلبند روی خدا را و این جماعت. ایشانند 
رستگار. ۳۸۷ و آنچه داده باشید از سود تا بیفزاید در 
اموال مردمان» پس وی نمی‌افزاید نزدیکک خدا و آنچه داده 
باشید از صدقه طلب کنان روی خدا راء پس این جماعت 


ایشانند دو چند کننده(٩‏ 


. # خدا آن است که بیافرید 
شما راء باز روزی داد شما راء باز بمیراند شما راء باز زنده 
گرداند شما را. آیا از شریکان شما کسی هست که بکند از 
این کار چیزی؟ پاکی او راست و بلندتر است از آنچه 
شریک می آرند. #۴۰ پیدا شد فساد در بیابان و در دریا 
به سبب آنچه به عمل آورد دست مردمان تا بچشاند ایشان 
آنچه عمل کردند» بود که ایشان 
باز گردند"". ۴۱۶ 


را جزای بعض 


۱- مترجم گوید: مالی راکه به شرط زیادت بدهند» ربا نام نهاده شد. 


۲- یعنی قحط غرق و ساثر مصائب جزای قتل بنی آدم می‌باشد. 
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ی من بل کان آسشترهم مقر : 
1 
ین له یَْمیذ بضَدَعونَ 9 من کر فعَلیّه 
سنوی تن غیل ضلیخاتلاشیین ینهلون ۵ 
لیجری آلذیق عامثواً وَعیلواً لمحت من 
َضله- تلا یب آلگفرین ۵ ون 

یرل الاح مُبَمَوَتِ ولیذیشگم ین رََته- 
ولمجری ۳ پأمروه وتو من فضله. 
لمکم تشکزون 8 ولقذ زتلنا من قبیت 
لا ال قزیهم م قَجَامُوهم بالبیَت رد 
ین نو رن عقّا علیتا تضر آلمزییین ۵ 
لت ای یرل ارم ِِِ 
ایکا ی او کیت ی رنق 
رخ ین خلله» فلا اب یه 


۳ 
‌ 


عءایلته< آن 


عبادید دا هم یرون ۵ وان وا من قبْل 
یرل له و 


لت 0 و رف 1 ی ِ 0 


بگو: سیر کنید در زمین. پس در نگرید چگونه بود انجام 


آنان که پیش از ایشان بودند. بودند بیشترین ایشان مشر کان. 


پس راست کن روی خود را برای دین درست. 
پیش از آنکه بیاید روزی که باز گشتن نیست آن را از 
جانب خداء آن روز متفرق شوند. ۴۳۷ هر که کافر شد» 
سر بر وین آشتیت کفر آویهی که کرده اش کار شایسته: 
تن این: جماعت برای خویشتن»: آرامگاه زاست می کت 
تا جزا دهد خدا آنان را که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند از فضل خود. هرآیینه وی دوست 
نمی‌دارد کافران را. ۴۵#* و از نشانه‌های خدا آن است 
که می‌فرستد بادهای مژده دهنده و برای آنکه بچشاند شما 
را از رحمت خود (یعنی باران دهد) و برای آنکه جاری 
شوند کشتی‌ها به فرمان او و برای اینکه روزی طلب کنید 
از فضل او و برای آنکه شما شکر کنید. ۴۶#* و هرآیینه 
پیش از تو فرستادیم پیغامبران را به سوی قوم ایشان» پس 
آوردند پیش قوم خود نشانه‌هاه پس انتقام کشیدیم از 
آنان که نافرمانی کردند و بود نصرت مسلمانان لازم بر ما. 
۷ خدا آن است که می‌فرستد بادها را. پس برانگیزاند 
ابر رایس خدا بکستراند آن ابر رانقو آسمان جنانکه 
خواهد و بگرداندش پاره پارهه پس می‌بینی که قطرات 
بیرون می‌آیند از میان آن» پس چون رساندش به هر که 
خواهد از بندگان خود ناگاهان ايشان شادمان شوند. 
۴۸۵ و اگرچه بودند بٍ 


ایشان [باران] ناامید شونده. ٩۴۹#‏ پس 


پیش از آنکه فرود آورده شود بر 
در نگر به سوی 
یا هت خداء چگونه ژنده می کند زمین را بعد مرده 
بودن آن» ه رآیینه وی البته ژنده کنندة مردگان است و او 


بر همه چیز تواناست. 6۵۰9۶ 
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ین رس لا ریخا ره مُضفرا لوا ین دوه 
: عْفْرُونَ 4 فان لا یه الم و 
ای ُعاء اد رز یی 9 ات ت ند 
۳۳ 0 1۳ و 0 


بل فرشا وم عی ما نار ر هو لیم 
آقییز ق وتزم کز 0 93 
ثو غَیر ساعة کتلت کثوا بوَفَکوَ ۵ وال 
ی ای یی اد ی کقب ره 
لمأت فهدا وم أبفب کم کنشم لا 
تفلشون ۵ ی مبذ لا ینقغ آلین وا رهم 

0 


02 


و اگر فرستیم بادی» پس ببینند آن کشت را زرد شده البته 
شوند بعد از آن ناسپاسی کننده. ۹۵۱ پس هرآیینه تو 
نمی‌شنوانی مردگان را و نمی‌شنوانی کران را آواز خواندن؛ 
چون روی بگردانند پشت داده. ۵۲ و نیستی تو راه 
نماینده کوران از گمراهی ایشان. نمی‌شنوانی مگر کسی را 
که باور می‌دارد آیات ما راء پس آن جماعت انقیاد 
کننده‌اند. ۹۵۳ خدا آن است که آفرید شما را از ابتدای 
ناتوانی» باز داد مر شما را بعد از ناتوانی» توانایی» باز داد 
بعد از توانایی» ناتوانی و سپیدی موی می‌آفریند هرچه 
می‌خواهد و اوست دانای توانا. ۵۴۷ و روزی که قایم 
شود قیامت» سو گند خورند گناهکاران که توقف نکردند 
(یعنی در دنیا) بجز ساعتی» همچنین از راه برگردانیده 
می‌شوند"". #۵۵7 و گویند آنان که علم و ایمان داده شده 
است ایشان را: هرآیینه توقف کرده‌اید بر وفق کتاب خدا 
تا روز رستخیز» پس این است روز رستخیز و لیکن شما 
نمی‌دانستید. ۵۶۴ پس آن روز سود ندهد ظالمان را 
عذرخواهی ایشان و نه ایشان طلب توبه کرده شوند. 
۷8 هرآیینه بیان کردیم برای مردمان در اين قرآن هر 
داستانی و اگر بیاری پیش ایشان نشانه‌ای» گویند کافران: 
نیستید شما مگر بیهوده گو. ۵۸ همچنین مُهری می‌نهد 
خدا بر دل آنان که نمی‌دانند. #۵۹7 پس صبر کن؛ هرآیینه 
وعدهٌ خدا راست است و سبکسار نکنند تو را آنان که یقین 


نمی آرند. 0۶۰ 


۱- یعنی چون عقوبات مخلده معاینه کردند دنیا را به مشابهٌ ساعتی خیال 
نمودند» بر عکس آنکه در حیات دنیا را به مشاب خلود خیال 


می کردند» واللّه اعلم. 


(6 0 ( (‌ 40 4 
ریک و* و حم له ای اه 7 ریک شماد م-# 
جارح بترعمة فانک ج]7ووه جور ۱۱ که 41475 ۶ ِِِ 


وخ لین ۵ آلین یقینون لصو 
ون آرکوة وفم بالاجزة هم بوقلون ۵ 
تلبت علّ هتی ین ریم وازئتبت هم 
مْفلِحو 3 ون و 
یل غن سییل له بقتر علم ویتخذها هو 
نك لیم عنات مه 5 نت عله شا 
ول مستکیا کآن م یسمفهاکنْ تیه ور 
یره بعتاب لیر ۵ رن آذین عاعثوً قعیلوا 
آلصلِحت له جَنث التمیم ی : کلییین فیقا 
ود له حَّا وفو آلتزیژ اجکی 3 خل 
لسوت بقثر عََدٍ کرزئها وألقی ف الارّض 

زوسی آن ئیید بم و 1 بت فیها من کل دب 
رهم شا تا تاه یا نگل زج 
ریم 8 دا خلق له رون ماٌا خَلق زین 
من دونه» بل لو فی صلل مب 5 


سوره لقمان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

الم. #۱۶ اين آیت‌های کتاب با حکمت است. ۲ 
هدایت و بخشایش شده برای نیک و کاران. #۳ آنان که 
برپا می‌دارند نماز را و می‌دهند ز کات را و ايشان به آ"خرت 
یقین می‌دارند. ۴7 اين جماعت بر هدایت‌اند» آمده از 
پروردگار ایشان و این جماعت» ایشانند رستگار. ۵ و 
از مردمان کسی هست که می‌ستاند سخنی را که برای 
بازی است"" تا گمراه کند مردم را از راه خدا به غیر علم و 
تمسخر گیرد راه خدا را. این جماعت. ایشان راست عذاب 
خوار کننده. 4۶ و چون خوانده شود برین شخص آیات 
ماه روی بگرداند تکبرکنان. گویا نشنیده است آن را گویا 
در دو گوش وی گرانی است. پس خبر ده او را به عذاب 
درد دهنده. ۷ ه رآیینه آنان که ایمان آوردند و 
کردارهای شایسته کردند؛ ایشان راست بهشت‌های نعمت. 
# جاویدان آنجا. وعده داده است خداء وعده راست و 
اوست غالب با حکمت. ۹۹ آفرید آسمان‌ها به غیر 
ستون‌ها که بینید آن را و افکند در زمین کوه‌ها برای 
احتراز از آنکه بجنباند شما را و پراکنده کرد در زمين از 
هر نوع جانور» و فرود آوردیم از آسمان» آبی. پس 
رويانيديم در زمین از هر جنس نیکك. #۱۰ این است 
آفرینش خداء پس بنمایید مرا چه چیز آفریدند آنان که بجز 
وی‌اند؟ بلکه ستمکاران در گمراهی ظاهرند. ۱۱ 


۱- یعنی مثل قصة رستم و اسفندیار. 


0 (‌ 
جر فد ‌ مان سِ 
جورهتع درم برحمة اشان > 4775 چر_ ۳۱۱ 49075 جر سور لقمان 


۳ 
ث‌ّ 


اما زر و 


المصیرٌ 8 ون جَهْدَا ‌ آن درك یی ما 7 
لق و 0 ۳ فیفهتً ِِ 


عزم آلامور 3 ولا صقر خَد لاس ولا تنش 
ف لض مرت دنله لا مب کل نتتاي قخو 
3 رفص ف مَفْیك وَاعضْض من 0 
نکر آلاضوت لصوث آشیبر 3 


و هرآیینه عطا کردیم لقمان را حکمت. گفتيم که شکر 
کن خدا را و هر که شکر کند. پس جز این نیست که 
شکر می‌کند برای نفع خود و هر که ناسپاسی کند» پس 
هرآیینه خدا بی‌نیاز ستوده کار است. 8۱۲#* و یاد کن 
چون گفت لقمان به پسر خود و او پند می‌داد آن پسر را: 
ای پس رک من! شریک مقرر مکن با خد هرآیینه شرکك 
ی مرن کم امیش 8 و حکم فرمودیم آدمی را به 
نسبت پدر و مادر وی. در شکم برداشته است وی را مادر 
وی در حال سمتی بالای سستی دیگر " و از شیر باز کردن 
او را در دو سال است. [به این مضمون] که شک رگزاری 
کن مرا و پدر و مادر خود را. به سوی من است با ززگشت. 
۶ و اگر کوشش کنند با تو بر آنکه شریک مقرر 
کنی با من چیزی که نیست تو را به حقیقت آن دانش» پس 
فرمانبرداری ایشان مکن و صحبت دار با ایشان در معیشت 
دنیا به وجه پسندیده و پیروی کن راه کسی که رجوع دارد 
به ومع بانب مییامن است,زجو) ماه یبن 
بیا گاهانم شما را به آنچه می کردید. ۱۵ [ گفت لقمان]: 
ای پسر کث من! ه رآیینه خطیه اگر باشد هم سنگ دانه‌ای از 
سپندان؛ پس باشد در میان سنگی یا در آسمان‌ها یا در 
زمین» به هر حال حاضر کند آن را خدا» هرآیینه خدا 
باریکک بین خبردار است. ۱۶ ای پس رک من! برپادار 
نماز را و بفرما به کار پسندیده و منع کن از ناپسندیده و 
صبر کن بر هرچه برسد به توء هرآیینه اين مقدمه از 
کارهای مقصود است. ۱۷#؟* و متاب رخسارة خود را از 
طرف مردمان (یعنی به تکبّر) و راه مرو در زمین» خرامان؛ 
هر آیینه خدا دوست نمی‌دارد هر نازندة خودستاینده را. 
۶ و میانه‌روی کن در رفتار خود و فرود آر آواز خود 


راه هرآیینه بدترین آوازها آواز خران است. 6۱۹ 


۱- یعنی هر وقت سست‌تر می‌شود واله اعلم. 
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حااح < و مر و 2 و م 27 مر و مه 92 1 یس خ 
والبّحرّ یمدهر من بعدهء سبعه احر ما نفدت 
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لت اللّه ان اللَهْ عریژ حَعيم 9 ما خلقکه 


آیا ندیدید که خدا رام گردانید برای شما آنچه در 
آسمان‌هاست و آنچه در زمين است و تمام فرود آورد بر 
شما نعمت‌های خود را آشکارا و پنهان؟ و از مردمان کسی 
هست که مکابره می‌کند در باب خدا به غیر دانش و به غیر 
هدایت و به غیر کتاب روشن. ۲۰ و چون گفته شود به 
ایشان که پیروی کنید چیزی را که فرود آورد خداء 
گویند: بلکه پیروی کنیم چیزی را که يافتیم بر آن پدران 
خود را. آیا پیروی می کنند اگرچه شیطان می‌خواند ایشان 
را به سوی عذاب دوزخ؟. ۶ و هر که متوجه ساخت 
روی خود را به سوی خدا و وی نیکوکار است» پس 
هرآیینه دست زده است به دست آویزی محکم و به سوی 
خدا است با ززگشت کارها. ۲۲ و هر که کافر شود» پس 
اندوهگین نکند تو را کفر وی. به سوی ماست رجوع 
ایشان» پس خبردار کنیم ایشان را به آنچه می کردند» 
هرآیینه خدا دانا است به خصلتی که در سینه‌ها باشد. 
بهره‌مند می‌سازیم ایشان را اتکی بازبه بیچارگی 
برانیم ایشان را به سوی عذاب سخت. ۲۴۴ و اگر سژال 
کنی از ایشان: کیست که بیافرید آسمان‌ها و زمین را؟ البته 
بگویند: خدا آفرید. بگو: ستایش خدا راست. بلکه اکثر 
ایشان نمی‌دانند. 6۲۵۶ خدای راست آنچه در آسمان‌ها و 
زمین است. هرآیینه خدا همان است بی‌نیاز ستوده. ۲۶ 
و اگر آنچه در زمین است از درختان, قلم‌ها شوند و دریا 
سیاهی بود. زیاده می‌کند آن را بعد از این دریا هفت 
دریای دیگر, به پایان نرسند سخنان خدا. هرآیینه خدا 
غالب با حکمت است. ٩۲۷‏ نیست آفریدن شما و نه 
برانگیختن شماء الا مانند آفریدن و برانگیختن یک تن. 


هرآیینه خدا شنوای بیناست. ۲۸9۵ 
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۳ 
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۳ ۰ و 2 یی 2 وو 2 


۹ 
تخر 


آیا ندیدی که خدا در می‌آرد شب را در روز و در می‌آرد 
روز را در شب و رام گردانید آفتاب و ماه را؛ هر یکی 
می‌رود تا مدتی معین؟ و آیا ندیدی که خدا به آنچه 
می‌کنید خبردار است؟. ۲۹۷ این کارها به سبب آن است 
که خدا همونست ابت و به سبب آن است که آنچه 
می‌پرستند بجز وی بی‌اصل است و به سبب آن است که 
خدا همونست بلند مرتبٌ بزرگ قدر. ۳۰ آیا ندیدی 
که کشتی‌ها می‌رود در دریا به فضل خدا تا بنماید بعض 
نشانه‌های خویش. هرآیینه در این مقدمه نشانه‌هاست هر 
صبر کنندة سپاس دارنده را. ٩۳۱‏ و چون در گیرد ایشان 
را موج مانند سایبان‌هاء بخوانند خدای را خالص کرده برای 
او عبادت. پس آنگاه که نجات داد ایشان را به سوی بیابان 
پس بعض ایشان میانه‌رو باشد. و انکار نمی کند آیات ما را 
مگر هر عهد شکنندهٌ ناسپاس دارنده. ۳۲#* ای مردمان! 
بترسید از پروردگار خویش و حذر کنید از روزی که 
کفایت نکند هیچ پدر به جای پسر خویش و نه فرزندی 
کفایت کننده باشد به جای پدر خود چیزی را. هرآیینه 
وعده خدا راست است. پس فریب ندهد شما را زندگانی 
دنیا و فریب ندهد شما را در مقدمةٌ خدا شیطان فریبنده. 
۶ هرآیینه خدا نزدیکک اوست علم قيامت و فرو 
می‌فرستد باران را و می‌داند آنچه در شکم حامله‌ها باشد و 
نمی‌داند هیچ شخصی که چکار خواهد کرد فردا و 
نمی‌داند هیچ شخصی که به کدام زمین خواهد مرد. 


هرآیینه خدا دانای خبردار است. #۳۴ 
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و 9 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
الم. ۱۶ فرود آوردن کتاب. هیچ شبهه نیست در آن از 
جانب پرورد گار عالم‌هاست. ۲ آیا می‌گویند بر بافته 
است آن را؟ بلکه وی راست است آمده از جانب 
پرورد گار تو تا ترسانی قومی راکه نیامده است به ایشان 
هیچ ترساننده پیش از تو تا بود که ایشان راه يابند. ۳ 


خدا آن است که آفرید آسمان‌ها و زمين و آنچه ما بین 


آنقاست دوشن رون بان فران_ گرفتتان رشن کشت شا 


را بجز وی هیچ دوستی و نه شفاعت کننده. آیا پندپذ بر 


نمی‌شوید؟. ۴ تدبسر فش کتان کار را فرود آورده از 


آسمان به سوی زمین, باز بالا می‌رود آن کار به سوی خدا 


در روزی که هست مقدار آن هزار سال از آن حساب که 
می‌شمارید"". #۵9 این است صفت دانندة نهان و آشکارا 
غالب مهربان. ۶ آن که به نیک‌ترین وجه ساخت هر 
چیزی را که آفریدش و نو کرد آفرینش آدمی را از گل. 
باز پیدا کرد نسل او را از خلاصه‌ای از آب خوار. 
اس باز درست اندام کردش و دمید در وی روح خود را 
و پیدا کرد برای شما گوش و چشم‌ها و دل‌ها. اند کی شکر 
می‌کنید. ۹0۹ و و گفتند: چون گم شویم در زمین آیا ما 
در آفرینش نو خواهیم بود؟ بلکه ایشان به ملاقات 
پروردگار خویش کافرانند. #۱۰۶ بگو: قبض روح شما 
می‌ کند ملک الموت که گماشته شده است بر شماء باز به 


سوی پرورد گار خویش گردانیده شوید. #۱۱۶ 


۱- یعنی اگر مردمان نزول تدبیر و عروج او تصور کنند» در کم از هزار 
سال خیال ننمایند و آن همه پیش خدای تعالی در یک روز تمام 


اعلم. 
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قلا تلم تفش ما آخهی هم من فره آغان 


۳ 2 
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جر با کثر رن افعن کن نوا کم 


کان قاستّا لاد تون ه اما تروش 


و تعجب کنی اگر در نگری وقتی که گناهکاران» نگونسار 
کنندة سر خویش باشند نزد پرورد گار خویش. گویند: ای 
پروردگار ما! دیدیم و شنیدیم. پس باز گردان ما را تا 
بکنیم کار شایسته هرآیینه ما يقین کننده‌ايم. ۱۲۶ و اگر 
می‌خواستیم» البته می‌دادیم هر شخصی را هدایت او و 
لیکن ثابت شد وعده‌ای از جانب من که هرآیینه پر کنم 
دوزخ را از جنیان و آدمیان» همه یکجا. ۱۳۶ پس بچشید 
این عذاب به سبب آنکه فراموش کردید ملاقات این روز 
خود را. هرآیینه ما نیز فراموش کردیم شما را و بچشید 
عذاب دایم به سبب آنچه می کردید. #8۱۴ جز این نیست 
که ایمان می‌آرند به آیات ما آنان‌که چون پند داده 
می‌شوند به آن نگونسار افتند سجده‌کنان و به پاکی یاد 
کنیل با تاییی ‌قاود کارت وف یشان تک نی کف 
دور می‌ماند پهلوی ایشان از خوابگاه» می‌خوانند 
پرورد گار خود را به ترس و امیدواری و از آنچه روزی 
دادیم ایشان ره خرج می‌کنند. ۱۶ پس نمی‌داند هیچ 
نفس چه چیز پنهان داشته شد برای ایشان از خنکی چشم؛ 
پاداش داده شد به آنچه می کردند. ۱۷۵ آیا کسی که 
موّمن باشد» مانند کسی هست که فاسق باشد؟! برایر 
نمی‌شوند. ۱۸#* اما آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند» پس ایشان راست بهشت‌های جای ماندن 
به طریق مهمانی به سب آنچه می‌کردند. (6۱۹* و اما 
آنان که فاسق بودند» پس جای ایشان دوزخ افتتا: ه رگاهی 
که خواهند که بیرون آیند از آنجاء باز گردانیده شوند در 
آن و گفته شود به ایشان: بچشید عذاب آتش که آن را 


دروغ می‌داشتید. ۰ ۲ 
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لیم من العَدّاب ْْ دون الْعَدّاب 
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آلذی فده یمهم و هم ینظرون ‏ 
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أَغرض عتهع ونکطر هم شتیلزون 5 


و البته بچشانیم ایشان را عذاب نزدیکک (یعنی در دنیا) این 
طرف از عذاب بزرگگ. بود که ایشان با گردند. 4۲۱ و 
و کیست ستمکارتر از کسی که پند داده شد به آیات 
پروردگار خویش. باز روی بگرداند از آن؟ هرآیینه ما از 
گناهکاران انتقام کشنده‌ايم. ۲۲۶ و هرآیینه دادیم موسی 
را کتاب» پس مباش در شبهه از ملاقات قرآن و ساختیم 
موسی را هدایت برای بنی اسراییل. 8۲۳۶ و پیدا کردیم از 
ایشان پیشوایان که راه نمودند به فرمان ماء وقتی که صبر 
ردنا و به آیات ما بقین می آوردند. روف ه رآیینه 
پرورد گار تو فیصل کند میان ایشان روز قیامت در آنچه 
اندر آن اختلاف می کردند. #۲۵۶ آیا واضح نشد ایشان را 
که چقدر هلاک کردیم پیش از ایشان از قرن‌ها» می‌روند 
ایشان در خانه‌های آن جماعت. هرآیینه در اين کار نشانه‌ها 
است. آیا نمی‌شنوند؟. ۹۲۶ آيا ندیدند که ما روان 
می‌کنيم آب را به سوی زمین بی گیاه تا بیرون آریم به 
سبب آن زراعت راء می‌خورند از آن زراعت. چهارپایان 
ایشان و خود ایشان نیز؟ آیا نمی‌بینند؟. ۲۷ و می‌گویند: 
کی خواهد بود اين فتح اگر راستگویید؟!. #۲۸۶ بگو: 
روز فتح سود ندهد کافران را ایمان آوردن ایشان و نه 
ایشان مهلت داده شوند. ٩۲۹‏ پس روی بگردان از ایشان 


و انتظار بکن؛ هرآیینه ایشان نیز منتظرانند. ۳۰۳ 
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و ال ای 
بمم لته تن ن آلرجیم 
ولا تیم الگفر 
3 هگا علیتا عکیتا چ وبغ ما 
کت ای من وب لِنّ له کاّ با تون 
1 تلع له وی باه رکبلا ۵ ما 
جع له بِرجلٍ ین قَبَن ق جونه. رما جعل 
آژوجسم آلتیی طلهزون مهن أهَیم وم 
2 ی کم دلصم فلکم 
نی 4 یقُول مق وهو یی آسَبیل ط) 
دعوم لا په هو آفسظ جده له نم کنو 
ار ۳ یی ات ری 
ماخ نیا ام یه لح 
ست وم وان لته غفُورا رجیا ۵ 
ّ ۳ مین من آنذییم 2 مه 
رو آلارحام َعَضهُم رل پَقض فی کتب آله 
من آلمژینیی ولنهجرین لا آن تفعلو بل 


1 آحزاب 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


ای پیغامبر! بترس از خدا و فرمانبرداری مکن کافران را و 
منافقان ره هرآیینه خدا هست دانای با حکمت. #۱ و 
پیروی کن چیزی را که وحی فرستاده می‌شود به سوی تو 
از جانب پرورد گار تو. ه رآیینه خدا هست به آنچه می کنید 
خبردار. ۲# و توکل کن بر خدا و خدا و کیل بس است 
نیافریده است خدای تعالی برای هیچ مردمی دو دل 
ون وال یلق او و نگردانیده: است آن زان شهار که 
ظهار می‌کنید با ایشان مارزه تشا: ت تراشم ات دنر 
خواند گان شما را پسران شماء این سخن شما است که 
می گویید به دهان خویش و خدا می‌گوید سخن راست و 
او دلالت می کند بر راه. ۹6۴۷ نسبت کنید پسران خواند گان 
را به پدران ایشان» این راست‌تر است نزدیکك خدا. پس 
اگر ندانید پدران ایشان راه پس برادران شمایند در دین و 
آزاد کرد گان شمایند" " و نیست بر شما گناهی در لفظی 
که خطا کرده باشید به تکلم آن و لیکن گناه آن است که 
قصد کرد دل‌های شما و هست خدا آمرزنده مهربان. ۵#* 
پیغامبر سزاوارتر است به تصرف در امور مسلمین از 
دات‌های: اشان نی زنان, یغامترع: ساذران» ابشانند ۳ 

خداوندان قرابت» بعض ایشان نزدیکترند به بعض در حکم 
خدا از سایر مسلمانان و همجرت کنند گان» لیکن آنکه 
بکنید سوی دوستان خود رعایتی» جایز بوده این حکم 


هست در لوح محفوظ نو شته اه وع 


۱- مترجم گوید که: درین آیات رد است بر قول کافری که مرا دو دل 
داده‌اند و بر آنچه اهل جاهلیت مقرر کرده بودند که مظاهره مثل مادر 
حرام مبدی شود و تعریض است به جواب طعن کافران و منافقان به 
نسبت حضرت 3 چون زینب را تزوج فرمود که زن پسر خوانده را به 
زنی گرفت. 

۲- یعنی پس به این لقب بخوانید. 

۳- یعنی در حرمت نکاح. 

۴- یعنی صله ارحام واجب است و توارث هجرت و اسلام منسوخ شد به 


توارث به قرابت و ارحام. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
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ود آخَدنا من لین میتقهم 33 ین نوج 
يم وموتی وجیمی آي راذن متهم 
یقفا غلیظا ۵ لیس آلصَدین عن صذته 
عد للگفرین عَدبا آیتا ۵ تیا آلذین 
َو نس ِعنة آلّه لیم لا جاءتم 
ود فا متا سَلتا عَلیَهم ریخا وَجْنودا لم ۳ وان 

رن رت 
رین ۳ منم ود ات لد وَبَلَعّت 
لوب آحتاجر تون باه لنوت ۵ هتالق 
آبثی آلمژینون وولرلوً زللا شییتا ۵ ود ول 
فقو وآلذین نی فلوبهم مر ما وعتا له 
موه لا رورا ۵ واذ قالت کاینة ‏ 
تاغل یقرب لا مقام لسن قازیفرا وتنتفین 
ریق مهم ی یفولون ِنْ بیوتتا ور وم ی 
بعورة ان ییون الا فرازا ۵ و لت علیّهم 
من آفْظارها نم سبلوا وتة 1 
لا یر ۵ ومد کثوا عهدوا له من قَبلْ آا 
لو لیر وان عَهذ اه مسفولا ۵ 


بو و 


توا ما لیوا بهاً 


و یاد کن چون گرفتیم از پیغامبران عهد ایشان را و از تو 
بگرفتیم و از نوح و ابراهیم و موسی و عیسی؛ پسر مریم و 
گرفتیم از ایشان عهد محکم. ۹0۷ تا خدای تعالی بپرسد 
آن راستگویان را از راستی ایشان و مهیّا کرده است برای 
کافران عذاب درد ته ۱ رو ای مسلمانان! باذ کننل 
نعمت خدا را بر خویش وقتی که آمد بر شما لشکرها» پس 
فرستادیم بر ایشان باد را و لشکرهاکه ندیدید آن را و 
هست خدا به آنچه می‌کنید بینا. 4۹7 چون آمدند بر شما 
از جانب بالای شما و از جانب پایین شما و چون خیره 
ماندند دیده‌ها و برسید دل‌ها به چنبر گردن 3 گهان 
می‌کردید به نسبت خدا گمان‌های مختلف. 8۱۰7 آنجا 
امتحان کرده شد مسلمانان را و جنبانیده شد ایشان را 
جنبانیدن سخت. #۱۱ و چون می گفتند منافقان و آنان که 
در دل ایشان بیماری است: وعده نداد ما را خدا و رسول او 
مگر به طریق فریب دادن. #۱۲ و چون گفتند طایفه از 
ایشان: ای اهل مدینه! سرای ماندن نیست شما را : 
با زگردید. و دستوری می‌طلبد گروهی از ایشان از جانب 
پیغمبر» می‌گویند: هرآیینه خانه‌های ما نامضبوط است و 
نیستند آن خانه‌های نامضبوط. نمی‌خواهند مگر گریختن. 
۳ و اگر درآمده می‌شد بر سر ایشان از نواحی آن» 
پس طلب کرده می‌شد از ایشان خانه جنگی» البته می‌دادند 
آن را و توقف نمی کردند در دادن فتنه مگر اندکی"". 
و هرآیینه عهد بسته بودند با خدا پیش از این که 


برنگردانند پشت را و هست عهد خدا پرسیده شده. ۱۵ 


۱- مترجم گوید: کفار در غزوة احزاب بر مدینه هجوم کردند و آن 
حضرت 9 به خندق متحصن شدند و از منافقان سخنان نفاق سر زده 
شد و مخلصان استقامت ورزیدند و آخر فتح اسلام واقع شد خدای 
تعالی در دم آنان ومدح آنان و منت نهادن برایشان نازل ساخت. 

۲- مترجم گوید: حاصل کلام آن است که در جهاد توقف می کنند و اگر 
جنگ در مقدمه نفسانی می‌شد» توقف نمی کردند. 
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ل آن یَعَسم آلغراز ان فرزشم ین موب و 
آلَثلِ وا رلذّا لا تون الا قلیلا ۵ فل من ذا آلذٍی 
بفینم من له ان زا بسکم شون زا 
تیا سس اهر 
ازع و 1۳ 
قلاه ه فد و ۳۳ 
یرون لت کنوز آغیلهم گالبی یُفتی لب 
من لو ادا دب وف سلفوکم باليتة 
جداة عل ار آزتبت کم یو خبط 


اد 


2 


۵ 


۶ 1 


آغعلیم وگن یت ع له تیبرا 3 تخبون 
احات م ۳۹ وت و 
هم بَادوق نی آلغراب یَسعلُون عن ک تاش ور 
کاثواً فیک ما لوا الا قیبلا ۵ لد کات کم 


9 
۰ 9 21 ۲و رو مس ام مه 2 ۳ ی 


بگو: سود ندهد شما را گربختن» اگر بگریزید از مرگ یا 
از کشته شدن و آن هنگام بهره‌مند ساخته نشوید مگر 
اندکی. ۱۶#» بگو 


تصرف خدا اگر بخواهد در حق شما سختی یا بخواهد در 


7 کشت ان که گام فار شیارا از 


حق شما نعمتی؟ و نيابند برای خویش بجز خدا دوستی و نه 
پاری دهنده. #۱۷ هر آیینه خدا می‌داند بازدارند گان را از 
شما و گویندگان را به برادران خویش که بيایید به سوی ما 
و حاضر نمی‌شوند به کارزار مگر اندکی. #۱۸ بخل 
کنان به نسبت شما". پس چون بیاید ترس ببینی که ایشان 
در می‌نگرند به سوی توء می‌گردد چشمهای ایشان مانند 
کسی که بیهوش کرده شود از سختی موت. پس چون 
برود ترس زبان درازی کنند بر شما به زبان‌های تیز بخل 
کنان بر مال. این جماعت ایمان نیاوردند» پس خدا نابود 
ساخت کردارهای ایشان را و هست این کار بر خدا آسان. 
می‌پندارند که لشکرهای کار نرفته‌اند و اگر بیایند 
لشکرهاء تمنا. کنند: کاش ایشان ِِِ بودندی در 
میان اعراب سوال می کردند از اخبار شما " و اگر باشند 
در میان شماه کارژاز نکنند. امگر ائل کی. ۲۰ ه رآ یینه 
هست شما را به پیغامبر خدا پیروی نیکك» کسی را که توقع 
می‌داشت واب خدا و توقع می‌داشت روز آخر و یاد کرد 
خدا را بسیاری. 4۲۱ و چون دیدند مسلمانان لشکرها ره 
گفتند این است آنچه وعده داده بود ما را خدا و پیغامبر او 
و راست گفت خدا و رسول او و این ماجرا نیفزود در حق 


ایشان مگر باور داشتن و گردن نهادن. #۲۲ 


۱- یعنی در سوار شما. 


۲- یعنی از هر آینده و رونده. 
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یر ام ۳ ب#- کر 0 ٩‏ م یور ۶و صط 
من الموّمنیق رجال صدقوا ما عهذوا لته علیّه 


کن غفوزا رجیتا ۵ ورد اه آلذین کَفروا 
2 و 1و مم 11 ی رب ۳ لو و < 17 
َیْظهِم لم یتالوا خَیرا وکفی له موی القتال 


وان له وبا عزیژا ۵ ونر الذین طهروشم ین 


آشد سس ه ۱2 124 ار بم ات ی 
الرعبٍ فریقا تقتلون وتایرون فریقا 9 
تم 2 ح ۳ و 2 ۳ ۳ و ری ۳ 
اورزثکم ارضهم ودیرهم وامولهم وارضا لم 
ح مس ك_ | مّ ۳ ان ۳ 
تطفوها وگان له عل کل شء قبیرا 9 تأیه 
7 مه ی + هنم 2 1 ۳ 2 
ای فُل لْروجت ان کنثق فرذن آضیوة آلدنیا 
َ و و 
حصی مه - 1 مساو ی و و یه 
9 سا و2 و وم بر ِ ۳ رصای ر 
جییلا وید تن تردن الله وَرسُولذُر والدَار 
رم 5 2 دم و و م2 ۵ 2 ۳۹۹ 
ا< فان الله اعد للمجستلت منکن اجرا 
عَظیتا 8 یَنسَاء لس من یت منک بفحمَة 


ُبَینة َضَعَف لها آلعَدابُ ضعَفَینِ وگان دك کل 
له بییرا و 

از مسلمانان مردانند که راست کردند آنچه عهد بسته بودند 
با خدا بر آن» پس از ایشان کسی هست که به انجام رسانید 
قرارداد خود را" و از ایشان کسی هست که انتظار می کند 
و بدل نکردند هیچ وجه بدل کردنی. #۲۳ تا جزا دهد 
خدا راستگویان را در مقابلةٌ راستی ایشان و عذاب کند 
منافقان را اگر خواهد یا به رحمت بازگردد بر ایشان؛ 


هرآیینه خدا هست آمرزندة مهربان. ۹۲۴ و با زگردانید 


۱- یعنی شهید شد. 


خدا کافران را با خشم ایشان نیافتند هیچ منفعتی و کفایت 
کرد خدا از طرف مسلمانان در مقدمةٌ جنگ و هست خدا 
توانای غالب. #۲۵ و فرود آورد آنان را که مدددگاری 
این لشکرها کرده بودند از اهل کتاب " از قلعه‌های ایشان 
و افکند در دل ایشان خوف. طایفه را می کشتید و اسیری 
می‌گرفتید طیفه را. 41۶ و عاقبت کار به شما داد زمین 
ایشان را و خانه‌های ايشان را و مال‌های ایشان را و نیز 
عاقنت کال نه شما داد رش وا که فرشوهه‌اید آننوا و 
هست خدا بر همه چیز توانا. 46۲۷ ای " بیغامبر! بگو: به 
زنان خود: اگر خواسته باشید زند گانی دنیا و آرایش آن» 
پس بیایید تا جامه دهم شما را و رها کنم شما را رها کردن 
نیک. ۲۸۶ و اگر می‌خواهید خدا و پیغامبر او را و سرای 
رش وی هر امه ۲ ماد ماقرا برتان 
نیک وکاری کننده از شما مزد بزرگک. ۹۲۹ ای زنان 
پیغامبر! هر که به عمل می آرد از شما بد کاری ظاهر دو 
چند کرده شود وی را عذاب دو چندان و هست این مقدمه 


بر خدا آسان. ۳۰۶ 


۲- یعنی بنی قریظه را فرود آورد. 

۳- یعنی خببر. 

۴- مترجم گوید: ازواج آن حضرت چیزی که نزد آن حضرت نبود از 
زینت دنیاه طلب می کردند» خدای تعالی ایشان را پند داد و زجر فرمود 
و احکام معاشرت با ایشان نازل ساخت و زینب رضی الّه تعالی عنها؛ 
در عقد زید بود. در میان ایشان ناسا زگاری پدید آمد و رفته رفته به 
طلاق منجر شد و بعد انقضای عدت. خدای تعالی او را داخل ازواج 
طاهرات گردانید. منافقان زبان طعن گشادند که زن پسر خود را به زنی 
گرفت. خدای تعالی در میان آنکه پسر خوانده حکم پسر ندارد نازل 
ساخت. 


۵- مترجم گوید: مراد این جا ایذای پیغامبر است به زبان درازی. 
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تون مت ن ‏ له وَرسوله وَتعْمَل صلحا 


2 
موم ۲ 1 هه ی نن ب م هه 


و مور قلیهء مَرض 


این و ۳ له ولد نما رید الا 

لیذیب عنم الجش آقل آلبّب ویرک 
تظهیرا 9 ود کزن ما ی نی بیوتکُنْ ین ءایب 
و ِکنَة رن أَلّه کات لطیمّا خبیرا 8 بٍنَ 
یی رالْسعت ورین والمیتت 


و هر که فرمانبرداری کند از شما خدا را و پیغامبر او را و 
بکند کار نیک بدهیم او را مزد او دوبار و مهیّا کردیم 
برای او روزی نیکك. ٩۳۱۴‏ ای زنان پیغامبر! نیستید شما 
مانند هر کدام از سایر زنان. اگر پرهیزگاری دارید» پس 
ملایمت مکنید در سخن گفتن که آنگاه طمع کند کسی 
که در دل او بیماری است و بگویید سخن نیکو. ۳۲ و 
و بمانید در خانه‌های خویش و اظهار تجمل مکنید مانند 
اظهار تجمّل که در جاهلیت پیشین بود و برپا دارید نماز را 
و بدهید زکات را و فرمانبرداری خدا و رسول او کنید. جز 
این نیست که می‌خواهد خدا تا دور کند از شما پلیدی را 
ای اهل بیت و تا پاک کند شما را پاک کردنی. ۳۳ و 
یاد کنید آنچه خوانده می‌شود در خانه‌های شما از 
آیت‌های خدا و از حکمت. هرآیینه خدا هست لطف 
کنندهٌ خبردار. ۳۴ هرآیینه مردان مسلمان و زنان 
مسلمان و مردان باور دارنده و زنان باور دارنده و مردان 
اطاعت کننده و زنان اطاعت کننده و مردان راست گوینده 
و زنان راست گوینده و مردان شکیبایی کننده و زنان 
شکیبایی کننده و مردان فروتنی نماینده و زنان فروتتی 
نماینده و مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده و مردان 
روزه دارنده و زنان روزه دارنده و مردان حفاظت کننده 
شرمگاه خود را و زنان محافظت کننده و مردان یاد کننده 
خدا را بسیاری و زنان یاد کننده» مهیا کرده است خدای 


تعالی برای ایشان آمرزش و مزد بز رگگ. #۳۵ 


6 ( 
۳ فد رلک سورداحزاب . کگ 
ی رز وف ۳ 


و مس سور 


وم کان من 3 موّمَة ادا قضی لته و و 


ِ آن ِِ ند مدز من یعص 


یه علیه وایعهه وی 


۶ پب رد جر ۳ رَد و2 
روجك واتق اللّه وَحخفی فق تفسك ما اللّه مبدیه 
و ۶ ۶ و ۶ 24 و 21 ۳ 


دید نها وطرا زوجتدکها دود لا کون عل 
آلنقمین حرجْ ق وج آدعبابهم دا تضوا مه 
و و و یم هام ح ص 

را وان مر لت مَفعُولا ‏ ما کان عل التّی 


2 
ور او ۶ م ومو کي وم رم #۵ و 
یبَلغُون رسلت الله ویخشونهر ولا شون احدا 

1 م2 5 


یرت اما وا نله 4 دک کییتا ۵ وتو 
بسفرة وأیبلا ۵ هو ی ضق علیسفم 


ک9 مین ر< حیما 9 


و نیست هیچ مومن و هیچ مژمنه را چون مقرر کند خدا و 
رسول او کاری آنکه باشد ایشان را اختیار در آن کار خویش 
و هر که نافرمانی کند خدا و رسول او را؛ پس هر آیینه گمراه 
شد گمرامی ظاهر(". ۳۶۷ و یاد کن چون می‌گفتی با 
شخصی که انعام کرده است خدا بر وی و نیز انعام کرده‌ای تو 
بر وی که: نگاه دار بر خود زن خود را و بترس از خداء و پنهان 
می‌کردی در ضمیر خویش آنچه خدا پدید آرنده اوست و 
می‌ترسیدی از مردمان و خدا سزاوارتر است به آنکه بترسی از 
وی. پس وقتی که به انجام رسانید زید [از زینب] حاجت را 
(یعنی طلاق داد)؛ به زنی دادیم تو را [زینب] تا نباشد بر 
مسلمانان هیچ تنگی در نکاح کردن زنان پسر خواندگان 
خویش. چون به آخر رسانند از ایشان حاجت را و هست امر 
خدا البته کردنی ". 46۳۷۶ نیست بر پیغامبر هیچ تنگی در آنچه 
حلال ساخته است خدا برای او. مانند آیین خدا در حتی آنان که 
گذشتند پیش از این و هست کار خدا را اندازهُ مقرر کرده شده 
پیش از وجود. ۳۸۴ [مانند آیین خدا در حق] آنان که 
می‌رسانند پیغام‌های خدا را و می‌ترسند از وی و نمی‌ترسند از 
هیچ کس مگر خدا و بس است خدا حساب کننده. #۳۹۴ 
نیست محمد پدر هیچ کس از مردان شما و لیکن پیغامبر 
لامت و هی سا متر ای اتکی راجت ان 
ای مسلمانان! یاد کنید خدا را یاد کردن بسیار. ۴۱ و 
به پاکی بخوانید او را صبح و شام. اوست آن که 
رحمت می‌فرستد بر شما و دعای رحمت می کنند بر شما 
فرشتگان او تا برآرد شما را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و 
هست خدا به مسلمانان مهربان. 44۴۳ 


۱- مترجم گوید: درین آیت تعریض است به آن قصه که آن حضرت ‏ 
نخست زینب را برای زید خطبه فرمود و آن را زینب و برادرش مکروه 
داشتند و این معنی مناسب حال ایشان نبود» والّه اعلم. 

۲- مترجم گوید: درین آیت تعریض است به آن قصه که در خاطر مبا رک 
آن حضرت 3 می گذشت که اگر در میان زید و زینب مفارقت واقع 
شود. آن را در سلک ازواج صاهرات داخل نمایند» لیکن برای رعایت 
مراسم نیکو خواهی به حسن معاشرت دلالت می‌فرمود. 

۳- یعنی بعد از وی هیچ پیغمبر نباشد. 
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و ی ۰ جرا گریتا ۵ 


وم 2 ومبشرَ 


هد ۰« 


هن که و 
بر والنکفتین وَدغ ألم وتکل عل 
اه وکتی باللّه وکیلا ۵ تأیه آلذیی ءَن وا اد 
تکخنم آلنژیتب نم طلقشنوفن من بل آن 
موم قَمّا لصُم عليهن ین عدَد تفتدوتها 
میَفرفن وسخوهن سراخا جیبلا 3 یتأیها 
لع ِنَأَللنا لك أ وج أَ ات أجُورض 
ما کت ای مت آداي نله علیی رات 
ِ ات ِِ یناب خالك وبنا 
خَلیك ای ماج 
وب بت تفنا لي انآ ی آن شتا 
0 0 
و رتیت امیس وی 
یوق عَلی رخ وان له غفورا رَجیما 33 


م2 


۳ 
2 


تس 6 ون 


دعای خیر ایشان " روزی که ملاقات کنند با خدا اسلام 
است و آماده کرده است برای ایشان مزد نیکک. ۴۴ ای 
پیغامبر! هررآیینه ما فرستادیم تو را گواهی دهنده و مژده 
رساننده و ترساننده. #4۴۵# و خواننده به سوی خدا به 
حکم او و چراغ روشن. ۹۴۶ و بشارت ده مسلمانان را 
به آنکه ایشان را باشد از جانب خدا بخشایش بزرگ. 
6۷۶ و فرمان مبر کافران را و منافقان را و از نظر اعتباره 
بگذار رنجانیدن ایشانرا و توکُل کن بر خدا و بس است 
خدا کارساز. 4۴۸ ای مسلمانان! چون ِِ 
موه راز طلای دهیل اقاق را تن از آنکه دس 
رسانید به ایشان پس نیست شما را بر این زنان هیچ عدتی 
که بشمارید آن ر؛ پس متعه دهید این مطلقات را و 
بگذارید اینها را گذاشتن نیکك. #۴۹۶ ای پیغامبر! هر آیینه 
ما حلال کردیم برای تو زنان تو که داده‌ای مهر ایشان و 
کنی زکانی که مالک ایشان شده است دست تو از آنچه خدا 
عاید ساخته است بر تو " و حلال کردیم دختران عم تو را 
و دختران عمّه‌هایی تو را و دختران تغای تو را و دختران 
خالةٌ تو راه آنان که هجرت کرده‌اند با تو و حلال کردیم 
زن مسلمان» اگر ببخشد خود را برای پیغامبر " اگر خواهد 
پیغامیر که به زنی گیرد آن ره خاص برای تو بجز 
مسلمانان. هرآیینه دانستیم آنچه فرض ساخته‌ايم بر ایشان 
در حق زنان ایشان و در حق کنیز کانی که مالک آن است 
دست ایشان. سهل کردیم تا نباشد بر تو هیچ تنگی و هست 


خدا آمرزندة مهربان ۳" ۵۰ 


۱- یعنی از جانب خدا وفرشتگان. 

۲- در متن اصلیء ممنان آمده است. 

۳- یعنی از کفار به تو رسانیده است. 

۴- یعنی به غیر مهر در نکاح آید. 

۱- یعنی در باب نکاح» چیزهاست که بر امت قرض شد و نه بر آن 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹5 جر ایوگ 


ِ ص 
4 ۳ "و و و ه ط ‏ واه م و 
ابر من شا منهن وبثوی لك من تشاء 


م 2 ۳ ۳ ‌ 
۳ مهو م 2 2 ها و سا م2 اح ی 
۳9 و 4 0۶ فلا علیلک اللق 
من أبََعیّتَ ممن عرّلتَ جناح ۶ د ل 


موم 4 < وه و 2 


اد 0 ولا رن ویرَضنَ بمَا 


۳ 
بو 


2 وق تفر 9 
علیتا علیتا ه ۷ ۳ التسَاء من بَعَدٌ ول" 


هم ۳ ما دوه کی یدیس تفت .1 
۳ ۳ مه م م" رصا مه 2 2 وس متا ۹ 
ما ث یمیناک وکان التّه عل کل شیء رقیبا هه 
زر ۶و ر 5 م ر و ه زر صرم مان 5 
بتایها الدیت عامیی لا کدخلوا توت لکش لا آن 


تم تفن نیز 


مُسْتغییی خحییثِ ِنْ کم کل برّذِی لت 
فیستني. منکم وله لا بسکتي- من ان ولذ 
سَْترمنْ معا فسوی من وراه ججاب 
کم هر لْلُوبُم م روبع 9 
آن توا زنول له ولا آن تنکخوا آژوجةء من 


9 َلصُم کان عند له عظیمّا 3 ان 
ا 
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مسبت 

۳ 
۱0 


موقوف داری هر که را خواهی از ایشان و جای دهی 
نزدیک خویش هر که را خواهی و اگر خواهش کنی زنی 
را از آن جمله که یکسو کرده‌ای آنها را؛ پس نیست هیچ 
گناهی بر تو. این رخصت دادن قریب‌تر است از آنکه 
خنک شود چشم ایشان و اندوه نخورند و خشنود شوند به 
آنچه بدهی ایشان راء همه ایشان و خدا می‌داند آنچه در 
دل‌های شماست و هست خدا دانای بردبار. 4۵۱ حلال 
تال که ول زان هت از ان وه ولبات انکه ننن 
کنی به جای ایشان زنان دیگر راء اگرچه به شگفت آرد تو 
را حسن ایشان مگر آنچه مالک شد دست تو و هست خدا 
بر همه چیز نگهتان ‏ ۵2۲9 ای مسلمانان! در نباید به 
خانه‌های پیغامبر مگر وقتی که دستوری داده شود شما را 
برای طعامی» نه انتظار کنان پخته شدن طعام را و لیکن چون 
خوانده شود شما را درآیید» پس چون طعام خوردید» 
پراکنده شوید و نه آرام گیران برای سخنی. هرآیینه اين 
کار می‌رنجاند پیغامبر راه پس شرم می‌داشت از شما و خدا 
شرم نمی‌دارد از سخن راست و چون طلب کنید از زنان 
پیغامبر رختی» پس طلب کنید آن را از ایشان از پس پرده» 
این خحصلت پاکتر است برای دل شما و دل ایشان و سزاوار 
نیست شما را که برنجانید پیغامبر خدا را و نه آنکه نکاح 
کنید زنان او را , پس از وی هرگز» هرآیینه این کار هست 
نزدیکک خدا گناه بزرگک. #۵۳۶ اگر آشکارا کنید چیزی 
را یا پنهان دارید آن راء پس هرآیینه خدا هست به هر چیز 


دانا. 4۵۴ 


۱- یعنی بعد از اين دو صنف قرشیه مهاجره مهیره با واهبه نفس غیر مهیره. 


۲-مترجم گوید: که این آیت ناسخ آیت سابقه است. 
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لا جاح ی ف یی ً آیتایهق ولا 
مایمن ولا ما ملکث آینهن رأئییی الم ال 
کان علل کل شیء مهیدّا 8 لو ألَةّ وَمَلَیحَتَدُ, 
بُصلوق عل آلّی یتأیها آلذین عامثوا لوا له 
َو نلیتا ۵ ان آذین یودونْ له وَرسْولاه 
لته اه نی انیا راک وعدٌ لُم عَدّبا مهیت 
8 والزیق یمن مومت ِِ ِِ ما 
۱ ف ال كِ هُتتا اما مبیتا ه 
هیزجت و رد 
ین من لیب لت آن وف 
و رگن له مورا رجیتّا 8 هلين لَم 
ینته آلنتثون والذین نی فلوبهم مرش 
رلمْرَجفُون ف الْمَيتة لْفریتتَ بهم كُمْ لا 
نی و آتتما فا 
جوا و لوا تفنیلا ش ستَة اه فی آلذین عَلرا 
من قبل رن تجد لس له تبییلا ق 


نیست هیچ بزه بر زنان در پرده نپوشیدن پیش پدران 
ی ی 
شتآ تراد رانا عویش و نه سر ان خر اهر ان و بجر وه 
تناق هن ون ون اه مالک امش دس 
ایشان و بترسید ای زنان! از خدا. هرآیینه خدا هست بر همه 
چیز گواه. #۵۵ هرآینه خدا و فرشتگان او درود 
می‌فرستند بر پیغامبر. ای مسلمانان! درود فرستید بر وی و 
سلام گویید سلام گفتتی. ٩0۵۶۳‏ هرآیینه آنان که 
می‌رنجانند خدا و پیغامبر او ره لعنت کرد خدا ایشان را در 
دنیا و آخرت و مهیّا ساخت برای ایشان عذاب خوار کننده. 
و آنان که می‌رنجانند مردان مسلمان و زنان مسلمان 
را به غیر گناهی که به عمل آورده باشند؛ هرآیینه برداشتند 
بار بهتان را و گناه ظاهر را. ۹6۵۸۶ ای پیغامبرا بگو به زنان 
خود و دختران خود و به زنان مسلمانان که فر و گذارند بر 
خود چادرهای خود را. این نزدیک‌تر است به آنکه شناخته 
شوند» پس ایشان را ایذا داده نود و هست خدا آمرزنده 
مهربان ". ۹۵۹ و اگر باز نمانند منافقان و آنان که در دل 
ایشان بیماری است و خبر بد فاش کنند گان در مدینه» البته 
برگماریم تو را بر ایشان باز همسایه نباشند با تو در 
مدینه "» مگر بزمانی اند کک ". ۶۰ لعنت کرده شد گان» 
هرجاکه یافته شوند» اسیر گرفته شود ایشان را و کشته شود 
ایشان را کشتن بسیار. ۶۱ مانند روش خدا در آنان که 
بگذشتند پیش از اين و هرگز نیابی روش خدا را تغیّر 


«۶۲3 


۱- یعنی غیر قواده. 

۲- یعنی عفت ایشان ظاهر شود و فاسقی تعرض ایشان نکند. وال اعلم. 
۳- یعنی از کردارهای خود. 

۴- یعنی جلا وطن کرده شوند. 
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یقلت آلتّاش عن السَاعَة فلا لها چنة 
له وما ذريك لَعلَ آسَاعَة تون قَرِیا ‏ بن 
اه لعن آلگفرین اعد هم سمیزا 8 لین 
فا با بجدون ولا ولا تصیرا ق یم لب 
جوم نی آلثار یفولون لیتا آطا له واطفتا 
ولا ۵ رتالوا رکتا ۲۱ اطعتا سادقتا وکبرآعتا 
لو الییلاً 8 وتا عیهز فین من 
ی العتهم لا پیز 3 ییا آدین 1 
لا تکوئوا کین در موسی بر له مت تلو 
رکان عند له رجیها ۵ یتأیْها این عامتو او 
نله وا ولا سبیذا 9 پضیخ آسفم تک 
فیز سم دلوتسفم وتن بجم آله زرشه ققد 
از وا عظینا 8 لا عزضتا ان 
میت دض وان ِِ آن یلته 
ِِ صفت متا ولا خسن اه 4ر کات لوا 
۳ لدب للَهُ میت رالَمْتفشّت 
رنف رکین والمفرکت یوب اه عل النژینت 
ویک وان له غفوزا رَجیفا ۵ 


حست 


سوال می‌کنند تو را مردمان از قیامت. بگو: جز این نیست 
که معرفت آن نزدیکك خدا است و چه چیز خبر داد تو را 
شاید که قیامت موجود شود در زمان نزدیک. #۶۳ 
هرآیینه خدا لعنت کرده است کافران را و آماده ساخته 
است برای ایشان آتش. ۶۴#» جاودان آنجا هميشه نیابند 
هیچ دوستی و نه پاری دهنده. ۹6۶۵۶ روزی که گردانیده 
شود روی ایشان در آتش گویند: ای کاش ما فرمان 
می‌بردیم خدا را و فرمان می‌بردیم پیغامبر را. #۶۶ و 
گویند: ای پرورد گار ما! هرآیینه ما فرمان می‌بردیم مهتران 
خود را و بزرگان خود راء پس گمراه ساختند ما را از راه. 
۷ ای پروردگار ما! بده ایشان را دو چند از عذاب و 
لعنت کن ایشان را لعنتی سخت. ۹۶۸۶ ای مسلمانان! 
مباشید مانند آنان که رنجانیدند موسی را پس پاک ساخت 
خدای تعالی او را از آنچه گفته بودند و بود [موسی] 
۳ ۶۹۴ ای مسلمانان! بترسید از خدا 
و بگویید سخن استوار. ۷۰ تا به صلاح آرد کردارهای 
شما را و بیامرزد برای شما گناهان شما را و هر که فرمان 


نزدیکک خدا با آبرو 


برد خدای و رسول او را» پس هرآیینه مطلب‌یاب شد به 
2 ج + ِ و ۲ 8 
فیروزی بزرگ. ۷۱ هرآیینه ما پیش آوردیم امانت را 
بر آسمان‌ها و بر زمین و بر کوه‌هاء پس قبول نکردند که 
بردارند آن را و بترسیدند از آن و برداشت آن را آدمی» 
۷۲ تا شود آخر 
کار آنکه عذاب کند خدای تعالی مردان منافق و زنان 


هر آیینه وی هست سنتکاز تادانق 


منافق را و مردان مشرکک و زنان مشرک را و به رحمت 
رجوع کند بر مردان مسلمان و زنان مسلمان و هست خدا 


آمرزندة مهربان. #۷۳ 


۱- مترجم گوید: یعنی موسی وقت غسلء ستر می کرد جهال بنی اسرائیل 
گفتند که او آدرست. روزی به حسب اتفاق بر کنارة آب غسل 
می‌کرد و جامه‌های خود بر سنگ نهاده بود به فرمان خدای تعالی آن 
سنگ روان شد. موسی عقب سنگ دوید تا آنکه جماعتی از بنی 
اسرائیل عریان دیدند و گفتند: ادرت ندارد و ادرت. انتفاخ خصیه را 
گویند. واه اعلم. ۱ 

۲- یعنی استعداد و تکلیف به اوامر و نواهی وال اعلم. 

۱- یعنی بالفعل عدالت و علم ندارد و قابلیت آنها دارد وال اعلم. 
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دم فنح الرحمن بترجمه الفران رد)۹ 206 دم _- 

مک 60 0 0 0 


بمم له رن ن لرجیم 
امد یله ۳ ادا ات بای 
رَ محنذ ی آلاجرة هو آحکیم اقبیز ‏ یفنم 
ما یلح فی لارض ما ت منها ومَا نز من 
آسماء وما یَفرجْ فیها وف ازجم لور 5) 
وق آلذین مرو لا تیا لاه فل بی رت 
1 یسم عم یب لا یفرب عنه متقال ده 


۳ 


صد ع 


ی توب لاف الارض ولا َضفر من لت ولا 
و رای ار نوی 

لوا لت کیت هم مره ورزة کُریمْ 
عایتا معجزین أزنلت لیم 
عَذابٍ من رجز لیم ۵ وَیری آلذین ۳ للم 
رَبْكَ هو حَقَ وه ال 
صرط آلعزیز ابید 3 وقال ی روا قل 
تلم عل رَجْل ینبم ادا رقم کل موق 
سم یی خلت جَیید 5 


0 


۱0 


سوره سباً 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
همه ستایش خدایی راست که به دست اوست آنچه در 
آسمان‌هاست و آنچه در زمین است و مر او راست ستایش 
در آخرت و اوست با حکمت آگاه. ۱#* می‌داند آنچه 
در می‌آید به زمین و آنچه بر می‌آید از وی و آنچه فرود 
می‌آید از آسمان و آنچه بالا می‌رود در وی و اوست 
مهربان آمرزنده. #۲ و گفتند کافران: نخواهد آمد پیش 
ما قیامت. بگو: آری! قسم پرورد گار من! البته خواهد آمد 
به شما پرورد گاری که داننده پوشیده است. غایب نمی‌شود 
از وی هموزن ذره‌ای در آسمان‌ها و نه در زمين و نیست 
خردتر از آن و نه بزرگتر مگر ثبت است در کتاب ظاهر. 
۳۶ تا جزا دهد آنان راکه ایمان آوردند و عمل‌های 
شایسته کردند. آن جماعت ایشان راست آمرزش و روزی 
گرامی. ۴#* و آنان که سعی کردند در رد آیات ما مقابله 
کنان» آن جماعت ایشان راست عذاب از عقوبت درد 
دهنده. ۵7 و می‌بینند آنان که داده شده است ایشان را 
علم» چیزی راکه فرود آورده شد از جانب پروردگار تو 
راست است و دلالت کننده به سوی راه خدای غالب 
ستوده کار. 4۶ و گفتند کافران با یکدیگر: آیا دلالت 
کنیم شما را بر مردی که خبر می‌دهد شما را که چون پاره 
پاره کرده شوید تمام پاره پاره شدن. هرآیینه شما در 


آفرینش نو باشید؟. ۷۶ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹5 چرس چگ 


آفتزی غل له کذبا آم بهه جن بل ین لا 
نون بالخرة نی داب اس البیید ه) 
نم رو ال ما ی ندیم ما خلفهم من 

وش از 7 ۰ ی آازش از 


ارو ۹ ۳ 


و [9 
اعمل سشتق وقد اسرد سل 
فا 1۳ آلریع غذوها هر 

فرواحها شهرْ و ۳ ِ ِ من ین 


عَن آفره نقه ین عذاب التمبر ج رن ۸ 
ما یَقاءُ من مَحَرِیب رتیل وجمان ِِ 
وقذور راسیتٌ لا ال دزد مرا وق 

عبادی شکور ۵ ت ت نز ما 
2 2 موب الا یه امض تأکُل منساتهر 
2 
ما لیوا ی آنعتاب آلمُهین 5 


2 یفطل 
ل عَبّدٍ منیب ری و ولقَد عابتا داورد منا فضلا 


آیا بریسته است بر خدا دروغ را؟ با به او جنونی است؟ 


بلکه آنان که ایمان نمی آرند به آخرت. در عقوبت باشند و 
در گمراهی دورند. ۸ آیا ندیدند به سوی آنچه پیش 
روی ایشان است و آنچه پس پشت ایشان است از آسمان و 
زمین. اگر خواهيم فروبریم ایشان را به زمين یا بیفکنیم بر 
ایشان پاره‌ها از آسمان هرآیینه در این کار نشانه‌ای است 
هر ننده رجوع کننده را. و هر آیینه دادیم داود را از 
نزدیک خود بزرگی. گفتیم: ای کوه‌ها! به زیروبم تسبیح 
گویید همراه او و مسخرش ساختیم مرغان را و نرم 
گردانيديم برای او آهن. 8۱۰ [فرمودیم] که: بساز 
زره‌های گشاده و اندازه نگاهدار در بافتن حلقه‌ها و [ای 
اهل بیت داود! به عمل آرید کردارهای شایسته» هرآیینه 
من به آنچه می‌کنید بیناام. ۱۱۴ و مسخر ساختیم برای 
سلیمان باد را. سیر اول روز و یکک ماهه راه بود و سیر آخر 
روز او نیز یک ماهه راه بود و روان ساختیم برای او چشمهة 
مس و مسخر ساختیم از دیوان» کسی را که کار می کرد 
پیش او به حکم پرورد گار خویش و هر که کجی کند از 
دیوان از حکم ما بچشانیم او را پاره‌ای از عقوبت دوزخ. 
می‌ساختند برای او آنچه می‌خواست از قلعه‌ها و 
صورت‌ها و کاسه‌ها بقدر حوض‌ها و دیگ‌های ثابت در 
جاهای خود. گفتیم: به عمل آرید ای کسان داود 
سپاسداری را و اندک کسی هست از بندگان من 
شکرگزارنده. #۱۳ پس چون مقرر کردیم به روی 
م رگک» دلالت نکرد دیوان را بر موت اوه مگر کرم 
چوبخواره که می‌خورد عصای سلیمان را. پس چون بیفتاد؛ 
واضح شد پٍ 
نمی کردند در عذاب خوار کننده. #۱۴ 


پیش دیوان که اگر می‌دانستند غیب رل درنگ 


40 ۵ 40 ۵ ۵ ۵ 
سوه وه وج و موو و سب 
تلف هه رت 


ند گان یسیل نی مسگیهم عانعن مین 
وشمال ب کواً من رَرّق وآشکزوا له 
يب ورب مور 8 فأغرضو فالتا لیم 
یل رم ربدلتَهُم جیهم جَنت درا کل 
کنط ون وشقء من بیذر قلبل 8 دك جیهم 
۳ ول جر الا 
ت_ وق آلفزی آلّی برنا فیها فری تلهرة 
3 یا لت بو هل یم 
: تالا ریا بید جهن نار ولو آشتهم 
تیم آعدبت وتوفدهم کل ز ری رن ۵ 
دك یت لَع صَیّار مکور 3 ولد صدَق 
عم یش هر قگ 1 


اما ءامنیت 


تا 
1 
۳ 
0 
4 
ی 
ِ 


م12 2 2 و راد 2 2 هام 2 ۰ 1۳۹ 
بش ین مومت ِ 
رل عّ کل شن 


لسوت ولا نی آلازض رما لهُمْ فیهتا ین شرا 
ما منهم ین ظهیر 63 


۱ | 


0) 


ه رآیینه بود قوم سبا را در جای ماندن نشانه‌ای. مر ابشان را 
بود و بوستان از جانب راست و از جانب چپ. گفتیم: 
بخورید رزق پروردگار خویش و شکر گویید او را. [شما 
را] شهری هست پاکیزه و پرورد گاری آمرزنده. ۱۵9 
پس روی گردانیدند . پس فرستادیم بر ایشان سیلی تند* 
و عوضص دادیم ایشان را به جای دو بوستان ایشان دو 
بوستانی دیگر» خداوند میوه‌های بدمزه و خداوند درخت 
گز و چیزی اندک از درخت کنار. 8۱۶۶ اين سزا دادیم 
ایشان را به سب ناسپاسی ایشان و سزای بد نمی‌دهيم مگر 
ناسپاس را. ۱۷ و پیدا کردیم میان ایشان و میان آن 
دیه‌ها که بر کت نهادیم و دیه‌ها متصل با یکدیگر و 
مقرر کردیم در آن دیه‌ها آمد و رفت را. گفتیم: سیر کنید 
در این دیه‌ها شب‌ها و روزها ایمن شده. ۱۸#* پس 
گفتند: " ای پرورد گار ما! دوری پیدا کن در میان سفرهای 
ما. و ستم کردند بر خویش پس گردانيديم ایشان را 
افسانه‌ها و پاره پاره ساختیم ایشان را تمام پاره پاره ساختن. 
هرآیینه در این ماجرا نشانه‌ها است هر صبر کنندهُ شکر 
گوینده را. ۱۹۶ و هرآیینه راست یافت شیطان در حق 
ایشان اندیشٌ خود راء پس پیروی او کردند مگر گروهی 
اند ک از مسلمانان. #۲۰ و نبود شیطان را بر ايشان هیچ 
غلبه. لیکن مبتلا گردانيم تا بدانيم کسی را که ایمان 
می‌آرد به آخرت از آنکه وی در شبهه است از وی 
پرورد گار تو بر هر چیز نگاهبان است. ۹0۲۱7 بگو: بخوانید 
آنان را که گمان می‌کنید به جز خدا؛ مالک نیستند هم 
وزن یک ذرّه در آسمان‌ها و نه در زمین و نیست ایشان را 
در آسمان و زمین» هیچ شرکتی و نیست خدا را از ایشان 
هیچ باری دهنده. وف 


۱- یعنی از شکر. 

۲- یعنی سیلی که به پشت‌ها بند کرده بودند. 
۳- یعنی شام. 

۴- یعنی به زیان حال. 


0 7 ۳ 95 سم 0 
محر فتح | زّ ترجمة القرآن ک< 4 سس 
دم فنح الرحمن بتر< ‌ 

جک 9925 0 0 


ولا تمغ لمع چندهد لا نأَذن ] ع لا 
فرع عن فلوبهم َو ماذا قال ریم الوا اي 
ال آلگییز ۵ هفْلْ من یرم من 
لسوت والارض ِ ك از یملق 
هدّی آز فق سل مُبین میین فل لا تُنتلون عم 


2 _ 8 فل یم یا 
ریت ِِ نت به ۳ تا با و متام لیم ۳ 
1 ون یی آفثم پیه شرگاة لا بل و 

ری آشکیم چ 0 الا کم لاس 
۳ ی تون 


ولو و او او یسرم 


اَ مَیعَاد یوم ۳ 


قستفیفون چ و ل آلذین مرو آن وین بهذا 
مان ولا بالّذٍی یدیه ء ولو ترذ مود 


ص 2 ۳ 


موفوفون عدد رهم یزجغ بطم لبم الق 


۳9 


تشتتخرون عته 2 ۷ 


۳ ۱[ 19 متَحبَروا لو 
تکتّا مین 8 


و سود نکند درخواست. نزدیکك خدای تعالی» مگر برای 
کسی, که دستوری, داده. باشد. برای " او. [اهل. میحر 
مضطرب شوند] تا آنگاه که اضطراب دور کرده آید از دل 
ایشان گویند: چه چیز فرموده است پرورد گار شما؟ ملاء 
اعلی گویند: فرموده است سخن راست. و اوست بلند مرتبة 
بزرگک قدیر. #۲۳۶ بگو: که روزی می‌دهد شما را از 
جانب آسمان‌ها و زمین؟ باز بگو: خدا می‌دهد و هر آیینه ما 
یا شما بر هدایتیم یا در گمراهی ظاهر. ۲۴۶ بگو: سژال 
کرده نخواهید شد شما از گناه ما و سوال کرده نخواهیم 
شد ما از آنچه شما می‌ کنید. #۲۵۶8 بگو: جمع خواهد کرد 
پرورد گار ما میان ما. باز حکم کند میان ما (یعنی میان ما و 
شما) به راستی و اوست حکم کننده دانا. ۲۶ بگو 
بنمایید مرا آنان که ایشان را لاحق کرده‌اید به خدا شریکك 
ساخته. نه چنین است! بلکه خدا همونست غالب با حکمت. 
۷۶ و نفرستادیم تو را الا برای مردمان همه ایشان» مژده 
دهنده و ترساننده و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۲۸۶ و 
می‌گویند: کی بوجود: آید این وعده" اگر شما 
راستگویید؟. 4۲۹۴ بگو 


شما را است وعدهٌ روزی که باز 


گفتند کافران (یعنی مشرکان): هرگز باور نداریم اين قرآن 
را و نه آن کتاب راکه پیش از وی بود. و تعجب کنی ای 
بیننده! اگر ببینی چون ستمکاران ایستاده کرده شوند 
نزدیک پروردگار خویش, باز می‌گرداند بعض ایشان به 
سوی بعض سخن را ". می‌گویند آنان که ناتوان گرفته شد 
ایشان را یه آنان که منر کشی کردند: اگر نمی‌بودید شماه 


۳۹ یعنی اذن شفاعت داد. 


۲- یعنی سوال و جواب کنند. 


6 ( 
جر فد رلک و سوسیا 
جچ عبرم بترجمة ان 5 ۹ 8 ت66 94 یس ب؟ 


لا را یه ی 


صد تور و 
مین وت 1 


۷ 


أ 


وی درا آستر آمولا رَأکّا ما 
بمعَدبین 8 فل لِنْ ری یس لزق من 
وق سین ار ی نج 
ما ِ 
لا من تن تعیل متا قح تا 
تب ری رکب عون 
8 وین منعوق فق عنییتا مُعجزین رتیل ف 
لپ خضرزون ۵ فل نو تتسظ ال ق لْمّن 


گفتند سرکشان با ناتوانان: آیا ما بازداشتيم شما را از 
هدایت بعد از آنکه آمد به شما؟! بلکه شما بودید گناهکار. 
و گفتند: نا توانان سررکشان را: نه بلکه بازداشت ما 
را مکر شب و روز" چون می‌فرمودید ما را که کافر شویم 
به خدا و مقرر کنیم برای او همتایان را. و در دل دارند همه 
ایشان پشیمانی» چون بینند عذاب را و بياندازيم طوق‌ها در 
گردن کافران. سزا داده نمی‌شوند مگر به وفق آنچه 
می کر دند. ۳۳9 و نفرستادیم در هیچ دهی بیم کننده‌ای 
را؛ مگر گفتند منعمان آن ده: هرآیینه ما به آنچه فرستاده 
شده است شما را همراه آن نامعتقدیم. ۳۴۶ و گفتند: ما 
زیاده‌تريم به اعتبار اموال و اولاد و نیستیم ما عذاب کرده 
شده. ۳۵9 یگو: هر آیینه پروردگار من گشاده می کند 
روزی را برای هر که خواهد و تنگ می‌کند برای هر که 
خواهد» لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ۳۶#* و نیست اموال 
شما و نه اولاد شما آنچیز که مقرب گرداند شما را نزدیکک 
ما به مرتبة قربت» لیکن مقرب آن است که ایمان آورد و 
کرد کروان شاه شین آن عماعی: اسان راست رای 
دو چند به مقابله آن که عمل کردند و ایشان در 
کوشک‌های بلند ایمن باشند. #۳۷۶ و آنان‌که سعی 
می‌کنند در رد آیات ما مقابله کنان آن جماعت در عذاب 
حاضر کرده شوند. ۳9 یگو: هر آیینه پروردگار من 
گشاده می‌کند روزی را برای هر که خواهد از بندگان 
خود و تنگ می‌سازد برای هر که خواهد و هرچه خرج 
کنید از هر جنس که باشد» پس خدای عوض آن دهد و او 


بهترین روزی دهند گان است. #۳۹۶ 


( 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #۳ 
0 0 0 0 0 0 


روم 2 2 و و و ۳ 


یوم رهم جمیا نم ی ول للمتکه أهتو له ِ 
0 رن ج لآ رب 
من ذونهم و رهم بهم 
ی ری 5 
رلا ضرّا وَتفول لِلذِین طلنوا وف داب آلتّار 
نی ِ بقا لبون 9 واه ثتق علنهه 
عابتا د ینت قالو ار اً رح پرید آن 
معا ان یبد ءباَکم الوا ما هذا 


۳ 
‌ِ سم ور 


ال فك مُفْترّی ۳ ِ 
جَاءهم ۶ هتا و 
1 ۳ ۳ لت من 
زیر 8 وب ین میقم وتا نوا یاو 
2 قیتهم فکیا ی فک کن تسبر 9 


1 ر ی 
باحق علم الغیوب 0 


و روزی که برانگیزد خدا ايشان را همه یکجاء باز بگوید به 
فرشتگان: آیا ایشان شما را عبادت می کردند؟!. #۴۰۶ 
فرشتگان گویند: پاکی تو راست. تو کار ساز مایی سوای 
ایشان, بلکه ایشان عبادت می کردند دیوان را اکثر ایشان 
به دیوان اعتقاد داشتند. #۴۱۶ پس امروز نمی‌تواند بعض 
شما برای بعض سود رسانیدن و نه زیان کردن و فرماییم 
ستمکاران را: بچشید عذاب آتشی که شما دروغ می‌داشتید 
آن را. #۴۲۶ و چون خوانده می‌شود بر ایشان آیات ما 
روشن آمده گویند با یکدیگر: نیست این پیخامبر مگر 
مردی که می‌خواهد که بازدارد شما را از آنچه 
می‌پرستیدند پدران شماء و گویند: نیست این [قرآن] مگر 
دروغی بر بافته, و گویند کافران سخن راست را چون بیاید 
بدیشان: نیست این مگر سحر ظاهر. #۳۳۶ و ندادیم 
فت ۱ 
سوی ایشان پیش از تو هیچ ترساننده. #۴۴ و دروغی 
داشعك .نان که ی از اشان: ودنله اف ات مش کاق 
نرسیده‌اند به ده یک آنچه داده بودیم به پیشینیان پس به 
دروغ نسبت کردند پیغامبران مرا؛ پس چگونه بود عقوبت 
من. #۴۵ بگو: جز این نیست که پند می‌دهم شما را به 
یک کلمه که برخیزید برای خدا د و گان دوگان و یک 
یک باز تأْمّل کنید که نیست به اين یار شما هیچ جنونی؛ 
نیست او مگر بیم کننده برای شما پیش از آمدن عذاب 
سخت. ٩۴۶8‏ بگو: آنچه سوال کرده باشم از شما از 
ی مرد) بش ان ها رات تاکز نف 
و او بر همه چیز خبردار است. ٩۴۷‏ بگو: هرآیینه 
پروردگار من برمی تابد از علم غیب وحی راست راء آن 


پرورد گار دانای پوشیده‌ها است. #۴۸3 


۱- یعنی عبادت ملائکه به جهت وسوسه شیاطین بوده پس گویا عبات 


شیاطین کردند. 
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- فد منک م۹ 
هرن برجم اشانگ ]7و4 جر ۳۳ 41075 جر سرهفاطر 


و صد 


فلْ جاء آل وما یب ال وما یمد 63 فُل 


فا وی ره سییع ریب ۵ ولز ترت لا 

رخ مس فان فریت ۵ ولو 
ءعّ بیه رن هم التاژش من مَکان بعیدٍ ه) 
قد صَمرواً بهه من قبل وَقذفُونَ بالْعیّب من 
مکان بعید 8 بل بَیتَهُم وی ما یِشتَهُون 
گما فعل بأشّاعهم من قبل هم کثواأ ی لت 


شوه ار 
ی زج 

ند له قاطر سوت وآلارض جاعل 

لمکتیکة زملا زک أجیحة مق وثلت ورب 


یزید ی الق ما یِشاء ان الله عل کل شیء قدیر 


ار ۳ 1 له 9 


7 42 م ححم 1 3 
له للتاس من رَحة فلا ممّسك لها 


بگو: آمد سخن راست. و آفرینش نو نمی کند معبود باطل 
و نه دیگر بار آفریند. ۴۹۴ بگو: اگر گمراه شدم پس جز 
این نیست که گمراه می‌شوم بر نفس خویش و اگر راه 
یاب پس به سبب آن است که وحی فرستد به سوی من 
پروردگار من. هرآیینه وی شنوا نزدیک است. ۵۰ و 
تمتکی ‏ کرسی هاچ تا 
عذاب خلاص شدن و گرفته شوند از هر جانب نزدیک . 
۶ و گویند آنگاه: ایمان آوردیم به قرآن و از کجا بُوّد 
ایشان را به دست آوردن ایمان از جای دور (یعنی محال 
شد) . ۵۲7 و حال آنکه کافر بودند به قرآن پیش از این 
و می‌اندازند " نادیده از مکان دور. ۹۵۳# و جدایی 
افکنده شده میان ایشان و میان آنچه می‌ خواستند. چنانچه 
کرده شد به امثال ایشان پیش از این. ه رآیینه ایشان بودند 
در شک قوی. ۵۴۷ 


سوره فاطر 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
همه ستایش خدای را است. آفرینندهٌ آسمان‌ها و زمین» 
سازنده فرشتگان را پیغامبر» سازنده ایشان را خداوند بازوها 
دوگان دوگان و سه‌گان سه‌گان و چهارگان چهارگان. 
زیاده می کند در آفرینش هرچه خواهد» ه رآیینه خدا بر هر 
چیز تواناست. #۱ آنچه گشاده سازد خدا برای مردمان 
از رحمت. پس هیچ بند کننده‌ای نیست آن را و آنچه بند 
کند. پس هیچ گشاده سازنده نیست آن را بعد از وی یعنی 
غیر وی. و اوست غالب با حکمت. ۲# ای مردمان! یاد 
کنید نعمت خدا بر خویش. آیا هیچ آفریننده هست غیر 
خداء روزی می‌دهد خدا شما را از جانب آسمان و زمین» 
نیست هیچ معبود مگر وی» پس از کجا گردانیده 
می‌شوید؟. #۳۶ 


۱- یعنی گرفته شوند به آسانی. 


۲- یعنی حدس می‌زنند. 
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مه مرجم الاموز ۵ بتبْه اش 2 
نا 9 تسم اوه اشنا ولا نکم بان 
۶۳ ِِ ِن لین کم عَد عَدر فاجذو؛ عنزا 
نما یَذغوا جزبهء لیکوتوا ین آَضحب آلسییر 
ی سا اد و ام 

ملوا لمحت هم مر جر یر 9 تن 
و فان اه ی 
( 
ی ان له تب 
ِ سل ریم م قثثیر سَحابا فَسقَته ال 
۳ به ۳ بِعَدَ مویها کل 


حای وف و اس 4 2 ی 


رز ۵ ی کنر له ال ی 
یه بشغد الکلم الب والعمل الصلم برقفةر 
2 نون یاب له عَدابٌ 0 


ار ی تا ووح و ی م م و و ور ت م ام مهو و 
تزاب ثم من نطفة ثم ج ازجا وما محیل 
۴ م م و 4 ۵« ما و سح و مس 


و اگر به دروغ نسبت کنند تو را؛ پس هرآیینه به دروغ 
نسبت کرده شدند پیغامبران پیش از تو و به سوی خدا باز 
گردانیده می‌شود کارها. ۴ ای مردمان! هررآیینه وعدهٌ 
خدا راست است. پس فریفته نکند شما را زند گانی دنیا و 
نفریبد شما را به نسبت خدا شیطان فریب دهنده. 4۵ 
هرآیینه شیطان شما راست دشمن پس دشمن گیرید او را. 
جز این نیست که می‌خواند تابعان خود را تا باشند از اهل 
دوزخ. ۶۳ آنان‌که کافر شدند ایشان راست عذاب 
سخت و آنان که ایمان آوردند و کردند عمل‌های شایسته. 
ایشان راست آمرزش و مزد بزرگك. ٩۷‏ آیا کسی که 
آراسته کرده شد برای او عمل زشت او پس نیک دید آن 
را مثل مومن صالح باشد؟ پس هرآیینه خدا گمراه می‌کند 
هر که را خواهد و راه می‌نماید هر که را خواه.د پس باید 
که هلاک نشود نفس تو بر ایشان از روی دریغ. هرآیینه 
خدا داناست به آنچه می‌کنند. ۸۷ و خدا آن است که 
فرستاد بادها را؛ پس برانگیخت آن بادها ابر ره پس روان 
کردیم ابر را به سوی شهر مرده» پس زنده ساختیم به آن 
ابر زمین را بعد مرده بودن آن» همچنین خواهد بود 
برانگیختن مردگان. 4٩‏ هر که خواهد ارجمندی» پس 
خدای راست ارجمندی, همه یکجا. به سوی او بالا می‌رود 
سخن پاکیزه» و عمل صالح بلندی گرداندش خدا و آنان 
که می‌اندیشند فتنه‌هاء ایشان راست عذاب سخت و 
بداندیشی ایشان همان نابود شود. #۱۰ خدا آفرید شما 
را از خاکك. باز از نطفه» باز گردانید شما را جفت مرد و 
زن و در شکم بر نمی‌دارد هیچ زنی و نمی‌زاید مگر به علم 
خدا و زندگانی داده نمی‌شود هیچ دراز عمری و کم کرده 
نمی‌شود از عمر وی الا بت است در کتاب» هرآیینه این 


کار بر خدا آسان است. #6۱۱۶ 
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تا ورد تم زر و تم 


2 بشتو آیخران هَدّا عَذْبٌ فُرات ساغْ 

تا نا مج وس کل تأسلون نت 
طریا وَتَخرجُون جلیَة 1 تری فك 
فیه موَاخر بو ين فضله. وله تفکزون 
۵ بوخ آی نی آلتهار وج آتهاز نی الیل 
کر انش وافتر کل ری لجل هم 

کم له رصم له المك وی تَدُغون من 
فونوه ایکون من قظيمر 9 ان ذوفن ا 
ور )سا أ کم 
ویو ألقَيَسَة یَصَمُرون بی کم ولا َبعْلَ 
بت یر 6 میا شآ ال له 
وه هوالع یبد 4۵ ان با نکم وی 
قلي جبیر ۵ وتا لت غ له بقزیر 8 وا 

ر وازرةً وزر أخرت وان تیه 


خمز یه 5 مت و اف 


برابر نیستند" " دو دریاء اين یک شیرین» در نهایت شیرینی 
است» خوشگوار است آب او و آن دیگر به تلخی مایل 
است و از هر یکی می‌خورید گوشت تازه و بر می‌آرید 
زیوری که می‌پوشيد آن را و می‌بینی کشتی‌ها را در دریا 
شکافندة آب. تا روزی طلب بکنید از فضل او و تا بود که 
شما شکر گویید. ۱۲۶ در می‌آرد شب را در روز و در 
می‌آرد روز را در شب و رام ساخت آفتاب و ماه راه هر 
یکی می‌رود به میعادی معین. این است خدا پرورد گار 
شماء مر او راست پادشاهی و آنان که می‌پرستید بجز وی 
مالک نمی‌شوند مقدار پوست خسته. ۱۳#* اگر بخوانید 
ایشان را نشوند خواندن شما را و اگر به فرض بشنوند» قبول 
نکنند گفت شما و روز قیامت منکر شوند» شریک مقرر 
کردن شما را و خبر ندهد تو را هیچ کس مانند دانا"؟" 
۶ ای مردمان! شمایید محتاج به سوی خدا و خدا 
همونست بی‌احتیاج ستوده کار. ۱۵۶* اگر خواهد نابود 
سازد شما را و بیارد آفرینش نو. ۹0۱۶ و نیست این کار 
بر خدا دشوار. ۱۷ و برنمی‌دارد هیچ بردارنده بار 
دیگری را و اگر بخواند گرانبار کسی را به سوی بار 
خویش» برداشته نشود از آن بار چیزی» اگرچه آن کس 
خداوند خویشی باشد. جز این نیست که بیم می‌کنی آنان 
را که می‌ترسند از پروردگار خویش غایبانه و برپا داشته‌اند 
نماز را و هر که پاک شد» پس جز این نیست که پاک 
می‌شود برای نفع خویش و به سوی خداست با زگشت. 


۸ 


۱- یعنی یکسان نمی‌شوند به اختلاط. 
۲-مترجم گوید: ولا یْنبَعكَ مثل خبیر4 به منزلة مثل است» چون سخن 
بلیغ گویند و تحقیق به نهایت رسانند» این کلمه گویند. 
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َستوی این رالبصیر 6 ولا للم 9 
9 ولا الظل ولا روز ۵ وما جنتو 


صر 2 3 سم 


الاحياء ولا الا ب عم ار 
تا مه ۱ 
0 1 0 


لا فیها تذیر 4 0 کت 
ی من قبَلهم جَاعَتهم ‏ 1 لیب زبالژیر 


«عي 
۵ 

۳ ص 
هه 


وبالکتب میب 8 ثم آ خی ایکا 


ابا جدَد بیضٌ وه تیف نها 


۰ 
2 


ربیب 9۹ ِ اس سوت ای 


ی ۳ - ص فا ما ررفتهم 
سرا وعلانيهةٌ رجُون یجَرةً لن تور ۳ 
تیف ی یقلت 
9 


و برابر نیستند نابینا و بینا. ۱۹۶ و نه تاریکی‌ها و نه 
روشنی. ۲۰7 و نه سایه و نه باد گرم. ۶ و برابر 
نمی‌شوند زندگان و مردگان. هرآیینه خدا می‌شنواند. هر 
که را خواهد و نیستی تو شنواننده کسی که راکی در گور 
باشد. #۲۲ نیستی تو مگر ترساننده. ٩۲۳‏ هرآیینه ما 
فرستاده‌ايم تو را به دین راست. بشارت دهنده و بیم کننده. 
و نیست هیچ امتی مگر گذشته است در آن بیم کننده‌ای 
۶ و اگر به دروغ نسبت کنند تو را؛ پس هرآیینه 
دروغی داشته بودند آنان که پیش از ایشان بودند. آمدند 
بدیشان پیغامبران ایشان به نشانه‌های واضح و به نام‌های 
الهی و به کتاب روشن. 4۲۵۶ باز گرفتار کردم کافران را 
پس چگونه بود عقوبت من. ٩۶۲۶۷‏ آیا ندیدی که خدا 
فرود آورد از آسمان آب را» پس ب رآوردیم به سب آن 
میوه‌هایی گوناگون رنگ آن؟ و از کوه‌ها راه‌ها است 
گوناگون رنگ. طایفه‌ای سفید و طایفه‌ای سرخ و طایفه‌ای 
سیاه در نهایت سیاهی. ۲۷7 و از مردمان و جانوران و 
چهارپایان گوناگون است رنگ او همچنان. جز این نیست 
که می‌ترسند از خدا عالمان از بندگان او. هرآیینه خدا 
غالب آمرزنده است. 6۲۸ هرآیینه آنان‌که تلاوت 
می‌کنند کتاب خدا را و برپا داشته‌اند نماز را و خرج 
کرده‌اند از آنچه روزی دادیم ایشان را پنهان و آشکاراه 
امیدوارند سوداگری‌ای راکه هر گز هلاک نشود. 4۲۹۶ تا 
به تمام رساند به سوی ایشان مزد ایشان را و زیاده دهد 
ایشان را از فضل خود. هرآیینه او آمرزندهُ قدردان است. 


۳ 
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زشییه و 
ارب بلذن له دك خر آلفضل لکییز 9 
جث عذد نخلوته مق فا من آتاوزجن 
دعب ولا ۱ 7 
هب عنا ون ِن رین لور شکور 
و( 
ی 8 وین 
کَفرواً هم ناز جهن اس ۶ یم لیم یو 
ولا مك غتهم من عذایها کت ری کل 
گفور 8 وم یضطرخون فیها رن _ِِ 
ی یر آلبی کنا تغتل آو لم تم 
بح مد گوس رز 
پلطلیین ین تهير 9 ین ال عم غیب 
الَعوت ولارْض ,لین ات سور 5 


له آلذی ام 


و آنچه وحی فرستادیم به سوی تو از قرآن. همونست 
راست باوردارندهٌ آنچه پیش از وی است. هرآیینه خدا به 
بند گان خود خبردار بیناست. #۳۱۶ باز میراث دادیم قرآن 
را به آنان که برگزیدیم ايشان را از بندگان خود""» پس 
بعض ایشان ستمکار است بر نفس خود و بعض ایشان 
میان‌رو است و بعض ایشان سبقت کننده است به سوی 
نیکی‌ها به حکم خدا. اين است فضل بزرگ. ۳۲۳ 
بوستان‌های هميشه ماندن درآیند آنجاء زیور داده شود 
ایشان را آنجا از قسم و ستوانه‌های طلا و مروارید و لباس 
ایشان آنجا جامهٌ ابریشمی باشد. #۳۳۶ و گفتند: همه 
ستایش خدای راست که دور کرد از ما اندوه راء هرآیینه 
پرورد گار ما آمرزندة قدرشناس است. ۳۴#* آن که فرود 
آورد ما را به سرای هميشه ماندن از فضل خود. نرسد به ما 
آنجا هیچ رنجی و نرسد به ما آنجا هیچ ماندگی. (4۳۵ و 
آنان که کافر شدند» ایشان راست آتش دوزخ, نه حکم 
کرده شود بر ایشان تا نمیرند و نه سبکک کرده شود از 
ایشان چیزی از عذاب دوزخ» همچنین سزا می‌دهیم هر 
ناسپاس را. #۳۶۶ و اهل دوزخ فریاد کنند در آنجاکه: ای 
پروردگار ما! بیرون آر ما را تا بکنیم کار شایسته بجز آنکه 
می کردیم. [ گوییم]: آیا زند گانی ندادیم شما را آن‌قدر که 
پندپذیر شود در آن هر که پندپذیرفتن خواهد؟ و آمد به 
شما ترساننده. پس بچشید» پس نیست ستمکاران را هیچ 
پاری دهنده. #۳۷۶ هر آیینه خدا دانندهٌ پنهان آسمان‌ها و 


زمین است. هرآیینه وی داناست به مکنون سینه‌ها. ۳۸3۶ 
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و آلزی جََسم خاتیف ی لا تن سکفر 
1 ید آلکفری فرهم عند 
3 مق ولا رید 4 آلگورین سمرهم الا 
مارا 8 فل أرَیم شرکاءسم لین تذغون 
من ذون آلّه آزون مَادٌا لوا من الاتض أم له 
توت از اس 


تنم 


زر چ ماع له نيا و لآ 
نب ان میت من ۳ 


هه ان حلیمّا عُفُورا 3 وشن | لته جَهَة 
ایه یمنهم لین جَاءهم تذیوٌ 1 کون اهدین من 


احدّی و تذیر ما ۳ ً نْفُورا 
۵ آستکُبارا ف آلاْض مر ی ولا ی 
آتتکز ای لا بت هل بنظرون لا شکت 
وین غلّی تجد شب الّه تبیبلاً وی تمد 


ِِ سروس 


3 
2 3 


مرو ه 
2 ۳ ۳ 
من قبلهم وهنوا 


صه بر 


لسوت ولا ی آلارض ای کان علیما قدیرا 8 


و آن ات که گردانید: شما را عانشین: در رفن ین هرز 
که کافر شود. ضرر کفر او بر وی است و نمی‌افزاید در 
حق کافران کفر ایشان نزدیکک پروردگار ایشان» مگر 
غضب را و نمی‌افزاید در حق کافران کفر ایشان؛ مگر 
زیان را. #۳۹۶ بگو: آیا دیدید شریکان مقرر کرد خود 
را؟ آیان کة می پرستبد به جز خداء بنمایید مرا چه چیز 
آفریده‌اند از زمین! آیا ایشان راست شرکتی در آسمان‌هاه 
نه! بلکه آیا دادیم ایشان را کتابی پس ایشان بر حجتند از 
آن؟! بلکه وعده نمی‌دهند ستمکاران بعض ایشان بعض را 
مگر به طریق فریفتن. ۴۰8 هرآیینه خدا نگاه می‌دارد 
آسمان‌ها و زمین را از آنکه از جای خود بلغزند و اگر 
بلغزند» نگاه ندارد این هر دو را هیچ کس بعد از خداا 
هرآیینه وی است بردبار آمر زگار. ۴۱ و فسم خوردند 
به خدا سخت‌ترین قسم‌های خود که اگر بیاید به ایشان 
ترساننده‌ای» البته خواهند بود راه یافته‌تر از هر یک امت.» 
پس چون ۳۳ بدیشان ترساننده‌ای» زیاده نکرد در حق 
ایشان مگر رمیدن را. ۴۲۶ به سبب سرکشی در زمین و 
زیاده نکرد مگر بداندیشی قبیح را و فرود نمی‌آید وبال 
بداندیشی قبیم؛ مگر به اهل او پس منتظر نیستند مر آیین 
عقوبت پیشینیان را؛ پس نخواهی یافت آیین خدا را تبدیلی 
و نخواهی یافت آیین خدا را تغیری. 6۴۳۷ آیا سیر 
نکرده‌اند در زمین تا بیینند چگونه شد انجام کار آنان که 
پیش از ایشان بودند و آن جماعت بودند زیاده‌تر از ایشان 


شن قو هر کزاست: که عاسه کیت ییا ,را یر مخ هو 


آسمان‌ها و نه در زمین» ه رآیینه او هست دانای توانا. 


4۳۴ 


۱- یعنی غیر از خدا. 
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تسیا کسیوا ما عر عل 
و لین یرهم أجلٍ مس 
روا بر ۵ 


یش ۵ ونفزتان آشکیم ۵ لت لین آلنزملین 
با 
ری ِ 1 


ُشتخون 4 رجعَلنا من بي هم دا ین 
خافهم شدا فاغتیتی مه ۷ بهزرن ۵ 
وسواء عییم ءآندزتهم آم لز رهم لا پویلوة 
نما نیز من ََبعْ کر یی الرختن 
الق تنفزه بفیزوزجر گییه 9 لتق 

خی اوق تسب ما فتو وعگرهم وک شی: 


9 گرفتاری کردی خدا مردمان را به سزای آنچه 
می‌کردند» نگذاشتی بر پشت زمین هیچ جانوری را و لیکن 
موقوف می‌دارد ایشان را تا میعادی معین» پس چون آمد 


میعاد ایشان پس ه رآیینه خدا هست به بند گان خود بینا. 


4۲۵ 


موز سین 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
یس. ۱#» قسم به قرآن با حکمت. ۲۶ هرآیینه تو از 
پیغامبرانی. ۳۶؟» بر راه راستی. ۴» مراد دارم 
فروفرستادن غالب مهربان. ۹۵ تا بترسانی قومی را که 
شا هه کون لزان انقام رس فان غافلانف ‏ 
# هر آیینه ثابت شد وعدةٌ عذاب بر اکثر ایشان» پس 
اکثر ایشان ایمان نمیآرند. #۷ هرآیینه ما ساختیم در 
گردن ایشان طوقها؛ پس آن طوقها تا زنخ باشند» پس 
ایشان سر بالا کرد گانند. #۸۶ و ساختیم پیش روی ایشان 
دیواری و پس پشت ایشان دیواری باز پوشیدیم ایشان را 
پس ایشان هیچ نبینند ". 4۹ و برابرست بر ایشان که بیم 
کنی ایشان را یا بیم نکنی ایشان را ایمان نیاورند. ۱۰ 
جز این نیست که می‌ترسانی کسی را که پیروی پند کند و 
ش زان فک ما بان نی تفازت وه ای واننه اس هن 
مزد گرامی. ۱۱۶ هر آیینه ما زنده می‌گردانيم مردگان را 
و می‌نویسیم آنچه پیش فرستادند "و می‌نویسیم نقش اقدام 
ایشان را و هر چیزی را احاطه کردیم در کتاب ظاهر ". 


۳ 


۱- یعنی در بتی اسماعیل هیچ پیغمبری مبعوث نشده بود. 
۲- مترجم گوید: اين هر دو آیت تمثیل و تصویر است یأس ایشان را از 
۳- یعنی اعمال خیر و شر. 
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رن آنم الا تَذبون ۵ قَرا رنه تم 5 17 
ار رات الم مین 
۳ 
ی عَدَاب لیم ۵ لو طلیرزکم 
معسکم آین ذگزثم بل بل آنشم قرع مُسرفوق ۵ وجَاء 
اقضا دی تة رجل یم قال وم ۳۹ 
امین ۵ ی با و توت 
ُهتنون ۵ وتا لا خن بد آلذی فظرن را 


و بیان کن برای ایشان, داستانی قصّه اهل دی چون آمد به 
آن دیه پیغامبران. ۱۳۶ آنگاه که فرستادیم به سوی ایشان 
دو گس را؛ پس به دروغ نسبت کردند ایشان ره پس قوّت 
دادیم به سوّمی. پس به هر سه کس گفتند: هرآیینه به سوی 
شما فرستاد گانیم. ۱۴ اهل ده گفتند: نیستید شما مگر 
آدمی مانند ما و نه فروفرستاده است خدا هیچ چیزء نیستید 
تما مگ کارفعکن ۱۵9 گفتند: پروردگار ما می‌داند 
که هرآیینه ما به سوی شما فرستاد گانیم. ۱۶ و نیست 
بر ما مگر پیغام رسانیدن ظاهر. #۱۷ گفتند: هرآیینه ما 
شگون بد گرفتیم به شماء اگر باز نمایند سنگسار کنیم شما 
را و البته برسد به شما از جانب ما عقوبت درد دهنده. 
۶ گفتند: شگون بد شما همراه شما است. آیا اگر پند 
داده شود شما را بر شگون بد حمل کنید؟ بلکه شما 
گروهی از حد گذشته‌اید. #۱۹ و آمد از دورترین 
محل‌های آن شهر مردی شتابان. گفت: ای قوم من! پیروی 
کنید پیغامبران را. ٩۲۰۶‏ پیروی کنید. کسی را که 
نمی‌طلبد از شما هیچ مزدی و ایشان راه یافتگانند. ۲۱۶ و 
چیست مرا که عبادت نکنم معبودی را که بیافرید مرا و به 
سوی وی با زگردانیده خواهید شد؟. 4۲۲ آیا بجز وی 
خدایان گیرم که اگر بخواهد خدای تعالی در حق من 
زیانی» دفع نکند از من شفاعت ایشان» چیزی را و ایشان 
خلاص نکنند مرا؟. هر آیینه من آنگاه در گمراهی 
ظاهر باشم. ۲۴۶ هرآیینه من ایمان آوردم به پروردگار 
شما» پس بشنوید از من 8 گفته شد او را: درآی 
به بهشت. گفت: ای کاش! قوم من بدانند. 4۲۶ که به 
چه چیز بیامرزید مرا پروردگار من و ساخت مرا از 
نواختگان. #۲۷ 


۱- مترجم گوید: اهل دیه آن را شهید ساختند. والّه اعلم. 
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كِ توا 3 
ادا هم خلمدون 63 بِحَسْرةٌ عل آلعبَاد ما 


۳۹ 
۱ 
6 


ٍ سول الا کثواً بهء بَستهرئوت ۵ ألم 
0 سم أَلکتا هم من آلشزون هم هم لا 
تست جمیغ ینارون 9 
ول یم ررض مه آخیننها وأَخرجتا منها 
ید فیقا جَنتٍ من 
یل تب فْجَرْنّا فیها من عون ظ) 
لوا ی ک رین ربا ی بقع (فاه 
ینگزون ۵ شبعن یی علق آلازوجکا نا 
ثثبث آلازش وین آنشیهم ویتا ۲ لا تغلنون ۵ 
ءية هم الیل سل منه آلتهاز ادا هم مُطِمون 
8 انس ری لِمستقر لها دک تفییز العزیز 
میم ۵ ولفتزفلزته رل عق ع: 
کافزجرن لقدیم ۵ 3 آفتش بل آن 
درك اه یل سای تاه ریق 
مَبَحُونَ 9 


و فرود نیاوردیم بر قوم او بعد ازو هیچ لشکری از آسمان و 

نیستیم ما فرود آرند لشکر. ۲۸ نبود عقوبت ایشان 
مگر یک فریاد تند. پس ناگهان ایشان چون آتش فرو مرده 
شدند. ۲۹ ای وای بر بندگان! نمی‌آید بدیشان هیچ 
فرستاده‌ای مگر به او تمسخر می کردند. #۳۰ آیا ندیدند 
چقدر هلاک ساختیم پیش از ایشان طبقات مردمان را؟ آیا 
ندیدند که آن جماعت به سوی ایشان باز نمی‌آیند؟. 
و نیست هر طبقه مگر جمع 


حاضر کرده شده. #۳۲ و نشانه‌ای هست برای ایشان 


آوردهٌ نزدیکک ما 


زمین مرده زنده گردانيدیم آن را و برآوردیم از آن دانه 
پس از آن دانه می‌خورند. #۳۳۶ و آفریدیم در زمین 
بوستان‌ها از درختان خرما و درختان انگور و روان ساختیم 
در آن بوستان چشمه‌ها. ۳۴#* تا بخورند از میوهْ آنچه 
مذ کوره شد و نساخته است میوه را دست ایشان. آیا پس 
شکر نمی کنند؟. ۳۵#* پاک است آن که آفرید اجناس 
را تمام آن از آنچه می‌رویاندش زمین و از جنس آدمیان و 
از آنچه ایشان نمی‌دانند. ٩۳۶۴‏ و نشانه‌ای هست ایشان را 
شب. مانند پوست می کشیم از وی روز را؛ پس ناگهان 
ایشان در تاریکی آیند گان باشند. #۳۷۶ و آفتاب می‌رود 
به راهی که قرارگاه وی است. این است اندازه خدای 


غالب دانا. ۳۸۴ و ماه» مقرر کردیم برای او منزل‌ها تا 


آنکه باز گردد به شکل شاخ کهنه. ۳۹۴ نه آفتاب 


می‌سزدش که دریابد ماه را و نه شب سبقت کننده است به 
.)۱ و . 2 
رور و هر یکی از آفتاب و ماه و ستاره‌ها در آسمانی سیر 


می کنند. ۴۰3۶ 


۱- بعنی پیش از انقضای روز نمی‌آید. 
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یه روم دسا تس 
با د 8 وان 
و اس مین 
و ی 
یت ( راذا قبل منوا متا ررقم ال 
ِ یه سعقنوا نی عامام : 2 
ما نله له آطعتهة ٍن آشم الا نی ضکل مین 8 
ویو مقی هذا لَغذ ان کنشم صیقین 2 ما 
یرون الا صَيِحَة َیِحاةً وجدة هم وفم مخضنون 
8 فلا یَمتَطیفُون ۶ تزصبة ولا آخلهم برچفون 
ریغ نی لور فا هم من نات ال رهم 
قارا میا قه بما ام ما قر ها 
تن وصت تون 9 پن گنث [ا 


خر چم سح مهم 


وفع خن 
لیم لا للم تفش هیا ولا جرد ‌: 
گنف تفتلون ۵ 


- 1 


0 


و نشانه‌ای هست ایشان را که ما برداشتیم قومی بنی آدم را 
در کشتی پر کرده شده. ۴۱۴ و آفریدیم برای ایشان 
مانتک کت آنیجهسوان ی شوند بر ان ۱ 6۳۲و 

خواهیم غرق کنیم ایشان ره پس هیچ فریادرس نباشد برای 
ایشان و نه ایشان رها کرده شوند. ۴۳#* لیکن رحمت 
کردیم از جانب خود و بهره‌مند ساختیم تا مداتی. #۴۴ و 
چون گفته شود به ایشان که بترسید از عقوبتی که پیش دو 
دست شما باشد و عقوبتی که پس پشت شما باشد. بود که 
بر شما رحم کرده شود. ۴۵۶ و نمی‌آید بدیشان هیچ 
نشانه‌ای از نشانه‌های پروردگار ایشان الا از آن رو گردان 
باشند. ۴۶ و چون گفته شود به ایشان که: خرج کنید از 
آنچه رزق داده است شما را خدای تعالی» گویند این 
کافران به مسلمانان: آیا طعام دهیم کسی را که اگر خدای 
تعالی می‌خواست طعام دادی او را؟ نیستید شما مگر در 
گمراهی ظاهر. #۴۷۶ و می‌گویند کافران: کی باشد اين 
وعده اگر راستگویید؟. ۴۸۶ انتظار نمی کشند مگر یکث 
نعرةٌ تند راکه بگیرد ایشان را و ایشان خصومت کنان باشند. 
۶ پس نتوانند وصیّت کردن و نه به اهل خود 
با زگردند. ۵۰ و دمیده شود در صور. پس ناگهان ایشان 
از قبرها به سوی پرورد گار خویش بشتابند. ٩6۵۱7‏ گویند: 
ای وای بر ما! که برخیزانید ما را از خوابگاه ما؟ آری! این 
همان است که وعده داده بود خدای تعالی و راست گفتند 
پیغامبران. 4۵۲7 نباشد این واقعه مگر نعرة تندی» پس 
ناگهان ایشان جمع آورده نزدیکک ما حاضر کرده شده 
باشند. 4۵۳ پس امروز ستم کرده نخواهد شد بر 
هیچ کس» هیچ ستمی و جزا داده نخواهید شد الا به حسب 


آنچه می کردید. ۵۴۶ 


۱- یعنی شتر و ک رگدن. 


دق یه ان ی 

قَکهَة رهم یعون ۵ مق لا ین رب 
نت یزیا آننجرنون 8 هل 
هد ال و کفبکوا امن 
نهر کم عَد مین ۵ وآن آغبئون ها 
صرظ تیم ۵ ولقد أضل منکم جبلا گییا 
ی خر کم 

وعدون 3 اصلوها لیم پّا کم ؟ تَکُفرون 69 
یز نیم نومیز بو و ههد 
۱ 
ع آغییهم نا ترا رود زرد و 
با ۰ 


و 
‌ 
2 


ت۱0 


اضحَبَ 


یلبق ءادم آن اد 5 


1 


مُضیّا ولا یرجفون 9 ومن نَعَیَره تنکُسَه ی 
ِِ اقلا بَعقلرن ۵ وما علْعکه المع نا 
هر ین هو الا در وفزعان مین 8 آینیر 


من کان یا ریق ول عل آلگفرین ۵ 
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هرآیینه اهل بهشت امروز در کاری هستند شادانند. ۵۵9 
ایشان و زنان ایشان در سایه‌ها بر تخت‌ها نشینند. #۵۶8 
ایشان راست در بهشت میوه و ایشان راست. آنچه طلب 
کنند. ۵۷۷ گفته شود: سلام باد از جانب پروردگار 
مهربان. ۵۸ و بگوییم جدا شوید امروز ای گناهکاران!. 
8 آیا حکم نفرستاده بودم به سوی شما ای اولاد آدم» 
که میرستید شیطان را. هرآیینه وی شما را دشمن آشکارا 
است؟!. ۹6۶۰۷ و آن که بپرستید مرا این است راه راست. 
۲ و هرآیینه گمراه ساخت شیطان از قوم شما خلق 
بسیار را. آیا نمی‌دانستید؟. ۶۲ اين آن دوزخ است که 
وعده داده می‌شد شما را. ۹۶۳7 درآیید به آن امروز به 
سبب کافر بودن خود. ۶۴ امروز مُهر نهیم بر دهان 
ایشان و سخن گوید ما با دست‌های ایشان و گواهی دهد 
پاهای ایشان به آنچه می کردند. 4۶۵ و اگر خواهیم نابود 
کنیم چشم ایشان پس سبقت کنند به سوی راه» پس از 
کجا ببینند. #۶۶8 و اگر خواهيم مسخ کنیم ایشان را بر 
جای ایشان پس نتواند گذشتن از آنجا و باز نگردند. 
۶۷ و هر که را عمر دراز می‌دهیم؛ نگونسار می کنیمش 
در آفرینش. آیا در نمی‌یابند؟. ۶۸ و نیاموختیم این 
پیغامبر را شعر و لایق نیست او راء نیست این مگر پند و 
قرآن آشکار. ۹6۶۹9 تا بترساند هر که زنده باشد"" و ثابت 


شود حجت بر کافران. 4۷۰ 


۱- بعنی صاحب فهم باشد. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
ده ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹5 0 


2 
۳۹۹ هر 
2 روا آنا 


۳ اتید یف 
مرف ی رویز هه 
ومع 7 
۳ یفکزرن 8 وآذوا من دون له ءلهة 
نمرون ج لا تعییرن تشر وف ی 
ند مَصَون ۵ فلا 2 نت قَوَهُم تا تم ما 
یروت وتا ییون 8 َو لم یر آلونسلن آن 
لقع ين نْظفة ادا و خیم مین 69 ورب 
شاد وس عفر فان میب[ تلم وهت 
رس ۵ فل بخییها ذق آنتاعا ر 1 نف 
بل خلي علیم 8 2 آلذِی جَعَلّ [ 
رکفت 5 نون 
یش ای عَل لسوت ررض بقیر عّ آن 
لق هم بل قوف یم ۵ لت ره 
«ِ تقول: هرن فی کون ۵ 
سبْحَن آلیی بییی ملکوث کل شَنء رالیه 


تفر 


آیا ندیدند که ما آفریدیم برای ایشان از آنچه ساخته است 
دست ما چهارپایان ره پس ایشان آن را مالکانند؟. ۷۱ 
و رام ساختیم چهارپایان را برای ایشان» پس بعض از آن 
یوار تفای اویش از ۲زا شرت 6192 بو 
ایشان راست در چهارپایان منفعت‌ها و آشامیدن‌ها. آیا 
شکر نمی گذارند؟. #۷۳۷ و گرفتند سوای خدا معبودان را 
تا بود که ایشان باری داده شوند. ۷۴۷ نتوانند باری 
کردن ایشان و اين بتان برای ایشان لشکری حاضر کرده 
شده‌اند. 6۷۵۶ پس اندوهگین نکند تو را سخن ایشان, 
هرآیینه ما می‌دانیم آنچه پنهان می‌کنند و آنچه آشکار 
می‌نمایند. ۷۶۴ آیا ندیده است آدمی که ما آفریدیم او 
را از نطفه پس ناگهان او خصومت کننده آشکارا شد؟. 
۷ و پدید آورد برای ما داستانی و فراموش کرد 
آفرینش خود را. گفت: که زنده کند استخوان‌ها در حالتی 
که آن کهنه شده باشند؟. #۷۸۶ بگو: زنده کندش آن که 
آفرید او را اول بار و او به هر قسم آفرینش داناست. 
آن که پیدا کرد برای شما از درخت سبز آتش را 
پس ناگهان شما از آن درخت آتش می‌افروزید. #۸۰ 
آیا نیست آن که آفرید آسمان‌ها و زمين را توانا بر آنکه 
آفریند مانند ایشان؟ بلی! و هم اوست آفرینندة دانا. ۸۱ 
جز این نیست که فرمان خدا چون بخواهد آفریدن چیزی؛ 
این است که گویدش شوا پس می‌شود. 4۸۲ پس پاکه 
است آن که به دست اوست پادشاهی هر چیز و به سوی او 


با ز گر دانیده شوبد. ۸۳۶ 
4 تخس ۳۱ 


0 ( 0 ( 6 ( 
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هدس ستو ی 8 ول 8 جر سس 


سور الصافات 


بمم لته ء رن ازجم 


ولتت 2 صقا ۵ تلجوت ون 
6 چ رو سم لد ۵ تث توب 
دض ما بیتهما ورب الشرق زّ ان ی 

اعماه ان بر الک نات 
ین مارد 8 جایب و ول عَدَابٌ 
مب 9[ من ها ات 
9 ای زان و 


4 


ویسحرون 69 0 و رو 


مه 27 4 2 9 2 زار 2 ۳ 2 
اه پنتشخرون ) وقالوا لِْ هذا ٍلا سحرٌ مبین 


ها 5 متا وکا فرابا معقلنعا ما تمبموتوق ۵ او 


۳ 
س‌ 


کرو 69 فل ند عم ونم نم دخرون 0 قانما 
هی رَجَرةٌ وحد؛ فاذا ِ رون 9 وقالْوا یی 
ها یوم آلّین 2 ها یل ی کنشم ۳ 
نکَنبون 4 اخشرر زین طلنوا وجهم 
ما کثوا یَعَُدونَ 9 من دون له فاْدُوهم ال 
صوط آجیم 8 وتو هم مسفولون 5 


سوره صافات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به جماعتی از ملائکه که صف می‌کشند صف کشیدنی!". 
پس قسم به جماعتی که می‌رانند راندنی!"". ۶ پس قسم به 
جماعتی که تلاوت می‌کنند تلاوت کردنی! . ۳۶ هرآیینه معبود 
شما یکی است. ۴ او پروردگار آسمان‌ها و زمين است و آنچه در 
سا ا اتود اف ورد کاز یه اس 46۰ هر ا تا 
آرایش دادیم آسمان دنیا را به زینت [یعنی به] ستاره‌ها. 46۶۷ و نگاه 
داشتیم از هر شیطان سرکش. ۷۶ [مقصد آن که] گوش ننهند 
شیاطین به سوی ملاء‌اعلی و انداخته می‌شود به سوی ایشان شهاب از 
هر جانب. ۸۶ به جهت راندن ایشان و ایشان راست عذاب دایم. 
مگر کسی که برباید" " یک بار ربودن» پس از پی او افتد شعله 
سوزنده. ۱۰7 پس استفسار کن از ایشان: آیا ایشان سخت‌ترند در 
آفرینش یا کسی که ما آفریده‌ایم؟ هرآیینه ما آفریدیم " ایشان را از 
گل چسپنده. 4۱۱ بلکه تعجب کردی" " و ايشان تمسخر می‌کنند. 
و چون پند داده شود ایشان را پند نمی گیرند. ۱۳۶ و چون 
ببینند نشانه‌ای, را تمسخر کنند. 6۱۴۷و گفتند: نیست این فرآن مگر 
سحر ظاهر. #۱۵ آیا چون بميريم و باشیم خاکی و استخوانی چند» 
آیا ما برانگیخته شویم؟!. ۱۶۴ آیا پدران نخستین ما برانگیخته 
شوند؟. ۱۷۶ بگو: آری! و شما خوار باشید. ۱۸ پس جز این 
نیست که آن برانگختن یک نعرةُ تند باشد» پس ناگهان ایشان 
بنگرند. #۱۹ و گویند: ای وای بر ما! این است روز جزا. ۲۰۶ 
[ گفته شود]: این است روز فیصل کردن قضایا که آن را به دروغ 
نسبت می‌کردید. ۲۱ [گفته شود برانگیزید ای ملایکه! 
ستمکاران را با همراهان"" ایشان و آنچه می‌پرستیدند. ۲۲۴ بجز 
خدا. پس دلالت کنید ایشان را به سوی راه دوزخ. ۶ و بازدارید 


ایشان را» هر آیینه ایشان سژال کرده خواهند شد. #۲۴۶ 


۱- مترجم گوید: یعنی نزدیک پرودگار خود. 

۲- مترجم گوید: یعنی شیاطین را؛ وللّه اعلم. 

۳- یعنی و مغرب‌ها نیز. 

۴- یعنی کلمه‌ای را از کلمات ملاء اعلی یک بار ربودن. 
۵- یعنی ملائکه و جن و سماوات و غیر آن. 

۶- یعنی از حال کافران. 


۷- یعنی با شیاطین» والّه اعلم. 
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هدس ستو ی 8 جوز کل 8 جر سساه 


لا یعون ی الملا آلاغل ویقدَفون من کل ما 
لسن لا تتاصزون 6 بل هم لزع نون 
8 وَفبل بَعضهم عّ بعض یتساعلون 5 لوا 
تسم کنشم تأثونتا عن آلیبي ۵ قوا بل 
ات بای اوه 
علیعا فقو 
رد مت 7 سوک عویت چ 
مت ی تپ ففترگون کل 
فل پالخرمن 0 نف یل اه 
لا له بستگیرون 2 وَیفولوق آیّا آتارگوا لت 
لاجر تون 68 بل جَاء باق و َصَّقَ لمرسَیت 
‌ سفن نیش ان ب لیم 9 وتا نز نا 
0 له المُحْلَصین ) 
لتیك هم رزق مَعو ی ی 
8ج کی 6 متقیلین 9 


اف اجان رای 0 


للشّربین 8 لا فیها ول ولا هم عنها : یرف 9 


ِ قصوات آللری عبن 648 0 بط 


و ك ره مور مرح ۶ و و 4 سح ام 2 
فاقبل د َعَضهُم کل به ی رم 


۳ 


قال فَایل نم ان ی رین 8 


چیست شما را که با یکدیگر یاری نمی‌کنید. 4۲۵۴ بلکه 
ایشان امروز گردن نهادگانند. #۲۶۶ و رو آورند بعض 
ایشان بر بعض با یکدیگر سژال کنان. ٩۲۷۶‏ گویند: 
هر آبنته شتا ام آمذاید شعی. ها از تانب واست ۰ ۰ ٩۸‏ 
گویند: بلکه شما نبودید مسلمانان. ۲۹ و نبود ما را هیچ 
تسلطی بر شماء بلکه شما بودید گروهی از حد گذشته. 
۶ پس لازم شد بر ما سخن پروردگار ما که البته ما 
چشندة عذاب باشیم. ۳۱ پس گمراه کردیم شما را؛ 
هرآیینه ما گمراه بودیم. ٩۳۲‏ پس به تحقیق همه ایشان 


آن روز در عذاب باهم شریک باشند. ۳۲۶ هرآیینه ما 


همچنین می‌کنیم با گناهکاران. ۳۴ هرآیینه ایشان چون 
گفته می‌شد بدیشان که نیست هیچ معبود مگر خدا؛ 
سرکشی می کردند. ۳۵#* و می گفتند آیا ما ترکک کننده 
معبودان خود باشیم برای گفتُ شاعری دیوانه؟. 4۳۶۳ 
بلکه آورد پیغامبر سخن درست را و باور داشت سایر 
پیغامبران را. #۳۷ ها شما چشندهٌ عذاب درد دهنده 
باشید. ٩۳۸۴‏ و جزا داده نخواهید شد مگر به حسب آنچه 
می‌کردید ۳۹# لیکن بندگان خالص ساخته خدا". 
۶ این جماعت. ایشان راست روزی مقرر. ۴۱۶ 
انواع میوه‌ها و ایشان نواختگانند. ۹6۴۲ در بهشت‌های 
نعمت. ۴۳۷ بر تخت‌ها روی یکدیگر. ۴۴#» گردانیده 
می‌شود بر ایشان جامی از شراب جاری ۴۵ سفید رنگ؛ 
لذّت دهنده نوشندگان را. ۴۶۷ نه در آن شراب» 
تباه کاری باشد و نه ایشان از آن شراب مست شوند. 
۷۶ و نزدیک ایشان زنان فرود آرنده چشم باشند فراخ 
چشمان. ۴۸ گویا ایشان بیضه‌های شترمرغ در پرده 
پوشیده‌اند. ۴۹۶ پس روی آرند بعض اهل بهشت بر 
بعض با یکدیگر استفسارکنان. 6۵۰#* گفت گوینده از 
ایشان: ه رآیینه بود مرا همنشینی. ۵۱7 


۱- یعنی و از جانب چپ نیز به جهت گمراه کردن واله اعلم. 


۲- یعنی آنانکه پاک ساخته شدند از شرکک وغیره. 


ول آءتّت ین الَمصیقین ۵ آعذا مقتا وکا راب 
مت تمد ن ۵ قال هل آشم عون 5) 
اطع فرعاء فی سوآء آججیم ‏ قال له ان 
وی رسای ها ی 


ین 


1 خضرین ظا یا ضٌ تمیتین الا مر 2 


مد ۶ + ۳ 
اوق وا خن بنعذیین 8 هذا بر نز 


۳ 


و 
1" 1 جر آلّقوم 8 انا جَعَلتهَا فتتهةً 
کین وه عجوعزعن آضر غم 
طعْهَا کات زموش ألیَطین 3 نم لو کون 
مئها فماللون منها آلبطون 8 ثم ین له عَلیها 
لوا ین يب 3 من مرجم لول آججيم 
8 هم را ءباء هم ضالّی 3 قهم علعاقرجم 

فرغون ۵ ولقذ صل قبلهم آسقتز تر رت 5 
7 تلا فیهم منذریق 8 قانظز گیف گان 
عَفَبَةٌ مندرین 8 الا عباة له النشلصین ۵ 
۳ تاکسا 2 لیم الستخیبون وید 
هه من آلگزب العظیم 5 


که به آنکار می‌گفت: آیا تو از باوردارندگان شدی؟ 
8 آیا چون بمیریم و شویم خاکی و استخوانی چند 
آیا ما جزا داده خواهیم شد؟. 4۵۳ باز گفت: آیا شما در 
می‌نگرید؟۳. ۵۴#» پس در نگریست پس دید آن 
همنشین خود را در وسط دوزخ. ۵۵8 گفت: قسم به 
خدا! هرآیینه نزدیک بودی به آنکه هلاکك کنی مرا. 
۶ و اگر نبودی بخشایش پروردگار من هرآیینه 
شدمی از حاضر کردگان در عذاب. 4۵۷ البته نیستیم ما 
مرده شونده. ٩۵۸‏ مگر به موت نخستین خود و نیستیم ما 
عذاب کرده شده. ۵۹# هرآیینه این است فیروزی 
بزرگك. ۶۰ برای این چنین نعمت باید که عمل کنند 
عمل کنندگان. ۹6۶۱8 آیا آنچه مذ کور شد نیکوتر است 
مهمانی یا درخت زقوم. 4۶۲۶ هرآیینه ما ساختیم زقوم را 
عقوبتی برای ستمکاران. ۶۳۶ هرآیینه وی درختی است 
که برمی آید در قعر دوزخ. خوشه آن مانند سرهای 
شیاطین است. ۶۵# پس هرآیینه دوزخیان بخورند از آن 
درخت. پس پر کنند از آن شکم‌ها را. # پس ه رآیینه 
ایشان را بر آن طعام آمیختنی باشد از آب گرم. ۶۷۴ باز 
هرآیینه بازگشت ایشان به سوی دوزخ بود ". 4۶۸ 
هرآیینه ایشان گمراه یافتند پدران خود را. ۶۹۷ پس 
ایشان بر پی پدران خود به سرعت رانده می‌شوند. ۷۰7 و 
هرت کفراه شم وهی ی ان ایفان اک مفشان: 
و هرآیینه فرستاده‌ایم فز ان ایشا آتزسانند گان: 
پس ببین چگونه شد انجام یم کردگان. ۷۳ مگر 
بند گان خالص ساختة خدا. #۷۴ و هر آیینه آواز داد ما را 
نوح» پس نیکک قبول کننده دعاییم ما. #۷۵ و رهانیدیم او 
را و کسان او را از اندوه بزرگک. ۷۶۷ 


۱- یعنی حشر را. 
۲ یعنی دوزخیان را. 


۳- یعنی بعد خوردن و نوشیدن, ايشان را به دوزخ بازبرند. 


وصصس هزرل و هه( ستی 


َجعَلتا یه هم آلباقیق 9 وترکنا عَلَیه ف 
آلاجریق ۵ سَلَمْ عل لوح فی فق العلییی 3 تا 
گت نجزٍی الحینین 3 ان من عباد 
ِِ 2 ثم آغرفتا آلاعرین 8 هو من 
شیعته شیعته لابرهیم 43 لد جاء ره بقلب سَلییر ۵ 


رل 1 ۷ و 1 ّ 
تلو 3 ما کم لا کنطفون 3 فراع علََهم 
ضَربٌا بالِيمي 6 فاقبلوا له یزفون 3 قال 


م ‌ِ 


لوق 8 الوا ثا آ نیت قوذ نی آنمجیم 


ادا به گیدا جع ِِ نی 8 وال 
ی مب ل رز سیقیین 3 رب هب یی من 
2 مت 2 


ض 


قال لابیه وقوّیه مَادّا تعبْدوَ 68 آیفک ءلهة 


( 
ثان + 
<«.. مور‌صافات ‏ 6 


ِِ اولاد او را ایشان را فقط باقی مانده. ۷۷۲ و 

گذاشتیم بر وی ثنای نیک در پسینیان. ۷۸۶ سلام باد بر 
نوح در عالم‌ها. هر آیینه ما همچنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را. ۸۰#» هرآیینه او از بندگان گرديدة ما 
است. ۸۱8 باز غرق ساختیم دیگران را. ۸۲#» و هر آیینه 
از اتباع نوح بود ابراهیم. ۸۳ چون آمد پیش پرورد گار 
خود بدل مبرا از عیب. ۸۴۶ چون گفت به پدر خود و به 
قوم خود: چه چیز را عبادت می‌کنید؟!. (۸۵» آیا به رأی 
فاسد خود معبودان را بجز خدا می‌جویید؟!. ۸۶۶ پس 
چیست گمان شما به پروردگار عالم‌ها؟. ۸۷۴ پس در 
نگریست ابراهیم یکک باز نگریستن در ستارها. #۸۸۴ پس 
هو اون( 
از وی پشت گرداننده. ۹۰ پس پنهان متوجه شد به 
سوی معبودان ایشان؛ پس گفت: آیا چیزی نمی‌خورید؟. 
۶ پس چیست شمارا که سخن نمی گویید. ٩۲۶‏ پس 
متوجه شد بر ایشان می‌زد زدنی به قوت. ٩۳۶‏ پس روی 
آوردند به سوی ابراهیم شتاب کنان. 4۹۴۴ ابراهیم گفت: 
آیا می‌پرستید چیزی را که خود می‌تراشید؟. ۹۵7 و خدا 
پیدا کرد شما را و آنچه می‌کنید. ۹۶۳ گفتند [با 
یکدیگر]: بنا کنید برای ابراهیم عمارتی» پس بیفکنید او را 
در آتش بسیار. #۹۷ پس قصد کردند با وی بدسگالی را 
پس ساختیم ایشان را زیرتر. ۹۸ و گفت ابراهیم که: 
هرآیینه من رونده‌ام به سوی پروردگار خود راه خواهد 
نمود مرا. ۹۹# ای پرورد گار من! عطا کن مرا از شایسته 
کاران. ۱۰۰۶ پس بشارت دادیم او را به نوجوانی 
بردباری. ۱۰۱8 پس چون رسید آن طفل به آن سن که 
سعی تواند کرد همراه والد خود. ابراهیم گفت: ای پسرکک 
من! هرآیینه من می‌بینم در خواب که من ذبح می‌کنم تو را 
پس درنگر تا چه چیز به خاطر تو می‌رسد؟ گفت: ای پدر 
من! بکن آنچه فرموده می‌شود تو را. خواهی یافت مرا اگر 
خدا خواسته است. از شکیبایی کنندگان. ۱۰۲۶ 
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۳ ۳۷ ۳ 
خر سم لا رم سً 2 ۶ 


لا آملما ۳ لین ۵ وتتیته 


1 تین ه 
فده بیج عظیم 49 وَترَنا عَلَیّه نی آلاخرین 
9 سم ع |برهیم 3 کتلك ری لمْحَینِیت 
رت من عبّادنا آلمومنین 8 ره باحق 
تب من آلصلجین 49 وَبرَکتا عَلَبه وع ٍسحق 
وین دیما خن وطام یتفیه مب 8 وَلقذ 
متا عل مُومی وهنرون () وعْتَهْمَا مها من 
آلکرب لعظیم 3 ورتم فکاثوا هم ابیت 
۳ وءاتَیْتَهما کیب لنستین 0 وه وهدیتهما 
آلصَوط المُستفیم 9 ور نا علیهتا ی آلجرین 
8 سم عل مُومی وه هن ۵( کل ری 
و ی سر 9 
لاش لین یی 8 قال قزی آا تقو 

8 آنذغون بغلا وَتَرون اس تج وین ج 
له رم ورب تابایکم لاو 5 


پس چون منقاد شدند هر دو» پدر بیفکند فرزند خود را بر 
جانب پیشانی. ۱۰۳8 و آواز دادیم ابراهیم را که ای 
ابراهیم! . ٩۱۰۴۶‏ ه رآیینه راست کردی خواب را ه رآیینه 
ما همچنین جزا می‌دهیم نیک وکاران را. ٩۱۰۵‏ هرآیینه 
این ماجرا امتحان ظاهر است. ۱۰۶ و عوض او دادیم 
گوسپندی مهیّا برای ذبح بزرگک جنه. ۱۰۷۳ و گذاشتيم 
بر وی ثنای نیک در پسینیان. ٩2۱۰۸8‏ سلام باد بر ابراهیم! . 
۵۶ مهمچنین جزا می‌دهیم نیکوکاران را. ۱۱۰8 
هرآیینه وی از بندگان گروید است. ۱۱۱۶ و بشارت 
دادیم او را به اسحاق» پیغامبری از شایستگان. #۱۱۲ و 
برکت دادیم بر ابراهيم و بر اسحق و از اولاد ایشان» بعض 
نیک و کار است و بعض ستم کنندة آشکار است بر خویشتن. 
۶ و هرآیینه ما احسان کردیم بر موسی و هارون. 
۶ و نجات دادیم ایشان را و قوم ایشان را از اندوه 
بزرگ. #۱۱۵۶ و نصرت دادیم ایشان راء پس ایشان بودند 
غالبان. ۱۱۶ و دادیم ایشان را کتابی واضح. ۱۱۷۶ و 
دلالت کردیم ایشان را راه راست. ٩۱۱۸۶‏ و باقی 
گذاشتیم بر ايشان ثنای نیکك در پسینیان. 8۱۱۹۶۴ سلام باد 
بر موسی و هارون!. ۱۲۰ هرآیینه ما چنین جزا می‌دهیم 
نیک و کاران را ۱۲۱7 هرآیینه ایشان از بندگان گرویده 
مااند. 4۱۲۲ و هر آیینه الیاس از فرستادگان بود. #۱۲۳ 


چون گفت به قوم خود: آیا پرهی زگاری نمی کنید؟ ۱۲۴۶ 


می‌کنید نیکوترین آفرینندگان را؟!. ۱۲۵۶ ترک 
می کنید خدا راء پرورد گار شما و پرورد گار پدران نخستین 
شما. 4۱۲۶ 
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تیا 7 8 لا عباد ال 
لین ه وه علیّه ی آلاخرین 48 سم 
عل ال یاسین 8 تا کل نری آلمخینین ظ) 
ِ_ 
لمرسلین 8 اد یه یت رل مین 8 1 
جوا ف آلقبین تزا آلاخرین 8 
ونم کون علیهم مضیجین 8 وبلْی لا 
تغلون 8 وان پوفش لین آلمزسیین 5 رذآ 
رل افلِ التشخون 8 فاهم فکان من 
مد حضین 3 فَالََمَه آ وث هو مُلیم 63 لول 
آنذه کات من ألمسَبَحینَ 9 للبتَ ی بظنه- وم 
یعون 69 هفبْدْتَهُ پالعراء وه سیم 9 
تا عَلیه 5 جر ن یفیي 8 وازتلکه 4 از 
ان لب أز تیذون 8 ققر توا تم | 
حين 8 فأستفیهم بل البتاث وم لنوت 45 
هنتف رز 
کهم لَیقولونَ 3 ول ونم بو 5) 
اضطتی آتات ات 


۱ 
1 


1 


0۳ 


من 


پس دروغی پنداشتند او ره پس هرآیینه آن جماعت 
حاضر کرد گانند ۳. 6۱۲۷۷ مگر بندگان خالص کرد 
خدا. ٩0۱۲۸‏ و گذاشتيم بر الیاس ثنای نیک در پسینیان 
۶ مسلام باد بر الیاس!. ۱۳۰ هرآیینه همچنین جزا 
می‌دهیم نیک و کاران را. ۱۳۱۶8 ه رآیینه وی بود از بندگان 
گرویدهُ ما. #۱۳۲ و هرآیینه لوط بود از فرستادگان. 
۳ باد کن چون نجات دادیم او را و اهل خانة او را 
همه یکجا. ۱۳۴7 مگر پیرزنی که بود از باقی ماندگان. 
۶ باز هلاک ساختیم آن دیگران ر. ۱۳۶۶ و 
هرآیینه شما گذر می‌کنید بر مساکن آن قوم» صبح کنان. 
۷۶ و به وقت شب نیز» آیا در نمی‌بابید؟. ۱۳۸۶ و 
هرآیینه یونس بود از فرستادگان. #۱۳۹۶ چون گربخت 
به سوی کشتی پر کرده شده. ۱۴۰۶ پس قرعه انداخت 
با ال کشتی» پس شد از مغلوبان. ۱۴۱۶ پس فرو برد او 
را ماهی و او کننده بود کاری راکه موجب ملامت باشد. 
۶ پس اگر نه آن است که وی از تسبیح کنندگان 
می‌بود. ۱۴۳۶ البته باقی می‌ماند در شکم ماهی تا روزی 
که مردمان برانگیخته شوند. ۱۴۴ پس برتافتیم او را به 
زمین بی گیاه و او بیمار بود. 8 و رويانيديم بر سر او 
درختی از قسم کدو. ۱۴۶۷ و فرستادیم او را به سوی 
صد هزار با بیشتر از آن باشند. ٩۱۴۷‏ پس ایمان آوردند. 
پس بهره‌مند ساختیم ایشان را تا مدّتی. ٩۱۴۸‏ پس 
استفسار کن از مشرکان: آیا پروردگار ایشان را دختران 
است و ايشان را پسران؟. #۱۴۹۴ آیا دختر آفریدیم 
فرشتگان را و ایشان حاضر بودند؟. #۱۵۰ آگاه باش! 
هرآینه ایشان از دروغگویی خود می‌گویند. (4۱۵۱ که 
بزاد خدای تعالی و هرآیینه ایشان دروغگویانند. #۱۵۲ 


آیا اختیار کرد دختران را بر پسران. #۱۵۳ 


۱- یعنی در دوزخ. 
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ما کم کیف تحخکمون 8 آقلا ند کُرون هآ 
ی بیش ۵ ات بحتبکَم |ٍن کت 
ن‌ِ ت 2 ۶ 
ی ی چی ۳-۳ 2 مر 2 21 م 1 1 
صیقین 8 وَجعلوا یه وب لته نبا ومد 
علنت یه نم لمْحضرون 8 سبح آلتّه عَمّا 
ون 6" عباد له مین ۵ تسف 
ما تبون 8 ما آنشم یه بلینت 8 الا من 
هو صال آجحیم 6۵ ما متا الا لر مقَامٌ موم 
ما گر و بم سر هم سم 1 1 
وا لخن الصافون 8 رانا لخن یخن 
ما حگ که 21 ی میا مس اس 
8 وان کانوا لیقولون 89 لو آنَ عندتا دکرا من 
ری ق لکنا عباد له النخْلصین 85 
مم مب و1 2 7 
روا به. فسوف یَعلَنْونَ 8 ود سَبْقَت 
یمتا یمبادتا ری 9 هم هم آَنضورون 
ما و میم لو و 1ب و م4 ۲ ۲ ین 
3 وان جندئا له الغلبون 87 فتول عَنْهمْ ح 
جین ) ابصرهم فسوف پبصرون 9 افبعذاد 
یَنتَْجلون 8 فا تزل بساخیهم فساء صبَاح 
ِ خر ی وی را ۳1 
المنذری 9 وَتَوّل عنهم حَق حین 9 وابصر 
۰ 5 م 2 12 1۳ - 4 ۶ 24 
بصفوق 8 نتم ع النسلین ق واْند یله 
4 ۳9 


چیست شما را چگونه حکم می‌کنید؟. ۱۵۴ آیا انديشه 
نمی‌نمایید؟. ۱۵۵۶ آیا شما را حجتی واضح است؟. 
# پس بیارید کتاب خود را اگر هستید راستگو. 
۷۶ و مقرر کردند کافران میان خدای تعالی و میان 
جنیان» خویشی را و هرآیینه دانسته‌اند جنیان که ایشان البته 
حاضر کرد گانند. ۱۵۸#* پاکی است خدا را از آنچه بیان 
می‌کنند. ۱۵۹#* مگر بندگان خالص کردة خدا. 4۱۶۰ 
پس هرآیینه شما ای کافران و آنچه می‌پرستید. #۱۶۱۶ 
نیستند همه گمراه کننده برای عبادت آن معبود باطل. 
۶ مگر کسی که او در آيندة دوزخ است در علم 
الهی. ٩۱۶۳۶‏ فرشتگان گفتند: و نیست هیچ کس از ما 
مگر او را جای است مقرر. ۱۶۴ و هرآیینه ما صف 
کشند گانيم. ۱۶۵۶ و هرآیینه ما تسبیح گویندگانیم. 
#۰ و هرآیینه [ کافران عرب] می گفتند: ۱۶۷۶ اگر 
بودی پیش ما خبری از پیشینیان. ۱۶۸ البته شدیم 
بند گان خالص ساختهُ خدا. #۱۶۹۶ باز کافر شدند به آن 
[قرآن)» پس خواهند دانست عاقبت کار را. ۱۷۰ 
هرآیینه سابقاً صادر شد وعده ما برای بند گان فرستادة 
خویش. 4۱۷۱ هرآیینه پیغامبران ما ایشانند نصرت 
دادگان 46۱۷۲ و هرآیینه لشکر ما همونست غالب. 
پس روبگردان از ایشان تا مدتی. ۱۷۴ و بنگر 
ایشان را پس ایشان نیز خواهند دید 4۱۷۵۶ آیا این کافران 
عذاب ما را شتاب می‌طلبند؟!. ٩۱۷۶‏ پس چون فرود آید 
عذاب به میدان ایشان, بد باشد روز آن بیم کردگان. 
۷ و رو بگردان از ايشان تا مدتی. #۱۷۸۶ و بنگی 
پس ایشان نیز خواهند دید. ٩۱۷۹7‏ پاکی است پرورد گار 
تو راء خداوند علیه از آنچه این جماعت بیان می کنند. 
8 و سلام بر فرستادگان خدا!. ۱۸۱۶ و سپاس خدا 


راست؛ پرورد گار عالم‌ها. ۱۸۳ 


۷ ی 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹25 جر هگ 


قوب 


سور ص 
بمم لته ء رن نی لیم 

۳ ی ذٍی لک ۵ بل آلذین کقروا ی 
َو ویقاي ۵ کم تا من قبلهم ین قزن 
تاو رَلات جین متاص ۵ وَعجبوا آن جاءهم 
یز تتهم ی 0 
جع أقَلهَة لها وحدا ان ها لقع ء جات 
رانطلق الملک ثم آن آمشواً واضیزوا 1 
اگم ازبهدا تقو برد ها ما امد 
ی لة اجره ان دا لا تن آنرل یه 
لک ین بییتا بل هم نی ملِ من دگری بل لا 
وا عذاب ها ۹ عندَهم خراین ره رَبك 
لَعزیز آوقاب ام همم لسوت والارّض 
ما نتتهما قل تفا آق سیب ۵ جْند ما هك 


روم مَّ لاحاب 5 ی قبَلهُم وم نوج 
غاد وَفرعون ۵ لاد 3 وَنمود َقو لوط 
واشخت قنکد اوق رواب هن ِِ 


ج: سم 


کَذّب آلرمل فُحَقّ عقاب 8 ما بَنظر هتوّلاء الا 
صَیِحَة وجدة ما لها من فا 62 الوا ربا عجل 
لها قظتا قبل یوم ا ساب 3 


(0 


را 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

ص. قسم به قرآن» خداوند پند» [ که آنچه به آن دعوت می کنی 
راست است]. 4۱ بلکه کافران در سرکشی و مخالفت‌اند. 
8 بسیار هلاک کردیم پیش از ایشان قرن‌ها را؛ پس فریاد 
برآوردند و نبود آن وقت خلاص. ۳7 و تعجب کردند از 
آنکه بیامد به ایشان بیم کننده‌ای از قوم ایشان و گفتند اين 
کافران: این شخص جادوگر دروغگویی است. ۴ آیا 
گردانید خدایان متعدد را یک خدا؟ هرآیینه این چیزی است 
عجیب. ۹6۵7 و برفتند اشراف از ایشان [با یکدیگر گویان] که 
بروید و شکیبایی کنید بر عبادت خدایان خود. هررآیینه این دین 
تو فتنه است که اراده کرده شده است. ۶ نشنيدیم این قول 
را در دین پسین" » نیست این مگر افترا. ۹6۷ آیا فروآورده 
شد بر این شخص قرآن از میان ما؟ بلکه اين کافران در شک‌اند 
از پند من بلکه هنوز نچشیده‌اند عذاب مرا. 4۸8 آیا نزدیک 
ایشان است از خزانه‌های رحمت پروردگار تو غالب 
بخشاینده؟. 4۹7 آیا ایشان راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و 
آنچه در میان اینهاست؟ پس باید که بالا روند آویخته به 
ریسمان‌ها ". ۱۰8 لشکری هست اینجاء به هم آمده شکست 
داده شده از جمله گروه‌ها ۳. ۱۱#* دروغ داشتند پیش از 
ایشان قوم نوح و عاد و فرعون» خداوند میخ‌ها". ۱۲7 و 
مود و قوم لوط و ساکنان «ایکه» [تکذیب کردند] 
جماعت‌ها. ۱۳۶ نیست هیچ کس از ایشان مگر دروغی داشت 
پیغامبران را؛ پس به وجود آمد عقوبت من. ۱۴ و انتظار 
نمی‌برند کقّار این عصر مگر یک نعرةٌ تند را (یعنی نفخ 
قیامت) که نباشد آن را هیچ توقف. ۱۵ و گفتند [به طریق 
استهزاء ]1 ای پرورد گار ما! شتاب ده ما را سرنوشت ما از عقوبت 
پیش از روز حساب. ۱۶ 


۱- یعنی قرآن آخر که ما آن را دريافتيم واه اعلم. 

ند رتم آويخته هم نمی‌توانند که به آسمان روند» فیکف 
پادشاهی» والّه اعلم. 

۳- یعنی از جنس گروه‌ها که با انبیا مخالفت کردند. 


۴- یعنی بچه‌ها را به میخ تعذیب می کرد. 


۲ ۹ 1 0 0 9 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
درز برجم شاک وه جرا هتسسگ 


رن و ی ری و از ید 
ال ی 
العیي ولاضرای 4۵ لیر عخشورة کل 2 راب 
۵ وقددتا ملکار فعافیته امه وفصل 
]لاب ۵ موقل أت نبا 27 1 
را لد لوا عل داژید قرع هم فا 
لا ف ی رو و 
ییا باق ولا دش واهدتاً اس 


4 مسق مرج ور رم مج 9 4 24 


دیع تن تم و نیا 
وَجدة تال آکنلییها عون نی أفیظاب 8 قال 
مد طَلَكَ « ال هی از نما ون کثیرا 
اشکعاء ی َقض لا اد 
ِ َعَملوا لصلحت وت یل ما هم و ژر 
ما فََتَهٌ فاسَْعْمَر هه وخ اکتا تاه ه 
عفر ۳ لك وان هر عندتا رل وحن 
ماب ) هر ار 
قاس ی آلاس باق ولا تتبع هی 
یلا غن سییل اسّ ن ی یضلُون غن 
مبیل له هم داب شَییدٌ بما نوا یر ساب 
2 

صبر کن بر آنچه می‌گویند و یاد کن بنده ماء داود خداوند 
۳ ۱۷ هر آیینه رام 


ساختیم همراه او کوه‌ها را؛ تسبیح می گفتند به وقت شام و 


قوّت را. هرآیینه او رجوع کننده بود 
صباح. ۶ و رام ساختیم مرغان را به هم آورده. هر 


۱- یعنی به سوی خدا. 


یکی برای او فرمانبردار بود. ۱۹ و محکم کردیم 
پادشاهی او را و دادیمش حکمت و سخن واضح. ۲۰ 
آیا آمده است پیش تو خبر گروه خصومت کننده با 
یکدیگر چون از دیوار جسته داخل شدند به مسجد؟. 
۵ خر در امن دود سس شرس ان اسان 
گفتند: مترس! ما دو خصومت کننده‌ایم ستم کرده است 
بعض ما پر بعضء پس حکم کن میان ما به راستی و جور 
مکن و دلالت کن ما را بر راه راست. ۲۲۶ اين برادر من 
است. به دست اوست نودونه میش و پیش من یک میش 
است. پس گفت این شخص: به من بسپار این یک میش را 
و درشتی کرد با من در سخن گفتن. ۲۳۹ گفت داود: 
هرآیینه ستم کرد بر تو به خواستن میش تو تا بهم آرد به 
میش‌های خود و هرآیینه بسیاری از شریکان ستم می کنند 
بعض ایشان بر بعضی» مگر آنان‌که ایمان آوردند و 
کارهای شایسته کردند و اند ک‌اند ایشان. و شناخت داود 
که ما آزمودیم او را پس طلب آمرزش کرد از پرورد گار 
خود و بیفتاد سجده کنان و با زگشت به خدا. ۲۴8* پس 
بیامرزیدیم او را آن ذّت او و هرآیینه او را نزدیک ما 
قربت است و نیکو با زگشت است. ۲۵ [گفتیم]: ای 
داود! هرآیینه ساختیم تو را پادشاه در زمین» پس حکم کن 
میان و ۳ 
ار کند تو را از راه خدا. هر آیینه آنان که گمراه 
می‌شوند از راه خداء ایشان راست عذاب سخت به سبب 


آنکه فراموش کردند روز حساب را. #۲۶ 


۲- مترجم گوید که: داود» علیه السلام نودونه زن داشت؛ مع هذا زن دیگر 
که که در خطبهةٌ شخصی يا در نکاح او بوده در خواست کرد. خدای 
تعالی فرشتگان را به جهت تنبیه داود به شکل خصوم متمثل ساخت. 
اشارت به این قصه است درین آیات. وال اعلم. 


۲ ۹ 1 0 0 9 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
درز برجم شاک وه جر کف جر سس رگ 


مالقا سا رش شا تعاطا لاه 
نآ دی کفووا یل لین جر من آلتّار 
آم جع آلذین عَمَتوا وعیلواً ألمَنلِح 

ق ار ین تا 
8 کت نله ایِك مبك لیوا ماه 


‌ ۳۹ ۳] 


لد کر الوا اک( ووهَبتا لذاورد سلیْمه 
۱ اهر ارات هد عرص عه سیخ 
المَِتث ایا ق فقال ِيَ أَحببْث خبٍ یر 
عن ذکر ری عقی توازث پاطیجاب 9 ردوقا ع 
فطیق مَسخا بالوق ولاغتاي ۵ وَلقد قَ 


ال زب آقهز ی وق ل ملگ بقنی و عر ما 
تفن یا ات ماب 8۵ فسَخُرتا ۸ ] 


2 2 2 قر 2 2 م2 م2 
ری پامرو- رخاء حیث اصات والش 


‌ 


۳ 


ریح 
کل بناء وغاص 60 زءاخرین مین فی آلاضاد 

ها عاونا ی 
ان لد عندئا للق وس متاب ِِ رَد کر 
ال ای 
بلضب وغذاب ۵ آزکض برجبات ناکسا 


بارد وَشراب ) 
و نیافریدیم آسمان و زمين را و آنچه در میان اینهاست 


عَبْدَتا 0 لد تاد ربهر 2 


نبهوده. این گمان کافران اشت: پس وای. کافران را از 
عقوبت آتش!. "4 آیا می‌سازیم آنان را که ایمان 
آوردند و کارهای شایسته کردند مانند فساد کنند گان در 
زمین؟ آیا می‌سازيم پرهی زگاران را مانند بد کاران؟. 5۲۸3 
[اين قرآن] کتایی است با بر کت که فرود آوردیم او را به 


سوی تو تا مردمان تأمّل کنند در آیات او و تا پند گیرند 
خداوندان خرد. ۲۹2 و عطا کردیم داود را فرزندی 
سلیمان نام. نیکوبنده بود سلیمان» هر آیینه او رجوع کننده 
بود به خدا. #۳۰ [یاد کن] چون نموده شد او را وقت 
پگام اسپان تیزرو. 4۳۱ پس گفت: هرآیینه دوست داشتم 
این اسپان را [از قبیل رغبت به مال اعراض کنان از ذکر 
پرورد گار خود] تا آنکه پنهان شد آفتاب در پرده". ۳۲ 
با زگردانید اين اسپان را بر من. پس شروع کرد دست 
رسانیدن به ساق‌ها و گردن‌ها"". ۳۳ و ه رآیینه آزمودیم 
سلیمان را و انداختیم بر تخت او کالبدی, باز رجوع کرد به 
خدا ۳ ۹۳۴۷ گفت: ای پرورد گار من! بیامرز مرا و عطا 
کن مرا آن پادشاهی که راست نیاید هیچ کس را غیر از 
من. هرآیینه تویی بخشاینده. ٩۳۵۶‏ پس مسخر گردانيدیم 
باد را می‌رفت به فرمان او به آهستگی روان شده هرجاکه 
خواسته باشد. ٩۳۶۶‏ و مسخر گردانيديم دیوان را؛ هر 
عمارت بنا کننده را و هر فرود رونده را به دریا. ۳۷۶ و 
مسخر گردانیدیم دیوان دیگر را دست و پا به هم بسته در 
زنجیرها. 4۳۸۶ [ گفتیم]: این است بخشش ماء پس عطا کن 
يا نگاهدار به غیر آنکه با تو حساب کرده شود. ۳۹۴ و 
هرآیینه او را نزدیکک ما قربت است و نیکو با گشت است. 
۶ و یاد کن بنده ما ایوب را چون ندا کرد به 
پروردگار خود که دست رسانیده است مرا شیطان به 
رنجوری و درد. #۴۱۶ [ گفتیم]: بزن زمین را به پای خود. 
ناگهان آن چشمه باشد که مهيّا برای سل سرد بود و 
آشامیدنی باشد. #۴۲۶ 


۱- بعنی نماز عصر فوت شد. 

۲- یعنی ذبح کرده ساق آنها را بریده از جهت غیرت بر ذ کر خدای تعالی» 
واه اعلم. 

۳- مترجم گوید: سلیمان اث از امرای خود منغص شد و به خاطر آورد 
که امشب با صد زن صحبت دارم و هر زنی پسری زاید و هریکی 
شهسواری باشد. جهاد کننده. مرا احتیاح متعلق امرا نیفتد. فرشته گفت: 
انشاءله بگو. سلیمان سهو کرد پس هیچ زن حامله نشد. الا یکی طفل 
ناقص الخلقت|[ی] زاد و آن طفل را بر تخت سلیمان انداختند. 
سلیمان ات متنبه شد و رجوع به رب العزت کرد والّه اعلم. 


۲ ۹ 0 0 9 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
ما رز رز 0 


وبا 24 له ویثلهم مََهُمْ رد متا وذکری 
لاوّل ۳ ود بیی ضفتا فاضرب بّه. 


ولا نت مت ی اجه 4 تم ما ۳ 1 


۵ وذگز ی انوهبم واتحلق یوب ِ 
۳ بر 9 4( أَخلَضتَهم جَالصة گر 

آلثار ۵ وم عندتا ین عفن تارج 
ودک ال لسع و الکثل ول 

ود ِ 7 لقن وی نو 
فیهّا ۳ فیقا قکهَة کیبرة بونج 
هَعندهم قصرث آلسَرف آتراب ‏ هذا ما 
تُوعَدُون لیم ی ها لروْفتا ما آر 
ح 2 تم بشتوها فبئش دج هنذا تر 


وو ۳3۳ 


31 1 و 
و ۱ ۰ اک ۳ 


و 


مر 2 مر و صور رز 1۵ یز 7 
موه لعا قبع القرار ۵ قالوا ریا مه قَنَم لا 
و و ی وی 7 اس ۳ ربتا من قدم ل* 
هلذا فزده غذابّا ضعَما ی التّار 3 
و عطا کردیم او را اهل خانة او و مانند ایشان همراه ایشان 
بخشایشی از نزدیکك خود و پندی خداوندان خرد را. 
۶ و [گفتیم]: بگیر به دست خود دستة شاخ‌ها» پس 
بزن به آن"" و خلاف سوگند مکن هرآیینه ما او را یافتیم 
شکیبا. نیک بنده بود ایوب. هرآیینه او رجوع کننده به خدا 


۱- یعنی زن خود را. 


شم و ام و و حو سم 2و و و 
رخ تدم تسف ۷ تیب نز 9 


بود"؛ ۶ و یاد کن بندگان ما ابراهيم و اسحق و 
ها( . # هر آیینه ما 
یک رو ساختیم ایشان را برای خصلتی پاک که یاد کردن 


بعقوب را خداوند دست‌ها و چشم‌ها 


آخرت است. ۴۶# و هرآیینه ایشان نزدیکک ما از 


ب رگزید گان نیکان بودند. ۴۷#)» و یاد کن اسمعیل و الیسع 
و ذا الکفل را و هر یکی از نیکان بود. ۴۸۶ این [قر آن] 
بثلای هست و هرآیینه پرهیز گاران را یکی باز گشت اشت: 
بوستان‌های دایم است» گشاده کرده برای ایشان 
دروازه‌ها. ۵۰۶ تکیه کنان در آنجا؛ می‌طلبند آنجا موه 
بسیار را و شراب را. #۵۱ و نزدیک ایشان باشند زنان 


فرود آرند چشم هم عمر با یکدیگر. ۵۲۶ این است 


آنچه و عده داده می‌شود شما ۳ برای روز حساب. ۵2۳۷ 


هرآیینه این رزق ما است. نباشد آن را هیچ زوال ۴ 
این [است جزا] و هرآیینه از حد گذشتگان را بد با زگشتنی 
باشد. 6۵۵7» که دوزخ است. درآیند آنجا پس بد آرامگاه 
است این. ۵۶۷ این عذاب آب گرم است و زرداب 
است» پس باید که بچشید آن را. #۵۷ و عذابی دیگرست 


(۴) . 
قومی است درآینده 


مانند این انواع مختلف. ٩4۵۸‏ این 
به آتش همراه شم. [متبوعان گویند]: زمین گشاده میاخاتر 
ایشان! هر آیینه ایشان در آیند گان آتش‌اند. ۵۹ [تابعان] 
گویند: بلکه شما! زمین گشاده مباد بر شما! رسم قدیم 
شاعییت کفر را برای.اء شن 
# گویند: ای پروردگار ما! هر که آیین قدیم ساخته 
باشد برای ما کفر را؛ پس زیاده کن در حق او عقوبت 


دوباره در ی ۱ 


بد قرارگاهی است [دوزخ] . 


۲- یعنی ایوب علیه السلامی سوگند خورده بود که زن خود را صد ضربه 
بزند» خدای تعالی بر وی سهل ساخت. 


۳- یعنی علم وعمل هر دو به کمال داشتند» واللّه اعلم. 
۴- چون تابعان خواهند که بدزخ درآیند. متبوعان را گفته شود. 


۲ ۹ 0 0 9 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
درز برجم شاک وه جر اد هتسسگ 


اما لا لا تزی رجاا کت دهم من آلشرّار 
سم آغر ار 5 فُل کم آ 
بو 7 الوجد الْقَهَارز 6 رن 
لسوت ولارض وما بیتهما لیر 8 فل 
7 هو تب عظیم 5 شم عَنْه مَُرضونَ 8 مَا کان 
4 من علم با لا لاْغلّ لد یتصنون 5 ان 
ل" تما نا تدیز مُبییٌ ۵ بذ قل ریت 
۳ 


رب فانظرّن ال نم نون 8 کل تَق من 
آننظرین 8 لل ز لوف فلوم 4 قال 
تبرت لغویئهم أجمیین 8 الا عباد منم 
آننخلصین 8 


و گفتند اهل دوزخ: چیست ما را که نمی‌بينيم مردانی را 
)0 تِ ۲ 

۰ 8 آیا مسخره 
می‌گرفتيم ایشان را آیا برگشته است از ايشان دیده‌ها؟. 


که می‌شمردیم ایشان را از بدان؟ 


۳ هرآیینه این راست است [مراد از آن] خصومت 
کردن اهل دوزخ است با یکدیگر. ۶۴ بگو: جز این 
نیست که من ترساننده‌ام و نیست هیچ معبود؛ مگر خدا 
یگانةٌ با قوّت. ۶۵۶ پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه 
میان اینها است. غالب آمرزگار. ۶۶۷ بگو: این خبری 
بز رگ است. ۶۷۷ شما از وی روی گرداننده‌اید. ۶۸ 
نیست مرا هیچ دانش به حال این جماعت بلند قدر از 
فرشتگان؛ چون با یکدیگر جواب سوال می‌کنند. »۶٩(‏ 
وحی فرستاده نمی‌شود به سوی من مگر آنکه من ترسانندة 
آشکارم. ۷۰۶ [و یاد کن] چون گفت پروردگار تو به 
فرشتگان: هرآیینه من آفریننده‌ام آدمی را از گل. #۷۱۳ 
پس چون راست کنم او را و بدمم در وی روح خود را 
پس درافتید او را سجده کنان. ۷۲7 پس سجده کردند 
فرشتگان تمام ایشان همه یکجا. 4۷۳ مگر شیطان؛ 
سرکشی کرد و شد از کافران. ۷۴#» گفت [خدا]: ای 
شیطان! چه چیز بازداشت تو را آنکه سجده کنی چیزی را 
که آفریدمش به دست خود؟ آیا تکبر کردی یا به حقیقت 
هستی از بلندقدران؟. ۷۵ گفت: من بهترم از وی. 
آفریدی مرا از آتش و آفریدی او را از گل. ۷۶۷ گفت: 
بیرون شو از بهشت» هرآیینه تو رانده شده‌ای. 4۷۷۶ و 
هرآیینه بر تو لعنت من باد تا روز جزا. #۷۸ گفت: ای 
پرورد گار من! پس مهلت ده مرا تا آن روز که برانگیخته 
شوند مردمان. ۷۹ گفت: هر آیینه تو از مهلت داد گانی. 
تا روز آن وقت معین. ۸۱ گفت [شیطان]: پس 

قسم به عزت توا که البته گمراه کنم ایشان راء همه یکجا. 
۲ مگر بندگان خالص کرده تو از ایشان. 4۸۳۲ 


۱- یعنی فقرای مسلمین. 


۵ (۵ 
۵ > سوروزیر . > 
دکذرفتح الرحمن بترجمة القرآن > لقرآن کح گ(هتع امن بترجمة اقرانکاک و درک 60 جر سارک 


۱ 
ال فان الق أثول ۵ لاملا جَهْتَم منك 
وین تبعك منم أجممی 3 قل ما آنعلکم 


و ر 
و سِ 
بشم له تن اجب 
تتریل الکتب ین الّه آلعریر آشکیم ۵ 5 


ای ال بت ای اصالض والزیه ادوا میم 
ذونهت لام ما یدهم الا لیقریوکا ال اه وه 
و او 
آن به تخد ول اصط ان ای ماه ناه 


صل 


سبحنتة, و أله لوح اهاز لق لسوت 
ررض باق بکور یز ع کار ویْکوز 
التهاز عل الیل سر الم مر کل بر 
ال مسب آلا هو آلعریز ألعتر ج 


تا تین اف ره یی شش وازت 
می‌گویم. ۸۴ البته پر کنم دوزخ را از تو و از آنان که 
پیروی تو کنند از ایشان» همه یکجا. ۹6۸۵# بگو: سوال 
نمی‌کنم بر تبلیغ قرآن هیچ مزد را و نیستم از تکلف 
کنندگان"۳. ۸۶۶ نیست قرآن مگر پندی عالم‌ها را. 
۷ و البته خواهید دانست صدق آن را بعد زمانی. 


4 


ور رن 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
فروفرستادن این کتاب از جانب خدای غالب با حکمت 
است. #۱ هرآیینه ما فروفرستادیم به سوی تو کتاب را به 
راستی» پس عبادت کن خدا را خالص کرده برای او 
پرستش. ۲۴ آگاه باش 
کردن خالص " و 
گفتند]: عبادت نمی کنیم ایشان را مگر برای آنکه نزدیکک 
بازئل.ما ترا حفا دز .مرت قرییه هر آینه خا بعکم 
می‌کند میان ایشان در آنچه ایشان در آن اختلاف دارند. 
هرآیینه خدا راه نمی‌نماید کسی را که دروغگوی ناسپاس 
است. ۳#* اگر خواستی خدا که فرزند گیرد البته 
برگزیدی از آن جمله که خلق کرده است چیزی را که 


)۲ ۲ 
! مر خدای راست پرستش 


آفرید آسمان‌ها و زمين به تدییر درست. می‌پیچاند 
شب را به روز و می‌پیچاند روز را بر شب و رام ساخت 
آفتاب و ماه را» هر یکی می‌رود در زمان معین. آگاه باش! 


همونست غالب آمرزنده. 4۵ 


۱- یعنی دعوی وحی نکنم به غیر تحقیق. 
۲- یعین مقبول نزد اوست. 
۳- یعنی به غیر ش رکك. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹05 جر سه چگ 


ما و اس اج وه و بو عم 
خلقگم من نفس وحدة نم جَعَل منها زوجها 
2 


2 سِ 2 0 ۶و مد و و و 
وانرّل لکم من الانعم ثَمَنيِة ازج یلم ی 
و و ِ" 2 ور م2 ۳ م2 1 ۰ ی 2 
ن ۱ 2 قا مَنْ بَعد خلق ق ظلعت 


ماو م نش 


2 1 صل 
لت دا[ عم له ریم له ] لا له الا هو 


ان تصرفون رو ان تصمروا ان لعف 
صل 


ند لیم بات آلصَدُور 9 ود مس آلانسلن 


و ود طد دعا ربهر م میییّا اه ق اذا ۳ 1 مت 
اک ی ها 


من هو قَیث عءااء الیل 
سس 2 ق 
ای و را رف 
ظ ٍ 


ق ِ آنیق فلشوج وب آ تٍ 


آفرید شما را از یکك شخص. باز بیافرید از آن شخص 
1 
زنش راو فروفرستاد برای شما از چهارپایان هشت فسم 
می آفریند شما را در شکم مادران یکک نوع آفریدن بعد از 
آفریدن دیگر در تاریکی‌های هک این است خدا» 
پروردگار شماء مر او راست پادشاهی» نیست هیچ معبود 
مگر او. پس از کجاگردانیده می‌شوید؟. #۶ اگر 
ی تاه ورد و نید کان رم سای وا و اک 
بردارنده بار دیگری را. باز به سوی پروردگار شما 
تاز گفتت؛ شا است.. ی خر ده .ما را یه انجه 
می‌کردید» هرآیینه او داناست به مکنون سینه‌ها. #۷7 و 
چون برسد آدمی را رنجیء دعا کند به جناب پرورد گار 
خود رجوع کرده به سوی او. باز چون عطا کندش نعمتی 
از نزدیکک خود. فراموش سازد آنچه دعا می کرد به جهت 
او پیش از این و مقرر کند برای خدا همسران را تاگمراه 
کند از راه خدا. بگو: بهره‌مند باش به کفر خود اندکک 
زمانی. هرآیینه تو از امل دوزخی. ۸#* آیا آن ناسپاس 
مشرک بهتر است یا کسی که او عبادت کننده است در 
ساعت‌هایی از شب» سجده کنان و ایستاده شده می تر سد از 
آخرت و امید می‌دارد رحمت پروردگار خود را؟ بگو: آیا 
برابر می‌شوند آنان که می‌دانند و آنان که نمی‌دانند؟ جز این 
نیست که پندپذیر می‌شوند خداوندان خرد. #۹ بگو 

محمّد از طرف من]: ای بندگان من که ایمان آورده‌اید! 
بتر سید از پرورد گار خود» مر آنان راکه نیک و کاری 
می کردند در این دنی؛ حالت نیک باشد و زمین خدا گشاده 
است. جز این نیست که تمام داده می‌ شود صایران ۳ مزد 


ایشان بی‌شمار ۳. #۱۰ 


۱- یعنی نر و ماده از شتر و گاو و گوسفند وبن واه اعلم. 
۲- یعنی مشیمه و رحم وبطن, وله اعلم. 


۳- درین آیت. تعریض است به هجرت حبشه. 
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فل ان یرت آن آغید له لصا له آلتیق ۵ 
شرف ان انگون ال سیفن ان 
آعاف و ِِ 


لیم - تس آ 2 سره لین 

ی لت از تنل 
دك وف 0 بهء و بتلعبّاد افو ن 8 
والنیه: خفن ای ۱ 
لته ۳ آیشری قَبتَر 


موس و 4 


ر عباد 3 ای ۳ 


۳ و صهر م تب و 7 2 م2 
ور صیر ۵ ام م2 و وو و هو رم 


الذیق انوا ربهُمْ هم غرف ین فوقها عرف مبنية 


2 من کر بو هم مر و مرو وحم وم برد او 
محتلفا الوانهر نم 6 قبرده مصمر تم بمجعلهر 
ج‌ 


بگو: هررآیینه فرموده شد مرا که عبادت کنم خدای را 
خالص ساخته برای او پرستش. ۱۱ و فرموده شد مرا به 
آنکه باشم نخضتین مسلمانان. ۱۲ بگو: هرآیینه من 
می‌ترسم اگر نافرمانی پرورد گار خود کنم از عذاب روز 
بزرگ. ۱۳۶ بگو: خدا را عبادت می کنم خالص ساخته 
۳ ۱۴۷ پس عبادت کنید هر 
که را خواهید بجز خدا. بگو: هرآیینه زیانکاران آنانند که 


برای او پرستش خود را 


دوز زیان داکیل: وش رای اهل رد راوون فانت ۲ 
آگاه باش! این مقدمه همان است زیان ظاهر. #۱۵۶ ایشان 
را از بالای ایشان سایه‌بان‌ها باشند از آتش و از زیر ایشان 
نیز مثل سایه‌بان‌ها. [اين عذاب] می‌ترساند خدا از آن 
بندگان خود را. ای بندگان من! بترسید از من. ۱۶ و 
آنان که احتراز کردند از بت. از آنکه عبادت کنند او را و 
رجوع کردند به سوی خداء ایشان راست مژده پس مژده 
ده آن بندگان مرا. ۱۷۶ که می‌شنوند سخن؛ پس پیروی 
می‌نمایند نیکوترین آن را. ایشانند آنان که هدایت کرده 
است ایشان را خدا و ایشانند خداوندان خرد. #۱۸# پس 
کسی که ابت شد بر وی وعدهٌ عذاب. آیا تو خلاص 
توانی کرد آن دوزخی را؟. ۱۹ لیکن آنان که ترسیدند 
از پرورد گار خود. ایشان راست محل‌های بلند» بالای آن 
محل‌هایی دیگر عمارت کرده شده. می‌رود زیر آن 
جوی‌ها. وعده کرده است خدا. خلاف نمی کند خدا وعده 
را. ۲۰#* آیا ندیدی که خدا فروفرستاد از آسمان» آبی» 
پس درآورد آن را به چشمه‌سارها در زمین باز برمی آرد به 
سبب آن کشت را گوناگون اقسام و باز خشکک می‌شود؛ 
پس می‌بینی آن را زرد شده باز می‌ کند آن را ریزه ریزه. 
هرآیینه در این مقدمه پندی هست خداوندان خرد را. 


رف 


۱- یعنی از ش رکک. 
۲- یعنی هلاک کردند خود را و اهل خانة خود را به ضلال و اضلال. 
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آقتن رح له صذرتء لاسام فَهو علّ ور ین 
رب ول للَسيَة فلوبهم 2 بات 
فق ضلل مَبین ق اه تلا خسن یت کتبا 
تن تا نزن و ین مق 
رهم نم تین ُلودهُم ولو فلوم ٍل در له دك 


دی له یی بو من یا تن بضیل آل 


لمات ب یم له م یه وقیل للصللمیی ذوقواً ما 3 


این اه آلننیا فلغزانت ال ام 2 


کاثوا یَْلنون 9 ومد ربا لاس فی هنا 


- 


فان من کل مق للم یدرون ۵ قرءانا 
غَرییّا یر ذی عوج لعََْم یتفن 8 طرّب | 
مَثلا رجْلا فیه شرکاء ی 


هه 


ری لپنتای ما خن ی بل سا ثر هه 
1 َعْلَمُونَ 8 ای مَبَت یت ونم مَیْتُون 6 ۲ 
سفم پم یه ند وس عْتَصمَون 8 


آیا کسی که گشاده کرده است خدا سین او را برای دین اسلام 
پس او بر روشنی باشد از جانب پروردگار خوده مانند سخت 
دلان است؟ پس وای آنان را که سخت است دل ایشان از یاد 
خداء ایشانند در گمراهی ظاهر. ٩۲۲۶‏ خدا نازل ساخت بهترین 
شتخر) کتاین که تعض اومانند دیگر اس آیابت دورقر موق 
خیز می‌شود از شنیدن آن پوست آنان که می‌ترسند از پرورد گار 
خود. بعد از آن نرم می‌شود پوست ایشان و دل ایشان نزدیکک 
ذکر خدا. این است هدایت خداء راه می‌نماید به آن هر که را 
خواهد و هر که را گمراه کند خدا؛ پس نیست او را هیچ راه 
نماینده. ٩۲۳‏ آیا کسی که احتراز می‌کند به روی خود از 
سیفی غلاب :روز فیامت بو کفتة شود ستمکاران را عفد 
وبال آنچه می‌کردید. ۲۴ به دروغ نسبت کردند آنان که 
پیش از ايشان بودند» پس یامد بدیشان عذاب آنجا که 
نمی‌دانستند. ۲۵۶ پس چشانید ایشان را خدا خواری در 
زندگانی دنیا و هرآیینه عقوبت آخرت سخت‌تر است اگر 
می‌دانستند. 8۲۶#» و هرآیینه بیان کردیم برای مردمان در اين 


قرآن از هر نوع داستان بُوّد که ايشان پند گیرند. ۲۷۶ [فرود 


آوردیم] قرآن عربی بی‌عیب. بوّد که ایشان پرهی زگاری کنند. 


8 بیان کرد خدا داستانی بنده‌ای که در وی شریکان 
مختلف‌اند و بنده‌ای مسلم برای مردی» آیا برابرند در صفت؟ 
ستایش خدای راست بلکه اکثر ایشان نمی‌دانند ". ٩۲۹۴‏ [یا 
محمد|] هرآیینه تو خواهی مرد و هرآیینه ایشان خواهند مرد. 


باز البته شما روز قیامت نزدیک پروردگار خویش با 


یکدیگر خصومت خواهید کرد. #۳۱۶ 


۱- یعنی وعده یا وعید و اندرز یا بشارت. 

۲- یعنی بجز روی چیزی نیابد که عذاب را به آن نگه دارد و مانند اهل 
نجات باشد. 

۳- یعنی یک بنده که چند کس مالک او باشند. ضائع شود. هم چنین 
کسی که معبودان بسیار را پرستش می کند. ضائع است و بنده‌ای که 
خالص برای یک کس است. آن یک کس متولی جمیع امور او باشد. 
همچنین کسی که موحد باشد و مخلص» خدا کارساز اوست. واللّه 


اعلم. 


0 ۵ 0 0 0 0 
ای ور و رز 6 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي ‌ ‌ 
که ۹9471 2 جر سا که 


اي اي کب بالسَنق 
لد 9 لش ق‌ جَه جَهْنمْ نوی لگفرین 9 


و هو 7 7و من رم سم ند ‌ ۳ 

افو 3 لَهُم ما یاون عند رهم دك جرا 
آلمخینین 8 لیگنر له عنم عنم اشو آلذی عملواً 
ژيجريهم أَجرهم بأحمن آلٍی کاثوا یلو ۵ 


رنه ون شین أنل قمَا هر من هاد 8 وَمّن 

نهآ منمُلي یپک دی 
آنتقام 8 وین ِِ و ات 
رش یل له ل قرشم 2 نون من 


۳ ۳ مر ر جی مه وم ود ار تور جت 
ضرَوت او اراد برحمه ۱ لت رَحمته- 
م و 4 ۹ 

قل حشی ال ش یتک المتوکلون 8 فل بق 

۳0 و ه 2 ووط م 4 


۳ ۳ و رز 2 2 ۳ 


پس کیست ستمکارتر از کسی که دوروغ بر بست بر خدا 
و دروغ داشت دین راست را چون بیامد به او؟ آیا نیست 
در دوزخ جای کافران؟. ۳۲۶ و آن که آورد دین راست 
راو آن که باور داشت آن راء آن جماعت ایشانند متقیان. 
۳ ایشان را است آنچه خواهند نزدیکک پروردگار 
ایشان این است جزای نیکو کاران. ۳۴7 تا زایل کند 
خدا از ایشان بدترین آنچه کردند و بدهد ایشان را مزد 
ایشان به حسب نیکوترین آنچه می‌کردند. ۳۵۶ آیا 
نیست خدا کارساز» بندهٌ خود را؟ و می‌ترسانند تو را به 
آنان که عیر خدایند و هر که را گمراه کند خداء پس نیست 
او را هیچ راه نماینده. #۳۶ و هر که را راه نماید خدا 
پس نیست او را هیچ گمراه کننده. آیا نیست خدا غالب 
خداوند انتقام کشیدن؟. 4۳۷ و اگر پپرسی ایشان را: که 
آفرید آسمان‌ها و زمین؟ البته بگویند: خدا آفرید. بگو: 
دیدید آن را که می‌پرستید بجز خدا؛ اگر خواهد در حق 
من خدای تعالی سختی را آیا این بتان دفع کنند سختی او 
هستند؟ یا اگر خواهد در حق بخشایشی» آیا این بتان 
بازهار تاه تخشابقری او هس؟ بحی ین اس مرا ام بر 
وی توکل می‌کنند توکل کنندگان. ۳۸۶ بگو: ای قوم 
من! عمل کنید بر وضع خود. هرآیینه من نیز عمل کننده‌ام 
بر وضع خود؛ پس خواهید دانست. ۳۹۶ کسی را که 
پیایدش عذابی که رسوا کندش و کسی را که فرود آید بر 


وی عذاب دایم. ۴۰۶ 
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آنرلتا عَلَیَْ الکتب یلاس با قَمن 
ویو رو یو موی 
تاو زار مود سای 
وا والّی لم تمث ث ق تیا یا ی قطن 
عَلیهَا مت یرل ری ال جل مُستی ِ 
نی دك لایت لت یِْگُرون ۵ أم ِ_ 
دون له شَُعاء فُل رل اثو لا یَمَیکون یا 
لا نیون 8 فل له لقع خییقا 4 شلف 


5 


1 ورد 
اللَهْ وَحْدَه اشمارت ات الذین لا یوم 


یستبهرون 8 قل له فاطر لسوت والازض 
مایپ رده نت سم ین عناق ی 
که مرن وا ان ات ی ما 
ی آلارض جییعا ومثلء مَعَهء لافتَتزاً به ین سوء 
الاب یم الْقيمَة وبدا لهُم ین لته ما آم 


ما 2 


یگونوا حتسبون () 


هرآیینه ما فرود آوردیم بر تو کتاب را برای مردمان به 
راستی. پس هر که راه‌یاب شدء پس نفع او را است و هر 
که گمراه شد. پس جز این نیست که گمراه می‌شود به 
ضرر خود و نیستی بر ایشان نگاهبان. 2۴۱ خدای تعالی 
قبض ارواح می‌کند نزدیک موت آن و آن روح که نمرده 
است» قبض آن می‌کند نزدیککك خواب آن» پس نگاه 
می‌دارد آن را که حکم موت کرده است بر وی و 
می‌گذارد آن دیگر را تا وقتی معین. هرآیینه در این مقدمه 
نشانه‌هاست برای قومی که تأمّل می‌کنند. ۹۴۲ آیا 
شفاعت کنند گان گرفته‌اند بجز خدا؟ بگو: ایشان را که 
گرفتید اگرچه نمی‌توانستند هیچ کاری و نمی‌دانستند؟. 
بگو: در اختیار خدا است شفاعت. همه یکجا. مر ا 
را است پادشاهی آسمان‌ها و زمین باز به سوی او گردانیده 
خواهید شد. ۴۴8 و چون یاد کرده شود نام خدا؛ تنها؛ 
متنفر شود دل آنان که ایمان نمی آرند به آخرت و چون یاد 
کرده شوند آنان که بجز او هستند» ناگاه ایشان شادمان 
می‌شوند. #٩۴۵۶‏ بگو: بار خدایا! ای پیدا کننده آسمان‌ها و 
زمین! دانندهٌ نهان و آشکارا! تو حکم کنی میان بند گان 
خود در چیزی که ایشان در آن اختلاف می کردند. ۴۶ 
و اگر باشد آنان را که ستم کردند. آنچه در زمین است؛ 
همه یکجا و مانند آن همراه آن البته عوض خود دهند آن 
را به سبب سختی عذاب در روز قیامت و ظاهر شود ایشان 


را از جانب خدا آنچه گمان نمی‌داشتند. #۴۷۶ 


( 0 ( (‌ 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 و5 #0 
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بدا لهُم سَیْعاتْ ما بو وحَاق بهم ما کاثوا به- 
بستهرفون 8 فلا مش آلانتی طر دعانا شم 
ِِ نغعة ما قال تما آوتیشدر عل عنم بل هن 


م4 1۳۹ ۳۲ رهم لا ٍ م۳ ف ق 


7 ین ی ما أَغْ عنهم ما کی 
یَکسبون تاصانید سعاتاعا سبوا والذین 


عت | 2 م2 م و وو و ۳ ۳9 
ء سَیْصیبهُم س ِِِ 


- 


۵ 64 ب میم یه ِ 
رز س ‏ تا ۶ وا دلك لایّت لفرّمِ 
6 ‌ اف ۳9 ۳ ۳ َِ و 2 
من 9 وفل لعبادی این اسر‌فوا عّ 


ج‌ 

2 1 24 ] سم اور ّ مرج و 

انفیهم این رح2ة الله ن الله یعفر 

ج‌ 

آ ی ای زد مه ۳ و ۵ ۳ ۳9 
بو" شم عِ 9 ۳۹ وا ایو 

5۹ :نش ی برع 1 "و 2 رءِ ۱ 

ال بکم و ‌ | لو من قبل ان یاتیگم 

صرح رم و بل هر و ی ۳ 

لعدات ثم لا فتضرون ۵ واکبغوا آخسن ما آنر 

2 ۳۹ 

کر دس ی ردق ی هو یج تون و 
۳ ۳ 2 ۳۹ ۷ رم 2 

۹ ۳9 و ی 28 هه وو 


و ظاهر شود ایشان را جزای بد آنچه کرده بودند و درگیرد 
ایشان را آنچه بدان استهزاء می کردند. ۴۸ پس چون 
برسد آدمی را سختیء بخواند ما را. باز چون بدهیم او را 
نعمتی از طرف خود» گوید: جز این نیست که داده شده 
است این نعمت مرا بنا بر دانشی که در من است. بلکه این 
نعمت آزمایشی است و لیکن اکثر ايشان نمی‌دانند. ۴۹ 
هرآیینه گفتند این کلمه» آنان که پیش از ایشان بودند» پس 
دفع نکرد از سر ایشان بلا را آنچه می‌کردند. #۵۰ پس 
رسید بدیشان عقوبت‌های آنچه کردند و آنان که ستم 
کردند از این جماعت. خواهد رسید بدیشان عقوبت‌های 
آنچه کردند و نستند ایشان عاجز کننده. ۹6۵۱ آیا 
ندانسته‌اند که خدا گشاده می‌سازد رزق را برای هر که 
می‌خواهد و تنگ می کند برای هر که خواهد؟ هرآیینه در 
این کار نشانه‌ها است قومی راکه ایمان می‌آرند. #۵۲7 
بگو [از طرف من]: ای آن بندگان من! که تجاوز از حد 
کردند بر خود» اامید مشوید از رحمت خدا. هرآیینه خدا 
می آمرزد گناهان را همه یکجاه هرآیینه خدا همون است 
آمر زگار مهربان. ۵۳۳ و رجوع کنید به سوی پرورد گار 
خویش و منقاد شوید او را پیش از آنکه بیاید به شما 
عقوبت. باز مدد کرده نشوید. ۵۴ و پیروی کنید 
نیکوترین آنچه فروفرستاده شد به سوی شما از جانب 
پروردگار شماء پیش از آنکه بباید به شما عذاب ناگهان و 
شما خبردار نباشید. ۵۵8 [رجوع به خدا کنید و اتباع 
قرآن نمایید] به جهت ترس از آنکه گوید شخصی: وای 
پشیمانی من! بر تقصیر کردن من در حق خدا و هرآیینه من 
بودم از تمسخر کنندگان. ۵۶ 


0 سوردزسر که 
سس 0 رل 0 رس 


ی ی ی 
از تفول جبق تری لاب نی کر کون 
بها وستکبرت وکنت ین الگفریق ۵ ویو 


له ری ین باعل ال زرف ِ 


لسن عون موی لمتگرین 3 وینبی 
الذیی افو ات مس ینیم شود و 
رَنونَ 8 ألَه ی ی یم 
وکیل ۵ لء مقالید آلسَمَوَتِ والانض یج 
نوا بعایت له د هم یرون 5 فُل 
مر اه مرو آغبد یا ألجهلوت 3 ولد 
ری لك وال ین ین بل لین أَرَْت 
یبط عَملك وتکوتنْ من الخیرین ظ ِ 
0 له فَعْبْد و ی من آلشکرین 8 وما قَدروا لة 
قذریه وش میقا قبضثهه یم یه 
شوت عقوت پم باقع 
کون 9 


با گنل "گر خدا هدایت کردی مرا البته می‌شدم از 
تقیان. 4۵۷۴ یا گوید وقتی که معاینه کند عذاب را 
کاش! مرا رجوع باشد"" تا باشم از نیک وکاران. 4۵۸۳ 
| آنگاه: فا فرمایدا ریا امد پنش تو اباتهن؛ .پس 
دروغ داشتی آن را و تکبّر کردی و شدی از کافران. 
28 و روز قیامت ببینی آنان را که دروغ بستند بر خداء 
روی ایشان سیاه شده است. آیا نیست در دوزخ جایی 
متکبران؟. ۶۰ و نجات دهد خدا متقیان را قرین 
رستگاری خویش شده نرسد بدیشان سختی و نه 
اندوهگین شوند. 6۶۱ خدا آفرینندة هر چیز است و او 
بر هر چیز خبر گيرنده است. ۶۲ مر او راست کلیدهای 
آسمان‌ها و زمین " و آنان که کافر شدند به نشانه‌های خدا 
این جماعت ایشانند زیانکاران. 6۶۳۶ بگو: آیا می‌فرمایید 
به من که پرستش کنم غیر خدا را ای نادانان؟!. ۶۴۶ و 
هرآیینه وحی فرستاده شد [یا محمد] به سوی تو و به سوی 
آنان که پیش از تو بودند که اگر شریکك خدا مقرر کنی» 
البته نابود گردد عمل تو و البته شوی از زیانکاران. ۶۵ 
بلکه خدا را فقط عبادت کن و بشو از سپاسداران. 4۶۶ 
و نشناختند خدا را حق شناختن اوه و زمين همه یکجا در 
مشت او باشد روز قیامت و آسمان‌ها پیچیده شوند در 
دست راست او. پاکی او راست و برتر است از آنکه 


۱- یعنی به دنیا. 


۲- یعنی مختار و متصرف اوست. 
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رنف فی آلصور فصعق من ق لسوت وَمّن فی 
ی لا من شام نیع فیه خی هم 
قیام ینظرون 0 رف رش پنور رنه 
وضع آلکتبٍ وجایء بالبیعن رآلشهداء وَفَضیَ 
یت الق و اف وی 
ما عَبلث و وغل پا یفعلون 9 قیبق ا زپ 


۳9 کفروا ال جهن مه ۳ حَهَ حَع لذا جاءوها فَتحثٌ 


وبا لد رم بلس 


۳ هت ۳ "۳ حقّت کب 
داب غل آلگیرین ۵ فیل درا یوب 
س ن فق ی هر لب و 22 1 م 

ی ی و 2 2 
سیق آلذیق او رب ال له زمرا حَي لد 


یر نع 
یط نا شین 2 و لا ند 


له آلزی صدَقتا وعَدهر ور 
| ۳ ما فیغم جر 


]و ایب ۳ 2 1 


ا ص ین 
ر العملین 68 


و دمیده شود در صور» پس بمیرد هر که در آسمان‌ها و هر 
که آقو. ره ات6 مگ ان که خخها عواسته است از 
دمیده شود در صور بار دیگره پس ناگهان ایشان 
ایستاد گانند» می‌نگرند. ۶۸ و روشن شود زمین به نور 
پروردگار خود و نهاده شود نامه اعمال و آورده شود 
پیغامبران را و گواهان را و حکم کرده شود میان آدمیان به 
راستی و ایشان ستم کرده نشوند. ۶۹ تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنچه کرده است و خدا داناتر است به 
آنچه می‌کنند. #۷۰ و روان کرده شود کافران را به 
سوی دوزخ گروه گروه تا وقتی که بیایند نزدیکک دوزخ» 
وا کرده شوند دروازه‌های آن و گویند ایشان را نگاهبانان 
دوزخ: آیا نیامده بودند به شما پیغامبران از جنس شماء 
می‌خواندند بر شما آیات پروردگار شما و می‌ترسانیدند 
شما را از ملاقات این روز شما؟ گفتند: آری! و لیکن 
متحقق شد حکم عذاب بر کافران. ۷۱۴ گفته شود: 
درآیید به دروازهای دوزخ جاودان در آنجا» پس بد جایی 
متکبران است دوزخ. #۷۲۶ و روان کرده شوند آنان که 
ترسیدند از پرورد گار خویش به سوی بهشت. گروه گروه 
تا وقتی که بيایند نزدیک بهشت و واکرده شود دروازه‌های 
آن و گویند ایشان را نگاهبانان بهشت: سلام بر شما باد! 
بهشت جاودان. 4۷۳۶ و 


گویند: سپاس خدارا که راست کرد با ما وعده خود و عطا 


خوشحال شک تلع قیقر [ یل باه 


کرد ما را زمین. جای می گیریم از بهشت هرجاکه خواهیم. 


0 ۵ 0 0 0۵ 0 
جع بر برجم ترا ی چرس که 
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وَتری که این من زد ی ِسَبَحون 


بمم آللّه رن آلرَجیم 
حم (3) تنزیل الکتب من النه العٍَیز العلیم 3 
عافر لب یی ۳ مدید آلعقاب ی 


۳ 
۳ 


لول لک له الا هو الیه العصیر ۵ ما یجَدل ف 
ات له را ك صنروً قلا یفروق تقلَبهم 
فق آلبلد ۵ کت قبلهم و 0 
یس ره ۶ 

ی وهمّت ک مد و اخش 1 
بالْطل لد حضواً به ٍِ_ 
عّاب ك حقث ت ع 1 
کمروا ألم شخب نوی ۵ و ی ون 


م۶ 


رش من خولهء یحو بخشد رهم وَویئون 


م‌ 


وم توح لاب من 


۳ 7 ت_ 
به- وینتففرون لین الوا ربا قیفت کل شنء 
مه وعلما فاغیز بلزین تابوا وانبَغوا سَبیلق 


حرمه 2 


رقم عَدَاب آلمحیم 3 


و ببینی فرشتگان را گرداگرد شده حوالی عرش؛ تسبیح 
می‌گویند همراه ستایش پروردگار خویش و حکم کرده 
و ستایش خدای 


راست؛ پروردگار عالم‌ها. ۷۵9 


شود میان ایشان به راستی 


سوره غافر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. 4۱۶ فروفرستادن کتاب از جانب خدا غالب داناست. 
۶ آمرزنده گناه و پذيرندة توب سخت کنندة عقوبت» 
خداوند توانگری. نیست هیچ معبود مگر او. به سوی اوست 
نار کشت ۳ مکایره نمی کنند در آی‌های خدا مگر 
کافران» پس غره نکند تو را آمد و رفت ایشان در شهرها. 
۶ دروغ داشتند پیش از ایشان قوم نوح و جماعت‌های 
دیگر بعد از قوم نوح و قصد کرد هر جماعتی به پیغامبر 
خود تا بگیرند آن را و مکابره کردند به شبهات بیهوده تا 
ناچیز سازند به آن سخن درست را؛ پس گرفتيم ایشان را. 
پس چگونه بود عقوبت من؟. #۵ و همچنین ثابت شد 
حکم پرورد گار تو بر کافران که ایشان اهل دوزخند. ۶ 
آنان که بر می‌دارند عرش را و آنان‌که گرداگرد عرشند» 
تسبیح می گویند همراه ستایش پروردگار خویش و ایمان 
می‌آرند به او و آمرزش می‌خواهند برای مژمنان. 
می‌گویند: ای پروردگار ما! فرا گرفتی همه چیز را به 
بیامرز آنان راکه توبه کردند و 
پیروی راه تو نمودند و نگاه‌دار ایشان را از عذاب دوزخ. 


رف 


بخشایش و دانش» پس 


۱- یعنی در اختصام ملاء اعلی. 
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تا تا واذجلهم جَنت عَذن ألّی وعد تیم ومَن 
7 7 مِنْ ایهم رژجی: دی یل آنت 

س 9 بر مر ۳۹ 
ری آکیم ۵ وقهم آلسَیتَات ومن تق 
شین نید نقد رح رتیت فو نز 


الْعَظیمْ ۵ ان 
صب (ي 
۳ 
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أَ 


آذیی مرو یاون لمَفْ اللّه 


آلویمن تتصفدون ۵ الوا ریا أمَعتا تین 
یت تین فاغترفتا بذئوبتا فهل ٍل خرَوج 
من سبیل 3 لکم بان ذ دی ال وَحددء 

عفرثم وان پشراد پهء یلو ق سم بل 
الگبیر 5 هو آلٍی بُریکَم ءاییه وَینرَل لحم 
ین و الاو زوا و گر لا من پیب چ 
که له مخلصیت له آلین ور ره آلگفزون 
9 ون مرج ذُو العزش یُلتّی رح من 


6 شم بر لابق غل هن 
من مك یم له آلوجد الْقهار چ) 


ای پرورد گار ما! درآر ایشان را به بوستان‌های هميشه ماندن 
که وعده کرده‌ای به ایشان و درآر نیز هر که شایسته کار 
باشد از پدران ایشان و زنان ایشان و فرزندان ایشان» هرآیینه 
تویی غالب با حکمت. 6۸ و نگاه دار ایشان را از 
عقوبت‌ها و هر که را نگاه داری از عقوبت‌ها در آن روز 
پس هرآیینه رحم کرده‌ای بر وی و این مقدمٌ نگاه داشتن؛ 
همان است مطلب یابی بزرگک. ۹7 هرآیینه آنان که کافر 
شدند» آواز داده شود ایشان را که به تحقیق دشمن داشتن 
خدای شما را؛ وقتی که خوانده می‌شدید در دنیا به سوی 
ایمان پس کافر می‌ماندید» زیاده‌تر است از دشمن داشتن 
شما خود را. ٩6۱۰‏ گویند: ای پروردگار ما! مرده ساختی 
ما را دوبار و زنده گردانیدی ما را دوباره پس اعتراف 
کردیم به گناهان خود» پس آيا به سوی بیرون رفتن راهی 
هست؟! (یعنی حیله‌ای هست)". ۱۱#* این عذاب به 
سبب آن است که چون یاد کرده می‌شد خدا تنهاء انکار 
می‌کردید و اگر شریک او مقرر کرده می‌شد» باور 
می‌داشتید» پس فرمان خدای راست بلند قدر بزرگوار. 
۶ اوست آن‌که می‌نماید شما را نشانه‌های خود 
وفرومی‌فرسدتد برآی شما از آسمان رزق را و پندپذیر 
نمی‌شود. مگر کسی که رجوع می‌کند به خدا. 4۱۳ 
پس یاد کنید خدا را یک جهت ساخته برای او عبادت را 
اگرچه ناخوش 


دارند کافران. اوست بلنده کننده 


هر که خواهد از بندگان خود تا بترساند آن بنده از روز 
ملاقات. ٩6۱۵‏ روزی که ایشان بیرون آیند"» پوشیده 
نباشد بر خدا از ایشان چیزی خدا فرماید که راست 
پادشاهی امروز؟ باز خود جواب دهد: مر خدای یگانه 
غالب را. #۱۶۶ 


۱- یعنی گویند با خدا وفرشتگان. 


۲- یعنی از قبور. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 جر سانخ چگ 


یم موی کل تفس بعا کسبث لالم الوم ان 
له ریغ یشاب 6۵ وآندزهم یوم آلازقة لذ 
ی 
خیم ولا 2 0 

۳2 آلصدور 8 وله یِمَضی باق و 


مرو و > 1 خر 


۳ 
صد ۶ 


ایغ آلتصیز 3 الم بیرق لازض 
روا گیف کان ععبة آدین ثرا من تلهم 
کائوا هم أَمَ هم و واتازا فی ألفرّض فده 
[ پذئوبهم نا گن لهم ین الّه ین واي ۵ 


کللق بأیه نت تاه سلهم بالستت 
د‌ پانهم نت تائیهم ره پالجینلت 
و ی تاو هو # 1 


امروز پاداش داده شود هر شخصی بحسب آنچه کرده 
است هیچ ستم نیست امروز هرآیینه خدا زود حساب کننده 
است. 4۱۷ و بترسان ایشان را از روز قیامت آنگاه که 
دل‌ها نزدیکك چنبر گردن باشند پر شده از غم نیست 
ستمکاران را هیچ دوستی و نه شفاعت کننده‌ای که سخن 


او قبول کرده شود. ٩۱۸‏ می‌داند خیانت چشم‌ها را و 


آنچه پنهان می‌دارند سینه‌ها. ۱۹8 و خدا حکم می کند 


به راستی و آنان که کافران می‌پرستند ایشان را بجز خدا. 
حکم نمی کنند به چیزی. هرآیینه خدا همونست شنوای بینا. 


8 آیا سیر نکرده‌اند در زمین تا بنگرند چگونه بود 


آخر کار آنان که پیش از ایشان بودند. زیاده‌تر از ایشان به 


فان و فادها هر هی مس کسهان کرمرآشانظ 
خدا به گناهان ایشان و نبود ايشان را از خدا هیچ پناه 
دهنده. ٩6۲۱۶‏ این عقوبت به سبب آن بود که می آمدند به 
ایشان پیغامبران ایشان به نشانه‌ها» پس کافر شدند پس 
گرفتار کرد ایشان را خدا هرآیینه خدا توانای سخت 
عقوبت است. ۲۲ و هرآیینه فرستادیم موسی را به 
نشانه‌های خویش و به حجت ظاهر. 4۲۳ به سوی فرعون 
و هامان و قارون پس گفتند: جادوگر است دروغگوی. 
۶ پس چون آمد بدیشان به پیغام راست از نزدیک ما 
گفتند: بکشید فرزندان آثان که ایمان آوردند همراه او و 
زنده گزارید دختران ایشان را و نیست حبله‌سازی کافران 


مگر در تبامی. ۲۵۶ 


۱- یعنی محل‌ها وقلعه‌ها بسیار کردند. 
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اعان آن 1 دیتسه ۳ آن یضٌهر ق‌ ۳ 
فاد 8 وقال مُوسَی ی عَدْتْ برَق ررکم 
من کل متگیر لا زین بتزم ساب 6 و 
رجْلْ موّمنْ ین عءالِ فرعون یَکَتم ایمنده 
آتقیلون رجلا آن ول رق لته وق جَاءکم 
رد مر ور : پر ری بیش نز 
ابیت من رَبَکُم وان يَكْ نبا فعلیّه کَِبُْ, 
ی تم با 1 0 
ون یَكْ صادقا یُصبکم بَعض الذٍی یعدم ان 
نله لا یفیی من خو شنرق کاب ۵ یفزم 
سکم ام لزغ رین آض قتن تضر مرت 


ین باسن نله ان جاءتا قال فیعون ما اریستم الا 
ما آزی ما هدیم الا مَبیل آلرقاد 3 وقال 


و گفت فرعون: ای یاران! بگذارید مرا تا بکشم موسی را و 

باید که دعا کند به جناب پروردگار خویش؛ هرآیینه من 
می‌ترسم از آن که بدل کند دین شما را یا پدید آرد در 
زمین فساد را. #۲۶۶ و گفت موسی: هرآیینه من پناه 
گرفتم به پروردگار خود و پروردگار شما از هر متکبری 
که باور نمی‌دارد روز حساب را. #۲۷۶ و گفت مردی 
مسلمان از خویشان فرعون که پنهان می‌داشت ت ایمان خود 
را آیا می‌کشید مردی را به سبب آن که می‌گوید 
پروردگار من خدا است؟ و هرآیینه آورده است پیش شما 
نشانه‌ها از جانب پرورد گار شما و اگر به فرض دروغگویی 
باشد» پس وبال بر | و است دروغگویی او و اگر راستگویی 
باشد. البته برسد به شما بعض آنچه وعده می‌دهد شما را. 
هرآیینه خدا راه نمی‌نماید کسی را که باشد از حد گذرندة 
دروغگوی. ۲۸۵ ای قوم من! شما را است یادشاهی 
امروز غالب شده در زمین» پس که نصرت دهد ما را از 
عذاب خدا اگر بیاید به ما؟ گفت فرعون: مصلحت 
نمی‌دهم شما را مگر آنچه ادراک می‌کنم و دلالت 
نمی کنم شما را مگر به راه راستی. #۲۹ و گفت شخصی 
که ایمان آورده بود: ای قوم من! هرآیینه من می‌ترسم بر 
[ 
حال قوم نوح و عاد و مود و آنان که بعد از ایشان بودند و 
خدا اراده ستم نمی کند بر بندگان. ۳۱ و ای قوم من! 
هرآیینه من می‌ترسم بر شما از روز آواز دادن با یکدیگر. 
روزی که روی بگردانید پث 


خدا هیچ نگاهدارنده و هرکه را گمراه سازد خداه پس 


بشت داده نبود شما را از 


نیست او را هیچ راه نماینده. ۳۳ 
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ند جاغس وف من قبل تب فا رف 
ی مَ یا جاءگم به. که حَيّ لذا لك لثم آن 


۳ - 


بت له ین بَغیمء زشولاً لك یل ألَهُ من 
هو مرف مُرْاب 8 آلذیق بجَیلون ف ایب 
پقتر سل تلهم ار متا جدد له ود 
جیار ۵ وال ل فرعَون یمن آبن ی صَرحا لعلَ 
ی 
موی وی ۳ صنبا وک ژیق لفزغون 
وه مه ود غن لبیل وما کید فرزعوت الا 
۱ ءان یوم یعون أَهیکم 
سبیل انتقاد چ ماو راید 
و 4 می داز آلقزار 5 من عیل سَیَِة 
و من تن بل عبت تن درآ 
وفو مین التبا ینخلون أنتة ون فیها 
یر حساب () 


7 


و هرآیینه آمده بود پیش از این به شما یوسف به نشانه‌ها 
پس همیشه در شکک بودید از آنچه آورده بود پیش شما را. 
تا وقتی که بمّرد گفتید: نخواهد فرستاد خدا بعد از وی 
ای ترا هی کب رز 
او از حد در گذرندهةٌ شک آرنده گمراه می کند. ۳۴۶ 
آنان را که مکایره می کنند در آبات خدا به غیر حجتی که 
آمده باشد پیش ایشان سخت ناپسند شد این مکابرهٌ ایشان 
نزدیککك خدا و نزدیکك آنان‌که ایمان آوردند همچنین 
مهری نهد خدا بر هر دل متکبّر سرکش. ۳۵# و گفت 
فرعون: ای هامان! عمارت کن برای من کوشکی تا باشد 
که برسم به اين راه‌ها. ۳۶۶ راه‌های آسمان‌ها تا در نگرم 
با نی کی پرورد گار موسی و هرآیینه من دروغگوی 
می‌پندارمش و همچنین آراسته شد در نظر فرعون عمل بد 
او و بازداشته شد از راه صواب و نبود حبله‌سازی فرعون 
مگر در تباهی. ۳۷۶ و گفت آن که ایمان آورده بود: ای 
قوم من! پیروی من کنید تا دلالت کنم شما را به راه راستی 
۶ ای قوم من! جز این نیست که اين زندگانی دنیا 
اند کک بهتر است و هرآیینه آخرت همونست سرای همیشه 
ماندن. ۳۹#* هر که به عمل آرد کار بد» پس جزا داده 
نخواهد شد الا مانند آن و هر که بجا آرد کار شایسته خواه 
از جنس مرد خواه از جنس زن و او مومن بود» پس آن 
جماعت در آیند در بهشت رزق داده شود ایشان را آنجا 


به غیر شمار. ۴۰ 
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الا 3) تذغوتی ئ تالک راشرق بش فا 
یس ی به جلَم وان آذغوکم ٍل الْعزیز عر و 
ِ 1 و 


نت 
اد 
9 
۱ 
۱ 
۹ 
ءا 
۳ 
‌ ۲ ها 9 


ریش مر ال له رن له بصیر بالعباد ق 
له له یات ما مکروا اق ال ِ 
سوه العَدّاب 8 آلتّاز یُعرَضونَ عَلَیهُا غَد 

ییا وم کفوم السَاعة أَذخلواً ال فر ِ 
لْعَدّاب ۵ ود یَتَحَاجونَ ِ آتّار فَیفُو 


لْسعَمَتوا لین اسعکبووا را کنا ‏ هَ 


ِ« م#جه مه مه ی سا سم 2 و 
آنتم معبون سیم من لا [ الذِینَ 
4 0 و ۳ 2 0 ار مد ۳ ام موم 
2 بر ار اه ۱ 
العبّاد 0 وقال فك ق‌ ۰ ره جَهنْم اذعوا 
تم ۳ 9 ۳ 

جخفف عتا بو من داب ) 


و ای قوم من! چیست مرا که می‌خوانم شما را به سوی 
نجات و شما می‌خوانید مرا به سوی دوزخ. #۴۱ 
می‌خوانید مرا به سوی آن که کافر شوم به خدا و شریکک 
او مقرر کنم چیزی که نیست مرا به حقيقت آن علم و من 
می‌خوانم شما را به سوی خدای غالب آمرزگار. ۴۲ بی 
شبهه چیزی که شما می‌خوانید مرا به سوی آن نیست آن 
چیز را قبول کردن دعا در دنیا و نه در آخرت و بی‌شبهه 
باز گشت ما به سوی خدا است و بی‌شبهه از حد گذشتگان» 
ایشانند اهل دوزخ. #۴۳۶ پس یاد خواهید کرد آنچه من 
می‌گویم به شما و می‌سپارم مقدمةٌ خود را به خداه هرآیینه 
خدا بینا است به احوال بند گان. 4۴۴ پس نگهداشت 
را خدا از سختی‌های بدسگالی ایشان و فروگرفت به 
خویشان فرعون عذاب سخت. ۴۵ در گرفت ایشان را 
آتش حاضر کرده می‌شوند بر 7۲ تش پگاه و شام و روزی 
که قایم شود قيامت [گوییم]: در آرید خویشان فرعون را 
در سخت‌ترین عذاب. ۴۶۶ و [یاد کن] چون باهم 
مکایره می کنند در دوزخ پس گویند ناتوانان سر کشان را: 
هرآیینه ما تابع بودیم شما راء پس آیا دفع کننده هستید از 
سر ما یک حصّه از عقوبت آتش. ۴۷ گویند سرکشان: 
هرآیینه همه در آتشیم هرآیینه خدا مقدمهٌ فیصل کرده 
است در میان بند گان. #۴۸۶ و گویند آنان که در آتش‌اند 
نگاهبانان دوزخ را: دعا کنید به جناب پروردگار خویش 
تا سبکک گرداند از ما حصَهٌ یک روزه از عذاب. #۴۹ 


1 
1 
۵ 
- 5٩ 
َ 
ال‎ 
8 
: 6 


او هن یت فا 


وم و فت کین ی ما 
ولا +1 


جرد 0 هم سوه الدّار 3 ود 
تیتا موتی آلهتی وآزونتا ی انرتمیل لکد 
هُدّی وذ کر ٍ_ لیب ابر اد 
بالعیی کج 2 رن ۳ یِجَدلو ف ءانّیت 
قفر نم ٍن نی ضدوری الا کنر 
هم بلفية فد بل هو آلسَییع آلبصیرٌ 
8 لو سوت ی کب من تس 
۳ 
یستوٍی کت ولیمیز وین وا وعیر 
الصَلحت ولا آلمیی 2 قلبلا ماک کنو ۵ 


گویند [نگاهبانان]: آیا نمی آمدند به شما پیغامبران شما با 
معجزه‌ها؟ گفتند :آری! [نگاهبانان ] گوبندء یمن قعا کنك او 
نیست دعا کافران مگر در تباهی. #۵۰8 ه رآیینه ما نصرت 
دهیم پیغامبران خویش را و آنان را که ایمان آوردند در 
زند گانی دنیا و نیز روزی که قایم شوند گواهان ۳ ٩6۵۱۷‏ 
روزی که سود ندهد ستمکاران را عذر آوردن ایشان و 
ایشان راست لعنت و ایشان راست عقوبت آن سرای. 
۶ و هرآیینه دادیم موسی را هدایت و وارث کتاب 
ساختیم بنی اسراییل را. ۵۳ برای راه نمودن و پند دادن 
خداوندان خرد را. #۵۴# پس صبر کن هرآیینه وعده خدا 
راست است و آمرزش طلب کن برای گناه خود و تسبیح 
گوی با ستایش پروردگار خود به شام و پگاه. 4۵۵ 
هرآیینه آنان که مکابره می کنند در آیت‌های خدا به غیر 
حجتی که آمده باشد به ایشان نیست در سینه ایشان مگر 
ارادهٌ غلبه که نیستند ایشان رسنده به آن. پس یناه طلب کن 
از خدا هر آیینه خدا همون است شنوای بینا. ۹6۵۶ هر آیینه 
آفرالان اناوت شور کر است اه اشوین ای ۲ 
و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. ۵۷#* و برابر نیستند نابینا و 
بینا و برابر نیستند آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته 


کرده‌اند با بد کار. اند کی پندپذیر می‌شوید. 4۵۸ 


۱- یعنی فرشتگان گواهی دهند. 
۲- یعنی اعادة انشان. 
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بِ 


تم یل یتنکثوا فیه وتهاز مرا نله 
لثُر فَضل عل آلّاس رن ار اه 
عم ج له رامق وگو ل ی ء 


۳ ۳ 
تدای ً 


"۹ ات لته 


۷ 


2 م 


کم آلزض قرازا والسَمء باء وَصوَرَکم فقأحسَنَ 
صورکم وَرزقگم ین آلَیِبت دَلصم ] 
ریسم قتازت له رب العلییق ۵ هولج لا 
خ تا ین لین خن 7 
لین 8 هفل اي ثهیث آ 


هرآیینه قیامت آمدنی است نیست شک در آن و لیکن 
اکثر مردمان باور نمی‌دارند. 4۵۹7 و گفت پروردگار 
شما: دعا کنید به جناب من تا قبول کنم دعای شما را. 
هر آیینه آنان که تکبر می کنند از عبادت من داخل خواهند 
شد به دوزخ خوار شده. #۶۰ خدا آن است که آفرید 
برای شما شب را تا آرام گیرید در آن و آفرید روز را به 
وجهی که در آن دیدن یکدیگ.ر باشد هرآیینه خدا 
خداوند فضل است بر مردمان و لیکن اکثر مردمان شکر 
نمی کنند. #۶۱7 اين است خدا پروردگار شما آفرينندهٌ هر 
از کجا ب رگردانیده 
می‌شوید؟. ۶۲ همچنین ب رگردانیده می‌شوند آنان که به 


آیات خدا انکار می‌ کردند. 4۶۳۶ خدای آن است که 


ی تیمیت هی مخبود بل وی ین 


ساخت برای شما زمین را قرارگاه و آسمان را سقفی و 
صورت بست شما راه پس نیکو ساخت صورت‌های شما و 
روزی داد شما را از پاکیزه‌ها. این است خدا پرورد گار 
شاه تین ان ها .در کنقه اشتگ لا ورد کان عالم‌ها. 
اوست زنده نیست هیچ معبود مگر اوه پس عبادت 
کنید او را یک جهت ساخته برای او عبادت ستایش خدای 
راست پرورد گار عالم‌ها. ۶۵۶ بگو: ه رآیینه منع کرده 
شد مرا از آنکه عبادت کنم آنان را که شما می‌پرستید بجز 
خدا. وقتی که آمد به من نشانه‌ها از جانب پروردگار من و 


فرموده شد مرا که منقاد شوم پرورد گار عالم‌ها را. 4۶۶ 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
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و زیم من راب ف من نو نم ین 


رس و رو 2 و 7 و صط 
ِ 5 
روا اجلا ی گ ی 


با سل ۳ لا تسف یلم 8 اذ 
ال ی آغتهین الیل پنحبون ۵ و 
آقییم فم ی اقا َنجزرن 9 تبل مغ ین 
شم تشرکون 3 من وب له او ضوع 
ل لَم نکن نَدْغُوا ین قبل 2 میقا گنل بل 
له آلگفرین 3 لکم پنا کنشم تفرخو 
آلارض بعیر كي یا گم تتزخون ۵ ادف 
وب جنک خلدین نا تیفش مفوی رن 
قأضبز لد وغد له حنْ فا ریت بَفض 


آذی تمذهم رتیت فالتا َو 65 


اوست آنکه آفرید شما را از خاک باز از نطفه منی باز از 
خون بسته» باز بیرون می‌آرد شما را کودکک شده باز باقی 
می گذارد تا برسید به نهایت قوت خود باز باقی می‌گذارد 
تا شوید پیر کلانسال و بعض از شما کسی هست قبض 
روح او کرده شود پیث پیش از این و باقی می گذارد تا برسید به 
مدتی معین و تا بوّد که بفهمید. #۶۷7 اوست آنکه زنده 
می‌کند و می‌میراند. چون پیدا کند چیزی را؛ پس جز این 
نیست که می‌گویدش بشوا پس می‌شود. 48۶۸8 آیا ندیدی 
به سوی آنان که مکابره می‌کنند در آیات خدا از کجا 
گردانیده می‌شوند؟. 6۶۹8 آنان که دروغ شمردند کتاب 
را و آنچه فرستادیم به آن پیغامبران خود راء خواهند 
دانست حقیقت حال خود. ۷۰ وقتی که طوق‌ها در 
گردن ایشان باشند و زنجیرها نیز کشیده شوند. ۷۱۶ در 
آب گرم باز در آتش برتافته شوند. ۷۲ باز گفته شود 
ایشان را: کجا است آنچه شریکک مقرر می کردید؟ ۷۳۶ 
بجز خدا. گویند: گم شدند از نظر ما بلکه هرگز 
نمی‌پرستيدیم پیش از اين چیزی را همچنین گمراه می کند 
خدا کافران را. ۹۷۴ این عقوبت به سبب آن است که 
شادمان می‌شدید در زمین ناحق و به سبب آن است که 
می‌نازیدید. ۷۵ در آیید به دروازه‌های دوزخ جاویدان 
آنج پس بد جای متکبران است دوزخ. ۷۶7 پس صبر 
کن [یا محمد هرآیینه وعدهُ خدا راست است پس اگر 
بنماييم تو را بعض آنچه وعده می‌دهیم ایشان را فبها و اگر 
قبض روح تو کنیم» پس به سوی ما باز گردانیده شوند 
کافران. 6۷۷۶ 


(6 0 (6 0 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج 6 5 #0 
0 0 0 0 0 0 


لد آرتلعا زثلا من قنك منهم ی فصضها 
یت ینیم من لم تقضض عیت وتا کان 
سول آن باق بعایة الا باذن له ادا جاء مر آنّه 
فضی باق وج یرو اب 
و نا لوق 
8 لس بیاغ اه 

صدورگم وعل 1 لب ملون ۰ 
ریم تایه فا ات أللّه ِ 
یراق آازض تیظزوا کیت کل عبُآلذین 
بن تیک کار ینف وش 
یآ رت زد 
و یکت فُرخواً بما جندهم 


ین آلیلم وَحَاق بهم مّا کنو بهء یستهرهون 9 


ور اقا ام ال موی کف تسا 
2 بهء رک 6 ل 3 0 یدنله ۹ 
رز بسا ۶ ستّت له آلّی قَذ لت نی عباده. 


وحم لك الکفرون ۵ 


ی 


پیش از تو از ایشان کسی 


هست که قصه‌اش خوانده‌ايم بر تو و از ایشان کسی هست 


و هرآیینه فرستادیم پیغامیران را بر 


که قصه‌اش نخوانده‌ايم بر تو و نبود هیچ پیغامبر را که بیارد 
هیچ نشانه مگر به فرمان خده پس وقتی که آمد فرمان 
خداء فیصل کرده شود به راستی و زیانکار شدند آنجا 
بیهوده گویان. 4۷۸ خدا آن است که آفریده برای شما 
مواشی را تا سوار شوید بر بعض آنها و بعض آنها را 
می‌خورید. 4۷۹3 و شما را در چهارپایان منفعت‌ها است و 
تا برسید سوار شده بر آنها به مقصدی که در سینة شما 
مستقر شده است و بر چهارپا یان و نیز بر کشتی‌ها برداشته 
می‌شوید. 46۸۰7 و خدا می‌نماید شما را نشانه‌های خوده 
پس کدام یک را از نشانه‌های خدا انکار می کنید. ۸۱۶ 
آیا سیر نکرده‌اند در زمين تا بنگرند چگونه بود آخر کار 
آنان که پیش از ایشان بودند بودند بیشتر از ایشان و زیاده‌تر 
دفع نکرد از ایشان آنچه 
می‌کردند. ۸۲۶ پس وقتی که آمدند پیغامبران ایشان با 


معجزه‌ها. شادمان شدند به آنچه نزدیک ایشان بود از 


به قوّت و به نشانه‌ها در زمین» پس 


دانش"" و در گرفت ایشان را آنچه بدان استهزا می کردند. 
۶ پس وقتی که دیدند عقوبت ما گفتند: باور داشتیم 
خدای را تنها و منکر شدیم به آنچه آن را شریک مقرر 
می‌کردیم. #۸۴ پس هرگز نفع نمی‌داد ايشان را ایمان 
ایشان وقتی که دیدند عقوبت ما. آیین خدا که گذشته 


است در بند گان او و زیانکار شدند آنجا کافران. ۸۵٩۶‏ 


۱- یعنی علم معاش. 
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چم لته رن الرَجیم 
حع ۵ تفزیل قرع آرجبم ۵ کت فلت 
ءیش فرءاتا غرییا لقِْ بَعْلَنْون 5 بمیرا 
وکذیزا قرف أحترفم هم لا ینتفون ۵ 


تاو وتا ف آستة سا بر عونا ز اه وف عادانتا 
وقز وم تین بیْنتا وِیَیْنْكَ حجا تخل ( ایا 0 


مرک 9 لا ول کوة وم بالاخر 
هم کفزون 5 بِن انیم یادا 
الصَیحت لیم جر یه یر متلون 6 «فل سم 
مرن ی نت لارض ف یوم تبون 
انتاد کق: ع ی سر فیها 
ری من فوَقها وبلرك فیها وَقدّر فیها آ 
رَعة ی سواء پسَاپلین ۵ ثم ۲ 
لشماء وهی دحا فقال لها وض آییا طوعا 
و کرها قالت آتیتا طایعیت ۵) 


سوره فصلت 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. ۶ این فروفرستادن است از جانب خدای 
بخشایندهُ مهربان. ۲ اين کتابی است واضح ساخته شد 
آیات او را در حالتی که قرآن عربی است. برای قومی که 
می‌دانند. ۳ در حالی که مژده دهنده و ترساننده است؛ 
پس روگردان شدند اکثر مردمان پس ایشان نمی‌شنوند. 
و گفتند: دل‌های ما در پرده‌هاست از آنچه می‌خوانی 
ما را به سوی آن و در گوش ما گرانی هست و میان ما و 
میان تو حجابی است» پس کار کن هرآیینه ما کار 
کننده‌ایم"". 4۵ بگو: جز این نیست که من آدمی‌ام مانند 
شماه وحی کرده می‌شود به سوی من که پرورد گار شما 
معبود یگانه است. پس راست متوجه شوید به سوی او و 
طلب آمرزش کنید ازو و وای مشرکان را! . ۶#* آنان که 
نمی‌دهند زکات و ايشان به آخرت نامعتقدانند. #۷7 
هر آبینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند 
ایشان راست مزد غیر مقطوع. ۸ بگو: آیا شما نامعتقد 
می‌شوید به کسی که آفرید زمین را در دو روز و مقرر 
می‌کنید همسران را برای او؟ این است پرورد گار عالم‌ها. 
8 و پیدا کرد در زمین کوه‌ها بالای آن و برکت نهاد 
در آن و اندازه کرد اندر آن قوّت اهل آن را در تتمهٌ چهار 
روز بیان واضح کرده شده برای سوال کنند گان. ۱۰* باز 
متوجه شد به سوی آسمان و او مانند دود بود پس گفت او 
ای ره زا فا سب وی نا تا غوشی رکف سر 


دو آمدیم به خوشی. ۱۱ 


۱- یعنی هریکی از ما بر طور خود. 


۲- یعنی منقاد حکم من شوید. وال اعلم. 
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0 


سماء مرها ورین آسَماء الا بعصبیع وجفظّا 
لت کفییزآلغریر ليم چ قان آغرضوا قفل 


اد کفزو. نه. قرش وت خر مه صل مهو 6 
أنذرَتَکُم صعفه مر صعقَة عاد وتمود 9 اذ 


جَاعَنهُم اس هن الا وف خی ار 
<< 199 1 مار رش له ح ‏ 
بدا الا التَهَ الوا لو ماء ربتا لانرل مَلتکه قاتا 


ان وی ِِِ 
ره 
یرام ال ی دب ۳ 
بایییتا یجْحَدون ۵ مار لا له ریخ ۳ 


لا وْلْعَذّاب و خی وم لا ینضرُون 9 
ما کنو فَهَدَيْتَهُم فَاستَحَیوا العی عل آلهدی 


دنم صَععَهٌ العَداب هون با کثوا 
یت لین الوا ونوا یوت و 
ویو یج آغتاء له ٍل آلثارقَهِم بُوزغون 9 3 
حََ؟ حون ادا ما جاعُوها شهد ِ عَلیَهم سَمعهم 0 


ودهم بما کثوا یلو ) 


پس ساخت هفت آسمان در دو روز دیگر و وحی فرستاد 


در هر آسمانی تدبیر از را و بیاراستیم اسان دنبا را 


بچراغ‌ها! کار داشتیم! اف اس فلس دای غالت 
دانا. ۱۲#؟» پس اگر روی گردان شوند بگو: ترسانیدم شما 
را از عقوبتی مانند عقوبت عاد و لمود. 4۱۳ وقتی که 
آمدند بدیشان پیغامبران از پیش روی ایشان و از پس پشت 
آنتتان که ضادت مکنیله مک دای ,زان گفتده اگر 
خواستی پروردگار ما فروفرستادی فرشتگان راه پس 
هرآیینه ما به آنچه فرستاده شدید همراه آن نامعتقدیم. 
۶ الما قوم عاده پس تکبّر کردند در زمين ناحق و 
گفتند. کیست. زیاده‌تر از ماابه قیّت؟ ابا ندیداند که ان 
خدای که بیافرید ایشان را او زیاده‌تر است از ایشان به قوت 
و ایشان به آیات ما انکار می کردند. ۱۵ پس فرستادیم 
پر ایشان بادی تند در روزهای شوم تا بچشانيم ایشان را 
عذاب رسوایی در زندگانی دنیا و هرآیینه عذاب آخرت 
رسوا کننده‌تر است و ايشان نصرت داده نشوند. ۱۶# و 
اما ثمود پس راه نمودیم ایشان ره پس اختیار کردند 
نابینایی را بر راه‌یابی» پس د رگرفت ایشان را عقوبت سخت 
عذاب خواری به سبب آنچه می‌کردند. ۱۷ و نجات 
دادیم آنان را که ایمان آوردند و پرهی زگاری می کردند. 
و آن روزی که برانگیخته شوند دشمنان خدا روان 
ساخته به سوی آتش پس ایشان به این صفت باشند"" 
۶ تا وقتی که بيایند نزدیک دوزخ گواهی دهد بر 
ایشان گوش ایشان و چشم ایشان و پوست ایشان به آنچه 


می کردند. ۲۰۶ 


۱- یعنی ستاره‌ها. 
۲- یعنی از شیاطین. 


۳- که بعض را تا به رسیدن بعض اشاره کرده می‌شود. 


۶ ۰ 
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ین زر رآ 


تنم نله 2 ا یغلم گییرا جَّا تفتلون 69 
یسم نم آلبی تشم بریکم آزدنسشن 
یم ین آلخیرین 68 ان یضیروا مار 
مق لزان تفت خم من آلفتین 9 
هوقیْضتا له فرتاء قرَ لا هم ما ین هم ومّا 
حلتی وعق عنم لول ی توق خلت بن 
تس آِْ رن للم کثوً رین 9 
ال ابیت سکقووا لا تفر لها آلفرعان رالعَا 
قیه لعلگه تفلیون ۳ فلتتیقی ای کارا 
عَذّابّا دیا ِِ_ آشوا النض از تلو 
آء له از میا دز له 


و گفتند پوست‌های خود را: چرا گواهی دادید بر ما؟ 
گو نله کوب کردها را آن نخدانی که گویا کرقه اشت.طر 
چیزی را و او بیافرید شما را اوّل بار و به سوی او 
با ز گردانیده شوید. ۲۱7 و در پرده پنهان نمی‌شدید" " که 
گواهی دهد بر شما گوش شما و چشم‌های شما و پوست 
شما و لیکن پنداشتید که خدا نمی‌داند بسیار از آنچه 
می‌کنید. ۲۲ و این گمان شما که به غلط انديشه کردید 
در حق پروردگار خویش هلاک کرد شما راء پس زیانکار 
گشتید. ٩۲۳۶‏ پس اگر صبر کنند پس چه امکان؟ آتش 
خوابگاه ایشان است و اگر عفو طلبند. پس نیستند ایشان 
عفو کرده شده. ٩۲۴۶‏ و برگماشتيم برای ایشان 
همنشینان "» پس آراسته کردند آن هم نشینان برای ایشان 
آنچه پیش روی ایشان است و آنچه» پس پشت ایشان 
۰ وعده عذاب داخل شده در 
امتانی که پیش از ایشان گذشته‌اند از جن و آدمیان 
هرآیینه ایشان زیانکار بودند. 46۲۵۶ و گفتند کافران: 
مشنوید اين قرآن را و سخن بیهوده گویید در اثنای 
خواندن آن بود که شما غالب شوید. ۲۶ پس البته 
بچشانیم کافران را عذاب سخت و البته جزا دهیم ایشان را 
به حسب بدترین آنچه می‌کردند. ۲۷۶ این است جزای 
دشمنان خدا که آتش است. ایشان را در آنجا منزل علی 
الدوام باشند. پاداش دادیم بر حسب آنچه به آیات ما انکار 
می‌کردند. ۲۸۶ و گویند کافران: ای پرورد گار ما! بنما 
فا ای کی که کات ترا از نوی حون 
از جنس انس تا درآریم آن هر دو را زیر قدم‌های خود تا 


شوند از فروترماندگان. ۲۹ 


۱- یعنی در این دار خوف آنکه. 

۲- یعنی از شیاطین» والّه اعلم. 

۳- یعنی وسوسه انداختند که دنیا قابل رغبت است و آخرت قابل رغبت 
نیست» والّه اعلم. 


۴-یعنی آن دو فریق. 


بدا سوردفصلت  ٩‏ 4 
۹ سِ م۹ 
جت فتح الرحمن بارجمة القرآن گاک وهتعالرحن برجم نانک ج]47و4 جرک 41475 جر سوره قصلت 


لین لو ری هم انتکموا تتّل له 
مَنکه آلا تافو ولا ِِ یز 4 9 
عذون ‏ من أولا 
وف ار وم ِ 9 
وم فیقا ما دون ِ 
مق خسن رل 0 یل 
وال ی من الشنلمین ۵ ولا تستوی 
ٍِ سم ول 3 دقم بالق 9 ی فاذا 
رد و و مد 
ها اس ضتزر وما ها الا و 
عیبر ۵ وناز کت من لیخ تانب 
۳ هی آلعییم ۵ زین ءاینته یل 
۳ وش رز جرا نی وا 


5 


2 


3 
3 


هر آیینه آنان که گفتند: پروردگار ما خداست باز قایم 
ماندند» فرو می آیند بر ایشان فرشتگان " که مترسید و اندوه 
مخورید و خوشحال شوید به بهشتی که شما را وعده داده 
می‌شد. 4۳۰۶ ما دوستان شما بودیم در زند گانی دنیا و در 
آخرت نیز و شما را است در اینجا آنچه بطلبد نفس شما و 
شما را است آنجا آنجه درخواست کنید. ۹۳۱۶ به طریق 
مهمانی از جانب خدای آمر زگار مهربان. #۳۲۶ و 

نیکوتر به اعتبار سخن از شخصی که دعوت کرد مردمان 
را به سوی خدا و کار شایسته کرد و گفت: هرآیینه من از 
مسلمانانم؟. ۳۳ و برابر نییست نیکی و بدی جواب بازده 
به خصلتی که آن بهتر است» پس ناگاه آن کس که میان 
تو و میان وی دشمنی است گویا که وی کارسازی 
خویشاوند شده است. ۹6۳۴ و قرین کرده نمی‌شود به این 
خصلت مگر آنان که صبر کردند و قرین کرده نمی‌شود به 
ان خصلت مگر صاحب نصیب بزرگك. #۳۵۶ و 

با زگرداند تو را وسوسة با زگرداننده از جانب شیطان» پس 
پناه طلب کن به خداء هرآیینه خدا همون است شنوای دانا. 
۳# و از نشانه‌های او است شب و روز و آفتاب و ماه 
سجده نکنید آفتاب را و نه ماه را و سجده کنید خدای را 
که آفرید این چیزها را اگر او را فقط عبادت می کنید. 
۷ پس اگر تکبُر کنند کافران چه باکك» پس آنان که 
نردیک پروردگار تواند به پاکی یاد می‌کنند او را شب و 


وا ماه نمی‌شوند. ۳9 


۱- یعنی نزدیک موت. 
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جر فز ریک مب 
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عَلیها الماء اف ها 
مک مار سا هه و چه هه 
موق نهر عل کل نی قدیرٌ 8 ین الذین 


آلقار خر آم من ی عامتا بو یمه تلو 

وه تنج 0ب نس 
ال کر ما جع واه تکتبٍ ری لا 
بل ین یی یَدَیه لا ین خی تنزیل من 
کي ید 5 ما ال للق الا ما قذ قیل سل 
ين قبیك ان رب لو مَفرةٍ وذو عقاب لیر 5 
ول جَمَلته فرعاک أَغجَی لملواْ ولا فلت 


ماه ون وو حررم 


ءغجَمن وعرَ فل هو لین ءاعثوا دی 
یناه رین لا یرْتُون ف ءذَانهمْ وََرْ ور 
عَلَیَهمُ عَمّی رت یادن من مکان بِعید ن 
1 انیا مُومّی الْکتب فاخثلف فیه ولا 
مسق ين ین تم را لیا 
فوبب 9 عیا صلعا ماتمیم: وَمَن 


اما تفا کي ار زوم 


و از نشانه‌های او آن است که می‌بینی زمین را فرسوده. 
پس وقتی که فرود آوردیم بر سر آن آب را به جنبش آمد 
و بلند شد. هرآیینه آن که زنده کرده است زمين را البته 
زنده کننده مردگان است هرآئینه او بر همه چیز توانا است. 
۶ مرآیینه آنان که کج‌روی می‌کنند در آیات ما؛ 
پوشیده نیستند از ما آیا کسی که انداخته شود در آتش بهتر 
است یا کسی که بیاید ایمن شده روز قيامت؟ بکنید هرچه 
خواهید هرآیینه خدا به آنچه می‌کنید بینا است. 4۴۰۶ 
هرآیینه آنان که کافر شدند به قرآن وقتی که آمد بدیشان» 
پوشیده نیستند از ما و به تحقیق آن کتابی است گرامی قدر. 
راه نمی‌یابد بدو باطل از پیش روی او و نه از پس 
پشت او. فرستاده شده است از خدا دانای ستوده. #۴۲۷ 
[یا محمد] گفته نمی‌شود تو را مگر آنچه گفته شده بود 
پیغامبران را پیش از تو هرآئیینه پروردگار تو خداوند 
آمرزش است و خداوند عقوبت درد دهنده است. ۴۳۶ 
و اگر می‌ساختیم این کتاب را قرآنی به زبان عجم» ه رآیینه 
می‌گفتند کافران عرب: چرا واضح کرده نشد آیات او را 
آیا [قرآن] عجمی است و [مخاطب] عربی؟ بگو: قرآن 
مسلمانان را هدایت و شفا است و آنان که ایمان ندارند در 
گوش ایشان گرانی است و آن قرآن بر ایشان کوری است. 
آن جماعت به مثل چنانند که آواز داده می‌شوند از جای 
دور. 4۴۴۶ و هرآیینه دادیم موسی را کتاب» پس اختلاف 
کرده شد فر آن‌و اگر نبودی کلمه‌ای که.سایق ضادر شد 
از پروردگار تو البته فمصل کرده شدی در میان ایشان و 
هرآیینه ایشان در شک قوی‌اند از طرف قر آن. #۴۵۶ هر 
که بکند کار نیک پس نفع او راست و هر که بدکاری 
کند پس وبال بر ویست و نیست پروردگار تو ستم کننده 
بر بند گان. ۴۶۷ 


0 ۵ 0 0 0 ۵ 
جع بر برجم ترا تصمت؟ 6۳ 
دم فنح الرحمن بتر< ن کي ‌ ‌ 
۱ 2 9 سرت _ که 


0 ۰ و تس ِ 
یم پتادیهم أیْنَ شرکایی ترا ءادَنك مَایتّا من 


2 را تم -< 1 م2 2 4 و وط 
2 شهید 8 وضل عنم ما کثوا یدَغون من قبل 


وا ما هم ین تجیص 8 لا عم لافس ین 
ذعاء شیر ِِ «««ِ ٍِ 


هک و م جح 


۳۳ ید ۲ السَاعَة قَابمةً لین ینت 1 
و نت ا لین ِِِ 
یار وَلذیقَهُم ین عذاب غلیظط جر آنعسا 
عل آلانسن آغرض زتایجانبه» وذّا مَمَه الم 
َو دعاء ءٍ غریض 8 فل ارتیم 
اد ی ن سل مئن وی بقان 


3 
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کم ان کان ان نید 


ص 2 13 
4 رهام او و2 1 # 1 ای 
حق ینبین ده ف د نو 


به سوی خدا حواله کرده می‌شود معرفت قیامت و بیرون 
نمی‌آید اجناس میوه‌ها از غلاف خود و در شکم بار 
نمی‌گیرد هیچ زنی و نمی‌نهد بار شکم را مگر بدآن است 
لا و روز که لاه آواز, دهد ایشان وا که کسااند 
آنان که شریکک من مقرر می‌کردند؟ گویند: خبر دادیم تو 
را که نیست از ما هیچ کس اثبات کننده [شریکان]. #۴۷ 
و گم شدند از نظر ایشان آنچه می‌پرستیدند پیش از این و 
دانستند که نیست ایشان را هیچ مخلصی. ۴۸۶ مانده 
نمی‌شود آدمی از طلب خیر و اگر برسدش سختی پس 
ناامید طمع برنده است. ۴۹ و اگر بچشانيم او را 
بخشایشی از جانب خود بعد از سختی که رسیده باشد به 
وی» گوید که اين برای من است"" و نمی‌پندارم که قیامت 
قایم شود و اگر به فرض بازگردانیده شود مرا به سوی 
پرورد گار من هر آیینه مرا نزدیکک او حالت خوش باشد 
پس البته خبردار کنیم کافران را به آنچه می کردند و البته 
بچشانيم ایشان را از عقوبت سخت. ٩۵۰‏ و چون انعام 
کنیم یی روی بگرداند و دور شود به طرف خود 
رفته و چون برسدش بلایی» پس خداوند دعای بسیار است. 
۶ بگو: آیا دیدید که اگر باشد قرآن از جانب خدا باز 
کافر شوید به آن کیست گمراه‌تر از شخصی که باشد در 
مخالفت دور از صواب. #۵۲ خواهیم نمود ایشان را 
نشانه‌های خود در اطراف عام و در نفس ایشان نیز تا آنکه 
واضح شود بر ایشان که این سخن راست است. آیا بس 
نیست پرورد گار تو آنکه او بر هر چیز مطلع است؟. 4۵۳ 


آگاه شو! هرآئینه ایشان در شبهه‌اند از طرف ملاقات 


پروردگار خویش. آگاه شو! هرآیینه خدا به هر چیز 


در گیرنده است. 6۵۴۶ 
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حع (6 عتق ۵ گثلت ری لت وال ین ین 
ف 


مك لته آلمَزیژ کم ش در ما ی السَمَوت 
اه ی ها تاد 
ص م2 ۳ رت هه م و 


بجمّد ربَهم رَیسْتَْفرون و 
7 فر له الَجيم 3 والذین آنخذواً من ذونه- 
یب لد جوا هک 
۵ کل أرحَیتا ال فزءئا عرب 9 
ری وَمَنْ حَولها ونر یرم نع لا ریب 
ریق فی ند ی 
اه رو و 
نو شون ما هم قن لو لا مر 9 
وا من ذونه- أزلیا نا له هو لو وف ی 
أمَوّقَ رو عل کل شیء قییز ق ما حتفم فیه 
من ی فَخْکندر ٍل له الکم له رق عَلیّه 


۲ ماماستش 


س ‏ ع 


۳9 


شوره شور 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. #۱8 عسق. ٩۲‏ همچنین وحی می‌فرستد به سوی 
تو و به سوی آنان که پیش از تو بودند خدای غالب با 
حکمت. ۳# او راست آنجه در آسمان‌ها است و آنبحه 
در زمین است و اوست بلند مرتبه بزرگ‌تر. ۹0۴ نزدیکك 
اش که باه سکاف از شاب الا شود و 
فرشتگان تسبیح می‌گویند همراه حمد پروردگار خویش و 
آمرزش طلب می کنند برای آنان که در زمینند | گاه شوا 
هرآیینه خدا اوست آمرزگار مهربان. 46۵ و آنان که 
دوستان گرفتند بجز خداء خدا نگهبان است بر ایشان و 
نیستی تو بر ایشان متعهد. 4۶ و همچنین وحی فرستادیم 
به سوی تو قرآنی عربی تا بترسانی اهل مه را و آنان که 
گردا گرد آن هستند و بترسانی از روز قيامت هیچ شبهه 
نیست در آن گروهی در بهشت باشند و گروهی در دوزخ. 
۷ و اگر خواستی خدا؛ گردانیدی ایشان را یک امت و 
لیکن درمی آرد هرکه را خواهد به رحمت خود و 
ستمکاران نیست ایشان را هیچ کارسازی و نه یاری دهنده. 
آیا دوستان گرفتند بجز خدا؟ پس خدا همونست 
کارساز و همون زنده می‌کند مردگان را و او بر هر چیز 
توانا است. ۹7 و آنچه اختلاف کردید در آن» هرچه 
باشد پس فیصل کردن به او حواله به خدا است. این است 
خدا پروردگار من برو توکل کردم و به سوی او رجوع 


٩۱۰ می‌کنم.‎ 


۱- یعنی از هیبت الهی وال اعلم. 
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وت وال جَعَلْ لکُم من 
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تین له من یم وید ی له من نیب 0 


ط 2 عملتا و آغه؛ آختشم لا خجّه 
بیتتا بتکم له جمم تا ی 


اف آسیالها اف رش اس ها سوام شا 


جنس شما زنان را و پیدا کرد از جنس چهارپایان اقسام 
چند پراکنده می کند شما را به این تدییر نیست مانند او 


چیزی و اوست شنوای بینا. ۱۱ او راست کلیدهای 


آسمان‌ها و زمین. گشاده می‌کند روزی را برای هر که 


خواهد و تنگ می‌کند برای هر که خواهد هررآیینه او به هر 
چیز دانا است. ۱۲#** مقرر کرد برای شما از آیین؛ آنچه 
امر کرده بود به اقامة آن نوح را و آنچه وحی فرستادیم به 
سوی تو و آنچه امر کردیم به اقامة آن ابراهیم و موسی و 
عیسی را [به این مضمون] که قائم کنید دین را و متفرق 
مشوید در آن. دشوار آمد بر مشرکان آنچه می‌خوانی 
ایشان را به آن. خدا برمی‌گزیند به سوی خود هرکه را 
خواهد و راه می‌نماید به سوی خود هر که را رجوع 
می‌کند *. ٩۱۳9‏ و پراکنده نشدند امت‌ها مگر بعد از 


آزکه آمد بدیشان دانش پرا کنده شد‌ئل از روی حسد در 


و اگر نبودی سخنی که سابقا صادر شد از 
پرورد گار تو مهلت داده شود تا از زمانی معین فیصل کرده 


می‌شد میان ایشان و هرآیینه آنان که داده شد ایشان را 


میان خود 


کتاب بعد از انبی؛ در شبهٌ قوی‌اند از دین. #۱۴# پس به 
سوی این دین دعوت کن و قائم باش به حسب آنکه 
فرموده شد تو را و پیروی مکن خواهش کافران را و بگو: 
ایمان آوردم به آنچه فرود آورد خدا هر کتاب که هست و 
فرموده شد مرا که انصاف کنم میان شما. خدا پروردگار 
ماست و پرورد گار شما است ما را عمل‌های ما است و شما 
زا عم های شا انیت کتک تست یانما وهان شا 
خدا جمع کند میان ما و میان شما و به سوی اوست 
با زگشت. #۱۵۶ 


۱- یعنی به سوی حق. حاصل آن است که انببا لا در اصول دین, متفق‌اند 
واختلاف شرائع در فروع است و بس. والّه اعلم. 


۲- یعنی روز قیامت. 
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نجل بها لا یْمنُونَ ۰ ءامَُوا 


ای 1 ی 
اون نی السَاعة لفی ی بمب ۵ له لطیف 


پرید بحرنگ لیا نز تمه منها وم الخرة من 
تمیپ 6 آ مش و ی 


لز تن په له ولا کته آلقضل لقضی بتهمْ 


ماه وه 1 مر ۶ ۳ 1« 
ون الطلمین لهْمْ عَذابٌ الیمٌ 3 تری الظلمین 


ظد وه 
شنت ما با فو وایعبهم والذین او 


لو لمحت ف روضاتِ نات هم ما 
تآفون جدة یلق و القضل الگییز چم 


و آنان که گفتگو می‌کنند در دین خدا بعد از آنکه قبول 
کرده شد فرمان او" مکابرة ایشان باطل است نزدیکک 
پروردگار ایشان و بر ایشان است خشم و ایشان راست 
عذاب سخت. #۱۶# خدا آن است که فرود آورد کتاب 
را به راستی و ترازو را نیز و چه چیز مطلع ساخت تو را بر 
حقیقت امر شاید که آمدن قیامت قریب باشد. ۱۷۶ زود 
طلب می کنند قیامت را آنان‌ که ایمان ندارند به آن و 
آنان که باور داشته‌اند ترسانند از آن و می‌دانند که آن 
راست است آگاه شو! هر آیینه آنان که مکابره می‌کنند در 
آمدن قیامت هرآیینه در گمراهی دوراند. ۱۸9 خدا 
مهربان است بر بندگان خود روزی می‌دهد هر که را 
خواهد و اوست توانای غالب. ۱۹ هر که خواسته باشد 
کشت آخرت. بیفزاییم برای او در کشت او و هر که 
خواسته باشد کشت دنیاء بدهیم او را بعض دنیا و نیست او 
را در آخرت هیچ نصیب. ۲۰8 آیا کافران را شریکان 
هستند که مقرر کردند برای ایشان از دین آنچه نفرموده 
است آن را خدا؟ و اگر نبودی وعده فبصل کردن البته 
فیصل کرده می‌شد میان ایشان و هرآیینه ستمکاران ایشان 
راست عذاب درد دهنده. ۲۱۶ ببینی ستمکاران را ترسان 
از جزای آنچه به عمل آورده‌اند و آن البته رسنده است به 
ایشان و آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند 
در سبزه‌زار بوستان‌ها باشند» ایشان را باشد آنچه درخواست 
کنند نزدیکک پروردگار خویش این است فضل بزرگگ. 


۲ 


۱- یعنی جمعی در اسلام داخل شدند والله اعلم. 


40 ۵ ۵ 
هگ دوگ و« سوره‌شوری . گنک 
سح و وی وج 


۲ و 
لك الذی 


و بَق الله غاد آلییق منوا 


ق الْفرق وتن یقترف حستة گرذ له فیها شتا 
ال ۷ وود 9 
کب قان یا له 
ال و ق ب رل مه < ۳ ٍ 
آلصَدُور موی یب لب عن عبادر. 
ی غن لیات ۳ ما کفعلرن 


کی ای اف ی اه 
یریدم من قط قَضله. کون لَْم غاب ییا 
۵ لزق یاب لتق آازص 


ی زاو کی 


ها ها ام 


ره وی ول تب من بََد ما قتَوا 
دشر رخمته. وفو ابید 5 وین عایبه- 
حلَق سنوت والارض وا بریهما من داب ور 


۹ 
م 


علْ جنعهم ادا جاء قدیر 9 4 وم مر 
2 کت وه عم وَیعثوً ن گثیر 3 


وم آنشم بممجزین فی لارض وَمّا کم ین دون 
له من وب لا تصبر ) 


۹ 


این آن وات است که مژده می‌دهد خدا آن تنل گان خود 
را که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند. نگ 
نمی‌طلبم از شما بر تبلیغ قرآن هیچ مزدی لیکن باید که 
پیش گیرید دوستی در میان خویشاوندان " و هر که بکند 
نیکی بیفزاييم برای او در آن نیکی حسن را. هرآیینه خدا 
آمر زگار قدرشناس است. #۲۳7 آیا می‌گویند: پیغامبر 
پس اگر خواهد خدا مهر 


نهد پر تدل تو و نابود می‌سازد خدا ببهوده را و اثبات 


افترا کرده است بر خدا دروغ را؟ ٍ 


می‌کند دین درست را به سخن‌های خود؛ هرآیینه خدا 
داناست به آنجه در سینه‌هاست. ۲۴۷ و اوست آنکه قبول 
می‌کند توبه را از بندگان خود و در می‌گذرد از جرم‌ها و 
می‌داند آنچه می کنید. 1۲۵۵ و قبول می‌کند دعای 
آنان که ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کرده‌اند و زیاده 
می‌دهد ایشان را از فضل خود و کافران ایشان راست 
عذاب سخت. ۲۶۷ و اگر فراخ کردی خدا رزق را بر 
بندگان خود البته فساد می‌کردند در زمین و لیکن فرود 
می‌آرد به آندازه آنچه خواهد هرآیینه خدا بر بند گان خود 
دانای بیناست. #۲۷۶ و اوست آنکه فرود می‌آرد باران 
بعد از آنکه ناامید شدند و پرا کنده می‌سازد رحمت خود را 
و اوست کارساز ستوده کار. 8۲۸۶ و از نشانه‌های او 
آفریدن آسمان‌ها و زمین است و آفریدن آنچه پراکنده 
کرده است در میان اين هر دو از جانوران و او بر به هم 
آوردن ایشان وقتی که خواهد تواناست. ۲۹ و هرچه 
پرسد به شما از مصیبت‌ها» پس به سبب گناهی است که به 
عمل آورد دست‌های شما و در می گذرد از سیاری. 
و نیستید شما عاجز کننده در زمین و نیست شما را 


بجز خدا هیچ کارسازی و نصرت دهنده. ٩6۳۱‏ 


۱- یعنی با من صله رحم کنید و ایذا نراسانید. 


( 0 ( 4 40 4 
کح نتح الرحمن بترجمه القرآن کج #تصتت؟ 5 #7 
0 0 0 0 0 0 


مین ءابلنه یوار ی آلبخر گالاغلّم 5 ان ؟ 
ُنصن آلزیع فیضللن رواکد عل طهروء ان فق 
قلت تیب کل ضتار تکور چ آز وفع بت 
کسَبوا ی ای نب 
7 


8 فماً وتیثم من 

شیء و تم یهن وتا جده آقه ع وق 
ین اما و رهم یعون ۵ وین 
1 تون کبتیر الثم الموج وادّا ما عضبوا 
هم یفیزون 8 والذیی أستجابوا رهم وأقاموا 
َصْلرة رهم شوری تم وزیا رزفتهم 
نموت 68 وین لد ام لبق هم ینتصرون 


یر 
8 س ۳ لین یَقِموَ قاس ون 
نی وخ زیت یم 8 
من یضلل | قرش 
لب یقن ل ال مَردٍ من 
یی 8 
و از نشانه‌های او کشتی‌ها است در دریا مانند کوه‌ها. 
۶ اگر خواهد بازدارد باد ره پس ایستاده شود 
کشتی‌ها بر پشت دریا. هر آیینه در این مقدمه نشانه‌ها است 
هر صبر کنند شک گذارنده را. #۳۳۶ یا اگر خواهد 
هلاک کند اهل کشتی‌ها را به سبب آنچه کردند و در 


می گذراند از تقصیرات بسیار تا انتقام کشد. ۳۴۶ تا بداند 


آنان که خصومت می کنند در آیات ما که نیست ایشان را 
هیچ مخلصی. ۳۵ پس آنچه داده شد شما را از هر 
جنس که باشد» پس اند ک بهره‌ای است از زند گانی دنیا و 
آنچه نزدیکک خدا است. بهتر است و پاینده‌تر است برای 
آنان که ایمان آورده‌اند و بر پرورد گار خود توکل می کنند. 
۳ و برای آنان که پرهیز می‌کنند از گناهان کبیره و از 
بی‌حیایی‌ها و چون بخشم میآیند ایشان می آمرزند. ۳۷۶ 
و آنان‌که قبول کردند فرمان پروردگار خود را و برپا 
داشتند نماز را و کار ایشان از سر مشورت باشد با یکدیگر 
و از آنچه روزی دادیم ایشان را خرج می‌کنند. ۳۸۶ و 
آنان که چون برسد بدیشان تعدی ایشان انتقام می کشند ". 
۳۹9 و سزای ند بلاق است: ماننك. آن. پس هر که 
د رگذرد و قضیه راه باصلاح آرد» پس مزد او بر خدا 
است. هرآیینه خدا دوست نمی‌دارد ظالمان را. ۴۰ و 


آن جماعت نیست بر ایشان هیچ راه ملامت. ٩۴۱۶‏ جز 


این نیست که راه ملامت بر آن جماعت است که ظلم 
می‌کنند بر مردمان و فساد می‌طلبند در زمین» ناحق آن 
جماعت ایشان را است عذاب درد دهنده. #۴۲ و هر که 
صبر کند و بیامرزد هرآیینه این صفت "" از کارهای مقصود 
است. ۴۳#* و هر که را گمراه کند خداء پس نیست او را 
هیچ کارسازی بعد از وی و ببینی که ستمکاران چون 
معاینه کنند عذاب راء گویند: آیا هست به سوی باز گشتن 


هیچ راهی؟. ۴۴۲ 


۱- مترجم گوید: یعنی اگر بر ضعیفی ظالم تعدی کند. بزرگان قبیله متفق 
شوند و انتقام کشند واه اعلم. 

۲- مترجم گوید: مغفرت در حق خود عزیمت است و انتقام رخصت و در 
حق ضعفای قوم انتقام لازم است مگر آن که ضعفا د رگذارند. واه 


اعلم. 


6 ( 
رل فد رلک و« سوره‌شوری . گ 
نا و ی 


من رف نع وال این عون لین 
ص م7 ون َ وم موم ام رگ 24 


آللییت نی غذاب مَقَی 3 و و کات هم ین 
اولیاء پنصرونهم من دون نت ومّن بضلل الله 
ما #ء ين مبیل 3 سَتَجیبوا رم من بل 


آن یا یوم لا مَرد لُم ین له ما آکم من مَنجَا 


۳ 


یذ ما کم من تجرر 9 تن | شرا 


۳ قد 
و که و هو موه للم ۳ ۲ و مه 


1 


اب 
نها پما مت آیدیهم قٍن آلرنشن گفوژ 9 
له مك 2 ررض یلق ما بقاء هب 
لس ناه اوقت لس باه اور چ 
وج ان یجْعَل من باه عقیما اه 
لزق موق گق لقن له 
يا من رای ججاب او یرل نو 
پاذیه» ما ار ع حکيم هه 


و ببینی که ایشان را پیش آورده شود نزدیکک دوزخ 
متواضع شده از خواری می‌نگرند به گوشٌ چشم و نیم 
گشاده و گفتند اهل ایمان: هر آیینه زیانکاران آنانند که در 
زیان دادند خویشتن را و خویشاوندان خود را روز فیامت. 
آگاه شو! ه رآیینه ستمکاران در عذاب دایم باشند. 4۴۵ 
و نباشد ایشان را کار سازان که نصرت دهند ایشان را بجز 
# فرمان قبول کنید پروردگار خود را پیش از آنکه 
بیاید روزی که باز گشت نیست آن را از جانب خداء نیست 
شما را هیچ پناهی آن روز و نیست برای شما هیچ 
بازخواست کننده. ۴۷ پس اگر روی بگردانند» پس 
نفرستادیم تو را بر ایشان نگهبان نیست بر تو مگر پیغام 
رسانیدن و هرآیینه ما چون بچشانيم آدمی را از جانب خود 
رحمتی شادمان شود به آن و اگر برسد به آدمیان مصیبتی 
به سب آنچه پیش فرستاده است دست ایشان» یمن _آذمین 
ناسپاس دارنده است. 4۴۸۴ خدا را است پادشاهی 
آسمان‌ها و زمین. می‌آفرینند هرچه خواهد عطا می کند 
دختران هر که را خواهد و عطا می کند پسران هر که را 
خواهد. ۴۹ یا جمع کند برای ايشان پسران و دختران و 
می‌سازد هر که را خواهد ازاینده. هر آبینه او دانای 
تواناست. #۵۰ و ممکن نیست هیچ آدمی را که سخن 
گوید با او خد مگر به اشارت یا از پس پرده یا بفرستد 
فرشته راه پس نازل کند به حکم خدا آنچه خدا خواسته 


۹0۱ ۳ 


است. هرآیینه خدا بلند مرتبةٌ با حکمت است 


۱- مترجم گوید: اشارت» عبارت از دیدن خواب است و از القای علم در 
خاطر به طریق الهام و از پس پرده عبارت از آن است که آواز شنود و 
کسی را نبیند قسم الث آن است که فرشته به صورت آدمی متمثل 
شود و سخن گوید. وال اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407 ۹۹05 رخف که 


وکذلای: وتا لتاق ترا ماه 


تذری مّا الْکِتَبٍ 1 امن 


ود ی و 
مْتَهرءُونَ ( فاهلکتاً امد منهم بَطفا رم 
لول 3 ولین سالتهم 2 0 
لازض لیفولن هن آلعریزالعلیم 3 آلذی 
جع لصم آلارض مدا وجعلَ م فیها بل 
للم تهتدون ظ) 


مه 9 


و همچنین وحی فرستادیم به سوی تو قرآن را از کلام خود 
نمی‌دانستی که چیست کتاب و نمی‌دانستی که چیست 
ایمان و لیکن ساخته‌ايم وحی را روشنی» راه می‌نماييم به 
آن هر که را خواهیم از بندگان خویش و هرآیینه تو 
هدایت می کنی به سوی راه راست. ۵۲7 راه خدا که او 
راست آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در زمين است آگاه 


شو! به سوی خدا باز می‌روند کارها. ۵۳۶ 


سوره زخرف 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
حم. ٩۱۶‏ قسم به کتاب واضح! . ٩۲۶‏ که هرآیینه ما 
ساختیم ان کات را کلام عربی» بود که شما بفهمید. 
۶ و هرآیینه این کتاب ثبت است در لوح محفوظ 
نزدیک مان ه رآیینه این کناب بلند قدر با حکمت اشت" 
۶ آیا باز داریم از شما پند را اعراض کرده» برای آنکه 
هستید گروهی از حد رفته. #4۵ و بسیار فرستادیم 
پیغامبران را در پیشینان. ۶ و نمی‌آید به ایشان هیچ 
پیغامبری الا به او استهزاء می کردند. 4۷7 پس هلاکت 
کردیم سخت‌تر از قریش را" به اعتبار دست‌درازی و 
مذ کور شد داستان نخضستیان. ۸# و اگر سژال کنی از 
ایشان که چه کس بیافرید آسمان‌ها و زمین را؟ البته 
گویند: بیافرید آنها را خدای غالب دانا. #۹ وی آن است 
که ساخت برای شما زمین را بساطی و ساخت برای شما در 


زمین راه‌ها بود که شما راه یابید. ۱۰ 


۱- مترجم گوید: قسم خوردن به چیزی برای اثبات همان چیز یا لازم آن 
چیز کنایت است به آنکه آن چیز خود دلیل خود است. چنانکه 
گویند: «قسم به لب میگون تو و زلف شبگون تو که تو معشوق 
دلربایی»» ول اعلم. 


۲- یعنی عاد وئمود که از قریش قوی‌تر بودند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
رفح ادرحم بترجمة القرانگاک ج49477 جر ۳۰۰ اک 947۳5 جر سورهزرف . گنک 


2 ما بقدر فَنتَر 1 
یت نیت یره و ی 
وغل تمعن لفلف ول نعتم مات دون 
ق قر. 3 فا 
آستونشم علیه تفووا سجحیم 

که یت وت و نقلبون 69 
لوا 4فهن بخ اه 4 1 آلانسلن ی 
فك ۵ آم لد بل بت وأضتَنکُم 
بالبنیق 8 لدب أحَدْهُم بما سرب للعتن 
متلا طل رَجْههء مُنودً هو یم 9 و من 


ه‌ 


جَعَواً که آلذیق هم عبند رت کّا 
ِ له سَکْتَبٍ رد یلو 9 
وقالواً لو ماء لخن ما عَبَدتهُم ما هم بدلك 


چرس و 


1 


او مُستمیکون ۵ بل قالا 


نا وج جَدتا عابتا عم وا ءاترجم مهن 


و وی آن است که فرود آورد از آسمان آبی به آندازه پس 
زنده کردیم به آن شهر مرده را. همچنین برآورده خواهید 
شد"". ۱۱8 و وی آن است که بیافرید اقسام حیوانات 
تمام آن و ساخت برای شما کشتی‌ها و از چهارپایان چیزی 
را که بر آن سوار شوید. ۹0۱۲ تا راست بنشینید بر پشت 
مرکوب. باز یاد کنید نعمت پروردگار خود را وقتی که 
زاشت تشمهلا ین آن وگو ند پا کن تدای زا که مسر 
ساخت برای ما این مرکوب و هرگز نبودیم بر آن توان. 
۱۳9« و هرآیینه ما به سوی پروردگار خویش رجوع 
خواهیم کرد. ۱۴ و مقرر کردند برای خدا از بندگان او 
اولاد راه هر آیینه آدمی ناسپاس ظاهر است. ۱۵#* آیا فرا 
گرفت خدا از مخلوقات خود دختران را و برگزیده است 
شما را بر پسران؟. ۹۱۶ و چون خبر داده شود یکی از 
اشان بهتولد آنبجه:سشل سا برای دا بروی او ساه 
گردد و او پر از غم باشد. ۷۶ آیا آن را که پرورده 
می‌شود در زیور و او در صفت خصومت ظاهر نمی گردد؛ 
برای خدا ثابت کرده‌اند؟. #۱۸ و دختر مقرر کردند 


فرشتگان را که بندگان خدایند. آیا حاضر بودند نزدیکک 


آفرینش ایشان؟ نوشته خواهد شد این گواهی ایشان و 


پرسیده خواهند شد. ت۱۹ و گفتند [کافران]: اگر 
خواستی خدای» پرستش نمی‌کردیم اين فرشتگان را. 
تیشت اشان. واه این مقله دانش فستد اسان مکر 
دروغگوی. 4۲۰ آیا داده‌ايم ایشان را کتابی پیش از 
زده‌اند. #۲۱۶ [نی! 


نی!] بلکه گفتند: هرآیینه ما يافتیم پدران خود را بر دینی و 


هرآیینه ما بر پی ایشان راه یافتگانیم. ۲۲ 


قرآن» پس ایشان به آن کتاب چنگگ 


۱- یعنی از قبور. 


۲- یعنی به تولد دختری, والّه اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹907 ۹۹05 رخف که 


وکدَلِك م1 ما من قَبْلكَ ق‌ 


ههام 


رس و 
مه ۶ و حم و > مّ 

جات نپول 
عفبةٌ المَکَدَ ود ال رهم لابیه وَقوّیه- 


۳ ند ۳ فص قانهر 
سیَهُدین 9 وجَعَلها کلم باة 1 کقبه- حاو و 


۳ 
0 
حق 


تج 8 تقو ید 

هم آحق وَرَسول مبین ۵ ولا جَعَهم كي 
لو تا خر وا به. کیزون 3 وقالوا ولا 
رل نذا رن عل رجُل من ریت عظیم 
۵ آفز یفیفوق رنفت تلف خن سنا ۳ 
یمهم ی آفیره تا رت بیرق 


۳ رح 


صح 9 ره > مرح و و > هه 
بعص درجت لم لیِتَخد تا هر بعضا سچر رد 
سیر که 

أ 


ورْمّث ری خَيَرْ ِا یجُمَون 9 ولّلا 
1 ِ قش 7 ید ون 2 ۳۷ ِِ ۲ 
0 


و همچنین نفرستادیم پیش از تو در هیچ دیهی ترساننده را 
مگر گفتند منعمان آن ده: هرآیینه ما يافتیم پدران خود را 
بر دینی و هرآیینه ما بر پی ایشان متابعت کنند گانیم. 
۶ گفت [پیغامبر]: آیا بر متابعت پدران مقرر می‌نمایید 
اگرچه آورده‌ام به شما دینی که زیاده‌تر راه نماینده است از 
آنچه که بر آن یافتید پدران خود را گفتند: هرآیینه ما به 
آنچه فرستاده شد شما را همراه آن نامعتقدیم. #۲۴ پس 
انتقام کشیدیم از ایشان» پس در نگر چگونه بود عاقبت 
دروغ‌دارندگان. ۲۵ و یاد کن چون گفت ابراهیم پدر 
خود را و قوم خود را: هرآیینه من بی‌تعلقم از آنچه شما 
پرستش می‌کنید. ۲۶ الا آن کسی که بیافرید مرا؛ پس 
تعالی کلمةٌ توحید را سخنی باقی مانده در فرزندان او تا 
بود که کافران رجوع کنند ". ۲۸ بلکه بهره‌مند ساختیم 
ایشان را و پدران ایشان را تا وقتی که آمد بدیشان دین 
راست و پیغامبر ظاهر. #۲۹ و آنگاه که آمد بدیشان دین 
راست گفتند: این جادو است و هرآیینه ما بدان نامعتقدانيم. 
و گفتند: چرا نه فروفرستاده شد این قرآن بر مردی 
بزرگ از اهل این دو ده؟!۳. #۳۱ آیا ایشان قسمت 
می کنند رحمت پروردگار تو را. ما قسمت کرده‌ايم در 
میان ایشان گذران ایشان را در زند گانی دنیا و بلند مرتبه 
ساختیم بعض ایشان را بر بعض تا سخره گیرد بعض ایشان 
بعضی را " و رحمت پرورد گار تو بهتر است از آنچه جمع 
می‌کنند. ٩۳۲۶‏ و اگر نه احتمال آن بود که می‌شدند 
مردمان همه یکث گروه البته می‌ساختیم برای کسی که 
نامعتقد است به خدا برای خانه‌های ایشان سقف‌ها از نقره 


و نردبان‌ها نیز که بر آن بالا بر آیند. ۳۳۶ 


۱- یعنی انبیا و اولیا در اولاد حضرت ابراهیم علیه السلام» پیدا شدند. 
۲- یعنی یکی از متموّلان مکه و طاثف» وله اعلم. 
۳- یعنی به چشم حقارت نگرد؛ واله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 رخف که 


ولبتوتیم وب ۳ عَلیها یتکلون 3 خر 
وان 15 دلك 2 مغ آیر: لیتبا و 
ربك ( مین نع 
لقیش 4 تا تَهو له قریق 6 واه 
یشدوتز: عن آلسَپیلِ ِِ ك مِهْتَدُون 
9 حرَا ی اذا بحاعها فا ی بینی وَبَیتَكَ بعد 
0 تین ون نس یم 
اذ طُلمْع | نم نی العَدّاب مشترگوت (8 نت 
3 ثنیغ ضْ آز کفیی آلففی وس گا نی ضلل 


تانتدیك با وی لیس لت ع صوط 
تنتییر 8 وله کر ت وقَویل نت 
نعلون (3) وسقل من تا ين قب من .له 
جَمَلتا ین ون آلتتن 
أَرسلتا موی بتاییتا رل فزعون ومَادیْه» ال ی 

و ب العلمی 3) فلمّا جَاءهم : بابعتاً دا هم 
نها یشحکون 9) 


ءالهَة میرن وَلقَدٌ 


و برای خانه‌های ایشان دروازه‌ها نیز از نقره و تخت‌ها که بر 
آن تکیه زده بنشینند. ٩۳۴‏ و می‌ساختیم تجمل بسیار و 
نیست همهٌ این مگر اندک بهره‌مندی زندگانی دنیا و 
آخرت نزدیکک پروردگار تو متقیان راست. #۶ و هر 
که غافل شود از یاد خداء بر گماریم برای او شیطانی پس 
آن شیطان او را همنشین بوّد. ٩0۳۶۶‏ و هرآیینه شیاطین 
بازمی‌دارند آدمیان را از راه و آدمیان می‌پندارند که ایشان 
راه یافتگانند. #۳۷۶ تا آن وقت که آدمی بیاید پیش ماء 
گوید [با شیطان خود/: ای کاش در میان من و در میان تو 
مسافت مشرق و مغرب بودی پس بد همنشینی تو. #۳۸ 
و آگوییم]: سود ندهد شما را امروز از بس که ستم 
کرده‌اید آنکه شما در عذاب باهم شریک باشید. 4۳۹۶ 
[یا محمد] آیا تو می‌توانی شنوانید کرآن را یا راه می‌توانی 
اد ای وی 
۶ پس اگر از اين 
جماعت انتقام کشند گانیم. "۳ يا این است که بنمايیم 


ی 
تواناییم. پس چ: چنگ زن به آنچه وحی فرستاده شد 
به سوی تو هرآیینه تو بر راه راستی. ۴۳۶ و هرآیینه قرآن 
پند است تو را و قوم تو را و شما سوال کرده خواهید شد. 
۶ و بپرس احوال آنان که فرستاده بودیم پیش از تو از 
پیغامبران خود. آیا ساخته بودیم بجز خدا معبودان دیگر که 
پرستش کرده شود آنها را؟. ۴۵۶ و هرآیینه فرستاديم 
موسی را با نشانه‌های خود به سوی فرعون و اشراف قوم اوه 
پس گفت: هرآیینه من پیغامبر پرورد گار عالم‌هایم. ۴۶ 
پس آن هنگام که آمد بدیشان با نشانه‌های ماء ناگهان 


ایشان از آن نشانه‌ها می خندیدند. ۴۷۶ 


4 ۵ 
جر فد > رلک موروزخرفد . گ 
ی رصم رن 0۳۳۳0 


3 ُریهم من ءةٍ لا هن عبر من أخیها 
" بالعَدّاب له هه ِ ۳ 
ی ۳۹۳ "۳ و مات ادا هم 


و 
5 0 


ون 9 وتَادَی فرَعَون ف قوبه- قال موم 
۱ ۵ 
او تون 8 اا ‏ ها ا دم 
۴ 1 و بگاد یبین (6 نی ألق علیه 
۳ ذْهب او جاء مَعَهْ الملَبکهة ُمترنی 9 


ُ ۰ 


و < 


فاستی ف توته. تأطاغوه هم اقا تین 
8 فا سنوت متا منم فأغرفتهم أحَعت 
۱ 
طرب آنن مزیم متلا ٍذا توف منه دون 5 
ات تا 
بل هم رم خصنون ۵ ان هو الا عَبَد أنْنتا 
یه زعتلته متلا ی بسرمیل جوز نا 


صد ۶ مرو 


لا منم مَلَنَیکَة نی آلارض یلم ۵ 


و نمی‌نمودیم به ایشان هیچ نشانه‌ای مگر وی بزرگتر بود از 
قرین خود و گرفتار کردیم ایشان را به عقوبت بود که 
ایشان رجوع کنند. ۴۸۶ و گفتند: ای جادوگر دعا کن 
برای ما به جناب پروردگار خود به آن اسماء که وحی 
کرده است نزدیک تو هر آیینه ما راه یافتگانيم ۰۳ ۴۹۲ 
پس آن هنگام که دور کردیم از ایشان عقوبت را ناگهان 
ایشان عهد می‌شکنند. ۵۰۳ و آواز داد فرعون در میان 
قوم خود گفت: ای قوم من! آیا نیست به دست من 
پادشاهی مصر و اين جوی‌ها می‌رود زیر کوشک من آیا 
نمی‌بینید؟. #۵۱ نی! بلکه من بهترم از این شخص که وی 
خوار است و نزدیک نیست که سخن واضح گوید" 
پس چرا نفرود آورده شد بر این شخص دستوان‌ها 
از زر یا چرا نیامد همراه او فرشتگان مجتمع شده؟. #۵۳ 
پس بی‌عقل کرد قوم خود را؛ پس قبول کردند فرمان او 
را؛ هرآیینه ایشان بودند گروه فاسق. 6۵۴ پس آن هنگام 
که به خشم آوردند ما را انتقام کشیدیم از ایشان» پس غرق 
ساختیم همه ایشان را یکجا. 8 پس ساختیم ایشان را 
پیش رو و داستانی پسینیان را. 6۵۶ و آنگاه" که داستانی 
ای ی ی 
وقتی آواز بلند می‌کنند. ۵۷۶ و گفتند 
بهتراند یا عیسی؟ این حرف نزدند با تو مگر به مکابره, بلکه 
ایشان قومی خصومت کننده‌اند. #۵۸# نیست عیسی مگر 
بنده‌ای که انعام کرده‌ايم بر وی و ساختیم او را نشانه‌ای 
برای بنی اسراییل. ۵۹#* و اگر می‌خواستیم» البته کردمی 
که بدل شما فرشتگان در زمین خلیفه شوند. ۶۰ 


: آیا معبودان ما 


۱- یعنی مسلمان شویم. 

۲- یعنی در زبان حضرت موسی ام لکنت بود» وال اعلم. 

۳- مترجم گوید: بر این مسأله که هیچ کس غیر خدای تعالی معبود نیست؛ 
مشرکان ایراد کردند که ترسایان عیسی را می‌پرستند و اگر وی نیز 
معبود نبود ما را ضی شدیم که اله ما با عیسی باشند گمان کردند که 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 رخف که 


واه ۱ عَة فلا نت بها وئبمُون ها 
صوظ مُنْتقِيمٌ 5 ولا یدنم لین لد 
سم عَدر مین ۵ ولا جاء عیتی باتدب 
ی تون فیه افو له یعون ۵ انآ 


هورق وریکُم دوه ها صوظ میم 8 


مرط 2 صد ۶ ر ‏ وو سته 


تاختلف لاحاب من بییهم فویل لین نوا 


ین غذاب زمر 9 عل بظزوة الا السَاعَة 
و 
بیع ی عد لا کین یبا 3 
عبط ی وا شم رن 9 ال 
منوا ایتتا وکائوا مسلمی ۵ آذخلوا ا لد ۳ 
_ یرون 5 یُطاف علیهم 
تن دعب وأسفواب ونیا ما تشتهبه لأنفش وت 
و أَتَة [ 
آرقشوقا پا 5 عون 8 کم فیها َکهَة 


کییر؟ نها تأصلون هه 


یه بَْتَه هم 1 یشعرون 6 داد یومین 


و هرآیینه عیسی نشانه‌ای است قیامت راء پس شبهه مکنید 
در قيامت و [بگو: یا محمد] پیروی من کنید این است راه 
راست. ۶۱ و باز ندارد شما را شیطان» هرآیینه او در 
حق شما دشمن ظاهر است. ۶۲#* و آنگاه که آمد عیسی 
با معجزه‌ها گفت: آورده‌ام به شما حکمت را و آمده‌ام تا 
بیان کنم برای شما بعض آنچه اختلاف می‌کنید در آن. 
پس بترسید از خدا و فرمان من برید. ۹6۶۳ هرآیینه خدا 
پروردگار من و پرورد گار شما است پس پرستید او را این 
است راه راست. ۶۴۶ پس اختلاف کردند جماعت‌ها در 
میان خویش» پس وای آنان را که ستم کردند از عقوبت 
روز درد دهنده. ۹6۶۵ آیا انتظار نمی کنند مگر قیامت را 
که بیاید بدیشان ناگهان و ایشان خبردار نباشند. ۶۶ 
دوستان آن روز بعض ایشان با بعض دشمن باشند مگر 
پرهی زگاران گفته شود. ۷۶ گفته شود: ای بند گان من! 
نیست هیچ ترس بر شما امروز و نه شما اندوهگین شوید. 
آن بند گان من که ایمان آوردند به آیت‌های ما و 
مسلمان بودند. 8 گفته شود: درآیید به بهشت شما و 
زنان شما خوشحال ساخته. 4۷۰۶ گردانیده شود بر ایشان 
کاسه‌های پهن‌دار از زر و کوزه‌ها نیز و در بهشت باشد 
آنچه خواهش کند نفس و لذّت گیرد از دیدن او چشم‌ها و 
شما اینجا جاویدان باشید. 4۷۱۴ و اين؛ آن بهشت است 
که عطا کرده شد شما را به سبب آنچه عمل می کردید. 


شما راست اینجا میوه بسیار که از آن می‌خورید. 


4۷۳ 


40 سورزخرفد ‏ 6 
سس دص 


و > 2و 


عَنْهُم هم فیه میسن 8 وَمَا مهم ول 

ی 
ال سم تکفون 8 َقذ چفتسم بان 
لسن أکترگم بلق کرفون 8 آم روا 
آمرا نا متشون 8 آم یوق نا لا منم 
رهم وله بل ورسلتا دهم یکنبون 2 فْل 
ٍن کاق لخن وه ما ول العبدیق 2 سَبْحَنَ 
رب 9 تس رب آلفزش ِِِ 
نج زفو ی ی شتا فا ۳ 
وف کی آلعلیم 2 وتبار یی ,مك 
لسوت ررض ومابیتهعا وعنته. حلم لاه 
واه تنجفون ۵ ولا يمك آلذین یعون من 
یه لا من هد باق وم یعون 8 
ون سألتهم ۶ من خَلمَهم یثولق له فان 
کون 6 وقیله- یرب ان هلاه رم لا 
ید ِ مخ عَنْهم عنهم وفل سَلَمْ قوف 


۳ 
۳ 


۱ 
۱ 


هر آیینه گناهکاران در عذاب دوزخ جاویدانند. #۷۴ 
سست کرده نشود از ایشان عقوبت و ایشان در آن عذاب 
نامید شده خاموش باشند. #۷۵ و ستم نکردیم بر ایشان و 
لیکن ایشان بودند ستمکاران. ۷۶۶ و 
مالک! باید که به مرگ حکم کند بر ما پروردگار تو. 
مالکک گوید: هرآیینه شما هميشه باشند گانید. ۷۷ 
هرآیینه آوردیم به شما سخن راست را و لیکن اکثر شما 


سخن راست را ناخواهانید. ۷۸۶ آیا عزم مصمم کرده‌اند 


آواز دهند که ای 


بر کاری؟ پس ه رآیینه ما نیز عزم مصمم کنند گانیم. (۷۹» 
آیا می‌پندارند که ما نمی‌شنویم سخن پنهان ایشان را و سر 
گوشی ایشان را؟ آری! می‌شنویم و فرستاد گان ما نزدیکک 
ایشان می‌نوبسند. 6۸۰۴ بگو: اگر به فرض باشد خدا را 
فرزندی پس من نخستین عبادت کنندگان باشم. ۸۱۳ 
پاک است پروردگار آسمان‌ها و زمین. خداوند عرش از 
آنچه بیان می کنند. ۹۸۲# پس بگذار ایشان را تا در باطل 
بحث کنند و بازی پیش گیرند تا آنکه ملاقات کنند به آن 
روز خود که وعده داده می‌شود ايشان را. ۸۳#» و اوست 
آن که در آسمان فرمان رواست و در زمین فرمانروا و 
اوست با حکمت دانا. ۸۴۶ و بسیار با برکت است آن که 
او راست پادشاهی آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان هر دو 
است و نزدیک اوست علم قیامت و به سوی او رجوع 
کرده شوید. (4۸۵ و نمی‌توانند آنان که کفار پرستش 
می‌کنند بجز خداء شفاعت کردن لیکن کسی که گواهی 
راست داده باشند و ایشان می‌دانند ". ٩۸۶۷‏ و اگر سوال 
کنی از ایشان که کدام کس بیافرید ایشان را البته گویند: 
کجا بر گردانیده می‌شوند؟. 
۷۶ و بسا دعا پیغامبر که: ای پروردگار من! هرآیینه 
ایشان گروهی هستند که ایمان نمی آرند. ٩۸۸۴‏ فرمودیم 
اعراض کن از ایشان و بگو: سلام وداع! پس خواهند 
دانست. ۸۹ 


خدا آفریده است. پس از 


۱- یعنی اهل توحید را شفاعت کنند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ 45 چر سدخ که 


حم 8 والکتب آلنبین ش تا آنزلته ی له 
رکه نا کنا مشذرین 3 فیها یفرّق کل مر 


نم نیعم 8 و ۳ 
لت وتا تا ان کنم شوقیت له 
هو يعي- وَیْییتُ 1 
۵ بل هُم نی شَلٍ یود ۵ فارتیب یوم تأي 
لسَمَاء بذخان مُبین ۵ یی آلاس هلا داب 
لیم 1 
ق لیم ری ود ی مین 49 نم 
توا عنه وقاوا معلّم تشون 

داب یل ِِ و ت 1 ِ 


م2 ۳ سم ور 


و ی 


1۳۳ ل امین 8 


سوره دخان 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم. ۱ قسم به کتاب واضح. ۲ که هرآیینه ما فرود 
آوردیم این کتاب را در شب مبارکک" " هرآیینه ما بودیم 
ترساننده. #۳۶ در آن شب مبارک فیصل کرده می‌شود هر 
کار استوار را. ۴ فرود آوردیم آن را به وحی کردن از 
۳ 4۵۷ فرود 


آوردیم آن را به سبب بخشایش از نزدیکک پروردگار تو 


نردیک خویش» هر آیینه ما بودیم فرستنده 


هرآیینه اوست شنوای دانا. ۶ پروردگار آسمان‌ها و زمین و 
آنچه در میان این هر دو است. اگر یقین کننده‌اید. #۷ نیست 
هیچ معبود مگر او زنده می‌کند و می‌میراند. پروردگار شما 
است و پروردگار پدران پیشین شما. ۸ بلکه کافران در 
شبهه‌انده بازی می کنند. ۹ پس منتظر باش روزی را که بیارد 
آسمان دودی ظاهر. #۱۰ که فروگیرد مردمان را این عذاب 
درد دهنده است. ۱۱ گویند: ای پروردگار ما! دور کن از 
ما عذاب هرآیینه ما مسلمان می‌شویم. #۱۲ چگونه بُوّد ایشان 
را پند گرفتن؟ و به تحقیق آمده بود بدیشان پیغامبر ظاهر. 
باز روی گردانیدند از دو گفتند: این شخص آموخته 
شده است دیوانه است. ۱۴ هرآیینه ما دور کنندٌ عذابیم 
اند کی هرآیینه شما عود کننده‌اید در کفر. ۱۵۶ روزی که 
درگرفت کنیم آن را در گرفت کردن بزرگک هرآیینه ما انتقام 
کشنده‌ایم. ۱۶ و هرآیینه ما امتحان کردیم پیش ایشان قوم 
فرعون را و آمد بدیشان پیغامبری گرامی قدر. ۱۷۶ به این 
سخن که تسلیم کنید به من بند گان خدا را" هرآیینه من برای 
شما پیغامبر باامانتم. ۱۸۶ 


۱- یعنی ليلة القدر. 

۲- یعنی بر پیغامبر فرود آوردیم آن را. 

۳- مترجم گوید: اين وعده متحقق شود. خدای تعالی در قريش قحط 
انداخت تا آنکه از شدت جوع يا از کثرت بخار جَوٌ چون دودی 
مصسوس می‌شد و ايشان به خدای تعالی رجوع کردند. خدای تعالی 
قحط را دور فرمود. باز بر گفر اصرار کردند. خدای تعالی روز بدر از 
ایشان انتقام کشید که هفتاد کس را از روسای ایشان کشت و هفتاد 


کس را اسیر ساخت؛ واله اعلم. 


0 ( 0 ( 6 ( 
مه فتح الرحمن بترجمة القرآ > دی 9 ت > 
جرف رح برجم شاک 90075 جر اک 99ج درگ 


ی ی ص بح سب و 7 7 

وان لا تعلوا عل اللّه ی ءاتیگم بشلظن مبینِ 
وایی عُذث برق ریم آن ترجونِ و وان 
َم توا ی فَاغترلون 8 فدعا رب أَنْ هتولاء 


وم مجرمُون 3 فأسر بعبادی یلا ام هبوت 
م2 1 ور ك- 4و و وو 2 
3 واترك البخر رَهوّا نم جُند رفن 8) کم 


هم 


رَکواً ین جَنت وغیُون 5 وَروع زَا کريمر 
6 رتنتة ثرا فیها تکیین 6 گلیك وآزرنتها 
ما ءاخریق ۵ فا بکث علیهم 
رش ما کثوا مُنظریق ‏ ولقذ تا ی 
شتمیق من داب آلنهین 2 من فزعون له 
کان عَالیّا من آلمشرفیت ۵ ولقد أخْترتَهم عل 
لیر ع لین وَءایَتَهُم من الایّت ما فیه 
توا بل ۵ بد متولاء لیفولون هه ان هی الا 
ان کنثم صیقین 5 هم خیرم قزم ثبّم رآلذین 
ین قبلهم أَهلکتَهم تم ثرا خرمین 8 وتا 
تفت لشتوب ولزض وتا تا یبن ۵ ما 
لها ۷ باق ول آسنترفم لا یغلنون 


چ 


3 


2 و و 


و سرکشی مکنید بر خدا. هرآیینه من بیارم پیش شما 
حجت ظاهر را. ۱۹ و هرآیینه من پناه گرفتم به 
پرورد گار خود و پرورد گار شما از آنکه سنگسار کنید مرا. 
۶ و اگر باور ندارید مر؛ پس یکسو شوید از من. 
پس دعا کرد به جناب پروردگار خود که اين 
جماعت قوم گناهکارانند. ٩۲۲۶‏ پس گفتیم: ببر بندگان 
مرا وقت شب. هرآیینه شما را تعاقب کرده شود. ۲۳۲ و 
بگذار دریا را آرمیدی هرآیینه آن جماعت لشکری هست 
غرق شده. ۹6۲۴# بسیار گذاشتند از بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
#) و کشت‌ها و محل گرامی. ۲۶ و گذران با 
رفاهیّت که در آن محظوظ بودند. ۲۷ همچنین شد و 
عطا کردیم این چیزها گروهی دیگر را. ٩۲۸۶‏ پس 
نگریست بر قوم فرعون آسمان و زمین و نشدند مهلت داده 
شده. ۲۹ و هرآیینه ما خلاص کردیم بنی اسراییل را از 
عذاب خوارکننده. #۳۰9 که از جانب فرعون بوده 
هرآیینه فرعون بود سرکشی از تعدی کنندگان. ۳۱ و 
هرآیینه برگزیدیم بنی اسراییل را دانسته بر عالم‌ها. ۳۲ 
و دادیم ایشان را از قسم معجزات آنچه در آن امتحان ظاهر 
بود. #۳۳۶ هرآیینه آن جماعت می‌گویند: ۳۴ که 
نیست عاقبت کار مگر همین موت نخستین و نیستیم 
برانگیخته شده. ۳۵۶ پس بیارید پدران ما را اگر هستید 
راستگو. #۳۶۴ آیا این جماعت بهتراند یا قوم «تبْع» و 
آنان که پیش از ایشان بودند؟ هلاک ساختیم آنها را 
هرآیینه آنها گناهکاران بودند. ۳۷۶ و نيافريديم 
آسمان‌ها و زمین را و آنچه میان هر دو است بازی کنان. 
۶ نیافریدم اين هر دو را مگر به تدبیر درست و لیکن 


اکثر ایشان نمی دانند. ۳۹۶ 
مت سح 


40 سورددخان ‏ 5 
وصصص «هب تست 


1 یوم الَقَضر میقَنّهه تیم أَحعَ 3 یوم ۳ یی 


دی م ول ۳2 میا ولا هم بنصَرون 9 الا من 
رَجم له ره هو آلعزیژ ریم 8 لد هجوت 
روم ۵ طفام انیم ۵ کال یی ی 
ون 8 کقل آخیبم 8 خذوه فاغیلوه لٍل 


مق ۵ 


مواو از ۳ نیهوت نی و 


و م ویو مج هر و ای موب عترضه 

دت کر رجا 
شنلس واشتترن تلع رس 
مق عبط تک ی 
چ لا بذوفون فیها الموت الا الموتة لول 
رم عتاب آمجیم 6 قفلا تن تط 5 
هو الم ) ی للم 


ند کزون 9 فرب هم مُرَبون 3 


هر آیینه روز قیامت میعاد ایشان است» همه یکجا. ۴۰۶ 
روزی که دفع نکند هیچ دوستی از دوست دیگر چیز و نه 
ایشان را نصرت داده شود. ۴۱۶ مگر آنکه رحم کرد بر 
او خدا هرآیینه خدا غالب مهربان است. 4۴۲7 هر آیینه 
درخت زقوم. 4۴۳۶ طعام گناهکار است. ۴۴8 مثل 
مس گداخته شده بجوشد در شکم‌ها. ۴۵ مانند 
جوشیدن آب گرم گوییم‌ای. ۳۶۳ [گوييم ای 
فرشتگان]: بگیرید این گناهکار را؛ پس به سختی بکشیدش 
به سوی میان دوزخ. ۴۷۶ بار بریزید بالایی سر او از آب 
گرم که عقوبت است. 46۴۸۶ گوییم: بچش هرآیینه توبی 
به زعم خود بزرگوار گرامی قدر. 0۴۹۶ هرآیینه این است 
آنچه در آن شبهه می‌کردید. ۵۰7 هرآیینه متقیان در 
جایگاه با امن باشند. 4۵۱ در بوستان‌ها و چشمه‌ها. 
پپوشند از حریر نازکك و حریر لک رو به روی 
یکدیگر شده. #۵۳ اینچنین باشد حال و کدخدا کنیم 
ایشان را با حور گشاده چشم. ۵۴8 بطلبند آنجا هر میوه 
ايمن شده. ۵۵#* نچشند آنجا مرگ لیکن چشنده بودند 
مرگ نخستین را و نگاهداشت ایشان را خدای از عذاب 
دوزخ. ۵۶ به سبب بخشایش از جانب پروردگار تو؛ 
این است فیروزی بزرگ. ۹6۵۷ جز این نیست که آسان 
ساختیم قرآن را به زبان تو تا بود که ایشان پندپذیر شوند. 
پس منتظر باش» هرآیینه ایشان نیز منتظرانند. 


و4 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 تیک 


او 2 9 


نم له رن الرجیم 

ح تی تپ آلْزیز آکیم ۵ 
ف لسوت والارض ایب لنوینین 5 وف 
در 0 3۳ یت ین دب ءَایت موم یوِنون 
۳ وایایر ۳ لها وم آنزل ] 

3 یا به ار بَعد مَویها 
وتضریب اج علت لت لوق ج یلك 
#یث له لها ی باق فا خدیث بخ 
له وءاینته» زیون ۵ وَیلَ تک ما یی نت 
و 
کی ها َبَیرةُ یداب لیر ۵ وا عَلم 
من تا میا نها هرا بت هم غاب 


۳ 
سب ۳ 


ض 


۳ 
24 


هی ۵ ین ورآییم جَهت ولا بغنی عنهم 
کشرا شیقادولا ها اعذرا من فرن که ارکاء 
رم عَدَابِ عظیم 63 ها هی والدین کتزوا 
ایب ریم لْم ناب من جر یم ۵ ال 


وه رای نب وم 
رون 9 


5 
4 
ض 
ی 
1 
0 
تب 


سوره جاثیه 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
حم؟؟ . 8 فروفرستادن این کتاب از جانب خدای غالب 
0( 
است باوردارندگان را. 4۳۶ و در آفرینش شما و در 
آفرینش آنچه پراکنده می‌سازد از جانوران» نشانه‌ها است 
قومی را که یقین می‌کنند. ۴ در آمدوشد شب و روز و 
در آنکه فرود آورد خدا از آسمان روزی را. پس زنده 
کرد به سبب باران زمين را بعد مرده بودن آن و در 
گردانیدن بادها نشانه‌ها است قومی را که درمی‌یابند. ۵ 
این نشانه‌های خدا است. می‌خوانيم آن را بر تو به راستی 
پس به کدام سخن بعد پند خدا و آیت‌های او ایمان 
آرند؟!. ۶ وای هر دروغگوی گناهکار را. 4۷۲ 
می‌شنود آیات خدا راکه خوانده می‌شود بر وی باز لازم 
می‌گیرد کفر تکبر کرده. گویا نشنیده است آن راء پس 
مژده ده او را به عذاب درد دهنده. #۸۶ و چون واقف شد 
بر چیزی از آیات ما تمسخر گیرد آن را آن جماعت ایشان 
را است عذاب خوار کننده. 4 آن طرف ایشان دوزخ 
است و دفع نکند از ایشان آنچه کسب کردند چیزی را و 
دفع نکند نیز آنکه دوستان گرفته‌اند بجز خدا و ایشان 
راست عذاب بزرگک. ۱۰ این قرآن هدایت است و 
آنان که کافر شدند به آیات پرورد گار خویش ایشان راست 
عذاب درد دهنده از جنس عقویت سخت. ۱۱۶ خدای 
آن است که مسحُر کرد برای شما دریا را تا روان شوند 
کشتی‌ها در آن به فرمان او و تا طلب معیشت کنید از فضل 
او و بود که شما شکرگزاری کنید. ۱۲7 و مسخر کرد 
برای شما آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در زمین است. 
همه یکیجا پد بد آورده از جانب خود. هر آیینه در ان 
مقدمه نشانه‌ها است گروهی را که تفر می کنند. #۱۳ 


۵ ۵ 
جر ند > پمک « . سوردجائیه که 
ترصریتحه تری( 90 ار 90۸ ارس 


قل ی عَامَوً یروا لین لا یَجُون یال 
لیجُری تَومْا بما اثوا یَکُیبُونَ 9 من عمل 
اس ی ۱ 
تزجفون 8 ولد عتیتا بی اسرتویل آ] 
رام راب ورزفتهم ین ِِِ 
ْضْلتَهُم غل العلیین 9 وءاتیتهُم بت من 
لنر تخل را نب 2 زو و 
با بیتهم ٍن رب یفضی بَیتهم یوم ألََدمة فیما 
کثوا یه یتیمون 8 نم جع ع شريقة من 
مر تیا ولا تتبعا موه یی لا علمون ۵ 


93 
7 
ّ 
3 


رحس و و م2 زار هه مهو و مه > 
بصیر للناس وهذی وَرحَة لمَرّم بوقنون ( ام 
م2 ۳ 1 2 هم سار ۶ 2 

2ص ۳ و تک و و ص م ۳ ۳ #ور و 
ِ ۶امنوا 9 ۱ ۱ 1 / ىِ سواع حیاهم 


وآلازش بای ویشجزی کل تفس پعا گسب: 
هم لا یْطلمونَ 5 


که نان را که شا 
ری ۱۳ " تا سزا دهد خدا گروهی را از ایشان 
به حسب آنچه می کردند. #۱۴7 هر که بکند کار شایسته 
پس نفع او راست و هر که بد کاری کند پس وبال برو 
است باز به سوی پرورد گار خویش رجوع کرده خواهد 
رانا زا کات و 
دانشمندی و پیغامبری و روزی دادیم ایشان را از نعمتهای 
پاکیزه و فضیلت دادیم ایشان را بر عالمها. #۱۶ و دادیم 
اختلاف نکردند 


شد. ۱۵9 و ه رآیینه دادیم بنی 


ایشان را نشانه‌ها واضح در باب دین» پس 
مگر بعد از آنکه آمد بدیشان دانش از روی تعدّی با 
یکدیگر, هرآیینه پروردگار تو فبصل کند میان ایشان روز 
قیامت در آنچه اختلاف می کردند در آن. ۱۷۶ باز 
ساختیم تو را بر راه ظاهر از دین» پس پیروی کن آن را و 
پیروی مکن خواهش آان که نمی‌دانند. ٩۱۸7‏ هرآیینه 
ایشان دفع نخواهند کرد از تو چیزی از عقوبت خدا و 
هرآیینه ستمکاران بعض ایشان کارسازان بعض‌اند و خدا 
کارساز متقیان است. ۱۹۶ اين قرآن؛ دلیل‌ها که واضح 
است مردمان را و هدایت است و بخشایش گروهی را که 
یقین می‌کنند. ۲۰ آیا پنداشتند آنان که کردند جرم‌ها 
که بکنیم ایشان را مانند آنان که ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند» یکسان باشند زند گانی ایشان و مردن ایشان 
بد حکم ایشان است این حکم. #۲۱8 و آفرید خدا 
آسمان‌ها و زمین به تدبیر درست و تا عاقبت کار جزا داده 
شود هر شخصی به حسب آنچه عمل کرده است و بر 
ایشان ستم کرده نشود. 6۲۲۱ 


۱- یعنی معتقد نیستند که حوادث جزای اعمال ایشان باشد. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹5 جر ستیگ 


َقرعیت من اد لهء هوله وله أ عل 
علم وَعْتَمٌ عل سمعه- قلبهٍ عم عل بصَر 

غسواً قمن یَهُدیه من ید ِ ق رن و 
اه 
لن هز ق ملز ی 0 


حب ۱۴ 
2 3 


کان هم ال آن قالواً اقثواً ابیت زن 


سفن ال زم لته لا ریب فیه ر کر 
اف التان لا عون هر مت ال سوت 
لا ویزم 5 راو وی 

6 وتری کل مه جَايية که نذعن ٍق کتبها 
ی هد با 
ینطق کم باق ّا کنا تنتنیخ ما کنشم 
عون ۵ فاما آلذین 1 لوا لمحت 


ی خلهم رم ی زتنیه- لك هو َو المبینْ 


ی تذری ما لسَاعَهُ ٍن تطنْ الا عتا وتا ن 


2 


آیا دیدی کسی را که معبود خود گرفته است خواهش 
نفس خود را و گمراه کرد او را خدا با وجود دانش و مهر 
بنهاد بر گوش او و دل او و پیدا کرد بر چشم او پرده؟! پس 
کیست که راه نماید او را بعد خدا آیا پند نمی گیرید؟. 
۶ و گفتند: نیست زندگانی مگر همین زندگانی این 
جهانی ماء می‌میریم و زنده می‌شویم و هلاک نمی کند ما 
را مگر زمانه! و نیست ايشان را به اين مقدامه هیچ دانش 
نیستند ایشان مگر گمان کننده. #۲۴# و چون خوانده شود 
بر ایشان آیت‌های ما واضح آمده نبود شبهه ایشان مگر 
آنکه گویند: بیارید پدران ما را اگر هستید راستگویان؟. 
بگو: خدا زنده می کند شما را باز می‌میراند شما را 
باز جمع کند شما را بر روز قيامت» هیچ شبهه نیست در آن 
و لیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۲۶ و خدای راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمين و روزی که قایم شود قیامت؛ 
آن روز زیانکار شوند تباه کاران. ٩۲۷‏ و ببینی هر 
گروهی را به زانو درآمده. هر گروهی را خوانده شود به 
سوی نامه اعمال او. گوییم: امروز جزا داده شود شما را به 
حسب آنچه می کردید. ۱۲۸۶ گوییم: این نامةٌ ماست که 
اظهار حقیقت می‌کند بر شما به راستی. هرآیینه ما 
می‌نوشتيم آنچه شما عمل می‌کردید. 4۲۹ پس اما 
آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند پس درآرد 
ایشان را پروردگار ايشان در رحمت خود این است 
فیروزی ظاهر. #۳۰ و اما آنان که کافر شدند» [ایشان را 
گوییم: آیا خوانده نمی‌شد بر شما آیات من» پس تکبّر 
کردید و قوم گناهکاران بودید؟!. ۳۱۴ و چون گفته 
می‌شد که وعده خدا راست است و قیامت هیچ شبهه نیست 
در آن گفتید: نمی‌دانیم چیست قیامت! تصوّر نمی کنیم آن 
را مگر به احتمال ضعیف و نیستیم ما بقین کننده. ۳۲۶ 


( ۵ 0 ۵ 6 
دیا فننه |( ‌ ژ له > ریک 34 میک 
8 ۱ نش ان > 945 بر ۵۱ که 9425 22 


4 بو وی یی 
سْتَهرءون 9 وقیل مم نسم کما 
هک هفا ما ی 
تصرین 8 الک باُمْ 

۳۹ رن آ ی التبا ی حون 
متا ولد هم رن هقی ار 
لسوت ورب ۳ رب > ای 9 3 
لکنْریاء نی آلسَموّتِ ولارض وهو ریز شکیم 
3 


۳۳ 


تم عءایلتِ لته 


شم آللّه الرَحملن ۳۳ 
حم () تنزیل الکتب من ال العزیز اخکیم وا 
مالقا السََوت ول وما یه الا باق 
وج 1 ی وین کَفمروا عم ارو مُعْرضونَ 
3 قل آرعیثم ما َذغون من ذون لته رون ماد 
لوا من لازض آم یم رل نی لسوت آفثو 


تنل تن لک 


۰ ( 
2 م7 
سوره احقاف 


و ظاهر شد ایشان را عقوبت‌ها و آنچه به آن عمل کرده 
بودند و فروگرفت ایشان را آنچه به آن استهزا می کردند. 
۶ و گفته شود: امروز فراموش کنیم شما را چنانکه 
فراموش کردید ملاقات این روز خود را و جای شما دوزخ 
است و نیست شما را هیچ نصرت دهنده. ۳۴ این عذاب 
به سبب آن است که شما به تمسخر گرفتید آیات خدا را و 
فریفته کرد شما را زندگانی دنیا؛ پس امروز بیرون کرده 
نشوند از دوزخ و نه از ایشان رضامند ساختن خدا طلب 
کرده شود. # پس خدای راست ستایش» پرورد گار 
آسمان‌ها و پروردگار زمین پرورد گار عالم‌ها. ۳۶ و او 
راست بزرگی در آسمان‌ها و زمین و اوست غالب با 
حکمت. 4۳۷۷ 
قتوری آحفافت 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

حم. ٩۱۶‏ فروفرستادن کتاب از جانب خدای غالب با 
کت انیت 8 نيافریديم آسمان‌ها و زمين و آنچه در 
میان هر دو است مگر به تدبیر درست و به میعادی معین و 
آنان که کافر شدند از آنچه ترسانیده شد ایشان را روی 
گردانند. ۳۶ یگو 


خدای؟ بنمایید مرا چه چیز آفریده‌اند از زمین یا ایشان 


: آیا دیدید آنچه می‌پرستید بجز 


راست شرکتی در آسمان‌ها؟ بیارید به من کتایی که آمده 
باشد پیش از اين یا بقیه از علم اگر هستید راستگوی. 4۴ 
و کشت کرافن از کیکفت اند سل دا ری( 
که قبول نکند خواندنش تا روز قیامت؟ و این معبودان 


باطل از خواندن ایشان غافل‌اند. ۵ 
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ادا خیم آلّاس کاثوا هم آغداء ونوا تا 
گفرین 3 ۰ ین قل 
لین کفزو لح لا جاعخم 
أَم فولون آفتر لتق نکر 
ی من لته با خر أغلم پا ففیطون فیذ نی 
بهه شهیدا یی رتسم وه موز آلرجیم ۵ 
فلا گدث پذق من رل وم آذر ی ما فقل ی 

وب ینآ ما ما و ال وم 


3 
یی 4 فل یشم ان کان من جند له زگفرثم 


۶ ۵ ق تاو وم و ی و ۳ 1 سح 
مر مه م للم 1۳۹ سک 
أن الذِین ار اللَه ثم استقلموا فلا خرف 
اور ۳ 
هم ولا هم یرون 3 آژانیك آم از 
سم سم ۰ 


و چون جمع کرده شوند مردمان باشند این معبودان ایشان 
را دشمن و باشند عبادت ایشان را منکر. #4۶ و چون 
خوانده شود بر ایشان آیات ما واضح آمده گویند این 
کافران سخن درست را چون بیاید بدیشان: این سحر ظاهر 
است. ۷۶ بلکه می‌گویند: بربسته است آن را پیغامبر. 
بگو: اگر بسته‌ام آن ره پس نمی‌توانید شما برای من از خدا 
چیزی خدا داناتر است به گفتگوی شما در قرآن. بس 
است خدا اظهار حق کننده در میان من و در میان شما و 
اوست آمرزگار مهربان. 4۸۶ بگو: نیستم من نو آمده از 
پیغامبران و نمی‌دانم چه کرده خواهد شد با من و نه به شما 
(یعنی در دنیا). پیروی نمی کنم الا به آنچه وحی فرستاده 
می‌شود به سوی من و نیستم من مگر ترسانندة آشکارا. 
۶ بگو: آیا دیدید اگر باشد قرآن از نزدیک خدا و 
منکر شوید به آن و گواهی داده باشد گواهی از بنی 
اسراییل بر قرآن» پس وی ایمان آورد و سرکشی کردید 
شماء البته ستمکار باشید. هر آیینه خدا راه نمی‌نماید گروه 
ستمکاران را. ۶۱۰ و گفتند کافران در حق مسلمانان: 
اگر دین بهتر بودی سبقت نکردندی بر ما به سوی آن و 
چون راه نیافتند به آن خواهند گفت: این دروغی است 
قدیم. #۱۱۶ و پیش از قرآن کتاب موسی بود پیشوا و 
بخشایش. و این کتایی است باور دارنده زبان عربی آمده 
برای آنکه بترساند ستمکاران را و برای مژده نیکو کاران را. 
هرآیینه آنان که گفتند پروردگار ما خدا است باز 
قایم ماندند پس هیچ ترس نیست بر ایشان و نه ایشان اندوه 
خورند. #۱۳۶ این جماعت. اهل بهشت 


یاداش داده شوند به حسب آنجه دند. ۱۴۳۶۶ 


اند جاویدان آنجا. 


0 ۰ (‌ 
جر فد ایک مک 1 2 
رهم برجم بارحمة فانک 7و جرک و جر سارک 


محر مس 1 صیتا ۰ 2 م ۳ ححس | 2 2 تِ 
تا آلرنتن بو ده احستا له امه کیها 


و 


ووَضعَتَه ضعته کیقا نله وفصله, ون شهرا َو 
۳۹ ر ول رین سَتة فا رب آورفی 
غمل صَلخا ترضله ورأضیخ لی نی ری ثبك 
یک وانی من یمین ۵ 8 رتیت لین یل 


طِّ 


۱ 
[ 


نی قل بت آف لَکما ند 
و قد لت قزر من قنل وفتا 


۳ 


لف ی بو قاحلا 
اس وی چ رتیل آذین حَن علیهم 
آلْمْلْ فآ مد لت ین نج 
لاس کر مین ول وت 
یلوا ویقیهمآختلهم وفم لا نون ۵ ون 
یُرض آلذین کرو عل آلگار دم یسم 
ی حَیاَکم الئیا واستمتعثم بها فَایم رون 


صد ع 


عَدَاب هون با کنثم متَکَیرَوت ی آلازض بعتر 
نق وبتا فک سفوا 

و امر کردیم آدمی را در حق پدر و مادر او نیک وکاری در 
شکم برداشته است او را مادر او به دشواری و زاده است او 
را به دشواری و لا اقل مدّت بار گرفتن او و از شیر باز 
کردن او سی ماه است و زنده ماند تا وقتی که رسید به 
کمال قوّت خود و رسید بچهل سال گفت: ای پرورد گار 
من! الهام کن مرا تا شکر گویم در مقابلا نعمت تو که انعام 
کرده بر من و بر پدر و مادر من و کار نیکك کنم که 


خوشنود شوی از آن و صلاح بیلا. کرش فراع نهر مدق 
فرزندان من» ه رآیینه رجوع کردم به سوی تو و هرآیینه من 
از مسلمانانم. ۱۵9 آن جماعت. آنانند که قبول می کنیم 
از ایشان نیکوترین آنچه عمل کردند و د رگذریم ۳ 
جرم‌های ایشان در اهل ب: 


که و عده داده می‌شدند. ۱۶2۵ و آن شخص که گفت به 


بهشت باشند به وفق وعدة راستی 


پدر و مادر خود: دل تنگ شدم به نسبت شما آیا وعده 
می‌دهید مرا که برآورده شوم؟۱ و هرآیینه کل رن 
طبقه‌های مردم پیش از من" و آن دو فریاد می‌کنند به 
جناب خدا» می‌گویند: وای بر توا مسلمان شو هرآیینه 
ول متا زامن آنمتی کوته شست اب واه کر 
افسانه‌های پیشینیان. ۱۷ آن جماعت. آانند ثابت شد 
بر ایشان وعده عذاب از جمله امّت‌ها که گذشته‌اند پیش از 
ایشان از جنیّان و آدمیان هرآیینه ایشان بودند زیانکار. 
8 و هر یکی را مرتبه‌ها است به حسب آنچه عمل 
کردند و تا به تمام دهد خدا ایشان را جزای اعمال ایشان و 
ایشان ستم کرده نشوند. ۱۹ و روزی که پیش آورده 
شوند کافران بر آتش [گفته شودا: آیا ضایع کردید 
نعمت‌های خود را در زندگانی دنیائی خویش و بهره‌مند 


شلایك به .۱۵۱ انش امروز جزا داده شود شما را عذاب 


خواری به سبب آنکه تکبر می‌کردید در زمین ناحق و به 
سبب آنکه بد کاری می کردید"۳. ۲۰)» 


۱- یعنی از قبر. 

۲- یعنی هیچ کس از ایشان باز زنده نشد. والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: این تصویر است حال سعید وشقی را» پس سعید. حق 
خدای تعالی وحق ابوین به جا می‌آورد و به انواع نعم محظوظ 
می‌شود در جمیع امور به حق تعالی رجوع می‌کند و شقی» جمع 
می‌کند میان کفر وبه حقوق والدین و انکار معاد و صورت سعید. 


منطبق است بر حضرت ابوبکر صدیق و غیر ایشان نیز وال اعلم. 
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مراک آعا عاد اذ آندر قَوَمَُر بالاحقاف وقَدٌ 


2 


خلت اند رم نان بدیه وین خافهه الا کعیدرا 


له اف یم عذاب بزم عظیم 89 
ال آجفتتا لگنا عن عالهتنا فا بما تیدا ان 


و 


کنت ین الصَیفین ۵ قال تا الم عنة ال 


۳ 


کم نا آزیلث بهه ولکیی آرنسم ون 
یهلون ۵ فلت رز عرضا تفیل آزدیبم او 
دا عارش مُنطرکا بل و هر ما لش پهه ریخ 
یف فیها عَدَاتٌ یم ندیّر و ی بأمر ربها 
ابو لا یی الا ی دك ری 
۳ آلمجریین ‏ ولقَد کته فیاً ان 
ول جع هم سنقا وابصرا فده 

سس 7 أََصرهم ولا آفیدثهم 
من شیء لد کاثوا یْحَدُونَ باییت له وحاق بهم 
ما کاثواً بهء یِستهُرمون 8 وَلّذ أَهلکتا ما 
حزلکم من آلفری وضرفتا یت للم 
وی ور ی ی 

له فراع بل لو عتهٌ وت ِفکهم وم 
کائوا یرون ۵ 


و یاد کن برادری قوم عاد را چون بترسانید قوم خود را به 
سرزمین احقاف و هرآیینه گذشته بودند ترسانندگان پیش 
روی وی" و پس از وی [به این مضمون که]: عبادت 
مکنید مگر خدای را هرآیینه من می‌ترسم بر شما از 
عقوبت روز بزرگ. ۲۱ گفتند: آیا آمده‌ای پیش ما تا 
بازداری ما را از پرستش معبودان خود؟! پس بیار آنچه 
وعده می‌دهی ما را اگر از راستگویان. ٩۲۲‏ گفت: جز 
این نیست که علم نزدیکك خدا است و می‌رسانم به شما 
آنچه فرستاده شدم همراه او و لیکن می‌بينم که شما 
گروهی هستید که ادانی می کنید. ۲۳ پس چون دیدند 
آن عقوبت را به صورت ابری روی آورده به میدان‌های 
ایشان» گفتند: این ابری است باراننده بر ما بلکه به حقیقت 
آن چیزی است که شتاب طلبید کردید آن را. بادی است 
که در وی عقوبت درد دهنده است. 8 برهم زند هر 
چیزی را به فرمان پروردگار خویش. پس گشتند به اين 
صفت که دیده نمی‌شد به جز خانه‌های ایشان همچنین جزا 
می‌دهم گروه کناهکاران و ۲۵9 و ه رآیینه جای داده 
بودیم قوم عاد را در آنچه جای داده‌ايم شما را در آن و 
ساخته بودیم برای قوم عاد گوش و چشم‌ها و دل‌ها؛ پس 
دفع نکرد از ایشان گوش ايشان و نه چشم‌های ایشان و نه 
دل‌های ایشان چیزی را از بس که انکار می‌کردند به 
نشانه‌های خدا و فرا گرفت به ایشان آنچه به آن استهزا 
می‌کردند. (۲۶ و هرآینه هلاک کردیم آنچه حوالی 
شما است از دیه‌ها و گوناگون پدید آوردیم نشانه‌ها بُّد 
که ایشان با ز گردند. #۲۷۶ پس چرا نصرت ندادند ایشان 
را آنان که معبود می گرفتند بجز خدا قرب خدا جویان؟! 
بلکه گم شدند از نظر ایشان! و همین است دروغ ایشان و 


آنجه بافتند. ۲۸۶۶ 
چه بر می‌بافتند. ۲۸ 


۱- یعنی از هر جانب به این مضمون. 
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ولد صَرّفتا ال مرا م2 من لین َتیفون ان 
لا عضروه لا آنصئواً لا فضی لوا 


تزیهم شذرین ٩‏ و یقت سیغلا کت 


ال من ند نی ضبن هفایق 
آقٍ وال ظريي مُستقيم ۵ یوتتا آجییوا 
داعی لته وَءامئوا به یر ز نم ّن دوم 
ویجزم من عذاب آليم 3 و من لا یج دای 
آنّه فیس بنج فی ارض ۹ 9 
بت ن کي شيي لبون 
آزٍی بلق السملوات لاْض رل یی جلفهن 
بقیر عَ آن ضبن موق بل ده عل کي شیم 
قییر 8 وَيومٌ یش ی قزر ع آلتّار 
۳۳ هت باق ال 1 0 ال روا 
ناب پا کنشم تون 9 فاضیز گما بر 
آلو آْز من زنل ولا تنتفیل یم کم یز 
َو ما ُوعدون لم یب لا ساعَة من ن هار بل 
َعَل یفلث الوم آنشیفون 5 


و [یاد کن] چون متوجه ساختیم به سوی تو جماعتی را از 
جن می‌شنیدند قرآن پس چون حاضر شدند پیش پیغامبر 
با یکدیگر گفتند: خاموش باشید پس چون تمام کرده شد 
با زگشتند به سوی قوم خود بیم کنان"". ٩6۲۹(‏ گفتند: ای 
قوم ما! ه رآیینه ما شنیدیم کتابی که فرود آورده شد بعد از 
موسی, باور دارندهُْ آنچه پیش از او بود. راه می‌نماید به 
سوی دین راست و به سوی راه درست. ۳۰؟* ای قوم ما! 
قبول کنید سخن دعوت کننده به سوی خدا و ایمان آرید 
به وی تا بیامرزد خدا برای شما بعض گناهان شما را از 
عذاب درد دهنده. 4۳۱ و هر که قبول نکند گفتهةٌ 
خواننده به خداء پس نیست عاجز کننده در زمین و نیست 
او را بجز خدا دوستان. آن جماعت در گمراهی ظاهراند. 
آیا ندیدند خدای که آفریده است آسمان‌ها و 
زمین و مانده نشد در آفریدن اینهاه تواناست بر آنکه زنده 
کند مردگان را ؟آری! چنین است هرآیینه او بر هر چیز 
توانا است. ۲۳ و روزی که پیش آورده شوند کافران 
بر آتش, [ گفته شود]: آیا نیست این وعده درست؟! گفتند: 
آری! قسم به پروردگار ما درست ی پس 
بچشید عقوبت را به سب آنکه کافر می‌بودید. #۳۴ پس 
صبر کن چنانکه صبر کرده بودند خداوندان همت عالی از 
پیغامبران و شتاب طلب مکن عقوبت را برای ایشان. روزی 
که ببینند آنچه وعده داده می‌شود ایشان را چنانستی که 
ایشان نمانده بودند" " مگر یک ساعت از روز. اين پیغام 
رسانیدن است. پس هلاکك کرده نخواهد شد مگر قوم 
بد کاران. ۳۵ 


۱- مترجم گوید: چند کس از جن پیش آن حضرتء: آمدند و آن 
حضرت ی در آن حالت نماز فجر می گزارد در بطن نخله قر آن استماع 
کردند. چون با زگشتند قوم خود را انذار نمودند اشارت به این قصه 
است درین آیات. 


۲- یعنی در دنیا. 
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و که ۹9407 چم 


و رو مه 
ض 


2 


بمم لته لقن ن آلرجیم 


9 وی 2 مت 19 ۱ ۳ حد- 
ا ل فق مزب 
مر عم مبعایهم رأضلع بالَْم ِِ أَّ 
۲ تنعل و رن ] 


لذین ۳ 


۳ 9 فاد یش تس زب 


آلرقاب حَ لد أ رهم قَشدوا الوتاق ن مت 
بد و بتء عق کضع ارب ور خی ور 
ناه مه لانتصر متهم ّلن یلوا بََضکم 
یفص وآلزین فیلاً ی سبیلٍ ال فن بل 
س ۵ سیفيیين ویضی بالم 8 ونجلیم 


سح مر 


َ له عزنها ِِ 9 تأیه نی و ان 


2 


من زا نت لالز 9 


ك ام صلط <«ر_ 
مه هه ال 22 ۳ و اه وه م ۱ ۳ 
علقن4 ۰ ۰ 
بل قل کب ار و 
2 2 ۳ 
۹ ۳ 1 ۳ چ‌ 


سوره حمد 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
آنان که کافر شدند و بازداشتند مردمان را از راه خدا حبط 
کرد خدا اعمال ایشان را. ۱#* و آنان که ایمان آوردنده و 
کردند کارهای شایسته و معتقد شدند به آنچه فروآورده 
شد بر محمد و آن راست است. آمده از پرورد گار ایشان» 
دور ساخت از ایشان جرم‌های ایشان را و به صلاح آورد 
حال ایشان را. ۲# این به سبب آن است که کافران 
پیروی ناراست کردند و مومنان پیروی دین راست کردند 
که از جانب پروردگار ایشان است. همچنین بیان می‌کند 
خدای برای مردمان داستان‌های ایشان را. #۳۶ پس چون 
مصاف کنید با کافران پس بزنید گردن‌ها راء تا وقتی که 
خونریزی بسیار کردید در ایشان» پس محکم کنید قید را یا 
به احسان خلاص کردن بعد از اين و با مالی به عوض 
گرفتن» تا آنکه بنهد جنگ سلاح خود را" 
حکم و اگر خواستی خدا؛ خود انتقام کشیدی از ايشان و 
لیکن می‌خواهد که امتحان کند بعض شما را با بعضی و 
آنان که کشته شدند در راه خداء پس حبط نخواهد کرد 
عمل ایشان را. ۴۶ راه خواهد نمود ایشان را و نیک 
خواهد کرد حال ایشان را. ۵7 و خواهد در آورد ایشان 
را به بهشتی که شناساکرده است ایشان را به آن. ۶۶ ای 
مسلمانان! اگر نصرت دهید دین خدا را نصرت دهد خدا 
شما را و ثابت کند قدم‌های شما را. ۷7 و آنان که کافر 
شدند» هلاک باد ایشان را و حبط کرد خدا عمل ایشان را. 


این به سبب آن است که ایشان ناپسند کردند چیزی 
را که فرود آورده است خدا. پس حبط کرد عمل ایشان 
را. 4647 آیا سیر نکرده‌اند در زمین تا بنگرند چگونه بود 
انجام آنان که پیش از ایشان بودند؟ بر هم زد خدا ایشان را 


و کافران را می‌شود مانند این عقوبت. ۱۰۶ این به سبب 


آن است که خدا کارساز مسلمانان است و به سبب آن 


است که کافران هیچ کارساز نیست ایشان را. #۱۱۶ 


۱- یعنی جنگ موقوف شود و احتیاج سلاح نماند» وال اعلم. 
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قتح لرحمن برجمة لقران ۲ وی ای ای و و تخد 


یت ال آخرینت آنتخدین تلا ع 0 
تن کات غلّ ین من رب کمن زین لد سوه 
2 0 
اس فا 1 ۰ ۰ ند من 


سور سا و م2 مب ر آو و م2 ۳ 
ین عفر تن مت 


1 هم 3 3 وینهم من یستّمع م الیل 
ِ رو سوه 


ی عق به خر ین عدبه فا ۳ العلم 
هویج ۰ 


۱ هر 


ِِِ بِعتة ی ۱ 
٩ ۱۳ ۲‏ له الا اه 
# و را ی ۲ و بر ِ 
««ِ منیی والمتَتَ له علم 
9۳7 
شاسته کرده‌اند به بوستان‌ها می‌رود زیر آن جوی‌ها و 
آنان که کافر شدند. بهره بر می‌گیرند و می‌خورند چنانکه 
می‌خورند چهارپایان و آتش جای ایشان است. ۱۲۶ و 
بسیار از دیه که قوی‌تر بود از دیه تو که جلا وطن کرد تو 


را هلاک ساختیم ایشان راء پس نیست هیچ نصرت دهنده 


برای ایشان. ۱۳#* آیا هر که باشد بر طريقة روشن از 
جانب پرورد گار خویش مانند آن کس است که آراسته 
کرده شد در نظر او بد کاری او راء مانند آنان که پیروی 
کردند خواهش خود را. ۱۴7 صفت بهشتی که وعده 
داده شد متقیان را این است در آن بهشت جوی‌ها است از 
آب که به دیرماندگی متغیر نشده و جوی‌هایی است از شیر 
که مزهٌ او برنگشته و جوی‌هایی است از میء لذّت دهنده 
آشامندگان را و جوی‌هایی است از شهد صاف کرده شده 
و ایشان راست آنجا از هر جنس میوه‌ها و ایشان را است 
آمرزش از پروردگار ايشان [آیا این جماعت] مانند آن 
است که هميشه باشند در آتش و نوشانیده شوند آب گرم 


پس پاره پاره ساخت روده‌های ایشان را. ۱۵ ۳3 از 


نت 
که بیرون روند از نزدیک تو. گویند به آنکه عطا کرده شد 
ایشان را علم: چه چیز گفت پیغامبر الحال؟ این جماعت 
آنانند که مهر نهاده است خدا بر دل ایشان و پیروی کردند 
خواهش نفس خود را. ۱۶#* و آنان که راهیاب شدند» 
زیاده کرد خدا ایشان را هدایت و عطا کرد بدیشان تقوی 
ایشان را. ٩۱۷۶‏ منتظر نیستند مگر قیامت را که بیاید 
بدیشان ناگهان؟ پس هرآیینه آمده است علامات قیامت. 
پس از کجا باشد برای ایشان پند گرفتن ایشان وقتی که 
بیاید قیامت به ایشان؟!. #۱۸ پس یقین کن که نیست هیچ 
معبود مگر خدا و طلب آمرزش کن برای گناهان خود و 
در حق مردان مسلمان و زنان مسلمان نیز و خدا می‌داند 
جای آمدورفت شما و جای ماندن شما"". ۱۹ 


۱- مترجم گوید: از اين جا تا آخر سوره در باب تهدید مردم ضعیف 
الایمان نازل شد. 

۲- حاصل این آیات ذم آن شخص است که به مجلس علم در آید و به فهم 
حقیقت آن نرسد. به سبب هجوم هوای نفس بر دل او محتاج استفسار 


دیگران گردد و تخفیف است به قيامت مثل این شخص را واه اعلم. 
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و کر فیقا یز ری 7 ِ 
۳ رش نون لت نظر آلَفیی له 
قو المفت ول هم ۵ طاعةٌ وق رل مرو ادا 
عم مرف دا له َکان یا لهم 8 هل 
ی آنفطیدراق ای ِ 


رحامصم )تیا آلذین لت ال 


۰ 


۳ ََصرهم ۵ فلا یدرون آنفزعان و غ 
لوب لها ق بِنْ آْذیی ردو آنبییم 


بغ ما بقلم دی لین سر ول مغ ول 
هم ۵ دك ام فا زین کی لآ 
سنطیعم ی بعض الم وله یلم راهم 
5 قکیف بدا توفتهم تیک یضربون رهم 


رهم دك باتهم انوا ما نخط له 
وکرهوا رضوته, فَاحبَط أَعْملهم ۵ أمُ حَسبٍ 
یی ف فلوبهم مَرض آن آن یر آلت أَضعََهء 


می‌گویند مسلمانان: چرا فروفرستاده نشد سورتی؟ پس 
ضح المعنی و ذکر کرده شود 
در آن قتال» ببینی آنان را که در دل ایشان بیماری است. 
می‌نگرند به سوی تو مانند نظر کردن کسی که او را 
بیهوشی رسیده باشد به سبب حضور موت. پس وای ایشان 
را!. ۲۰#* حال ایشان به حسب ظاهر» فرمانبرداری‌ای 


چون فرستاده شود سورتی وا 


است و سخن نیکو گفتن. پس چون مصمم شود کار اگر 
وعدهٌ خود راست کردندی با خدا بهتر بودی برای ایشان. 
پس ای ضعیف ایمانان! اگر متولی امور مردمان 
شوید البته نزدیکید از آنکه تباهکاری کنید در زمین و قطع 
قبیله‌داری نمایید. ۲۲ این جماعت. آنانند که لعنت کرد 
ایشان را عدان یس کر-ساخت ابشان.وا و کور کرد 
چشم‌های ایشان را. ۲۳۶ آیا تأمّل نمی‌کنند در قر آن یا 
بر دل‌ها قفل آن دل‌هاست؟!. ۲۴7 هرآیینه آنان که 
بر گشتند بر جانب پشت خویش, پس از آنکه ظاهر شد 
ایشان را راه هدایت شیطان آراسته کرد برای ایشان و مهلت 
داده است ایشان را. #۲۵۶ این همه به سبب آن است که 
ایشان گفتند با آنان که ناپسند کرده‌اند چیزی را که خدا 
فرستاده است: " فرمانبرداری شما خواهیم کرد در بعض 
کارها و خدا می‌داند سخن پنهان گفتن ایشان را. #۲۶ 
پس چگونه باشد حال» وقتی که قبض روح ایشان کنند 
فرشتگان می‌زنند روی‌های ایشان را و پشت‌های ایشان را. 
این عقوبت به سبب آن است که ايشان پیروی 
چیزی کردنك که به خشم آورد خدا را و نایسند گردیل 
خوشنودی او ره پس ضایع ساخت «الّه» اعمال ایشان را. 
#۶ آیا پنداشتند آنان که در دل‌های ايشان بیماری است 


که ظاهر نخواهد کرد خدا کینه‌های ایشان را؟. 46۲۹۶ 


۱- بعنی منافقان با بهود. 


0 9 
جر > رمک م0 
دکذرفتحالرحمن بترجمة القرآن > گ(هتع امن بترجمة اقرانکاک و راک ور سک 70 


۳ 
ی اس 


9 و رید ور جح ۰ سر وم و و 21 و 2 
9 ۳3 [ و قلعرَفَهُم یی 9 رشهم 
ی خن لول وله یل أَغعلکُم 9 


والصیری ونبلوا اخبار 
وَصَدُواً عن سبیل له وا یه 
ص هم دی آن یَضرو له ۳3 2 ۳ 
تس ی ها ان اقا اه 
ارو 9 لین 
او توا ۳ ماو وم مار 
م ی روا 
رو له مَعَُم ون یترکم أَعسَلَصم 
_ بت الدتتا ات زا توا تکفا 
جرک ولا کم مر مَوَلکم 8 ان 
۳ 9 42 
هتأنشم هتولاء ثذَعون لیوا فی مَبیل ال 
سا 7 یی رو مه را رو م3 
فینم من یبخل وَمّن یِبخل فانما یبخل عن 
ید 1 ی وأنثم الفثراء وان - 
مرح اه ما غیرکم ثم هد و نا 


و اگر تو و ۳ می‌نمودیم ايشان را به توء پس 
می‌شناختی ایشان " را به قيافة ايشان و البته بشناسی ایشان 
را در اسلوب سخن و خدا می‌داند عمل شما را. #۳۰۶ و 
البته امتحان کنیم شما را تا بشناسیم مجاهدان را از شما و 
و بيازماييم احوال شما را. ٩۳۱8‏ هرآیینه 


آنان که کافر شدند و بازداشتند از راه خدا و مخالفت 


صابران را 


کردند با پیغامبر بعد از آنکه واضح شد ایشان را راه 
هدایت. هیچ زیان نرسانند خدا را و حبط خواهد کرد خدا 
عمل‌های ایشان را. ۳۲۶ ای مسلمانان! فرمان برید خدا را 
و فرمان برید پیغامبر را و باطل مکنید عمل‌های خود را" ". 
هر آبینه آنان که کافر شدند و بازداشتند از راه خدا 
باز بمردند و ایشان کافر بودند پس هرگز نخواهد آمرزید 
خدا ایشان را. #۳۴ پس سستی مکنید و به سوی صلح 
مخوانید و شمایید غالب و خدا با شما است. ضایع نخواهد 
ساخت عمل‌های شما را. ۹۳۵۶ جز این نیست که 
زند گانی دنیا بازی است و بیهودگی است و اگر ایمان 
آرید و پرهی زگاری کنید بدهد شما را مزد شما و نطلبد از 
شماامال نما زا ۹1۳۶ آگر.بطلید:از شماامال شماره 
پس مبالغه کند در سوال آنگاه بخل کنید و بر روی کار 
آرد آن بخل کینه‌های شما را. ٩2۳۷7‏ آ گاه شوید شما ای 
جماعت که خوانده می‌شود شما را تا خرج کنید در راه 
خداء پس از شما کسی هست که بخل می‌کند و هر که 
بخل می کنده جز این نیست که بخل می‌کند از خویش " و 
شدا توانگر است و شما محتاجید و اگر روی گردان شوید 
بدل آرد گروهی دیگر را غیر از شماء باز نباشند آن 
جماعت مانند شما. #۳۸۶ 


۱- یعنی ظلمت نفاق بر روی ایشان هویدا می‌شد والّه اعلم. 
۲- یعنی به ارتداد و به ریا و سمعه. 

۳- یعنی جمیع مال را. 

۴- یعنی منفعت انفاق از خود بازمی‌دارد. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 جر هگ 


و ۳9 2 
سورة الفتح 
پشم ألّه آلسَعن آلرَجیم 
نا فتحتا لك فَتحا مُبیتا ل عفر لك له ما 
قَدّمُ من ذثبك وما تَأحر ریت نعْمتهه عَلَیكَ 
هك صرطا مستقیتا 6 وینطركَ ال تضرا 
۳ 7 7 ِ ۳ 2 1 ِ ۳ 
عریوّا 3 هو الذی انرّل السَکيتَة فی قلوب 
صح و قرج اد اش 2 م 
موی لیردادوا ٍیعتا مَع ايعنهم وله جنود 
ره روگ ‌ رم رز ص و اه ۳ سك ۳ 
الوا ود رض. وان 03۱ غیت حکیما ام 
ت وین ولتت جتَ ی من 
ما لد هر خلدین فیها ود 0 2و و باتهم 
رات کلف جند لا غیت ۵ رذب 
مین رمْتفِقت والنشرکین والنشرگت 


ت هي تن ع یه شوه 


َ ایرد لب 2 1و و عَدّ له جهَتم تم 
یناث تییزا ۵ ۳۷ ود و وب ررض 
وان له غریژا خکینا 9 لا آزسلك کلهد 


مرا وتذیرا ۵ منوا باللّه ورسوله وَتَرَرو 
0 
رو روَدسَبَحُوه کرد 3 رأصیلا ه 


سوره فتح 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


هرآیینه ما حکم کردیم برای تو به فتح ظاهر"". ۱ عاقبت فتح آن 
است که بیامرزد تو را خداء آنچه که سابق گذشت از گناه تو و آنچه 
پس ماند و تمام کند نعمت خود را بر تو و بنماید تو را راه راست. 
و تا نصرت دهد تو را خدا به نصرت قوی. #۳ اوست آن که 
فرود آورده اطمینان را بر دل مسلمانان تا زیاده شود ایمان ایشان با 
ایمان سابق ایشان و خدای راست لشکر آسمان‌ها و زمین و هست 
خدا دانا با حکمت. ۹۴۷ عاقبت نزول سکینه آن است که در آرد 
مردان مسلمانان را و زنان مسلمانان را به بوستان‌ها می‌رود زیر آن 
جوی‌ها جاویدان آنجا و زایل کند از ایشان جرم‌های ایشان را و 
هست این مقدمه نزدیک خدا فیروزی بزرگ. 6۵ تا عذاب کند 
مردان منافق را و زنان منافق را و مردان شرکک آرنده را و زنان شر کک 
آرنده را که گمان کننده‌اند بر خدا گمان بد. بر ایشان باد مصیبت بد 
و به خشم آمد خدا بر ایشان و لعنت کرد ايشان را و آماده ساخت 
برای ایشان دوزخ را و بدجایی است دوزخ. # و خدای راست 
لشکر آسمان‌ها و زمین و هست خدا غالب با حکمت. ۷7 هرآیینه 
ما فرستادیم تو را اظهار حق کننده و بشارت دهنده و ترساننده. 6۸ 
تا ایمان آرید ای مسلمانان به خدا و و به رسول او و تا نصرت دهید 
دین خدا را و بزرگی اعتقاد کنید او را و به پاکی یاد کنید او را 
بامداد و پگاه. 4٩8‏ 


۱- مترجم گوید: آن حضرت ِا به خواب دیدند. گویا آن حضرت با 
اصحاب در مکه داخل شدند و با اطمینان خاطر به حلق و قصر 
ترن اص تس ]رشان تن هی یرهطم 
حدیبیه رسیدند» کفار قریش از وصول به کعبه مانع آمدند و بعد 
تشویش بیسار با کفار صلح کرده بغیر از وصول به کعبه باز گشتند. 
خدای تعالی آن عمل را از ایشان قبول فرمود از آن بیعت که در اثنای 
تشویش به جهت تأأکید عزم به آن حضرت ی کرده بودند» راضی شده 
به ثواب آن عمل, فتوح بسیار نصیب ایشان گردانید» به تخصیص فتح 
خیبر که بعد ازین سفر بلاتراخی واقع شده غنایم خیبر را مخصوص به 
حاضران بیعت گردانید و غیر ایشان را از آن غزوه منع نمود و مضمون 
ریا سال آینده به ظهور رسید. رب پس در باب وعدةٌ فتوح و رد شبهة 

یه ع یشیرق زوسن سک تون وود 

متخلفان از سفر حدیبیه و بیان خشنودی خود به اهل بیعت. این سوره 

نازل فرمود؛ واه اعلم. ۱ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 جر سه چگ 


ِنْ آلذین یَبَایعُونَ له ید اللّه وق 
۳۹ 9 و اش 

آیدیهم من < و۹ مره 
بما عهّد عَلیْهُ لته فَیْوّییه جرا عظیما ۵ 


الذین یُبَایعَونَك نما یبایون له ید التّه فوّق 
اعسمول: لک امین من ارات شعاد 
عر 2 و اس مص رو ما و هر 2 

مُولتا وَاهلوتا فاستَفْفر لا یِمولونَ بالستتهم مٌا 


أ ر 


فان رد مک از اف نت [ 
کن له بت تختلون خیبا بل تنم آن ن 
یَقب آرمول یلو رل آهلیهم با زین 
ریک وی وه وروت نو 
وا ۵ ومن لم وین بالّه ورسوله- قاتا آء 
للگفرین سعیرا 5 وه مك سنوت والارْض 
زبس جقاه زب نی یقا رن نله غفز 


ون كت مقانم 


ی و ماه و و و وس ]وم 
یر تن له 
ی وصد 


ح یربنق ددرت بل ار ل ون 


هرآیینه آنان که بیعت می‌کنند با تو جز این نیست که بیعت 
می کنند با خدا. دست خدا است بالای دست ایشان» پس 
هر که عهد بشکند پس جز این نیست که می‌شکند به ضرر 
نفس خود و هر که تمام کند آنچه بر آن با خدا عهد کرده 
است؛ خواهد داد او را مزد بزرگگ. #۱۰ خواهند گفت 
مشغول کرد ما را اموال 
ما و فرزندان ماء پس طلب آمرزش کن برای ما می‌گویند 


به زبان خود آنچه نیست در دل ایشان بگو: که می‌تواند 


با افو بعش گذاشکان از اعراین :۶ 


برای شما از خدا چیزی اگر خواهد زیان رسانیدن به شما یا 
خواهد در حق شما سود دادن؟ بلکه هست خدا به آنچه 
می‌کنید خبردار. ٩۱۱۶‏ [نی 
ازتفرامه: کف یفانین ون مانب وی تال بخ 
خویش هرگز و آراسته شد این ظن در دل شما و ظن 
کردید ظن بد و گشتید قومی هلاک شده. ۱۲ و هر که 


ایمان نیاورد به خدا و پیغامبر او پس هرآیینه ما آماده 


!| بلکه ظن کردید که 


کردیم برای اين کافران آتش را. ۱۳۶ و خدای راست 
پادشاهی آسمان‌ها و زمين می‌آمرزد هر که را خواهد و 
عذاب می‌کند هر که را خواهد و هست خدا آمرزگار 
مهربان. #۱۴ خواهند گفت با تو پس گذاشتگان وقتی 
که روانه شوید به سوی غنيمت‌ها"" تا به دست آرید آن را: 
بگذارید ما را تا از پی شما رویم می‌خواهند که مخالفت 
کنند وعدهٌ خدا را. بگو: پیروی ما نخواهید کرد همچنین 
فرموده است خدا پیش از این پس خواهند گفت: [نی ]ه 
بلکه حسد می‌کنید با ما بلکه هميشه فهم نمی کردند مگر 
اند کی. ۱۵7 


۱- یعنی آنان که در سفر حدیبیه موافقت نکردند وال اعلم. 


۲- یعنی غنیمت‌های خیبر. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹907۳ ۹۹25 جر سهر 5 


۳۰ 0 
تن یل یدیم ع آیتا چ نس عل 
لین ِِ ولا عل لاغرح خَرجْ ولا ع 
آتریض خر وَمن ٍِِِ له ورسُوله, یُْحله 
2 جَب ری من تیها نهر وی یتول بعَدَبه 
دب اه ی ری 
ییوت تخت اجره فَعم ما فق فلوم من 
لشکيتة علنيز وائیفم ‏ فتحا قریبّا 8 ومَغانم 
ِِ 0 ی 


ی نز 2 
[لموژینین وهدیسفم صوطا منتهیتا ‏ واغزی 
تم تفیروً لها قذ آحاط له بها وان له ع 
شم با ۵ وز قلطم ین حفز 
رل لد بر ثم لا یجذون وَلّ ولا تصیرا 5 سُنَه 
هی قَذ خَلث من قَبل ون تجد له 
تبییلا 5) 

بگو: [یا محمد] پس گذاشتگان را از اعراب که شما 
خوانده خواهید شد به سوی کارزار قومی. خداوند کارزار 
تخت ۰ که تک ابا اشنا آنکه یمان رن 
پس اگر فرمانبرداری کنید بدهد خدا شما را مزد نیک و 


اگز روی گردان شو ید چنانکه روی گردان شده بودید 


۱- یعنی فارس وروم و اين معنی در زمان حضرت ابوبکر و حضرت 


عمر تشد متحقق شد واله اعلم. 


پیش از این عقوبت کند شما را به عقوبت در دهنده. 
8 نیست بر نابینا گناهی و نه بر لنگ گناهی و نه بر 
تلماژ که وهی هام دا ورس وی و 
آردش به بوستان‌ها می‌رود زير آن جوی‌ها و هر که روی 
گردان شود عقویت کل ان را به عقویت درد دهنده. 
۷ هر آیینه خوشنود شد خدا از مسلمانان وقتی که 
بیعت می کردند با تو زیر درخت» پس دانست آنچه در دل 
ایشان است پس فرود آورد اطمینان دل بر ایشان و واب 
ود ان زا ی :1۸2 6و غیت ای با 
تست ره آویر واهست: تلا -غالتب باس کم 
وعده داده است شما را خدا غنیمت‌های بسیار که 
به دست آرید آنها راه پس زود عطا کرد این غنیمت" " و 
پاز هاش فش رصان وا شا وتا شاج له 
تدای شسله ان بای تاتشایی تا شما بر ر ماش ۳ 
۰ و وعده داد خدا غنیمت‌های دیگر : نیز که هنوز 
دست نیافته‌اید بر آن» دانسته است خدای آن را و هست 
توانا!". #۲۱ و اگر جنگ می کردند با 
شما کافران البته به سوی شما می گردانیدند پشت را باز 


خدا بر همه چیز 


نمی یافتند کارسازی و نه نصرت دهنده‌ای. 4۲۲ [مانند] 


آیین خدا که گذشته است پیش از این و نخواهی یافت 


آیین خدا را تبدیلی. ۲۳ 


۲- یعنی در تخلف از مثل اين سفر وال اعلم. 

۳- یعنی غنايم خیبر و غیره. 

۴ یعنی غنایم خیبر. 

۵- یعنی در حدیبیه. 

۶- یعنی کفار قريش جمع شدند که آن حضرت ِا را تشویشی رسانند. 
خدای تعالی دست ایشان را از قتال بازداشت وقضیه به صلح انجامید. 


۷- یعنی غنایم فارس و روم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407۳ ۹۹25 جر سهر 5 


هو آّزی 3 2 عنم وا یم علهم 
بیط مک من جع آن آظترکم عم وگان له 
پعا تَعتلون بصبرا 6 هم آلذین قرو وصذرکم 
و آلمسج آرام هد مَعکوفا آن یلع 
در ولا رجَال مُوینون ِِ یکت 
دی آن تطوخم قثصیبستم منهم معا بر 
علم لیدخل له ی رخمته من یفام لر ص 
دبا آلذین کفرواً منهم عَدابا ی 6 لد 
جع آلزین روا فی فلوبهم أَفْیية حبة 
لْجَهليّة فَأنول ألّهُ سکیتتاء ع رموله وغل 
آلنقییی ولمم کِمة آلتفوی و أَحَقّ بها 
رها وان له کل مقنء علیتا لد دق 
وله لیا باحق لخن الْمسجد ارام 
ان عٌاء الَه ءامنین لین رءوستگم وَمقصَرینَ 
لا اون عم ما لم توا فجَعَلَ من دون دك 
فتخا ربا 8 هو آلیت رل رنولهه بای 
دی الق لیشهرد, ع لین که وگتی با 


قهیتا 8 


ت دست کافران را از شما و دست 
شما را از کافران در میان مک بعد از آنکه فیروزمند 


و اوست آن که بازداشت 


ساخت شما را بر ایشان و هست خدا به آنچه می کنید 
بینا!. 6۲۴۷ این کفار قریش آانند که کافر شدند و 
بزاشتند شما را از مسجد حرام و بازداشتند قربانی را 
موقوف داشته از آنکه برسد به جای خود و اگر نبودی 
مردمان مسلمانان و زنان مسلمانان که نمی‌دانید ایشان راء 
اگر نبودی خوف آنکه پی کنید سر ایشان را پس برسد به 
شما گناهی به غیر دانست "". فتح را موُخر کرد خدا تا 
درآرد هر که را خواهد بر رحمت خود اگر هم جدا 
می‌بودند این هر دو فریق البته عقوبت می‌کردیم کافران را 
عقوبت درد دهنده. ۵ آنگاه که مصمّم کردند کافران 
در دل خویش غیرت را از جنس غبرت جاهلیّت» پس 
فرود آورد خدا اطمینان خود را بر بیغامبر خود و بر 
مسلمانان و ثابت کرد بر ایشان سخن پرهی زگاری و بودند 
واه ان واه ای هت فا برش ها : 
۶8 هرآئینه راست نمود خدا پیغامبر خود را خواب 
مطابق واقع [به این مضمون] که البته داخل خواهید شد به 
مسجد حرام اگر خدا خواسته است» ایمن شده تراشیده 
آ تاه ال ایستتنا. یهام یمن میس که ید پیش از این فتحی 
نزدیکک را . ۲۷ اوست ی 
ان 


بس است خدا اظهار کنند ه حق. ۲۸۷ 


۱- تعریض است به آن قَصّه که بعد انعقاد صلحء هفتاد تن از اوباش قریش 
خواستند که بی‌خبر بر صحابه هجوم آرند. صحابه همه را اسیر کرده 
پیش ان حضرتِ آوردند. آن حضرت عفو فرمود. ظاهر نزدیک 
بنده ضعیف است و صحیح آن است که این آیت بشارت است به فتح 
مکه و آوردن لفظ ماضی از جهت تحقیق وقوع بشارت است. وال 
اعلم. 

۲- یعنی تصدیق رژیا بالفعل متحقق شدی و فتح عاجلاً میسر گشتی, وال 
اعلم. 

۳- یعنی جماعتی از مسلمانان این صلح راکاره بودند. آخر الامر خدای 
تعالن اسان واه فل اشان اتماکست تا به :مرش آن تعضر توص 


دادند» وال اعلم. 


۷ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
2 فتح الرحمن بترجمة القرآن کي 406 ۹۹05 چ سجت که 


۳ 


جک سول له لین مَعه أمِداء عل انکمار 
اه ترلهم زَا مُجَدا یبَمْون فضلا من 
له ورضوتاً یام فی ی ین آثر آلسْجود 
دك تلم ی ورد َ رهم ق‌ آلانجیل 2 
ِ مد اف سل ِِ ِ 
2 و 


س 
نععن اه فلرتفم لو هم نی و 
و 3 1 ان دنك من ور 0 


محمد پیغامبر خدا است و آنان که همراه اویند سخت‌اند بر 
کافران مهربانند در میان خود. می‌بینی ایشان را رکوع 
کننده و سجده نماینده می‌طلبند فضل را از خدا و 
خوشنودی را. نشانهة صلاح ایشان در روی ایشان است از 
ار سجده. آنچه مذ کور می‌شود داستان ایشان است در 
تورات و داستان ایشان است در انجیل. ایشان مانند زراعتی 
هستند که بر آورد گیاه سبزه خود راء پس قوی کرد آن را 
پس ستبر شد پس باستاد خود بر ساق‌های خود. به شگفت 
می‌آرد زراعت کنندگان را" تا که در خشم آرد به سیب 
دیدن ایشان کافران را وعده داده است خدا آنان را که 
ایمان آورده‌اند و کارهای شایسته کردند از ایشان» آمرزش 
و مزد بزرگ. 6۲۹ 


سو ره حجرات 
به نام خداوند بخشندة مهربان "۲ 


ای مسلمانان! پیش‌دستی مکنید روبه‌روی خدا و رسول او و 
بترسید از خدا هر آیینه خدا شنوای دانا است. ۱ ای 
بلند نگویید با او سخن را مانند بلند گفتن بعض شما با 
بعضی برای احتراز از آنکه نابود شود عمل‌های شما و شما 
خبردار نباشید. ۲7 هرآیینه آنان که پست می‌کنند آواز 
خود را نزدیک پیغامبر خداء آن جماعت آانند که آزموده 


۱- حاصل مثل آن است که اسلام در اوّل حال ضعیف بود و مسلمانان کم 
لس ی یش حال غلبه اسلام آن است 
که به خشم آرد خدای تعالی کافران را. 

۲- مترجم گوید: خدای تعالی این سورت برای تعلیم آداب فرود آورد که 
از حضرت پیغامبر ی در امر و نهی پیشدستی نکنند به آن حضرت به 
آواز بلند خطاب نکنند و اگر فاسق چیزی گوید. به غیر تفتیش حال» 
امضای عزمت ننمایند. در صورتی که میان ایشان خانه جنگی واقع 
شود اصلاح آن چگونه کنند و از استهزاء با یکدیگر و لقب بد نهادن 
و غیبت کردن و ظن بد کردن و به علٌ نسب بر دیگران فخر کردن؛ 
منع کرد و ضعیف‌الایمان را بر ضعیف‌الایمان تنبیه فرموده وله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 راجت که 


ولو آنهم صبروا ۶ ح تخرج هم لکان خی هم 
رت لس رم و 


طِ 


جاءم فاسق با یو آن تصیبوا زا لد 
تتضیخوا ْ ما تم تیمین ۵ واغتنو 
فیکُم سول له رطعم نی گیبر من الامر 
میم رن له یب یم آلایمن ورَینه. 
فی فُلویسُم ره یسم لفر رالفنوق 


حست 


۳ 
7 
۷ 


ِِ یا بت شم آیذون ۵ فضلا من نگ 
و لته لیم حَکبم ۵ 19 من 


صرح 0 
۹ 


ری ۳ فاشلهزا یفام ففت 

راو ی ۳ حق تفیء 

_ِ لو جیپ وم 
۳۹ 

اه او و 9 ام و وتو 

0 للم عون ۵ یتأیها آلذین انوا آا 


و 4 ووو خبرا ده س و و و 


نگ ون قزر نی آن بکوئوا > 
ولا ناه من نام عنق آن بل خنرا تین 
تلیوا آشتمن ولا کت و لالب پفش 
لا شم لوق بَعد آلایمن وَمن لَم یب تب 
مرن چ 


و اگر ایشان صبر کردندی تا وقتی که بیرون آیی به سوی 
اتقانن نهر بودی اسان راشف لا آمرز کار فهران است "۳ 
#۶ ای مسلمانان! اگر بیارد پیش شما فاسق خبری را 
پس تفحص کنید برای احتراز از آنکه ضرر رسانید قومی 
را به نادانی پس پشیمان شوید بر آنچه عمل کردید. ۶9 و 
بدائید که در میان شما رسول دا است اگر فرمان برداشما 
را در بسیاری از کارها به رنج درافتید و لیکن خدا دوست 
گردانید نزدیکک شما ایمان را و آراسته کرد آن را در 
دلهای شما و ناخوش گردانید پیش شما کفر را و فسق را و 
نافرمانی را. این جماعت ایشانند راه یافتگان. ۷ به 
احسان از نزدیکک خدا و به نعمت و خدا دانا با حکمت 
است. ۸ و اگر دو گروه از مسلمانان با یکدیگر جنگ 
کنند پس صلح کنید میان ایشان پس اگر تعدی کرد یکی 
از این دو گروه بر دیگری پس جنگ بکنید به آن گروه 
که تعدی می‌کند تا آنکه رجوع کند به سوی حکم خدا 
پس اگر رجوع کرد صلح کنید میان ایشان به انصاف و داد 
دهید» هر آیینه خدا دوست می‌دارد داد دهند گان را. 4٩‏ 
جز این نیست که مسلمانان برادران یکدیگراند» پس صلح 
کنید میان دو برادر خویش و بترسید از خدا تا بر شما رحم 
کرده شود. #۱۰ ای مسلمانان! تمسخر نکند گروهی با 
گروهی احتمال است که آن گروه بهتر باشند از ایشان در 
نفس الامر و نه زنان تمسخر کنند با زنان دیگر احتمال 
است که آن زنان بهتر باشند از ایشان و عیب مکنید در میان 
خویش و یکدیگر را به لقب‌های بد مخوانید. بدنامی است 
فاسقی بعد از ایمان آوردن و هر که توبه نکرد» پس آن 
جماعت ایشانند ستمکاران ". ۱۱۲ 


۱- مترجم گوید: این تعریض است به حال قومی از بنی تمیم که به جهت 
مهمی پیش آن حضرتِ آمدند و چون در مسجد نیافتند و 
اتید که در کدام حجره تشریف دارند. نزدیکك حجره‌ها به 
آواز بلند ندا کردن شروع کردند. والّه اعلم. 

۲- یعنی به گناهی که در جاهلیت کرده باشند» بعد از اسلام نشان سند نباید 


ساخت. 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 چر سجت که 


حدم آن یَأکُل تم آخیه میت 


ِ هه 0 
0 


یدحلٍ آلایتن ف و 
۳ ۳ گم مه ین تلم شد اب 


4 2 وو مه ی ی مخ ۴ 
عفور رچیم نما نون آلذین ءَمَو پالئه 
م مر و 1 و ۱ م2 عم و و ‌ ما ‌ 
ورسوله ثم لم پرتابوا وجهدوا بامولهم وانفسهم 


و 
مه 4 


نت 

ت 
۳ 
1 


خی تیک هم ال 
‌" نان اه 

یم و ۱ 

عقّ لمکم بل 

ی 
شم ی وب و 


۰عر سس 


3 


1 نت 0۳ من 


ای مسلمانان! انضراز کنید. از بسیازی. گمان ید هر آیسته 
بعض بد گمانی گناه است و جاسوسی مکنید و غیبت نکند 
بعض شما بعض را. آیا دوست می‌دارد کسی از شما که 
بخورد گوشت برادر خود که مرده باشد؟ پس متنفر شوید 
از وی و بترسید از خدا هرآیینه خدا توبه پذیرنده مهربان 
را از یک 
مرد و یکك زن و ساختیم شما را جماعت‌ها و قبیله‌ها تا با 
یکدیگر شناسا شوید. هرآیینه گرامی‌ترین شما نزدیک 


خدا پرهی زگارترین شما است هرآیینه خدا دانای خبردار 


است. ٩0۱۲‏ ای مردمان! هرآیینه آفريدیم شما 


است. #۱۳۶ گفتند اعراب: ایمان آوردیم. بگو: ایمان به 
حقیقت نیاوردید و لیکن بگویید منقاد شده‌ايم و هنوز 
درنیامده است ایمان در دل‌های شما و اگر فرمانبرداری 
خدا و رسول او کنید. کم ندهد شما را از جزای اعمال 
شما چیزی. هرآیینه خدا آمر زگار مهربان است. ۱۴ جز 
این نیست که مومنان به حقیقت آنانند که ایمان آوردند به 
خدا و پیغامبر او باز شبهه نکردند و جهاد نمودند به اموال 
خود و جان خود در راه خدا. آن جماعت. ایشانند 
راستگویان. 44۱۵ بگو: آیا خبردار می‌کنید خدا را به دین 
خود و خدا می‌داند آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در 
زمین است؟! و خدا به هر چیز دانا است. ٩۱۶۷‏ منت 
هی تهتل برتق به آنکه مسلمان اسان یکوه میت مت بز 
من به اسلام خود بلکه خدا منت می‌نهد بر شما به آنکه 
هدایت کرد شما را به ایمان اگر راستگو هستید. #۱۷ 
هرآیینه خدا می‌داند پنهان آسمان‌ها و زمین و خدا بینا 
است به آنچه می کنید. ۱۸ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹405 0 


ق وان لتجید ۵ بل 
نیم ققال آلکیزرن نت کی ؟ عچیب ۵ 
مدا متا مت ربا دق رجغ بع َعبدٌ ۵ قذ علعتا 
َمم کش لاش مهم وعندتا کت عنیظ ۵ 
بل که تاش تم نی 
تم ینوا رل الشماء فوتهم کیف بتیتها 
رها وتا لها من فزوج 3 ولازض مدذتها 
ی روسی وتا فیقا من کل زج بهیج 
3 تَبصرةً وذکری کل عبر عَبَّدٍ منیب 9 وَترَلا ین 
الا ها مه َأبتا بهء جَتّت فِحَتَ 
احصید 5 رألَحْل بات بت لها طل نضید () 
را لمباد وآخیبتا به بل تا کت قروج 
۵ کَدّبت تلهم فمُ وج وأضحَبٍ آلتّس وود 
۵ وه وفزعزن واخون لوط ۵ رَأَضحَب 
یه وق کل دب رل فْحَقَ وعید عبد 9 
آفعیینا بالق ار بل هم ی لس من 


هم 
جدید ره 


هه جر 


میا آن جَاءَهم 


سوره ق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
ق و قسم به قرآن با بزرگی [ که تو پیغامبر خدایی] . 8۱ 
بلکه تعجب کردند کافران از آنکه آمد بدیشان ترساننده از 
قوم ایشان پس گفتند آن کافران: این چیزی است عجیب. 
8 آیا چون بمیریم و خاک شویم [حشر کرده شویم] 
این با زگردانیدن است دور از عقل. ٩۳۶‏ هرآیینه دانسته‌ایم 


آنچه کم می‌کند زمین از ایشان" "و نزدیک ما کتابی است 


نگاهدارنده ". #۳۴ نی؛ بلکه دروغ نسبت کردند سخن 
راست را وقتی که بیاید بدیشان پس ایشان در کاری 
شوربده‌اند. ۹۵ آیا ندیده‌اند به سوی آسمان بالای خود 
چگونه بنا کرده‌ايم آن را و آراسته کرده‌ايم آن را و نیست 
در آن هیچ شکافی؟. ٩۶۶‏ و زمين را گسترديم و 
افکنده‌ايم در آن کوه‌ها و رويانيديم در آن از هر نوع 
خوش آینده. 4۷۷ برای راه نمودن و پند دادن هر بنده 
رجوع کننده را. 8 و فرود آوردیم از آسمان آب با 
تر کته پس رويانيدیم به سبب آن بوستان‌ها و دانه که 
درود می‌کنند آن را. #۹8 و درختان خرما را بلند بالا 
برآمدی آن را میوه است تو بر تو. ٩8۱۰‏ روزی برای 
بند گان و زنده ساختیم به آن شهر مرده را؛ همچنین باشد 
برآمدن از گور. ۱۱۶ به دروغ نسبت کردند پیش ا 
ایشان قوم نوح و اهل رس و مود. ۱۲ و عاد و فرعون 
و برادران لوط. ۱۳ و اهل ایکه و قوم نع هر یکی به 
دروغ نسبت کردند پیغامبران راه پس ابت شد وعدهة 
عذاب من. ۱۴* آیا عاجز شده بودیم در آفرینش 


نخستین؟ بلکه ایشان در شبهه‌اند از آفرینش نو. ۱۵ 


۱- یعنی آنچه می‌خورد از جزو ایشان. 


6 ( 
جر قد 9 رلک یردق که 
ای رز ص۰۳۳ 


ود َلفتا الانسن 9 ۱ 
وی ات مهن عیل یلق اد ی 


لین عن لین وغن آلیّمال قَمیدٌ و ما 
یلفظ "۳ الا یه رقیت عتید ۵ رَجَاعت 


سک آلمفت باق دك ما کنت منه ید ه) 
وثیخ ی آلضورٌ لت یم آزعید ۵ وجاعث کل 
تفس معا سایق وقهید ۵ لقذ بت ی عقاو 
ی وس ایا 
ِِ ی قریله را ما 
آضقیثا, َلصن گان نی ضلل بَیبدٍ 8 ال لا 

و رد نت اد ۵ 
یل القول دی وم نا بقیر نید ۵ یوم 
تفول مهتم هل آنتلات وتفول عل من نید 5 


آختی القیب وجاء بقلب تیب ۵ آدخلوه 
بسلم لك یوم یوم اشْلود 8 هم مّا یمآغون فیها 
وتا مزیذ ظ 

و هرآیینه تن آدمی را و می‌دانيم چیزی که به خاطر 
گذارندش نفس او و ما نزدیکتريم به آدمی از رگ جان. 
# آنگاه که یاد می‌گیرند دو یاد گیرنده به پهلوی راست 


تشیننده و بر پهلوی چپ ففشنده ۱ ۱۷ به زیان نمی آرد 


۱- یعنی کراماً کاتبین» وللّه اعلم. 


آدمی سخنی مگر نزدیک او نگهبانی است مهیّا۳. ۱۸ و 
بياید سختی موت به راستی. این است جزای ره 
می‌کردی. ۱۹#* و دمیده شود در صور. این است روز وعدة 
عذاب. #۲۰۶ و بیامد هر شخصی همراه او روان کننده است و 
گواهی ۷ ۶ گویيم: هرآیینه بودی در بی‌خبری از 
این مقدمه پس برداشتیم از تو پرده تو راه پس چشم تو امروز 
تیزبین است. ۹۲۲ و گفت فرشتهُ همنشین او: این است آنکه 
نزدیکک من بود حاضر کرده شده. ۲۳ [گوییم]: بیفکنید 
[ای دو فرشته] در دوزخ هر ناسپاس سرکش را"". #۲۴۷ هر 
امساک کننده مال را در گذرنده از حدٌ را هر شک آرنده را. 
# آنکه مقرر کرد با خدا معبودی دیگر پس بیفکنید این 
هر یک را در عذاب سخت. ۹6۲۶۷ گفت همنشین او: " ای 
پروردگار ما! من گمراه نکردم این شخص را و لیکن وی بود 
در گمراهی دور. 46۲۷۶ فرمود: خصومت مکنید نزدیکک من و 
حال آنکه پیش از این فرستاده بودم به سوی شما وعدة عذاب. 
۶ تغیر داده نمی‌شود وعدة نزدیکک من و نیستم من ستم 
کننده بر بندگان. ۲۹ روزی که بگوییم دوزخ را: آیا پر 
شدی؟ و [دوزخ] گوید: آیا هیچ از این زیاده هست؟۳. #۳۰۷ 
و نزدیکک گردانیده شود بهشت برای متقیان نه دور مانده 
۶ گوییم: این است آنچه وعده داده می‌شد شما را. 
نزدیکك کرده شده برای هر رجوع کننده و ادب نگاهدارنده. 
برای هر کسی که ترسد از خدا نادیده و پیش آمده به 
دل متوجه شده. ۳۳ گوییم: داخل شوید در بهشت همراه 


سلامتی» این است روز هميشه باشیدن. ۹6۳۴7 ایشان راست 


آنچه خواهند در بهشت و نزدیک ما زیاده‌ترست از آن. ۹۳۵۷ 


۲- یعنی اگر کلمةٌ حق باشد» فرشتةٌ دست راست می‌نویسد و اگر کلمه 
باطل باشد. فرشتة دست چپ می‌نویسد والّه اعلم. 

۳- مراد جنس روان کننده و گواهی دهنده است. 

۴- مترجم گوید: عادت پادشاهان است که اسیر را پیش ایشان دو کس 
گرفته میآرند از این جهت دو فرشته را خطاب شود. 

۵- یعنی شیاطین از انس و جن؛ واله اعلم. 


ِ یعنی هر چند دور اندازند زیاده طلب کندء واللّه اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407 ۹۹05 یت که 


وکم أَهَْکتا قبلهم بّن نزن هم مد من بَضتا 
بو نی آلبلد َل من تحیص 3 لد نی دك 
کر ر ق ی اس موم 
هید 8 ولذ لقن لسَمَوت ولارض ما 
َیْتَهمّا ی ید ی ما مسا من لغوب 9 تاضیز 
عْ ما یلو ریخ ند ریت بل طلوع 
لمَمس بل العْروب 8 من ی فَسبَحه سبح 
ردیر آلسجود 8 وسَتیغ یوم یناد تاد ین 
َکان قریب 5 یوم مهوت ألسَيْحَة باق 5 
يو ارو ۵ لا من نني- وثییث والیا 
تسیز 8 مغ قَ لازش عنم بات نت 
عفر علبتا بید ۵ نْ الم بعا راون وا 


صل م م 


نت عَلنهم ار دز فان تن اف وید 
بمم لته ء لخن ام 


ریت تزا ج یکت و 
2 
ون ال یق لوقَم 8 


وقرا ۵ فالْجَریت 
مرا ۵ نما دٌ توعدُون آصادق 


و بسیار هلاک کردیم پیش از این امّت‌ها که قوی‌تر بودند 
از این جماعت در دست‌درازی. پس تفحص کردند در 
شهرها که هیچ گریزگاهی است؟. هر آبینه در این 
مقدمه پند است کسی را که دلی دارد یا گوش نهد متوجه 
شده. #۳۷ و هرآیینه آفریدیم آسمان‌ها و زمین و آنچه 
در هر دو است در شش روز و نرسید به ما هیچ ماندگی. 
8 پس صبر کن بر آنچه می‌گویند و به پاکی یاد کن 
همراه ستایش پرورد گار خویش» پیش از برآمدن آفتاب و 

پیش از فرو شدن. #۳۹۶ و در بعض اوقات شب به پاکی 
1 
روزی که آواز دهد آواز دهنده از جای نزدیکک ۳ ۴۱7 
روزی که بشنوند نعرة تند را به غیر تردد و آن روز بر 
آمدن ایشان است. ۴۲8 هرآیینه ما زنده می‌کنیم و 
می‌ميرانيم و به سوی ما است با زگشت. 4۴۳ روزی که 
بشکافد زمین از سر ایشان» بیرون آیند شتابان این 
برانگیختن است آسان بر ما. 4۴۴ ما می‌دانيم آنچه 
می‌گویند و نیستی تو بر ایشان قهر کننده» پس پندده به 
قرآن هر که می‌ترسد از وعدة عذاب من. ۴۵ 

سوره ذاریات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به بادهای پراکندهُ خاک [وجز آن پراکنده کردنی] . 
8 پس قسم به ابرهای بردارنده بار آب. ۲8 پس قسم 
به کشتی‌های روان شونده به سهولت! . #۳۶ پس قسم به 
فرشتگان تقسیم کنند کار!"". #۴ هر آیینه وعده‌ای که 
کرده می‌شود به شماء راست است. ۵ و هر آیینه جزای 


اعمال بودنی است. ۶7 


۱- این تصویر هست آن را که همه در استماع ندا مساوی باشند» وال اعلم. 


۲- یعنی ارزاق و بلادها را . 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹405 یت که 


۲ و ی و 
عنه من أِت ۵ فیل افرضون ۵ آلذین هم 
مرو ماوق 8 تون ین یم آلّین 62 یم 
هم غل آلثار یو 49 دو وا تنم ها آلْذٍی 
کنثم په تنتفجلون 8 کیت ی جتت عون 
3 ءاخذین ما تلهم ریم هم > وا قَبَلَ دك 
نینین 9 گثوً قلبلا من یل ما یهْجَفُون 8) 
وبالاسحار هم نزن ۵ رد . 
مرو 9 وق رّض :| یت وین 4 وف 
فلا یرون ج ون آلسَماء ررکم وما 
ودون 63 فرب آلسماء ررض تِن مقل ما 
سم تون 69 عَل ات خدیث ضیف نهیم 
آلنکریین ۵ لذ لو عَلیه تقالو سلما ال سکم 
وم مُنگزون 62 قراغ ال أهله- فجَاء بعجْل سیین 
8 قرب راهم نفد و بووین یز 
یه تا و 
و 0 وف مج 


7 ۰ اس 
ارسلتا 


فما خطب سکع آیها انتجسلون ۵ فالتا انا 


یم ربمت 8 یل عنم ججارة من ط 6 
مُمَوَمةٌ عند رب للمسرفین 6 ارجا ی کان 


فیها من وین 

فتم نهد انا ارت ادها ۶ هرآیینه شما در سخنی باهم 
اختلاف دارنده هستید. ۸#* باز گردانیده می‌شود [از قرآن] هر که 
[در علم الهی از خیر] مصروف است. ۹6۹ لعنت کرده شد 


۱- یعنی صورت‌های مختلف دارند» مانند شکل شیر و شکل بره و شکل 
عقرب. وال اعلم. 


دروغگویان را!. 6۱۰ آنان‌که ایشان در بی خبری‌اند فراموش 
کننده‌اند. #۱۱۶ می‌پرسند: کی خواهد بود روز جزا؟. ۱۲ آری! 
آن روز که ایشان را در آتش عذاب کرده شود. #۱۳ گوییم: 
بچشید این عقوبت خود را. این است آنچه آن را شتاب طلب 
می‌کردید. ۱۴ هرآیینه متقیان در بوستان‌ها و چشمه‌ها باشند. 
به دست آرنده آنچه داد ایشان را پروردگار ایشان» هرآیینه 
پیش از اين نیک وکار. ۱۶ بودند [به این صفت که] 
اندکی از شب خواب کردندی. #۱۷ و به وقت سحر ایشان طلب 
آمرزش نمودندی. ۱۸ و در اموال ایشان حصّه‌ای مقرر بود برای 
سوال کننده و برای تنگدست کم سژال. ۱۹ و در زمين نشانه‌ها 
است یقین کنندگان را. #۲۰۶ و در ذات شما نشانه‌ها است آیا 


ایشان بودند بر 


نمی‌نگیرید؟. ۹4۲۱۶ و در آسمان است رزق شما و آنچه وعده داده 
می‌شود شما را" ۶ پس قسم به پروردگار آسمان و زمین! 
هر یه اب یواست اس اه ار سا دی کی ۲ 
۳۶ آیا آمده است پیش تو خبر مهمانان گرامی ابراهیم؟. #۲۴ 
چون درآمدند بر ابراهیم پس سلام گة 
گفت: ایشان گروهی هستند ناشناخته. #۲۵# پس متوجه شد به 
سوی اهل خانةٌ خود. پس آورد کباب گوسالهٌ فربه. ٩۲۶‏ پس 


نزدیکک ساخت آن را به ایشان» گفت: آیا نمی‌خورید؟. 4۱۲۷ پس 


گفتند. جواب سلام داد و به دل 


چون نخوردند در خاطر خود یافت از ایشان ترسی. گفتند: مترس! و 
بشارت دادندش به فرزندی دانا. ۲۸ پس پیش آمد زن ابراهیم به 
آوازی و طبانچه زد روی خود را (یعنی به تعجب) و گفت: آیا بزاید 
پیرزنی نازاییده؟!. ۹۲۹7 فرشتگان گفتند: همچنین گفت پروردگار 
تو هرآیینه اوست با حکمت دانا. ٩۳۰8‏ ابراهیم گفت: پس چیست 
مقصد شما ای فرستاد گان؟!. ٩8۳۱‏ گفتند: هر آیینه ما فرستاده شدیم 
به سوی گروهی گناهکار. ۳۲۶ تا بفرستیم بر سر ایشان سنگواری 
از گل. #۳۳۶ نشانمند کرده شده است نزدیک پرورد گار تو برای 
آنان که از حد بیرون شده‌اند. ۳۴۶ پس برآوردیم هر که را بود در 


آن دیه از مومنان. #۳۵۶ 


۲- یعنی پیش از وجود خارجیء در عالم ملکوت. رزق و عقوبت و امثال 
آن متصور می‌شود والّه اعلم. 
۳- یعنی چنانکه در گفتن خود یقین دارید که ما البته می‌گویيم» همچنین به 


این خبر يقین باید آورد واه اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹25 یت که 


ما وجذنا فیها غیر یی من المسلیین 8 
تا فیها ی فون نعقاب یم رم 
ی موت له ال فزعزن بان من 5 

فتولل بزکیه. وقال سر آو لونْ 8 فَأحَدکه 
وهی هو ملیم 3 وق عاد زد 
نا علییم لیخ التیم ‏ ما زین شنم 


۳ 
ت 


ات ک «_«_ِ 
9 ربهم 
دهم له وَهُم پنظرون 3 قما آسَتطفُوا 
ن تام زا مُنتصرین 3 وَقومٌ وج ین 
ِ هم انوا وتا یمن 3 والسماء بتیها 
یی وله ِِ 8 وش ِِ 


پس نيافتیم آنجا غیر یک خانه از مسلمانان ". ۳۶ و 
گذاشتیم در آن دیه نشانه‌ای برای آنان که می‌ترسند از 
عذاب درد دهنده ۳ ۳۷۹ و در فص موسی نشانه‌ای 
است» چون فرستادیمش به سوی فرعون به دلیل واضح 
۶ پس رو گردان شد همراه قرّت خود"" و گفت: 
جاد و گری یا دیوانه است. ۳۹۶ پس گرفتيم او را و لشکر 
او ره پس افکندیم ایشان را در دریا و او کننده بود کاری 
را که موجب ملامت باشد. #۴۰ و در قَصَهٌ عاد نشانه‌ای 
است چون فرستادیم بر ایشان بادی بی‌منفعت. ۴۱ 
نگذارد هیچ چیزی را که برسد به وی مگر سازد آن را 
مانند استخوان پوسیده. ۴۲۷ و در قصَِةٌ مود نشانه‌ای 
است چون گفته شد ایشان را بهره‌مند باشید تا مدتی. 
۶ یس سر کشیدنك از فزمان پروزد گاز خویش یس 
در گرفت ایشان را نعرهٌ تند و ایشان می‌دیدند. #۴۴۶ پس 
نتوانستند برخاستن و نبودند ِ کشنده. ۴۵ و هلاک 
ساختیم قوم نوح را پیش از این هرآیینه ایشان بودند 
گروهی بدکار. 6۴۶۴* و آسمان را بنا کردیم به قرّت و 
هرآیینه ما تواناییم. ۴۷۶ و زمین را گسترانیدیم» پس 
نیکو گستراننده‌ایم. ۴۸ و از هر چیزی آفریدیم دو قسم 
تا شما پندپذیر شوید ". ۴۹۴ [پیغامبر گوید]: بگریزید 


به سوی خدا هرآیینه من برای شما از جانب او ترسانندة 


آشکارم. ۵۰8 و مقرر مکنید با خدا معبودی دیگر را 


هر آیینه من برای شما از جانب او ترسانندة آشکارم. 


2۱3 


۱- یعنی خانةُ حضرت لوط والّه اعلم. 
۲- یعنی آثار آن سنگباران موجود است. واله اعلم. 
۳- یعنی لشکر خود. 


۴- یعنی اعلی و ادنی. 


40 ۵ (۵ 
هگ دوگ و سوره‌طور .. کگ 
مح فتح الرحمن بارحم القرآیکج 46 0 ی ب؟ 


و واصواً به. بل هم قومْ 


ان قتول عم قتا لت یتلوم 8 ودک 


اریدُ ر آن یَطْعمّون 0۵ رن له له هو الرراق ۳ 
نع ی لت 


بویهم ی عفر چ 


ور الظور 

۰ 
والظور ن وکعب مَنظور 9 ق ری مُنشور ه) 
ینب لنغنور ۵ والتفب آلنزلوع ۵ خر 
المسجور 8 رن عَدَاب رَبكَ و ین 
5افم 2 یم تموز آلسَمَاء مورا 3 ویر 
سَیرّا 9 فوَیل یمد زین بت 
خَوض یِلَبُونَ 49 یوم یُدعُونَ لٍل نار جَهَْمْ د 
هه آلاز ی گنثم پها کین 


۳ ّ ی 


همچنین نیامده است نزدیکک آنان که پیش از ایشان بودند 
هیچ پیغامبری؛ مگر گفتند: جاد وگری با دیوانه است. 
2۳9 آیا با یکدیگر وصیت کرده آمده‌انك [به آنکار ؟ 
بلکه ایشان گروهی سررکش‌اند. 4۵۳ پس روی باز کش از 
ایشان» پس نیستی تو ملامت کرده شده. و پند ده 
هرآیینه پند دادن سود می‌دهد مومنان را. ۵۵ و نیافریدیم 
جن و انس ۳ مگر برای که بپرستند مرا. ۶ 
دهند. 4۵۷2 هرآیینه خدا همون است رزق دهنده خداوند 
1 تن () ِ و 

توانایی زور اور . ۸ پس هرآیینه انان راکه ستم 
کرده‌اند نصیه است (یعنی از عقوبت) مانند نصیبه یاران 
گذشتة ایشان» پس باید که شتاب طلب نکنند از من. ۵۹۳ 
پس وای کافران را از آن روز ایشان که وعده داده 


می‌شوند. ۶ 


سوره طور 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به کوه طور. ٩۱‏ و قسم به کتاب نوشته شده!. 4۲۶ 
در کاغذ گشاده"". ۳ و قسم به خانة معمورا "۳ ۴ و 
قسم به سقف برافراشته شده! ". #۵۴ و قسم به دریای پر 
کرده شده!. ۶# هرآیینه عذاب پروردگار تو بودنی است. 
۶ نیست او را هیچ دفع کننده. ۸۶ روزی که جنبش 
کت آسمان جنبش کردنی. #٩۷‏ و روان شود کوه‌ها» روان 
شدنی. «۱۰» پس وای آن روز دروغ شمارندگان را! . 
۶ آنان که ایشان به بیهوده‌گویی بازی می کنند. #۱۲۷ 
روزی که به سختی روان کرده شوند به سوی آتش دوزخ 
روان کردنی. ۱۳ این است آتشی که شما آن را دروغ 
می‌شمرید. #۱۴ 


۱- یعنی آدمیان بنده می‌گیرند تا در ما کل ومشرب معاونت کنند به 
خلاف خداء والّه اعلم. 

۲- یعنی تورات يا قرآن. 

۳- یعنی آنکه در آسمان است. 


۴-یعنی آسمان. 


۵ ۵ 
جر > رک و سوردطور .. گ 
هرن بیس اج 6 0۴ ت65 96 رتش 


ی 7 ۳ سَواء ۳1 کم تما نون 
کنثم تَعمَلُون 9 ان المتّفیی نی جَنّتِ عبر 


۶ 2 مرش ور جر مر مه و 


با 
مجیم 3 کوا وربا هنیا بما کنشم تَعملُون 
8 متکیت ع شور تضفرقت ورَوَجْنَهُم ور 
عین ۵ وین منوا نتم دریهُم بایتن 
وس میاه بیش 
خر ل انري با کب زمه 9 نتم 
بقَکهّة ور یا جشتهون 5 یعون فیها 
ت ‏ تز ی وهی 8 توف 
ع ی تک تلو 
مُشفقیی 8 فَمَقْ له عَلَیتا روا داب آلسَموم 
8 نا من قبل تذغو اه هو آلبرز ریم 9 


آیا سحر است این یا شما در نمی‌نگرید؟. ٩۱۵۶‏ درآیید 
به این آتش پس صبر کنید یا نکنید برابر است بر شماء جز 
این نیست که جزا داده خواهید شد به حسب آنچه 
می کردید. ۱۶ هرآیینه متقیان در بوستان‌ها و نعمت‌ها 
باشند. ۹6۱۷ خوشحال شده به سبب آنکه نعمت داد 
ایشان را پرورد گار ایشان و به سب آنکه نگاهداشت ایشان 
را پروردگار ایشان از عذاب دوزخ. ۱۸ بخورید و 
بنوشید گوارا به سبب آنچه می‌کردید. #۱۹ تکیه زده بر 
تخت‌ها برابر یکدیگر گسترده و کدخدا کنیم ایشان را به 
حوران گشاده چشم. ۲۰۶ و آنان که ایمان آوردند و بر 
پی ایشان رفت اولاد ایشان در ایمان» برسانیم بدیشان اولاد 
ایشان را و نقصان نکنیم ایشان را از جزای عمل ایشان 
چیزی هر مردی به آنچه عمل کرد در گرو باشد. ۲۱۶ و 
پی‌درپی عطا کنیم ایشان را میوه و گوشت از جنسی که 
طلب کنند. ۲۲#* از دست یکدیگر می‌گیرند آنجا ییاه 
شراب. نه بیهوده گویی باشد در آن و نه بزهکاری. #۲۳۶ 
و آمدوشد کنند حوالی ایشان نوجوانی چند از ایشان گویا 
آن نوجوانان مروارید در پرده پنهان‌اند. #۲۴ و روی 
آورد بعض ایشان بر بعض از یکدیگر سوال‌کنان. ۲۵۶۶ 
گفتند: هرآیینه ما پیش از ای بن در میان اهل خانهٌ خود ترسان 
بودیم. ۲۶ پس نعمت فراوان داد ما را خدا و نگاه 
داشت ما را از عذاب باد گرم. ۷۶ هر آئیینه ما پیش از 
این عبادت می کردیم او راء ه رآیینه اوست احسان کنندةٌ 
مهربان. 6۲۸۶۶ [یا محمد] پس پند ده. نیستی به فضل 
پروردگار خود کاهن و نه دیوانه. ۲۹۴ بلکه آیا 
می‌گویند: شاعر است» انتظار تو می‌کشیم در حق او 
حوادث زمانه را. 4۳۰۲ بگو: انتظار بکشید» هرآینه من با 
شما از انتظار کشند گانم. ۳۱۶ 
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۹ ۳ 9 
یفولون تقرَله, بل لا بویلون 8 للیئُو خدیِ 
ی ینز 
شیَءٍ هم الخیفون 8 آم وا سوت 
رل ا نون ٩‏ مغ نتم خوآین ری 
مهم ییون 8 آم هم سم ینتیفون فیه 
لیب مُستیفهم بسن مب ۵ أمْ 1 آلبکث 
سکم آلیلون 8 آغ هم جرا فهم من مر 
ون ۵ آم جندغم لیب قهم ستتبون 9 ام 
تزیتون کیدا فاانین نیوا هم آلمکیدون ۵ 2 
رای سُبْحَنَ له عَمّا پشرکون 9 
ا سا ول سار 

هه دنه حَ یکفو مهم یی فیه 
ضعقون 8 یوم لا یی غلهم یدهم میقا وا 


حست 


هم نضروت 8 و نی و رن 

لح أَصَترهم لا یعون 8 واضیز 

هافر رد جن و 
ین یل سبِحه ودب جوم 3) 


آیا می‌فرماید به اين عقیده عقل‌های ایشان. یا ایشان 
گروهی سرکش‌اند؟. ۹۳۲۴ آیا می‌گویند که بر بسته 
است قرآن را؟ نی! بلکه ایمان نمی آرند. #۳۳ پس باید 
بیارند سخنی مانند اين» اگر راستگو هستند. ۹۳۴۶ آیا 
ایشان آفریده شده‌اند به غیر آفریننده يا ایشان خود 
آفرید گارند؟. ۳۵۶ آیا ایشان آفریده‌اند آسمان‌ها و زمین 
را؟ بلکه ایشان باور نمی کنند. ۳۶۴ آیا نزدیک ایشان 
خزانه‌های پروردگار تو است يا ایشانند چیره‌دست؟. 
۷ آیا ایشان را نردبانی هست که بر آن صعود کرده 
می‌شوند؟ پس باید که بیارد شنونده ایشان دلیل ظاهر را. 
۶ آیا خدا را دختران پیدا شوند و شما را پسران؟. 
۶ آبا سوال می‌کنی از ایشان مزدی بر رسالت» پس 
ایشان از غرامت گرانبار شده‌اند؟ 46۴۰ آیا نزدیکک ایشان 
علم غیب است» پس ایشان می‌نویسند؟. ۴۱۳ آیا 
می‌خواهند بداندیشی؟ پس کافران ایشانند در ضرر 
بداندیشی گرفتار شده. ۴۲7 آیا ایشان را معبودی هست 
بجز خدا؟ پاکی خدای راست از آنکه شریکك مقرر 
می‌کنند. #۴۳۶ و اگر ببینند یک پاره را از آسمان افتاده» 
گویند: این ابری است بر هم نشسته. ۴۴8 پس بگذار 
ایشان را تا آنکه ملاقات کنند به آن روز خود که در آن 
بیهوش کرده شوند. ۴۵# روزی که دفع نکند از ایشان 
مکر ایشان چیزی را و نه ایشان نصرت داده شوند. ۴۶۷ 
و هرآیینه ستمکاران را عذابی است غیر این و لیکن اکثر 
ایشان نمی‌دانند. #۴۷۶ و صبر کن به انتظار حکم 
پرورد گار خود هرآیینه تو حضور چشم مایی و به پاکی 
ات سا ات 
شب به پاکی یادکن خدا را 


و عقب غایب شدن ستاره‌ها نیز. ۴4 


خیزی. ۴۸ و بعض اوقات 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹25 جر سشم چگ 


سور للجم 

بمم له رن ن آلرجیم 
وم( موی ۵ علاط وت و 
3 وَمّا ینطق یت 
چ عََ یی موی 5 ذو مرَة فاستوی ۵ 
مر بای الکغل ق نم دنا قتدل ۵ غکان قاب 
سین ۵ مار ال عَبدم ما ری ۵ ما 
کب اعد ما رآ ۵ تلور ع ما یی 
چ رلقد رع نله شین چ عند سذه و منت 
عندها حَا جک آلمازی ۵ بذ بیَفقی السَترة ما 
تن 6 عا غ لز وتا ۵ قذ دمن 
ءایّلت ره آلکترت () آفریم آللّت ری ۵ 
ومتوة لاله ری چ ألَصم ال کر و لقن 
8 یلق لد مه ضبزی ۵ ان هی الا سم 


تص 

۱ 

۷ 
است 


۱۴ 


2 2 
مه و و 7 ا- مرراح اه ۶ ك 1ص هو 2 
۳ ۹۹ و صط 


۳ 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


قسم به ستاره چون فروافتدا. ۱۴ گمراه نشد این یار 
شما و غلط. نکرد رام زا 6۲ و سفن نمی گوید از 
خواهش نفس. #۳ نیست قرآن مگر وحی که به سوی او 
فرستاده می‌شود. ۴۳ آموخته است او را فرشته بسیار با 
قوّت. ۵# صاحب حسن. پس راست استاد آن فرشته. 
# و او به کنارة بلند آسمان بود. 4۷ باز نزدیک شد و 
فرود آمد. ۸۶ پس رسید به مسافت دو کمان یا نزدیک تر 
از آن. ٩8‏ پس پیغام رسانید به سوی بندهٌ خدا آنچه 
رسانید. ‏ ۱۰ دروغ داخل نکرد دل پیغامبر در آنچه 
معاینه کرد. ۱۱ آیا شما گفتگو می‌کنید با پیغامبر در 
آنچه می‌بیند. ٩۱۲۶‏ و هرآیینه دیده بود [اين فرشته را] 
یکبار دیگر ۱۳۷ نزدیکک سدره المنتهی. ۱۴۷ نزدیکك 
آن سدره است بهشت آرامگاه. ۹6۱۵ [فرشته را دید] وقتی 
و ۳۰ 272 
نکرد چشم پیغامبر و از مقصد تجاوز ننمود. ۷ هر آیینه 
معاینه ی بزرگک پرورد گار خود #۱۸۶ 
آیا دیدید لات را و عزی را؟. ۱۹2 و منات» سیومی 
[پی‌قدر] را؟. ۲۰#» آیا شما را فرزند باشد و خدا را دختر؟! 
۶ این قسمت آنگاه قسمت بی‌انصاف باشد. ۲۲۲ 
نیست این مگر نام‌های چند که مقرر کرده‌اید آن را شما و 
پدران شما و فرود نباورده است خدا بر ثبوت آن هیچ 
دلیلی. پیروی نمی کنند مگر وهم فاسد را و چیزی را که 
خواهش می کند نفس و هرآیینه آمده است ایشان را از 
پروردگار ایشان هدایت. #۲۳ آیا مسر است آدمی را 
آنچه آرزو می کند؟. #۲۴۶ پس خدای راست آن جهان و 
این جهان. ۲۵#» و بسیار فرشته‌اند در آسمان‌ها که نفع 
نمی کند شفاعت ایشان چیزی را مگر بعد از آنکه دستوری 
دهد خدای و رضامند شود برای هر که خواهد. ۲۶7 


۱- یعنی محمد تا 
۲- یعنی وقتی که انوار الهی از هر جانب سدرّه را احاطه کرد و این در شب معراج 


بوده واللّه اعلم. 


9 ۳ اه 
بخ فتح الرحمن بارجمة القرآ کي 


دك ۷ ِِ ت ِِ ِِ 


نا پا یلو ری اب 


آ خسف شتا نی و ین 2 تن ره موی 


أسختی ۵ آینتد علم ال قَهو یر 7 و 8 1 
راب ی شخب مر 6 ایآ 


ا 


1 ِ وازرة ور ر ری 0 رن ۳ 


۱ 


0 


0 سوردنجم ‏ 5 
ور مگ 


هر آیینه آنان که باور نمی‌دارند آخرت ۳ مسمی می کنند 
فرشتگان را به نام دختران. ۲۷ و نیست ایشان را به 
ثبوت این مقدمه» هیچ دانش پیروی نمی کنند مگر وهم را 
و هرآیینه وهم نفع نمی‌دهد از شناخت حقیقت چیزی را. 
۶ پس اعراض کن از کسی که روی گردان شد از یاد 
کردن ما و طلب نکرد مگر زندگانی این جهانی را. ۲۹۶ 
افتاست تها نع فان ار روش دنه هرا یه نورد کا 
تو داناست که غلط کرد راه خدا را و اوست دانا به هر که 
راه یافت. ۳۰ و خدای راست آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است عاقبت کار جزا دهد آنان را که 
بدکاری کردند» به حسب آنچه عمل نمودند و جزا دهد 
آنان را که نیک و کاری کردند به خصلت نیکك. ۳۱ 
آنان که پرهي زگاری می‌کنند از کبایر گناهان و بی‌حبایی‌ها 
سوای گناهان صغیره» هر آبینه پرورد گار تو بسیار آمرزش 
است. اوست دانا به احوال شما وقتی که پیدا کرد شما را از 
زمین و وقتی که شما بچه بودید در شکم مادران خویش. 
پس ستایش مکنید خویشتن را. خدا داناتر است به کسی 
که پرهیز گاری ۳ ۳۲ آیا دیدی ال ۳ را که 
روی‌گردان شد؟. ۳۳ و داد اند کی از مال و سخت دل 
شد. ۳۴۷ آیا نزدیکک اوست علم غیب؟ پس گویا او هر 
چیز را به چشم می‌بیند. (۳۵* آیا خبر داده نشد به آنچه 
در صحبفه‌های موسی؟ #۳۶7 و ابراهیم که وفادار بود؟. 
[مضمونش آنکه] بر نخواهد داشت هیچ بردارنده 
بار گناه دیگری را. #۳۸۷ و آنکه ترسد آدمی را مگر 
آنچه عمل کرد. ۶ و آنکه سعی آدمی دیده خواهد 
شد. ۹۴۰۶ باز داده خواهد شد به حسب آن سعیء جزای 
تمام. ۴۱۶ و آنکه به سوی پرورد گار تو است با زگشت. 
۶ و آنکه او خندانید و گریانید. 4۴۳۶ و آنکه او 


میرانید و او ژزنده کرده. ۴۳۴ 


۱- یعنی این است نهایت علم ایشان. 


0 " 9 
سای وا( 


ده خلق الررجتن الک رل یه 
ثتق 8 وم علیه انا آلکذری 8 وا 


أَلَت عَاذا و چم وقثتا ای ۵ 
ی کاثو هم أَا و هه 
لنئکَة آمُوی ۵ ها ما نی 8 نبا 
ءالاء رب کتمازی ۵ هَذا تذِیر من آلئذُر و 
8 رنب آلارقة 8 لیس لها من دون لته كشِمَة 
دا یت کون ولا 
تبَکون 8 ونم سیذوق ۵ نََنجتواً بل 
رآغندواه چ 


۸ 


سور لقمَر 


بمم لته ء رن ن آلرَجیم 
أَقتَرَبّت واشفی القمر و وان برها عابه 
یر وا بر قول اش تن دز وکذبوا وَاتبغوا 


آخواتفم مستقر 8۵ ولد ِِ 2 
ا اقا فد هم که ر یلع ما تن 


و 
۵ ی رف و 


در ی فتول عَلهم یرم یم تال شم سر 


2 


9 


و آنکه خدا آفرید دو قسم نر و ماده را. #۵ از نطفه 
چون ریخته شده در رحم. ۴۶ و آنکه بر خدا لازم است 
آن پیدا کردن دیگر. ۴۷ و آنکه او توانگر ساحت و 
سرمایه داد. ۴۸۵ و آنکه همونست پرورد گار ستارة 
شعری. ۴۹۶ و آنکه او هلاک ساخت عاد نخستین را. 
ِ و هلاک ت- ها زوسن ِِِ را - 
از 
آنچه پوشانید"". ۵۴ پس از کدام یک از نعمت‌های 
پروردگار خود» ای ۳ شبهه ی کی 5 #۵۵ این 
شغاهیی ترساننده‌ای اشت. از عنش. نرسانند کان..شفتن. 
# نزدیک آمد قیامت. #۵۷ نیست او را سوای خداه 
هیچ ظاهر کننده. یا از این سخن تعجب می کنید؟. 
۵ و خنده می‌نمایید و نمی گریید! . ۶۰7 و شما بازی 
کننده هستید. 4۶۱ پس سجده کنید خدا را و پرستش 
نماید. ۶۲ 


سوره قمر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

نزدیکک آمد قیامت و بشکافت ماه ". ۱ و اگر [ کافران] 
ببینند نشانه‌ای» اعراض کتک ی کوفله سحری است قوی. 
فك صرق جر دهاز رگا خواهش خود کردند و هر 
چیز در وقت خود قرار گرفته است. ۳ و هرآیینه آمده 
است بدیشان از خبرها آنچه در آن پند است. ۴7 و آمده 
است دانش تمام. پس فایده نمی‌دهد ترسانیدن‌ها. #۵ 
پس اعراض کن از ایشان آن روزی که بخواند خواننده به 
سوی چیزی ناخوش» نیایش. #۶۷ 


۱- یعنی سنگباران کرد. 

۲- اشارت است به آن قصه که کافران از حضرت پیغامبرع معجزه طلب 
کردند. خدای تعالی ماه را دو قطعه ساخت» یکی بر کوه ابوقبیس و 
دیگر بر کوهی قیقعان واه اعلم. 
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و ح 


خشها مرف یخرجون من للجْدات کانَهم 
جر شیر ۵ هی بل آلاع یقول 
الگهزون دا یم یر 3) ه کیت قبلهم وم 
ُوح فَکََبو عَبْدنا الوا نون جر ۵ فََغا 
وی وی وس بو السَماء 
بماء مهم 69 وَفْجَر و تا فالعقّی آلمء 
مق ۳ وج دنر 
ری بأغینتا جَرء تن ان صفر و ولد 
کته 2 قهل من مُذکر ۵ نکیف کان 
نی ونذر 8 ولقذ تزا تن بر هل 
دک 9 گذبت اد فکَیّف کان عذای ونر 
9 لا آر لا عَلیهمْ ریجَا صَرّصَرّا ی یوم نخس 
را 
0 سرت 
لرعَ لا کر فََل من مک 68 کذبّث ت 
پغثر ۵ تقلواآنقرا نا وجقا تیف 1 
نی َلل وشغر چ ری الک غلنه ه ۶ یه 


۳ 
سب 


۱ 


۶ 
م وو 0 محر مر 2 1و 


بل هو کذاب یر و 
۱ 
9 2 طبر 9 

ظاهر شده باشد بر چشم ایشان برآیند آن روز از قبوره 
گویا ایشان ملخ پراکنده‌اند. #۷ شتاب کنان به سوی آن 


ن غدَا من ألَکدّات 


خواننده. ِ کافران: اين روزیست دشوار. ۸ دروغ 
شمردند پیش از ایشان قوم نوح» پس پس دروغ داشتند بندةه ما 


و گفتند: دیوانه است و با او سخن در شت گفته. 44 


پس دعا کرد به جناب پروردگار خود که من مغلوب 


شده‌ام پس انتقام بکش. 8۱۰8» پس بگشاديم درهای 
آسمان را به آب بسیار ریزنده. ۱۱ و روان کردم از 
زمین چشمه‌ها؛ پس جمع شد آب از هر جانب بنابر کاری 
که مقدر شده بود "؛ و سوار کردم نوح را بر کشتی 
خداوند تخته‌ها و می‌خها. #۱۳ می‌رفت به حضور چشم 
ما به جهت انتقام برای کسی که باور نداشته بودند او را" 
۶ و هرآیینه گذاشتیم این عقوبت را نشانه‌ای پس آیا 
هیچ پندپذیرنده است؟. #۱۵۶ پس چگونه بود عقوبت من 
و ترسانیدن‌های من؟. ۹0۱۶ و هرآیینه آسان کردیم قرآن 
نا له کت لیر بش 


دروغ شمردند قوم عاد. پس چگونه بود عذاب من و 


آیا هیچ پند پذیرنده است؟. #۱۷۶ 


ترسانیدن‌های من؟. ۱۸ هرآیینه ما فرستادیم بر ایشان 
باد تند را در روز شوم به غایت سخت. 4۱۹۴ بر می‌کند 
مردمان را گویا ايشان تنه‌های درخت خرمای از بیخ 
برکنده‌اند. ۲۰ پس چگونه بود عقوبت من و 
ترسانیدن‌های من؟. #۲۱ و هرآیینه آسان کرده قرآن را 
7 


دروغ شمردند قوم ثمود ترسانندگان را. ۶ پس گفتند: 


آیا هیچ پندپذیرنده‌ای است؟. #۲۲ 


آیا یک آدمی را از قوم خویش پیروی کنیم؟ هر آیینه ما 
آنگاه در گمراهی و دیوانگی باشیم. 4۲۴ آیا نازل کرده 
شد بر وی وحی از میان ما؟ [نی!] بلکه او دروغگویی 

خودپسند است. ۲۵۶ خواهند دانست فردا کیست 
دروغگوی خودپسند. ۲۶» هر آیینه خواهیم فرستاد ماده 
شتر را به جهت آزمایشی» ایشان راء پس ای صالح! منتظر 


ایشان باش و صبر پیش گیر. ۲۷۶» 


۱- یعنی هلاک قوم او. 


( 0 (6 (‌ 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 1 7 
تا مت 0 ۶ سوره قمر 


روم 


تا یز کر تکیف ک 
غتبیولثر 8 یتنا عم حیعة وجتة 
تکثوا کهیيم المختظر 6 ولقد یرتا آنفتمان 
کر قَهل من مُکر 8 دب قوم لوط بالْدر 
لت 0 5 عال وط تم 
بسحر 8 عم من عنیتا گالک ی من گر 
وق ندرم شتا فتاروا اد 8 ولد 
دوه عن ضیف فطتنتاً آغیتهم قَذوفواً عّای 
َنذر 8 ولَقَذ صبّحهُم بُکر غاب مسر 8 
َذوفواً عدای وئذر 8 ولَقَد یترا لزان للٍ کر 
هل من مد کر 8 وَلقّذ جاء ءال فزعون آلشذر ‏ 
کَدَبوا یتنا کها ما خذتهم أَخد عریر مت 1 1« 
سّازستم نز من آزلتبسکم أم سکم بر 
ری مت ات یبای 
۳ لیر 8 بل الما 
لسع آذمی ور 8 بر جر ف ل 
وَسْعرٍ یوم بُحَبُوَ فی آلتّار کل رُجُوِهمْ ذوفوا 
مش سر 9 لا کل ی خلفته بقدر 3 
خبردار کن ایشان را که آب مقسوم است در میان ایشان به هر 


یرم 


یک حصه‌ای از آب حاضر شود ۲۸# پس آواز دادند یار 
خود راء پس دست‌درازی کرد و مجروح ساخت پس 


چگونه بود عقوبت من و ترسانیدن‌های من؟ هر آیینه ما 


فرستادیم بر ایشان یک نعرم پس شدند مانند حظیرة"" در هم 


شکسته که حظیره سازند آن را بنا کرده باشد #۳۱۶ و ه رآیینه 
آسان ساختیم قرآن را برای آنکه پند گیرند. ٍ پس آیا هیچ پند 
گیرنده هست؟. ۳۲ دروغی شمردند قوم لوط ترسانندگان 
را. 40۳۳۶ هرآیینه ما فرستاديم بر ایشان باد سنگبان مگر اهل 
خانهٌ لوط که خلاص ساختیم ایشان را وقت سحر. ۳۴۶ به 
مهربانی از نزدیک خویش. همچنین جزا می‌دهیم هر که را که 
شک رگزاری کرد. #۳۵۶ و ه رآیینه لوط ترسانیده بود ایشان را 
از عقوبت ماء پس مکابره کردند در آن ترسانیدن‌ها. ۳۶ و 
هرآیینه سخن گفتند تا غفلت دهند لوط را از حفظ مهمانان اوه 
پس محو کردیم چشم ایشان را. [پس گفتیم]: بچشید عذاب مرا 
و ترسانیدن‌های مرا. ۹۳۷ و ه رآیینه غارت کرد ایشان را یک 
پگاه عقوبتی جای‌گیرنده. ۳۸ [پس گفتیم]: بچشید عذاب 
مرا و ترسانیدن‌های مرا. ٩۳۹‏ و هرآیینه آسان ساختیم قرآن 
را برای آنکه پند گیرند. پس آیا هیچ پند گیرنده است؟. ۴۰۶» 
و هرآیینه آمدند خویشاوندان فرعون را ترسانندگان. #۴۱۶۶ 
در گرفتیم ایشان 
را مانند در گرفتن غالب قوی. #۴۲ آیا کافران شما [ای 
ین جماعت‌ها با شما را حکم خلاصی است 


دروغی شمردند نشانه‌های ما راء همه آنها. پس 


قریش ] بهتراند از ا 
در کتاب‌های پیشین؟. #۴۳ آیا می‌گویند: ما جماعتی انتقام 
کننده‌ایم؟. ۴۴۶ شکست داده خواهد شد اين جماعت را و 
بگردانند ایشان پشت. 6۴۵ بلکه قیامت وعده‌گاه ایشان است 
و قيامت سخت‌تر و تلخ‌تر است. ۴۶ هرآیینه گناهکاران در 
گمراهی و جهالتند. ۴۷۶ [یاد کن 


ایشان را در دوزخ بر روی ایشان. [گوییم]: بچشید دست 


| روزی که کشیده شود 


رسانیدن دوزخ را. ۴۸۶ هرآیینه ما هر چیز را پیدا کردیم به 


اندازهُ مقرر. 4۴۹ 


۱- مترجم گوید: حظیره» احاطه است که از شاخ‌های خشک و خار برای 
گوسفند بنا کنند و آن به مرور زمان پایمال مواشی می‌گردد. خدای 
تعالی به آن پایمال شده تشبیه داد. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 45 جر نگ 


7 7 7 
رم و و ۱ ۳ رز وو مر مر<2 7 هم رز 24و و + تقوم 
اممرنا | وَحدَة کلمج بالبصر 3 وَلقَد آملکتا 


2 ور مر و و قرشم و 
آشْیَاعکم فهل من مد کر (3) ول شیء فعَلو؛ فی 
عِ ِ- 
و حلم رد 2 رم م2 و او حدم 4 وه 2 
الب 3 ول صغیر وکبیر مسْتَطرٌ 3 ٍن المتقین 
۳ 


۳ 
24 ۰ 


فق جنت ونهر 8 ق مَقَعَد صدّق عند مَلیك 


پم ال رن الرژجیم 

تن ۵ علم آنفزعان ۵ علی آلانتن ۵ 
عََه الییان ۵ آلشَنش رالقمر نبا چ 
ولج رالْجَر یَنجْدَانٍ 3 والسمَاء رها 
وضع آلیبزان اش آلا تفا نی آلیبزان ۵ یو 
آلوژن بالقسط ولا یرو آلیبزان ۵ ررض 
وضعها لاتم 8 فیها قَكهَهٌ رَالّخْل دَاث 
تام 8 راب در العضب والریحَان ق 
تا «[ء ریکتا نصَیبان 8 لق آلانن 
من صلصَل کالفحٌار ۵ وغل ان من مّارج 
ن تار 8 فبأی علء رتکما نکنبان 5 


و نیست حکم ما مگر یک کلمه مانند گردانیدن چشم". 
8 و هرآیینه هلاک ساختیم امثال شما راء پس آیا 
هیچ پند گیرنده‌ای هست؟. ۵۱ و هر چیزی که کرده‌اند 
مکتوب است در نامه اعمال. 6۵۲#» و هر خورد و بزرگک 
توشته. اشتع است 4۵۳۰ هرآته فرهیز گاران. .ور 
بوستان‌ها و چشمه‌ها باشند. #۵۴ هرآیینه متقیان در 


مجلس راستی باشند نزدیک پادشاه توانا. #۵۵ 


سوره رمن 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
خدا. 4۱7 آموخت قرآن را. #۲ آفرید آدمی را. #۳ 
و آموختش سخن گفتن. #۴7 آفتاب و ماه به حساب مقرر 
می‌روند. #۵7 و گیاه و درخت سجده می کنند. ۶7 و و 
آسمان را برافراخت و فرود آورد ترازو را. ۷ [مقصد 
به آنکه] از حدٌ تجاوز نکنید در ترازو 4۸ و راست 
سنجید به انصاف و نقصان مکنید در ترازو ۹7 و زمین را 
گسترد برای آدمیان. ۱۰۶ در آن زمین میوه است و 
درختان خرما است خداوند غلاف‌ها. #۱۱ و [در آن 
زمین ]اه حدازنك پررر گک است و کل وضو اس , 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟! ۰۳ ٩۱۳‏ آفرید آدمی را از گل 
خشک مانند سفال شده. #۱۴ و آفرید جن را از شعلةً 
آتش. ۱۵۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 


خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۱۶۶ 


۱- یعنی در سرعت وجود مراد آسان بودن است. 

۲- یعنی در لوح محفوظ. 

۳- مترجم گوید: اشاره به آن است که برگ حبوب غازیه» علف دواب 
ایشان می‌شود» پس این علاوه نعمت است. 


۴- جن و انس. 


4 ۵ 
جر فد > رل و سوردرحمن . گنک 
موه تر بترم رکه وه جر اک 7 سنا 


ِِ 7 رین 2 بای الا 
زع پروع [ لا یَبْغْیّان بای - 
تگزبان 3 بخرج ینهعا لو ان 9 
یی علاء زنطما ننبان 8 وله آفوار 
0 ق‌ بخ کالاغتم 9 بای 1 
ریما کیان 8 کل من لیا قان ویب 
وَجَهُ رَبّكَ 9 ال الا کرام 3 بای ۳ 
تما فسعزبان چ تال مق اس رات 
ولرض کل يم هوق عَأن ه با ۱ 
ریما ُکَیبان ۵ ستفرغ لم 
۵ بای علء ربکا نکَنبان ۵ مغر آِن 
نس ان اشتطن آن کر من 
لسوت _ وا 1 ِِ سوت 
9 بای 9 


۳ قعانت و سر 8 قیاق ۶ ۳ 
نش ولا جاق ۵ تب - رما فان 


پروردگار دو مشرق است و پروردگار دو مغرب است"* 

۷۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ 
می‌شمردید؟!. ۱۸۴» گذاشت دو دریا را تا به هم جمع شوند. 
میان این هر دو حجابی است که یکی بر دیگری تعدی 
نمی کند. ۲۰۷ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. 4۲۱۴ آید از اين دو دریا مروارید 
و مرجان. ۲۲۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. *۲۳» خدای راست کشتی‌های 
روان شونده در دریا مانند کوه‌ها. ۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۲۵#)؟ هر که 
هست بر زمین فانی شوند. ۲۶۶ و باقی ماند روی پروردگار 
توء خداوند بزرگی و انعام. #۲۷۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۲۸۴» سژال 
می کند از خدا هر که در آسمان‌ها و زمین است. هر روزی خدا 
در حالتی است"". 4۲۹۴ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۳۰ از همه فارغ شده 
به شما متوجه شویم ای جن و انس!. ۳۱ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۳۲۶ ای 
قوم جن و انس! اگر می‌توانید که بیرون روید از کناره‌های 
آسمان و زمین» پس بیرون روید نخواهید رفت مگر به قوّتی س 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. ۳۴ فرستاده خواهد شد بر شما شعله‌ای از آتش 
و دود نیز پس مقابله نتوانید کرد. ۳۵۶» پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ٩۳۶‏ پس 
چون بشگافد آسمان» پس شود مثل گل سرخ مانند ادیم سرخ. 
۷۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. #۳۸۶ پس 
هیچ آدمی و نه جنی. #۳۹ پس 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمربد ؟!. ۴۰۶ 


آن روز سوال کرده نشود از گناه خود 
کدام یک را از نعمت‌های 


۱- یعنی در زمستان آفتاب مشرق و مغرب دیگر دارد و در تابستان 
مشرق و مغرب دیگر. 
۲- یعنی تنعیم یا تعذیب. اسعاد یا اشقاء احیا یا اماتت واله اعلم. 


۳-بعنی و آن قوت کجا است؟ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9407۳ ۹۹05 جر نگ 


یرف لنْجْرِمُون بیيَهم فیوحَدُْ بالَومی 
الاقدام ) قبای »لاء ربکا کَیبان ظا 
عذیء جَهتَمُ آلق یُکَدّب بها أمْجْرمُون 9 
یظوفُونَ بَیْنَها وین خییر ءان 3 بای عالاء 
ریما نبا 3 ولمَنْ خاف مَمَامْ رنه 


۳۷ 
ٍ صرت 
۰ حر م لن و 


جََتانِ 3 قباي ءالاء ربکا تکذبان 8 ذوَاتاً 


آفتان 8 قبأی علء ریما کَنبان ۵ فیهتا 
عَیْنَانِ جریا اوه ها وگ وان 
0 1 سم مه 

3 فیهما ين کل فَکة رزجان چ بای علء 
ریما تکذبان ِ ِ فزش بطاینها 
۳ 


۳۹ 


۱ 8 


۷۰ 


"۳ نست تا ین سب 
یهن اش بل ولا جَانْ 8 بای علاء 
ریما تگذبان ( هم اجره تَهُقَ افو وان 
اي ربکا کیان ۵ هل جرا: 
آلاشتن زا آلاخسن ه ی لاه ره 
فستزبان 5 زين ذونهما جتتان چ با علاء 
ریما کیان 8 مذهامتان 8 بای عم 
ریما َکنبان 3 فیهما عَیْتان تضاختان 8 
با ۶ ربا کیان 3 


شناخته شوند گناهکاران بقيافةٌ خود» پس گرفته شود موی 


0 
بط 
۷ 

۹ 

ات 


پیشانی و پای‌ها نیز ۴۱۶ پس کدام یکک را از نعمت‌های 
پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟! ۴۲ اين است آن 
دوزخ که دروغ شمرده بودند آن را گناهکاران ۴۳۶ 
آمدوشد کنند میان آن آتش و میان آب گرم جوشنده 


۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش 


دروغ می‌شمرید؟!. #۴۵۶ کسی را که ترسیده است از 
ایستادن به حضور پروردگار خویش دو بوستان باشد. 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟!. ۴۷۶ دو بوستان خداوند شاخها 
بسیار. ۴۸۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار 
خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۴۹8 در آن دو بوستان دو 
چشمه می‌روند. #۵۰۷ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. #۵۱8 در آن دو 
بوستان از هر میوه دو قسم باشد. #۵۲ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 4۵۳۶ 
تکیه زده بر فرش‌هایی که استر آن از حریر لک باشد و 
میوة آن دو بوستان نزدیک بو . 6۵۴ پس کدام یک 
را از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟. 
# در آن کوشک‌ها حوران باشند فرو اندازنده چشم. 
جماع نکرده است به آنها هیچ آدمی پیش از ایشان و نه 
هیچ جنی. ۶۶ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۵۷ گویا آن 
حوران يا قوت و مرجانند. 4۵۸۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۵4 
نیست جزای نیک و کاری مگر انعام بسیار. ٩۶۰‏ پس کدام 
یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 
و به جز اين دو بوستان دو بوستان» دیگر باشند. 
۶ پس کدام یک را از نعمت‌های پروردگار خویش 
دروغ می‌شمرید؟!. ۶۳#* دو بوستان سبز که از غایت 
سبزی به سیاهی می‌زنند. ۹۶۴۶ پس کدام یک را از 


نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۶۵ در 


آن دو بوستان دو چشمة جوشنده باشند. #۶۶۷ پس کدام 


یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ می‌شمرید؟!. 


1۶۷ 


۱- یعنی به سهولت توان گرفت. 


0 6 0 9 6 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ > دی 2 ت 
بت نیزوت 


فیهما که ونخل وَرمّان ۵ فبأی عالاء رد 
فستزیان ۵ نیمه تا نان ۵ تب الا 


۳ با 1 تما تگذبان ) م یَطْمَهُنَ 
انش قَبَلهُم رد جَاْ 8 بای علء رَیَکا 
جسان 8 با علء ریکما نکَزبان 69 تبدرلك 


سم ریكَ ذٍی ال والا کرام 48 


و 


سور الواقَعَة 

شم له رن ن آلرَجیم 
نع تا چ تیش لوفتینا کدی چ 
عاقضه وافعه ادا بت ال اه وی 
آلیبال بسا ش فکاتث هباء مُثبتا کچ رکنم آزوجا 
لَعَة ‏ فأضحت له ما آضحت الستمتد هم 
ضحبٍ المقعتة ما أَضخب الَشعتة 
سیون سیون 5 أزتبك آلنقربون ۵ ي 
جَبِ آللمبم ۵ له ین آلاوّلیت 8 وقلیل من ین 
آلاخرین 49 ع سُرّر مَوضوتة 49 مَُکیین علیها 


ادا وق 
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در آن دو بوستان میوه و درختان خرما و انار باشند. ۶۸3 
پس کدام یک را از نعمت‌های پرورد گار خویش دروغ 
می‌شمرید؟!. ۶۹ در آن کوشک‌ها زنان برگزيدة با 
جمال باشند. ٩۷۰‏ پس کدام یک را از نعمت‌های 
پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۷۱ حوران 
نگاهداشته شده در خیمه‌ها. 4۷۲۶ پس کدام یک را از 
نعمت‌های پروردگار خویش دروغ 0 ۳۳3 
جماع نکرده است به آنها هیچ آدمی پٍ 
ها از 


پیش از ایشان و نه 


خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۷۵۶ تکیه زده باشند بر 
بالش‌های سبز و بساط‌های نیکك. 4۷۶ پس کدام یک را 
از نعمت‌های پروردگار خویش دروغ می‌شمرید؟!. ۱۷۴» 
با برکت است نام پروردگار تو خداوند بزرگی و انعام. 
مد 
سوره وأقعه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

[یاد کن ]| آنگاه که متحقق شود قيامت. ۱ نیست وقت بودن 
آن هیچ نفس دروغگوینده"". ۲۲ نگ له است تیاعر 
را و بلند کننده است طایفه‌ای را. ۳ آنگاه که جنبانیده شود 
زمین را جنبانیدن سخت. 4۴۶ و ریزه ریزه کرده شود کوه‌ها را 
ریزه ریزه کردن بسیار .4۵7 پس شود مانند غبار پراکنده. #۶ 
و شوید شما سه قسم. پس اهل سعادت! چه حال دارند 
امل سعادت؟. ۸۶ و اهل شقاوت! چه حال دارند اهل 
شقاوت؟. ۹ و پیش روند گان! خود ایشانند پیش روند گان. 
آن پیش روند گان ایشانند نزدیکک کردگان. ۱۱ در 
بوستان‌های نعمت باشند. ۹۱۲۶ سابقان جمعی بسیارند از 

ن ". ۱۳ و اند کی‌اند از پسینیان ". 46۱۴ بر تخت‌های 
زربافته نشسته باشند. #۱۵ تکیه زده بر آن روبه‌روی یکدیگر 


شده. ۱۶ 


۱- یعنی همه مسلمان شوند کفر و افترا آنجا نباشد. 
۲- یعنی از امم سابقه. 
۳- یعنی از امت محمد به. 


0 8 0 9 6 
دیف ن بترجمة القرا 9 دی 9 دم 
جرهتح رصن بترجمة فانک وه جر هدرک 9677 


یطوف عَیهم تن تون 8 باب 
وآباریق کاس من مین ۵ آا یْصَدَغون عنها 
ولا بنزفون 3 وَقَكهَة مَمَا یتخَیرون 8 وم 
طنر ِا جنتهون 9 وخوز عبن ۵ کامَکل ار 
لْمَکئونِ 6 جراء بما کاثوا یََْلُونَ 8 لا 
رن ها و تیلست 
سانما ۵ رصح الییین ما مخت این 6 
ی سدر تخضود 6 وطلح منود 3 ول مُنَدود 
۵ زتاو نکر ۵ رتکنز گیزر ۵ 1 


عة ولا متلوعة 8۵ وفزش مرفوعة ِ 


تین فاد ۵ تیه اسا ۸ 
آترابا ۵ لاضخب آلییین ۵ له م ی 


الما ما 
ضحتبِ الما 3 نی سوم وخیيم 3 ول من 
موم ) بارد لا کریر ) نَهه هم کاثواً بل 
لك مُنرَفِینَ 5 وا یُصرون غل آ ینت العظیم 
8 وکاثواً یفولون آیدّا مثتا َکنٌا ثرابا وعظما مت 
مرو ۵ أر ءاباوکا ارو ۵ فُل ان الفولیت 
۱ 
9 
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آمد و شد می‌کنند بر ایشان نوجوانان جاوید. ۱۷۳ با 
آبخورها و ابریق‌ها و پیاله‌ها از شراب جاری. ۱۸۶ نه درد 
سر داده شود ایشان را از آن شراب و نه بی‌هوش شوند. 
۶ و آمد و رفت کنند با موه از هر جنس که اختیار 
کنند. ۲۰۶ و با گوشت مرغان از هر جنس که پسند 
کنند. #۲۱ و ایشان راست حوران گشاده چشم. ٩۲۲۶‏ 
مانند مروارید پوشیده کرده شده. #۲۳ پاداش دهیم به 
حسب آنچه می کردند. ۹۲۴ نشنوند در بهشت سخن 
بیهوده و نه حرفی که گناه باشد. ۲۵#» لیکن بشنوند این 
سخن که هر یکی سلام می‌گوید. ۲۶۴ و اهل سعادت! 
چه حال دارند اهل سعادت؟. ۲۷۴ در درختان کنار 
بی‌خار. ۲۸ و درختان موز تو بر تو ثمرة آن. ۲۹۳ و 
در سایةٌ دراز. ۳۰8 آب ریخته شده. ۳۱۶ و در میوة 
بسیار ۳۲۶ نه پایان رسد و نه از آن منع کرده شود. 4۳۳۶ 
فرش‌های برافراشته شده. ۳۴۶ هر آیینه ما آفریدیم حوران 
را یک نوع آفریدن. ۳۵۶ پس ساختیم ایشان را دوشیزه. 
محوب شونده نزدیک شوهران " هم عمر با 
یکدیگر. ۳۷ برای اصحاب یمین. ۳۸ جماعتی 
بسیارند از پیشینیان. ٩۳۹‏ و جماعتی بسیارند از پسینیان. 
و اهل شقاوت! چه حال دارند اهل شقاوت؟ #۴۱۶ 
در باد گرم و آب گرم باشند. #۴۲ و در سایةٌ دود سیاه. 
ی ی ی 
ایشان بودند پیش از این به نازپرورده. #۴۵۶ و مداومت 
می‌کردند بر گناه بزرگ (یعنی شرک». ۳۶۷ و 
می گفتند: آیا چون بميريم و خاک شویم و استخوانی چند 
باشیی آیا ما برانگیخته شویم؟. با پدران نخستین ما 
برانگیخته شوند؟. ۴۸8 بگو: هر آیینه پیشینیان و پسینیان. 


۴۳۹3 جمح کرده شوند در میعاد روز مقرر. #۵۰ 


۱- یعنی به فنج ودلال. 


( 0 (6 (‌ 40 4 
دک فتح الرحمن بترجمة القرآ ن > ی 7 ت‌ 7 
جذرفتع الرحم بترجمة فانک ج؟7قو ج ۵۶ ۹907۲ جر سوردوانه 


مالَصم یا لسوت مگب ۵ لوق من 
جر ین وقوم 3 قعالفون منها لبون 9 
نقربُون علیّه ین آفييم ۵ فَربُونَ شرب 
آلهیم 3 هد لیم ی لین 8 حْنْ حَلَتم 
لا یود 8 ریم ما تملون ۵ انم 
لفوتهء آء خن الحَلفون 3 خن قدَرتا ایو 
ت ومّا من بمب ها تین ۵ عل آن 
ِ_ یخن تا ی 
عیمثم التفاء لول ولا درون ) ریم 

ح ره تزرکوته تک وی 
مرو 3 9 بل خن عزوشون ون نا 
ی رون 9 عآنشم آنزآشنو؛ ین آنمژن أَم خن 
اتتنزلوق ۵ لو ناه جعلته أجَاجّا فلا 
ِ 8 ۳ الثار ای وزوت 69 
آنقاثم شجرتها آم خن آلننیثون چ غن 
جَعَلتهَا تذکرة ومععَا ی 9 فمَبه باتم 

لك العظیم 6 فلا َفیم بتویع جوم 2 

سا عم ۳ 


بان هرآییته شما ای گمراهان دروغ شمارندگان!. ۵۱ 
خواهید خورد از درخت‌های زقوم. ۵۲7 پس پر خواهید 
کرد از آن شکم‌ها را. ۵۳۶ پس خواهید آشامید بر آن 
طعام از آب گرم. پس خواهید آشامید مانند 
آشامیدن شتران مستسقی. ۵۵# این است مهمانی ایشان» 
روز جزا. #۵۶۳ ما آفریدیم شما 
نمی کنید؟ (یعنی اعاده را) . 4۵۷ آیا می‌بینید آنچه 


راء پس چرا باور 


0 زنان؟. ۹6۵۸۷ آیا شما می آفریند آن را 
۵٩ ۳‏ ما معین کرده‌ايم در میان شما 
مرگ را و نیستیم ما عاجز کرده شده. #۶۰8 از آنکه 
عوض شما آریم قوی مانند شما و بيافرينيم شما را در 
عالمی که نمی‌دانید. ۹۶۱ و هرآیینه دانسته‌اید آفرینش 
نخستین ره پس چرا نه پند می‌گیرید؟. #۶۲ آیا دیدید 
آنچه می کارید؟. ۶۳# آیا شما می‌رویانید آن را یا ما 


یا ما آفریننده‌ايم؟ 


رویاننده‌ایم؟. ۶ اگر خواهیم بگردانیم از ات سا 
گیاهی در هم شکسته پس به تعجب مانید. گویید: ۶۵ 
هرآیینه ما غرامت کشندگانيم. ۶۶۳ بلکه محروم 
ماندگانیم. ۶۷۴ آیا دیدید آن آب را که می‌آشامید؟. 
۶ آیا شما فروآورده‌اید آن را از ابر يا ما فرود 
آرند گانیم؟. ۶۶ اگر خواهيم شوریگردانیم آن را یس 
چرا شکر نمی گویید؟. ۷۰۶ آیا دیدید آن آتش را که از 
میان شاخ درخت بر می‌آرید؟. ۹۷۱۶ آیا شما آفریده‌اید 
درخت آن را یا ما آفریننده‌ایم؟. #۷۲۶ ما ساختیم آن 
درخت را برای پند و منفعت برای مسافران. #۷۳۶ پس به 
پاکی یاد کن پرورد گار بز رگ خود را. #۷۴ پس سوگند 
می‌خورم به افتادن ستاره‌ها! ". ۹۷۵ و اين قسمی است 
بزرگ. اگر بدانید. ۷۶ 


۱- یعنی منی را. 
۲- یعنی تقلب می کنیم منی را از حالی به حالی تا آدمی پیدا شود واله 
اعلم. 


۳- یعنی شهب. وال اعلم. 


۷ تن 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
> قح الرحمن برجم الفرآن کچ ]494 ج ۵۳ کج 6و جر سورهحدید گنک 


ند فان ریم 8 ف کتپ مَکُونِ 9 لا 
یمه لا هون 48 تفزیل بّن رب آلعَلیین 
موق 9) تب 
رژقگم نت تگذیون 3 لوا دا 

سس زین ون فرب 
۱ ۳ مس لح مرت ۵ فلوا ٍن 


مریم سم 


و تب نب این ۵ نع ره 


5 بدا آدیت آنشم 


كٍِِ 


من رز ۶ شخب این جرا ان 26 
من مین ۹ فَنرْل من خیم 89 
یی چییر 9 لد قذا و ع آلیتین ۵ 


۳ 


سیخ بانم ریّك آلعظیم 3 


سُورءٌ دید 
شم اللّه امن الرجیم 
شرا ار ۳ 6 ره ری و رز ار م2 و 
سَبْحْ بله ما ق السَمَوّتِ ولارض وهو العزیژ 
احکیم 9 ۳ ات 1 لسمتمانتا اش يخي- 
کف وه عل کّ شیء قدیر ّ هو ۳ 
لاجر والشّلهز بان هو کل ی عليمٌ 3 


هرآینه این کتاب. قرآنی است گرامی قدر. ۹۷۷ نوشته 


شده است در کتاب پوشیده. ۷۸#» که دست نمی‌رسانند 
به آن مگر پاک کردگان ". ٩۷۹۳‏ فرستاده شده است از 
پرورد گار عالم‌ها. ۸۰۶ آیا به این سخن شما انکار 
کنندهابد. ۶ و می‌سازید نصیب خود ۳ آنکه شما به 
دروغ نبت می‌کنید. ۸۲۶ پس آنگاه که رسد روح 
شخصی به نای گلو. ۳ و شما آنگاه می‌بینید. #۵ و 
ما نزدیکتريم به او به نسبت شما و لیکن نمی‌نگرید. ۸۵ 
ین هستید غیر مقهور حکم الهی. ۸۶ چرا باز 
نگردانید روح را اگر راستگویید؟۳. ۸۷ پس اما اگر 
باشد مرده از نزدیکک کرد گان بارگاه الهی. ۸۸ پس او 
راست راحت و گل خوشبو و بوستان نعمت. ۸۹ و اما 
اگر باشد از اهل سعادت. #۹۰ پس سلامت است ای 
مخاطب! خاطر تو را از اهل سعادت. ۹۱۷ و امّا اگر باشد 
از دروغ شمارندگان گمراهان. 4۹۲ پس او راست 
مهمانی از آب گرم. ۳۶ و او راست در آوردن به 
دوزخ. ۴9 ه رآیینه این خبر درست بی‌شبهه است. 
۹۵ پس به با کین باد و پروردگار بز رگ خود را. 
۹۶ 
نی 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

به پاکی یاد کرد خدا را هرچه در آسمان‌هاست و زمين 
است و اوست غالب دانا. ۱ او راست پادشاهی 
آسمان‌ها و زمین. زنده می کند و می‌راند و او بر هر چیز 
تواناست. ۲# اوست نخستین همه و اوست آخرین همه و 


اوست آشکارا و اوست پنهان و او به هر چیز دانا است. 


رد 


۱- یعنی در لوح محفوظ. 
۲- مترجم گوید: لفظ لولا داخل است بر ترجعونها و اعاده آن برای تأکید 


است. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹5 جر سیگ 


هو ای خلق آلسَمَوتِ ررض ف مه یام نم 
استوی عل لغش یَغلَم ما یلم فق آارض وت 
رخ منها وم او ورف وم 

عم أَینَ ما کنثم وال بماتْمَلُون بصیز ه لد 
لك لسوت ی وان نله تم ار موزج 
ولج یل ی آلتهار یوج ار نی یل ور 
عَلیمٌ بات آلصْدُور ۵ ءامنواً بالتّه وَرسوله. 
فا ما تور ی وا دی 
2 مرا هم أجُر گبیر ۵ ما کم 
ا له لول یذغوکم ویو ص 
ود دی سر یو وی 


َو منم 2 2 7 


2 
3 ومَا لکَم الا تنفقوا نی سّبیل اللّه وله میزث 


۳ 
۶ 


۳ 
۳ 
+ مه 


لسوت ِِ لا ینوی ما وین ن أنقق من 
بل آ فتل آزلبت أغظم درجة من لین 
تم 


6 


م2 ۱ 2 
و ۱ ۹ 
0 


پا تعملون هه 
قَرَضَا رو ۳ ۳ ۱2 ِ 


اوست آن که بیافرید آسمان‌ها و زمین را در شش روز باز 
مستقر شد بر عرش می‌داند آنچه در می‌آید به زمین و آنچه 
بر می‌آید از آن و آنچه فرود می‌آید از آسمان و آنچه بالا 
می‌رود اندر آن و او با شما است هرجاکه باشید و خدا به 


آنچه می کنید بینا است. ۴#* او راست پادشاهی آسمان‌ها 


و زمین و به سوی خدا بازگردانیده می‌شود کارها. 4۵ 
در می‌آرد شب را در روز و در می‌آرد روز را در شب. و 
او داناست به مکنون سینه‌ها. ۹۶ ابمان آرید به خدا و 
رسول او و خرج کنید از جملهٌ آن مال که ساخته است شما 
را جانشین دیگران در وی پس آنان که ایمان آوردند و 
خرج کردند از شما ایشان راست مزد بزرگك. ٩۷‏ چیست 
شما را که ایمان نیارید به خدا و رسول آو؟ دعوت می کند 
شما را که ایمان آرید به پرورد گار خویش و هرآیینه عهد 
گرفته است از شما"» اگر هستید باور دارنده. ۹6۸ اوست 
آن که فرو می‌فرستد بر بندهٌ خود آیات واضح تا بیرون 
آرد شما را از تاریکی‌ها به سوی روشنی و خدا بر شما 
بخشايندة مهربان است. ۹ و چیست شما را که خرج 
نکنید در راه خدا؟ و خدای راست واپس گذاشتةٌ آسمان‌ها 
و ". برابر نیست از شما آن که خرج کرد پر پیش از فتح 
مکه و قتال کرد با آن که این چنین عمل بعد از اين فتح 
مکه کرده باشد آن جماعت در مرتبةً بزرگتراند از 
آنان که خرج کردند بعد از فتح و قتال کردند و هر یک را 
وعده داده است خدا حالت نیک و خدا به آنچه می کنید 
خبردار است. ٩۱۰‏ کیست آنکه قرض دهد خدا را قرض 
دادن نیکك. پس دو چند ادا کند آن قرض را برای او و او 


راست مزد بز رگک؟!. #6۱۱ 


۱- یعنی روز الست بریکم. 
۲- یعنی هر کسی که بمیرد. آنچه بگذارد ملک خدا باشد پس به آن 
بخل کردن نهایت شنیع است. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 جر سیگ 


رو مج م2 2 


بوم تری وین رالرْمتتِ ینعی تورهم بَینَ 
دیهم ونیم ئ م یو جَتَتْ نی من 
ها ۳ هیر خللدین ف دَلِكَ هو اد ۰ 
یوم یو مهوت وَمکتث للذین ءَامَو 

ره 
عیسو ورا تطرب بَیتهم چشور له باب باطندء 
فیه له وطهرة, من قبله داب 9 یَادوتَُم 


ص 
2 م و ال ری ۱ 23 یف 
۳ صد ۶ 
و پر 2 2 وو 


و ی هی تم 
ونم الا هی مرو وبنش المَصیر 
۳ ین تم اما آن سم فلوم لذکر له 


ما رل من الق ولا یگونوا کالذیق اوئوا 


تکتت من یل ال عنم اند نقنث 

وم وگییت مهم قدب مُون 2 آغلموا ار 
و قذ ییا لکم الاییت 
للم تون ۵ ام الَمضَدَقیت 5 والمْصَدّقت 


فرشوا له زا حستا یُصعف هم وله جر 


کريم وا 


با 
را به این صفت که شتابد نور ایشان را پیش دست ایشان و 
به جانب راست ایشان گفته شود: مژده باد شما راا امروز 
شما زا بوستان‌ها می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاوید باشید 
در آنجا. این است مطلب‌یابی بزرگ. ۱۲ روزی که 
گویند مردان منافق و زنان منافق با مسلمانان: به نظر شفقت 
نگرید به سوی ما تا روشنی گیریم از نور شما. گفته شود: 
باز گردید پس پشت خویش پس بجویید روشنی را" پس 
بنا کرده شود در میان ایشان دیواری که او را دروازه باشد 
اندرون آن دیوار در آنجا رحمت است و بیرون آن دیوار 
به جانب او عذاب است. ۱۳۶ آواز دهند منافقان 
مسلمانان را: آیا ما نبودیم همراه شما؟ گفتند آری! و لیکن 
شما در بلا افکندید خویشتن را و انتظار کردید" و شکك 
آوردید و فریفته کرد شما را آرزوها تا آنکه برسید فرمان 
عقد قاری داه ما وا کر فرمات دار دا شطان 
فریبنده. ۱۴ پس امروز گرفته نشود از شما فدیه و نه از 
کافران گرفته شود. جای شما آتش است همان آتش لایق 
شما است و بد باز گشت است وی. 6۱۵# آبا وقت نرسیده 
است مسلمانان را که نیایش کند دل ایشان وقت یاد کردن 
خدا و وقت یاد آوردن آنچه آمده است از وحی الهی و 
نباشند مانند آنان که داده شده است ایشان را کتاب پیش از 
ان دزاز کشت بایان لت ین یت :سل دل 
ایشان و بسیاری از ایشان بد کارانند. ۱۶ بدانید که خدا 
زنده می‌کند زمین را بعد مرده بودن آن» هرآیینه بیان 
کردیم برای شما نشانه‌ها بود که شما دریابید. #۱۷ 
هر آیینه مردان خیرات دهنده و زنان خیرات دهنده و 
آنان که قرض داده‌اند خدای را قرض نیک دو چندان داده 


شود ایشان را و ایشان راست مزد گرامی قدر. ۱۸ 


۱- مترجم گوید: یعنی در دنیا روید تحصیل نور کنید. که این جا تحصیل 
نور نیست» واله اعلم. 


۳- یعنی اجل. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹25 جر سیگ 


این او باه وله > ولبات هم لضتیفون 
لشهدا؛ عدد رهم هم أَجَرهم رهم وَذین 
توا بو یمتا وتیل أَضحدبٍ آخججیم 
الم 2 خی [۳۹ لعثٌٍ 0 وزیة 
وتقاخز بیتسکم وتکلز نی نوی روکد 
گمقل غیب أَعجب الکمار تاد شم تهیخ فترنه 
مضترا نم سکن خطتا رف آلازه اب 
یی عفر ی آلله ورضون قفا افیا انیا 
الا من ۹ ال مره ین رم 
وجَتَة عره ها حعرن ۳ رم ۳ 
لین تام باه رنه لك فْضل لته 1 

می با له ذُو الضل ‏ حظیم () ما 2 اج 

من م ییون ی للم 


وچ رم 


سا ند 


)۹ ۳ تشر 


و آنان که ایمان آوردند به خدا و پیغامبران او» آن جماعت 
ایشانند صلایقان و شهیدان نزدیکک پروردگار خویش. 
ایشان راست مزد ایشان و نور ایشان و آنان که کافر شدند و 
دروغ شمردند آیات ما را آن جماعت اهل دوزخند. 
8 بدانید که زند گانی دنیا بازیست و بیهودگی است و 
آرايش است و خودستایی است در میان خویش و از 
یکدیگر زیادت طلبی است در مال و فرزندان مانند بارانی 
که به شگفت آورد زراعت کنندگان را رستنی او باز 
خشکک شود پس زرد ب ببینی آن را باز درهم شکسته گردد و 
در آخرت عذاب سخت است و نیز آمرزش است از جانب 
خدا و خوشنودیست و نیست زند گانی دنیا مگر بهره که 
باعث فریب باشد. #8۲۰8 سبقت کنید به سوی آمرزش از 
جانب خدا و به سوی بهشتی که پهنایی او مانند پهنایی 
آسمان و زمین باشد آماده کرده شد برای آنان که ایمان 
آوردند به خدا و پیغامبران او این است فضل خداه 
می‌دهدش به هر که خواهد و خدا خداوند فضل بزرگت 
است. ۲۱ نرسید هیچ مصیبتی در زمین و نه در جان 
شما مکر نوشته شده است در کی ی از ان که 
بيافرينيم آن مصیبت را هرآیینه اين کار بر خدا آسان 
است. 4۲۲۶ خبر داده‌ايم تا اندوه نخورید بر آنچه رفت 
از دست شما و تا شادمان نشوید به آنچه عطا کرد شما را و 
خدای تعالی دوست ندارد هر تکیُر کنندهٌ خودستاینده را. 
۶ ([دوست نمی‌دارد] آنان را که بخل می‌کنند و 
مردمان را به تخل می‌فرمایند و هر که روی گردان شود 


هرآیینه خدای همون است بی‌نیاز ستوده. 4۲۴۶ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹405 جر سیگ 


شک ایک وان مهم الب 
آلییزان یوم آلماش بالفسط ونر 
وروت وس وم او 
و 
1 وا وابرهيم وَجَعلنا ی دریْهمَا لب 
والکتت قینهم شنتز وگیمه نیم قیفوت ۵ 24 
مات رهم پر ریت زا تن 
یه تیه یل و رجعلنا ی قوب آلذیق اب 
ی و ‏ قا عم 
لا َبْیعَاء رضوّن له ما رعوها ی رعاییها 
فقائیتا ای عَامَتو 


نک 


یلم أَجَرمم کنر مهم 
قسفون 9 تایه لدم مامتا اتقو ال ماما 

1 کم 
ِ تشون به- ویعفْر کم وا 
8 تلا یم أفل آلکتلب و 


ین فضل آلّه ون امْضل بید له یه می ما 


ره و امَضل العظیم 


هرآیینه فرستادیم پیغامبران خود را به نشانه‌های واضح و 
فرود آوردیم همراه ایشان کتاب و ترازو تا عمل کنند 
مردمان به انصاف و فرود آوردیم آهن را به سبب آن 
جنگ سخت است و منفعت‌های دیگر است برای مردمان 
و تا بداند خدا کسی را که نصرت دهد خدا را غایبانه و 
پیغامبران او را؛ هرآیینه خدا توانای غالب است. ۲۵#* و 
هر آبینه فرستادیم تج را و ابراهیم را و نهادیم در اولاد 
ایشان پیغامبری و کتاب» پس بعض ایشان راه‌یابند و 
بسیاری از ایشان» بد کارانند. ۲۶8 باز فرستاديم از پی 
ایشان پیغامبران خود را و از پی آوردیم عیسی پسر مریم 
را و دادیمش انجیل و نهادیم در دل تابعان او مهربانی و 
بخشایش و گوشه‌نشینی‌ای که خود پیدا کرده بودند آن 
راه ما فرض نساخته بودیم بر ایشان لیکن اختراع کردند به 
طلت رفن دض لا اب نکاهتاشت: یی ففن ی 
نگاه داشتن آن. پس عطا کردیم آنان را که ایمان آوردند 
از ایشان"" مزد ایشان و بسیاری از ایشان بد کارانند. ٩۲۷‏ 
ای آنان که ایمان آورده‌اید! [به پیغامبران سابق]ه بترسید از 
ناو اسان ارت مه تفاس او فا بدهد شا را یه 
از رحمت خود و بدهد شما را نوری که راه روید به آن و 
تا بیامرزد شما را و خدا آمرز گار مهربان است. 4۲۸۷ [به 
این مقدمه خبر داد] تا بدانند اهل کتاب که ایشان قادر 
نیستند بر چیزی از فضل خدا و بدانند که فضل به دست 
خدا است می‌دهد آن را به هر که خواهد و خدا صاحب 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹405 0 


تب ۵ لمجادلة 


بمم لته ثم رشن كت 


4ص ی من مهن و 0 ص و 
ی الله س_ _ِ 2 


ری مک مر اتقو دورو وان نله 
عَفور ۵ را آذین هون من قسآیهم ثم دون 
ما الوا قتخریز رَقبة من بل آن یتماسا لصفم 
عون بء وله تا تفتلون خبیر 5 تن آم 
بواوی ع سای و 
و 4 َنْتَطم اطعا 0 
یلوا باللّه وزنوله. ینت دود 1 
وللگهرین عَذاب يم 3 ین ت 
1 ۲ هم 
و رین 0 هن 1 


4 وس 
0 
کل شیء شهید 5 


۳ 
آنر لا ات بر 


صر م 
وم مد و و و ۳ بو 


ت 
و 


لسوه وا 


سوره محادله 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
هرایته نید دای فعالی سفن آن ژن که کفتکو مین کرددنا 
تو در باب شوهر خود و شکایت می‌کرد پیش خدا و خدا 
می‌شنید گفتگو کردن شماء هرآیینه خدا شنوای بینا است. 
۶ آنان که از شما ظهار می کنند با زنان خود"» نیستند آن 
زنان مادران ایشان نیستند مادران ایشان الا آنان که زاده‌اند ایشان 
را و هرآیینه ظهار کنند گان می‌گویند سخن نامعقول می‌گویند 
دروغ. و هرآیینه خدا عفو کنندة آمرزگار است. 4۲ آنان که 
ظهار می کنند با زنان خود باز رجوع می کنند در مخالفت آنچه 
گفتند. پس واجب است آزاد کردن بنده» پیش از آنکه زن و 
.این حکم پند داده می‌شود شما 


مرد به یکدیگر دست ی 


نیابد بنده راء پس بر وی واجب است روزه دو ماه پی درپی» 
پیش از آنکه هر دو به یکدیگر دست رسانند» پس هر که نتواند 
این را؛ پس طعام دادن شصت فقیر. این حکم برای آن است 
که منقاد شوید به خدا و رسول او را. و این حدهای مقرر کرد 
خدا است و کافران را عذاب درد دهنده باشد. ۴7 هر آیینه 
آنان که مخالفت می کنند با خدا و رسول او خوار کرده شد 
ایشان راء چنانکه خوار کرده شد آنان که پیش از ایشان بودند و 
هرآیینه فرود آوردیم آبات واضح و کافران را عذاب 
خوار کننده است. ۵#* روزی که برانگیزد ابشان را خدا همه 
یکجا پس خبر دهد ایشان را به آنچه کرده بودند. یاد داشت 

را خدا و ایشان آن را فراموش کردند و خدا بر همه چیز مطلع 


است. ۶ 


۱-زنی را شوهر او گفت: «أنت علي کظهر آمی» تو بر من مانند پشت مادر 
منی. آن زن پیش آن حضر تا این ماجرا عرض کرد. فرمود که حرام 
شدی آن زن کثرت عیال و قلت مال عرض کرد خدای تعالی اين 
آیت فرستاد. 

۷-یعلی تشه می‌دهند زنان ود را به بقت مادن: 

۳- یعنی جماع کنند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


3 
اه 


ِ اله َلمْ ای لسوت وقا ی اازض 
من وی لد الا هو رهم ولا 


1 


۳ 


کنر الا هو مَعَهْمْ آیْنَ ما کانوا نم ینبم پما 


3 
و و ۱ 2 و م مصص م4 


عنه ویتنجون 1 قتی : ِ 


۳ ق 9 و تفا اند بمَا و 
حنبهم جَهتمیضلوتها تبنس آلعیبز ۵ ی 
آلذیق عمَناً ٍ5ا تکجینم فلا کتتجرا بالائم 
ود صیت سول و وت ی 
اتقو له لِی اه نحترون ۵ اما آمَجوی 

۳ لیخزن آلبین وا لیس بضارمم 
ال ای يکي زیون 9 
ها آنین ءملا ب قیل سفن تقو ی 


ی وا را سح له 2 ود قیل 
انشژوا فانشژوا یرف ال زین ءَوً منم 


آیا ندیدی که خدا می‌داند آنچه در آسمان‌ها است و آنچه در 
زمین است؟ نمی‌باشد با یکدیگر راز گفتن سه شخص؛ مگر 
خدا چهارم ایشان است و نمی‌باشد راز گفتن پنج شخص الا 
خدا ششم ایشان است و نه کمتر از اين» مگر خدا با ایشان است 
ونه زیاده از اين» مگر خدا با ایشان است هر کجا باشند» باز خبر 
دهد ایشان را روز قيامت به آنچه کرده‌اند. هرآیینه خدا به هر 
چیز داناست. ۹0۷ آیا ندیدی به سوی آنان که منع کرده شد 
ایشان را از با یکدیگر راز گفتن"" باز عود می‌کنند در آنچه از 
آن منع کرده شد ایشان را و با یکدیگر راز می‌گویند در باب 
گناه و تعدّی و نافرمان‌برداری پیغامبر و چون بيایند پیش توه 
دعا کنند تو را به آن کلمه که دعا نکرده است تو را خدا به 
آن"" و می‌گویند در دل خویش: چرا نه عذاب می‌کند ما را 
خدا به سبب آنچه می‌گوییم؟"" بس است ایشان را دوزخ 
درآیند آنجا. پس بدجایی است دوزخ!. ۸ ای مسلمانان؛ 
چون با یکدیگر راز گویید پس باید که راز مگویید در باب 
گناه و تعدی و نافرمان برداری پیغامبر و راز گویید در باب 
نیک وکاری و پرهیزگاری و بترسید از خدا که به سوی او حشر 
کرده خواهید شد. ۹ جز این نیست که راز گفتن بد» از کار 
شیطان است ست تا اندوهگین کند مسلمانان را و نیست هیچ زیان 
رساننده به ایشان مگر به اراد خدا و بر خدا باید که توکل کنند 
مسلمانان. ٩۱۰‏ ای مسلمانان! چون گفته شود شما را که 
گشاده بنشینید در مجلس‌هاء پس گشاده کنید جای را تا گشاده 
کند خدا برای شما هر مشکلی را و چون گفته شود برخیزید 
پس برخیزید تا بلند کند خدا مرتبه‌های برای آنان که ایمان 
آورده‌اند از شما و آنان که عطا کرده شده است ایشان را علم و 


خدا به آنچه مي کنید خر دار است. ۱۱ 
به آنچه می کنید خبردار است. #۱۱ 


۱- بعنی بهود که راز ایشان در ایذای مسلمین بود وال اعلم. 
۲- یعنی به جای «السلام عليك». «السام عليك» گویند. بعنی مرگ بر تو 
بادا 


۳- یعنی اگر پیغامبر راست است. بایستی که مارا عذاب رسیدی وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
ده ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


تیا آلذین منوا دا کجیشم سول فَقََمُوً بت 
مد ی لقع تاد 


تجدوً ان له غفور ریب ۵ عأشمفتم آن 
كت یموب دی نکم صدقت فاذ لم فعلوا 
اب له عَلیصم فأقینوا له وثوا لو کوة 
۱ 
ال کرو ین ولا نا غجب له عنم تا 


ص< م 


0 مهم وَیْحْلفُونَ ِ 
تعکنرن ه )2 

ما ابو تخملون هم ادا ند و 
وت دک 


عنهم أَملم ولا دهم من له با ولتت 
یا عون 9 بل تفه 


عَدّ له هم عذانا 9 هم سا سا 


درد ی ال لگ ان له ره 
سیب سر دا <ر 

1 
م وظ صرله او سم 
الخیرون 9 ن الذین ادون الله ورسولفر 
۳ ۳ صرح مر ۳ مور هب و کرو م2 و 3 
اولتبلً ف الادلین ۳ غلین انا ورس 


ای مسلمانان! چون خواهید که راز گویید با پیغامبر پس 
نخست بدهید پیش از راز گفتن خود خیرات را. این کار 
بهتر است شما را و پاکیزه‌تر است. پس اگر نيایید هرآیینه 
خدا آمرزگار مهربان است ۳. ٩6۱۲‏ آبا ترسید از آنکه 
نخست دهید پیش از راز گفتن خود خیرات را؟ پس چون 
نکردید و در گذرانید خدا از شماء پس باری برپا دارید 
نماز را و زکات را و فرمانبرداری کنید خدا و رسول او را 
و خدا خبردار است به آنچه می‌کنید. #۱۳ آیا ندیدی به 
سوی آنان که دوستی کردند با قومی که غضب کرده است 
لایر انشان ‏ تن اانی سافان: از شا وه از هرد و 
س وگند می‌خورند بر دروغ و ايشان می‌دانند. 4۱۴#* آماده 
ساخته است خدا برای ایشان عذاب سخت. هرآیینه بد 
است آنچه می کردند. #۱۵ سپر گرفته‌اند س وگندان خود 
ره پس بازداشتند مردم را از راه خدا؛ پس ایشان راست 
عذاب خوار کننده. ۱۶ دفع نخواهد کرد از ایشان مال 
ایشان و نه اولاد ایشان از عذاب خدا چیزی را. این 
جماعت اهل دوزخاند. ایشان آنجا جاودان باشند. ۱۷۶ 
روزی که برانگیزد ایشان را خدا همه یکجاء پس سوگند 
خوردند به حضور او چنانکه سوگند می‌خورند به حضور 
شما و می‌پندارند که ایشان بر چیزی هستند. آگاه شوا 
هرآیینه ایشانند دروغگوی. ۱۸۵ غالب آمده است بر 
اشان شظان یس فرآموفن: شناخت: از خاظر. .انشان. باد 
کردن خدا را. این جماعت لشکر شیطان است. آگاه شوا 
هرآینه لشکر شیطان ایشانند زیانکاران. (۱۹ هرآینه 
آنان که خلاف می کنند با خدا و رسول اوء این جماعت در 
8 حکم کرد خدا که البته 


غالب شوم من و غالب شوند پیغامبران من» هرآیینه خدا 


توانای غالب است. #۲۱۶ 


۱-مترجم گوید: این حکم منسوخ است به آیتی که می آید. وال اعلم. 
۲- یعنی منافقان با بهود دوستی کردند واله اعلم. 


۷ تن 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 0 


لا تجد قوَما نون بل الیو الاخر یوادون من 


اد له ة ورنو از کنر عم آو أبتاعَهم أ 
ِخونَهُمْ رز و وتات کب ف قلوبهمْ 


9 مر و 


ظ ۷ 1 2 9 و م له ۳ 
الایملن وایدهم بروح مَنهُ رَد خلهْمٌ جندت مجری 
۳۷ ۳۹ 9 


سور خر 
سبح ما نی سوت ما ی آلاتض وَهو لیر 
امه مهو ای ام ان جر وق 
هل آلکتب من دیر لاو ا خر ما تشم آن 
۳ 
جوا رتابیز خضولنم من له 
هم ال 2 و 
لبم ات رون بیوتهم یدیم یی 


وب فاعتبزرا یتأزی 2 بصر ) ول 


لیم لاه لبم ی 


م 


ق‌ ۳ غذاب الثّار 6 


نخواهی یافت قومی که ایمان دارند به خدا و روز آخر به اين 
ظت که دوشن لیا کنیس که وی کر ده شتا لاو 
رسول او و اگرچه آن جماعت باشند پدران ایشان یا پسران 
ایشان یا برادران ایشان یا خویشاوندان ايشان. آن ممنان که با 
کافران دوستی ندارند نوشته است خدا در دل ایشان ایمان را و 
قوّت داده است ایشان را به فیض غیبی از جانب خود و در آرد 
ایشان را به بوستان‌ها» می‌رود زیر آن جوی‌ها جاویدان آنجا. 
شوه تک ها بان ارشان ور رد شنت یشان زدیا 
ایشانند لشکر خدا. آگاه شوا هرآیینه لشکر خدا ایشانند 
رستگاران. ۲۲ 


س 


شور جر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
"به پاکی یاد کرد خدای را آنچه در آسمان‌هاست و آنچه در 
زمین است و اوست غالب با حکمت. #۱ اوست آن که بر 
آورد آنان راکه کافر شدند از اهل کتاب از خانه‌های ایشان در 
اوّل جمع کردن لشکر. گمان نداشتید شما ای مسلمانان که 
برآیند و گمان می‌کردند آن کافران که نگاه دارندة ایشان 
باشند قلعه‌های ایشان از عقوبت خداء پس بیامد بدیشان عقوبت 
خدا از آنجا که نمی‌دانستند و افکند در دل ایشان ترس را. 
خراب می کردند خانه‌های خود را به دست خویش و به دست 
مسلمانان نیز خراب شد. پس عبرت گیرید ای خداوند دیده‌ها!. 
و اگر نه آن بود که نوشت خدا بر ایشان جلا وطنی» 
هآ مه فقوت هی کرد انشان باکر دنا وافان راست :در 


۱- مترجم گوید: آن حضرت تا چون به مدینه آمدند» با بنی نضیر صلح 
کردن و ایشان به سبب شقاوت ازلی» سعی عداوت آن حضرت :۶ 
پیش گرفتند» آن حضرت ِا اراده فرمود که آن جماعت را جلا و طن 
فرماید. منفافقان آن ملاعین را پیغام فرستادند که شما قتال کنید و در 
جنگ استواری ورزید که ما رفیق شماایم. خدای تعالی بر خلاف اراده 
منافقان در اول جمع کردن لشکر بر بهود القای رعب فرمود تا عاجز 
آمدند و جلا وطنی اختیار کردند و سخن اهل نفاق را نشنیدند و به 
قتال و تکرار جمع رجال اتفاق نیفتاد و اموال ایشان فی شد و فی آن را 
گویند که به غیر قتال به دست مسلمانان افتد. خدای تعالی منت بر 
مسلمان نهاد حکم فی بیان فرمود و از ارادهٌ منافقان خبر داد واه اعلم. 

۱-به نوعی دیگر؛ واله اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


۵ صر م سین ۳ 


دك باتهم افو له 7 م وَمّن باق له 
ان أللَه بیذ آلیقاب ۵ ما فطفش : 2 


ترکتفوها قایمة ‌ 1 ِ آنه رن 


بلط رسلهر عل من چه 


11۳ کل رسُوا 


سم 


ما ۹۳ ۳ مر 
له وَللرَمُول ولذی فْرّ 2 مس کین 
وین [ مبیل ۷ 5 ۳ ولد ین نآ 


مت وم ءاکنستم ِ_ِ ِ ِ 1 سس 


ترا تن ۲ لیخ آخررا من خترمه 
امولهم د ون فضلا من اه ورضوت رون 


| و و ك ٍِِ" 9 ی 


ی د ِِ ق‌ تن بعانس مم رن 


ی نی 


این عذاب به سبب آن است که ایشان مخالفت کردند با 
خدا و رسول او و هر که مخالفت کند با خدا» پس هرآیینه 
خدا سخت کننده عقوبت است. ٩۴۷‏ آنچه بریدید از 
درخت خرما یا گذاشتید آن را ایستاده بر بیخ خودش پس 


به فرمان خدا بود و تا خوار کند بد کاران را" ۹6۵ و 


آنچه عاید گردانید خدا بر پیغامبر خود از اموال نبی نضیره 


پس نتاخته بودید بر آن اسپان را و نه شترها را و لیکن خدا 
غالب می گرداند پیغامبران خود را بر هر که خواهد و خدا 
بر هر چیز تواناست. 4۶ آنچه عاید گردانید خدای تعالی 
بر پیغامبر خود از اموال ساکنان دیه‌هاء پس خدای راست و 
پیغامبر را و خویشاوندان را" و تیمان را و فقیران را و 
راهگذری را بیان فرمودیم تا نباشد آن «فی»» دست گردان 
میان توانگران از شما. و هرچه بدهد شما را پیغامبر بگیرید 


آن را و هرچه منع کند شما را از آن باز ایستید و بترسید از 


خدا. هرآیینه خدا سخت کننده عقوبت است. 6۷ آن 
«فی» فقیران هجرت کننده راست. آنان که بیرون کرده شد 
اتقان زار ماباهای رشان ی اال انشاننم طلنند تقی 
را از پروردگار خویش و خوشنودی را و نصرت می‌دهند 
تض) ترا ای شقامیر او را این اتاعیت: اشاند :زاس وعده: 
و نیز آنان راست که جای گرفتند به دارالاسلام" و 
جای پیدا کردند در ایمان پیش از مهاجران» دوست 
می‌دارند هر که را همجرت کند به سوی ایشان و نمی‌یابند 
در خاطر خود دغدغه‌ای از طرف آنچه داده شد مهاجران 
را و دیگران را اختیار می‌کنند بر خویشتن و اگرچه باشد 
ایشان را احتیاج و ه رکه را نگاه داشته شد از حرص نفس 


خودش پس آن جماعت ایشانند رستگار. 4 


۱- یعنی قطع درخت میوه‌دار وقت جهاد. جائز است وترک آن نیز جائزه 
واه اعلم. 

۲- یعنی خویشاوندان پیغامبر را. 

0 


6 ( 
جر فد رلک و« جزی . ک 
جچ فتح درم بترجمة ان 5 06 6 0 یش 


و تنج یقولونَ ریا آفر آتا 
۱ 
۱ رب رن رثوف کییم ه 
مت ی آلنین فقو قولوق لاخونيم آدین 
کت من أَهٍ آلکتلب ینمی هَخرْجنَ 

۱ زور ِ فوتلئم 
2 نهد رگم تگذبون ۵ لب 
۱ یود لین ولا آا 
ِنضرُوَهُمُ وین روم ی بر نم ا 
نصرون ۵ لانثم أقَدٌ رفبةً و ضذورهم ین له 
یت یاف لا یفقهون 8 لا ون 
میا( فزی تفع زمر زره جذربشغ 
تم قبید هم جمیقا وقلوهم قق دك 
ئ نآ بنلون 9 کت لین من تم 
قریبا افو وبال آمرهم وم غاب يم ۵ گمقل 
1 


ای نشکا اند نله ان -قهاع ان و اتضار 


ی بُرک* 4 ملق ی اف أللّه رت 


می‌گویند: ای پروردگار ما! بیامرز ما را و برادران ما را که 
سبقت کردند بر ما به ایمان آوردن و پیدا مکن در دل ما 
هیچ کینه به نسبت آنان که ایمان آوردند. ای پروردگار ما! 
ه رآیینه تو بخشاینده مهربانی ". #۱۰ آیا ندیدی به سوی 
آنان که منافق شدند. می‌گویند آن برادران خود را که 
کافرانند از اهل کتاب: [به خدا] اگر جلا وطن کرده شود 


[ مت - مترجم گوید: از اب پن آیت معلوم شد که در فی هر مسلمان را حق است. 
پس احوج فالاحوج را باید داد تا آنکه مال فی کفایت کند. وال اعلم. 


شما را البته بیرون شویم ما نیز همراه شما و فرمان قبول 
نکنیم در مقدمةٌ شما هیچ کس را هرگز و اگر قتال کرده 
شود با شما البته نصرت دهیم شما را؛ و خدا گواهی 
می‌دهد که ایشانند دروغگویان. ۱۱7 [به خدا] اگر جلا 
وطن کرده شود اهل کتاب را جلا وطن نشوند همراه 
ایشان و اگر جنگ کرده شود با اهل کتاب نصرت ندهند 
ایشان را و اگر به فرض, نصرت دهند اهل کتاب را البته 
باز کر دانتل ره 


را. 44۱۲ هرآیینه شما [ای مسلمانان!] با رعب‌ترید در 


پشت خود را بعد از آن مدد کرده نشود ایشان 


خاطر ایشان از خدا. این به سبب آن است که ایشان قومی 
هستند که نمی‌فهمند ۳. 46۱۳ جنگ نکند با شما یکنجا 
شده مگر در دیه‌ها که بر آن حصار ساخته باشند یا از پس 
دیوارها. جنگ ایشان در میان خویش سخت‌تر است» 
می‌پنداری ایشان را یکجا مجتمع شده و دل‌های ایشان 
پرا کته ات ان هت آناست. که یشان هر هید 
که در نمی‌یابند ۳. ۹۱۴7 [داستان ایشان] مانند داستان 
آنان است که پیش از ايشان بودند در نزدیکی چشیدند 
قنال کاق را و اشان زاس تغلات فا کر 
[داستان منافقان با اهل کتاب] مانند داستان شیطان 
است» چون گفت آدمی را: کافر شو! پس چون کافر شد» 
گفت: هرآیینه من بی‌تعلقم از توه هرآیینه من می‌ترسم از 


خدای پرورد گار عالم‌ها. ۱۶9 


۲- یعنی از عذاب خداکه موجل است. پرواندارند؛ واه اعلم. 

۳- یعنی با یکدیگر خانه جنگی‌ها دارند» مصلحت ایشان یکی نیست. واله 
اعلم. 

۴- یعنی چنانکه اهل بدر مغلوب و منهزم شدنده ایشان نیز منهزم گشتند» 


والّه اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
دنه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹25 0 


تَکان مهم نها نی آلثار خلت لد ی 
کی ۵ب نم | له 


مر اب تور وق ی مر هه 


ی رن ۵ زا سر تن نز 


۳۹ 
۶ ۶ 
۰ 


ین أضَحَبْ ار اضعب اجه أضحَبٍ 


اه هم آلغآپژون 5 و انا ها آلفزان عل 
یل آرآیته یا قرع و ید آلند 
وت آلانکل تضربها لّاس عم یتتگزون 9 
و نله یی لا له الا فز عیم تیب وله 
هر لخن آلتجیغ چ هد له ی لآ ال الا هر 
آلمیث دوش سم آلمژین آلنهیمن الْعَیژ 


ید لد ایآ 1 اه آسنقی 
0 و 2 ق‌ السوات ترش هو ريز 


پس شد عاقبت کار این شیطان و اين آدمی آنکه ایشان در 
آتش باشند جاویدان آنجا و این است جزای ستمکاران. 
4 ای مسلمانان! بترسید از خدا و باید که تأْمّل کند هر 
شخصی که چه چیز پیش فرستاده است برای فروا"" و 
بترسید از خدا. هرآیینه خدا خبردار است به آنچه می کنید. 
#۶ و مباشید مانند آنان که فراموش کردند خدا راه پس 
خدا فراموش گردانید از خاطر ایشان تدبیر حال ایشان» این 
جماعت ایشانند بد کاران. ۱۹۴ برابر نیست اهل دوزخ و 
اهل جهست اهلن:: 
اگر فرود 
می‌دیدی آن را نیایش کرده پاره پاره شده از خوف خدا و 
این داستان‌ها بیان می‌کنیم برای مردمان تا ایشان تأمّل کنند. 


بهشت ایشانند به مطلب رسند گان. 5۲۰ 


۴ اوست آن خدا که نیست هیچ معبود مگر او داننده 
نهان و آشکارا. اوست بخشايندة مهربان. ٩۲۲‏ اوست آن 
خدا که نیست هیچ معبود مگر او پادشاه نهایت پاک 
سلامت از همه عیب‌ها؛ امن دهنده نگاهبان غالب خود 
اختیار» بزر گوار. پاکی خدای راست از شریک مقرر کردن 
ایشان. ۲۳ اوست خدای آفریدگار نوپدید آرندة 
2 او راست ام‌های نیکك. به پاکی یاد می کنند او را 
هرچه در آسمان‌ها و زمین است و اوست غالب با حکمت. 


4۲۳ 


۱- یعنی برای روز قیامت. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹405 0 


سره کته 
بشم أللّه رن آلرجیم 
ِ دی عامَوا لا تخد ِِ وعَذُوَکم 
اواعاه تقو الم دی وف :کف وا ما 
راد و و و وی کم آن 
توا باه سکم ٍن گفم خزجشم چهتا و 
سبیل بیع مَرضاتی شُیمّو ایهم باموده و 


۳ 
۶ 


مم و 2 


۷ 


که و مت مرآ 2۱ ر وی و من 
1 2 خر ۳9 و و آّر مرو و2 1 

تعداء۶ ویب ۳ و 
ص و هر وا مر 


0 و و که ۶ ِ 
ارَحَامُکَم ولا ارلذکم یوم القيْمَة یَفصل 


م کم 

الثه کَفرتا بکم وَبدَا بت بتکم 7۹ 
مر ور رف مق و ۳ مر وم ون 1 
ی ای حق تَوُمنوا بالنّه وحدهو ً فوّل 
ور ۳ 2 4 مت ‌ 
زيم لأبیه لَتَعرَنَ لت وماً مك لت من 
۶ وم 2 عم م 


سم 3 
سم م #مرو رم 
لخلق ائتتا 
ژِ- : 


غلم پم آخکة ون 1 عنم ون 2 


۳ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

مامتان دریگن ان ای تیان یضرا 
می‌افکنید به سوی ایشان یهام پیت شش وه ارت ایشان 
کافر شده‌اند به آنچه آمده است به شما از دین راست. جلا 
وطن می‌کنند پیغامبر را و شما را نیز برای آنکه ایمان آوردید به 
خدا پرورد گار خویش. دوست مگیرید اگر ب رآمده‌اید از اوطان 
خود برای جهاد در راه من و بطلب رضامندی من. پنهان 
می‌فرستید به سوی ايشان پیغام به سبب دوستی و من می‌دانم 
آنچه پنهان می‌کنید و آنچه آشکارا می‌نمایید و هر که از شما 
بکند این کار هر آیینه غلط کرد راه هموار را. ۱ اگر کافران 
بيابند شما را؛ دشمن باشند در حق شما و بگشایند به سوی شما 
دست‌های خود را و زبان‌های خود را به ایذا و دوست دارند که 
کافر شوید. #۲7 سود نخواهند داد شما را خویشاوندان شما و 
نه فرزندان شما به روز قیامت. فیصل خواهد کرد خدا در میان 
شما و خدا به آنچه می کنید بیناست. ۳۶ هرآیینه هست شما را 
پیروی نیک با ابراهیم و آنان که همراه او بودنده چون گفتند 
قوم خود را: هرآیینه ما بی‌تعلقیم از شما و از آنچه می‌پرستید 
بجز خدا. نامعتقد شدیم به شما و پدید آمد میان ما و میان شما 
دشمنی و ناخوشی همیشه. تا وقتی که ایمان آرید به خدای 
تنها. شما را پیروی نیک است با ابراهیم» مگر در قول ابراهیم 
پدر خود را که البته آمرزش طلب خواهم کرد برای تو و 
نمی‌توانم برای تو از خدا چیزی ". گفت ابراهیم: ای پرورد گار 
ما! بر تو توکل کردیم و به سوی تو رجوع نمودیم و به سوی تو 
است باز گشت. ۴ ای پروردگار ما! مکن ما را زبردست 
کافران و بیامرز برای ماء ای پروردگار ما! هرآیینه تویی غالب با 

حکمت. ۵۷ 


۱- مترجم گوید: آن حضرت ی خواستند که به فتح مکه متوجه شوند و 
می‌خواستند کسی اهل مکه را به قصد آن حضرت مطلع نکند تا 
ناگهان بر سرایشان رسند. یکی از صحابه به طرف ایشان نامه نوشت و 
پر قصد آن حضرت مطلع ساخت. خدای تعالی آن حضرت ء را اطلع 
داد تا آن نامه را از راه با آوردند و خدای تعالی در باب منع از دوستی 
کفار نازل ساخت. 

۱- یعنی در این قول اقتدا به ابراهیم نشاید کردن و استغفار برای کافر 


درست نیست. وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


رحیمْ ( لا ینم نکم لد 
ف الدّین وَلمْ بخرجوکم ین نت آن تفه 


ود ‌ 7 و و صهم و َ 
مه مه سطه الیهه ان اللَهٌ 1ص ام ۱ 2 ۳ ۱ 
7 

مر 2 م2 2 و و ‌ 1 م2 ما سم و ۰ سس 
۱ ۰ 9 ل ده 
0 ک وا ع آ ده + . 
واخرجودم ین دبردم وظهروا سل اٍخراجگم ان 
۳7 و 

ك طَ ۳ 


9 لت رک یو 

۳ هم لوق هن وعاثوشم ما 
: ِِ ِِ ن تتچضرفن اد موه 
بعضم الگوافر روا ما 


سم ِ تم ص ح 
و و 22 2 و ی رو و 2 و 2 
2 ۵ و موم یم و 


۶ و ٩‏ سم 2 3 و ٩‏ 
نء من زوجم بل الکارٍ فعاقبلم افو 


از ۳ 7 ور و و نن 7 سا رو ن زو ۰ مر 
الذیق ذهبت ازوجهم مثل انفقوا واتقوا الله 
ور ۳3 


هرآیینه هست شما را به جماعت مذ کوره اقتدای نیکك» کسی را از 
شما که امید دارد ملاقات خدا را و روز آخرت را و هر که روی 
گردان شود پس هرآیینه خدا بی‌نیاز ستوده کار است. ۶ 
نزدیکک است خدا از آنکه پیدا کند در میان شما و در میان آنان که 


ذشمت قاشهانش با آنها دوشن را وا تناس معا ام رگاز 
مهربان است. #۷ منع نمی کند خدا شما را از مواصلت آنان که 
جنگ نکرده‌اند با شما در مقدمةٌ دین و بیرون نکرده‌اند شما را از 
خانه‌های شما. منع نمی کند از آنکه احسان کنید با ایشان و انصاف 
کنید در حق ایشان» هر آیینه خدا دوست می‌دارد انصاف کنندگان 
را. ٩۸8‏ جز اين نیست که منع می‌کند شما را خدا از مواصلت 
آنان که جنگ کرده‌اند با شما در مقدمةٌ دین و بیرون کرده‌اند شما را 
از خانه‌های شما و معاونت دیگران کرده‌اند در بر آوردن شماه منع 
می‌کند از آنکه دوستی دارید با ایشان و هر که دوستی دارد با ایشان؛ 
ین آن جاغت اشانند. سمکاران 69۴ اف ۲ مسلغانانا عون 
بيایند پیش شما زنان مسلمانان هجرت کرده پس امتحان کنید ایشان 
وا کنات انقت یمان انفانن فقس | کر فقلمان خاند انفان را 
باز نفرستید ایشان را به سوی کافران. نه اين زنان حلال‌اند کافران را 
و نه آن کافران حلال‌اند اين زنان را و بدهید به شوهران آنچه خرج 
کردند " و نیست گناه بر شما که نکاح کنید با ایشان چون بدهید 
اقات تفا ففر نی کم مار دست اوه سا اسان ۳ 

طلب کنید آنچه شما خرج کردید و باید که مشرکان طلب کنند 
آنچه خرج کردند ". این است حکم خدا. فیصل می‌کند میان شما و 
خدا دانای با حکمت است. ۱۰ و اگر از دست شما برود کسی از 
زنان شما به طرف کافران» پس عقوبت رسانید کافران را""» پس 
بدهید آنان را که رفته باشند زنان ایشان» مانند آنچه خرج کردند و 


بترسید از خدایی که شما او را باوردارنده‌اید ۳ #۱۱ 


۱- یعنی ایشان را توفیق اسلام دهد. 

۲- مترجم گوید: در صلح حدیبیه بعض نساء کفار هجرت کرده به مدینه 
میآمدند و بعض نساء مسلمین مرتد گشته به کفار ملحق می‌شدند. 
خدای تعالی حکم این جماعت بیان فرمود» وال اعلم. 

۳- یعنی قسم دهید ایشان راکه به سبب ناخوشی شوهران خود يا به سبب 
عشق مردان دیگر نیامده‌اند؛ والّه اعلم. 

۴- یعنی مهری که شوهران کفار داده بودند. با زگردانید؛ واه اعلم. 

۵- یعنی بر نکاح کافره اقامت نباید کرد وال اعلم. 

۶- یعنی اگر زنی مرتد شده با مشرکان ملحق شود مهر او باید طلبید اگر 
زنی مسلمان شده, همجرت کند. مهر او باید داد ول اعلم. 

۱- یعنی غنیمت ستانید از ایشان. 

۲- مترجم گوید که: اگر کفار معاهد باشند وزنی مرتده به ایشان ملحق 
گردد از ایشان مهر باید طلبید» چنانچه در آیت سابقه معلوم شده اگر 
کفار حربیان باشند. از غنائم اموال ایشان شوهران مرتده را مهر باید 
دا. بعد فتح مکه اين همه احکام مرتفع شدند. نزدیک این فقیره نسخ 
این احکام ثابت نشده است. پس اگر مثل حالتی که در صلح حدیبیه 
بود» باز رودهد تحقیق که بر همین احکام عمل کرده شود وال اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹۹05 0 


این ۱5 جاء آلمقیتث یبایفتت عل آن 
ود شرس 
ایدیهن ۳ : یعصیتك ف معروف 
یی واتفز ی رل غشرژزجم 9 
ی ار مات از 
2 اجره کتا بیس اناد ت 
آضحب لور 5) 


ُ 


ما 


سور ال 

پم له رن الرجیم 
سح ی ای لسوت وتا ی زین وفو ریز 
کی ۵ یبا آلذیی عاملو الم کفولوق ما لا 
تفعلون ۵ کبر مَفْکا جند آلّه آن تفولرا ما آا 
۰ يق یتلُونَ فی سَییلهه 


صََا کاتَهم بت نیم مُرَضوض 4 ولد قال مُومّی 


۳ 
مر مسر سس 7 
۵ ۱ 


2 


2 4 م2 422 ن هه 
مرک رصان حور ۰ ۳ 
صم مس و 9 ۳9 


5 1 
اه سم قلتا زاغوا زاغ له له له لا 
هی وم الیقین 


ای پیغمبر! چون بیایند نزدیک تو زنان مسلمانان که بیعت 
کنند با تو به این شرط که شریکک مقرر نکنند با خدا چیزی 
را و دزدی نکنند و زنا نکنند و نکشند اولاد خود را و پیش 
نیارند سخن دروغ که بر بسته باشند آن را در میان 
دست‌های خویش و در میان پای‌های خویش" " و نا فرمانی 
نکنند تو را در کار نیکک» پس بیعت قبول کن از ایشان و 
طلب آمرزش کن برای ایشان از خداه هرآیینه خدا 
آمر زگار مهربان است. #۱۲۶ ای مسلمانان! دوستی ندارید 
با گروهی که خشم گرفته است خدا بر آنها که ناامید 
شده‌اند از ثواب آخرت» چنانکه ناامید شده‌اند کافران که 


از اهل گوراند ". #۱۳ 


سشوره صقب 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
به پااکی یاد کرد خدای را آنچه در آسمان‌هاست و آنچه 
در زمین است و اوست الب با حکمت. ت۱٩‏ ای 
مسلمانان! چرا می‌گویید آنچه نمی‌کنید؟. 4۲ بسیار 
ناپسندیده شد نزدیکك خدا آنکه بگویید چیزی را که 
نکنید ". #۳ هرآیینه خدا دوست می‌دارد آنان را که 
ی 
هستند محکم با یکدیگر چسپیده. ۴ و [یاد کن] چون 
گفت موسی قوم خود را: ای قوم من! چرا می‌رنجانید مرا و 
هرآیینه می‌دانید که من فرستاد خدایم به سوی شما؟ پس 
وقتی که کجروی کردند. کج ساخت خدا دل ایشان را و 


خدا راه ز نماید و بد کاران را. ۵ 
نمی‌نماید قوم ؛ 


۱- یعنی فرزند کسی را به دیگری منسوب نکنند» واه اعلم. 

۲- یعنی خدای تعالی حکم به عذاب ایشان کرده است» پس هرگ ایمان 
نیارند و ثواب نیابند چنانچه کافران بعد مردن بر کفر توقع ثواب 
ندارند» واه اعلم. 


۱- یعنی با خدا عهد کنید به وفا نرسانید. 


4 ۵ 
جر ۳ > رلک و« جزی . ک 
اس رز و و 6۳ 


رو حوحر 


ود قال عیمی این مریم یب لسرتویل ی سول 
کم مصیقا لما بْن ید من اون 
زر تعتی اتقی | ولا 
ان ابیت قلوا دا خر مُبییْ ۵ وم 
۳ فتزی عل آئّهآلکذب وفو ین ال 
آلاسلم ره لا یَهیی موم امین 5 پریدون 
لیوا ور له بافوجیم واه میم وریه وَز گر 
آلگیژون ۵ هو لت آرتل وله هدک وَدین 
اق لیظهرة, عل آلدین که رز ره آلمشر؟ 3 
۳ ین ام مك هل َل الم عْ تجرة 
۰ ین عتاب یر 9 ویو بلنّه سول 
سم رفن ون کم تغلفرق ۵ نز کم 
2 0 جَتب ری من یا 
ی ع وفری نها تشه تن له ِ 
ریب وب مومت بتأیُها آلذیی 


اه 


طیبة نی جتَبِ عَدن خلق اور 


من انضارخ ال اه قال اواربون غحی انضار الله 
۳ رس مس مر ی 
فعامنئت طَایقة من بی سرتعیل کرت طَابمة 


و [یاد کن] چون گفت عیسی پسر مریم: ای بنی اسرائیل! 
هرآیینه من پیغامبر خدایم به سوی شماء باور دارنده آنچه 
پیش دست من است از تورات و بشارت دهنده به پیغامبری 
که بیاید بعد از من نام او [احمد] باشد. پس چون آمد 
احمد پیش ایشان با معجزه‌ها گفتند: این سحری ظاهرست. 
۶ و کیست ستمکارتر از کسی که بر بست بر خدا 
دروغی را و او خوانده می‌شود به سوی اسلام؟ و خدا راه 
نمی‌نماید گروه ستمکاران را. #۷7 می‌خواهند [اين 
کافران] که فرونشانند نور خدا را به دهن خویش و خدا 
تمام کنندة نور خود است و اگرچه ناخوش دارند کافران. 
اوست آن که فرستاد پیغامبر خود را به هدایت و دین 
راست تا غالب کندش بر ادیان همه آن اگرچه ناخوش 
دارند مشرکان. #۹3 ای مسلمانان! آیا دلالت کنم شما را 
به آن سوداگری که برهاند شما را از عذاب درد دهنده؟. 
ایمان آرید به خدا و رسول او و جهاد کنید در راه 
خدا به اموال خود و به جان خود. این بهتر است برای شما 
اگر می‌دانید [اگر این چنین کنید], ۱۱ بیامرزد برای 
شما گناهان شما را و درآرد شما را به بوستان‌ها می‌رود زیر 
آن جوی‌ها و به محل‌های پاکیزه در بهشت‌های هميشه 
ماندن. این است فیروزی بزرگک. ۱۲#* و [بدهد نعمتی] 
دیگر که دوست می‌دارید آن را؛ [آن نعمت] نصرت از 
جانب خدا است و فتحی قریب الحصول است و مژده بده 
مسلمانان را. ٩۱۳۶‏ ای مسلمانان! باشید نصرت دهنده خدا 
چنانکه گفت عیسی, پسر مریم با پاران خاص خود: کیستند 
نصرت دهندگان من به سوی خدا متوجه شده؟ گفتند آن 
یاران خاص: ماییم نصرت دهند گان""» خدا راء پس ایمان 
آوردند جمعی از بنی اسراییل و کافر ماندند جمعی. پس 
قوّت دادیم مومنان را بر دشمنان ایشان پس شدند غالب. 


۱۳ 


۱-پس در ترویج دین عیسی سعی کردند. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 0 


و مه 
سَورة رخ اصجْمعة 


بمم له رن آلمْجیم 

سب لا و تا ق آلمتت تا اش اما 
ِ یز مکیم هو آلیی 

َ | لا مهم یلوا هم از ۳ 7 ۲ 
ونیم الکتب اتید وان انوا من قَبلْ نی 
للم ۵ زاخرین من ‏ لحَفوا یی وف 
اب ویو وه وه من یاه 
ره دُو الفضل الَظیم ۵ متل دیق خر 
0 م آم لها گتقل فیتارمخیل تقا 
بقس مقل الوم آلذین کدَبوً بات له وه لا 
یی الم یی ۵ فُل بتأیُها آلذین هاذوا 
از متتو هپت یلص ای 
مزت پن گنط صیقین ۵ ولا بت با با 
مت أیِدیه وال عبیم بلیین چ فل 5 
مت ی هو مثه ناه یسم قَمْ رون 
عم ایب ولهدو تبتیشکم پعا شم 
تععلون و 


مر سر ۰ 
بعث ف 
1 2 


و9 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
به پاکی یاد می کند خدا را هر آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است خدای پادشاه نهایت پاک غالب 
باحکمت. ۱ اوست آن که برانگیخت در 
ناخواند گان " پیغامبری از قوم ایشان می‌خواند بر ایشان 
آیات او را و پاک می‌کند ایشان را و می‌آموزد ایشان را 
کتافته نخان ه رآیینه ایشان بودند پیش از این در 
گمراهی ظاهر. ۲ و نیز مبعوث کرد آن پیغامبر را در 
قومی دیگر از بنی آدم که هنوز نپیوسته‌اند با مسلمانان " و 
اوست غالب با حکمت. ۳ این است فضل خدا 
می‌دهدش به هر که خواهد و خداء خداوند فضل بزرگک 
است. ۴#* داستان آنان که نهاده شده بر سر ایشان تورات» 
باز نبرداشتند آن را مانند داستان خر است که بردارد 
کتاب‌ها را. بد است داستان قومی که دروغ می‌شمرند 
آیات خدا را و خدا راه نمی‌نماید گروه ستمکاران را. 
# بگو: ای بهود! اگر گمان دارید که شما دوستان 
خدایید بجز سایر مردمان» پس آرزو کنید مرگ را اگر 
هستید راستگویان. ۹4۶7 و آرزو نخواهند کرد آن را 
هر‌گز» به سبب آنجه پیش فرستاده است دست ایشان و 
خدا داناست به ستمکاران. ۷7 بگو: هرآیینه مرگی که 
می گریزید از آن البته وی. رسنده است به شماء باز رجوع 
کرده خواهید شد به سوی دانندهٌ نهان و آشکاراه پس خبر 


دهد شما را به آنچه می کردید. ۸ 


۱- یعنی عرب. 
۲- فارس یعنی ساثر عجم. 
۳- یعنی به وفق آن عمل نکردند. 


( 40 4 
رل فد > ملک و« جزی . ک 
جورهتع رح بارجمة نانک و677 جرا که 47 ور ار 


تیا آلذیق عامنوا 5 ودی لصو من یرم 

أْمْعَة فَاسَعَوا لل ذکر لته رز ۵۰« کم 

نا سم ان کنین تفلتون ۵ فلا صیت 

سل تنتیزرای الض وابثا من قضل که 

رز له یز سکن ففیخرن 0 ور 
تک از وا اقشها الا ۶ه بولففاها س ۳ 


ی سر 


4 


۱0 


سور المتانقون 
بسم لته رن الرَجیم 
دا جع تون قالو نهد نك لرسول له 
له مت لرسَوله, وله یهد 


‌ 


تکیثرن 6 ود تم جِلَة فصدواً عغن 
سپیلٍ هم ساء ما وا یَتلوق 5 ِ 
هم ام ون نيع ین 

یَْقَهُون 9 واذا ریت 0 ۳ 


۳ و 


و 


صل صل 
22 1 مور 2 مج و کاکد وج وو مر ی مر و 


‌ 


ج‌ ۹ 
تقو س مرچ مه 21 2 و و 


ای مسلمانان! چون اذان داده شود برای نماز در روز جمعه 
پس سعی کنید به سوی یاد کردن خدا و بگذارید خرید و 
فروخت را این بهتر است شما را اگر می‌دانید. ٩‏ پس 
چون تمام کرده شود نماز را متفرق شوید در زمین و طلب 
کنید از فضل خدا و یاد کنید خدا را بسیار تا شما رستگار 
شوید. ۱۰8 و آن مسلمانان چون ببینند کاروانی را یا 
بازی[ای ]| ره متفرق شده متوجه می‌شوند به سوی آن و 
کارا وتو شاد کی اه هیک شا ابیت و 
است از بازی و از سوداگری و خدا بهترین روزی 
دهند گان است ۳ ۱۱۲ 


سوره منافقون 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


ات مه ی و اور مگ ۱ 
چون بيایند پیش تو منافقان گویند: گواهی می‌دهیم که تو 


پیغامبر خدایی. و خدا می‌داند که تو پیغمبر اویی و خدا گواهی 
می‌دهد که منافقان دروغ گویند. سپر گرفته‌اند قسم‌های 
خود راء پس بازماندند از راه خدا. هرآیینه ایشان بد است آنچه 
می کنند. ۲#؟* این به سبب آن است که ایشان ایمان آوردند باز 
کافر شدند» پس مهر کرده شد بر دل ایشان پس ایشان 
نمی‌فهمند. ۳#* و چون ببینی ایشان را؛ متعجب کند تو را 
ابدان ایشان و اگر بگویند. گوش نهی به سخن ایشان گویا 
ایشان چوب‌هایی‌اند به دیوار بازنهاده. می‌پندارند هر آواز تند را 
هلاکی بر خودا! ابشانند دشمنان پس بترس از ایشان لعنت کرد 


ایشان را خدا! از کجا گردانیده می‌شوند. #۴7 


۱- بعنی در خطبه. 

۲- مترجم گوید: این آیت عتاب است بر اصحاب و اشارت است به آن 
صّه که کاروانی از شام آمد. در اثنای خطبه ایشان را دیده متفرق 
شدند ودر خدمت آن حضرت ِا نماندنده مگر دوازده شخص که 
حضرت ابو بک رت» وعم رت از آن جمله بودند وال اعلم. 

۳- مترجم گوید: رئیس منافقان در سفری سخنان نفاق‌انگیز بر زبان آورد؛ 
آن را شخصی از انصار به عرض آن حضرت 3 رسانید. مناقان به 
مجلس شریف آمده قسم خوردند که مرتکب آن کلمات نشده‌اند. این 
سوره در حکایت آن اقوال و تهدید و تکذیب ایشان نازل شد. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967 ۹405 0 


دا قیل له تعالوا یتفر 1 اف ار 
رءوسَهم ورایتهم یَضْدونَ وم مُسْتَکیرون 
تس عَلبِ آنتفقزت لم تستَعِْرَ هم لن 
ی رل 
الثه حق ۳-9 ۹۳ حَراینْ ۳۹ 9 و 
لک الْمتَِقَینَ لا یفقهون 3 یلو ین 
رجَعتا جغتا ال الْمَيكَة ة لیخرجن لا ؛ مثها ال یه 
ی لرشوله- وللمینین لح اتف لا 
ی ك ت ِ_ ِِ ۱ ۳ توب 
دك 9 هم ِِ ۳ ۳ 


۳ ۹ و و 


من قَبّلِ آن ان احدحم الموث 
رن تست مق 
و ویب م یر اللّه تما ادا 


ام لیا و5 م وم مور 
جاء جلها وله خبیر پتا تفتلون ‏ 


و چون گفته شود منافقان را: بیایید تا طلب آمرزش کند 
برای شما پیغامبر خدا بپیچانند سرهای خود را و ببینی ایشان 
را که روی می گر دانند تکی رکنان. 4 یکسان است در 
حق این جماعت که آمرزش طلب کنی برای ایشان یا 
آمرزش نطلبی برای ایشان. نخواهد آمرزید خدا ایشان را. 
هر آیینه خدا راه نمی‌نماید گروه فاسقان را. 6۶#* ایشانند 
آنان که می‌گویند یاران خود را: خرج مکنید بر جماعت 
و 
خزانه‌های آسمان‌ها و زمین و لیکن منافقان نمی‌دانند. 
۶ می گویند: اگر باز رسیم به مدینه البته برآرد بز رگتر 
خوارتر را از مدینه"" و خدای راست بزرگی و پیغامبر او را 
و مسلمانان را و لیکن منافقان نمی‌دانند. ٩6۸7‏ ای مسلمانان! 
مشغول نکردند شما را اموال شما و نه فرزندان شما از یاد 
کرد دا ور که یکیک این کازنسن 
زیانکاران. ۶ و خرج کنید از آنچه عطا کرده‌ايم شما 
را؛ پیش از آنکه بياید به یکی از شما مرگث» پس بگوید: 


ای پروردگار من! کاش موقوف می گذاشتی مرا تا مدتی 


آن جماعت ایشانند 


ه رگز مهلت نمی‌دهد خدا هیچ کس را چون بیاید اجل او و 
خدا خبردار است به آنچه می کنبد. ۱۱۶ 


۱- یعنی بر فقرای مهاجرین. 


۲- یعنی نوانگران اهل نفاق» فقرای مسلمین را. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 0 


سور التَعابْن 
پم اه رن الرجیم 
ی همان لسوت وتا نی ض له الماك 
وله اند وفو عل کل تنم قبیز ی هو ای 
خَلََکُم فینُم کافرٌ نکم موی وله پم 
تون یز 9 لق لسوت والازض باق 
کم خن ضورکم و له لعصیز 3 بعم 
ما ی لسوت ررض رَیعلمُ ما یرون وم 
وت عَلیم بات دور ۵ أَ اتصم 
با زین 4 ین بل فا وال آنرهم 
و عَذات یم ۵ کل بأنمه کانت نار 
1 بات ۳ اوه تطر توا 
و [ انت شهج هآ 
ففروا آن آن ینوا فل بق ور لنبعان فم 
که عقوت لآ تسج فد 
والئُور | 0 
خی ۵ نز تیزم ان لت نز 


تفت 
وت 
و 
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۳ 
سب 


ال ناه خن ی بدا لت اور میم چ 


سوره تغابن 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

به پاکی یاد می‌کند خدای را آنچه در آسمان‌هاست و 
آنچه در زمین است. او راست پادشاهی و او راست ستایش 
و او بر همه چیز تواناست. 4۱# اوست آن که آفرید شما 
را. پس بعض از شما کافر است و بعض از شما مومن و 
خدا به آنچه می‌کنید بینا است. ۲#* آفرید آسمان‌ها و 
زمین به تدبیر درست و صورت بست شما را؛ پس نیکت 
ساخت صورت‌های شما و به سوی اوست با زگشت. ۳۶ 
می‌داند آنچه در آسمان‌ها و زمین است و می‌داند آنچه 
پنهان می‌دارید و آنچه آشکارا می کنید و خدا داناست به 
مکنون سینه‌ها. ۴#* آیا نیامده است به شما خبر آنان که 
کافر بودند پیش از اين؟ پس چشیدند وبال کار خود را و 

ایشان راست عذابی درد دهنده. ٩۵7‏ این عذاب به سبب 
آن است که می‌آمدند پیش ایشان پیغامبران ایشان با 
معجزه‌ها. پس گفتند: آیا آدمیان راه نمایند ما را؟ پس 
کافر شدند و رو گردانیدند و بی‌نیاز است خدا. و خدا 
توانگر ستوده است. 6۶#* پنداشتند کافران که برانگیخته 
نخواهند شد. بگو: آری! قسم به پروردگار من! البته 
برانگیخته شوید باز خبر داده شود شما را به آنچه 
می کردید و این بر خدا آسان است. #۷7 پس ایمان آرید 
به خدا و رسول او و به نوری که فروفرستاده‌ايم"" و خدا به 
آنچه می‌کنید خبردار است. #۸7 خبر داده شود شما را 
وقتی که به هم آرد شما را در روز قیامت» آن روز» روز 
ظهور غبن بعضی به نست بعضی باشد و هر که ایمان آرد 
به خدا و بکند کار شایسته. دور کند از او جرم‌های او را و 
درآردش به بوستان‌ها. می‌رود زیر آن جوی‌ها» جاویدان 


آنجا همیشه این است فیروزی بز رگ. 4۹7 


۱- یعنی قرآن. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 0 


وک توا رکب تا لب سح 


رل زد یلمع سُویعا بل 
له لا هو وغل ألّ یت 
یو ۵ بایها نی عموا لد من 


7 ت 
2 4 و و و 


ِِ رتم ها ون 


رتم موم وآزتذم نثتة وله عندهه جر 
عظیه ۵ فَائثوا له ما استطعنم واسَمَغوا واطیغوا 
نوا خیرا شیم من یوق شخ تفه 

ات خم آنفیخون (8 ان تفه وا له قرَضا 
متا یمن لکم ویفیر لَم وله شکوژ 
حلیمٌ 9 عم لغب والشَهدة لو کشک ج 


و آنان‌که کافر شدند و به دروغ نسبت کردند آیات ما را 
آن جماعت اهل دوزخند جاویدان آنجا و بدجای است 
دوزخ #۱۰ نمی‌رسد هیچ مصیبت. مگر به حکم خدا و 
هر که رجوع کند به خدا راه نماید دل او را و خدا به هر 
چیز داناست. ٩۱۱‏ و فرمانبرداری کنید خدا را و 


پس اگر رو گردان شویده 


پس جز این نیست که بر پیغامبر ما پیغام رسانیدن آشکار 


فرمان‌برداری کنید رسول او را. رب 


است. ٩۱۲7‏ خدا؛ هیچ معبود نیست مگر او و بر خدا باید 
که تو کل کنند مزمنان. #۱۳ ای مسلمانان! هر آیینه بعحض 
ازواج شما و بعض اولاد شما دشمنانند در حق شماء» پس 
بترسید از ایشان "و اگر در گذر کنید و روی بگردانید و 
بیامرزید» پس ه رآیینه خدا آمر زگار مهربان است. ۱۴7 
جز این نیست که اموال شما و اولاد شما امتحان است» و 
خدا نزدیکک اوست مزد بزرگك. #۱۵# پس بترسید از خدا 
آن قدر که توانید و سخن شنوید و فرمانبرداری کنید و 
خرج کنید بهتر باشد برای جان شما و هر که نگاه داشته 
شد از بخل نفس خوده پس آن جماعت ایشانند رستگاران. 
# اگر قرض دهید خدا را قرض نیکو دو چندان 
دهدش شما را و بیامرزد شما را و خدا قدرشناس بردبار 
است. ۱۷ دانندهٌ پنهان و آشکارا؛ غالب با حکمت. 
4۸3 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹25 0 


سَورة ره اللاق 


بشم له رن الرجیم 
تا ۳ دا طلَفم آلبََاء فطلفُومُن لعد 
ص<2 ود له 


م 


۳ صوا العدَء افو ال ره 2 0 


یِتَعَدَ خَدود 1 
که در مق ۳ 
فا بف جهن قانسکوهن بتفزوفب أو 
ِ_ بِمعرّوف واشهدوا ری عَذل مَنکم 

قیثواً مهد بل دَلکَم بُوعظ بهه من کات 
ن ‏ قم تب که له 
رجا 3 ورف ین َث لا مختیسب ومن یرل 
له توح له بیغ آفرده قذ جعل 
لته لک َیء قدرا ۵ وألتیی ییسن من مَجیض 


م2 
سم رو 


ی 
یدحا 2 وتن بگن ] ت_ من ۳ 
مک مر له نهر کم ومن یِنّق له 


عَتدُ ۹ ج ۳ جه 
۳ یاه ویه زج 


سوره طلاق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
ای پیغامبر! [بگو امت خود را:] چون اراده کنید طلاق دادن 
زان نی طلاق هید فان زا هر اون بت ایهان ۲ 
شمار کنید عدّت را و بترسید از خدا؛ پروردگار خویش. 
بیرون مکنید ایشان را از خانه‌های ایشان و باید که ایشان 
بیرون نروند» مگر آنکه به عمل آرند کار بی‌حیایی آشکارا 
و این حلاهای هقرن کرده ات هر که تهاوز کید از 
حدهای خداء پس هرآیینه ستم کرد بر جان خویش. 
هیچ کس نمی‌داند شاید که خدا پیدا کند بعد از طلاقء 
۳ ۱ پس چون نزدیک رسند [مطلقات] به 
میعاد خود» پس نگاه دارید ایشان را به وجه پسندیده يا 
جدا شوید از ایشان به وجه پسندیده و گواه گیرید دو کس 


صاحب تقوی را از قوم خود و راست ادا کنید شهادت را 


کاری را 


برای خداء این حکم پند داده می‌شود به آن هر که ممن 
باشد به خدا و به روز آخر و هر که بترسد از خدا پدید آرد 
برای او مُخْلصی. ۲# و روزی دهدش از آنجا که گمان 
ندارد و هر که تو کل کند بر خداء پس خدا بس است او را. 
هرآیینه خدا رسنده است به مراد خود. هرآیینه ساخته است 
خدا هر چیز را اندازه. ۳7 و آنان که اامید شده‌اند از 
یز ای شا ات یت افاانت ون 
عدّت ایشان سه ماه است و آنان که به سن حیض نرسیده‌اند 
نیز» عدت ایشان سه ماه است و خداوندان حمل» عدات 
ایشان آن است که بنهند حمل خود را و هر که بترسد از 
خدا پدید آرد برای او در کار او آسانی را. ۴ اين حکم 
خدا است که فرود آورد آن را به سوی شما و هر که 
بترسد از خداء دور کند از وی جرم‌های او را و زیاده دهد 


او را مزد. ۵ 


۱- یعنی در طهری که مساس نکرده باشید. 
۲- یعنی موافقت پدید آید و مراجعت کند. والّه اعلم. 


۱- یعنی از مطلقات. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹05 0 


اَسْکِْوهنَ من حَیّتْ سکنثم ین وَجْکمْ ولا 
تضاروهن لنْضیَفوا عَلیهنَ وان کُن ات حل 
نوا عَیهقْ َي يمن هن فان أرضَعن 
لحم وف حون ویو کم بَفروفت 
۳ 0 سَرَضم ۳ آغری ۵ لفق ذو 
9 رن دیق ی 

بر لد ام اور حرضا کا الا ما عقها 
سَیَجْعَل ال بُعد عسر ترا 0 ک من قَرْة 
عَقت عَنْ آر ربا ورنله- فحاسبَنَهَا جسابا 
شدیدا وَعدَبتها عَذابّا را ۵ َدَاقَتْ وال 
نیا وان ععبه آنرقا غنرا ‏ آعة لقه 2 
13 0 انوا له 5 لالب 
3 ِِ اک رای شرد لا 
عَل سم ءایلت ] لله مت ینب خی ی ام 
قبلا لیب من بل آشوز وت 
وین / باللّه و وتعما صلها بد خله ماش ری 
من یه لگ 


مهو 


یز خدین با ت 


لش یل له سل 
لا 3 


ساکن کنید زنان مطلقه را جایی که شما می‌مانید قدر 
طاقت خود و ایذا مرسانید ایشان را تا تنگ گیرید بر 
ایشان» و اگر باشند خداوند حمل» پس خرج کنید بر ایشان 
تا آنکه بنهند حمل خود را. ٍ پس اگر شیر دهند به فرمان 
شماء پس بدهید ایشان را مزد ایشان و با یکدیگر 
کارفرمایی کنید در میان خویش به وجه پسندیده» پس اگر 
مضایقه کردید. شیر خواهد داد به فرموده او زنی دیگر. 
8 باید که خرج کند صاحب وسعت از وسعت خود و 
آن که تنگ کرده شد بر وی رزق او را؛ پس باید که خرج 
کند از آنچه عطا کرده است او را خدا. تکلیف نمی کند 
خدا هیچ کس را مگر به حسب آنچه داده است او را. پدید 
خواهد آورد خدا بعد از تنگدستی آسایش را. ۷7 و بسا 
دیه که تجاوز کرد از فرمان پروردگار خویش و از فرمان 
پیغامبران اوه پس حساب کردیم او را حسابی سخت و 
عقوبت کردیم او را عقوبتی دشوار. #۸ پس چشید 
سزای عمل خود و شد سر انجام کار او زیانکاری. 4۹ 
مهيّا کرده است خدای تعالی برای ایشان عذاب سخت. 
پس بترسید از خدایء ای خداوندان خرد! ای مسلمانان! 
هرآیینه فرود آورده است خدا سوی شما کتابی. 4۱۰ 
[فرستاده است] پیغامبری» می‌خواند به شما آیات خدا را 
واضح آمده تا برآرد آنان راکه ایمان آوردند و کارهای 
شایسته کردند از تاریکی‌ها به سوی روشنی و هر که ایمان 
آرد به خدا و بکند کار شایسته» درآردش به بوستان‌هاء 
می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان آنجا هميشه. هرآیینه به 
وجه نیک ساخته است خدا برای او رزق را. 4۶۱۱ خدا 
آن است که آفرید هفت آسمان و آفرید از زمین مانند آن. 
فرود می‌آید تدبیر کار در میان آسمان‌ها و زمین, بیان 
کردیم تا بدانید که خدا بر هر چیز توانا است و نیز بدانید 


که خدا به گرد آمده است هر چیز را به اعتبار علم. ۱۲ 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 0 


سور الخریم 

ری رم 
با ی ِ تحرمْ 
مرضات رجات نت غَفور رحیمْ () قذ فرض 
له سکم یه یسم وله ملسم وفو 
لیم آکيم ق ولد وی بِعض روج 


ما حا ]2 ۹ رم 2 21 5 
حدیثا فلما تبات به واظهرة اللَهٌ علیّه عرّف 


۳۹ 
م۶ 


بغضه, وآغرض عن بغ قلنتبأعا یه قالث 
من شاد هت قَال تن 9 ۳ 2 ان 
7 ی صل 


72 2 سب 


2 
ما 
3 
مج 
سم 
۹ 


مکنیکة بفد لت هی ۵ عتی ریت ان 


9 مه ۳ 2 ون ام 2 ]| س 2 یم و وم 
تال ور ازوجا خیرا منکن لملت 
ی هب ۱ 6 


و 2 ۳ وَودُها ۳ - ِ له 
۳۳ 5 غلاظ شاه لا یغشون له 
یعون ما یمرو بتأیُها آلذین 7 ۱ 
تعتَذرژوا 2 تما رون ما کنثم تعملو 8 


ور کر چم 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


"ای پیغامبرا چرا حرام می‌کنی چیزی راکه حلال ساخته است خدا 


برای تو؟ می‌طلبی خوشنودی زنان خود و خدا آمرزگار مهربان 
است. #۱۶ هرآیینه مشروع ساخته است خدا برای شما گشادن 
شی کهای ها زا وا کارسار ها است ووسهاتاع هط 
حکمت. ۲۶ و یاد کن چون پنهان گفت 
خود سخنی را. پس چون افشا کرد ی 
خدای تعالی پیغامبر را بر افشای آن سخن. شناسا کرد پیغامبر به بعض 
آن سخن و اعراض کرد از ذکر بعض. پس وقتی که خبردار کرد آن 
را با افشای راز آن زن» گفت: که خبر داد تو را به افشای این راز؟ 


پیغامیر یا بعض ازواج 


پیغامبر فرمود که خبر داد مرا خدای دانای خبردار. ۳۶* [ای دو زن 
پیغامبرا] " اگر رجوع کنید به سوی خداء خوش باشد. هرآیبنه کج 
شده است دل شما و اگر باهم متفق شوید برنجانیدن پیغامبر» پس 
هر آیینه ۳ از مسلمانان و 
نیز فرشتگان بعد از این مدد کارند. ۴ اگر طلاق دهد پیغامبر شما 
را؛ نزدیک است که پرورد گار او عوض دهد برای او زنان دیگر بهتر 
از شماء گردن نهادگان باوردارندگان دعاکنندگان توبه نمایندگان 
عبادت به جا آرند گان زورک که شوهر دید گان ق و هر 
نادید گان. 4۵ ای مسلمانان! نگاه دارید خویشتن را و اهل خانة 
خودوا از آنشی که آتش‌انگیز آن مردمان باشند. و سنگ‌ها نیز بز 
آن آتش موکل‌اند فرشتگان درشت خو سخت رو افرمانی 
نمی کنند خدا را در آنچه فرموده است خدا ايشان را و می کنند هرچه 
حکم می‌شود ایشان را. 6۶ [آن روز کوییم:] ای کافران! عذر پیش 
میارید امروز: جز اين نیست که جزا داده می‌شود شما را به حسب 


آنچه می کردید. #۷ 


۱- مترجم گوید که: آن حضرتت ماریه قبطیه را سریٌ خود ساخته و 
ازواج آن حضرت. غیرت کردند. آن حضرت تا برای خاطرداشتٍ 
ایشان ماریه را بر خود حرام گردانید و آن حضرت سرّی از اسرار خود 
اتقضی زوا اظهار فرمزده وجر ان آزسنالله کرد ان زوجه اه 
دیگری اظهار نمود. آن حضرت ی به طریق وحی بر افشای آن سر 
مطلع شدند و به نوعی از رمز آن قصه در میان نهادند و عتاب فرمودند. 
خدای تعالی در باب پند ازواج طاهرات و تهدید ایشان نازل ساخت» 
وال اعلم. 

۲- یعنی به ادای کفاره. 


۱- یعنی حفصه وعائشه نید وال اعلم. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹25 0 


یتایها الذين عامَنوا تُوبوا ال النّه وب تصوعا 
عمّی ریم آن یر عَنکم سمبتَاتکم 


س‌ و موم 


وید خا ی 
ری اه 4 ی لین ام نورهم یس سم 
آندیهم و 2 ولو رین یم[ لعا نورتا 
فزت خی یز با 


فقو نت ؛ نوج لو انا تشک 
عَبدَیْن من عبادتا صلحین مَحَاتاهما فَلم یی 
عتزتا ین له مبقا وقیل آذغلا آلگاز مَع 
تین وضرب له متلا لین لوا رأت 
وی من فرغون وعمله ومجنی من الوم 
اللمی 9 رَمَْيم بت مرن أَصتت 
رجا قفَختّا فیه ين زوجتا وصَدّقَت بکلمت 


7 


ربها رکب وکاتث من یت ۵ 


ای مسلمانان! رجوع کنید به سوی خداء رجوع خالص. امید 
است از پروردگار شما که زایل کند از شما جرم‌های شما 
را و در آرد شما را به بوستان‌ها؛ می‌رود زیر آن جوی‌ها؛ 
روزی که رسوا نکند خدای تعالی پیغامبر را و نه آنان را که 
ایمان آورده‌اند همراه او. نور ایشان می‌رود میان دو دست 
ایشان و به جانب راست ایشان. می گویند: ای پرورد گار ما! 
تمام ده برای ما نور ما را و بیامرز ما راه هرآیینه تو بر هر 
چیز توانایی. ۸#* ای پیغامبر! جهاد کن با کافران و با 
منافقان نیز و درشت شو بر ایشان و جای ایشان دوزخ است 
و وی بدجایی است. ۹۷ پدید آورد خدا داستانی را برای 
آنان که کافر شدند. زن نوح را و زن لوط را» بودند زیر 
نکاح دو بندهةٌ شایسته از بند گان ما؛ پس خیانت کردند به 
آن دو بنده» پس دفع نکردند ایشان از آن دو زن چیزی را 
از عذاب خدا و گفته شد: درآید در دوزخ با درآیند گان! 
. ۰ و پدید آورد خدا داستانی را برای آنان که ایمان 
آوردند. زن فرعون را چون گفت: ای پروردگار من 
بناکن برای من نزدیکك خود خانه‌ای در بهشت و خلاص 
کن مرا از فرعون و کار او و خلاصی داده مرا از قوم 
ستمکاران. ۱۱۶ و مريی دختر عمران» راکه نگاه داشت 
فرج خود را پس دمیدیم در فرج او روح خود را و باور 
داشت سخنان پرورد گار خود را و کتاب‌های او را و بود از 


فرمانبردارند گان". #۱۲ 


۱- یعنی روح حضرت عیسی در رحم مریم آمد و فرج کنایت است از 
رم 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹405 0 


سور الملكِ 

بمم له رن ن لرجیم 
ری هو عل کل شیء 
۳ خلق لوگ را خیره تای کم ام 
حسَن عتلا وف الغزیزآلقلوز ۵ آلذی عَل 
وج رن لور 
توت جع ابص هل تری من فظور ‏ ثم 
آزجع تیان ی یقلت لَیْك ابص خاسقا 
نف خییز ۵ زیت شتا نت بیع 
َجَعَلتَها روما لَلمَیَطین وَأَعْتده الم غاب 
تشییر چ و ین کقوو ونیم غذاب جهتم 
یف لتصیز و یا سیفر ای 


قدیر 


وی نی مد 


هی تور ۵ تاذ تیه من الفیظ کم 
ی وخ سا رت 2 ذ ره تا 


شم شم 9 دح یرت 


ص 


ی یه 
9 


سوره ملك 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
بسیار با برکت است آن خدا که به دست اوست پادشاهی و 
او بر همه چیز تواناست. 4۱ آن خدا که آفرید موت و 
حیات را تا بیازماید شما را که کدام یک از شما نیکوتر 
است در عمل و اوست غالب آمرزگار. ۹۲ آن خدا که 
آفرید هفت آسمان را تو بر تو. نبینی [ای بیننده] در 
آفرینش خدا هیچ بی‌ضابطگی. پس بازگردان چشم را آیا 
می‌بینی هیچ شکستگی؟. ٩۳۶‏ پس بازگردان چشم را 
دوباره تا بازآید به جانب تو چشم خوار شده مانده گشته. 
8 و هرآیینه زینت دادیم آسمان نزدیک را به چراغ‌ها 
و ساختیم آن چراغ‌ها را آلات رجم شیاطین و آماده 
کرده‌ايم برای شیاطین عذاب دوزخ. ۹0۵8 و برای آنان که 
کافر شده‌اند به پروردگار خود عذاب دوزخ است و آن بد 
جایی است. ۶ وقتی که افکنده شود ایشان را به دوزخ 
بشنوند آن را آوازی مانند آواز خر و آن دوزخ جوش 
می‌زند. #۷ نزدیک است که پاره پاره شود از خشم. 
هرگاه افکنده شود به دوزخ گروهی را سوال کنند از آن 
گروه نگاهبان دوزخ: آیا نيامده بود نزدیکك شما هیچ 
پیغامبر ترساننده؟. ۸ بگویند: آری! آمده بود به ما 
ترساننده‌ای. پس دروغ داشتیم و گفتیم: نفرود آورده است 
خدا هیچ چیزی را. نیستید شما مگر در گمراهی بزرگ. 
۶ و گویند: اگر ما می‌شنیدیم یا می‌فهمیدیم نمی‌شدیم 
داخل در زمره اهل دوزخ. ۶ پس اقرار کرده‌اند به 


گناه خویش پس لعنت باد امل دوزخ را! . ۱۱۶ هرآیینه 


آنان که می‌ترسند از پرورد گار خویش غایبانه ایشان راست 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹05 0 


ابیز چ و یی جتل لسفم الکش لوا 
فامشواً نی متاکیها وکا من رٍزقه والیه نشور 
یشم من ق السماء آن ضیف کم لاش 
هی تموز 4 ع آیشم من نی السماء آن یرل 
لبم خاصبا فستفلنون کف تذیر 8 ولد 
دب دیق من تلهم قکیف کان تسیر 9 و 


۳ ار جع سم الشنع ور 
صد ع و تِ ی ۳ و م2 2 وه 

لافيدة قلیلا ما تَفکزون 5 قَل هر آلذی 
هن هل راو زرم ی ۳ 
رام ف الارض وله ِِ لً ِ- ‌ 


العلم عند الله وِنما ۵ 


و پنهان کنید سخن خود را يا آشکارا گویید آن را 
هرآیینه خدا دانا است به آنچه در سینه‌ها باشد. #۱۳۶ آیا 
نداند کسی که آفرید و اوست باریک بین خبردار؟!۱۴۶ 4 
اوست آنکه رام ساخت برای شما زمین را تا راه روید در 
نوای آن و بخورید از رزق خدا و سوی اوست برانگیختن. 
آیا ایمن شده‌اید از کسی که در آسمان است از 
ناگهان زمین جنبش 
کند؟. ۱۶#* آیا ايمن شده‌اید از کسی که در آسمان 


آنکه فرو برد شما را به زمین» پس 


اثیت از .آیگه یف تن سا تفای تکار یی و اه 
دانست چگونه است ترسانیدن من. ۷ و هرآیینه دروغ 
پیش از ایشان بودند» پس چگونه نود 


عقوبت من؟. 1 آیا ندیده‌اند به سوی مرغان بالای 


داشتند آنان که ی 


خود گشاینده بازوی و گاه‌گاه فراهم می‌آرند؟! نگاه 
نمی‌دارد ایشان را مگر خدا؛ هر آیینه او به هر چیز بیناست. 
آیا کیست آنکه وی لشکر است برای شما نصرت 
می‌دهد شما را بجز خدا؟ نیستند کافران مگر در فریب. 
آیا کیست آنکه روزی دهد شما را اگر با زگیرد 
خدا رزق خود را؟ بلکه محکم پیوسته‌اند در سرکشی و 
رمیدگی. 0۲۱ آیا کسی که برود نگونسار افتاده بر روی 
خود راه یافته‌تر است آیا کسی که می‌رود راست ایستاده بر 
راه‌ رش ۲۲۰ نگ آوستن آنکه سافریند شما راو 
دل‌ها اند کی 
: اوست آنکه پراکنده ساخت 


پدید آورد برای شما شنوایی و چشم‌ها و 
شکر می‌کنید. ۲۳۶ بگو 


شما را در زمین و به سوی او برانگیخته خواهید شد. 
و می‌گویند: کافران کی باشد این وعده اگر 
راستگویید؟!. #۲۵ بگو: جز این نیست که علم نزدیکک 
خداست و جز این نیست که من بیم کنندة آشکارم. ۲۶8 


۱- مترجم گوید: آن مثل است کافر و مومن را والّه اعلم. 


40 ور نی > 
ت ‏ ص و ی 


ی ری ۳ دز 
ها رد ِ" به دون 8 فل آرتیثم 

آفلکی ال 1 1 
آلگفرین ۳ آلير ۵ فل هو رن 
اما به- وَعَلیّه نو نا فستفلنون من هوق ضال 
ی نآ آضیع مسفن وتا قشن 


۷ 


بمم لته آلنَتن ریم 
ن وآنقلم ونا نظرون 0 ما نت بیفتة ریق 
تجتون ۵ و لت جر عََر مَملونِ 3 واتّك 
لَلّ خلق عظیر ‏ فسثبصر رَیبْصرَونَ ) 


2 


یسم آلمفشون ( درك هو آغلم بتن ضلَ 
عن سبیله» وه أغلم بالنهتیین 8 فلا ثطع 
آتتکزبین ۵ ویو من ین ولا ۳ 
تن مج اب کت زیمآ 
کت دا مال و نیت چ ی نت عیه 1 
تچ 


و آنگاه که بینند وعده را نزدیکک شده ناخوش کرده 
شود" روی آان که کافر شدند و گفته شود: این است 
آنچه او را می‌طلبیدید. #۲۷۷ بگو: آیا دیدید اگر هلاکك 
کیا ام | تاو آناق زا که میم ام تیا تست که مرها 
به هر تقدیر که خلاصی دهد کافران را از عذاب درد 
دهنده؟. ۲۸۴ بگو: اوست بخشاینده» به وی ایمان آوردیم 
و بر وی توکُل نمودیم» پس خواهید دانست که کیست در 
گمراهی ظاهر. ۲۹ بگو: آیا دیدید اگر شود آب شما 
فرورفته. پس که بیارد برای شما آب روان را؟. #۳۰۶ 
سوره قلم 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

ن و قسم به قلم [اعلی] و به آنچه می‌نویسند [فرشتگان]. 
نیستی تو به فضل پروردگار خود دیوانه. ۲۶ و 
هرآیینه تو را است مزد بی‌نهایت. ٩۳‏ و هرآیینه تو بر 
خوی بزرگی. #۴ پس خواهی دید و ايشان نیز خواهند 
دید. #۵8 که به کدام یک از شما دیوانگی است. 4۶ 
هرآیینه پروردگار تو داناتر است با کسی که غلط کرد راه 
او را و او نیز داناتر است به راه یافتگان. #۷# پس فرمان 
مبر دروغ‌دارندگان را. ٩۸‏ آرزو کردند که ملایمت کنی 
تا ایشان نیز ملایمت کنند. ۹ و فرمان قبول مکن هر 
بسیار سو گند خورندهٌ محقر را. ٩6۱۰‏ هر عیب کننده رل 
هر رونده به سخن چینی را. #۱۱7 هر بخل کننده و به مال 
از حد گذشته گنه کار را. # #۱۲ هر سخت روی را بعد از 


اين همه ملحق را نه از اصل ایشان را". ۱۳۶ به سبب 


آنکه هست صاحب مال و فرزندان. ۱۴#؟* [تکذیب کرد] 


چون خوانده شود بر وی آیات ماه گوید: افسانة پیشینیان 


٩4۱۵ است.‎ 


۱- یعنی سیاه کرده شود. 
۲- یعنی سنت خدا آن است که مردم بد اصل غالبا متصف به این صفاب 


رذیله باشند. 


۷ ح‌ تن 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹05 0 


سََیمةُء غل آشرطوم 8۵ زا بلَهُم کما بلوت 
أَضحب له لد آقسنوا لیضرمتها مضبجیت 9 ولا 
سس ف 
صَبَحَتَ کالصّریم 3 فتَتادوا 
ی 
انطلفوا وم تبون ۵ آن لا یدخلتها الوم 
لیم مَنکیل 9 وغتزا غل رد قبرین 9 فلا 
رآزها قالرا وا ات ای هر مرن ها وال 
س درو سای ی 
اکتا ظیمت 8 بل فطع ع بخ 
یِتلَومُونَ 8 الو یلا را کتا طغین 8 عسی رین 
۵ ها مها یا اه ۹ 
۵ لد کر یَمْلمُونَ 8 
این ج لب اس نت 
8 أَمُ کم کت فیه تذرشون 8 ان کم فیه ما 
رن ۵ سم ین لیا بل یوم أقَینمَة 
للم ما مخکمون 3 سم یم بات ک زعیم () 
هم 3 ۶ لیاوا بشرايهم ین کثواً صیقین ۵ 


هت 


۷ 
ما 


2 ۱ )0 شٍ 
داغ خواهيم نهاد او را بر بینی ". ۱۶ هرآیینه ما آزمودیم 
ایشان را چنانکه آزموده بودیم خداوندان بوستان را؛ چون قسم 
خوردند که البته درو کنند بوستان ۳ صباح کنان. ۷۵ و 


انشاء اللّه نمی گفتند 4۱۸۰ پس به گرد آمد بر آن بوستان 
بلایی از جانب پرورد گار تو " و ایشان خفته بودند. ۱۹ پس 
شد مانند زراعت بریده شده. ٩۲۰‏ پس با یکدیگر آواز دادند 
صباح‌کنان. ۲۱ که پگاه روید به کشت خود اگر درد 
کننده‌اید. ۲۲۴ پس رفتند با یکدیگر سخن پنهان گویان. 
۶ باید که داخل نشود در بوستان امروز بر شما هیچ فقیری. 
و پگاه رسیدند بر نیت بخل, توانا به زعم خود. 4۲۵ 
پس آنگاه که دیدند آن پوستان ر گفتند: هر آیینه ما غلط 
کننده راهیم"۳. 4۲۶ نه! بلکه ما محروم کردگانیم. ۲۷۴ 
گفت بهترین ایشان: آیا نگفته بودم شما را که چرا تسبیح 
نمی‌گویید؟ . ۲۸* گفتند: به پاکی یاد می‌کنیم پرورد گار 
خود را؛ هرآیینه ما ستمکار بودیم. ۶ پس روی آوردند 
بعض ایشان بر بعض با یکدیگر ملامت کنان. ۳۰#» گفتند ای 
وای ما راء هرآیینه ما بودیم از حدٌ گذشته. ۳۱۴ امید است از 
پرورد گار ما که عوض دهد ما را بوستانی بهتر از اين» هر آیینه 
ما به سوی پرورد گار خویش توقع دارند گانیم. ۳۲۶ همچنین 
انصت» نات ,هر ا متا علات: هرت زر کر انیت». کاشن 
می‌دانستند! . 4۳۳ هر آیینه متقیان را نزدیک پرورد گار ایشان 
بوستان‌های نعمت باشد. ۳۴ آبا گردانیم مسلمانان وا مانند 
گناهکاران؟. ۳۵۶ چیست شما راء چگونه مقرر می کنید؟. 
آیا نزدیک شما کتابی هست که در وی تلاوت می کنید 
[اين مضمون] که: ۳۷۶ هرآیینه شما را باشد در معاد آنچه 
اختیار می کنید. ۳۸7 آیا شما را عهدهای محکم است بر ذمة 
ما که حکم آن تا به قيامت باقی باشد [به این مضمون] که 
هرآیینه شما راست آنچه مقرر کنید. ۳۹۶ بپرس از مشر کان 
کدام یک از ایشان به این مقدمهء متعهد است. ۳۰۴ آیا این 
مشرکان را شریکان هستند؟ پس باید که بیارند شریکان خود را 
اگر راستگویند. ۴۱ روزی که جامه برداشته شود از ساق و 


خوانده شود ایشان را به سوی سجده. پس نتوانند. #۴۲ 


۲-یعنی آتش درگرفت. 
کین اوننوشان فیک اش بسا نبا سک 


۴- یعنی رجوع به خدا کنید. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ 405 0 


دیع أبصرفم ترعفهم دا وقد کثوا بدغون ال 
سْجُود رهم ون 6 قدزنی وَمّن یدب با 
ریت سکنقذرجهم من یط لا یغللون 8 وغل 
ی گییی میب ۵ أم تلهم جرا قهُم ین 
رون 8 َم دهم أْعَْبِ هم تبون 9 
َاضبر مشستم رَبك ولا نکن گضاحب آ شوت ذ 
تادی وَهو مَکضومٌ 5 ولا آن رکه 4 نِعَْةٌ من رَبهٍ- 
موش تدم 98 چنب رب تج 
ین الصَیجین 5 وان یَکَاد ین مرو 
وتات ببَصدرهم ما سیغوً آل 
بنج زتا ما بو زنعلین ج 


۳ و 
م #ار هار شام مه 4 و و 1 1 
بت تمود وعاد بالقارعة لش فامّا مود فاهلکوا 

۳ و 
كِ" رم جر رگ روز سطا و سل 9 ار 
بالظا عبه (ي اما عاد فا هلِکوا بری صرصر ده 
مت ی اه تایی ای ی با را با 


نیایش"" ظاهر باشد بر چشم‌های ایشان» فرو گیرد ايشان را خواری و 


۳ خوانده می‌شد ايشان را به سجده حال آنکه ایشان بی‌علت 
بودند. ۳۴۳۴ پس بگذار مرا با کسی که دروغ می‌شمرد این سخن 
را. پایه پایه خواهیم کشید این جماعت را از آن راه که نمی‌دانند. 
و مهلت خواهم داد ايشان راء هرآیینه حیلٌ من محکم است. 
# آیا می‌طلبی از این جماعت مزدی؟ پس ایشان از تاوان 
گرانبارند. 4۴۶ آیا نزدیک این جماعت علم غیب است» پس 
ایشان می‌نویسند؟. #۳۴۷۴ پس صبر کن به انتظار حکم پروردگار 
خود و مباش مانند صاحب ماهی"" چون دعا کرد و او پر از غم 
شده بود. ۴۸ اگر نه آن است که دریافت او را رحمتی از جانب 
پروردگار اوه البته برتافته می‌شد به زمین بیگیاه و او بد حال 

قگ پس برگزیدش پروردگار اوه پس ساخت او را از 
جملةٌ صالحان. ۵۰ و هرآیینه نزدیک‌اند کافران که بلغزانند تو را 
به چشم‌های نیز خود» چون شنیدند قرآن را" و می‌گویند: ه رآیینه 
این پیغامبر دیوانه است. ۵۱8 و به حقیقت نیست این قرآن مگر 
پندی. عالم‌ها را. ۵۲۷ 

سوره حاقه 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

قيامت. 4۱ چیست آن قيامت؟"*. ۲۳ و چه چیز خبردار کرد تو 
را که چیست آن قيامت؟. ۳ دروغ شمرد قبلً مود و عاد قيامت 
را. ۴ اما مود پس هلاک کرده شد ایشان را به نعرة تند. #۵ و 
امّا عاد» پس هلاک کرده شد ایشان را به باد سخت از حد در 
گذشته. ۶# خدای کماشت آن باد را بر عاد هفت شب و هشت 
روز نهایت نحس. پس می‌دیدی [ای بیننده] آن قوم را بر زمین افتاده 
گویا ايشان تنه‌های درخت خرمای از کهنگی برهم شده‌اند. ۷» 


۱- در صحبحین است و لفظ حدیث از بخاری است که ابو سعید خدری نف 
روایت می کند از رسول اله35 که شنید او را که می‌فرمودند که روز قيامت 
ظاهر نماید پرورد گار ما سابق خود را پس سجده کنان افتند تمام اهل ایمان از 
مرد و زن و سجده نتواند کسی که در دنیا به جهت ریا و سمعه سجده 
می‌کرد. پس کوشش می‌کند که سجده کند. ولی به آن قادر نمی‌شود 
زیرا که پشت او یک طبق مثل تخته راست می‌شود. 

۲- یعنی یونس التا. 

۳- لیکن رحمت در رسید و بدحال نشد. 

۴-و این کنایه است از شدت عداوت ایشان. 

۵- مترجم گوید: ظاهر نزدیک بنده آن است که معنی آیت است عقوبت ثابت؛ 
چیست آن عقوبت ابت و هر چیز مطلع ساخت تو را که چیست آن عقوبت 


ثابت بعد از آن چند عقوبت گذشته را بیان فرمود. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹25 0 


تا فزعون ون قَبل, رتیت باَاطنة 
3 عضو ول ربهم فده ده راب ۵ نا 
نع مه سم ی رنه ی 2 لعجعلها 
لصُمْ ند کر وید وعيةٌ ۵ فا نع ی 
ی آحرض رانیبال 

دک وجدة () فیزمبد وقعب لت ۵ 
شم لسْماء فجن یومیذ وَايةٌ 9 الم کل 
آزجایا رتخیل غزش رب توقیم بزتبز کی 
() بو ی وونل ی منطم ای ۵ 
من آوق کتبة, بیمینه» فَیفُول هام آفرو 
تبية 8 ای تدث نی ملق جسابية قّ هوق 
ق جه لو الیو ق فطولها 

هه ره بو یت بت لش ی لیا 
آقالیة چ ومّا م من أوق کتبة, بمَاله» قَیِول 
یکی م وت کتبية چ وم آذر ما جسابیة 5 
یا تب لقاجیة ۵ نا آغی عی تایه 
عق سلطیة ۵ خذوه قفلوه چ که 
و اس 
ذراعا اسلکوة ‏ هر کات لا یمن باه الَظیم 
8 ولا بض علْ طعام آلمشکین ‏ 


و به عمل آورد فرعون و آنان که پیش از وی بودند و اهل 
موتفکات نیز گناه را. ۹ پس افرمانبرداری کردند 
فرستادهة پروردگار خود ره پس در گرفت خدا آن 
جماعت را در گرفتن عظیم. 4۱۰۶ و هرآیینه تا وقتی که از 
شما را بر کشتی روان. 
۶ تا بکنیم این مقدمه را برای شما پندی و یاد دارد آن 
را گوش یاد دارنده. ۱۲۴ پس چون دمیده شود در صور 
یک بار دمیدن. ۱۳۶ و برداشته شود زمين و کوه‌ها را پس 
کوفته شود ایشان را یک بار کوفتن. 4۱۴ پس آن روز 
متحقق شود قیامت. #۱۵# و بشکافد آسمان» پس آسمان 


حلدٌ گذشت آب؛ سوار کردیم 


آن روز سست شده باشد. ۱۶۲ و فرشتگان بر کناره‌های 
آسمان باشد و بردارند تخت پروردگار تو را بالای خویش 
آن روز هشت کس. ۱۷# آن روز پیش آورده شود شما 
را پنهان نماند از حال شما هیچ سری. ۱۸ اما آن که داده 
شدش نامه اعمال او به دست راست اوه پس گوید: بگیریدا 
بخوانید نامه اعمال مرا! . ۱۹۶ هررآیینه من معتقد بودم که 
من به خواهم رسید به حساب خود. ۲۰۶ پس آن شخص 
در زند گانی پسندیده باشد. ۲۱ در بهشتی بلند. ٩۲۲۲‏ که 
میوة آن قریب الحصول است. ۲۳ [گفته شود:] بخورید 
و بياشامید خوردن و آشامیدن گواراه به سبب آنچه پیش 
فرستاده بودید در روزهای گذشته. ۲۴۲ و اما آنان که داده 
شدش نامه اعمال او به دست چپ او» پس گوید که: ای 
کاش داده نمی‌شد مرا نامه اعمال من! . ۲۵ وای کاش 
نمی‌دانستم که چیست حساب من! . ۲۶ ای کاش م رگ 
آخر کنندهُ کار بودی! . ۶ هیچ نفع نکرد از من مال 
من. ۲۸ زایل شد از من پادشاهی من. ۲۹۴ گفته شود: 
ای فرشتگان! بگیریدش پس طوق به گردن کنیدش. ۲۰)» 
باز در دوزخ داخل کنیدش. ٩۳۱‏ باز در زنجیری که 
مساحت آن هفتاد گز باشد در آریدش. ۳۲۲ هر آیینه این 
شخص,. ایمان نمی‌داشت ت به خدای بزرگك. ۳۳۶ و رغبت 
نمی‌داد مردمان را بر طعام دادن فقیر. 4۳۴۶ 


۳3 6 ور جزیه . > 
یراع رح بارجمة فانک 7و جر کف ور 


لب 4 یم هَهتا يم 5 ولا طعَامٌ لا من 
0 
نیم تا توق 8 نا[ تبصرون 3 ان 
ول سول کریم 2 وما هو بل شاعر قلبلا ما 
ویئون 8 ولا ی 
تتریل من رب آلعلیین ۵ ولو تقّل غیت بغد 
آلاَْاویل چ لحْعدتا مه 4 بالییین 4 4 متا 
تن تام تن آعر عه ری 

8 وه عذکرة لین ۵ وان تلم منسفم 
مکذَبین 8 ون تس سین 
خن لین 5 فسَبَحْ ب سم رب ال ظیم 9) 

ت_ 
بشم للع الرجیم 

سأل سابل بعذاب واقع ۵ لگفرین لیس له 
اف ۵ من له ذٍی آلمعارج 3) کر و جخ الملتیکة 
ولوخ لتق بو کان داوند مین ال مگ 
۵ تاضبز صَنرا یلا ۵ اه برزنه, بعیتا 5 
ره قریبا 3 یز تکون السماء کالمقل نا 
کون یبال کالیهن ۵ ولا یل يم ییا 


پس نیست این شخص را امروز انجا خویشاوندی. ۳۵۶ و 
نیست این شخص را هیچ طعامی مگر از زرد آب. ۳۶۶ که 
نخورند آن را مگر گناهکاران. ۶ پس قسم می‌ خورم به 
آنچه می‌بینیدا. 4۳۸ و به آنچه نمی‌بینید! . #۳۹۴ هر آیینه 
قرآن گفتار فرشتة بزر‌گوار است. 4۴۰ و نیست آن گفتار 
شاعر. اندکی ایمان می‌آرید. ۴۱۶ و نیست گفتار کاهن. 
اندکی پند می‌پذیرید. ۴۲۶ فرود آورده شده است از جانب 
پرورد گار عالم‌ها. ۶ و اگر می‌بست پیغامبر بر ما بعض 
سخن‌ها را. ۴۴ هر آیینه می گرفتيم از اه خشسته واست او 
۶۶ باز می‌بریدیم رگ دل او را"". #۴۶۴ پس نیست از شما 
هیچ کس از او باز دارنده ". ۴۷۲ و هرآیینه قرآن پند است 
پرهیزگاران را. ۴۸۶ و هرآیینه می‌دانيم که بعض شما دروغ 
دارنده‌اید. #۴۹۶ و هرآیینه قرآن» حسرت است بر کافران. 
۶ و هرآیینه قرآن» راست درست است. ۵۱#* پس به 


پاکی یاد کن پرورد گار بزررگوار خود را. ۵۲ 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


طلب کرد طلب کننده عقوبتی. ۱#* بر کافران فرود آینده. 
نیست او را هیچ بازدارنده ". #۲ فررود آینده از جانب خدا؛ 
خداوند مرتبه‌ها. #۳۶ [که بر آن صعود کرده شود بالا 
می‌روند فرشتگان و روح نیزا" به سوی خداء عقوبت فرود 
آینده بر کافران در روزی که هست مقدار آن پنجاه هزار سال. 
پس صبر کن: صبر نیک. (4۵ هرآینه کافران دور 
می‌بینند آن روز را. ۶8 و ما نزدیکک می‌بینمش. ۷۶ روزی 
که شود آسمان مانند مس گداخته. 6۸ و شود کوه‌ها مانند 
پشم رنگین. و نپرسد هیچ خویشاوند» خویشاوند دیگر را 
۱۰۰ 


۱- مترجم گوید: عادت سیاف آن است که دست راست اسیر را به دست 
چب خود بگیرد و شمشیر به گردن او حواله کند. لهذا به این اسلوب 

یف تقو یت با 

۳ یعنی گفتند: «وَولُونَ من اعد ٍن کنشم صیوین 49 

۴- یعنی جبرئیل اقلا 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹۹05 0 


1 یود لمْجرمُ لو یی من غذاب 
خیه 3 وَفصیلته 
ی شغوبه 9 ون نی آازض جبقا ثم پنجبه 9 
ها لقی 6 نع موی 6 تدغواً من 
بر وتو 8 ومع قارع ۵ هن لانشن خلق 
لوغ 8 5 مه ار جزوتا ۵ واه مه آغنز 
مثوعا ۵ لا آللصَلین ۵ آلیق هم عل صلاتهم 
دآبئون 6۵ والین اف آمولیم ی تلم 8 
لسَایل والمخزوم 3) والذین یفن بیزم آلّین 
8 رین شم من عذاب وتهم نیون 8 لا 

عذَاب زتهم غتر مأمون 9 وی هم لمزوجهم 
حفظون () 8 ا علّ آزوجهم و ما ملک یمهم 
هم غَیر موی ۵ فمن بت وَراء دك 
اتب هم العادون ۵ وین هم لیم 


مس مد 
وین بتنیه 69 وَصحبیه» رآخیه 


دهم وغوت ( و زیق هم بشهداتهم اون 
8 وین هم عل صلایهم بخایشون 5 ات 

جتب مُکْرمُونَ ۵ قمال ی صَمَروً بل 
وک ور ایو 
یم کل آمري مهم آن یل جلة 


۲ مب ده 


نموده شود ايشان را قرابتیان ایشان. آرزو کند گناهکار که 
عوض دهد از عذاب آن روز فرزندان خود را. #۱۱۶ و 
زن خود را و برادر خود را. ۱۲۶ و نیز قببلة خود را که 
جای می‌دهد او را. ۱۳۶ و نیز هر که در زمين است همه 
یکجا. پس برهاند این عوض دادن خودش را. ۱۴۷ نی! 
نی! هر آیینه دوزخ آتشی است شعله زننده. ۱۵# پوست 
سر را برکشنده. ۱۶۶ می‌خواند هر که را اعراض کرد و 
روی گردان شد. ۶ و جمع مال نمود» پس در آوردند 
نگاه داشت. ۱۸ ه رآیینه آدمی آفریده شده است 
ناشکیبنده. 4۱۹۴ چون برسدش مصیبت. اضطراب کننده. 
۶ و چون برسدش رفاهیت بخل نماینده. ۲۱ مگر 
نما زگذاران. ۲۲۶ آنان که ايشان بر نماز خویش» هميشه 
باشند گانند. ۲۳۲ و آنان که در اموال ایشان حصه‌ای هست 
مقرر. ۲۴#» برای سائل و بی‌ماية کم سژال. #۲۵۶ و 
آنان که باور می‌دارند روز جزا را. ۲۶۶ و آنان که ایشان از 
عذاب پرورد گار خود. فرنتد گاتلن: ۷۶ هرآیینه عذاب 
پروردگار ایشان چنان است که از آن ایمن نتوان شد. 
و آنان که ایشان اندام نهانی خود را نگاهدارند گانند. 
۲ مگر بر زنان خود پا کنیزکانی که مالک آنها شده 
است دست ابشان» پس ه رآیینه این فریق ملامت کرده 
شده نیستند. ۳۰۶ پس هر که طلب کند سوای این» پس 
آن جماعت ایشانند از حد گذشتگان. ۳۱۷ و آنان که 
ایشان امانت‌های خود را و عهدهای خود را رعایت 
کنند گانند. ۳۲۲ و آنان‌که ایشان بر گواهی‌های خود 
متعهد شوند گانند. ۳۳۴ و آنان‌که ايشان بر نماز خود 
محافظت کنند گانند. ۳۴۲ اين جماعت در بوستان‌ها 
باشند» گرامی کردگانند. ۳۵#» پس چیست کافران را به 
سوی تو شتابانند؟. ۳۶۶ از جانب راست و از جانب چپ 
گروه گروه شده. 4۳۷۶ آیا طمع می‌کند هر شخصی از 
ایشان که درآورده شود به بوستان نعمت؟. ۳۸۶ نی! نی! 
ه رآیینه ما آفریده‌ايم ایشان را از آنچه می‌دانند ". 4۳۹۴ 


۱- یعنی از منی. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 0 


رس در ود ود 7 
فلا یم یز التشرق ولترب نیون ۵ 
مر اج و مه 


عل آن نب خَیرا مهم و ما نْ بمسْبوقین 4 
دهم وضو وَیلعَبُوا َو حق یلو یمهم ی 


‌- 
۲ 
سس 
1 
ذ 


تم اماست 


شب ۵ 


مه 
2 
۳ 


2 ود و ۹4 


لکم ین ذوبکم نس 3 ۳ مسی آن 
جْ ال دا جاء لا یور لو شم تعلمون ال 
ِِ نی دعوث وی یلا ِ فَلمْ یدهم 
ی الا فرازا 3 وی کلما دَعرَْهم لسع رهم 
کت [ هم ق و وفع ۳ ها و و 
روا وانتکبروا نیکبارا 9 فم پل دعوئهم 
جهارا (ب) ز کم لن أَعث هم واسرَزث 1 

۵ 6 تفت نتفیو رسک زا چ 


پس قسم می‌خورم به پرورد گار مشرق‌ها و مغرب‌هاکه 
هرآیینه ما تواناییم! . #۴۰ بر آنکه عوض آریم بهتر از 
ایشان و نیستیم ما عاجز. #۴۱۴ پس بگذار [یا محمد] 
ایشان را که به بیهردگی قرایتك وباز. کت با آنکه 
برخورند به آن روز خود که وعده داده می‌شد ایشان را. 
۶ روزی که برآیند از قبور, شتابان. گویا ایشان به 
سوی نشانه می‌دوند. ۹۴۳۴ نیایش ظاهر شده باشد بر 
دیده‌های ایشان» درگیرد ایشان را خواری. این است آن 


روز که وعده داده می‌شد ایشان را. ۴۴۶ 


سوره نو ح 


به نام خداوند بخشنده مهربان 


هر آیینه ما فرستادیم نوح را به سوی قوم او که بترسان قوم 
خود را پیش از آنکه بیاید بدیشان عقوبتی درد دهنده. 
۶ گفت: ای قوم من! هرآیینه من برای شما ترسانندة 
ظاهرم. ۶ به این مضمون] که عبادت کنید خدا را و 
بترسید ازو و فرمان من برید. ۳۶ تا بیامرزد برای شما 
گناهان شما را و موقوف دارد شما را تا وقتی مقرر؛ ه رآیینه 
وقت مقرر کردة خدا چون بياید هرگز موقوف داشته نشود 
آن را اگر می‌دانید. ۴#» گفت: ای پروردگار من! هر آیینه 
من خواندم قوم خود را شب و روز. #۵ پس زیاده نکرد 
در حق ایشان خواندن من, مگر گربختن را. 4۶۳ و 
هرآیینه من هرگاه که دعوت کردم ایشان را تا بیامرزی 
برای ایشان در آوردند انگشتان خود را در گوش‌های 
خویش و به خود درپیچیدند جامه‌های خویش را و 
مداومت کردند بر کفر و سرکشی نمودند سرکشی تمام. 
۶ باز هرآیینه من دعوت کردم ایشان را به آواز بلند. 
۶ باز هرآیینه من آشکار گفتم به ایشان و پنهان گفتم 
ایشان را نیز پنهان گفتنی. ٩(‏ پس گفتم: طلب آمرزش 


کنید از پروردگار خود» هر آیینه اوست آمرزنده. #۱۰ 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467 ۹۹05 0 


سم 


2 منوا 8 ویتیدسم 
بامول وین وَیجْعَل کم جَنِ ویِجْعل کم 
وی ویو وس ود 
خلقم آطوازا ۵ آلم ترواً کیف خَق له سب 
عون مق ۵ ول آفتر ی وا ول 
امس باجَا ۵ وال 4 آثبتگم ین الارزض 
تباتا 8 کم بعکم فیها وَیْْرِجُكَم لٍخراجّا 
وله جَعل کم آلازض بساطا 48 لتسلگوا 
نها بل فجاجا ق قال ُوخ رب هم عصون 
بو من لمْ رده ماه وله لا مارا ۵ 
ومکزوا مرا کارا ۵ وقالوا لا تدرن هتم 
ولا دزن وا ولا سُواعا ولا یو یوق وتا 


ِ و 0 
1 ار ۳ ولا تزد الطلمیی الا صَللا 


1 2 ۳ ۳ ۵ مغر ۳ م م2 مر [ 
ما خطبتتهم آغرفوا َذخلوا ار ل جدو 


هم من ذون له آنصازا 63 وقال وخ وب لا دز 


لیس من کی تا زب نف 
یضلواً عبَادّك ولا بدا الا قاجرا کنارا 8 رت 
عفر ی ولوَلی وین دَخل بیی مومت 
موی والمیتت ولا ترد انّلیین الا تبار 
2 


تا بفرستد بر شما باران را ریزنده. #۱۱7 و پی‌درپی دهد شما را 
اموال و فرزندان و بدهد شما را بوستان‌ها و پدید آرد برای شما 
جوی‌ها. ۱۲#* چیست شما را که اعتقاد نمی کنید برای خدا 
بزرگی را؟. ۱۳#* و حال آنکه آفریده است شما را به 
طورهای مختلف. ۱۴ آیا نمی‌ینید چگونه آفرید خدا هفت 
آسمان را تو بر تو؟. #۱۵# و ساخت ماه را در میان ابنها 
فروزنده و ساخت آفتاب را چراغ درخشنده؟. ۱۶ و خدا 
رویانید شما را از زمین نوعی از رویانیدن. #۱۷۶ پس باز 


درآرد شما را به زمين و بیرون آرد شما را نیز از طوری بیرون 


آوردن. ۱۸7 و خدا ساخت برای شما زمین را فراشی. ۱۹#* 


تا بروید در آن زمین به راه‌های گشاده. گفت نوح: ای 
پروردگار من! هرآیینه این جماعت افرمانی من کردند و 
پیروی نمودند به کسی که زیاده نکرده است در حق وی مال 
وی و فرزند وی مگر زیان را"". ۲۱8 و بدسگالی کردند 
رییسان بدسگالی عظیم. ۲۲ و گفتند: هرگز ترک مکنید 
معبودان خود را و هرگز ترکک مکنید ود و سواع و بغوث و 
یعوق و نسر را ". 46۲۳ و ه رآیینه گمراه کرده‌اند بسیاری را و 
زیاده مده خدایا ستمکاران را؛ مگر گمراهی!. 4۲۴ به سبب 
گناهان خود غرق کرده شد ایشان را پس در آورده شد ایشان 
را به آتش لیک نیافتند برای خویش بجز خدا هیچ نصرت 
دهنده. #۲۵۶ و گفت نوح: ای پروردگار من! مگذار بر زمین 
از کافران هیچ ساکن شونده. ۹0۲۶ هر آیینه تو اگر بگذاری 
ایشان راء گمراه سازنده بندگان تو را و نزایند مگر بدکار 
ناسپاسدار را. ۲۷۶ ای پروردگار من! بیامرز مرا و پدر و مادر 
مرا و هر که را که درآید به خانة من ایمان آورده و جمیع 
مومنین و ممنات را و زیاده مده ستمکاران راء مگر هلاکی! . 


مد 


۱- یعنی به رسای کفار. 


۲-و این پنج بت بودند. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹9467۳ ۹405 0 


سور ال 
جشم له رن ن آلرَجیم 
لآ لآ ستتع نز نی این تن( 


عم 


عَلَ ۱ له مططا ۵ وا تا انا تقول الرفت 
ون ع ال گنج ۵ وان کان رل من 
نی تون برجال من ترذوشم رققا ما 5 
منوا گتا طتنشم آن آن یبعت اه آختا ۵ 
وا یا الا ها ماع تا شوت 


۳ 


زشهجا ۵ واه کتا فد نها ملد لِلسَنم فمن 

ستیع آلان بجذ لذر ها تج زار 
آرید بتن نی الض آم اد بهغ رَْ رقتا 
۵ ون ما آلصَخون وم ذون لك کُنا طرایق 


سک 


یت 8 ون قآ آنفُفجز له نی آلازض ون 


ی 
۳ ِ لد 1۳0 ی 2 و ۳ ۳ 
فمن یوم برَبهء فلا خاف بخسّا ولا رهفا () 


ِ 


ی 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


و وحی فرستاده شد به سوی من که گوش نهادند جماعت از 


جن, پس گفتند: هرآیینه ما شنیدیم قرآنی عجب. ٩۱‏ که دلالت 
می‌کند به سوی راه راست» پس ایمان آوردیم به آن و شریکک 
مقرر نخواهیم کرد با پروردگار خویش هیچ یک را. ۲۷ [و بیان 
کردند آن جنیان که] بلند است بزرگی پروردگار ماه فرا نگرفته 
است زنی و نه فرزندی. ۳۴ و آنکه افترا می کرد جاهل ما بر خدا 
دروغ. . ( و آنکه ما پنداشتیم شم که که نکومتن : بنی آدم و جنیان 
بر خدا سخن دروغ را. ۹6۵8 و آنکه مردان بنی آدم پناه می گرفتند 


به مردان جن» پس زیاده کردند در حق آن جنیان سر کشی 4 


8 و آنکه آدمیان گمان کردند» چنانکه شما گمان کرده بودید 
که هرگز نفرستد خدا هیچ کس را" 6۷ و آنکه ما دست 
رسانیدیم به آسمان» پس یافتیم آسمان پر کرده شده به پاسبانان 
محکم و به ستاره‌های فرود آینده. ٩۸‏ و آنکه می‌نشستیم پیش 
از این به جاها برای شنیدن " پس هر که گوش نهد الحال بیابد 
برای خود ستاره‌ای مهیا ساخته. ۶ و آنکه ما نمی‌دانیم آیا بلایی 
اراده کرده شد در حق آنان که در زمینند با اراده کرده است در 
حق ایشان پرورد گار ایشان خیر را؟. ۱۰ و آنان که از ما جمعی 
شایسته کارانند و جمع از ما سوای اینند. هستیم فرق [های ] 
مختلف. ٩۱۱8‏ و آنکه ما دانستیم که ه رگز عاجز نتوانیم کرد خدا 


را در زمین و عاجز نتوانیم کرد او را از جهت گریختن. ۱۲۷ و 


هیچ ستمی. #۱۳۶ 


۱- مترجم گوید: روزی که آن حضرتیِ نماز صبح بیرون مکه 
می‌خواندند» جماعتی از جن آن را استماع کردند و ایمان آوردند. 
خدای تعالی از ایمان ایشان و گفتگوی ایشان با قوم خود درین سوره 
خبر داد تا قوله: لّوا ول اعلم. 

۲- اشارت است به آنکه در جاهلیت چون به جایی فرود می‌آمدند. 
می گفتند: «آعوذ بسید هذا الوادی من سفهاء قومه. 

۳- یعنی پیغامبر نفرستد. 

۴- یعنی برای شنیدن کلام ملانکه. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹05 0 


ایو وم وی 
رتیت روا رفتا ۵ ون 0 ای 
هتم حطبا 8 رل ۳ 
ی تاه غه غْدََا ۵ یلم فیه ون بُْرض 

دک ریم نله عَدبا ضعتا 8 و 


المَسنچد له قلا تذغوا مَع ال ادا 4 واه لا 


8 میِثْ لصم ضرا ولا زقدا ۵ فل ان آن 
بو و اد ِِ أجد من ك مُلتَحَدا 


حَقَّ یذ 0 سَیعلَمُونَ من 

ناص 1 عَدَدا 3 فلْ ان آذرت أقر قریثٍ مّا 
رون آم تغل[ وی 2 ما ۵ عم لیب فلا 
ور ع غیبه ا حَذا 8 لا من آزتضی من 
ول قهء جنلك من بت یه وین خلفه. 
ی ها 


بت تلهم وأخضی کل شنم نت ۵ 


هر که مسلمان شدء پس آن جماعت قصد کردند راه راست را. 
۶ و امّا گناهکاران؛ پس باشند هیزم برای دوزخ. ۱۵ 
[و نیز بگو: ای محمد که وحی فرستاده شده به سوی من که بنی 


آدم] ۳ راست می‌استادند بر راه راست» البته می‌نوشانیدیم 


ایشان را آب بسیار. #۱۶ تا امتحان کنیم ایشان را به آن" و 


هر که اعراض کند از یاد کردن پرورد گار خود در آردش به 
عذابی سخت. ۱۷ و آنکه مسجدها مخصوص برای 
خداست» پس عبادت مکنید با خدا هیچ یک را. ۱۸۶ و آنکه 
۱ ۱ 
جنیان که بر آن بنده یکی بر دیگر چسییده شوند"". ۱۹» 
بگو: جز این نیست که عبادت می‌کنم پروردگار خود را و 
شریک مقرر نمی کنم به او هیچ یک را. ۲۰۶ بگو: ه رآیینه 
من نمی‌توانم در حق شما ضرر رسانیدن و نه لازم کردن طریق 
راستی. ۲۱۶ بگو: هرآیینه پناه ندهد مرا از عقوبت خدا هیچ 
یک و هرگز نيابم بجز وی پناهی. ۲۲ لیکن بجا آریم خبر 
رسانیدن از جانب خدا و تبلیغ پیغام‌های او و هر که 
تافرهادازت ک ها راو مار ای واه نس هرآ یه ان زاس 
آتش دوزخ جاویدان در آنجا هميشه. #۲۳۶ در غفلت خود 
باشند تا وقتی که ببینند آنچه وعده داده می‌شود ایشان راء پس 
خواهند دانست کیست ناتوانتر به اعتبار نصرت دهنده و کمتر از 
روی شمار. ٩۲۴‏ بگو: نمی‌دانم آیا نزدیک است آنچه وعده 
داده می‌شود شما را یا مقرر کند برای او پرورد گار من میعادی. 
۶ دانندة پنهان است »پس مطلع نمی‌سازد بر علم غیب 
ده 
پیغامبر است» پس هرآیینه خدا روان می کند پیش دست وی و 
پس پشت وی, فرشتگان نگاهبان را. 4۲۷ تا بداند [خدا] که 
به تحقیق رسانیده‌اند پیغام‌های پرورد گار خود را" " و خدا از هر 
جهت به گرد آمده است بر آنچه نزدیک ایشان است و فرا 


گرفته است هر چیزی را از روی شمار. ۲۸۶ 


۱- یعنی ارزانی می‌شد و قحط نمی آمد. 

۲-یعنی محمدط 

۳- یعنی از حرص بر استماع قرآن. 

۴- یعنی تا تبلیغ در خارج متحقق گردد زیرا که آن علم است. واله اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹25 0 


سور المَیّل 
بشم هلر الرجیم 

یا یل 5 فم لیا یلا 3 تشن آٍ 
آنفض مه قلیا يآ زد علیّه رل آلفزءان 
تزیبلا ۵ نا نی عَلیَْ قولا کقیلا ۵ ان 
َاشِتة ای هی أشدٌ وضقا وف قبلا 3 ینک ی 
لها سَبّْحَا طویلا 8 ود کر سم ربّك وتبّل 
تیلا ج ز مشق والعفرب لاله لا هر 

ده وکیلا 3 وَاضبر علْ ما یَولوت وَهجْرَهم 
جرا جبلا ۵ وذزی رالْنگّبت و مه 
لیم یلا 5 ِن دیا اصال مت جحیما 69 
وطعاما 5 عصَه رعدبا آلیتا ۵ یه ۳۳ 
لاش یبال وان یبال کییبا مهیلا ۵ ِا 
أسلتا اآمسم ره و ین وتا 


۳ 


تقو مزمل 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


اه موه ۱ تن مک 
اند کی ". ٩۲‏ قیام نیم شب کن یا اند کی از نیم شب. کم نما. 
۳ بر نیم شب بیفزای و ترتیل کن قرآن را به واضح خواندن. 
هرآیینه ما خواهیم نازل کرد بر تو فرمانی دشوار". ۵ 
هرآیینه قیام شب زیاده‌تر است در موافقت زبان با دل و درست‌تر 
در تلفظ الفاظ. #۶ هرآیینه تو را در روز شغلی است بسیار. 
۶ و یاد کن نام پروردگار خود را و از همه جهت گسسته شوه 
متوجه شده به سوی او نوعی گسسته شدن. ۸#* پروردگار مشرق 
و مغرب است. نیست هیچ معبود مگر اوه پس کارساز گیر او را. 
۶ و صبر کن بر آنچه می‌گویند و ترکک کن ايشان را ترکك 
کردن نیکو. ۱۰۶ و بگذار مرا با دروغ شمارند گان» خداوندان 
رفاهیت و مهلت ده ایشان را اند کی. ٩۱۱‏ هرآیینه هست نزد یک 
ما قیدهای گران و آتش افروخته. ۱۲۷ و طعام گل و گیر و عذاب 
درد دهنده. #۱۳۴ روزی که بجنبد زمین و کوه‌ها و شوند کوه‌ها 
مانند تل ریگ هم پاشیده شده. ۱۴۷» هرآیینه ما فرستادیم به 
سوی شما پیغامبری گواهی دهنده بر شماء چنانکه فرستاده بودیم 
به سوی فرعون پیغامبری را. ۱۵۶ پس افرمانبرداری کرد فرعون 
در گرفتیم او را درگرفتن سخت. ۱۶۴ پس 
اگر کافرمانید. چگونه در پناه شوید از روزی که اطفال را پیر 
گرداند؟!. ۱۷7 آسمان شکافته باشد در آن روز. هست وعدهة 


آن پیغامبر راء پس 


خدا البته کردنی. ۹۱۸۴ هرآیینه این پند است» پس هر که 


خواهد» بگیرد راه به سوی پرورد گار خویش. ۱۹7 


۱- مترجم گوید: در ابتدای اسلا خدای تعالی قیام لیل بر آن حضرت کل 
و بر مسلمانان مق کد گردانید و چون این معنی برایشان نهایت دشوار 
آمده بعد یک سال رخصت نازل فرمود. طِنْ رَبْكَ یم ٍلی آخر 
السورة تا هر که خواهد قیام 


خواهد بخواند» واللّه اعلم. 


کند و هر که خواهد نکند و هر قدر که 


۲- یعنی به سبب هیبت وحی. 
۳- یعنی اگر شب‌ها نکنی گناه نباشد واه اعلم. 


۴- یعنی دعوت کفار به اسلام. 


6 ( 
جر فد رلک جزیه . کز 
جچ قح درم بترجمة فان ۹5 سس و ۳5 


۰ ی 


از ار یلق فتاب علَیَْم 
فَاقره ۳ من الْفرء ی عم آن سیون منم 
ری ورن روت لس ۱ 
[ له وءاخرون ییون ف پل قرو ما سر 
ت یه وق ۱ 0 رضا ‏ لته قنَصّا 


۳ 7 ۳ یر 0 ال 
عفوز رجیمٌ 

و 

بمم له ء رن ن الرجیم 
ییا الیتید چ ؛ قم قأندز 5 ورَبْكَ فَکبر 5 


یاب فطز ‏ رالرجْرّ فاهجر و ولا کمن 
تستکیر 4 وریك فاضیز () ادا نهر الافور 
فتلك یرمیذ یوم عیبر غل آلگفرین عبر 
تم و مورا و جع در 


و 


كَ 7 4 
و و ۳ و 


لا مَمُدُودا 3 وبنین و 68 و 
تمهیدا 3 و 9 ن زد 3 ق که ان کان 
ینیتا عنیتا چ سأر صفودا چ 


هرایینه ور که تر مين که تو برمی خیزی نزدیک به دو 
آنان که همراه تواند و خدا اندازه می کند شب و روز را. دانست 
خدا که شما احاطه نمی‌توانید کرد قیام لیل را" "» پس به رحمت 
باز گشت بر شماء پس بخوانید آنچه آسان باشد از قرآن. دانست 
خدا که خواهند بود بعضی از شما بیماران و دیگران که سفر 
می کنند در زمین» طلب روزی می‌نمایند از فضل خدا و دیگران 
که کارزار می کنند در راه خداء پس بخوانید آنچه آسان باشد 
از قرآن و برپا دارید نماز را و بدهید زکات را و وام دهید خدا 

۳ 1 ۱ ری تم امس 
را وام دادن نیک و آانچه پیش می‌فرستید برای خویشتن از 
عمل نیکك. آن را بهتر خواهید یافت نزدیکک خدا و بزرگتر به 
اعتبار مزد و طلب آمرزش کنید از خداء هرآیینه خدا آمر زگار 
مهربان است ۳" ۲۰ 

سور مر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

. ۶ برخیز پس بترسان!. 
و پروردگار خود را به بزرگی یاد کن. #۳ و جامه‌های 
خود را پاک سازد. ۴ و پلیدی را دور کن. ۵#* و نباید که 

ج (۵) 
چیزی بدهی زیاده طلب کنان . ۶# و برای حکم پرورد گار 
خویش شکیبایی ورز. #۷۶ پس وقتی که دمیده شود در صوره 


ای مرد جامه بر خود تسار 


دشوار شود حال. ۸ پس آن وقت و آن روز وقت دشوار 
باشد. ٩‏ بر کافران نه وقت آسان. ۱۰ بگذار مرا با کسی 
که آفریدم تنها. ۱۱ و دادم او را مال فراوان. #۱۲ و 
فرزندان حاضر شونده به مجالس. #۱۳۶ و وسعت دادم او را 
وسعت دادنی. ۱۴7 باز طمع می کند که زیاده دهم. ۱۵ 
نی! نی! هرآیینه او هست به آیات ما ستيزنده. ۱۶7 تکلیف 
خواهم داد او را به مشقتی. ۷9 


۱- یعنی مواظبت نمی‌توانید کرد. 

۲- یعنی صرف مال کنید در جهاد به توقع واب آخرت. والّه اعلم. 

۳- مترجم گوید: اين آیت بعد یک سال نازل شد و آن حضرت‌ی در 
همین سوره لاحق کردند. به جهت مناسبت ولهذا با ساثر سور در 
اسلوب نمی‌ماند» والّه اعلم. 

۴- یعنی از هیبت وحی. 

۵- یعنی هدیه بردن به رئیسی تاوی زیاده از قیمت هدیه رعایت کند. از 
آعاوی و دنله اسبیه 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ۱ 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 0 


و کف قَدر ۵ نم فل 
هه > ۱9| 73۹ 

قدر ) تقر جک عیس وندر چ 2 

- یره و ِن ها اب < وو سحر یوت و 


لوب وش 


ببس 


فنة لین زا یی آلکت 
یی ای ای ِ" راب ۷1 ۳ 
کب راون ویو نی ی فلویهم مر 
وآلگفزون ماد رد له بدا متلا کتلك یْضل 
و ن یاه وتفیی من یاه وتا یم جلوة 
ریت الا هو وتا هی الا دکری لیر 8 کلا 
رالقمر 8 ولی لذ آذبر ۵ بح 5 آستر ۵ 
نها لاخدی الکبر ۵ تذیرّا لب 8 من شاء 
منم آن یقدَم و یت 6 کل تفس 
ات ی 
جَت یکساءلو غن لمْجَریین ‏ ما 
روم هی نجورب 
نك 0 ِِِ 3 ِِ نخوض 3 
یه 
هرآیینه وی تَأْمّل کرد و اندازه مقرر نمود. ۱۸ پس لعنت 
باد او را! چگونه اندازه کرد؟. ۱۹۴ باز دگر لعنت باد بر 
اوا چگونه اندازه کرد؟. ۲۰۴ باز در نگریست. ۲۱۴ باز 
روی ترش کرد و پیشانی در هم کشید. ۲۲ باز پشت 


مرح 2 7 


دا لا قول ابقر چ سأضلیه سم 8 وتا 


گردانید و تکبر کرد" . ۲۳ پس گفت: نیست این قرآن» 
مگر جادویی که از ساحران نقل کرده می‌شود. ۲۴۷ 
نیست این قرآن مگر کلام آدمی. ۲۵ خواهم در آورد او 
را به دوزخ. ۲۶ و چه چیز مطلع کرد تو را که چیست 
دوزخ؟. ۷۶ باقی نمی گذارد و ترک نمی کند. 4۲۸۳ 
سوزنده است آدمیان را. ۲۹#» بر دوزخ موکل‌اند نوزده 
کس"". ۳۰۲ و نساختيم موگلان دوزخ مگر فرشتگان را 
و نساخته‌ايم شمار ایشان را مگر با در حق کافران تا بقین 
کنند اهل کتاب و تا زیاده شوند مسلمانان در ایمان خود و 
تا شک نکنند اهل کتاب و مسلمانان و تا بگویند آنان که 
در دل ایشان بیماری است و کافران: چه چیز اراده کرده 
است خدا به این داستان؟ همچنین گمراه می‌ کند خدا هر 
که را خواهد و راه می‌نماید هر که را خواهد و نمی‌داند 
لشکر پروردگار تو را مگر اوه تبارک و تعالی و نیست این؛ 
مگر پندی برای د پنی آدم. ۶ نی! ! نی! ! قسم به ماه! ۳۲ 
و قسم به شب چون پشت گرداند! . #۳۳۶ و قسم به صبح 
چون روشن شودا! . ۳۳۶ هرآیینه دوزخ یکی از چیزهای 
بزرگک است. ۳۵۴* ترساننده بنی آدم را. 6۳۶۴ ترساننده 
است برای هر که خواهد از شما که پیشتر آید يا بازیس 
ماند. #۳۷۶ هر شخصی به آنچه کرد در گرو است. ۳۸ 
مگر اهل سعادت. ۳۹۲ در بوستان‌ها باشند سوال کنند 
۶ از گناهکاران. ۴۱۴ چه چیز در آورد شما را به 
دوزخ؟. گویند: نبودیم از نما زگزارندگان. ۴۳۶ و 
طعام نمی‌دادیم فقیر را. ۴۴۷ و به آنکار درم ی آمدیم با 
در آیند گان. #۶ و دروغ می‌شمردیم روز جزا را. 4۳۶۶ 
تا وقتی که آمد به ما موت. ۳۴۷#* 


۱- مترجم گوید: این تصویر است حال کافر را که خدای تعالی او را 
نعمت‌ها داده باشد و او مصرّ باشد بر «مر و عَبَس و بر ثمْ دب 
واستکبرّ» تصویر حال تأمل و تردداست؛ واله اعلم. 

۲- مترجم گوید: این آیت اشارت است به شبهه کفار در عدد تسعه عشر. 
آن حضرت و آن را در همین سوره لاح فرمودند به جهت مناسبت 
و لهذا با ساثر سور نمی‌ماند در اسلوب, واله اعلم. 


۷ تن 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 425 0 


زو له میت 9 فا هم غن القذکرة 

ضبن ۸۵ کا؟ و هم خر شُنتفر؟ ۵ فرّث من قنور 
9 بل ی نی تن زک ضع مرج 
کلا بل لا افوت اجره 8 کات َذکرة 3 من 
شاء ذگرهه ۵ وا گنوی آنتشاء الله هر ال 
آتقوی رال المفیره 3 


اند یر ای ی ۳ 
3 فلا برق لبصر 3 خسف المز 2 ومع 
آلشنش راز ۵ یفول آلانسن یز ین 
مر ۵ کلا لا ورزر ۵ ٍل ریت یذ متفر 
8 تیا لانشن یوتیز پعا َلع ور ۵ بل 
آلانتن ع تیب بَصیرة ۵ ولو لتّی معاذیرة 
لا رل بهه بسائك َفجل به 9 ِنْ لین 
جفعهه وفزهانه, ۵ تاذ رنه میم فزانه, 6۵ کم 


ٍ 


پس سود ندهد ایشان را شفاعت شفاعت کنندگان. ۴۸۴ پس 
چیست ایشان را از پند روی گردان شده؟. ۳۹ گویا ایشان خران رم 
کرده‌اند. ۵۰ که گریخته باشند از شیری. ۵۱۷» بلکه می‌خواهد هر 
شخصی از ايشان که داده شود نامه‌های گشاده( ۶ نی! نی! 
بلکه نمی‌ترسند از آخرت. ۵۳ نی! نی! هرآیینه قرآن پندست. 
۶ پس هر که خواهد. بخواند آن را. 6۵۵۶ و یاد نمی کنند 
بند گان» مگر وقتی که خواسته باشد خداء اوست سزاوار آنکه از وی 
بترسند و اوست سزاوار آنکه بیامرزد. ۵۶ 
سوره قیامه 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


قسم می‌خورم به روز قیامت! . 4۱۶ و قسم می‌خورم به نفس ملامت 
کننده!"۳. 4۲۴ آیا می‌پندارد آدمی که جمع نکنیم استخوان‌های او 
را؟. ۳۶ آری! می‌کنيم توانا شده بر آنکه هموار کنیم سر 
انگشت‌های او را. ۴۷ بلکه می‌خواهد آدمی که معصیت کند در 
مان رک رو و اس ۱ ی پرشلا که کین :زاهک بود 
روز قیامت؟. 4۶8 پس وقتی که خبره شود چشم. 6۷ و تیره گردد 
ماه. (۸» یکجا جمع کرده شود آفتاب و ماه. 4٩2‏ بگوید آدمی آن 
روز که کجاست کریزگاه؟. 6۱۰۶ نی! نی! نیست هیچ پناه. 4۱۱8 به 
سوی پروردگار تو است امروز قرارگاه. ۱۲ خبر داده شود آدمی 
اتقو هت فک ال آ تیه نکن فده ود و یکاش ۱ 
۳ بلکه هست آدمی برای الزام خود حجتی. اگرچه در 
فان ار هام هروه 6 شهار با ما | گرا 
قرآن زبان خود را تا زود به دست ۳ یاد ۳ آن را. 6۱۶۶ 
هرآیینه وعده است بر ما در سین تو جمع کردن قر آن و آسان کردن؛ 
خواندن آن را. ۱۷ پس چون بخواند فرشتة ما آن راء دل خویش را 
در پی خواندن او کن. ۱۸۷ باز هرآیینه وعده است 7 ما واضح 


کردن آن! 4۱۹۲ 


۱- یعنی می‌گویند باید که کتاب بر هریکک نازل شود. 

۲- که آدمی البته مبعوث خواهد شد. 

۳- یعنی آمدنی است. 

۴- مثل صدقة جاریه و علم باقی, 

۵- مترجم گوید: چون جبرئیل پیش آن حضرت ی وحی آوردی» آن حضرت‌ت به حفظ 
آن اهتمام تمام فرمودی و هم به حضور جبرئیل قبل انقضای وحی» تکرار نمودی» تا 
از خاطر مبارک نرود. خدای تعالی به این معنی اشارت فرمود. 

۶- مترجم گوید: ظاهر نزدیک بنده آن است که معنای آیت چنین باشد: هرآئینه وعده 
لازم است بر ما جمع کردن قرآن در مصاحف وحفظ وقرآئت آن عصراً بعد عصر و 
یضاح به تسیر معانی آن خدای تعالی بر دست شیخین فد جمع آن کرده در هر 
زمانی قاریان را توفیق داد که حافظ شونده به تجوید بخوانند و در هر زمانی مفسران را 
توفیق داد که در تفسیر آن سعی نمایند وله اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹907 405 0 


کلا بل تحبوت اْعَاجلَة چ وندزون آلاجرة و 
وجوه یومَیذ ۳ 8 بل رها تاظطرً 8 وَرَجو 
2 0[ 
هه رای 
5 ول « وت 8 بل ر ومد 


وتو 9 کم هب لق آفیه. شنک 9 و َ 
تاو ه ؛ ول لت فأول 8 سب الا نسَن | 
ره نیو رد تا یی 9 

عَلقَةٌ فُحَلق فسوی 8 فجَعَل مِثه لرَجَیّن 
نج لت پر لآ ی 
موق ۵ 


بمم لته تتر "۳ 


سِ یه تجعلته سییقا بییزا ۵ 
َدَیِتَه انمّبیل ما ماکرا ولمّا کنوزا ۵ انا 


غتذتا للکفرین سَکیلاً واغلا میا ۵ بل 


لا برار بشریون ین کن ۱2 


حست 


1 بلکه [ای کافران| دوست می‌دارید دنیا را. ۲۰ و 
ترک می‌نمایید آخرت را. ۲۱ یک پاره روی‌های آن روز 
تازه باشند. 4۲۲۶ به سوی پروردگار خود نظر کننده باشند. 
۶ و یک پاره روی‌های آن روز پیشانی درهم کشیده 
باشند. #۲۴ توقع کنند که در میان آورده باشد به ایشان 
مصیبتی. (۲۵» نی! نی! وقتی که برسد روح به چنبر گردن. 
و گفته شود: کیست افسون کننده؟!. #۲۷ و یقین 
دانست مختصر که اين وقت جدا شدن روح است. ۲۸۶ و 
بپیچید یک ساق به ساق دیگر"". ۲۹۳ به سوی پرورد گار تو 
است آن روزه روان کردن. پ پس نه باور داشت آدمی 
و نه نماز گزارد. ٩۳۱۶‏ و لیکن دروغ شمرد و روی‌گردان 
گشت. 4۳۲# باز برفت به سوی اهل خانة خود خرامان شده. 
۳۴ وای بر توا پس وای بر توا . ۳۴ باز دیگر می‌گویم: 
وای بر توا پس وای بر توا ۳ ۳۵9 آیا می‌پندارد وی که 
مهمل گذاشته شود؟. #۳۶۷ آیا نبود نطفه‌ای از منی که ریخته 
می‌شد در رحم؟. 4۳۷۶ باز بود خون بسته» پس بیافرید خداء 
پس درست اندام کرد. #۳۸۶ پس ساخت از آن منی دو قسم 
راء مرد را و زن را. #۳۹۶ آیا نیست این خدا توانا بر آنکه زنده 
کند مرددگان را۴. ۴۰3 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

هرآیینه آمده است بر آدمی مدتی از زمان که نبود چیزی ذ کر 
کرده شده. ٩0۱‏ هرآیینه ما آفريدیم آدمی را از یک پارة منی 
در هم آمیخته از چند چیزه پس ساختیمش شنوای بینا ۳. #۲7 


هرآیینه ما دلالت کردیم آدمی را بر راه خود شگر گوینده با 
ناسپاس دارنده. ۳۶ هرآیینه ما آماده ساخته‌ايم برای کافران 


افروخته. #۴ هرآیینه نیک وکاران 
می‌نوشند از یال شراب که آمیزش وی آب چشمهة کافور 


باشد". (۵» 


زنجیرها و طوق‌ها و آتش 


۱- یعنی در پای حرکت نماند. 
۲- یعنی منی مرد و منی زن و خون حیض از حالی به حالی 
می گردانیدیمش. 


۱- مراد می‌دارم از کافور چشمه. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947۳ ۹۹25 0 


غَیا یشرب بها عباد له یُْجَرُونَها تفجیرا 5 
یُوفوت بالتّذر ویْحافون یوْمّا کان شَرّد مُشتطیرا 
( وی 0" خبَه. مسکیتا وَیتیما 
ی 
و ای 
با قمظریرا شّ فوقهم له رّ لك 
ت ْط رت صَبَرو 
جنَة تخریرا 8 مُتَکیبت فیها ع ارب لا 
رن فیها هَمسَا ولا زمهریرا 9 وَدانيةُ علیهم 
لها ردنت فطوفها کذلیلا ق وَیطاف علیّهم 
َانية تن فِسة رأکواب کائث واریراً 63 قواریرا 
من فضْة قا توق فیزا ۵ وشقزن یهاگ 
و نجبیلا 9 عیتا فیها دی سَلسَبیلا 
2 0 9 وان دون ادا نم 
حیبتم للقّا مُشوزا ۵ ولا ریت کم ریت 
ال ی جلف باب سای خفو 
و ۳ ماو من فضة وَسَتَهُم رَبهم 
ربا طهُورا ۵ ون هذا کان لصُم جرآء وان 
عم مَضکورا 69 تا خن ترا علیّك الْفْرعان 
تیا ۵ نضیز سم لت وا فغ من 
ی 


چشمه‌ای که می آشامند از آن بندگان مقرب خداء روان 
کنند آن را روان کردنی ". ۶ وفا می‌کنند به نذر و 
می‌ترسند از روزی که مشقت آن فاش باشد. ۷ و 
می‌دهند طعام با وجود احتیاج به آن فقیر را و یتیم را و 
زندانی را. #۸۶ می‌گویند: جز این نیست که طعام می‌دهیم 
شما را برای ذات خداء نمی‌طلبیم از شما مزدی و نه 
شکری. ٩2‏ هرآیینه ما می‌ترسیم از پروردگار خود روز 
ترش روی نهایت سخت. ۱۰ پس نگاه داشت ایشان را 
خدا از سختی آن روز و رسانید ایشان را تازگی و 
خوشحالی. #۱۱ و جزا داد ایشان را به مقابلةٌ صبر ایشان 
پوستان و جامهٌ ابریشمی. ۱۲۶ تکیه زده باشند آنجا بر 
تخت‌ها. نبینند آنجا گرمی آفتاب را و نه سرمای تند را. 
۳ و نزدیکک شده باشد بر ایشان سایه‌های آن بوستان و 
سهل الحصول کرده شود میوه‌های آن» سهل تیه 
#۵ و آمدوشد کرده شود بر ایشان به آوندهایی از نقره 
و با جام‌هایی که باشتن. آیکته‌ها. ۶ مراد می‌دارم] 
آیگینه‌ها از نقره» اندازه کرده باشند ساقیان آن را اندازه 
کردنی. *۱۶* و نوشانیده شود ایشان را در آنجا جام 
آن آب چشمه زنجبیل. ۱۷۶ که 
چشمه‌ای است که در بهشت که نام آن نهاده می‌شود 
سلسبیل. ۰۱۸۶ و آمدوشد کنند بر ایشان نوجوانان 
جاویدان. چون بینی ایشان راء پنداری که ایشان مرواریدند 
از رشته افشانند شده. ۱۹۴ و چون نگاه کنی آنجاه ببینی 
نعمت فراوان و پادشاهی بزرگگك. 4۲۰ بالای ایشان باشد 


جامه‌های سبز از دیبای نازک و نیز بالای ایشان باشند 
دیبای لک و زیور پوشانیده شود ایشان را دستوانه‌ها از نقره 
و بنوشاند ایشان را پروردگار ایشان شراب نهایت پاک. 
مهرآیینه این نعمت هست شما را جزای اعمال و 
هست سعی شما قبول کرده شده. #۲۲۷ هرآیینه ما فرود 
آوردیم بر تو قرآن را فرود آوردنی. ۲۳ پس شکیبایی 
کن بر حکم پرورد گار خود و فرمان مبر از زمرة بنی آدم» 
کناهکاری را پا ناسپاس داری را. ۲۴ و یاد کن نام 


پروردگار خود صبح و شام. (۲۵)» 


۱- یعنی جدولی از آن هرجاکه خواهند ببرند» واه اعلم. 


۷ 5 0 0 (۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹967۳ ۹۹25 0 


یج الیل ناسجد 4 وسبخه یلا طویلا ۵ ال 
هتلاء ون اْعَاجلة ویدرُون رف یو 
تیبلا 6 خن خلفتیم دک أَسرهم وا داقت 
دَلع مََلَْم تبییلا 6 لِْ هنم تذکرا من 
اء ند ی رنهء مبیلا ۵ وما تماغون لا آن 
نیام نید 9 که ِِ 
۳۹ 


3 
ظ 


ور امرس 

بمم لته ء لخن ی 

یسب غرق ۵ قلتصئب عضتا ۵ 
شرت نفرا ۵ فرب فرقا ۵ لیب 
دکرا ۵ غذزا آز ندرا تما فوقدون لو ۵ 
ادا آلجُومْ طمست ۵ ولا آسَمَاءُ فرجت 9 
وا آبال فیفت ۵ وذا ال أیَتت ه لک 
تب ارجا آذراک ما ی 
لقضلِ 5 ول توتید ننگذیین 8 مق 
لا ۵ نم تتینهم آلاجرین 9 گذلت تفتل 


اب ذبین 8 


و بعض ساعات شب نما زگزار برای او و به پااکی یاد کن او 
را وقت دراز شب. ۲۶۶ هرآیینه این کافران رغیت 
می کنند به دنیا و ترکک می‌کنند پس پشت خود روز گران 
را. ۲۷۲ ما آفریدیم ایشان را و محکم کردیم رگ ايشان 
را و چون خواهيم عوض آریم قومی مانند ایشان به طریق 
بدل کردن. ۲۸ هرآیینه اين پند است پس هر که 
خواهد بگیرد به سوی پروردگار خود راه را. 4۲۹۷ و 
نمی خواهید مگر وقتی که خواهد خداء هر آیینه خدا هست 
دانای با حکمت. ۳۰ داخل می کند هر که را خواهد در 
رحمت خود و برای ستمکاران آماده کرده است عقوبتی 
درد دهنده. ۳۱ 
سوره مرسلات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به بادهای فرستاده شده به وجه نیکث! . #۱ پس قسم 
به بادهای تند و زنده به طریق شدّت! . ۲8 پس قسم به 
بادهای منتشر کننده ابر به پراکندن! . ٩۳‏ پس قسم به 
بادهای از هم جدا کننده ابر به پاره پاره نمودن! . #۴ پس 
قسم به جماعات فرشتگان فرود آرنده وحی! . ۵#)» برای 
دفع عذر و برای ترسانیدن. #۶# هرآیینه آنچه وعده داده 
می‌شود شما را البته بودنی است. ۹۷ پس وقتی که 
ستاره‌ها بی‌نور کرده شود. ۸۷ و وقتی که آسمان شکافته 
شود. 4۹۶ وقتی که کوه‌ها پاره پاره نموده آید. ٩۱۰۳‏ و 
وقتی که پیغامبران را به میعادی معیّن جمع کرده شود"" 
۱9 برای کدام روز پیغامبران را موقوف داشته شد؟. 
برای روز فیصل کردن. ۱۳۶ و چه چیز خبر داد تو 
را که چیست روز فیصل کردن؟. ۱۴ وای آن روز 
دروغ مارد کال راا. ۹۱۵۶ آیا هلاک نکرده‌ايم نخستیان 
را؟. ۱۶۶ بعد از آن در پی ایشان آریم پسینیان را. #۱۷7 
همچنین می کنیم با گناهکاران. ۱۸#» وای آن روز دروغ 
شمارند گان را! . #۱۹۴ 


۱- متحقق گردد آنچه متحقق شدنی است. 


۷ ح‌ 5 0 0 ۵ 
هه 5 ۹ دی 4 ملک 0 
جح فتح الرحمن بارجمة القرآن کي ۹947 ۹۹05 0 


تلم من مَاء مهن 3 َجعلعه نی قرار 
نو ویب در مُْوٍ 8 فَقدَر نم 
شیزرن 8 ول نز نکتیین 9 آ تل 
۳ سرت 2 
روّیی شمخت نقیعسنم م2 نون چ ون 
یومیذٍ له للنگذین ۵ افو بل تا کش بی 
کون 8 آنطلفوا رل ِلٍ ذی تلبت شعب 3 
لا علیل ولا یی ورام سس 
گالقضر ۵ کاهء جنتث طفر ۵ ول بوعیذ 
للمکدّبیی 8 ها یوم لا یَنطفون 3 ولا ون 
هم قََتذِرونَ 8 ویل یَرمَیذ لِلمْکَبیی 8 هدا 
رم الَقَضل تنم وان 9 تٍن کان آصفم 
کید فکیدون ش ول یَوْمیذ لَلمُکَتَبینَ 8 ان 
مین 
کوا واشرَبوا هییقا بما کنثم تعملون 9 ان 
کت ری آلتضسین 0 لب ذ للمُکَدَّبینَ 
3 کلوا وکمته متَُواً قلیلا نکم رو 8 ول 
ِِ ادا قیل له ارکفواً لا 
ن ۵ ول بزتیز للنگیت ۵ تب 


حریث بعدهر رَمنون (0 


عه) 


آیا نیافریده‌ايم شما را از آب محقّر؟. ۲۰#» پس نهادیم آن 
آب را در جای مضبوط. ۲۱ تا اندازهُ معین. #۲۲# پس 
اندازه کردیم پس نیکو اندازه کننده گانیم ما. ۲۳۶ وای 
آن روز دروغ شمارندگان را! . ٩۲۴۶‏ آیا نساخته‌ايم زمین 
را جمع کنندة آدمیان؟. ۲۵۴» جمع کف ژند کان, وا و 
مردگان را. ۲۶۳ 
نوشانيدیم شما 


و آفریدیم در زمین کوه‌های بلند و 
را آب شیرین. 6۲۷۶ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را!. ۲۸۶ [گفته شود:] بروید به سوی 
چیزیکه آن را دروغ می‌شمردید. ۲۹2 [ گفته شود:] بروید 
به سوی سایهٌ صاحب سه شعبه. (۳۰» نه سایه سرد باشد و 
نه کفایت کند از گرمی آتش. ۳۱ هرآیینه آن آتش 
می‌افکند شررها مانند کوشک. ۳۲۴ گویا آن شررها 
شتران زرد است. ۳۳۶» وای آن روز دروغ شمارندگان 
را! . ۳۴ این روز. روزی است که سخن نگویند. 
و نه دستوری داده شود ایشان را تا عذر تقریر 
نمایند. #۳۶۶ وای آن روز دروغ شمارندگان را! ۰ ۳۷۶ 
اين روز روز فیصل کردن است. جمع کردیم شما را با 
پیشینیان: 4۳0۷ پس اگر شما را حیله هست. بدسگالی 
کنید در حق من. #۳۹ وای آن روز دروغ شمارندگان 
راا. #۴۰8 هرآیینه متقیان در زیر سایه‌ها باشند و در 
چشمه‌ها. #۴۱۶ و در میوه‌ها از جنسی که رغبت کنند. 
۶ |بگوییم:] بخورید و بنوشید. خوردن و نوشیدن 
گوارا به سبب آنچه می‌کردید. #۴۳۶ هرآیینه همچنین 
جزا می‌دهیم نیک وکاران را. #۴۴ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را!. ۴۵۶ ای دروغ شمارندگان! بخورید و 
بهره‌مند باشید اندکی» هرآیینه شما گناهکارید. ۴۶ 
وای آن روز دروغ شمارندگان را! . ۴۷۶ و چون گفته 
شود ایشان را: نماز گزارید» نماز نمی گذارند. #۴۸۴ وای 
آن روز دروغ شمارندگان را! . ۴۹۶ پس به کدام سخن 


بعد از قرآن ایمان خواهند آورد؟. #۵۰ 
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و مج اه 
ستوارهو الب 


بشم تن آلجيم 

عم یکسا ءلون ۵ عن لب العظیم ۵ یی هم 
ذیه مختلفون ۵ کا میفلنون ۵ نم که 
سیفلنون ۵ آلم تمقل انش مهتا ۵ وابال 
ادا 3 وخلفتکم أزوجَا 2 وَجَعَلتا تْمسفم 
اه ۳ نا یل لجاسَا ۵ وَجََلتا لاد 
معا 9 وَبتینا کم سبْعَا مداد 8 وجَعَلتا 
براجا وماجّا ۵ نا ین آللقصوت ماء اج 
8 لنخرج بهه عَب وتا ۵ وجلب قفا 8ب 
یرم الَقَضلٍ کات میقتا 9 یرم یقح نی آلضور 
اون فوجا 4 وفیخب السماء فکانث با 4۵ 
سرب آمیبال فکانث سَرابّا 8 رن جهَم کات 
مزصادا 8 سفن مقابا 8 مین فیهاً َخقابا 
8 آ یرون فیها بدا ولا شرب ۵ الا عبت 
وغسّاقا چ جَواء وقاقا 8 رم کثوا لا بَیمُون 
جتابا ۵ وب نا کب ۵ ول شتء 
آخشیننه کتبا 8 غذوفو قّن ریسم ال 
نبا ۵ 


سوره نبا 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
از چه چیز کافران با یکدیگر سوال می‌کنند؟. #۱ [آری 
سژال می کنند.] از خبری بزرگ. ۲ که ایشان در آن 
اختلاف دارند ". ۳ نی! نی! خواهند دانست. ۹۴۷ باز 
می‌گوییم: نی! نی! خواهند دانست. 6۵۳ آیا نساخته‌ايم 
زمین را فرشی؟. ۶ و نساخته‌ايم کوه‌ها را میخ‌ها؟. ۷ 
و آفریدیم شما را نر و ماده. #۸ و ساختیم خواب شما را 
راحتی. ۹ و ساختیم شب را پرده. ۱۰۶ و ساختیم روز 
را وقت طلب معیشت. ۱۱8 و بنا کردیم بالای شما هفت 
آسمان محکم. ۱۲ و آفريدیم چراغی درخشنده"". 
8 و فرود آوردیم از ابرها آب ریزان. 4۱۴ تا برآریم 
به سبب آن آب. دانه و گیاه را. و بوستان‌های درهم 
پیچیده. ۱۶۶ هرآیینه روز فیصل کردن هست. وقت 
معین. ۱۷۶ روزی که دمیده شود در صور؛ پس بیایید 
گروه گروه شده. ۱۸ و شکافته شود آسمان» پس باشد 
دروازه دروازه. ۱۹۶ و روان گرده آید کوه‌ها را؛ پس 
باشند مانند سراب. ۲۰ هرآیینه دوزخ است انتظار 
کننده. ٩۲۱‏ سر کشان را هست مرجم ایشان را. #۲۲ در 
آیند به دوزخ اقامت کنند گانند در آنجا مدتهای دراز. 
۶ نچشند آنجا خنکی را و نه هیچ آشامیدنی را. #۲۴۶ 
مگر آب گرم را و زرد آب را. ۲۵ جزا داده شدند؛ 
جزای موافق. ۲۶ هرآیینه ایشان توقع نمی‌داشتند حساب 
را. ۲۷۶ و تکذیب می‌ کردند آیات ما را به دروغ داشتن. 
و هر چیزی را ضبط کردیم به طریق نوشتن. #۲۹۴ 
پس بچشید. پس زیاده نخواهیم داد شما را مگر عقوبت. 


مت 


۱- مراد بعث وقیامت است. 


۲- یعنی خورشید. 
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لد ی ما 4 حدآیق وآغتبّا 3 وگواعب 
آثربا ۵ وکا دقاقا 8 لا ینمفون فیها لا 
ولا کلْبا 8 جراء من رب عَطاء جسابّا 8 رب 
سوت وألازض وتا تا رن لا نیگن 
مه جتابا 8 نع یف رخ ولملیکه فا 
من لا تن آنن له رختن ول ضونا ۵ 
لت یرم اق غمن شاء ند ٍل رتم مقابا چه 
(کا آندزکم عَذابا قریبا یم ینظر المرة ما 
یفول الکافر یی کنث نویا ) 


ص ام 
ما خر جر وم زیم 
قدمث نداه یعو | 


لنوت نت ۵ بیع تیف الاجنة چ کتبفها 
ود هلت ۱ ات آبشوه عبت 
۵ یَولوت أیا لمدودون ف آفافرز چم أیذا کت 
عظما خر 4۵ الوا لت 5 کر حايرة ش اما 
هی جر وجدة ۵ فا هم بالسَاجرة ی هل آتدك 


2 ۶ 72 هم 
حدیث موسوق 69 


هرآیینه متقیان را مطلب‌یابی باشد. ۳۱#* بوستان‌ها باشد و درختان 
انگور باشد. ۳۲8 و زنان دوشیزه هم عمر با یکد گر باشند. #۳۳۶ 
و پیاله به شراب پر کرده باشد. ۳۴#* نشنوند آنجا سخن بیهوده را و 
نه دروغ شمردن را ۳۵۶ جزا داده شد عطا نموده شد. حساب 
کرده شد از جانب پروردگار تو. ٩6۳۶۶‏ پرورد گار آسمان‌ها و زمین 
و آنچه ما بين اینهاست. خدای بخشاینده. نتواند از هیبت وی سخن 
گفتن. ۳۷۶ روزی که بایستد فرشتة روح نام و سایر فرشتکان نیز 
صف زدفه سخن نگوینده حاضران مخشر هگ کسی که دستوزی 
داده باشد او را خدا و گفته باشد سخن درست"". ۳۸ اين روز 
متحقق است» پس هر که خواهد بکیرد به سوی پرورد گار خود 
مرجع. #۳۹38 هرآیینه ما ترسانيديم شما را از عذاب نزدیکک آینده؛ 
روزی که ببیند آدمی آنچه پیش فرستاده بود دو دست وی و بگوید 
کافر: ای کاش من خاک بودمی! . ۴۰ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

قسم به جماعات فرشتگان که نزع می‌کنند به وجه سختی!۳. ۱۳ و 
قسم به جماعات فرشتگان که بیرون می‌آرند بیرون آوردنی! ۳ ۲ 
و قسم به فرشتگان که شنا می‌کنند» شنا کردنی! ". 4۳ پس قسم 
بودنی است. #۵ روزی که بجنبد جنبنده. ۹6۶8 از پس وی درآید 
از پس درآینده*. 4۷ دل‌ها آن روز ترسان باشند. ۹6۸ بر 
دیده‌های آن جماعت خواری هویدا باشد. 46٩‏ می گویند [ کافران]: 
آیا با زگردانیده شویم به حالت نخستین؟. ٩۱۰‏ آیا چون شویم 
استخوان‌های بوسیده باز زنده شویم؟. گفتند: آن زجوع آنگاه 
رجوع زیان دهنده باشد. ٩۱۲۶‏ پس جز این نیست که آن واقعه یک 
آواز تند است. ٩۱۳‏ پس ناگهان ایشان به روی زمین آمده باشند. 


۶ آیا آماده است پیش تو خبر موسی؟. ۱۵#* 


یی هگن خی 

۲- یعنی یک عده ارواح را به سختی. 
۳-یعنی یک عده دیگر را به طریق سهولت. 
۴- یعنی در هوا شنا کردنی. 

۵- یعنی از یکدیگر سبقت کردنی. 


مت؟ 
ره در سبط وب ٩971‏ 0 


یل ٍل رت فتختی رنه ی ری 


تسعل آلجره ولارق 5 3 ق لك لَمبرة من 
نمی ۵دآنشم امد > لا آمالسماه لها 5 رقع 
سَنگها فسولما ۵ وأغطت یلها رح ضحلها 
0 تخبها 3 آخرج منها معا 
وتزعها ۵ وال آزسها 5 متقا سم و 
ای بای الکبری 8 َو 
گر ان ما سقی 9 ویب آنمجيم تن 
یی ۵ ما من طقی 8 وعاتر اضیوة انیا ق 
ان آججیم هی المأوی 8 وم مَنْ خاف مَمَام 
عیسو 

ری ۵ یعون عن أسَاعة یا مزمها هه 
0 
نت نیز مس جخشها ۵ کات یوم توزها ل 


چون آواز دادش پرورد گار او به وادی پاک طوی نام. ۱۶ 
که برو به سوی فرعون, هرآیینه وی از حد گذشته است. 
۷۶ پس بگو: که هیچ میل است تو را به آنکه پاکیزه شوی؟. 
و راه بنمایم تو را به سوی پروردگار تو. پس بترسی؟. 
پس بنمود فرعون آن معجزة بزرگ را". ۲۰ پس 
دروغ داشت و نافرمانی کرد. #۲۱ پس از آن مجلس 
ناز گشت تدبیررکنان. ٩۲۲۶‏ پس جمع کرد قوم خود را؛ پس 
آواز داد. ۲۳۶ پس گفت: من پروردگار بزرگوار شمایم! . 
پس گرفتار کرد او را خدا به عذاب آخرت و دنیا. 
مهرآیینه در این خبر» پندی هست برای هر که بترسد. 
# آیا شما محکمترید در آفرینش يا آسمان؟ خدا بنا کرد 
آن آسمان را. ۲۷ بلند ساخت ارتفاع او را؛ پس درست 
ساخت آن را. #۲۸ و تاریکك کرد شب او را و ظهور آورد 
روشنی روز او را. ۲۹۶ و زمين را بعد از آفریدن آسمان 
همواره کرد" ". 4۳۰ بیرون آورد از زمین آب او را و چراگاه 
او را۳۱# و کوه‌ها را استوار نمود. ۳۲ از برای منفعت شما 
و چهارپایان شما. ۳۳۶ پس وقتی که بياید قیامت. ۳۴۶ 
روزی که یاد کند آدمی آنچه عمل کرده بود. ۳۵۶ و ظاهر 
کرده شود دوزخ برای هر که دیدنش خواهد. [ئواب يا عقاب 
متحقّق گردد] . ۳۶ اما کسی که از حد در گذشته باشد. 
۷۶ و برگزیده باشد زندگانی این جهانی را. ۳۸۶ پس 
هرآیینه دوزخ همان است جای او. ۹۳۹۶ و اما کسی که 
ترسیده باشد از ایستادن به حضور پرورد گار خویش و بازداشته 
باشد نفس را از شهوت. 4۴۰8 پس هرآیینه بهشت همان است 
جای او. ۴۱۶ می‌پرسند تو را از قیامت کی باشد متحقق آن؟. 
۶ در چه منزلتی تو از علم آن؟. ۴۳۶)؛ به سوی پرورد گار 
تو است منتهی علم آن. ۴۴ جز این نیست که تو ترساننده‌ای 
کسی را که بترسد از وی. ۴۵۶ روزی که ببینند آن را 
چنانستی که ایشان درنگ نکرده بودند به دنیه مگر به یک 


وقت شام یا یک وقت صبحی که پیش از آن بود. #۳۴۶۶ 


۱- بعنی عصاو ید بیضا. 


۲- مترجم گوید: معنای هموار کردن, همین است که می‌فرماید. 
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مق حصم 


سورة عبش 
نم هلجم 
ی 0 لاغْم هه وَمَا ما يدريك 
موی کنقعه 2 ری ۵ ما من 
۳3-9 شتقق ۵ بت کی ۵ ون فآ 
۵ ون جات 
لت مهن ۵ تا 0 نز ده 
ره 3 نی ضخف مَكرَمَةَ 5 مَرَفوعَة مَطهَرة 
9 باییی قرو ۵ 3 کرام برَرَةِ ۵ فیل آلانسن ما 
اتتره 9 من اي وخ خلت __ 


خلقذر دوه ۵ فمْ السپیل یره چ 4 امن 
و ره ۵ که زد 2 أَنقره, 8 کلا نا یَقض 
نز ۵ تلظر تن اوه 


اک َقَفتا الْض شتا که فَائبتتا 
فیها حبّا 8 وعتبا وبا ۵ وَوَیثوتا ولا ۵ 


زختیق غه ۵ وت کَة با ۵ ما سم 
ونیم 3 قلا جَاعت __ یر 


0 


و2 3 ۹ ۶ 
م و و 2 ۳ مر ند ۳ 
مره من اخیه 3 وایّه. رابیه 3 وَصحبته 
وینیه بنیه 68 لک آمري یم وو و 2 مبذ مان و 
و و وو ۳ ‌ ۳ 1 4 و ديد هم 
ری و مَبذ مسفرة 4۵ 2 0 ٩‏ هیا 
زر و و وو موم مه حور > مر وو ۳ مور هم م94 ۵ 
ررجو؛ بومود ۰ ۱ یر رَهَمَها فترة 
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سوره عبس 
به نام خداوند بخشنده مهربان 


روی ترش کرد و اعراض نمود! . ۱8 به سبب آنکه بیامد پیش او 

ین ". «4۱ و چه چیز خبردار کرد تو را؛ شاید وی پاک می‌شد. 
0 می‌شنید» پس نفع می‌دادش آن پند شنیدن. 4۴۶ اما کسی 
که توانگر است. 4۵ پس تو به سوی او اقبال می‌کنی. ۶۴ و زیان 
نیست بر تو در آنکه پاک نشود. 6۷۷ و اما کسی که بیامد پیش تو 
شتابان. 4۸۶ از خدای خود ترسان. ۹۴ پس تو از وی غفلت 
می‌کنی. ۱۰ نی! نی! هرآیینه این آیات قرآن پند است. #۱۱ پس 
هر که خواهد یاد کند قرآن را. ۱۲ هرآیینه قرآن ثبت است در 
نامه‌های گرامی.۱۳۷ بلند قدر پاک کرده شده. ۱۴۲ به دست‌های 
نویسندگان. 4۱۵۴ بزرک منش نیک وکردار"". 4۱۶۴ لعنت کرده 
شده آدمی را! چه ناسپاسدار است! . ۱۷۶ از چه چیز آفریدش. 
8 از نطفهٌ منی آفریدش» پس اندازه معین کردش. #۱۹7 باز راه 
برآمد. آسان نمودش. ۲۰ باز ۳ پس در گور 
کردش.۲۱# باز وقتی که خواست. زنده ساختش. ۲۲۶ نی! نی! به 
عمل نیاورد آنچه فرمودش. 4۲۳ پس باید که در نگرد آدمی به 
سوی طعام خود. ۲۴۶ به سوی آنکه ما ريختیم آب را 
ریختنی. ۲۵۶ باز شکافتيم زمين را شکافتنی. 4۲۶ پس رويانيديم 
در آن دانه را. ۲۷ و انگور و سبزی‌ها را. 4۲۸ و زیتون را و 
درخت خرما را. ۲۹۷ و باغ‌ها را که درختان بسیار دارد. ۳۰۶ و 
میوه را و علف دواب را. ۳۱۶ برای منفعت شما و چهارپایان شما. 
۶ پس وقتی که بياید آواز سخت. 4۳۳۴ روزی که بگریزد مرد 
از برادر خود. 4۳۴۶ و از مادر خود و از پدر خود. ۳۵۶ و از زن 
خود و از فرزندان خود. ۳۶۳» هر مردی را از ایشان آن روز شغلی 
است که کفایت می‌کندش. ۳۷ یک پاره روها آن روز روشن 
باشند. #۳۸ خندان و شادمان باشند. #۳۹۶ و یک پاره روها آن روز 
بر آن غبار باشد. ۴۰ غالب آید بر وی تاریکی. ۴۱ این 
جماعت. ایشانند کافران بد کاران. #۴۲۷ 


۱- نابینائی از فقرای صحابه به مجلس آن حضرت ء درآمد و به سال‌های 
مکرر تشویش داد و آن حضرت ی در آن حالت به دعوت اشراف 
عرب مشغول بودند» پس آن را مکروه داشتند و اعراض نمودند. 
خدای تعالی بر خلق عظیم دلالت فرمود. 

۲- یعنی فرشتگان از لوح نقل می‌کنند. 
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9 لّکویر 
بسم آلتّه رن الرجیم 
دا شمش کوَرث ‏ ود جوم آنکدرث ۵ 
ادا ال سرت ۵ وذا آلعشاز لت ۵ وذٌا 
آلوخوش یرّث ۵ وذا آلبخاز سُجَرّث ۵ ولد 
قوش وجث 3 واذا موه میلث ‏ بای 
دب فیلت ‏ وذْا الضخف نیرث ۵ وذا 
ره ی وِ مر ص 2 م2 
ألسَمَاء کفطت ۵ واذْا آجحیع سعرث ۵ ولا 
ِ 2 یی لاتم 3 2 
۹ 


اه لت ۵ عَلمث کف ما آخسرت ۵ نله 
۳ 


۳ اوه هم 1 ۳ 1 ج 3 ۳ 
شیم بات 6 آفوار انس 6 الیل لا 
عسعش ۵ راصح !۱5 تس ۵ یه لقل 
رسول گریم 9 ذی فرَةٍ عند ذی ألعَرّش مَکین 
مطاع تم ین ( ما اجب بمَجْئونِ 3 
مر مود ۶ ص<د رم صد 
فد ر؛ بالافق لمبین 8 ومّا هو عل لعْیّب 
بضیین 3 وما هو بل شین رجیر 8 ین 
تذهَبَونَ 8 ٍنْ هو الا دکر لللّیین ۵ من شاء 
ینک آن پستقیم ه وم تون الا آن یماء 


و 
21 3 


۱ 
صم ح م 
نرب لین 8 


سوره تکویر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که آفتاب پیچیده شود. ۱ و وقتی که ستاره‌ها تیره 
شوند. ۲ و وقتی که کوه‌ها روان کرده شوند. #۳۶ و وقتی 
که ماده شتران باربردار معطل گذاشته شود. ۴7 و وقتی که 
جانوران وحشی را جمع کرده شود. ۵7 و وقتی که دریاها را 
مثل آتش افروخته شود. 4۶ و وقتی که ارواح را با اجساد 
جمع کرده شود. ۷ و وقتی که دختری را که زنده در گور 
کرده بودند. پرسیده شود. ۸ به کدام گناه کشته شد؟. 
و وقتی که نامه‌های اعمال را گشاده شود. #۱۰ و وقتی 
که آسمان را پوست بررکنده شود" ٩۱۱‏ و وقتی که دوزخ 
را برافروخته شود. ۱۲7 و وقتی که بهشت را نزدیکک ساخته 
شود. ۱۳#* بداند هر شخصی آنچه حاضر ساخته است. 
روف پس قسم می‌خورم به ستاره‌های با زگرونده! . ۱۵۶ 
سیر نمايندة غایب شونده"". #۱۶ و قسم به شب چون 
با ز گردد! . #۱۷ و قسم به صبح چون بدمد! . #۱۸۶ ه رآیینه 
قرآن گفتار فرشته‌ای است گرامی قدر. #۱۹7 صاحب توانایی 
با وقار نزدیکك خداوند عرش. 4۲۰7 فرمانبرداری کرده شده 
در ملکوت آسمان متصف به امانت. ۲۱۶ و نیست این یار 
شما دیوانه. ۲۲ و هرآیینه پار شما دیده بود آن فرشته را به 
کرانةٌ ظاهر آسمان. ۲۳۶ و نیست یار شما بر علم پنهان بخل 
کننده. ۲۴#» و نیست قرآن گفتار شیطان رانده شده. ۲۵ 
پس کجا می‌روید؟. ۲۶# نیست قرآن مگر پند» عالم‌ها ر.ا 
۶ برای هر که از زمرة شما بخواهد که راست کردار شود. 
۶ و نمی‌خواهید مگر وقتی که بخواهد خدا پروردگار 


عالم‌ها. ۹9 


۱- یعنی سرخ شود مانند بره که پوست او مسخ کرده باشند. 

۲- مترجم گوید: زحل و مشتری و مریخ و زهره و عطارد پنج ستارة 
متحیره‌اند» چون سیر کرده به مقامی رسند از آن بازمی گردند و به 
مقامی که طی کرده بودند. اقبال نمایند. چون وقت قرآن آید» غاب 


شوند» واللّه اعلم. 
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بمم له رن ی 
ادا السَماء اقرت هه رم الکزاکت نیرت ۵ 
لد آلیحاز فُجَرّث ۵ ولا یور بت ه) 
عَلِمث تفش ما مدع وَعْرت ۵ بتایها انس 
و و یاو 
لت 3 ق أيِ وه ما قاء رت ق کلا بل 
لکوت بالقین ۵ ولد ی 
کرام کییین 63 یعون ما تفعلون 69 بِن 
ار ی تییر 9 َِنْآلفْجَار فی جحیم و 
یضلوتها یم ال تین 9 و ۰ 
ِ ی مین ۵ فُ ِ تا 
آلّین 3 یوم لا تميك 5 شین نییعت ول مز 


یَوْمیذ له 5 


2 


سورة ره المَطففین 


پم رن ن آلرجیم 
رن ها مب موی و 


جستَوفون ۵ وذّا کلوهم روحم ییون ) 
آلا یضن تب هم س 3 لیر عظیم () 
بو یوم لاش رت العلیون چ 


سوره انفطار 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که آسمان شکافته شود. ۱ و وقتی که ستارگان از 
هم بریزد. ۲۶ و وقتی که دریاها روان کرده شود به 
نهایت شدّت. ۳۲ و وقتی که گورها کافته شود. 4۴۲ 
بداند هر نفسی آنچه پیش فرستاده بود و آنچه از پس 
فر وگذاشته بود. ۵ ای آدمی! چه چیز فریفت تو را به 
پروردگار بزرگوار تو. ۶۷ آن خدای که بیافرید تو را 
پس درست اندام کرد تو راء پس معتدل قامت کرد تو را. 
۶ در صورتی که خواست ترکیب داد تو را. ۸۶ نی! 
نی! بلکه دروغ می‌شمرید جزای اعمال را. 4۹۳ و هرآیینه 
بر شما گماشته شده‌اند نگاهبان را. ٩۱۰‏ گرامی قد 
نویسند گان. ۱۱ می‌دانند آنچه می‌کنید. ٩۱۲‏ هر آیینه 
نیک و کاران در نعمت باشند. ۱۳۶ و هرآیینه گناهکاران در 
دوزخ باشند. 4۱۴ درآیند به دوزخ روز جزای اعمال. 
#) و نباشند از آنجا غایب شده. ۶ و چه چیز مطلع 
ساخت تو را ای آدمی که چیست روز جزا؟!. ۱۷۶ باز 
می‌گوييم چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست روز 
جزا؟!. ۱۸۶ روزی است که نتواند هیچ کس برای 
هیچ کس هیچ فایده رسانیدن و فرمان آن روز خدای را 
باشد. #۱۹ 
سوره مطففین 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

وای حقوق مردم کاهندگان را! . ۱۶ آنان که چون برای 
خود پیمایند. بر مردمان به سختی تمام گیرند. ۲ و 
رت رف 
ایشان را زیان رسانند. ۳#* آیا نمی‌دانند آن جماعت که 
ایشان برانگیخته خواهند شد؟. #۴۷ در روزی بزرگگ. 
4۵ روزی که ایستاده شوند مردمان پیش پرورد گار 


عالم‌ها. 4۶ 


4٩ 4 4٩ ۵ 0‏ ۵ 
دک و ن بترجمة القرآ م9 > ره 9 دی 9 
جچ قح لحم رشان 94715 جر 995 جر که 


کال کتدب ألفجّار نی مجَین ۵ وم رت 
تا مجیْ ۵ کت مرف ۵ ول بوعبذ 
لدب لین دیون یوم آلّین و ومّا 
سب ید لفلف برقع 
عیشنا قال طبر ریت ۵ کل بل زان ع 
ی مهو باب یو 
یذ لمخجوبون 8 ثم هم لصالوا آخجیم 5) 
بال یی کر ی نو ۵ 
7 ۳ عد 8 زا َدردت ما عون 
8 کب مَرفومْ ۵ یَْهَدهُ یو ۵ لن 
ار ی تب ۵ ق ری ینظزون 5 
حرف : ق و زجومین تضر ۱1 2 8 ستَو و 
رجیق تور ۵ 3 ختمهر مس وف وت 
یتنس آنتتیشرن ۵ وبزلجاء من قننیر ۵ 
و 3 
و وش 3 ود مرو بهمْ 
یتغامزرن ۵ ول بو رل أهلم آنقلبر 
تکیت ۵ ادا رز و مرن ج 
ما ایلوا عَليهم حفظین 8 لیر ۱ 
من الکفار یَشحکون ) 


ُ 


مات 


حقاً هرآیینه نامه اعمال گناهکاران داخل شود در سجین. 
۷۶ و چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست سجین؟. 
۸۶ کتابی است نوشته شده. 4۹ وای آن روز دروغ 
شمارندگان را! . ۱۰#)» آنان که به دروغ نسبت می کند روز 
جزا را. ۱۱8 و دروغ تم شمرد آن رام مکر هن ستمکان 
گناهکار. ۱۲۶ چون خوانده شود بر وی آیات ما گوید: 
افسانه‌های پیشینیان است. ۱۳ نی! نی! بلکه زنگ بسته 
است بر دل ایشان آنچه می کردند. ۱۴۶ نی! نی! هرآیینه 
ایشان از دیدار پرورد گار خویش آن روز محجوب باشند. 
۶ باز هرآیینه ایشان در آیندگان دوزخ باشند. ۱۶۴» 
باز گفته شود ایشان را این است آنچه شما آن را دروغ 
می‌شمردید. ٩۱۷‏ حقاً هرآیینه نامه اعمال نیک و کاران 
داخل شود در علیین. ۱۸۶* و چه چیز مطلع ساخت تو را 
که چیست علَیُون. ۱۹ کتابی است نوشته شده. #۲۰ 
که حاضر شوند نزدیکک آن نزدیکک کردگان خدا. #۲۱ 
هرآیینه نیک و کاران در نعمت باشند. #۲۲ بر تخت‌ها 
نشسته نظر می کنند به هر جانب #۲۳ بشناسی در روی 
ایشان تازگی نعمت. ۲۴ نوشانیده شود ایشان را از 
شراب خالص سر به مهر. ۲۵۶ به جای موم مُهر او مشکك 
باشد و به همین شراب پاک باید که رغبت کنند رغبت 
"کنتك کاز: 8 و آمیختنی آن از آب تسنیم باشد. #۲۷ 
آمرا و می‌دارم] چشمه‌ای که می‌نوشند از آن نزدیک 
کردگان خدا. ۲۸ هرآیینه گناهکاران با مسلمانان 
می‌خندیدند. #۲۹ و چون می‌گذشتند به مسلمانان با 
یکدیگر چشم می‌زدند حقارت کرده. #۳۰ و چون 
می‌گشتند به اهل خانةٌ خود» بازمی گشتند شادمان شده. 
۶ و چون می‌دیدند مسلمانان را» می‌گفتند: هر آیینه 
ایشان گمراهانند. #۳۲۶ و نگاهبانان فرستاده نشده بودند 
پر سر مسلمانان. ۳۳۶ پس امروز مسلمانان با کافران 


می‌ خندند. ۳۴۶ 
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ص< و و 


عل رای ینظزون 8 هل توب الکمارز ما کاثوا 
یلو ) 

سورة الاذشقاي 

شم لته ء لخن ن آلرجیم 
دا ماه نقفت چ وآیتت نها ولقت ه وذا 
2 
ردنت لرتها و 3 ۵ بتایها لانشن لنْ نك کاد خ 
رل رب گذا قماقیه ۵ فَاما م2 من وق کتبة, 
پتیییه ۵ فتوف اسب جتابّا ییزا ۵ 


۵ هه رمتسم 


ول امه وا اه نوم مق وق 
کِتَبهه ورء طهری» 3 فسَوف یدغوا بورا ۵ 


کف ۵ 
دک آن رز 8 دپ 
بصیرا ۵ فلا آفسم بالق 8 وال وما وق 
لقع مق رن با غن طبي ۵ ما 
هم لا ب د نون 8 واذا ری ۵ ۰ 


سجدون ۸ 1 بل ان ۰ یکذبو 


دا فیعض بآ 
لا آلذین ءامَوا یلوا آلَِحت لهم جر عَر 


بر تخت‌ها نشسته نظر می کنند به هر جانب. ٩۳۵۶‏ آیا جزا داده 


شد کافران را به حسب آنچه می کردند؟. ۳۶ 


سوره اذشقاق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

وقتی که آسمان بشگافد. ۱۴» و گوش کند فرمان پرورد گار 
خود را و آسمان سزاوار گوش کردن است. ۲ و وقتی که 
زمین را کشیده شود. ۳۶ و برتابد آنچه در آن باشد و خالی 
شود"". 4۴ و گوش کند فرمان پروردگار خود را و زمین» 
سزاوار گوش کردن است. ۵ ای آدمی! هرآیینه تو کار 
کننده‌ای تا ملاقات پروردگار خود به کوشش تمام» پس 
ملاقات خواهی کرد با پرورد گار خود. 4۶۷ اما هر که داده شد 
او را نامه اعمال او به دست راستش. ۷#* پس با او حساب 
کرده شود حساب آسان. #۸ و با زگردد به سوی اهل خانة 
خود شادان شده. ۹64 و اما هر که داده شد او را نامةٌ اعمال او 
از پس پشتش. ۱۰۶ پس خواهد یاد کرد هلاک را. #۱۱۳ و 
خواهد درآمد به دوزخ. ۱۲ هرآیینه او بود به دنیا در اهل 
خانٌ خود شادمان. ٩۱۳۶‏ هرآیینه گمان کرده بود که رجوع 
نکند به سوی خدای تعالی. #۱۴ آری! رجوع کردن به تحقیق 
است. هرآیینه وزرا او بود به احوال او بینا. ۱۵۶ پس 
سو گند می‌خورم به سرخی کنارة آسمان در اوّل شب! . ۱۶۴» 
و هر عروم هرک ای اتشت زان را نمی کر است! . 
۶ و قسم می‌خورم به ماه چون تمام شودا. ۱۸ خواهید 
رسید به حالی بعد حالی. ۱۹۶ پس چیست این کافران را که 
بان ی را 6و دون هر آنله ی شود بر اشان 
قرآن. سجده نمی کنند؟. ۲۱ بلکه این کافران دروغ 
می‌شمردند. ۲۲۷ و خدا داناتر است به آنچه در دل خود نگاه 
می‌دارند. ٩۲۳۶‏ پس خبر کن ایشان را به عذاب درد دهنده. 
# لیکن آنان که ایمان آوردند و کردارهای شایسته کردند» 
ایشان راست مزد بی‌نهایت. #۲۵ 


۱- یعنی اموات را برتابد» وله اعلم. 
۲- یعنی هول موت. بعد از آن سوال منکر و نکیر» بعد از آن حشر و 


حساب و مرور بر صراط بعد از آن دزخ یا بهشت والّه اعلم. 
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بمم لته لخن ن رَجیم 
والسَمَاء ۳ آلبررج 9 2 مود 9 
تاد وتفهود ۵ فیل أضحَب آلثغنود ۵ 
دب زد ۵ بخ ود 0 و 
ما یفعلون بالنییین هرد 9 وما تقو 
یلم ٩‏ آن ی ال الْعزیز مید ی آلزٍی 
مُللُ لسوت َألارض لك له علل کل شن 
هید ۵ لین فلا میدن میت 
یو ماب عت ری 
ون یه ماما 7 
ری من متا ار دك لو آلکبیرز ۵ ان 
بش رب لَمَیید 9 هه هُو بُبْییٌ وید 3 
هر لور دود 4 و العَرّش آْمجید 9 فعال 
رید ۵ َل دق عبیث آننود ۵ نزقزد 
نود 9 بل آلدیق کنزوا نی تکذیب 49 وله 
من زیم مد ۵ بل فوفزنن ید ۵ب آزی 
تقو ۸ 


ت خی 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم به آسمان! خداوند برج‌ها! 8 و قسم به روزی که 
وعده کرده می‌شود!"۳. #۲ و فسم به روزی که در هفته"؟ 
حاضر می‌شود!. ۳۶ هلاک کرده شدند اهل خندق‌ها. #۴۶ 
از قسم آتش؛ خداوند هیزم بسیار. #۵# وقتی که بر کنارة آن 
خندق نشسته بودند. ۶7 و ایشان به آنچه می‌کردند با 
مسلمانان حاضر بودند. 46۷ و عیب نکردند از ایشان مگر این 
خصلت را که ایمان آرند به خدای غالب ستوده کار. #۸۶ 
آنکه او راست پادشاهی آسمان‌ها و زمين و خدا بر همه چیز 
مطلع است ۳ 5۹9 هرآیینه آنان که عقوبت کردند مردان 
مسلمانان و زنان مسلمانان را باز توبه ننمودند» پس ایشان 
راست عذاب دوزخ و ایشان راست. عذاب سوختن. #۱۰ 
هرآبینه آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند» ایشان 
راست بوستان‌ها می‌رود زير آن جوی‌ها. این است فیروزی 
بزرگ. ۱۱۶ هرآیینه دست‌درازی پرورد گار تو سخت است. 
۶ هرآیینه او آفرینش نو می‌کند و آفرینش دوباره می کند. 
۶ , اوست آمرزگار دوستدار. ۱۴ او خداوند عرش 
گرامی قدر است. ۱۵#* بسیار کننده است هر چیزی را که 
خواهد. ۱۶#* آیا آمده است به تو خبر لشکرها؟. ۱۷ که 
فرعون و مود باشند. ۱۸ بلکه کافران دروغ شمرده‌اند. 
#۶ و خدا از گردا گرد ایشان گیرنده است. #۲۰ بلکه آن 
قرآن گرامی قدر است. ٩۲۱8‏ نوشته شد در لوح محفوظ. 


مرف 


۱- بعنی برج دوازد گان. 

۲- یعنی روز قیامت. 

۳- یعنی روز جمعه و قسم به روزی که حاجیان به آن روز حاضر می‌شوند» 
یعنی روز عرفه هرآثینه مجازات متحقق است. 

۴- مترجم گوید: پادشاه جباری رعیت خود را تکلیف کفر کرد و جون 
کافر نشدند خندق‌ها را به آتش پر کرد و ایشان را به آتش افکند. 
خدای تعالی آن آتش را بر پادشاه و هم نشینان او مسلط ساخت تا از 


خندق پریده همه را پاک بسوخت. واله اعلم. 
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اک 
بمم لته ء لخن ن آلرجیم 
ِ تِ وم رات ما آلعلارق 9 
القَایت ۵ ان کل 25 فیس لا عَلیقا ال 
۵ تیآ 
دافق 3 یرم من بَْن الصلب والترآیب 9 
عل رجْمه لقَار نج وم ثبل السَرایر 5 فما له 
مين فَرّةِ ولا تاصر نی والسْماء ات الرَجم ) 
والض ذات آصذع ۵ ,لول فصل هه و 
هو بالهرّلٍ 8 رهم یحید عیدوت کیذا ۵ واکید 
کیدا ۵ قمّل آلگفرین أنهلهم زونه 5 
سور ال 
بمم لته ء رن ن آلرجیم 
سیج انم وت ت آلاغل ۵ دی عَل فسوی 
در ر فهدی ولذِ آخرج لمع 
دای تسوبی ام 


ی هً 


ی 


«م) 
0 
۳2 
شش 
كِ 
3 
۹ 
1 
0 


رک یه زورب اه 
من توق ۵ ودگر آنم ری فصلّ 5 


ی خلق ۵ خلق من ا ِ 


سوره طارق 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به آسمان و قسم به چیزی که وقت شب پدید می‌آید! . ۱۶ و 
چه چیز مطلع ساخت تو را که چه چیز به وقت شب پدید آینده 
است؟. ۲ که آن ستارهٌ درخشنده است.۳#» نیست هیچ شخص؛ 
مگر بر وی فرشتة نگهبانی کننده است. 6۴ پس باید که بینند آدمی 
از چه چیز آفریده شده است. ۵۶ از آب جهنده. ۶ که بر میآید 
از میان پشت مرد و استخوان سینة زن. 4۷ هرآیینه خدا بر دیگر بار 
آفریدن آدمی توانا است.۸8 روزی که امتحان کرده شود 
ضمیرهای مردمان را. ٩8‏ پس نباشد آدمی را طاقتی و نباشد یاری 
دهنده‌ای. ۶ قسم به آسمان! خداوند باران. ۶ و قسم به زمین! 
صاحب شکافتن ۱ ۶) هرآیینه قرآن سخن واضح است. ۱۳ و 
نیست قرآن» سخن بیهوده. 6۱۴۷ هرآیینه کافران بداندیشی می کنند 
یک طور بد اندیشی کردنی. 4۱۵۶ و من نیز بداندیشی می‌کنم یک 
طور بداندیشی *. 6۱۶8 پس مهلت ده کافران را و فرو گذار ایشان را 
اند کی. ۱۷۶ 


سوره اعل 


به نام خداوند بخشندة مهربان 

به پاکی یاد کن پرورد گار بزرگوار خود را. 4۱۶ آن که بیافرید» پس 
درست اندام کرد. 6۲ و آن که اندازه کرد پس راه نمود". 4۳ و 

آن که بر آورد گیاه تازه را. 4۴ باز ساخت آن را خشکک شده سیاه 
گشته. «4۵ قرآن تعلیم خواهیم کرد تو ره پس فراموش نخواهی 
کرد. 4۶ مگر آنچه خدا خواسته است. هر آیینه خدا می‌داند آشکارا 
و پنهان را" 4۷ و توفیق خواهيم داد تو را به معرفت شریعت 
آسان. 4۸ پس پند ده اگر سود کند پند دادن. 4٩۴‏ پند خواهد 
گرفت هر که می‌ترسد. ۱۰ و یکسو خواهد شد از آن پند؛ 
بدبخت ترین مردم. ۱۱#)» آن که خواهد درآید به آتش بزرگ. ۱۲ 
باز تمیرد: انا و 4 انله باشد. 6۱۳9 هر یه زستکان کشت شر که 
پاک شد. #۱۴۴ و یاد کرد نام پروردگار خود ره پس نماز گذارد. 
۵۶ 


۱- یعنی تا دانه بیرون آید. 

۲- و این وعده روز بدر متحقق شد. 

۳- یعنی جمیع مخلوقات را اندازه کرده به حسب آن اندازه در مخلوقات تصرف 
فرمود تا همان صورت برو روی کار آمد. پس این تصرف را به هدایت تعبیر 
فرمود واه اعلم. 

۴- مترجم گوید: فراموش گردانیدن این آیت از خاطر مبارکك آن حضرت ‏ 
نوعی از نسخ است. واله اعلم. 


و کین 


ّ 


بل تژیزون ايوة انیا ۵ اجره - 2 
و لد نا یی شکب ول 2 ضخف 


ور زر رو م 7 
[برهیم ومومی ( 
ما او سم 


بمم له رن لن الرَجیم 
قل لت حدیث َیة ۵ جر نیز علوعا 
5 عاملهةٌ اب ۵ تصل نارا حامية 4 نمی 
نع ات ۵ یت ليم ام( من طریع 
لا و شین ولا نی من جوج ۵ زو نوت 
ام ۵ لفیا رَضيةٌ 8 ی جلةٍ عالة ۵ لا 
غ بل نی عجار ۵ نیز 
َفوعَة 8 وَکَوابٍ 
مَضفوقةٌ چ زوا بو فلا بشرون رل 
آلابل کف خُلقت 8 وال السَماءه یف رفعث 
8 وال بل کف بت ۵ وال آلارض 
کی شوحث ۵ فدیر ات ندگر ۵ 
وداس و بای وگتر 8 
َیعَرْبه له الاب اسر ه ان و لت ريابهم چ) 


مَوَضُوعَة 3 تماق 


بلکه اختیار می‌ کنید زندگانی این جهانی را. ۱۶۶ و 
آخرت بهتر است و پاینده‌تر است. ۱۷۶ هرآیینه این 
مقدمه مذکور بود در صحفه‌های نخستین. #۱۸ 
صحیفه‌های ابراهیم و موسی. #۱۹ 
سوره غاشیه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

آیا آمده است به تو خبر قيامت؟. ۱۶ یک پاره روی‌های 
آن روز شوار ناشند. ۲۴ کار کنثنه مخت کشنده باشند. 
# درآیند به آتش افروخته شده. ۴#* آب نوشانیده 
شوند از چشمه‌ای نهایت گرم. (۵ نباشد ایشان را هیچ 
طعامی مگر از ضریع. 6۶ که فربه نکند و رفع گرسنگی 
ننماید ". #۷ یک پاره روی‌های آن روز تازه باشد. 
8 به سعی خود رضامند شده باشند. ۹۹ در بهشت 
عالی. ۱۰ نشنوی آنجا هیچ سخن بیهوده. ۱۱۶ در 
آنجا چشمه‌ای جاری باشد. ۹۱۲ در آنجا تخت‌های بلند 
باشد. #۱۳۶ و کوزه‌های نهاده شده. ۱۴#؟* و وساده‌های 
برابر یکدیگر گذاشته. ۱۵#* و بساط‌های نفس پراکنده 
کرده. ۱۶۶ آیا نمی‌نگرند به سوی شتران. چگونه آفریده 
شده؟!. ۱۷ و به سوی آسمان. چگونه برداشته شد؟!. 
»و به سوی کوه‌ها؛ چگونه برافراشته شد؟!. #۱۹3۵ و 
به سوی زمین» چگونه پهن کرده شد؟!. #۲۰7 پس پند 
دی جز این نیست که تو پند دهنده‌ای. ٩۲۱۶‏ نیستی بر 
ایشان گماشته شده. #۲۲ لیکن هر که روی بگرداند و 
کافر شود ۲۳۶ پس عذاب کندش خدا به عقوبت 
بزرگ. #۲۴ هرآیینه به سوی ماست رجوع ایشان. 
باز هرآیینه بر ماست حساب ایشان. 4۲۶ 


۱- ضریع نام گیاه خاردار است. 
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سوه جر 
بسم له ی الرجیم 
ولج وال عثر ۵ والفع وْوثر 3 ول 
تم 8 قل ی قلق سم یی جنر ۵ ات 
ک َعلَ رل یلك بعاد ) رم ات آلحماد 9 2 
یلق مثلما نی آلبلد ۵ وکنود آلذین جَابو 
خر الواد ۵ وفزغزن ذی آلزکاد ۵ آلذین 
تت ی ۵ نا فیها لاد 8 فص 
قنن رت تن عتاب 9 لد رت تزا 
فَامّا لانشن بدا ما یله ره فَأصکَرمَه, 


نت 2 2 ۳1 

تمه فیقول ری آکرمن ز راما نذا ما بتلنه 
4 ام 12 ۰2 ۱ رگ 1 عسِ مر 1 
فقدر علیّه رژقة, فیقول راهن 3 کلا بل لا 


رون آلیتیم 9 ولا تَحتضون علْ طعام 
آلینکین 8 وتأصَلون آلثرات لا لا 
م و ر صه م2 تلم ,وس زر اب ً ود ع 

ومحبُون ال خی جنّا ۵ کلا زذا دک آارش 
نصا دَصکَّا 8 وجَاء ری 0 


۳ 
۶ 
رس لها مر مر 


رجات بومین هکم بومیز یک کر آلانسن ۳9 
آلر کری 5 


سوره فجر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به صبح! ۰ #۱۴ و به شب‌های دهگانه! ۳. #۲ و قسم به جفت 
و طاق! "۳. ۳۴ و قسم به شب چون روان شودا. #6۴ آیا در این 
مقدمه سوگندی معتبر است صاحب خرد را؟"". ۹6۵۴ آیا ندیدی 
که چگونه معامله کرد پروردگار تو با قوم عاد. 16۶ [ که عاد ارم 
باشد خداوند قدرهای بلند. ٩۷‏ که آفریده نشد مانند آن در شهرها. 
۶ و چگونه معامله کرد با قوم ثمود که تراشیده بودند سنگ‌های 
بزرگ را در وادی قری. #۹۴ و چگونه معامله کرد با فرعون 
* ۱8 همه این جماعت‌ها» آنان که سرکشی 
1 


تو یکک دفعه عذاب. 


۶ پس بریخت بر سر ایشان پروردگار 7 
هرآیینه پرورد گار تو به کمینگاه است. ۱۴ اما آدمی» پس 
چون امتحان کندش پروردگار اوه پس گرامی کندش و نعمت 
دهدش پس گوید: پروردگار من گرامی ساخت مرا. ۱۵#* و امّا 
چون امتحان کندش پس تنگ سازد بر وی رزق وی راء گوید: 
پروردگار من حقارت کرد مرا. #۱۶ نی! نی! بلکه گرامی 
نمی‌دارید یتیم را. 46۱۷7 و یکدیگر را رغبت نمی‌دهد بر طعام دادن 
فقیر. #۱۸ و می‌خورید مال میراث را خوردن بسیار"*. ۱۹ و 
دوشب هی ذازید عال با دوس داشن سار 6۲۰۰ ی اش اعفرن 
یت کر ده تقودبلای زبن زان ست کردن ماه ست. کرد ۱ 
۶ و بیاید پروردگار تو و بيایند فرشتگان صف صف شده. 
روف و آورده شود آن روز دوزخ را آن روز یاد کند آدمی و 
کج باشد او رنف آن ید کردن. ۲۳ 


۱- یعنی عشره ذوالحجه. 

۲- بعنی بعض نماز جفت است و بعض طاق. 

۳- که خدا جزادهنده بند گان است بر اعمال ایشان. 

۴- یعنی به چهار میخ بسته عقوبت می کرد. 

۵- یعنی زنان و یتیمان را حق ایشان نمی‌دهید و حق ایشان را به مال خود 
جمع می‌کنید. 

۶- یعنی اسباب اکرام الهی در اکرام يتیم و اطعام مسکین است آن را 
می‌باید کرد و شما به این صفت هستید که یتیمان را حق ایشان 
نمی‌دهید و حق ایشان را به مال خود جمع می‌کنید. 

۷- یعنی جبال و اتلال را با ساثر ارض برابر کرده شود. 
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0 یی فغث ای 9 فبعیذ 


اش امه 8 آزجی بل ربب رَاضيةً 
ری 6 قأذخل فی عبیی 69 راذخی جَنّی ۵ 


سور ال 
پشم له ان الرَجیم 

و 
رت فا یا 
۱ ی و 
2 عیْنَین ۵ ولسانا وففتن 8 وهدیته 
اد 1 امش 2 2 درك ما 

تیه چ رَبة 8 اطعلم ی یو 
۳ اه 
ایآ و َو وق ِِِ 

رای ان 
اه ۳ ایا هُمْ أَضَحَبٍ صَحَب | السفتتة ۵ 


لب ۳ تار مضه 


گوید: ای کاش من فرستادمی عمل نیک برای زند گانی جاودانی 
خویش!. ٩۲۴‏ پس آن روز عقوبت نکند مانند عقوبت خدا 
هیچ کس. ۲۵#)* و به زنجیر نبندد مانند بستن او هیچ کس شود" 
۶ اگفته شود روح مومن را وقت مرگ:] ای نفس آرام 
گیرنده!. ۲۷۶ با زگرد به سوی پروردگار خویش, تو خوشنود 
شده‌ای و از تو نیز خوشنود گشته. #۲۸ پس درا به زمرة بندگان 


خاص من. #۲۹ و درا به بهشت من. ۳۰۶ 


سوره بلد 
به نام خداوند بخشنده مهربان 

قسم می‌خورم به این شهر! (یعنی مکه مبارکه) . ۱ و تو حلال 
۰ 3 3 )۲( دز ۰ ۹ 

خواهی شد به این شهر" ". ۲ و قسم می‌خورم به زاینده و به هرچه 
زاده است! ۳. ۹۳ هرآیینه آفريديم آدمی را در مشقت. #۴ آیا 
گمان می‌کند آدمی که قادر نشود بر وی هیچ کس؟ ". ۵ 
می گوبد: جرج کردم بر تو مال تو. ۶ آیا می‌پندارد که ند یده 
است او را هیچ کس؟. ۹۷ آیا نیافریده‌ايم برای او دو چشم را؟. 
8 و زبان را و دو لب را؟. ۹8 و دلالت کردیم او را بر دو 
۲ ۷ پس در نيامد به گذر‌گاه سخت "۳ ۹6۱۱ و چه چیز 
مطلع ساخت تو را که چیست گذرگاه سخت. ۱۲ خلاص کردن 
برده. ۱۳#* یا طعام دادن به روز گرسنگی. ۱۴۶ يتیم صاحب 
قرابت را. ۹۱۵ با فقیر صاحب خاکساری را. #۱۶ بعد از آن 
باشد از آنان که ایمان آوردند و به یکدیگر وصیّت کردند به 
شکیبایی و به یکدیگر وصیت کردند به شفقت بر [خلق اللّ] #۱۷۶۰ 
این جماعت. ایشانند اهل نیک‌بختی. ۱۸#* و آنان که کافر شدند به 
آیات ماء ایشانند اهل بدبختی. ۱۹۶ بر ایشان آتش گماشته شود از 


هر جهت گرد آورده شده. 4۲۰ 


اه 


۱-به وجهی واقع شود که هیچ کس غیر او بر آن قادر نیست. واله اعلم. 

۲-یعنی تو را قتال در مکه حلال خواهد شد. 

۳- یعنی آدم و جمیع ذریت او. 

۴- یعنی عادت آدمی است که به قوت خود فخر کند و نبیند که چه قدر 
ناتوانی‌ها می کشد و نیز به بذل مال فخر کند و نمی‌داند که خدا او را 

۵- یعنی خیر و شر. 

۶-یعنی به حقیقت قوت آن است که این اعمال به جا آرد. 
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سور امس 
چم هن الزجیم 

والشنس وضحها 7 والقمر ذا تللها ‏ والتهار 
را جلهَا ۵ والیل دا یَفقها ۵ والسماء وتا 
پننها 5 هداس سوه 
فا فجرزقا وتفوها ۵ قذآلع من رگا 
کج ۵ کلمت و وا 
0 ذ آتبعت أفقلها ۵ فقال هم رنول له اقة 

له ونقیها 5 فکدَبُْ فعََروهَا قدمْدَمْ علیَهم 
ی نها 5 ولا یاف غقبها ) 


9 ۰ 


وَقد خاب من دنه 


سور الیل 
شم آلّه رن ن آلرجیم 
رل لب فتی چ واهار 3 ج وتا 
گر والانقع ۵ اد عم لمع ۵ اما من 
اعطی وی ۵ وصدّق باشنق 9 سییر 
ری ۵ وأمّا م مواد توت یه 
باطسق 5 فسْیِیره, ری 5 وما یی عنه 
ما دا کی ۵ بو علیت للهتی ه وا 
وی 


سوره شمس 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به آفتاب و روشنی اوا . ۱ و قسم به ماه چون از پی 
آفتاب در آید! "". ۲» و قسم به روز چون نمایان کند آفتاب 
به آسمان و به ذاتی که ساخت او را!. 4۵ و قسم به زمین و به 
ذاتی که هموار کرد او را! . 4۶ و قسم به نفس آدمی و 
درست اندام نمودن خدا او را! . #۷۶ پس قسم به انداختن خدا 
در دلش شناخت گناه او را و تقوی او را ر هررآیینه 
رستگار شد هر که پاک ساخت نفس را. ۹6۹ و هرآیینه 
زیانکار شد هر که به اسفل السافلین برد آن را. ۱۰ دروغ 
شمردند قوم مود به سبب سرکشی خود. ٩۱۱8‏ وقتی که 
برخاست بدبخت‌ترین آن قوم. ٩۱۲‏ پس گفت ایشان را 
پیغامبر خدا: بگذارید ماده شتری را که خدا آفریده است و 
متعرض مشوید آب خورد او را. ۶ پس دروغ شمردند 
پیغامبر را؛ پس بکشتند ناقه را؛ پس عقوبت فرود آورد بر ایشان 
پرورد گار ایشان به سبب معصیت ایشان. پس هموار کرد خدا 
عقوبت را بر سر ایشان ". 6۱۴ و خدا نمی‌ترسد از پاداش این 
عقوبت. ۱۵۶ 


سوره لیل 

به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به شب چون بپوشاند!. #۱8 و قسم به روز چون ظاهر 
شودا. ۶ و قسم به ذاتی که آفرید نر و ماده را! . ۳۲ که 
هرآیینه سعی شما مختلف است. ۴ پس اما هر که عطا کرد و 
پرهی زگاری نمود. 4۵۴ و باور داشت ملت نیک را. 4۶ پس 
توفیق دهیم او را برای رسیدن برای آسایش ۷ و اما هر که 
بخل کرد و خود را بی‌نیاز شمرد. ۸ و به دروغ نسبت کرد 
ملت نیک را. ٩۴‏ پس توفیق دهیم او را برای رسیدن به سرای 
دشواری. #۱۰۶ و هیچ دفع نکند از وی مال او وقتی که نگوسار 
افتد. ۱۱۶ هر آیینه پر ما لازم است راه نمودن او. #۱۲ و 
هرآیینه از آن ماست آن جهان و این جهان. #۱۳۶ پس 
ترسانیدیم شما را از آتشی که شعله می‌زند. 4۱۴۶ 


۱- یعنی به شب چهاردهم. 
۲- یعنی به همه رسانید. 
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یَضلها الا آلَْفتی ۵ الذی کَنّب وتو 
1 وسیْجلبها 2 آّزی 11 ای کر ۱ 


2 2 و 


جه ره ال ۵ ولسوق یزفی ي 


سور الک 

بمم له رن ی لرجیم 
وی ج ولیل ره سجی ج ما و دعَق ری ومّا 
۵ لاجر یر لت من لول ۵ ولسوف 
یی ری فَتر صِی ش ألَمْ نك یتیتا ققاوی 
8 رَرَجَدَ ضالا قهه ۰« 
۵ ناما ماس رویز زق ۳ 


۳ 


1 رو الشرَح 

بمم له رن ن لرجیم 
لمُ رخ لت ضنوت ج ووشنتا عق وزوق چ 
ی ض طهرة ۵ ورتغنا آق دک هن 
2 مع ال 9" لس شرا ۵ فاد 
۱ رب فَارَغب 4 


در نیاید به آن آتش» مگر بدبخت‌ترین مردم. ٩۱۵8‏ آن که 
دروغ شمرد و روی‌گردان شد. ۱۶ و یکسو داشته خواهد 
قل از اش ره کار ندیم مردم. ۱۷ آن که می‌دهد مال 
خود را تا پاک نفس گردد. 4۱۸ و نیست هیچ کس را نزد او 
هیچ نعمتی که جزا داده شود. ٩۱۹‏ لیکن می‌دهد به طلب 
رضای پروردگار بزرگوار خود. ۲۰#» و هرآیینه خوشنود 
خواهد شد. ۲۱۶ 
سوره ضی 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
"قسم به وقت چاشت! . ۱۴ و قسم به شب چون بپوشد. 
فرو نگذاشت تو را پروردگار تو و دشمن نداشت. ۳ 
و هرآیینه آخرت بهتر خواهد بود تو را از دنیا. ۴ و البته 
نعمت خواهد داد تو را پروردگار تو. پس خوشنود خواهی شد. 
8 آیا یتیم نیافت تو را؛ پس جای داد؟. ۹6۶ و یافت تو را 
راه گم کرده""» پس راه نمود. 6۷۴ و یافت تو را تنگدست؛ 
پس توانگر ساخت. ۸ اما یتیم را؛ پس ستم مکن. ٩‏ و 
اما سائل ره پس بانگ مزن. #۱۰ و امّا به نعمت پرورد گار 
خود پس خبر ده. #۱۱۶ 
سوره شرح 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

آیا گشاده نکرده‌ايم برای تو سین تو را؟. 8۱* و دور کردیم از 
تو بار تو را؟. ٩۲‏ آن بار که گران کرده بود پشت تو را؟. 
۶ و بلند ساختیم برای تو ثنای تو را. ۴ [زیرا که] 
هرآیینه متصل دشواری» آسانی است. ۵# البته متصل 
دشواری؛ آسانی است. ۶ پس وقتی که از کاروبار فارغ 
شوی در عبادت خدا محنت کش. #۷8 و به سوی پروردگار 


خود تضرع نم. ۸۲ 


۹ مترجم گوید: که چند روز وحی نیامده بود. کفار گفتند: «وَدَعهٌ ره 
وقّلاه» خدای تعالی برای تسلی این سوره فروفرستاد. 


0 ۵ ۵ ۵ (۵ ( 
2 همه هه ۵ 4 ]۰ 3* رک حِ رک 
فتح الرحمن بترجمه هرانک جوز جر ۵۷ که 496 جر . جزه . کچ 


سُورة امین 
سم له رن الرجیم 
لین ولرَیْئُونِ 4 وطظور سینین ( و 
اه و رن 


امد 


ردَدتَهُ و ای ماما معا 


ایح ليم جر نز هر مه ۱ 
بعد بالتین ۵ لیس له مس الحنکیین جه 
سور العَلق 
بمم له رن ن آلرجیم 
فا باشم ی علق 0ق تنم 
علن ۵ آفراً ور بکرم ۵ آلذی عَلَم للم 
۵ علم آلانتن ما لم یَغلم 5 گا ِْ آلاستن 
یط ۵ آن کعاء آستفوه ۵ رم ال بلج 
۵ آرعیت آلذی یلق ۵ عبدا زا صل ۵ ریت 
ن کات عل هی و آمر بالکفوی ۵ رتیت 
۵ ما۳ ۲ 

لین نم بنگه کشا بالكاضية 
خابعة ۵ تَیغ ر ۵ عنع آژيية و 


3 نَاصیية گذبة 


5-4 


کلالا طعه وج وآقتربه ۵) 


سوره تون 

به نام خداوند بخشنده مهربان 
قسم به انجیر و زیتون!. ۱2 و قسم به طور سینا!. ۲#» و قسم به این 
شهر با امن! (یعنی مکه). #۳۶ هرآیینه آفريديم آدمی را در 
نیکوترین صورتی. 4۴۴ پس گردانيديم آن را فروتر از هم 
فروماند گان". 6۵ مگر آنان که ایمان آوردند و کارهای شایسته 
کردند» پس ایشان راست اجر غیر نهایت. ۶۶ پس ای آدمی! چه 
چیز حمل می‌کند تو را بعد اين همه پند بر دروغ شمردن در باب 
جزای اعمال؟"". 4۷۴ آیا نیست خدا حکم کننده‌ترین حاکمان؟. 
۹5 


سوره علق 
به نام خداوند بخشندة مهربان 

بخوان به برکت نام پرورد گار خود که آفرید گار است. ٩۱‏ آفریدی 
آدمی را از خونْ پاره‌های بسته. #۲ بخوان و پرورد گار تو بزرگوارتر 
است. ۳ آن که علم آموخت به دستیاری قلم. ۴#» آموخت آدمی 
را آنچه نمی‌دانست ". ۵#» حّا ه رآیینه آدمی از حد می‌گذرد. ۶ 
وقتی که می‌بیند خود را توانگر شده. #۷ هرآیینه به سوی پرورد گار 
تو است رجوع. آیا دیدی شخصی که منع می کند؟. ۹7 بنده را 
چون نماز گذارد. ٩۱۰‏ آیا دیدی که چه می‌شد اگر بر راه راست 
بودی؟. ٩۱۱۳‏ یا به پرهيزگاری فرمودی. ۱۲#)» آیا دیدی که چه شد 
اگر دروغ شمرد و روی‌گردان گشت؟. ۱۳#* آیا ندانست این روی 
گرداننده که خدا می‌بیند؟"۳. ۱۴ نی! نی! اگر باز نخواهد ایستاد» 
خواهیم کشید او را به موی پیشانی. ۱۵ به آن موی پیشانی دروغ زن 
خطا کار. ۱۶7 پس باید که فریاد کند اهل مجلس خود را. ۱۷7 ما 
نیز خواهيم طلبید پیاده‌ها را*. 6۱۸۴ نی! نی! فرمان او قبول مکن و 
نما زگزار و قرب خدا طلب نما. ۱۹۶ 


۱- یعنی وقتی که کافر شد. فطرت سلیمه را ضائع ساخت. 

۲- وشاید که معنی آیت چنین باشد: پس چه چیز باعث تکذیب تو می‌شود يا 
محمد در مقدمةٌ جزای اعمال بعد این همه پند. 

۳ مترجم گوید: فا سم 4 تا لام م4 اول چیزی است که بر 
آن حضرت ی نازل شد و معنای اقراء تهیی است برای وحی قرآن و تلاوت 
آن. 

۴- یعنی باید دانست که عاقبت اهتدا و هدایت بهشت است و عاقبت ضلال و 
اضلال. دوزخ است. پس این مدعا را به نوعی از بلاغت ادا کرده شده. 


۵- یعنی فرشتگان سخت عقوبت کننده را. 
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سم اللّه رن الرحیم 

لته ف له القذر ۵ وم درد مَا له 
لمذر ۵ یله القذر حَیَر مد من ی هر 3 تنل 
الملَیکة نب ده فآ 


صر2 
عي مطلع جر و 
7 ۰ /ووا 
۱ 


ِ 


۳ 


سور لت 
شم الله الرَلن الرجیم 


2 


بو ور اي اد کرو 


ِ مق لین أوثو یه 2 


تایه ما ارو لا 1 نله 
مخلصین له دیق ختفاء ویقیمُوا الصَلیة وَیوْثو 


لك هم رد یه ۵ رن آلذین ءامَنوا وَعَملرا 
۳۹ الصَیِحت رنب هم حَیر الب 8 


سوره قدر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
هر آیینه ما فرود آوردیم قرآن را در شب قدر"". ۱8 و 
چه چیز مطلع ساخت تو را که چیست شب قدر. 4۲ 
شب قدر بهتر است از هزار ماه. ٩۳7‏ فرود می‌آیند 
فرشتگان و روح در آن شب به فرمان پروردگار خویش 
برای سر انجام کردن هر کار. ۹۴ آن شب تا وقت طلوع 
فجر محض سلامتی است. ۵ 
ور 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
نبودند کافران"" از اهل کتاب و مشرکان جدا شونده (یعنی 
از آیین خود) تا وقتی که بياید به ایشان حجت ظاهر". 
که پیغمبر است از جانب خداء می‌خواند 


در آن 


صحیفه‌ها احکامی است راست و درست. ۳ و متفرق 


صحیفه‌های پاک (یعنی سور قرآن) . 
نشدند اهل کتای(۴ 
ظاهر. #۴۶ و فرموده نشد ایشان را؛ مگر آنکه عبادت 


» مگر بعد از آنکه آمد به ایشان حجت 


دین ابراهیم شده و برپا دارند نماز را و بدهند زکات را و 
این است احکام ملّت درست. ٩0۵‏ هرآیینه آنان که کافر 
شدند از اهل کتاب و مشرکان» در آتش دوزخ باشند» 
جاویدان آنجا ایشانند بدترین خلق. ۶ هرآیینه آنان که 
ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند. ایشانند بهترین 
خلق. 4۷ 


۱- یعنی یک دفعه از لوح محفوظ به آسمان دنیا. 

۲- یعنی حال ایشان» مقتضی ارسال رسول و انزال کتاب بود ازین جهت 
رسول فرستادیم و قرآن فرود آوردیم. 

۳- یعنی ایشان را تکلیف نکردیم به ترک ادیان خویش, مگر بعد اقامت 
حجت ظاهر. 


۴- یعنی بعض مقبول شدند و بعض مردود. 


0 ۵ ۵ ۵ (۵ ( 
2 همه هه ۵ 4 ]۰ 3 ری حی رک 
فتح الرحمن بترجمه هرانک جوز جر ۰:۰ که 496 جر . جزه .کچ 


ی ی اه تا بسن ی 
۰ 
نز خلیین فیها ی دا رت له غتهم روا 
ند الک من کیی رید ها 


سور ال 
پشم له ان الرجیم 


صد عّر 


۳ 2 الاره 
تست وال اون 


۳ 
م 


ش زلرالها ۵ وَرجتِ لاش 
نملن ما لها 6 یبد مٍث 


۱ 
1 


خبارها ‏ پان لت آزی لیا ( بزتبد یدرز 


س‌‌ لیم ۳ شفمن ۳۹ 
درو یر رده 8 ومن یَعمل مقال درو شرا برد 
ی 

«9۹ 

یب 5 ت ی 9 
غیت صبَحَا 5 فائرن به تفع 4 ون 
به جنعا ۵ رد آلانسن رنه [ نود ۵ وله ع 
کل هید ۵ ولد عب آقنر لقییه 
ِ - 2 ۳ 2 9 
الا یذ بُعیر ما نی ایور 


جزای ایشان نزدیک پرورد گار ایشان بوستان‌های همیشه 
باشیدن است. می‌رود زیر آن جوی‌هاء جاویدان آنجا همیشه 
جشووا شل دا از انشان ی خوشنرد شدید اسان از تا این 


وعده کسی راست که بترسد از پرورد گار خود. ر 


سوره زلزله 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که جنبانیده شود زمین را به آن جنبش خودش. ۱ و 
بیرون آورد زمین بارهای خویش "۰ ۲#* و گوید انسان: چه 
حالت است زمین را؟. ۳۶ آن روز تقریر کند زمین قصه‌های 
خود را. ۴ به سب آنکه پرورد گار تو حکم فرستاده است به 
سوی زمین. 6۵ آن روز باز گردند مردمان بر احوال مختل ف !۲ 
تا نموده شود به ایشان جزای اعمال ایشان. ۶ پس هر که 
کرده باشد هم سنگ یک ذرّه عمل نیک. ببیند آن را. 6۷ و 
ه رکه کرده باشد هم‌سنگ یک ذرّه عمل بد» ببیند آن را. ۸ 


سوره عادیات 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به اسبان تیزدونده به وجهی که از دم پر شوند! . #۱7 پس 
قسم اسبان آتش برآرنده به آنکه به نعل خود سنگ را بزنند! . 
۶ پس اسبان غارت کننده چون در وقت صبح درآیند. 
۳# پس برانگیزند به آن وقت غبار را ". #۴۴ پس درآیند 
به آن وقت در میان جماعتی ". ۹۵ هرآیینه آدمی به نسبت 
پروردگار خود ناشکرگذار است. ۶# و هرآیینه آدمی بر 
ناسپاسی خود مطلع است. ۷#» و هرآیینه آدمی در دوست 
داشتن مال مبالغه کننده است. ۸# آیا نمی‌داند که چون 


برانگیخته شود هر آنچه در گورها باشد. 443 


۱- یعنی گنج‌ها را. 


۲- یعنی از جای حساب. 
۳- یعنی به سبب دویدن. 
۴- یعنی از اعدا. مترجم گوید: این قسم اشارت است به آنکه جهاد مشروع 


خواهد شد و رضای الهی به اسپان غازیان متعلق خواهد شد. واله اعلم. 


0 ‌ 0 ‌ 0 ‌ 
« 6 و ۱ 1 جمة القرا آ* 3-4 جر جزی . که 
درک ده لر جهل لعال دک رد6 رد6 درک ِ 
0 0 400 0 0 


وخصاً ما ق‌ آلصدُور 9 1 ربهُم بهم یومیذ 
خییز ۵ 
سور الارِعَة 

چم هي الرجیم 
قارع ۵ ملاع ۵ وما درک ما قارع 
8 يم یکون آلّاش کالمراش انب ه) 
۳ ِ مه اه محصج ر 9 حم َ 
: رن ال کی یر نا 
۳ با 1 و ی 
2 ث موزیثةه ۵ مد او ی وما آذرنت 
ما هی 0 نار حامية ) 


مص و 


سَورهٌ التاثر 
پشم آلّه لسن آلرَجیم 
سم کار ۵ حَيی زرئم المتابر ۵ کلا 
موف تعلنون ( ثم لا موف تفلئون سس 
تلم علْم آلیقیز و ۳ 
وتا عن آلیقین ( ثم لسن یومَیذٍ عن 
لیم ۳ 


و ظاهر ساخته شود هر آنچه در سینه‌ها باشد. 4۱۰۳ 
هر آیینه پروردگار ایشان به احوال ایشان آن روز خبردار 


است. 8۱۱ 


سوره قارعه 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قیامت!. ۱ چیست آن قيامت؟!. و چه چیز مطلع 
ساخت تو را که چیست آن قيامت؟. ۳۷ [قيامت متحمّق 
شود] روزی که باشند مردمان مانند پروانه‌های پراکنده 
ساخته. 4۴8 و باشند کوه‌ها مانند پشم رنگین محلوج 
نموده. ۵#* پس اما هر که گران باشد پله‌های حسنات او. 
۶۶ پس آن شخص در گذران پسندیده است. ۷ و 
اما هر که سبکک شد پله‌های حسنات او. ۸۶ پس جای 
ماندن آن شخص. هاویه باشد. 4۹ و چه چیز مطلع 
ساخت تو را که چیست هاویه؟!. #۱۰ آتشی است 


جوشنده. #۱۱۶ 


سوره تکاثر 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
غافل کرد شما را از یکدیگر» بسیار طلبی مال. ٩۱۶‏ تا 
وقتی که رسیدید به گورستان‌ها ". ۲ نی! نی! خواهید 
دانست. ٩4۳۶‏ باز می‌گویم: نی! نی! خواهید دانست. ٩۴‏ 
نی! نی! اگر بدانید حقيقت کار را به علم یقین [غافل 
نمی‌شدید]. ۵8 البته خواهید دید دوزخ را. ۹6۶ باز 
البته خواهید دید دوزخ را دیدن ظاهر بی‌شبهه. #۷۶ باز 


البته سوال کرده خواهید شد آن روز از نعست" ۸7 


۱- یعنی مدفون شدید. 


۱- یعنی در مقابلة آن شکر کردید یا کفران ورزیدید. 


0 ‌ 0 ‌ 0 ‌ 
« 6 و ۱ 1 جمة القرا آ* 3-4 جر جزه . که 
درک فسح لر جهل لعال نک رد6 رد6 درک ِ 
0 0 4000 0 0 


سور العَضر 

بمم لته ِ آلرجیم 
تن چ 5 انس نی سس ۳ 
و واصوّا بات وت 
بالصر ‏ 

سُورة الهْمَرة 

نم هرن یم 
یل لک موه زو 3 یی جع تا لا وعَددهُء ۵) 
اه ۳ لب ه عه یدنق 
۵ مس در ما اطع ۵ ناه آللّه ألنرقد؛ ۵ 
ی عبع ق 9 8 نها علهم مضه ۵ 


شور الفیل 
بمم له رن ن آلرَجیم 

و کیک فعل زا شب ی 

ْقل هم ی تضلیل 0 وازسل عنم طیر 

بل 5 تزمیهم بججازة من یل 3 تلهم 

گتضف مأأکُول 3 


ری رز 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
قسم به زمان. ٩۱‏ هرآیینه آدمی در زیان است. ۲ 
مگر مگر آنان که ایمان آوردند و عمل‌های شایسته کردند 
و یکدیگر را وصیّت کردند به دین درست و یکدیگر را 
وصیّت کردند به شکیبایی. #۳ 
رز ور ۲ 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وای هر عیب کننده غیبت گوینده را!. ۱* آن که فراهم 
آورد مال را و نگاه داشت آن را. #6۲7 می‌پندارد که مال 
او زندگی جاوید دهدش!. #۳۶ نی! نی! البته انداخته 
خواهد شد به حطمه. #۴ و چه چیز مطلع ساخت تو را 
که چیست حطمه؟!. ٩۵‏ آتش خدا افروخته شده!. ۶8 
که غالب شود بر دل‌ها. 4۷۶ هرآیینه آن آتش بر ایشان 
گماشته شده است. #6۸۶ در ستون‌های دراز درآورده شده 
است. 4499 
سوره فیل 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
"آیا ندیدی چگونه معامله کرد پروردگار تو با اهل فیل؟. 
آیا نساخت بداندیشی ایشان را در بی‌فایدگی؟. 
۶ و فرستاد بر ایشان جانوران 9 ‌ ۳ 
می‌انداخت به سوی ایشان سنگریزه‌ها از سنگک گل. #۴۶ 
پس ساخت ایشان را مانند آخر و باقی مانده بعد از خوردن 


دواب. ۵ 


۱- مترجم گوید: ابرههء پادشاه یمن؛ عزم هدم کعبه کرد و فیلان بسیار و 
لشکر پی‌شمار به هم آورد. چون نزدیک کعبه رسید» خدای تعالی 
ابابیل را حکم فرمود تا هلاک کند. 


«صصصته» تست 


جشم آنّه رن ن آلرَجیم 
9 ي ها لیب ۵ دی أطعتهم من 


جوع وتامتهم من وف ۵ 


سُورء المّاعغون 
پشم له ان الرجیم 
ریت آلذِی کوب بالّین ۵ فدلك آلذِی ید ء 
تیم ج ولا بش علْ طفام آلیشکن ۵ ول 
نی ۵ زین هم غن صلانهم ساهوق ۵ 
آلزین هم رون ۵ وَیمَْعُون آلمَاعُوَ 9 


سورة ره الگوثر 

بمم لته ء لخن آرجیم 
۳ ی ر 8 فصل بربك راز ه 
لد مایعك هو ابر ق 


سوره قرش 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
برای شکر الفت دادن فریش. ۱ [ 


ایشان بة منفر زمستان و تاستان: 0 غادت: کی 


] الفت دادن 


پروردگار این خانه را. ۳۶ آن که طعام داد ایشان را از 
بهر آنکه گرسنه بودند و امن داد ایشان را از بهر آنکه 


ترسان بودند. 6۴ 


سوره ماعون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
آیا دیدی آن شخص را که دروغ می‌شمرد جزای اعمال 
را؟. ۱۷ پس آن شخص مردی است که به اهانت می‌راند 
یتیم را. ٩۲8‏ و رغبت نمی‌دهد بر طعام دادن فقیر. 4۳ 
پس وای آن نما زگزاران راا. ۴ آنان که ایشان از نماز 
خود غفلت می‌ورزند. ۵#* آنان‌که ایشان ریا می‌کنند. 


# و عاریت نمی‌دهند ماعون را". ۷ 


سوره کوثر 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
[یا محمد] هرآیینه ما عطا کردیم تو را کوثر ". #۱۶ پس 
نما زگزار برای پروردگار خود و شتر را نحر کن. ۲۶ 


هرآیینه دشمن توء همان است دم بریده. ۳ 


۱- یعنی سوزن و دیگ و پیاله و دلوه مانند آن. مترجم گوید: نصف این 
سوره تصویر حال کافر است و نصف. تصویر حال منافق» وله اعلم. 
۲- کوثر نام حوضی است که در آخرت خواهد بود. امت آن حضرت 3 


از آن خواهند آشامید. 


ی ی ی رن 


۳۷ 
مه 
۵ 


سور 
بمم لته ء رن ن لرَجیم 
فل یتیها کین 5 غَبذ ما تتبلون 5 


الکافرون 


سور المَصَر 
پشم آلّه آلسَعن آلرَجیم 
له تا ِ 0 ش ورأیّت س‌ 


بشم لته رن الرَحیم 


بت یدای آمس تب ۵ آغق عه مالار وم 
یو یاه وین 1 


کت 


4 
نو 


سوره کافرون 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بگو: ای کافران!. ۱ پرستش نمی‌کنم آنچه شما 
می‌پرستید. 4۲ و نه شما پرستش می‌کنید آنچه 
می‌پرستمد. #۳ و نه من پرستش خواهم کرد آنچه شما 
می‌پرستید. ۴7 و نه شما پرستش خواهید کرد آنچه من 


می‌پرستم. #۵۶ شما را دین شما است و ما را دين من 


است!. ۶#: 


موره هرز 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
وقتی که بیاید نصرت خدا و به ظهور آید فتح. ۱۳ و 
ببینی که مردمان داخل می‌شوند در دین خدا فوج فوج. 
۶ پس به پاکی یاد کن همراه ستایش پرورد گار خود و 
آمرزش طلب کن از وی هرآیینه خدا هست به رحمت 
رجوع کننده. ۳۲ 


نت 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
هلاک باد دو ی ۱ ایی لهب و هلاک باد ابو لهب 
8 هیچ دفع نکرد از سر ابو لهب مال او و آنچه پیدا 
کرده بود. #۲ خواهد درآمد به آتش صاحب شعله. 
۶ و زن او نیز [درآید مراد می‌دارم| بردارند هیزم 
را". ۴ در گردن او رسنی است از لیف خرما". ۵۷ 


۱- یعنی این همه علامت قرب اجل توست يا محمد» پس در استعداد 
آخرت مقید شو. 

۲- آن حضرت اقارب خود را از آتش دوزخ تخویف فرمود: ابی لهب 
سنگ به طرف آن حضرت انداخت که آیا برای اين کار ما را جمع 
کرده بودی؟ این سوره نازل شد. 

۳-دو دست کنایه از ذات اوست. 

۱- یعنی سخن چینی کننده. 

۲- یعنی به خفه کردن تعذیب کرده شود. 


0 ‌ 0 ‌ 0 ‌ 
« 6 و ۱ 1 جمة القرا آ* 3-4 جر جزی . که 
درک فسح لر جهل لعال نک رد6 رد6 درک ِ 
0 0 ص40 0 0 


سُورهٌ الاخلاص 

شم هرن آلرجیم 
فُل هو آلتَه أَحَدٌ 5 ال امد 3 لم یلد وم بو 
ی ین له کف أَحَد 5 


سوه الق 
شمه رن لرحیم 
وف بقل ۵ من فر ما خَلق ۵ زين 
بت لا وقب ‏ زين مت نی لد 


() وین شَر خاسد دا حسَد حسَد ۵ 


سوه التّایس 
بمم لته ء رن ن آلرجیم 


لآ و بت آناس چ تیلب انس ۵ اه 
آلتّاس ه) من غَرٍ آلونواس ناس 4 آلذی 
نوش ق صدور آلتّاس ۵ من لد والّاس ۵) 


سوره اخلاص 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
بگو: خدا یگانه است. #۱3 خدا بی‌نیاز است. #۲۶ نه زاد 


و نه زاده شده. #۳ و نیست هیچ کس او را همسر. ۴۶ 


سوره فلق 
به نام خداوند بخشنده مهربان 
کر هم گرم مه مودک ۱۳۹ از اف هر 
آفریده است. #8۲ و از شر شب تاریکك» چون تاریکی او 
منتشر شود. ٩۳۴‏ و از شر زنان سحر کننده در گره‌ها دم 


زننده. و از شر هر حاسد چون حسد کند. 6۵ 


سوره ناس 
به نام خداوند بخشندة مهربان 
بگو: پناه می‌گیرم به پروردگار مردمان. ۱۶ پادشاه 
مردمان. #4۲۶ معبود مردمان. ۳#* از شر وسوسه اندازنده 
چون ذکر گفته شد. ۴ [باز پس رونده] آنکه وسوسه 
می‌افکند در سینه‌های مردمان. #۵ از جنس جن باشد يا 


از جنس مردمان. 44۶ 


صدق اللّه العظیم 


اد 8 4 9 6 ( 
مد فد نز دتر حمه الق آه 2 رلک م۹ رلک 1 71 مج 
فتیع الرحمن بتزجمة فانک 496 جر درک 99873 جر _ مقدمه مترجم 
نام 


مقدمه‌ی مترجم 

حمد نامحدود. خدای تبارک و تعالی را که به رآفت تامّه» قرآن را برای بندگان خود نازل فرموده تا مرضی او را از 
نارمضی" باز شناسند و از مکائد نفس و ظلمات اعمال قبیحه و اخلاق خبیثه حلاص شوند و به حظيرة الْفّدس راه یابند و 
نزد پروردگار خویش مرضی باشند. ممکن نبود که از اين مهلکه تجارتی میشر شود. اگر خود دستگیری نفرمودی و 
متضیوان نود که ار این ظلمات: مت اکمه لام به بدست آید اک ود واه تمودی, ستاو تعالن قلب و قالبما را اخفاطه 
کرده است» وجود او ظاهر و باطن.ما را در گرفتة. 

درود و سلام بر آن حضرت عالی مقام که ما را بر سعادت دارین مطلع ساخت و مصالح نشأتین به وجه آتم بیان 
فرمود؛ پس هیچ بیانی نباشد واضح‌تر از بیان آن حضرت ول و هیچ رحمتی نباشد بالاتر از رحمت آن حضرت بو 
نیک بخت‌ترین ما آنست که اتباع سنت آن حضرت و کند و بد بخت‌ترین ما آنست که از راه متابعت منحرف شود. 

هد آن لا له لا له وخده لا هریت له وأشهذ آن محمداً عَبده ورمولّه صّ له عَیّه وعل آله واضخابه وملّم. 

امّا بعد. نصیحت و نیک‌خواهی مسلمان در هر زمان و در هر مکان» رنگی دیگر دارد و اقتضاء دیگر می‌نماید و لهذا 

علماء دین و کُبراء اهل یقین؛ در تفسیر و احادیث و عقاید و فقه و سلوک تصانیف متنوعه ساخته‌اند و توالیف گوناگون 
پرداخته؛ طاثفه‌ای شاهراه اطناب اختیار نموده‌اند و فرقه‌ای کوچة اختصار پیش کرده؛ جماعتی به زبان عجم سخن گفته‌اند 
و گروهی به لغت عرب در سفته. و در این زمانه که ما در آنیم و در اين اقلیم که ما ساکن آنیم» نصیحت مسلمانان اقتضا 
می‌کند که ترجمه‌ی قرآن عظیم به زبان فارسی سلیس و روزمره‌ی متداول, بی‌تکلف فضیلت نمایی و بی‌تصنع 
عبارتآرایی به غیر تعرض قصص مناسبه و به غیر ایراد توجیهات منشعبه, تحریر کرده شود تا خواص و عوام همه 
یکسان فهم کنند و صغار و کبار به یک وضع ادراک نمایند؛ لهذا این فقیر را داعیهٌ این امر خطیر به خاطر ریختند و خواه 
مخواه بر سر آن آوردند. یک چند در تفخص ترجمه‌ها افتاد تا هرکه را که از تراج غیر آن که به خاطر مقرر شده است 
مناسب یابد در ترویج آن کوشد و گیف ما آنگن پیش اهل عصر مرغوب نماید. در بعض تطویل مَمل یافت و در بعض 
تقصیر مُخل هیچ یک موافق آن میزان نیفتاد. لاجرم عزم تألیف ترجمه‌ی دیگر مصمّم شد و تسوید ترجمه زهراوین بر 
روی کار آمد. بعد از آن سفر حرمین اتفاق افتاد و آن سلسله از هم گسست. بعد سال‌هایی چند. عزیزی " پیش این فقیر 
خواندن قرآن با ترجمه‌ی آن شروع کرد. این صورت. سلسله جنبان آن عزم شد و بر سر آن آورد که به قدر خواندن سبقا 
سبقاً نوشته شود؛ چون قریب ثلث قرآن رسیده شد. آن عزیز را سفری پیش آمد و این تحریر در حبٌْز توقف آفتاد. بعد 
مدتی باز تقریبی پیدا شد. درگیر بار آن خطره پارینه را یاد آورد و تا در ثلث قرآن کشیده بود چون تلاکثر خکم الکْل مقرر 


است. به بعض باران گفته شد که آن مسوده را تببیض کنید و آن ترجمه را مقرون به آیات قرآن نویسید تا نسخه‌ی مستقل 


۱- شاه عاشق الهی مرحوم. 
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گردد و آن یار سعادتمند» روز عید الاضحی سَنَة حشیین بَعد الف واْمائّة در تبییض شروع نمود؛ چون تبییض به آخر 
تسوید رسید. باز عزم را انبعائی پدید آمد و تا آخر قرآن مسود شد وکا ختم التّسوید نی آوایل شعبان وحم ایض نی 
وال رمضان سب حدّی وَمُمیِن بعد از آن در سنه‌ی ست وخمسین به اهتمام برادر دینی عزیز القدر. خواجه محمّد امین 
رم له تعالی بشهُوده آن کتاب را رواجی پیدا شد و در حیّز مداولت آمد و نسخ متعداده گشت و اهل عصر به آن اقبال 
تم دنت 

الحمد که آن نقفش که خاطر می‌بست امتتل | خی دای تون اس #۵9 اون ال وت 

قبل از شروع به مقصود. لا بد از تمهید ملّمه؛ تا خوض در این کتاب حصوصاً و در فن ترجمه‌ی قرآن عموماً بر وجه 
بصیرت واقع شود. 

مقلامه در بیان مقصدی چند که تقدیم آن بر کتاب رسم قدیم مصتفان است: 

این کتاب از فن ترجمه‌ی قرآن عظیم است؛ مدلول نظم عربی را به عبارت فارسی ادا کرده شد با رعایت نحو و 
ملاحظه‌ی تقدیم ما هقی واظهار محذوف و موافقت نظم ترجمه با نظم قرآن در ترتیب الفاظ الا در جایی که به 
سبب اختلاف لغتین» رکاکت لفظ یا تعقیلر دلالت لازم می‌شد. و آنچه ضروری است از اسباب نزول و توجیه مشکل به 
قدر ضرود به کار آید» به وجهی که درین چیزها مثل کتاب وجیز و جلالین باشد و حامل بر مشاكلة وجیز و جلالین 
شهادت حجَة الاسلام غزالی است بر آن که خواننده مثل وجیز طبقه‌ی سفلی از علم تفسیر درمی‌یابد. 

و نام این کتاب «ْتَح امن بتَرجحَة الثرآن» مقرر کرده شد و نام مصّف این کتاب «آحمد بن عبدالرحیم» است و لقب 
مشهور وّلی ال ال وَطناً العمری تسب أَحسَنّ له له ول عشائخه وََالدیه. 

و مرتبه‌ی این کتاب بعل خواندن متن قرآن و رسائل مختصر فارسی است. تا فهم لسان فارسی بی‌تکلّف دست دهد و 
به تخصیص صبیان اهل حرف و سپاهیان که توقع استیفاء علوم عربیه ندارند. در اّل سن تمیزء این کتاب را به ایشان 
تعلیم باید کرد تا اّل چیزی که در جوف ایشان آفتد معانی کتاب الّه باشد و سلامت فطرت از دست نرود و سخن 
ملاحده که به مرقع صوفیه‌ی صافیه مستتر شده عالم را گمراه می‌سازند. فریفته نکند و او را حرف معقولیان و سخن 
منبوذ بی‌انتظام لوح سینه را ملوّث نسازد و نیز آنان که بعد انقضاء شطر عمر. توفیق توبه یابند و تحصیل علوم نتوانند. اين 
کتاب ایشان را باید آموخت تا در تلاوت قرآن, حلاوتی یابند و منفعت آن در حق جمهور مسلمانان متوقع است؛ ان شاء 
له العظیم. ۱ 

اما در حق صبیان و مبتدیان خود ظاهر است چنان که گفته آمد و سایر ابناء روزگار که اکثر اوقات به شغل معاش 
مشغول‌اند در وقت فراغ باید که با یکدیگر حلقه حلقه بنشینند و کسی که بر عبارت فارسی قدرت داشته باشد و آندکی از 
فن تفسیر بهره یافته یا بر عزیزی این ترجمه را گذرانیده بود به قدر وسعت وقت یک دو سوره با ترجمه‌ی آن به ترتیل 
و تبیین وقوف بر کلام تام بخواند تا همه بشنوند و به معانی آن محظوظ شوند و تَشبّه پیدا کرده باشند با صحابه‌ی کرام 


که به همین دستور حلقه حلقه می‌نشستند و قاری ایشان قرائت می‌کرد؛ این قدر فرق است که صحابه‌ی کرام به سلیقه‌ی 
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خود. زبان عربی فهم می‌کردند و این جماعت به توسط ترجمه‌ی فارسیه. و چنان که یاران سعادتمند. مثنوی مولانا 
جلال‌الدین رومی و گلستان شیخ سعدی و منطق الطیر شیخ فریدالدین عطار و قصص فارابی و نفحات مولانا عبدالرحمن 
و امثال آن نقل مجلس دارند. چه باشد اگر این ترجمه را به همان اسلوب در میان آرند و حصّه از شغل خاطر به ادراک 
اه زاگ ان فلا که ار اه اه این قفا کل ار ات را ماع یدای انش ان اعط مک 
الحاکمین است و اگر آن مکتوبات عزیزان است؛ این مکتوبات رب العزت است. قَتَانَ ی المَرتَبَن اگر انصاف دهی» 
فایده‌ی اصلی از نزول قرآن اتعاظ است به مواعظ آن و اهتداست به هدایت آن نه صرف تلفظ با آن, اگرچه تلفظ آن هم 
مغتنم است؛ پس چه مسلمانی به دست آورده است کسی که مدلول قرآن را نفهمد؟ و کدام حلاوت دارد. آن که مدلول 
کلام ال را نداند؟! 

و اما آنان که بر لغت عربیه اطلاعی تام دارند و تفاسیر را بر آستادان گذرانیده‌انده حاجت خواندن این ترجمه ندارند» 
لیکن امیدواری از فضل حضرت باری آنست که اگر این جماعت درین کتاب نظر کنند» تحت لفظ قرآن پیش ایشان 
روشن‌تر شود و بر مختارات از نحو و شرح غریب و غیر آن اطْلاع یابند و بسا فایده‌ای که پیش از مطالعه‌ی آن نشنیده‌اند 
و ندیده باشند به تازگی استفاده نمایند. و این ترجمه بنابر شفقت خلق اله موّلّف شد و ایشان استقصاء وجوه اعراب و 
استیفاء توجیهات کلام را و استیعاب قصص را احتمال ندارند و اگر به تحصیل علوم الهیّه تکلیف داده شود. معلوم نیست 
که آن صورت متحقّق شود یا نه و بعد تحقق آن صورت پُمکن که داعیه‌ی تعمّق در آن علوم پیدا شود و تمام عمر در این 
داعیه مصروف گردد. چنان که اکثر اهل علوم الهیّه را می‌بینم هیچ بهتر از آن نیست که درجه‌ی آدنی از علم تفسیر در اوّل 
عمر اکتساب کرده شود. تا اکثر علوم الهیّه به دست آید. اين نیز معمّد و موْیّد در اتمام مقصد وی بود و اگر به دست 
نیایده حصه‌ای از مقصود به دست آورده باشد و خسارت محض نیافته باشد. 

صنما ره قلندر سزد ار بسه من نمایی که دراز و دور ددم ره و رسسم پارسایی 

و طریق تحریر در این کتاب آنست که هر آیتی را جدا نوشته شد. مقرون به ترجمه‌ی آن, نشان متعارف و روزمره‌ی 
متداول اختیار نموده آمد و هرچه زیاده از تحت اللفظ است؛ و ای وی ان ی 
ساخته شد و اگر کلامی است مستقل اول آن به لفظر «مترجم گوید» و آخر آن به لفظر «وَالّه آَعلّم» مُعلّم کرده شد و مَهّما 
نکن در قصص متعلقه‌ی قرآن اکتفاء یک دو فقره لازم دیده شد و در اسباب نزول از قصص متطوله. نکته‌ای انتزاع نموده 
شلو نا امکان رگ سیاق آیات» ضروری دانسته آمد. ۱ ۱ 

رشان شایتور آعهست بقل اس وان اه ای طخ سر وی وروی اراس کرو 
تا امکان از اعبار ضعیفه و موضوعه احتراز نموده شد و قصص اسرائیلیّه را که از علمای اهل کتاب منقول است نه از 
عفد ی الیش علیه؛وعلی آله الصلو ات والسلیات داخل کرده نشته الا دن‌جاین که کشسفت معنی به غیر اراد آن 
نمی‌شود و المَرُوراتْ تبیخٌ الْمَحظورات. 


و این ترجمه. ممتاز است از ترجمه‌های دیگر به چند وجه: 


ای و تا ۳ 
یکی آن که نظم قرآن را به مثل مقدار آن از فارسی متعارف ترجمه کرده شد با اظهار مراد و لطافت تعبیر. و از آنچه 
در ترجمه‌های دیگر يافته می‌شود از اطناب عبارت ترجمه و رکاکت تعبیر و اعجام مراد به قدر امکان احتراز نموده شد. 
دیگر آن که سایر تراجم از دو حالت خالی نیست: يا ترک کرده‌اند قصص متعلقه به قرآن مطلقاً یا استیفاء جمیع آن 
نموده‌اند؛ و در این ترجمه راه متوسّط اختیار نموده شد؛ پس جایی که معنی آیت موقوف است بر قصه به قدر ضرورت 
دو سه کلمه از آن انتخاب کرده آورده شد و جایی که معنی آیت موقوف بر قصئه نبود. ترک نموده آمد. 

سوم آن که از توجیهات متنوعه. توجیه اقوی به اعتبار عربیه واضح به اعتبار علم حدیث و علم فقه داخل در صرف از 
ظاهر اختیار نموده شد و کسی که تفسیر وجیز و تفسیر جلالین که به منزلة اصل این ترجمه‌اند بنابر تفاسیر مطالعه کند 
درین حرف شک ندارد. 

چهارم آن که اين ترجمه به وجهی واقع شده است که شناسنده‌ی نحو از آن اعراب قرآن و تعیین محذوف و مرجع 
ضمیر و محل لفظی که در عبارت مقدام و موخر کرده شده است. می‌تواند دانست و آن که شناسنده‌ی نحو نیست. از اصل 
غرض محروم نماند. 

پنجم آن که ترجمه‌ها خالی از دو حالت نیستند: یا ترجمه‌ی تحت اللفظ می‌باشد يا ترجمه‌ی حاصل المعنی و در هر 
یکی وجوه خلل بسیار درمی‌یابد و این ترجمه جامع است در هر دو طریق و هر خللی را از آن خلل‌ها علاجی مقر کرده 
شد و این سخن دراز است در رساله‌ی قواعد ترجمه بیان کرده آید. 

و آن که گفتیم این ترجمه مُشعر است به وجوه اعراب. کلمه‌ای است مجمله, بسیطی می‌طلبد. اندکی خاطر را به آن 
متوجه باید ساخت. لفظ «است» علامت به ربطی است که در میان حاشیتین جمله‌ی اسمیه و ظرفیه باشد «زید قائم است». 
«زید کجاست» و علامت اسناد فعل به فاعل, تقدیم فاعل و متصل آوردن فعل, «زید استاد»"" و عند الضّرورة «استاد زید) 
نیز می‌توان گفت و مفعول‌به نائب مناب فاعل می‌باشد. يا نه. به حرف «را» مقرون می‌شود. «زدم زید را» و «زده شد زید 
را» و به نوعی از تسامح می‌توان گفت «زید زده شد» و اگر قرینه قائم باشد. حذف «را» جایز است و مفعول مطلق اگر 
برای عدد باشد. به «یکبارکردن» و «دوبارکردن» می‌توان تقریر کرد. و اگر برای نوع باشد به «یک نوع کردن» و «یک طور 
کردن» و اگر غیر مصدر را به جای مصدر قائم کرده باشند. گویند «ضربت سّوطا» «زدم یک چابک» و اگر از غیر لفظ 
فعل باشد «قّرأت سرد" «خواندم به طریق پی در پی خواندن» و اگر مجرد برای تأکید باشد از قبیل سبحان له و وعداله 
از قبیل اختلاف لغتین است بدون تکلّف و ارجاع به حرف دیگر میسر نشود و اگر مفعول‌له باشد به معنی «غرض» باشد 
به لفظ «برای» یا به لفظ «تا» و تصویر مصدر به صورت جمله «صرته دی «زدمش برای ادب دادن» يا «تا ادب دهم)». و 
اگر به معنی «حاصل)» باشد به لفظ «به علّت» و «به حکم» و «به مقتضی» و امثال آن «عَد جبتا؛ #نلست به علت نامرد ین 
و اگر به معنی احتراز باشد به لفظ «برای احتزار» و «برای احتیاط» و امثال آن (ضربته آن بقول الاب ما ضربه. (زدمش 


برای اجتناب از آن که گویند. نزدمش». و مفعول‌فیه به لفظ «در مکان» باشد یا «در زمان». و مفعول‌معه به لفظ با. «استوی 


۱- استاد < ایستاد. 
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الاء واطَعْبةّ برابر شد آب با چوب» و «حال» اگر کلمه‌ی مفرد باشد به اشتقاق لفظی که موضوع برای حال باشد «جشت؛ 
راکباً» «سوار آمده‌ام» و اگر جمله‌ی ملتئمه از فعل ذی‌الحال باشد به ایصال لفظ «کرده» و «کنان» و متل اه 
یتخت نی مَشیه» «زید آمد تبختر کنان در رفتار خود» و اگر جمله‌ی ملتئمه از فعل ذی‌الحال باشد لاچار لفظ «حال آن که» 
زیاد کرده شود و هرچند در اصل لغت فارسیه نیست. «حال» در زبان عربی به معنی شتّی"" آید: گاهی مکُد باشد: «جاءني 
آبوك عَطوفاً» و گاهی به معنی تیا «قّادخلوها خالدینَ» و گاهی به معنی قصد آید: «جتت آشکو الیه» و در فارسعن ایسخ 
معانی مستعمل نیست و «تمییز» اگر از عددی يا وزنی با پیمانه يا ماضی باشد به صیغه‌ی تمییز یا به اضافت یا لفظ «از» 
بیان کرده شدنی است. نزدیک رطل گندم, یک صاع از جو, و اگر از اسم اشاره باشد به لفظ صفت «ماذا راد له بهذا مثلاّ 
«جه چجیز اراده کرده است خدا به این مثل» و اگر نسبت باشد به نحو بل فاعل يا مفعول کرده شد پا «از روی» و «از جهت 
وله اعتبارا فووده آمد.. لزید حسر دارآ لزید تیک است از روی خانه) و هه اعتبار عانه): و کاهی ذر فارشی, عضیمون 
تمییز زا به توغی از تصرف که.دی کلمه‌وا یک کلمه ساختن استادا کرده شود اضق قلبا» تگدل شنده اهر قابیخ 
قلبا» «وی سخت‌دل است» و گاهی در عربی» «مفعول» به غیر توسط حرف جر باشد و در فارسی اراد حرف جر لازم 
شود «فَسَیَکَفیکَهم ات4 «کفایت خواهد کرد تو را خدا از شر ایشان» و منل الوا ند له ولا «و گفته‌اند فرزند 
گرفت خدا» و مثل «َعْطَیْت ید درما» «درهم دادم زید را و مثل «کان رید انا «زید استاده بود». «جَعَلتَّ زيدا عَْدي» 
«زید را بنده خود ساختم». درین صورت‌ها تقدیم و تأخیر را بر خود همواره باید ساخت و گاهی جمله را که به تأویل 
مصدر ساخته باشند. به مصدر مفرد تقریر توان کرد و مصدر مفرد را با جمله‌ی مصلاّره به «َنْ» مصدریه تعبیر توان نمود 
و همچنین موصول باصله‌اش به کلمه‌ی مفرده و بالعکس «وقال الذي آَمَنّ» «گفت آن مسلمان»» «والذین آمنوا 
«مسلمانان»» «والذین آوتوا الکتاب» «آهل کتاب» و اين در آن صورت است که معنی واضح باشد و مثل «یذ لح آلمویلون 
۵ آلذین همق صلاتهم عون ۵» «هر آیینه رستگار شدند آن مسلمانان که ایشان در نماز خویش خشوع کنند گانند»؛ یعنی 
اگر موصول صفت اسمی واقع شده تقدیم لفظ آن بر آن موصوف کرده شد و علامست تخصیصی که از تقدیم معمول 
مستفاد می‌شود در فارسی نیز تقدیم ات «کم) و «هُم) و«هُو» و «یّاه»؛ و در بعض مواضع به «خود» تعبیر کرده می‌شود 
و در فارسی می‌توان گفت شما راستگویید یا ایشان راست گو. احتیاج آن نیست که گویند ایشانند راست‌گویان و اگر 
«مظهر» را موضع «مضمر» وضع کرده باشند. لفظ آن زائد کرده شد تا مربوط باشد و در فارسی علامت جمع به فعل ملحق 
کنند هرچند فاعل مظهر باشد «قَام مولع «استادند ایشان» و «واو» وفا بسیار است که زاید باشد و بسیار است که در 
فارسیه معنی آن ربط به غیر ذکر عطف و تعقیب درست شود؛ پس اگر رکاکت لفظ درین صورت در ترجمه لازم می‌آید. 
تک رمیات 
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بالجمله دقائق فن ترجمه بسیار است و مقصود اینجا بیان انموذجی است؛ چون این فقیر خوض در ترجمه بدون 
معاونت کسی و بدون رجوع به کتابی کرده است و در اوقات مختلفه با وجود اشتغال بال به سایر علوم محرر نموده 
احتمال دارد در بعض مواضع وفا با این التزامات متحقق نشده باشد. یاران سعادتمند که آن قواعد را مستحضر داشته 
باشند. به حکم اخوّت دینی. نصیحت را منظور نظر دارند و در اصلاح آن کوشند وّلیصلحه مّن جاد ولا وصیّت این 
فقیر به کاتبان این ترجمه آنست که عبارت قرآن را به خحط جلی و اعراب و حُجرة از ترجمه متمیّز سازند و احتیاط کنند 
که در الفاظ مترجمه تحریفی راه نیابد و در مواضع اشتباه, کلام تام را به نقطه‌ی خُمْرة از ما بعد جدا نمایند و ترکیب 
اضافی و توصیفی را به کسره‌ی مضاف و موصوف. معلّمٌ سازند تا بر مبتدیان روشن‌تر شود و اگر در ترجمه لفظی که به 
نسبت مبتدیان غریب می‌نماید پا تقریری که بر اذهان صبیان صعوبتی می‌نهد یافته شود. باران سعادتمند بر حاشیه‌ی 
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قال العبد الضعیف وی الّه بن عبدالرحیم عفی عنه: قرأت القرآن کله من آوله ال آخره برواية حفص عن عاصم علی 
الصالح الثقة حاجي محمد فاضل السندي سنة 6 ۱۱۵ه. قال: تلوته ی آخره برواية حفص علی الشیخ عبداخالق التوفی شیخ 
القرآء بمحروسة «دل» قال: قرأت القرآن کلّه بالقراءات السبع علی الشیخ البقري والبقري تلا بها عل شیخ القزاء بزمانه الشیخ 
عبدالر من اليمني و قراً اليمني مها علل والده الشیخ سجاد؟ّ اليمني وعلی الشهاب آمد بن عبداحق السَنباطي بتلاوته کذلك علی 
الشیخ السجادة الذکور و قراً الشیخ سجادة کذلك علی الشیخ آبي نصر الطّهلاوي و قراً الطهلاوي کذلك عی شیخ الاسلام 
زکریا بتلاوته علی بان القلقلي والرضوان آي النعیم العقبی و قرأً کل منهیا علی ٍمام القراء والحدئین حرر الروایات والطرق 
آپي ابر حمد بن حمد بن علي بن یوسف الزري صاحب کتاب النشر. وله طرق کثبرة ذکرها في النشر. منها سلسلة ختصة 
بتسلسل التلاوة والقراءة آیضاً یطلبن من جهة صاحب التیسیر فلنقتصر ههنا عبی تلك السلسلة قال امحزري: قرأت التیسیر 
وقرآت به القرآن کله من آوّله ال آخره علی شيخي الامام الصالح العام قاضي السلمین آيي العباس آمد بن الشیخ الامام آي 
عبدالّه سین بن سلیمان بن فزارة احنفی بدمشق الحروسة رحه الّه. وقال لي: قراءة وقرآت به القرآن علی والدي و آخبرني آنه 
قرآه و قرا به القرآن العظیم علی الشیخ الامام آيي حمد القاسم بن آمد القاسم بن آحمد بن الوفق العراقي قال: قرآته وقرأت به 
علی الشائخ الائمة القرتئین آي العباس آحمد بن جیی بن عون الّه الخصار وآي عبداله حمد بن سعید بن حمد الراوي وأي 
عبدالّه حمد بن آیوب بن حمد بن نوح العافقي الاندلیسین قال کل منهم: قرآته و قرآت به علی الشیخ امام آي احسن علي بن 
حمد بن هذیل البلنسي قال: قرأت وتلوت به علی آبي داد سلییان بن نجاح قال قرأته وتلوت به عل مولفه الامام آي عمرو 
الدانی) قال امحزري: وهذا آعلی ٍسناد یوجد الیوم في الدنیا متصلاً واختص هذا الاسناد بتسلسل التلاوة والقراءة والسّماع ومني 
ی اللف کلهم علیاء آئمة ضابطون قال الداني في کتاب التیسیر: قرأت القرآن که برواية حفص عل آبي احسن طاهر بن غلبون 
القرء قال: قرآت بها علل آبي احسن علي بن حمد صالح اماشمي الضریر القری بالبصرة قال: قرآت با علی آي العباس آجد بن 
سهل الاشناني قال: قرأت ما علی آي حمد عبید بن الّباح قال: قرآت علی حفص قال: قرآت عی عاصم قال الذاني: وحذ 
عاصم القرآن عن آي عبدال رن بن حبیب السلمي و عن زر بن حبيش شا آبو عبدالرهن فعن عشمان بن عفان وعلي بن آي 
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گفتار ۱ 

ترجمةٌ شاه ولی الّه محدث دهلوی (م ۱۱۷۱ یا ۱۱۷۹ ق) در میان ترجمه‌های قدیم قرآن کریم جایگاهی بلند و 
ارزشی شایان دارد چنانکه از نثری شیوا؛ سبکی ساده و برابر گزینی‌ای مناسب برخوردار است و اگرچه در عصری 
صورت پذیرفته که فن ترجمه شکل حرفه‌ای نیافته بود و به تبع آن ویژگی‌های یک ترجمهة حرفه‌ای و امروزین را دارا 
نیست. امّا جلوه‌ها و امتیازات فراوانی دارد که می‌تواند نظر پژوهشگران عرصهٌ وحی الهی را به خود جلب کند. 

این ترجمه به صورت زیرنویس بارها در هند. پاکستان و افغانستان و اخیراً در عربستان به تنهایی و یا همراه با تفسیر 
حسینی اثر ملاحسین واعظ کاشفی, به طور غیر مطبوعی طبع یافته است. 

به رغم تمام نیکویی‌های این ترجمه عواملی همچون درست نانویسی واژگان» عدم سجاوندی, اشکالات و اغلاط 
فراوان چاپی. چاپ عکسی از روی دستنوشت. عدم آشنایی لازم خطاط با زبان و نگارش فارسی و رسم الخط درست 
آن... همه و همه دست به دست هم داده بودند تا ارزش واقعی آن را به میزان قابل ملاحظه‌ای فرو کاهند. 

به عنوان نمونه «شبهه» را «شبه». «نشانه‌ای» را «نشانه»؛ «شنوای دانا» را «شنوا دانا. «صحیفه‌ها» را «(صحیفها». «بیماری‌ای 
است» را «بیماری‌ست» نوشتن» کافی است که خوانندة گرامی را به هزاران اشکال نوشتاری از اینگونه و یا حتی بدتر از آن 
در چاپ‌های موجود از اين ترجمه آگاه سازد. 

اگرچه همة موارد پیش گفته نمی‌تواند چشم تیزبین راستجویان قرآنی را از خیره شدن به ارزش حقیقی این ترجمه 
بازدارند. اما می‌طلبد که قرآن آنیسان دانشور به تصحیح این ترجمه براساس مبانی نوین تصحیح متون کهن همت گمارند. 
که برای انجام اين مهم علاوه بر همه پیش‌نیازهای لازم» آگاهی و اطلاع از فارسی دری شرط مسلّم و ضروری تصحیح 
این ترجمه است. 

کاری را که ما انجام داده‌ايم تصحیح به معنای علمی آن نیست. زیرا ملاحظاتی همچون برداشت اقبال‌کنندگان این 
ترجمه از امانت و عدم در تیه سای زقس اهای توا تن رطع ای ]رم ع اسر جمعس ر رو 
مانع از آن شد که تصحیح به معنای حقیقی آن صورت پذیرد بلکه ما به پيشنهاد مسژول محترم نشر احسان. جناب آقای 
یعقوبی, تنها با اعتماد بر نسخهٌ طبع يافته این اثر همراه با تفسیر حسینی «در «تاج کمپانی لمیتد». پاکستان. کراچی.) و نیز 
نسخه‌ای که در «نورانی کتّب خانه» (پاکستان. پیشاو. بازار قصه‌خوانی) انتشار یافته است براساس آیین نگارش و رسم 
الخط امروزین فارسی معمول در ایران اقدام تصحیح به درست‌نویسی و سجاوندی (نقطه‌گذاری) آن کرده‌ایم که امید ارت 
فتح بابی برای آنان باشد که شوق تصحیح چنین متون گران سنگی را در سر دارند. 

در نهایت لازم می‌دانم چند واژه‌ای را که مهجوریتی در کاربرد آنها صورت پذیرفته و يا حداقل برای فارسی‌زبانان 
دیار ما به راحتی قابل فهم نیست. از نظر بگذرانیم. 
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در جای جای این ترجمه کلمات «بازویس» به معنای «آنگاه و سپس». «رخت» به معنای (متأع)» «خداوند» به معنای 
«صاحب اختیار». «دستوری» به معنای (حکم و اذن» و «همچنین» به معنای «جنین» به کار رفته است. 

نیز قید «جنانچه» که برای شرط است به معنای «جنانکه» که برای تشبیه است و کلمه «فرمودن» به معنای «دستور و 
فرمان دادن» استعمال شده است. چنانکه آمده است: «شیطان به ایشان می‌فرماید» که بدیهی است مفهومی را که مااز 
فرمایش به معنای گفتار بزرگی قابل احترام در نظر داریم. بیان نمی‌کند. 

امید می‌رود اندک خدمت این ناچیز مقبول درگاه الهی واقع شود و نفع این ترجمه عام گردد. آمین. 


مسعود انصاری 
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سخن ناشر 

قرآن کریم. واپسین پیام آسمانی‌ای است که بر دل حضرت محمّد مه نشست و ضمن بازگفت آموزه‌ه ای پیامبران 
پیشین و تأکید بر پیروی از فرامین آنان. آموزه‌ها و پیام‌های نوینی برای جامعه‌ی بشری به ارمغان آورد که گره‌گشای 
معضلات و بغرنج‌های دوران بلوغ اندیشگی آدمیان باشد؛ اين پیام‌ها و آموزه‌ها هرچند بنا به ضرورت به زبان عربی تبیین 
قیل ات اما از انا که حد و مرز نمی شناختند و حطاب به تمامی بشر در سراسر گیتی نازل شده بودند» بی‌درنگ مرزهای 
زبانی و زمانی را در نور دیدنده بر دل هر بشر در هر زمانه‌ای نشستند و به سخن پیامبر جلو: خانه‌ای گلین و پشمین نماند 
که از آن تهی باشدا 

در این میان ترجمه‌ی متن استوار قرآن به زبان‌های گوناگون. بهترین راه برای نیل بدین مقصود بود؛ لذا در درازای 
سده‌ها و سالیان بسیان ترجمه‌های بی‌شماری از اين کلام جان‌بخش ایزد منان به زبان‌های گوناگون صورت پذیرفت؛ 
ترجمه‌ی شاه ولی الّه دهلوی به نام فتح الرحمن بترجمة القرآن» از آن دست ترجمه‌هایی است که در روزهای نیاز سخت 
مسلمانان به درک اسرار کلام الهی و ژرف‌نگری در زوایای آشکار و نهان آن صورت پذیرفته است؛ مترجم. خود در 
مقدمه‌ای ارزشمند به نیکویی و عوامل و انگیزه‌های پرداختن به این ترجمه را بازگفته است. 

به گواهی تمامی قرآن‌پژوهان و مترجمان قرآن کریم که با ترجمه‌ی شاه ولی الّه آشنایی دارند این ترجمه یکی از 
ترجمه‌های وزین و استواری است که ساختار نحوی و صرفی آن کاملاً با آیات قرآن کریم منطبق است و در عین حال از 
استواری و استحکام بسیاری نیز برخوردار است. 

اهمیت این ترجمه‌ی گران‌سنگ. به تنهایی انگیزه‌ای است کافی تا هر ناشری به چاپ و عرضه‌ی آن همت گمارد و بر 
همین اساس به کرات توسط ناشران بی‌شمار در کشورهایی چون پاکستان افغانستان و هندوستان به زیور طبع آراسته و 
گاه نیز با اندک تغییری به همراه تفسیر حسینی به دوستداران معارف قرآنی عرضه شده است. 

این خود انگیزه‌ای نیرومند بود تا ما را به اندیشه‌ی تصحیح انتقادی ترجمه و چاپ مرغوب آن فرو برد بدین سبب 
پس از چندی کنکاش و رایزنی با پاره‌ای دوستان و صاحب‌نظران بنابر آن نهاده شد تا به این اندیشه جامه‌ی عمل پوشانده 
و نسبت به چاپ آن, گام‌های لازم برداشته شود. 

بدیهی است که چاپ آثار و منابع متعلق به روزگاران گذشته. اصول و قواعد ویژه‌ای دارد و روشن‌ترین اصل در این 
باب تصحیح متون مزبور با کمترین دخالت و يا دستبرد مصحخح در آن‌ها است؛ بدین معنا که مصخح. گریزی جز آن 
ندارد که با مقابله‌ی نسخ - در صورت وجود چند نسخه - درست‌ترین عبارت صاحب اثر را انتخاب و از دخالت‌دادن 
خامه‌ی خویش خودداری کند؛ جز در مواردی که در متن. افتادگی یا اشتباه فاحش وجود داشته باشد. 

در تصحیح ترجمه‌ی شاه ولی الّه نیز همین شیوه رعایت شده است و با وجود پاره‌ای نظر گاه‌ها در باب ویرایش و به 


روز کردن ترجمه بتابر آن نهاده شد که با پایبندی به اصول و قواعد تصحیح متون. تین مج هه کر ان سیگ در قاللب 
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اصلی آن به جامعه‌ی کتاب‌خوان و قرآن‌پژوه عرضه کرد؛ زیرا تغییر و ویرایش آن موجب می‌شد تا ترجمه‌ای دیگر جز 
ترجمه‌ی صاحب آثر عرضه شود و بدیهی است که چنین کاری پسندیده و خوشایند نخواهد بودا 

در آن روزها کار تصحیح متن. به نویسنده و مترجم محترم جناب آقای مسعود انصاری. سپرده شد و ايشان نیز 
ترجمه را بازنویسی و رسم الخط آن را به رسم الخط امروزی تبدیل نمودند و از آنجا که در مقدمه‌ی خویش شیوه‌ی 
کارشان را تبیین کرده‌اند» ناشر نیازی به بازگفت آن در این مجال نمی‌بیند. 

از طرح نخست موضوع تصحیح و چاپ این اثر گران‌سنگ مدت‌ها می گذرد و اکنون در اختیار خوانندگان و 
قرآن‌پژوهان قرار می‌گیرد. 

0 ۳ ۳ مین فانیجتی تسا شیر سیر دیا 

شاید وسواس بسیار در چگونگی طبع این اثر و رایزنی پیوسته با صاحب‌نظران این عرصه. عامل اصلی این تأخبر بوده 
است! به هر صورت خدای را سپاسگزاريم که زمینه‌های چاپ این ترجمه را فراهم آورد و اینک در اختیار علاقمندان قرار 
می‌گیرد. با این توضیح که ناشر براساس همان دقت در پایبندی به متن» در معدود مواردی هم که ناگزیر از آوردن کلمه یا 
توضیح اضافه‌ای بود. با علامت ستاره (#) آن را از متن اصلی متمایز ساخت. 

این نکته هم بایسته‌ی گفتن است که شاه ولی الّه دهلوی با نگارش مقدمه‌ای پرمحتوا؛ ضمن بازگفت رهیافت خود در 
ترجمه, به مسائلی عام‌تر در این خصوص نیز پرداخته است؛ نظر به موضوعات مطرح شده در آن سطور. جای آن داشت 
که مقدمه جداگانه و در قالب رساله‌ای مستقل در باب ترجمه‌ی قرآن, در دسترس علاقمندان قرار گیرد و جای بسی 
شگفتی است که در نسخ طبع یافته از آن ترجمه. اثری از مقدمه‌ی مزبور نیست! و تنها در نسخه‌ای نایاب که از طریق 
جناب مفتی محمد قاسم قاسمی. مدرس حوزه‌ی دارالعلوم زاهدان, در اختیار ناشر قرار گرفت. امکان دسترسی به آن 
فراهم شد که خوشبختانه با این عنایت کریمانه‌ی ایشان و توجه خاص نشر احسان به اهمیت این نوشتار و جایگاه آن در 
بسط پژوهش‌های قرآنی اینک برای اولین بار در این چاپ در دسترس علاقمندان قرار می‌گيرد. 

در خصوص چگونگی چاپ اين ار بایستی گفت که در چاپ‌های دیگر توضیحات و تعلیقات مترجم در حاشیه‌ی 
متن و ترجمه نیز ذیل آیات قرار گرفته است؛ در این جاپ. توضیحات و تعلیقات به پانوشت انتقال یافته و ترجمه در 
صفحه‌ی مقابل قرار گرفته است و امید است که در چاپ‌های بعدی, امکان درج ترجمه در زیر سطرها نیز فراهم آید. 

در تنظیم صفحه‌آرایی ترجمه‌ی مقابل ترجمه و شماره‌ی هر آیه از سر سطر آغاز شده است؛ ولی از آنجا که برخی از 
توضیحات و تعلیقات. اندکی مبسوطاند و آیات جزء‌های آخر قرآن کریم نیز کوتاه‌اند. در صفحه‌آرایی - برای جلوگیری 
از ریزشدن فونت حروف - اجزای آخر. ناگزیر از این شیوه چشم پوشیده و ترجمه‌ی آیات به صورت پیوسته قرار گرفته 
است و هرجا که ترجمه‌ی آیه‌ی پیشین پایان یافته. ترجمه‌ی آیه‌ی پسین درج شده است. 

در پایان بر خود لازم می‌داند از جناب آقای امید بهرامی‌نیا که با بازخوانی نهایی و مقابله‌ی متن با نسخ مختلف و 
نشانه گذاری آن از اشتباهات احتمالی کاسته و در نتیجه بر غنای متن افزودند. کمال تشکر را داشته باشد و بهروزی 
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امید است که انتشار این ترجمه‌ی گران‌سنگ در قالبی مرغوب و زیبا؛ مورد اقبال قرآن‌دوستان و قرآن‌یژوهان قرار 
گیرد و در آینده نیز بتوان کارهایی بهتر از این در دسترس جامعه‌ی قرآن‌دوست خویش قرار داد؛ ان شاء اله. 


نشر احسان 


